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 *کتاب کے جملہ بحوق بحق مؤلف محفوظ ہیں*
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 خلاصہ:

ان کے  ،کہ جس نے انہیں یاد کیا  ایسے ہیں اسمائے حسنى ہے کہ  اللہ تعالی کے ننانوے  حدیث رسول   

اسی  ، نت  ی  شارر  ہےلئے اس کے ،معانی ومفاہیم کو سمجھا او ران کے تقاضوں کے مطابق عمل کیا 

حطا نی حفظہ  اللہ نےضلحدیث کے پیش نظر فا
لق

ب ب  ا

 

ش
م
 ہ  کتاب تالیف ی  ہے  مؤلف ڈاکٹر عبد اللہ بن 

ان اسماء کے انتخاب میں  ، ائئےقریب کیا سےتاکہ  اسمائے الہی ی  معرفت کے ذریعے بندوں کو اللہ 

اللہ اور صحیح احادیث سے  ب میں ذکر کیا ہے جو کتابکہ انہی اسماء کو اس کتا کا طریقہ کار ہ  رہا  مؤلف 

 ،قرآنی آیا    ،ہے گیا دلکش اسلوب میں ان اسماء کے معنی ومفہوم کو واضح کیا ر اوسہل ،ثابت ہیں

ساتھ  ،ہےگیا  پردہ اٹھایا  ان کے معانی ومفاہیم سے کے ذریعہ  احادیث رسول اور علماء کے اقوال اور اشعار 

 ی  سعی مشکور ی  ندگی سے ان اسماء کو مربوط کرکے ان ی  افادیت واہمیت پر روشنی ڈالنےہی عام انسانی ز

 ہے۔ گئی

ذہن ودل پر  ایسا رواں اسلوب اختیار کیا گیاہے کہ قاری پڑھتا ائئے او رالفاظ وجمل اس کے کتاب میں  

جو  جلتی  ی   فت الہیان ی  تاثیر سے قلب وجگر  روشن ہوتے ائئیں او ر دل میں معر ،نقش ہوتے ائئیں 

 ائئے۔

ق وتزیین اور   ،اللہ تعالی اس کاوش کو قبول فرمائے اور  اسے مؤلف ومترجم او راس ی  تصحیح ومراجعہ
 
شب

 

ب

 

ت

 نشر واشاعت  میں حصہ لینے والے تما م حضرا  کے لئے توشہ آخر  بنائے ۔آمین 
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 انتساب

 

 والدین کے نام...

عزوجل سے  آپ میرے لئے  مولی آپ ی  ان دعاؤں کا  ثمرہ ہے جوہ  

 ا ف ل  آپ ی  بے ناہہ نوازوںں اور یشمیں‘  مانگا کرتے تھے

 ..سے عاجز ہوں. اداکرنےبھی   بدلہواحسان کا ادنی سا 

 ..نیز ہر اس دل کے نام جو اپنے رب سے آشنا اور اس سے قریب ہے

ں میں اپنی کاوش آپ سب کے نام کرتاہوں ...اور اللہ سے دعا گو ہو

 کہ اسے شرف قبولیت سے نوازے!

 

 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

5 

﷽ 

٥ 

 :، وعلى آلہ وصحبہ، أما بعدالحمد للہ، والصلاۃ والسلام على رسول اللہ

ء وات   اور اال ل کے اللہ پاک وبرتر کو اس کے اسماایمان میں اضافے کا  ایک عظیم ترین دروازہ  ہ  ہے کہ : 

 ائنا ائئے، کیوں کہ اللہ کا ہر اسم اس سے قریب ہونے کا ایک دروازہ ہے  :  ذریعہ 

  [081]سورة الأعراف: {ڃڃ ڃ ڄ ڄ ڄ}

 ۔ہی کو موسوم کیا کرو نام اللہ ہی کے لیے ہیں، ان ناموں سے اللہ   ترجمہ: اچھے اچھے

شمار کرے؟ نبی  )اس سے آپ ہ  اندازہ لگا سکتے ہیں کہ(  اس شخص ی  )کیا فضیلت ہوگی جو اللہ کے( ان ناموں کو

 ر کرے ا  نت  میں(  نام ہیں،  جو ان کو شما۹۹) یعنی   ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا: " اللہ کے ایک کم سو 

 ۔]بخاری ومسلم[داخل ہوا " 

ھ( میں ان ناموں ۰۳۴۱میں اللہ سے دعا کرتا تھا کہ مجھے ان ناموں کو شمار کرنے کا شرف عطا کرے، چنانچہ )

اسماء وات   کو  سے متعلق میں نے مختصر دروس کا سلسلہ شروع کیا او رمجھے محسوس ہوا کہ سامعین کے اندر اللہ کے

 وںق اور بے تابی پائی ائتی  ہے۔   ائننے کا

ی  محبت اور  مومن کیوں نہ ان ناموں کو ائننے کا مشتاق رہے ، جب کہ ہر نام کو ائننے کے بعد اس کے اندر  اللہ

 اس ی  ملاقا  کا وںق  فزوں تر ہوائتا ہے؟!

سماء وات  : ہر غمزدہ، ا مومن کیوں نہ اللہ کے اسماء وات   کو ائننے کامشتاق رہے جب کہ وہ ائنتا ہے کہ ہ 

 حیران و  پریشان شخص کے لیے باعثِ نجا  ہیں؟!اور  قیدی مظلوم،  قرض دار،  بیمار، 
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  ،: کشادگی سمائے حسنىا مومن کیوں نہ اللہ کے اسماء وات   کو ائننے کا مشتاق رہے جب کہ وہ ائنتا ہے کہ  ہ 

 بختی ہمیشہ  ، سعاد  وخوش ن ناموں سے کماحقہ واقف ہوائئے؟! بلکہ جو شخص ا ہیں خوش بختی اور خزانوں ی  کنجی 

 ۔اس کا مقدر بنی رہتی ہے

 ی  تویق  خشے  جو ہی اسباب کے پیش نظر میں نے اللہ سے ہ  التجا ی  کہ مجھے ایک ایسی کتاب تالیف کرنے ان

اللہ ۔چنانچہ میں   اب ہوتے رہیںایک حسین یاد ا ر اور علم کا ایسا سرچشمہ ہو جس سے تشنگان علم ہمیشہ سیر میرے لیے

کیوں  گیا۔پاک کے اسماء وات   سے متعلق صرف مواد جمع کرنے اور اسے اپنے اسلوب میں ڈھالنے میں مشغول ہو

لیے کہ نہ تو میں اس میدان کا  تالیف کرنے ی  صلاحیت اور قابلیت نہیں ہےاسکتاب  کہ میں ائنتا تھا کہ میرے اندر 

 دہ۔شہسوار ہوں او رنہ پیا

جمع وتدوین کے اس عمل میں اس   نے میں ،نگاہوں سے گزرنے والے تمام قابل اطمینان مواد جمع کر لیے میں نے

 ۔ی  بھر پور کوشش ی  میرا جمع کردہ مواد اسماء وات   کے باب میں سلف صالحین کے عقیدہ کے مطابق ہو

الفاظ وجملے کا جلال بھی ہو او ر  شش ی  جس میںکو  حسین و دلکش اسلوب میں ڈھالنے ی  کو پھر میں نے اس مواد

 رعایت ی  اور الص  لمی  اسلوب کے  معیار ی اہل علم   اور عوام دونوں  )اس عمل میں(     میں نے    ،زبان وبیان کا جمال بھی 

 سے گریز کیا۔

 نے  حدیث کے با ب  میں 
ی 

 ۔ہے احاطہ نہیں کیا آثار  وسیر    کا ہے  اور  صحیح اور حسن پر اکتفا کیامَ

 الہی کا( وںق : )ابلاغِ معلوما   میں ( آسانی برقرار رکھی ائئے اور )قاری کے اندر معرفِتکہ  ہے  میرا مقصود ہ  رہا

  ائئے۔پیدا کیا ائئے ، نیز سہل ترین اسلوب  کے ذریعہ  کم سے کم وقت میں قاری کے ذہن ودل تک رسائی حاصل ی 

بادل چھٹ  کے ذریعہ )قاری کو (  سعاد  وخوش بختی حاصل ہوگی، غم واندوہ کے اس  کتابکہ  مجھے امید ہے

اور فکر   ر  ہوا  معموائئیں گے، انشراح صدر پیدا ہوا ، ایمان میں مضبوطی آئے گی، علم  میں اضافہ ہوا  ، دل  )ایمان سے  ( 

 کو غذا فراہم ہوگی۔
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 صرف  اللہ عزیز وبرتر کو   ااس پورے عمل   کا  سہر
ِ
علم ول کو جن ی   ائتا ہے، پھر اس کے بعد ان اصحاب

میں راہ حق وصواب پر ا مزن رہا ہوں  ہے ، اگر میں اپنی اس کاوش ك    گنجینہء  علوم ومعارف کو میں نے جمعکتابوں سے 

غلطی  در آئی  ہے تو ہ  اور اگر اس میں کوئی   ، ہم اس کے شکر گزار ہیںپر  تو ہ  اللہ عزیز وبرتر ی  تویق  کا نتیجہ ہے جس 

 ، میں اللہ سے توہ  واتغفارر کرتا ہے رہی  میری نیت صرف خیرو  بھلائی ی  البتہ  میری  اور شیطان ی  طرف سے ہے ،   

 ہوں !

کرتا  بیا ن   ی  حمد واہ   ایک کم علم اور بے بضاعت شخص ی  کاوش ہے ، جس ی  تکمیل پر میں اللہ آخری با  ہ  کہ

 الف  بھی ہوں، نیز اللہ کو اس سے امید کرتا ہوں ، ساتھ ہی اس کے  رد کیے  ائنے سے ا س ی  قبولیت ی  ہوں ، اللہ

 ں۔با  پر گواہ بناتا ہوں کہ میں اپنے پاک وبرتر )پالنہار(  سے محبت کرتا اور اس سے حسن ظن رکھتا ہو

 ہے اور ہوں ں نے اس کتاب ی  نظر استفادہ کیای  کتابوں سے میں نے ء اللہ سے دعا گو ہوں کہ مجھے او رجن علما 

ق ، کتابت وطباعت میں حصہ لیا    یا  اس کے تئیں اپنے مشو
 
شب

 

ب

 

ت

رہ اور رائے کا اہارر کیا ، ان ثانی، تصحیح وتنقیح ، ترتیب و

 سب کو  اجر عظیم وثواب جزیل سے نوازے ۔

 حال  بنائے ، اسے اپنے وہ  کرم کو  حق وصداقت کانیز میں اللہ عزیز وبرتر سے ہ  بھی دعا کرتا ہوں کہ اس کتاب 

 ذریعہ بنائے، میری ، میرے والدین، قریب کرنے  کا اسے   اپنی محبت اور خوشنودی کو مجھ سے کے لیے الص  کرلے،

ا  وہ بہت زیادہ سننے والا او رقبو ً

 

 ن
نے والا ل کرمیرے اساتذہ ، میرے اہل النہ اورتمام مسلمانوں ی  مغفر   فرمائے ، ی قب

 ہے!

 

حطا نی  آپ کا بھائی :
لق

ب ب  ا

 

ش
م
 عبد اللہ بن 

qa.1440.qa@gmail.com 
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 کتنا  عظیم مقام  اور کتنا دوںار  امر ہے! 

ہ میں ھڑاا کلما  عاجز ، دل  پریشاں ، زباں   بے حرف  ،  عبارتیں ہیچ ، عقل حیران ہے اور تیرا  بندہ تیری بارا 

   دل کے ارماں پیش کرنا ہتا ہ ہے ، تو اس سے وبیبی واقف ہے۔تیری حمد وا اور تیرے سامنے

 وإِن أَطنَبُوا، إِن الَّذِي فِيكَ أَعظَمُ   ومَا بَ لَغَ الُمهدُونَ نََوَكَ مِدحَة  

 نہیں ادا کر سکتے، یقینا ترجمہ: تیری حمد وا کا ہدہ  پیش کرنے والے  خواہ جتنا  بھی مبالغہ  کرلیں  ، وہ تیری حمد کا حق

 تیری ذا   )تمام  تر حمد وا سے(  بڑھ کر ہے۔

 اے  پروردا ر!

میں محو رہنا ، ہ   ہم ائنتے ہیں کہ ہمارا تیری تعریف وتمجید کرنا ، تیری عظمت وتوقیر کے گن ا نا اور تیرے ذکر

 .سب تیر ے ہی انعام واحسان  ہیں،  تو نے ہی ہمیں اس ی  ہدایت دی اور اس ی  رہنمائی فرمائی..

  سے الى  وبالا  ہے۔کہ تیری ذا  تما م حمد وا کرنے والوں  ی  حمد وا -اے ہمارے پالنہار !-ہم ائنتے ہیں 

ی اے اللہ ! تو نے میرے اوپر اور ا ن حروف کے پڑھنے والے پر جو انعام کیا ہے ، اسے قبول فرما اور ہمار

 کوتاہیوں کو در گزرکردے ۔

 وقَولا  رَضِيًّا لا يَنِِ الدَّهرَ باَقِي ا  ثَ نَائيَِاإِلى الله أهُدِي مِدحَتِِ و 

 رہتی دیا  تک ترجمہ: میں اللہ ی  خدمت میں  اپنی حمد وا اور ) اس  ی (پسندیدہ توصي ف   کا ہدہ  پیش کرتا ہوں جو

 باقی رہے۔ 

 ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ

 

 الہی...
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عظیم اور بے حد شیریں نام ہے، جو  علم میں سب سےہم ایک ایسے نام سے آغا ز کررہے ہیں جو بنی نوع انسانی کے 

 ناموں میں سب سے پیارا... حرفوں میں سب سے خوبصور ...جس سے زبانیں تر  ہوتیں... روحوں کو سکون

 ملتا...اور  جو  ائن سے قریب اور دل  کا محبوب ہے۔

: {ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ } یقینا  اس سے مراد   بلند و بابرکت ذا  کا اسمِ گرامی )اللہ(  ہے  :
 
   [.56]سورة مري

 ہے؟ اور بھی اس کا ہمنام ہم پلہ کوئی علم میں ےتیر ترجمہ: کیا

د ہے، ہ  ہ  اللہ تبارک وتعالی کا وہ نام ہے  جس  میں اس ی  پاک وبرتر ذا  سارے جہان والوں  سے یکتا ومنفر

نہ اس نام سے کسی اور کو پکارا ائسکتا ہے اور  ،صرف اسی کا نام ہے، اس  کے سوا کسی اور سے اس نام ی  کوئی وابستگی نہیں

نوں پر   اس نام نہ ہی اس ی  مخلوقا  میں سے کوئی اس کا دعوی کر سکتا ہے،  اللہ تعالی نے اہلِ ائہلیت کے دلوں اور زبا

 سے خود کو  موسوم  کرنے   ی  بندش  لگادی تھی۔

 والی ہے۔ ل اور یبت  وبرییائیبلاشبہ اللہ  تبارک وتعالی ی  ذا  عظمت وجلال، حسن وجما

 قُدسِيَّة  تَشدُو بِِا الَأروَاحُ   مَهمَا رَسََنَا فِ جَلالِكَ أَحرفُ ا
 يا رَبِ  عِندَ جَلالِكَ تنَدَاحُ   فَلََنَتَ أعَظَمُ والَمعَانِ كُلُّها

م ائئیں۔تیری ترجمہ: تیری شانِ برییائی میں جس قدر بھی ہم پاک وصاف جملے لکھ لیں کہ جن سے روحیں جھو

 نی  ہیچ   ہیں۔ا ر! تیری جلالتِ شان کے سامنے تمام تر معاوردعظمت ان سب سے بڑھ کر ہے ، اے میرے پر

ھا ائتا ہے تو  اسے زیادہ اللہ تبار ک وتعالی کے نام )ی  برکت کا کیا کہیے کہ جب بھی (   اسے تھوڑی سی چیز   پر  پڑ

 کے وقت کیا ائتا ہے تو  کیا ائتا ہے   تو اسے تم  کر دیتا ہے، جب صیبتکردیتا ہے ، اس کا ذکر  جب خوف کے وقت

(۱، ۲) 

 الإلہ  اللہ 
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 وقت کیا ائتا اسے دور کر دیتا ہے، جب رنج وغم کے وقت  کیا ائتا ہے تو اس سے نجا  بخشتا ہے، جب تنگ دستی کے

 دیتا ہے، کوئی ذیل  وخوار ہے تو اسے فراخی میں بدل دیتا ہے، جب کوئی کمزور اس سے وابستہ  ہوتا ہے تو اسے تونگر بنا

 یا ز کر دیتا اس کا سہا را لیتا ہے تو اسے عز  دیتا  ہے، کوئی خستہ حال اس سے دامن گیر ہوتا ہے تو اسے  خوش حال  و بے

 ہے اور کوئی بے بس ومغلوب   اس کا آسرا لیتاہے تو اسے نصر  وفتح سے ہمکنار کرتا ہے۔

تیں، دعائیں قبول ہوتیں  ، ور مصیبتیں  دور ی   ائتیں ، برکتیں طلب ی  ائیہی وہ نام ہے جس کے ذریعہ آفتیں ا

لتِ شان سے نیکیاں حاصل ہوتیں،  برائیوں سے چھٹکارا ملتا اور لغزشیں معاف ہوتی ہیں...معلو م ہوا کہ  اللہ ی  جلا

 بڑھ کر کچھ بھی نہیں! 

 ک وبرتر کا فرمان ہے: میں ہے، اللہ پااللہ تبارک وتعالی کے نام ی  اصل: الہ ہے، جوکہ معبود کے معنی

 ٺ ٺ ٺ ڀڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}

 ڄڄ ڦ ڦ ڦڦ ڤ ڤ ڤڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ ٿ ٿ ٺ

 ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڇڍ ڇ ڇ ڇ چ چچ چ ڃ ڃ ڃڃ ڄ ڄ

 [.  070]سورة النساء: {ک ڑ ڑ ژ ڈژ

بن  عیسیٰ  اور کچھ نہ ہو،، سیحکےحد سے نہ گزر ائؤ اور اللہ پر بجز حق  کے بارے میں ینکتاب! اپنے د ے اہلِترجمہ: ا

 السلام( ی  )علیہا م مرجسے ،شده( ہیں اکے رسول اور اس کے کلمہ )کن سے پید ( تو صرف اللہ تعالیٰ) ممر

 مانو اور نہ ہو، کہ اللہ تین تم اللہ کو اور اس کے سب رسولوں کو لئےاس  ، روح ہیں تھا اور اس کے پاس ی  یاطرف ڈال د

ہے اور وه اس سے پاک ہے  ہی یکتو صرف ا ئق لاہے، اللہ عباد  کے یباز آائؤ کہ تمہارے لئے بہتراس سے  ،ہیں

نے ہے کام بنا ہے۔ اور اللہ کافی میں ہے اور جو کچھ زمین ہے جو کچھ آسمانوں میں ی  ملکیت  ہو، اسی دلااو کہ اس ی 

 والا۔
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اللہ تبارک وتعالی  والا ہے"۔  حقِ عباد  وبندگی   رھنےفرماتے ہیں کہ:" اللہ اپنی  تمام مخلوقا   پر ابن عباس 

حت  و ہ محترم ومعظم محبوب ہے  جس کے لئے  دل بے تاب رہتے ، اس کے ذکر اور قربت سے دلوں کو انس وفر

 ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ چ}:محسوس ہوتی اور وہ ) ہمہ تن( اس کے   مشتاق ہوتے ہیں

  [.056]سورة البقرة: {ڑک ڑ ژ ژ ڈ ڎڈ ڎ

 محبت کرتے محبت جیسی وہ ان سے اللہ ی  ،ہیں بنا لیتے یکسے کچھ شر اللہ میں جو غیر سے بعض وہ ہیں لوگوں میںترجمہ: 

 ۔ہیں یادہز کہیں لائے، اللہ سے محبت میں یماناور وہ لوگ جو ا ،ہیں

 یئج ی ی ی ئى ئى} اللہ پا ک وبرتر سے ہی ہر قسم ی  صیبت وآفت کے وقت مدد طلب ی  ائتی ہے:

 [. 65]سورة النحل: {بخ بح بج ئي ئى ئم ئح

آائئے تو  پیش صیبت کوئی  مہیںجب اب بھی ،ہیں ہوئی ید ی  سب اسی ہیں نعمتیں بھی رے پاس یترجمہ: تمہا

 ۔کرتے ہو یادطرف نالہ وفر ی  اسی

کرنے سے قاصر طہ  کا احار اور اس  وششد  انحیر )ی  حقیقت کوسمجھنے سے( جس  عقلیں کہ  ذا  وہ ہے اللہ ی      

اپنے  اور مخلوق  رسائی نہیں پاسکتا تخیل وتصور اس ی  عظمت تک،  کرسکتی کا ادراک  نہیں نسانی فہم وبصیر  اس ، ا ہیں

 [.  001:]سورة طہ{ ئا ى ى ې ې }علم سے اس کا احاطہ نہیں کرسکتی:

 ۔ہو سکتا نہیں یمخلوق کا علم اس پر حاوترجمہ: 

 واام ام اور   )انسانوں کے( دِل محبت، ذلت واکسارری، خوف ومع،، امید،  عظمتجسے وہ ہےتبارک وتعالی  اللہ

 اطاعت وفرماں برداری کے ذریعے   اناہ   معبود    بناتے )اور پروردا ر تسلیم کرتے(  ہیں۔

   ائتی ہے وہ معبود ِبال  ہے۔ی  عباد   بھی برحق ہے۔  اس کے علاوہ عرش سے فرش تک، جس ی  معبودِ  وہی
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  سےمراد ہ  ہے کہ:  کمال الوہیت ی  ات   الوہیت ی  تمام ات   سے متصف ہے؛   اللہ عزیز وبرتر وہ ہے جو 

 ذا   وبرییائی اور جمال وعظمت ی  ات   ) سے اللہ متصف ہے(   اور ان کے مخالف اوصاف سے  اللہ جل جلالہ  ی 

 پاک وبری ہے۔ 

o تاب رہتی ہیں...د(       مانتے  اور ائنیں اس کے لئے بےانسانوں کے دل اسے اناہ   پالنہار )اور معبو  

ہے  وابستہ ہوائتارب سے  پنے ا تو اس کا دل نام کے معانی سے واقف ہوائتا ہے   (اللہ  ) بندہ یہی وہ  ہے کہ جب

عمدہ کوئی چیز و، پھر وہ ایسی محبت، وںق اور لذ  کے ساتھ )اس ی  یاد میں ( محو ہوائتا ہے کہ اس سے بڑھ کر  دلکش 

ب یہی وہ سب سے عظیم )عباد ( ہے جس کے ذریعے عباد  کرنے  والے اس ی  عباد  کرتے اور  تقر۔ نہیں

 [. 65]سورة المائدة:{ ہ ہ }: حاصل کرنے والے اس کا تقرب حاصل کرتے ہیں

 ۔ہوگی اللہ سے محبت رکھتی ه بھیاور و محبوب ہوگی جو اللہ ی  ( ا  ئےلاقوم کو یسیبہت جلد ا اللہ تعالیٰترجمہ: )

 وافیت   عمدہ )محبت ی  ہ ( کیفیت اسی قدر پاکیزہ وعمدہ  ہوتی ہے جس قدر اللہ کے اسما   و ات   سے  بندے ی  

 وپاکیزہ ہوتی ہے۔ 

ہوسکا،  داخل نہیں نت  میں ویدیا  جودیا  میں بھی  ایک نت  ہے،  : فرماتے ہیں  الاسلام ابنِ تیمیہ شیخ   

 ۔"ہوا  داخل نہیں  بھینت  میں ی   وہ آخر 

 ہوں:  اگر اہلِ میں کہتا متعلق  کہ جس کے رتے ہیںگز یسےبعض اوقا  ادل پر : کسی  رب شناس کا کہنا ہے  

 گی!ہو و عشر  والی عیش زندگی ان ی  اس کیفیت میں بھی ہوں گے تو  نت  

 کہ انہیں لا الہ الا اللہ ی  معرفت عطا ی  م نہیں کیاابن عیینہ کہتے ہیں: "اللہ نے بندوں پر اس سے ال کوئی انعا

ان ی    ، آپ فرماتے ہیں: ان کے )دلوں میں(  اخروی زندگی کے لئے لا الہ الا اللہ ی  وہی اہمیت ہوتی ہے جو اہمیت

 دیا وی زندگی  کے لئے پانی  ی  ہے"۔
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، بلکہ اللہ ہی ہے  جو  اپنے بندے ہوتی مومن ہ  ائنتاہے ہ  کیفیت بندے  کو اپنی طاقت وقو  سے حاصل نہیں 

ب  سے محبت کرنے سے محبت کرتا او راپنی محبت اس کے دل میں ڈال دیتا ہے، پھر جب بندہ اللہ ی  تویق  سے اپنے ر

ں کہ اللہ لگتا ہے تو اللہ اسے ایک دوسری محبت )محبتِ آخر (  سے نوازتا ہے، اور یہی ہے الص  احسان وانعام، کیو

یب   دونوں کو پیدا  کرتا ہے۔ہی سبب  
 
شب 
م
 اور 

o :)اسمِ اعظم )سب سے بڑا نام 

 ی  ائئے تو قرطبی نے ذکر کیا ہے کہ بعض علما کے نزدیک اسمِ )اللہ ( ہی  اسمِ اعظم ہے ، جس کے ذریعے اگر  دعا

 قبول ہوتی اور مانگا ائئے تو دیا ائتا ہے۔

 ": کہتے ہوئے سناشخص کو  یکنے ا اکرم  نبی
 
  م إ  ه  الل

 
 ن

 
 ي أ

 
 سألل

 
 ب   ك

 
  ل
 
 ن

 
 شه  ي أ

 
  د
 
 أ
  
 ن

 
  ك

 
  اللہ   أنت

 
إلا  ہ  لا إل

 
 
 الأح أ   أنأت

 
  د

 الصأأ  
 
 د ولم ي  ل  ي لم ي  الذ   مد

 
 د ولم ي  ول

 
 ك

 
 ن لہ ك
 
 و  ف

 
 سے ماتا تجھ اے اللہ! میں )یعنی: "د   ا أ

 زبے یا  یساتو تنہا اور ا ،نہیں حقیقید ِ معبو سوا کوئی ےاللہ ہے، تیر ہوں کہ تو ہی یتاد گواہی سے کہ: میں ہوں اس وسیلے

قسم ہے اس نے فرمایا:   آپ ہ  سن کر، (ہمسر ہے ہے اور نہ اس کا کوئی وہ جنا گیا ہے جس نے نہ تو جنا ہے اور نہ ہی

سے مانگا ہے کہ  کے وسیلے اعظم ائن ہے! اس شخص نے اللہ سے اس کے اس اسمِ یمیر میں ہاتھ جس کے  رب ی 

 ذریعہ کوئی چیز ماگی  ائتی ہے تو عطا جب بھی اس کے نام لے کر دعا ی  ائتی ہے تو قبول کرتا ہے اور  سے ہ  اس جب بھی

 سنن اور امام احمد نے اپنی مسند میں روایت کیاہے(۔کرتا ہے"
ِ
 )ہ  حدیث صحیح ہے، اسے اصحاب

  اعظم ی  بر  دی ہے۔سمنے اللہ کے ا یہی ایک نام ہے جو ان تمام احادیث میں وارد ہوا ہے جن میں نبی 

ن اللہ، لا حول ولا قو  بالعموم  )تمام(  ماثور اذکار اسی نام سے مربوط ہیں،  چنانچہ  لا الہ الا اللہ، اللہ ابری، الحمد للہ، سبحا

کوئی اس سے جدا  ،الا باللہ، حسبی اللہ، انا للہ وانا الیہ راجعون اور بسم اللہ   اور ان جیسے دیگر اذکار  اسی  نام سے مربوط ہیں

 نہیں ہے۔
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طرف اس نام کو  ہ  نام اللہ کے اسمائے حسنى ی  اصل  اور بنیاد ہے، چنانچہ  اسمائے حسنى میں سے کسی اسم  ی 

   جا ائتا کہ: منسوب نہیں کیا ائتا ، بلکہ تمام اسمائے حسنى اسی اسمِ عظیم ی  طرف منسوب ہوتے ہیں، اس لیے ہ  نہیں

 ڄ ڄ}  ہیں:کے اسما میں سے  ہے، بلکہ ہ   جا ائتا ہےکہ: رحمن ورحیم اللہ کے اسما میں سے اللہ ، رحمن یا رحیم

 [. 081]سورة الأعراف:{ ڃڃ ڃ ڄ

 ۔کرو کو موسوم کیا سو ان ناموں سے اللہ ہی ، ہیں کے لیے اچھے اچھے نام اللہ ہیترجمہ: 

ے پروردا ر!(۔رسول اللہ اے میر-)اللہم! الله جل جلالہ کو سب سے زیادہ جس لفظ سے پکارا ائتا ہے وہ ہے:

 اے میرے پروردا !(  کہہ کر بہت دعا کیا کرتے تھے ۔-اپنے رب سے )اللہم! 

   م   لله  اکہتے ہیں کہ: " اللہم: تمام دعاؤں کا مجموعہ ہے، اگر دعا گو ہ  کہے کہ :  حسن بصری 
 
  يإن

 
 أ

 
 سل
 
 ل

 
 !ك

 جس کے لئے تمام ں (۔تو گویا اس نے ہ   جا کہ:  میں اس اللہ سے)اے میرے پرودا ر! میں تجھ سے سوال کرتا ہو

 خوبصور  نام اورالى   ات   ہیں ،اس کے اسماء وات   کے ذریعہ  دعا کرتا ہوں"۔

 خیر وبرکت کے حصول کے لئے ہر کام کا  آغاز اسی نام سے کیا ائتا ہے۔

  : اسم  بھی یہی  ہےنیز قرآن ی  سب سے پہلی آیت میں وارد ہونے والا سب سے پہلا 

 {ٻ ٻ ٻ ٱ}

 پ پ پ}: یا ہ  آیت)یعنی: شروع کرتاہوں اللہ کے نام سے جو  بڑا مہربان نہایت رحم والاہے(۔

اسی طرح سور  الناس (۔ہے لاکے لئے ہے جو تمام جہانوں کا پالنے وا اللہ تعالیٰ یفسب تعر )یعنی: {پ

لوگوں )یعنی:   [.5]سورة الناس:{ ژ ڈ ڈ} میں وارد ہونے والا  سب سے آخری نام بھی یہی ہے :

 (۔  آتا ہوں[ناہه میں]کے معبود ی 
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 وہ شہاد  )گواہی ( جو کفر سے  )نکال کر( اسلام میں داخل کردیتی ہے، اس میں صرف یہی ایک نام آیا ہے

 :)أشہد أن لا إلہ إلا اللہ ( ، اس نام کے بغیر شہاد  )توحید ی  گواہی ( درست نہیں ہوتی ۔

 ا  تو  اس سمِ عظیم کا مقام ومرتبہ ہ  بھی ہے کہ :  آخری زمانے میں جب اللہ تمام مومنوں ی  روحیں قبض کرلےاس ا

جو اللہ اللہ کہتا   قام  نہ ہو گیاس شخص پر متقیاکا ارشاد ہے: " نام کو بھی روئے زمین سے اٹھا لے ا ، رسول اللہ 

 ۔]مسلم[( " )یعنی اس کے مرنے کے بعد ہی قام  ہوگیہو ا 

سے زائد مقام پر اس نام کا ذکر آیا  ۰۰۱۱یہی وہ نام ہے جو  قرآن کرم میں سب سے زیادہ وارد ہوا ہے، چنانچہ  

للہ کہ اللہ کو ا یجیےکہہ د)ترجمہ:   [.001]سورة الإسراء:{ کک ک ڑ ڑ ژ ژ}ہے،  اللہ کے فرمان :

 طورر ال  ذکر کرنے ی  وہ  ان  ہیں کہ:  ان دو ناموں کو( کے تعلق سے بعض علما کہتےرحمٰن کہہ کر یاکہہ کر پکارو 

 سے زیادہ ناموں کا  )خصوصی( مقام  ومرتبہ ہے، نیز اسم " اللہ" کو مقدم رھنے  ی  وہ  ہ  ہے کہ: ذکرِ الہی  میں وہ رحمن

 اشرف والى  ہے۔

 سے پسندیدہ نام : عبد سبی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا: "تمہارے ناموں میں اللہ کے نزدیک  نبی 

 )مسلم(۔اللہ اور عبد الرحمن ہیں"

o ! تم اللہ کے ساتھ ہوائؤ اللہ تمہارے ساتھ ہوائئے ا 

ور  متوہ  ہوتا بندہ  اگر اپنی پسند اور اختیار سے اللہ ی  طرف متوہ  نہیں ہوتا ہے تو ضرور  ی  مار پڑنے پر ضر

 ہے۔

 قِف باِلُخضُوعِ ونادِ يا اللهُ 
 يتَ بغُِربةٍَ أو كُربةٍَ وإِذا بلُِ 

 

 
 إِنَّ الكَريَِم يُُِيبُ مَن ناَدَاهُ 
 فادعُ الِإلَهَ ونادِ يا اللهُ 
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م اپنے ترجمہ: )اللہ کے دربار میں( خشوع وخضوع  کے ساتھ ھڑاے ہوائؤ اور یا اللہ ی  ندا لگاؤ۔یقینا  اللہ کر

ر ہو تو   معبودِ حقیقی کو پکارو اور یا اللہ ی   صیبت سے دو ہتپکارنے والے ی  سنتا اور اسے نواز تا ہے۔جب  اجنبیت  یا کسی

 ندا لگاؤ۔

 جب   غم واندوہ  اناہ ڈیرا ڈال دے، حزن وملال  ی  تاریکی چھا ائئے،  تکلیف  زیاہ بڑھ ائئے ، معاملہ سنگین

  ندا بلند کرتا ہے۔ی   ہوائئے، راستے تنگ پڑ ائئیں اور تدبیریں ناکام ہوائئیں  تو پکارنے والا:  یا اللہ !

ر ی  تارکیوںں جب بیمار کا مرض   بڑھ ائتااور طبیب  عاجز وناکام ہوائتا ہے تو وہ یا اللہ ! ی  ندا لگاتا ہے، جب سمند

 ہے : یا اللہ ! جب میں سفینہ بے قابو ہوائتا ، ہوا کے تھپیڑے اس کے ساتھ رقص کرنے لگتے ہیں تو منادی ندا لگاتا

  ہے: یا اللہ!تاہے، پودے مر جھا ائتےہیں، تھنوں میں خشکی پڑائتی ہے تو منادی پکار اٹھتازمین پر قحط پڑ

دستی  کے عالم  یقینا وہ اللہ ہی ہے جو : صیبت کے وقت ناہہ دیتا ، خوف ووحشت میں انس ومحبت  عطا کرتا اور تنگ

 میں مددسے نوازتا ہے۔

 لوگ  نہ تو اللہ ی  

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

  ی  پہنچا سکتے ہیں اور نہ  ہی اللہ کے بغیر  کوئی نقصان 

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

کے بغیر کوئی فائدہ دے سکتے  

 ،اس لئے اناہدل اللہ سے  ہی وابستہ رکھیں!

 ۇ}وازے بند ہوائتے ہیں: در تمام اللہ ی  رسی کے سوا تمام رسیاں ٹوٹ ائتیں  اور  اس کے در کے  سوا  

  [.56]سورة النمل: {ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ

 ہے؟ یتا دور کر دکو کو جب کہ وه پکارے، کون قبول کرکے سختی پکار بے کس ی ترجمہ: 

نہیں ہوتا، جو اللہ   کہتے ہیں: "سیوطی فرماتے ہیں کہ : جو اللہ سے بے یا زی طلب کرتا ہے ، وہ محتاج نسفی 

سامنے اپنی  کے ذریعہ سربلندی حاصل کرتاہے ،  وہ  ذیل  وخوار نہیں ہوتا۔حسین کہتے ہیں کہ: جس قدر بندہ اللہ کے

 محتاجگی اور فقر ظاہر کرتا ہے ، اسی قدر اللہ کے  ذریعہ وہ بے یا ز ہوتا ہے"۔
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 يا صَاحِبَ الهمَِ  إن الهمََّ مُنفَرجُِ 
 اليأسُ يقَطَعُ أحيان ا بِصاحِبِهِ 
 اُلله يُُدِثُ بعَدَ العُسرِ مَيسَرةَ  
 إذا بلُِيتَ فثَِق باِلِله وارضَ بهِِ 

  مِن أَحَدٍ واِلله ما لَكَ غيُر اللهِ 
 

 
 أبشِر بَِيٍر فإنَّ الفارجَِ اللهُ 
 لاتيأَسَنَّ فإِن الكافَِ اللهُ 
 لاتََزَعَنَّ فإِنَّ القَاسِمَ اللهُ 
 إنَّ الَّذِي يَكشِفُ البَلوَى هُو اللهُ 
 فَحَسبُكَ اُلله فِ كُلٍ  لَكَ اللهُ 

 

بر ی قبول کر کہ   غم کودور کرنے   وبھلائی ی  خوشترجمہ: اے افسردہ  انسان ! یقینا غم کا بادل چھٹ ائئے ا ۔خیر

 والا اللہ ہے۔

( کافی ناامیدی بسا اوقا  انسان کو توڑ   کر  رکھ دیتی ہے۔ہر گز ناامید نہ ہو کیوں کہ اللہ )ہر صیبت کے لئے

 ہے۔

 الا اللہ ہے۔و اللہ سختی کے بعد آسانی پیدا کرتا ہے، بالکل نہ گھبرا  کہ   )سختی اور آسانی کو ( بانٹنے

والا  جب کسی آزمائش سے دوہتر ہو تو اللہ پر بھروسہ رکھ اور اس سے راضی رہ، بے شک آزمائش کو دور کرنے

 صرف اللہ ہے۔

  کافی ہے۔اللہ ی  قسم اللہ کے سوا کوئی تیرے  کام نہیں آسکتا، ہر ضرور  اور صیبت  میں اللہ ہی تیرے لئے

 نہیں، ہم  کما حقہ تیری عباد   کرنے سے قاصر رہے!اللہ کے سوا کوئی معبودِ حقیقی 

 یتیر کر دے، اور میں یبجو نت  سے قر تجھ سے نت  کا طالب ہوں اور اس قول و عمل کا بھی اے اللہ! میں

 ۔کر دے یبناہہ ہتا ہ ہوں جہنم سے اور اس قول و عمل سے جو جہنم سے قر

 

 

 ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ
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o ...در الہی پہ دستک 

ور اپنی کمزوری پالنہار!  ہم تجھ سے تیری عز  وبلندی اور اپنی   پستی وکمتری کے واسطے سے، تیری قو  ا اے

، ہماری جھوٹی اور خطا کا کے حوالے  سے، تیری بے یا زی اور تیرے سامنے  اپنی محتاجگی کے وسیلے سے سوال کرتے  ہیں

را  کوئی )پالنہار(  نہیں، تیرے ے بہت ہیں لیکن تیرے سوا ہمار  پیشایا ں تیرے درپہ خم ہیں، ہمارے علاوہ تیرے بند

 سوا نہ میرے لیے کوئی ائئے ناہہ ہے اور نہ ہی تجھ سے بچ کر تیرے سوا کوئی ٹھکانا۔

 احاحح ہم تجھ سے مسکین ودرماندہ شخص ی  طرح سوال کرتے ہیں،  تیرے سامنے ذلت واکسارری کے ساتھ

  وہراساں انسان ی  طرح پکارتے ہیں۔وزاری کرتے  ہیں، اور تجھے الف 

ے لیے )تجھ سے ( ان لوگوں ی  طرح سوال کرتے ہیں جن ی  گردنیں تیرے در پہ خم ہیں، ان ی  ناکیں تیر 

ہوئے ہیں،  الک آلود ہیں،  ان ی  آنکھیں تیرے خوف سے پر نم ہیں، ان کے دل تیری عز  وجلال کے  سامنے بچھے

 ناہہ عطا کر۔  اور تمام مسلمانوں کو ش د دے اور ہمیں اپنی رت ک کے سائے میںکہ اے ارحم الراحمین!  تو ہمیں

 هِ بِنَ يَستَغِيثُ العَبدُ إلا بِرَب ِ 
 
 

 
دَائدِِ والكَربِ   وَمَن للِفَتََ عِندَ الش             َّ

نيَا ومَالِكِ أهَلِهَا   وَمِن مِالِكِ الدُّ
 

 
فِ البَلوَى عل  البُع   دِ  اِ              ِ وَمِن ك   َ

 ايدَفَعُ الغَمَّاءَ وَقتَ نُ زُولهِ  وَمَن والقُربِ 
 

 
 وَهَل ذاكَ إلاَّ مِن فِعَالِكَ يا رَبِ  

ں کے وقت ترجمہ: بندہ اپنے پروردا ر کے سوا کس سے مدد ی  گوہار لگائے ۔ کو ن ہے جو مصیبتوں اور  سختیو

ن ہے جو دور اور نزدیک ی  انسان کے کام آتا ہے۔ کون ہے جو دیا  جہان اور اس کے تمام باشندوں کا  مالک ہے۔ کو

(۳) 
 

 
  
 جل جلالہب الر
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 سب آزمائش کو زائل کرتا اور کون ہے جو  حزن وملال کے نازل ہوتے ہی اسے  دور  کردیتا ہے ۔اے میرے پالنہار ! ہ 

 محض تیری تدبیر سے ہی انجام پاتے ہیں۔

ہیں ، وہ رہے ذیل کے  سطور  میں ہم اللہ کے جس خوبصور  نام کے بارے میں گفتگو   کا شرف حاصل کرنے ائ

)الرب  ہے: 

تبارک وتعالی

 ): 

 [.07]سورة الرحمن: {ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے: 

 ترجمہ: وہ رب ہے دونوں مشرقوں اور دونوں مغربوں کا۔

: {ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ} نیز اللہ پاک وبرتر فرماتا ہے:

 

 [.68]سورة ي

  ا ۔ترجمہ:  مہربان پروردا  ر ی  طرف سے انہیں سلام  جا ائئے

م کوں ں اور ہمارا پالنہا ر  ، اللق ومالک ، مدبر و کارساز ہے، وہ تمام مالکوں کا پالنہار اور تمام بندوں کا معبود ہے،  تما

نس وجن ی  ریاستوں، بادشاہوں اور تمام بندوں کا مالک ہے ، وہی مخلوق ی  منفعت ومصلحت  ی  تدبیر کرتا،  تمام ا

  ہے۔کے معاملا  کو درست رکھتا ہے، وہی دیا  وآخر  کو قام  رھنےوالا حاجتوں کو پوری کرتا اور ان

o :مخلوق پر اس ی  ربوبیت دو قسم ی  ہے 

جمادا  بھی  جو کہ تمام مخلوقا  کو شال  ہے، خواہ نیک ہو یا فاجر، مومن ہو یا کافر ، یہاں تک کہ ربوبیت عامہ:

 اس میں داخل ہیں۔

تدبیر کرتا ، ان پر اناہ  پیدا کرتا ، انہیں رزق دیتا ، ان کے معاملا ِ  زیست ی  اس کے معنی ہ  ہیں کہ: وہی انہیں

 انعام کرتا اور انہیں اپنی نوازشیں عطا کرتا ہے۔

کرتا ہے،ایمان   پر  اس سے مراد ہ  ہے کہ: اللہ بلند وبرتر اپنے اولیاء اور چنندہ  بندوں ی  تربیت ربوبیت الصہ:

ماتا ہے، اور نہیں اس ی  تویق  عطا کرتا ہے، ان کے دلوں ، روحوں اوراخلاق ی  اصلاح فران ی  پرورش کرتا   اور ا

 انہیں تارکیوںں سے نکال کر روشنی ی  طرف لاتا ہے۔
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 اس کے معنی ہیں:  ہر قسم ی  بھلائی ی  تویق  دینا اور ہر طرح کے شر سے حفاظت کرنا  ۔

 تیرے ہی لیے ہر قسم ی  حمد وا ہے..

 ک وبرتر پالنہا ر نے اپنی تعریف یوں ی  کہ وہ تمام جہانوں کا پالنہار ہے:ہمارے پا

: {ڀ پ پ پ پ}

 

حة

 

ت
 [. 6]سورة الفا

 ترجمہ: سب تعریف اللہ کے لیے ہے جو تما م جہانوں کا پالنے والا ہے۔

 اس نے اپنی تعریف یوں بھی ی  کہ وہ عرش کا مالک ہے:

 [.86]سورة الزخرف: {ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ}

 جمہ: آسمانوں اور زمین اور عرش کا رب جو کچھ ہ  بیان کرتے ہیں  اس سے )بہت ( پاک ہے۔تر

 [.65]سورة النمل: {ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ}

 ترجمہ: اللہ کے سوا کوئی معبود برحق نہیں ، وہی عظمت والے عرش کا مالک ہے۔

  اس نے اپنی تعریف یوں بھی ی  کہ وہ آسمانوں اور زمین کا ر ب ہے :

 [.86]سورة الزخرف: {ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ}

 ترجمہ: آسمانوں اور زمین اور عرش کا رب جو کچھ ہ  بیان کرتے ہیں  اس سے )بہت ( پاک ہے۔

]سورة  { ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ }اسی لیے تمام مخلوقا  پاک وبرتر رب  ی  حمد وا بیان میں محو ہیں :

 [.76الزمر:

 اللہ ہی کے لیے ہے جو تمام جہانوں کا پالنہا ر ہے۔ ترجمہ: کہہ   دیاائئے ا  کہ ساری خوبی

ائئے  چنانچہ  دیا  میں بھی اس ی  تعریف بیان ی  ائتی ہے اور آخر  میں بھی اس ی  تعریف بیان ی 

 ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇڇ ڇ چ چ چ چ ڃ}گی:

ونس: {ڈ ڎ  [.01]سورة ي 
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 "السلام لیکم"" اور ان ی  اخیر با  ہ  سلام ہ  ہو ا  ترجمہ: ان کے منہ سے ہ  با  نکلے گی "سبحان اللہ" اور ان کا باہمی

 ہوگی : تمام تعریفیں اللہ کے لیے ہیں جو سارے جہا ن کا رب ہے۔

o ..خزانوں ی  کنجیاں 

 اسی نام کے  چوں کہ انبیا وصالحین کو ہ  معلوم تھا کہ ہ  نام دعا ی  کنجی ہے ، اس لیے انہوں نے اپنی دعاؤں میں

 ح وزاری ی  ۔ذریعہ اللہ سے احاح

 نے اس نام سے دعا کرتے ہوئے فرمایا:  نوح 

 [.68]سورة نوح: {بي بى بم بخ بح بج ئي ئى ئم ئح}

م ترجمہ: اے میرے پروردا ر! تو مجھے اور میرے ماں باپ اور جو ایمان ی  حالت میں میرے گھر میں آئے اور تما

 مومن مردوں اور عورتوں کو ش د دے۔

 نے بھی اس نام سے اپنے رب کو پکارا: م علیہما  السلاابراہیم واسماعیل 

 [.067]سورة البقرة: {ٺ ٺ ڀ ڀ ڀڀ پ پ پ }

 ترجمہ : اے ہمارے پروردا ر! تو ہم سے قبول فرما، تو ہی سننے والا اور ائننے والا ہے۔

 نے اسی نام سے دعا کرتے ہوئے فرمایا: اور )محمد ( مصطفی  

  {ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ}

 
م
ل

ومنون:]سورة ا

 

 .[78-77ؤ

! میں ترجمہ: اور دعا کریں کہ اے میرے پروردا  ر ! میں شیطانوں کے وسوسوں سے تیری ناہ ہ ہتا ہ ہوں  اور اے رب

 تیری ناہہ ہتا ہ ہوں کہ وہ میرے پاس آائئیں۔

o !اے میرے پروردا  ر 
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العظيم  لا إلہ إلا اللہ  " کو جب کوئی پریشانی درپیش ہوتی او رکوئی صیبت لاحق ہوتی تو آپ فرماتے : نبی 

الحليم لا إلہ إلا اللہ رب العرش العظيم لا إلہ إلا اللہ رب السماوات ورب الحرض رب العرش 

 " الكريم

عظیم کا رب ہے،  ترجمہ: اللہ کے سوا کوئی معبود نہیں جو عظیم اور بردبار ہے، اللہ کے سوا کوئی معبود نہیں  جو عرش

 ۔بخاری ومسلم[] جو آسمانوں اور زینوںں کا رب اور عرش عظیم کا رب ہے اللہ کے سوا کوئی معبود نہیں

ان ناموں کاسہارا  جو شخص اپنے اختیار سے  عزیز وبرتر رب کے اسما کے وسیلے سے دعا نہیں کرتا ، وہ مجبور ہوکر

ٹھتا ہے: اے میرے ا ضرور لیتا ہے، چنانچہ بیمار شخص  جب بستر پر پڑا  بیماری سے لڑ رہا ہوتا ہے تو   وہ پکار

 ی  ائب  سے فا پروردا ر..اے میرے پالنہار!  جس کے نتیجے میں عافیت اس سے قریب ہونے لگتی اوراللہ بلند وبرتر

 یابی کا نزول ہونے لگتا ہے۔

جگی ، فقر ومحتافقیر ودرماندہ انسان   جو حقیر ومعمولی چیز سے بھی محروم ہوتا ہے، وہ  اللہ  کے نام سے  گڑگڑاتا ہے

 ہی دیکھتے اللہ اس سے کراہتے ہوئے اور فاقہ وتنگ دستی سے تنگ آکر  یا رب ..یا رب! ی  آواز بلند کرتا ہے ، اور دیکھتے

 ہے۔ ی  حاجت کودور کردیتا اور اللہ بلند وبرتر صرف اپنے ل سے اس ی  تنگ دستی کو تم   کردیتا

...اے رب ! ی  ندا لگاتا ہے ،   ہوتا ہے تو : اے رببھوکا شخص  جب بھوک سے کراا ہ اور تکلیف سے  بے چین

 اور پھر  وہ رزق سے مالا مال ہوائتا اور اللہ ی  نوازش    اس پر  برسنے لگتی ہے۔

ر لگا کر اللہ سے انسان اپنے گرم آنسو اور دہکتی  آہ و کراہ کو چھپاتے ہوئے  یا رب .. یا رب ! ی  پکامظلوم وستم زدہ 

 تا ہے  تو وہ بڑی نصر  ومدد اور بہترین انجام  سے سرفراز ہوتا  ہے۔مدد ی  التجا کر

لیتِ دعا کا ایک فرماتے ہیں: "ربوبیت کو بار بار ذکر کرکے اللہ سے احاحح وزاری کرنا قبو حافظ ابن رجب 

 عظیم ترین وسیلہ ہے"۔

 يا رَبِ  نَ فِ س عَن عُبِيدِكَ كُربةَ  
 

 
 اهُ وأرَحِهُ مَِّا قد عَنَا وَدَهَ 
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 ، ترجمہ: اے میرے پروردا ر! اپنے بندے ی  صیبت کو دو رفرمادے اور اسے جو  )حزن وملال ( لاحق ہوا ہے

 اس سے نجا   وراحت  عطا کر۔

o !!ہم اپنے پروردا ر کو بھول ائتے ہیں 

 ہے ، وہ بلندہمارا رب کتنا عظیم الشان ہے، اس ی  بادشاہت کتنی وسیع وکشادہ ہے ، اس کا مقام ومرتبہ کس قدر 

 اپنی مخلوق سے کتنا قریب اور اپنے بندوں پر کتنا مہربان ہے۔

 [.0]سورة الألى : {ڻ ڻ ڻ ڻ ں}اللہ بلند   وبرتر ی  ربوبیت : عظمت وجلال ی  ربوبیت ہے: 

 ترجمہ: اپنے بہت ہی بلند رب کے نام ی  پاکیزگی بیان کر۔

 اور نوزاش ی  ربوبیت ہے:  اللہ پاک  وبرتر ی  ربوبیت : برکت ، افزائش ونمو 

 [.65]سورة الأعراف: {ہ ہ ۀ ۀ ڻ }

 ترجمہ: بڑی خوبیوں سے بھرا ہوا ہے جو تمام عالم کا پروردا ر ہے۔

 اللہ پاک  وبرتر ی  ربوبیت ہ  ہے کہ : و ہ )عیوب پر ( پردہ ڈالتا اور )گناہوں کو ( معا ف فرماتا ہے: 

ب : {ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ }  [.06]سورة س 

 عمدہ شہر اور وہ بخشنے والا رب ہے۔ترجمہ: ہ  

 اللہ پاک وبرتر ی   ربوبیت: عز  وقو  اور غلبہ وطاقت ی  ربوبیت ہے : 

 [.55]سورة  : {ڇ چ چ چ چ ڃ ڃ ڃ}

  ہے۔ترجمہ: جو پروردا  ر ہے آسمانوں کا اور زمین کا اور جو کچھ ان کے درمیان ہے ، وہ زبردست اور بڑا بخشنے والا

]سورة  {ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ} ربوبیت : رت ک والی ربوبیت ہے: اللہ پاک وبرتر ی 

ب :  

 

 [.57ال
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 ترجمہ: آسمانوں اور زمین کا اور جو کچھ ان کے درمیان ہے ، ان کا پروردا ر ہے اور بڑی بخشش کرنے والا ہے۔

 اللہ پاک وبرتر ی  ربوبیت : سخاو  وفیاضی  ی  ربوبیت ہے:

 [.5]سورة الانفطار: {ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ}

 جمہ: اے انسان تجھے اپنے رب کرم سے کس چیز نے بہکایا؟تر

د  نہ کر اللہ کے علاوہ کوئی معبود حقیقی نہیں ، جو اکیلااور یکتا ہے، اے ہمارے پروردا ر ہم کما حقہ تیری عبا

 سکے!

پروردا ر نہیں مان وجو شخص ہ  ائن لے کہ اللہ  پاک وبرتر ہی:  تمام مالکوں کا مالک ہے وہ کسی غیر اللہ کو اناہ مالک 

 وہی  ایمان ی  سکتا ، بلکہ اللہ ی  ربوبیت سے ہی راضی ہوسکتا  ہے اور جو  انسان )اللہ ی  ربوبیت سے ( راضی ہوائئے

 ربوبیت و کمراانی پر اور اسلام ی  صحیح حدیث ہے کہ : "جو اللہ ی  ہتشنی سے شاد کام ہو تا ہے ،  اس سلسلے  میں نبی 

 ۔مسلم[]ی  پیغمبری پر راضی ہوگیا ، اس نے ایمان کا مزہ چکھ لیا"  اور محمد کے دین ہونے پر 

ومنون: {ئج ی ی ی ی ئى ئى ئى}

 

ؤ
م
ل

 [.008]سورة ا

 ترجمہ: اور ہو، کہ اے میرے رب ! تو ش د اور رحم کر او رتو سب مہربانوں سے بہتر مہربانی کرنے والا ہے۔

ؤو
گ

 

ن
س

 بھی نظر انداز نہ کر، اور ار ہیں،  تو ہمیں ایک لمحہ کے لیےاے ہمارے پروردا ر! ہم تیری ہی رت ک کے خوا

 ہمیں اپنی رت ک کے سائے تلے  ناہہ عطا کر۔

 اے ہمارے پروردا ر! تو ش د دے اور رحم فرما، تو تمام  مہربانوں سے بہتر مہربانی کرنے والا ہے۔

 

 

 ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ
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کے دن جب  مت قیار سےزاپنے والد آ  ابراہیم فرمایا: "نے صحیح بخاری میں آیا ہے کہ رسول اللہ 

 جا  نے آپ سے نہیں میں کیا :کہ گے کہیں  اور غبار ہو ا ۔ ابراہیم ہیگے تو ان کے )والد کے( چہرے پر سیا ملیں

 :گے کہ یںعرض کر  کرتا۔ ابراہیم مخالفت نہیں آپ ی  آج میں :گے کہ ۔ وہ کہیںمخالفت نہ کیجئے یتھا کہ میر

 سے بڑھ کر اور کون سی ائیکرے ا ۔ آج اس رسو کے دن رسوا نہیں متتھا کہ مجھے قیا یااے رب! تو نے وعدہ فرما

نے کافروں پر  میں:مائے ا  کہ فر اللہ تعالیٰ ؟!دور ہیں یادہرت ک سے سب سے ز یوالد تیر ےکہ میر ہو گی رسوائی

گے تو  یکھیںہے؟ وہ د چیز کیا ! تمہارے قدموں کے نیچےہیماے ابرا:کہ  ا ہے۔ پھر  جا ائئے  ینت  حرام قرار د

ائئے  یاڈال د  میںلتھڑا ہوا وہاں پڑا ہو ا  اور پھر اس کے پاؤں پکڑ کر اسے جہنم خون میں )ذیخ(  ہوا ائنور ذبح کیا یکا

 "۔ا 

 حدیث میں )ذیخ ( کا لفظ آیا ہے جس سے : گھنے بالوں والا نر بھیڑیا مراد ہے۔

 ائنے والی فاررش کو قبول نہیں حق میں ی  ی  اپنے والد کے  لی ابراہیم بان پروردا ر    سبحانہ وتعاہمارا  مہر

ر دیا ہے، کرے ا ، کیوں کہ ان کے والد ی  مو  شرک پر ہوئی تھی، اور اللہ نے ہر کافر ومشرک پر نت  کو حرام قرا

 اس لیے ان کے والد کو مت کے دن رسوا نہیں کرے ا اور چوں کہ اللہ نے ابراہیم سے ہ  وعدہ کیا ہے کہ انہیں قیا

 ہوسکے ا  اس دن بھیڑیے ی  شکل میں بدل دے ا ، اس کے بعد جہنم میں ڈال دے ا ، جس سے کسی کو ہ  معلوم نہیں

 کے والد ہیں، اس طرح وہ رسوائی سے محفوظ رہیں گے۔کہ وہ ابراہیم 

کے علاوہ کسی اور ی    فاررش قبول نہیں ہوگی ، تو خلیل مشرک کے حق میں خلیل اللہ )اللہ کے دوست( ی  

 فاررش کیسے قبول ہوسکتی ہے؟!

(۴ ،۵) 

 الأ
 
 ح
 
  ، د

 
 اح  الو

 
   جلالہ جل د
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 ۓ ےے ھ ھ ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ} اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

 [.58]سورة النساء: {ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ

 ہے اور جو اللہ تعالیٰ یتاہے ش د د سوا جسے ہتبخشتا اور اس کے کئے ائنے کو نہیں یکاپنے ساتھ شر اللہ تعالیٰ ترجمہ: یقیناً

 ۔مقرر کرے اس نے بہت بڑا گناه اور بہتان باندھا یککے ساتھ شر

 ۔اس لیے بندہ پر عائد ہونے والا سب سے بڑا فرض ہ  ہے کہ : عباد  میں اللہ ی  توحید کو بجالائے

 ٱ}ہے( : -یکتاومنفرد-اور واحد   -اکیلا-حداللہ پاک وبرتر نے اپنی تعریف میں ہ  بیان فرمایا ہے کہ )وہ  عزیز وبرتر ا

 [.0]سورة الإخلا : {ٻ ٻ ٻ ٻ

 ۔( ہے)ہی یکا کہ وه اللہ تعالیٰ یجئےآپ کہہ دترجمہ:

:{  ئەئە ئا ئا ى ېى ې ې ې ۉ ۉ }

 

ة
ت 
  [.50]سورة التو

 ۔معبود نہیں ئیتھا جس کے سوا کو گیا یاعباد  کا حکم د ی  اللہ ہی اکیلے یکصرف ا انہیںترجمہ: 

ائں(   حاصل کریں گے،  (  سائے میں راحتِ )ٹھنڈےان دونوں اسما  پر ٹھہر کر غور کریں گے اور ان کے )ہم 

نے ی  تویق  ہو نہ ہو اللہ ہمیں اپنی توحید کو بروئے عمل لانے اور   اس کے منفرد اور یکتا ہونے پر  پوری طرح ایمان لا

 خشے : 

 وجمال کے تمام  تر اوصاف  تمام تر ات   ، عظمت وبرییائی او رحسنہمارا عزیز وبرتر پروردا ر  شرافت وجلالت ی 

 میں  منفرد ہے۔

 چنانچہ وہ اپنی ذا  میں یکتا ہے ، اس   کے مشاہ  کوئی نہیں۔

 وہ اپنی ات   میں یکتا ہے ، اس کا ہم مثل کو ئی نہیں۔

 وہ اپنے اال ل میں یکتا ہے ، نہ تو اس کا کوئی ساجھی ہے اور نہ معاون۔
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 ی میں۔وہ اپنی الوہیت میں یکتا ہے ، نہ تو محبت او رتعظیم میں کوئی  اس کا شریک ہے اور نہ ذلت واکسارر

ہ  نا  د ہے، مخلوقا  کے لیے منفروہ یکتا ہے جس ی  ساری ات   عظمت ی  حال  ہیں، وہ ہر قسم کے کمال میں

کا حصہ یا اس کے اوصاف کے کسی  طہ کر سکیں،ممکن ہے کہ وہ )سب ل  کر ( اس ی  ات   کے ادنی حصے کا بھی احا

 ادراک کر سکیں، چہ ائئے کہ   اس ی   کسی ایک صفت کے اندر بھی  کوئی اس کا ہم سر و  ہم مثل ہو۔

o ... فطر 

ڳ ڳ ڱ  ڳ ڳ}وحدانیت: رسولوں ی   دعو  کا خلاصہ اور ان ی  پیغامبری ی  بنیاد ہے:

   ء:{ ڱ ڱ ڱں ں ڻ ڻ ڻ

 

  [.018]سورة الأن

 یفرمانبردار اس ی  تم بھی ہے، تو کیا ہی یکہے کہ تم سب کا معبود ا ائتی ی  وحی پاس تو  ے! میریجئےکہہ دجمہ: تر

 ۔کرنے والے ہو؟

ن ہے جو اللہ وحدانیت سے مراد: اللہ پاک وبرتر ی  وہ فطر  ہے جس پر اللہ نے لوگوں کو پیدا فرمایا، وہ عہد وپیما

ں کا مقصود ومفہوم   ہے جس کے ساتھ اللہ نے انہیں بعوث  فرمایا اور ان کتابونے ان سے لیا، رسولوں ی  وہ دعو

 ہے جنہیں اللہ نے نازل فرمایا۔

، حیفے    ھوللے  وحدانیت الہی ی  الطر ہی نت  وجہنم کو وجودمیں لایا گیا، اسی کے سبب پل صراط قام  کیا ائئے ا 

ِ  ائئیں گے، میزان نصب کیا ائئے ا ، اسی  ی  الطر
ی

جہاد بلند ہوا ، شہیدوں ی  روحیں  ملت میں تلوار بے یا م ہوئی، عَل

 چ چ چ}پرواز کیں، )ان کے لیے ( مو  کا مزہ شیریں  ہوگیا،  اور  مجاہدوں ی  ائنیں مو  کا مہر بن گئیں: 

 {ژ ژ ڈ ڎڈ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ چ

 [.5]سورة فصلت:
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اللہ  یکہے کہ تم سب کا معبود ا ائتی نازل ی  نسان ہوں مجھ پر وحیا جیسا تو تم ہی ! کہ میںیجیئےآپ کہہ دترجمہ: 

 ( خرابیہی ی)بڑ  لیےہتہو، اور ان مشرکوں کے معافی طرف متوہ  ہو ائؤ اور اس سے گناہوں ی  ہے سو تم اس ی  ہی

 ۔ہے

ک وبرتر پاوحدانیت کو ثابت کرتے ہوئے اور اس ی  الطر دین کو الص  کرنے کو واجب قرار دیتے ہوئے اللہ 

ڳ ڳ ڱ ڱ ڱ ڱ ں ں ڻ ڻ ڻ ڻ ۀۀ ہ ہ }نے فرمایا: 

: {ہ ہ

 

ة

 

 ن
ن ب
ل
 [. 6]سورة ا

۔ کو الص  رکھیں ینکے لئے د اسی یںعباد  کر کہ صرف اللہ ی  گیا یاد حکم نہیں اس کے سوا کوئی انہیںترجمہ: 

 ۔ملت کا ھیسید ینہے د یہی رہیں یتےاور زکوٰة د پر اور نماز کو قام  رکھیں ینکے د حنیف ابراہیم

 اللہ پاک وبرتر نے اپنی وحدانیت اور عظمت کے سامنے  سر تسلیم خم کرنے کو واجب ٹھہرایا : 

 [.55]سورة الحج: {گ گ گ کک ک ک ڑ ڑ }

کرنے والوں کو  یعاجز۔فرمان ہو ائؤ  کے تابع ہے تم اسی ہی یکسمجھ لو کہ تم سب کا معبود برحق صرف اترجمہ: 

 یجئے۔سنا د یخوشخبر

o شن دیل :رو 

 اللہ  پاک وبرتر نے مشرکوں کے عقائد کو بال  وبے بنیاد قرار دیتے ہوئے فرمایا :

 [.60{ ]سورة النحل:ئە ئا ئا ىى ې ې ې ۉې ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۇٴ}

ڈر خوف  ہی اہے، پس تم سب صرف میر اکیلا ارشاد فرما چکا ہے کہ دو معبود نہ بناؤ۔ معبود تو صرف وہی اللہ تعالیٰترجمہ: 

 ۔رھول

وسف: {ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ }  [.57]سورة ي 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

29 

 ۔اللہ زبردست طاقتور؟ یکا یا ؟پروردا ر بہتر ہیں یکا متفرق کئی کیاترجمہ: 

 نیز ان لوگوں ی  تردید فرمائی جو اللہ کو تین )معبودوں  میں(  تیسرا مانتے ہیں: 

 .[171]سورة النساء: {چچ چ ڃ ڃ ڃڃ ڄ ڄ ڄڄ ڦ ڦ }

 ہی یکتو صرف ا ئقلاد  کے ہے، اللہ عبا یاس سے باز آائؤ کہ تمہارے لئے بہتر ،ہیں نہ ہو، کہ اللہ تینترجمہ: 

 ۔ہے

لی : یکتا ومنفرد اللہ نے ہر قسم ی  برابری، شراکت اور ہمسری  ومماثلت ی  نفی فرمائی  ہے، چنانچہ اللہ سبحانہ وتعا

:{ ڀ ڀ ڀ ڀ}ہے جس کے ہم مثل اور نظیر کوئی  نہیں: 
 
 [. 56]سورة مري

 ہے؟ اور بھی اس کا ہمنام ہم پلہ کوئی علم میں ےتیر کیا ترجمہ:

چیز کو  ثابت  ہمیں اس با  سے منع فرمایا کہ ہم اسے کسی مخلوق سے تشبیہ دیں ، )اس ی  ذا  سے متعلق اسی

 کریں(  جس ی  اس نے اپنے  بارے میں بر دی ہے، کیوں کہ وہ اپنی ذا  سے سب سے زیادہ با بر  ہے۔

ن سے بری وپاک  اللہ پاک وبرتر کے تعلق سے جو بھی ) نازا ( ( الالا  آتے ہیں ، اللہ اانسان کے ذہن میں

ٺ ٿ ٿٿ }ہے، کیوں کہ اس کا نہ تو کوئی  شریک ونظیر ہے اور نہ کوئی اس کے ہم مثل اور مشاہ  ہے: 

  [.00]سورة الشوری:{ ٿ ٹ ٹ

 ۔ہے الاو یکھنےوه سننے اور د نہیں چیز کوئی اس جیسیترجمہ: 

کمال وجمال ،  کوئی مخلوق اس ی   ہم مثل نہیں، اس کے لیے خوبصور  نام اور بلند وبالا ات   ہیں، اس کے لیے

 عظمت وجلال اور شرافت وبرییائی ہے۔

  سر  یتل   یا  یلا  یتل  سے  جا : ہمیں اپنے رب ی  صفت بتاؤ! کیا وہ سونے کا ہے؟  یا مشرکوں نے رسول اللہ 

 کچھ کہتے تھے کہ : اے محمد ! ہمیں اپنے رب کا نسب نامہ بتاؤ۔کا؟ ان میں سے 
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ستش کرتے ہیں، یہود کہتے کہ : ہم عزیر ابن اللہ ی  عباد  کرتے ہیں، نصاری کہتے کہ: ہم سیح ابن اللہ ی  پر

 ..ہیں مجوس کہتے کہ : ہم سور ج اور ہتند ی  پوائکرتے ہیں اور مشرکین کہتے کہ : ہم بتوں ی  عباد  کرتے

  [.0الإخلا : ]سورة {ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}اللہ پاک وبرتر نے ان سب کو جواب دیتے ہوئے فرمایا: 

 ترجمہ: آپ کہہ دیجئے کہ وہ اللہ تعالی ایک ہی ہے۔

o !اللہ ان ی  باتوں سے  پاک وبالاتر  ہے 

 کہ  قریب ہے کہ انہوں نے اللہ عزیز وبرتر کے خلاف جرا  کا مظاہرہ کیا  اور ایسے گھناؤنے  جرم کا ارتکاب کیا

نے اللہ  اس ی  سنگینی ی  وہ  سے آسمان پھٹ ائئیں ، زمین شق ہوائئے اور پہاڑ  ریزے ریزے ہوائئیں !! کہ انہوں

 -جو کچھ ہ  کہتے ہیں اس سے اللہ پاک اور بالاتر ہے!-ی  طرف اولاد ی  نسبت ی  

اکیلے اس کے پاس حاضر  سارےسب کے سب اس ی  بادشاہت اور حاکمیت کے ماتحت ہیں اور سارے کے 

 ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ}ہونے والے ہیں:

 ئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئە ئە ئا ئا ى ى ې ې ې ې ۉ ۉ ۅ ۅ

 ئح ئج ی ی ی ی ئى ئى ئى ئې ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ

: {ئي ئى ئم
 
 [.76-87]سورة مري

مین شق  ائئیں اور زئے ہو ۔قریب ہے کہ اس قول ی  وہ  سے آسمان پھٹ لاترجمہ: یقیناً تم بہت بری اور بھاری چیز

ئق نہیں کہ وه لاکے  د ثابت کرنے بیٹھے۔شان رحمٰنلاہوائئے اور پہاڑ ریزے ریزے ہو ائئیں کہ وه رحمان ی  او

 اس نے د رکھے ۔ آسمان وزمین میں جو بھی ہیں سب کے سب اللہ کے غلام بن کر ہی آنے والے ہیں۔ ان سب کولااو

اکیلے اس کے پاس  ہ  سارے کے سارے قیامت کے دن گھیر رکھا ہے اور سب کو پوری طرح گن بھی رکھا ہے ۔

 حاضر ہونے والے ہیں ۔
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اور اس  ید بن آدم نے مجھے ا لیفرماتا ہے کہ ا اللہ تعالیٰنے فرمایا: " صحیح بخاری میں آیا ہے کہ رسول اللہ 

ہے  ہ اس کا جھٹلانا  !سب نہ تھامنا بھی ہ  لیے اور اس کے یااس نے مجھے جھٹلا یتا!د مناسب نہ تھا کہ وہ مجھے ا لی کے لیے

 حالانکہ، کر سکے ا   زندہ نہیںدوبارہ )مو  کے بعد( وہ مجھے ،کیا ابار پید پہلی کہ وہ کہتا ہے کہ جس طرح اللہ نے مجھے

رکھا اللہ نے  اولاد  ہے کہ وہ کہتا ہے ہ  ا لی اس ی ۔  مشکل نہیں و دوںار یادہکرنے سے ز ابار پید کرنا پہلی اپید دوبارہ 

 "۔ہےہم سر  امیر نے جنا، اور نہ کوئی کو جنا، نہ مجھے کسی نے کسی ہوں، نہ میں زاور بے یا  اللہ اکیلا ، حالانکہ میںہے

، یا ات    معلوم ہوا کہ اللہ پاک وبرتر اکیلا معبود برحق ہے، اس کا کوئی شریک وساجھی نہیں، اور نہ اس ی  ذا 

 ہے۔ یا اال ل میں کوئی اس کا ہم مثل  

o :کائنا  اس ی  وحدانیت ی  گواہی دیتی ہے 

  دا ، نظم ونسق، اتحاد اور یکجہتی پائی ائتی ہے وہ سب کے سب اپنے ایک
 

موجد اور ایک  کائنا  میں جو بھی  اي

تو اس کا نظام  ساز اور تنظیم کار ہوتے  زائد کارمدبر وکارساز پر دلالت کرتے ہیں، اس کائنا  کے پیچھے اگر ایک سے

 ہم برہم ہوائتا اور اس کے طریقے  باہم مضطرب ہوتے :در

   ء:{ ۋ ۅ ۅ ۉ ۉ ې ېې ې ى ى ئا ئا ئە ئە}

 

  [.66]سورة الأن

اللہ ۔دونوں درہم برہم ہوائتے ہ معبود ہوتے تو  کے اور بھی سوائے اللہ تعالیٰ میں اگر آسمان وزمینترجمہ: 

 ۔کرتے ہیں نمشرک بیا ہ عرش کا رب ہر اس وصف سے پاک ہے جو  تعالیٰ

 تأَمَّل فِ نَ بَاتِ الَأرضِ وانظرُ
 

 
 إلى آثارِ ما صَنَعَ الَملِيكُ 

 
 

اتٌ   عُيونٌ مِن لَُُيٍن ِ                     اِ ص                      َ
 
 

 
 بأَِحدَاقٍ هِي الذَهَبُ السَبِيكُ 

دَاتٌ   دِ ِ               اه  ِ بِ الزَّبرج  َ  عل  قَض               َ
 

 
َِريِكُ   بأَِنَّ اَلله ليَسَ لهُ 

 
  سے کام لو۔کرو اور بادشاہ ی  صناعی کے آثار میں تال ترجمہ: زمین  میں اگنے والے پودوں پر غور 
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 ؤوں کے ساتھ ایسے ٹکٹکی لگا کر دیکھتی ہیں      
لي

 

ن
ُ
پ 

 جیسے وہ متی پ ھر ک کے ترا پ پر  ہتندی  )سی سفید( آنکھیں اپنی سیاہ 

 سونے ی  ڈ لی ہوں ، ہ  سب اس با  پر گواہ ہیں کہ اللہ کا کوئی شریک وساجھی نہیں۔

o  م شریکوں کے مقابلے میں  شرکت سے  سب سے زیادہ بے یا ز ہے..الله تما 

، اور نہ اللہ کے سوا  اللہ عزیز وبرتر ہی تما م ترعبادتوں کا تن تنہا مستحق ہے،  اس لیے بندہ  غیر اللہ کا ر  نہ کرے

 یا امید ، خوف ہو یا خشوع ہو کسی اور کے لیے کوئی عباد  انجام دے، خوا ہ نماز ہو یا دعا، ذبح ہو یا  نذر ویا ز ، توکل

 وخضوع: 

 ې ې ۉ ۉ ۅ ۋۅ ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ}

 [.055-056]سورة الأنعام:{ ې

کا  سب الص  اللہ ہی ہ مرنا  اور میرا جینا اعباد  اور میر یسار ینماز اور میر یمیر کہ بالیقین یجئےپ فرما دترجمہ: آ 

سے  سب ماننے والوں میں اور میں کا حکم ہوا ہے اور مجھ کو اسی نہیں یکشر اس کا کوئی ۔ہے جو سارے جہان کا مالک ہے

 ۔پہلا ہوں

 ڄ ڄ ڄ}معلوم ہوا کہ  سب سے بڑا مسئلہ ہ  ہے کہ  : تمام تر عبادتوں میں اللہ کو منفرد ویکتا مانا ائئے  : 

 [.65]سورة الذاري   : {ڃ ڃ ڃ ڃ

 یں۔د  کرعبا یہے کہ وه صرف میر کیا اپید لیے نے جنا  اورانسانوں کو محض اسی ترجمہ:میں

: { ئەئە ئا ئا ى ېى ې ې ې ۉ ۉ }

 

ة
ت 
 [.50]سورة التو

 ۔نہیں برحق  معبود ئیتھا جس کے سوا کو گیا یاعباد  کا حکم د ی  اللہ ہی اکیلے یکصرف ا انہیںترجمہ: 

ش بھی اس چنانچہ توحید سب سے نازک ، سب سے پاک اور صاف وفاف چیز ہے، ادنی او رمعمولی سی آمیز 

 کومجروح،  گدلا اور متاثر کردیتی ہے۔
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 ساجھیکو   ساتھ غیر ےمیر  میںجس عمل کیا یساا جس نے کوئیی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا: " نبی 

 ۔]مسلم[" ہوں یتاکے کام کو چھوڑ د اس کو اور اس کے ساجھی تو میں کیا

کے دن جس کے آنے  متکو قیا لوگوں  اللہ تعالیٰجبی   صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا: " ہ  بھی نبی 

ہو اور اس کام  کام کیا  کوئیہے جمع کرے ا  تو پکارنے والا پکار کر کہے ا : جس نے اللہ کے واسطے شک نہیں ذرا بھی میں

 اللہ کہں عمل کا ثواب مانگ لے، کیو سے اپنے اسی وہ  تھا کیا یککو اس نے شر ہو، جس غیر کر لیا یککو شر کسی میں

، اسے احمد نے" مسند" میں ]ہ  حدیث حسن ہے"ہے بنسبت اور شریکوں کے شرکت سے سب سے زیادہ بے یا ز

 ۔روایت کیا ہے[

o ..پند ونصیحت 

 بیان کرتی ہیں، ی  صحیح سنت  میں بہت سی ایسی حدیثیں آئی ہیں جو توحید پر ابھارتی  اور اس ی  فضیلت نبی 

 ان میں سے چند ہ  ہیں:

 لا إلہ  "دعا پڑھے ا  ہ  سو مرتبہ جو شخص دن بھر میںنے فرمایا: " ی  حدیث کہ رسول اللہ  یرہ ابو ہر

  إلا اللہ  
 
 و د
 
  ه

 
 ر  لا ش

 
 الم   لہ   ،لہ   يك

 
 الح   ولہ   ،لك

 
  ،مد

 
  و  وه

 
  على ك
 
 معبود کے سوا کوئی اللہ تعالیٰ)"قدير   شىء   ل

تو  (پر قادر ہے ہے اور وہ ہر چیز  لیےکے اسی یفتمام تعر ، ہے ی  اسی بادشاہی  ،نہیں یکشر ، اس کا کوئی برحق نہیں

اس  ںاور سو برائیا گی ائئیں لکھی اس کے نامہ اعمال میں ںاسے دس غلام آزاد کرنے کے برابر ثواب ملے ا ۔ سو نیکیا

 تاآنکہ شام ہو ائئے اور کوئی رہے گی حفاظت کرتی سے اس ی  ندعا شیطا ہ ۔ اس روز دن بھر گی ائئیں یسے مٹا د

 ۔]بخاری ومسلم["کلمہ پڑھ لے ہ  یادہز مگر جو اس سے بھی ا ،شخص اس سے بہتر عمل لے کر نہ آئے 

ہوئے کہتے  ہ شخص کو  یکانے   ترمذی اور ابوداود  ی  روایت کردہ   بریدہ ی  حدیث میں ہے کہ رسول اللہ 

  إ   م   الله  "سنا: 
 
 ن

 
 ي أ

 
 سل
 
 ل

 
 ب   ك

 
 ل
  
 ن

 
  ك

 
  اللہ   أنت

 
  ہ  ، لا إل

  
 إل

 
 ا أنت

 
  ،  الح د

 م  الص  
 
 ود ولم ي  ل  الذي لم ي   د

 
د ولم ل
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 ي  
 
 كن لہ ك
 
 و  ف

 
تیرے سوا کوئی معبود  ہے، اللہ تو ہی اس وسیلہ  سےکہ  تجھ سے سوال کرتا ہوں اے اللہ! میں) د"   ا أ

نے  تو رسول اللہ ( اس کا ہم سر ہے اور نہ کوئی ،گیاہے، جس نے نہ جنا اور نہ وہ جنا  زبے یا برحق نہیں، تو  اکیلا اور 

 ائئے تو اللہ تعالیٰ اگر سوال کیا  یعےہے جس کے ذر سوال کیا یعہاللہ سے اس کے اس اسم اعظم کے ذر " تم نے : یافرما

 ۔]ہ  حدیث صحیح ہے["ائئے تو وہ قبول کرتا ہے عطا کرتا ہے، اور دعا ی 

 تجھ سے آپ نے ایک شخص کو ہ  دعا کرتے ہوئے سنا: "اے اللہ ! میں  مسجد میں داخل ہوئے تو رسول 

:  کہ تو سوال کرتا ہوں ، اے اللہ جو اکیلا اور بے یا ز ہے، جس نے نہ جنا او رنہ وہ جنا گیا، اور نہ کوئی اس کا ہم سر ہے

نے فرمایا: "اسے معاف کر دیا   میرے گناہوں کو ش د دے، یقینا تو بہت بخشنے والا بڑا مہربان ہے۔ ہ  سن کر آپ 

ہ  حدیث صحیح ہے، اسے احمد ]گیا، اسے معا ف کر دیا گیا ، اسے معاف کر دیا گیا" تین دفعہ آپ نے ہ  کلما  دہرائے۔ 

 ۔نے "مسند" میں روایت کیا ہے[

واجب   سے  ( رہائیفرماتے ہیں کہ: " کلمہ توحید کو بروئے عمل لانے سے گردنوں ی  )جہنم حافظ ابن رجب 

 ہو ائتی ہے، اور گردنوں ی  رہائی  ، جہنم سے )انسان ی (  آزادی کو واجب ٹھہراتی ہے"۔

جس کے اندر  نے مزید فرمایا : "مغفر  کا ایک سبب توحید بھی ہے ، بلکہ ہ  سب سے بڑا سبب ہے ، آپ 

 لائے وہ مغفر  کے  عظیم ترین عملتوحید ناپید ہو وہ مغفر  سے بھی محروم ہو ائتا ہے، اور جو شخص توحید کو بروئے 

 سبب کو بروئے عمل لاتا ہے"۔

م میں داخل رقم طراز ہیں: "توحید: وہ سب سے پہلی چیز ہے جس کے ذریعہ انسان دین اسلا امام ابن القیم 

یا: نے فرما ہوتاہے اور وہ سب سے آخری چیز ہے جس کے ساتھ )بندہ مسلم(  دیا  سے جدا ہوتا ہے  ، جیسا کہ نبی 

 کا اقرار ہی سب سے پہلا "، معلوم ہوا کہ  کلمہ توحیدداخل ہو ا  ہو ا  وہ نت  میں« لا إلة إلا الله»کلام  یجس کا آخر"

 اور سب سے آخری واجب ہے۔کیوں کہ توحید ہی : سب سے  پہلی اور سب سے آخری چیز ہے"۔
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تی ہے اس طرح کوئی اور چیز دور  کر   مزید فرماتے ہیں: "جس طرح توحید  دیا وی مصائب ومشکلا  کو آ پ 

 نہیں کر تی "۔

ست ہی نیز آپ فرماتے  ہیں کہ: "کوئی مشرک انسان نت  میں داخل نہیں ہوا ، بلکہ اس میں صرف توحید پر

 داخل ہوں گے، کیوں کہ توحید ہی  باب ِ نت  ی  کنجی ہے"۔

ور کہتے : اے ابراہیم! اللہ سے پاس آتے ا فرماتے ہیں کہ: "سفیان ثوری ابراہیم بن ادہم کے ابن الجوزی 

 دعا کرو کہ توحید پر میرا التمہ فرمائے "۔

نے فرمایا :  نے ایک شخص کو دیکھا کہ وہ دو انگلیوں کے اشارے سے دعا کرتا تھا تو آپ  رسول اللہ 

ہے کہ: جب دعا میں م ہوتا ۔اس سے معلو]ہ  صحیح حدیث ہے جسے ابوداود نے روایت کیا ہے["ایک سے ایک سے !" 

 اشارہ کرے تو صرف ایک انگلی سے اشارہ کرے۔

 اے اللہ ! ہم تجھ سے سوال کرتے ہیں اے واحد  ومنفرد....اے یکتا ...اے بے یا ز !  کہ تو ہمیں ان خوش

نے ی ی  اور تونصیبوں میں شمار فرما ہوں ں نے تجھ سے دعا ی  اور تونے سن لی، ہوں ں نے تیرے سامنے احاحح وزار

دی ، اور  اے اللہ !   انہیں اپنی رت ک سے مالامال کردیا، ہوں ں نے تیری ناہہ طلب ی  اور تونے انہیں جہنم سے ناہہ ش د

 ھ کر مہربان ہے۔دیا  کے اندر ہمارا آخری کلام  کلمہ توحید )لا  الہ الا اللہ (  کو  قرار دے  ، یقینا تو تمام  مہربانوں  سے بڑ

 

  ژژژ ژژ ژژ ژژ ژژ ژ
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اد آپ کو جب کوئی حاجت درپیش ہو، تو )اللہ ( سے لولگائیں جو بے یا ز ہے، جب  عز  سے دامن بے مر

ایت ہوائئے اور ذلت دامن گیر ہو تو بے یا ز )اللہ ( کے دروازے پر دستک دیں،  جب آپ کے جسم میں کمزوری سر

 کر ائئے تو اسی بے یا ز سے قو  وطاقت حاصل کریں۔

 الوَاحِدُ الَّذِي لا يُضاهِي إنَّهُ 
 

 
 فِ مَعَانِ أسَاَئهِِ والصِ فَاتِ 

 صَمَدٌ تَصمُدُ البَ راَياَ إليَهِ  
 

 
 وأنَيِسُ الَّضمَائرِِ الُموحِشاتِ 

 
 ترجمہ: یقینا )اللہ (  واحد ویکتا  ہے جس کے اسماء وات    کے معانی میں کوئی اس کا ہم سر نہیں۔

ہ سہمے ہوئے  دلوں کو م مخلوقا  )اپنی حاجتوں کے ساتھ ( د ک کرتے  ہیں، اور  ووہ بے یا ز ہے جس ی  طرف تما

 انسیت بخشتا ہے۔

 ی  جلالت کا حال  بے یا ز( نام   کا ذکر  )نصو  کے اندر( کم آیا ہے  ، لیکن  ہ  نام ایک ال  قسم-اللہ  کے )الصمد

 ہے۔

 ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے: 

 [.5-0]سورة الإخلا :{ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ

 وہ کسی سے پیدا ترجمہ: آپ کہہ  دیجئے کہ وہ اللہ تعالی ایک )ہی (ہے ۔اللہ تعالی بے یا ز ہے۔نہ اس سے کوئی پیدا ہوا نہ

 ہوا۔او رنہ کوئی اس کا ہمسر ہے۔

ا عالم علوی وسفلی اس کا د ک کرتے ہیں رہمارا پاک وبرتر رب وہ ہے کہ تما م مخلوقا  : انسان وجنا  ، بلکہ پورا کا پو

  ہیں۔،  مطلوہ  امور ی  حصولیابی کے لیے اسی کا ر  کرتے اور مصائب کے وقت بھی اسی سے مدد طلب کرتے

(۶) 

 
  
 الص

 
 جل جلالہ  مد
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 ہمارا پاک وبرتر رب وہ آقا وسر دار ہے جو اپنی سرداری میں درہ  کمال پر فائز ہے، ایسا شریف ہے جو اپنی

ر ہے جو اپنی بردباری میں  عظیم ہے جو اپنی عظمت میں کمال کو پہنچا ہواہے ، ایسا لیم  وبردباشرافت میں مکمل ہے ، ایسا

 جو اس پاک وبرتر کال  ہے، اور ایسا غنی وبے یا ز ہے جس ی  بے یا ز ی منتہائے کمال  کو  پہنچی ہوئی ہے ، ہ  وہ ات   ہیں

 رب کے سوا کسی اور کے لیے زا ( نہیں۔

 ، کھاتا نہیں، وہ اپنے رب و ہ ہے جو شکم کا محتاج نہیں، وہ نہ تو کھاتا ہے اور نہ پیتا ہے، وہ کھلاتا ہے ہمارا پاک وبرتر

 ، وہ سوا ہر ایک سے بے یا ز ہے، اس پاک وبرتر ذا  کے علاوہ سب اس کے محتاج ہیں،  اس ی  طرح کوئی چیز نہیں

 بہت زیادہ سننے اوردیکھنے والا ہے۔

 شافی جواب...

نے بیان کیا: یہود رسول  نے روایت کیا ہے اور حافظ )ابن حجر( نے اسے حسن  جا ہے کہ ابن عباس  بیہقی

نے تجھے  کے پاس آئے اور کہنے لگے: اے محمد ! ہمارے سامنے اپنے اس رب کا نسب نامہ بیان کرو جس اللہ 

   معبو  کیا ہے؟! اس پر اللہ عزوجل نے ہ  آیتیں نازل فرمائی: 

 ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}

 [.5-0]سورة الإخلا : {ٿ ٿ ٺ

کسی سے پیدا  ترجمہ: آپ کہہ دیجئے کہ وہ اللہ تعالی ایک ہی ہے۔اللہ تعالی بے یا ز ہے۔نہ اس سے کوئی پیدا ہوا نہ وہ

 ہوا۔او رنہ کوئی اس کا ہمسر ہے۔

 ہوئی ہے۔ سموئے   اندرکاملہ  اپنےہ  ایک چھوٹی سی سور  ہے جو  عظمت وجلال ی  تمام  ات ِ  

کرتا ہے ،  اس ی  عظمت ہ  ہے کہ جو  شخص اس ی  تلاو  کرتا ہے  وہ گویا قرآن کے  ایک تہائی حصہ  ی  تلاو 

 کہ قرآن کا ممکن نہیں ہ  کے لیے  کسیسے تم میں کیانے صحاہ  کرام سے عرض کیا: " صحیحین میں آیا ہے کہ نبی 
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سکتا ہے؟ آپ نے  " صحاہ  نے عرض کیا: ایک تہائی قرآن کیسے پڑھ کرے؟پڑھا را  میں یکحصہ ا تہائی یکا

 ۔روایت کردہ ہیں[ ]حدیث کے ہ  الفاظ مسلم کےایک تہائی قرآن کے برابر ہے"  {ٻ ٻ ٻ ٱ}فرمایا: " 

ی تہائی: بعض علما کہتے ہیں کہ: قرآن تین حصوں میں نازل ہوا: اس ی  ایک تہائی :احکام پر مشتمل ہے، دوسر

ئیوں میں عد  اور وعید  پر مشتمل ہے اور تیسری تہائی: اسماء وات   پر مشتمل ہے، سور  الصمد )الإخلا (  ان تین تہاو

تہائی  حصہ ی   سے ایک تہائی یعنی اسماء وات    کو اپنے اندر سموئی ہوئی ہے ، اسی لیے اس ی  تلاو  قرآن کے ایک

 تلاو  کے برابر ہے"۔

 ٻ ٻ ٱ} نماز میںہر  کو نماز پڑھاتے تھے اور ںاپنے ساتھیو: "ایک صحابی صحیح بخاری میں ہے کہ 

ان سے پوچھو  : کہ یانے فرما  مکر ۔ نبیسے کیا  مکر اس کا ذکر نبیصحاہ  نے کرتے تھے۔ ھا پڑ  {ٻ

 کرتا ہوں اس لیے یساا میں :   جاتو انہوں نے چھانے پو صحاہ ۔ چنانچہ ہیں؟کئے ہوئے  راختیا ںطرز عمل کیو ہ کہ وہ 

 انہیں بتا دو کہ اللہ بھی انہیں : کہ یانے فرما  مکر رکھتا ہوں۔ نبی یزاسے پڑھنا عز صفت ہے اور میں اللہ ی  ہ کہ 

 "۔رکھتا ہے یزعز

 دل ی  سپردگی...

ی  محبت  ومولی نیک وصالح لوگوں کے دلوں میں جب ہ  محبت پیدا ہوتی ہے تو   ان ہتہنے والوں کے اندر  اپنے آقا

 ی  جستجو   پیدا کردیتی ہے..

آقا کے  بندوں کے دل میں جب ہ  محبت پیدا ہوتی ہے تو انہیں اسی وقت سیرابی حاصل ہوتی ہے جب اپنے

( الطر سامنے سرتسلیم خم کردیں، اس کے گھر کا طواف کریں ، اس کے دربار میں ھڑاے ہوں، اس ی   )عباد  ی 

 اہ میں اپنی ائنوں ی  قربانی پیش کر یں۔نیند کو ترک کردیں  اور اس ی  ر

رھنے  اس سے محبت کرنے  والوں کے دل اس کے ذکر سے ہی  اطمینا ن حاصل کرتے ہیں، اور اس  کا اشتیاق

 والوں ی  روحیں اس کے دیدار سے ہی سکون پاتی ہیں۔
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 إِذَا مَرضِنَا تَدَاوَينا بِذكِركُِمُ 
 
 

 
 سُ فنَتركَُ الذ كِرَ أحيان ا فَ نَنتَكِ 

 
کر سے غافل ترجمہ: جب ہم بیمار ہوتے ہیں تو تیرے ذکر سے اناہعلاج کرتے ہیں،  کبھی کبھا ر جب تیرے ذ

 ہوائتے ہیں تو بیماری عود کر آتی ہے۔

نہیں  شد  وتنگی ہ  نیک لوگ جب حالتِ فراخی میں اللہ سے وابستہ رہتے  اور اسی سے لولگاتے  ہیں تو اللہ  بھی ا

 کے قدرر اسے رعت د رکھتا ہے ، جس قدر )بندہ اپنے رب سے ( وابستہ را ہ   اور اس سے لولگاتا ہے اسیی  حالت  میں یا

 وبلندی اور فراخی وخوش حالی ملتی ہے..

ں کے ذریعہ انی   مختلف آزمائشوں سے گزرتے ہیں، اللہ پاک وبرتر انہیں ان آزمائشو اللہ کے نبی ابراہیم 

 :کہ  اللہ تعالی انہیں  اپنے  خلیل کے رتبہ  پر فائز کر دیتا ہےرعت وبلندی عطا کرتا ہے 

 [. 066]سورة النساء: {ڻ ڻ ں ں }

 ۔ہے نے اناہ دوست بنا لیا ( کو اللہ تعالیٰ) ابراہیمترجمہ: 

نہ ہیں ، جب  آزمائش کے شکار لوگوں کے لئے اُسوہ  اور بیماری وصیبت سے دوہتر لوگوں کے لیے   نمو  ایو ب 

 { ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ } ں نے ہ  کہتے ہوئے اپنے پاک وبرتر رب کا    سہارا لیا  کہ :انہو

   ء:

 

 [.85]سورة الأن

 ۔ہے لا وارحم کرنے یادهہے اور تو رحم کرنے والوں سے ز لگ گئی ریبیما ہ مجھے ترجمہ: 

   ء:]سورة الأ{  ڦڄ ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ}تو  پاک وبرتر بے یا ز رب کا جواب تھا کہ:

 

 [. 85ن

 ۔ یاتھا اسے دور کر د اور جو دکھ انہیں سن لی تو ہم نے اس ی ترجمہ: 

 ہوئے دعا کرتے  مچھلی کے پیٹ میں ، تین تارکیوںں کے اندر  سے ،  اپنے پاک وبرتر رب کا سہارا لیتے یونس 

 ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ }ہیں : 

   ء: {ے ے ھ ھ ھھ

 

 [.88-87]سورة الأن
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 اور اسے پکار سن لی تو ہم نے اس ی  ۔ ہو گیا میں  ظاوںمیں تو پاک ہے، بیشک معبود نہیں ئیسوا کو ےتیرترجمہ: 

 ۔کرتے ہیں طرح بچا لیا والوں کو اسی یماناور ہم ا یغم سے نجا  دے د

لت اللہ نے  حا تمام انبیا  وصالحین  ی  یہی صور  حال ہے ...کہ جب انہوں نے حالت فراخی میں اللہ کو یاد رکھا تو

 تنگی وشد  میں انہیں بھی یاد رکھا۔

 وہ آخر کیوں نہیں  مانتے ؟!

کے لیے ھولل رکھا  تیرے   عزیز وبرتر بے یا ز پروردا ر نے اناہ  در  صرف اولیا کے لیے نہیں بلکہ تما م مخلوقا 

 ہے۔  

تی ہے اور وہ مو  کو ائہ  اس ی  مہربانی، رت ک اور فیاضی ہے ، حتى کہ  مشرکین کے اوپر بھی جب دیا  تنگ ہو

!  ی  ندا لگاتے ہیں ۔پھر اپنی آنکھوں کے سامنے دیکھنے لگتے ہیں،  تو اللہ پاک وبرتر کا سہارا لیتے  اور: اے اللہ ...اے اللہ

 انہیں بھی نجا  ل  ائتی ہے:

{ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ ٿ}

 [. 56]سورة العنكبو :

 ۔اس کے لئے عباد  کو الص  کر کے  ،کو پکارتے ہیں ہی تو اللہ تعالیٰ ار ہوتے ہیںسو میں ںلوگ جب کشتیو ترجمہ: ہ 

 ۔وقت شرک کرنے لگتے ہیں ہے تو اسی تالاطرف بچا  ی  خشکی پھر جب وه انہیں

تے ہیں، بلکہ  پوری کائنا  اگر توحید باری تعالی  کا اقرار کر  -تنگی ی  حالت میں-معلوم ہوا کہ ہ  مشرکین بھی 

 رب کاسہارا  ہتہت اوراختیار سے اللہ پاک وبرتر ی  طرف رجوع نہیں کرتی تو  مجبوری  کے ضرب سے لاہتر ہوکراپنی

 ضرور لیتی ہے۔

 

 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

41 

 مطمئن رہیں!

 ، تو بھلا وہ اس اللہ پاک وبرتر نے مجبوری ولاہتری  ی  حالت میں کافروں  ) نے جو دعا ی  اسے (  بھی قبول فرمایا

  گواہی دیتا ہے؟!ی  رسالت ی   قبول کرے ا  جو اللہ ی  وحدانیت اور نبی شخص ی  دعا کیوں نہیں

ر کریں، اور ہ  اس لیے جب آپ کو کوئی حاجت درپیش ہو تو اسی کا د ک کریں، اس کے در پر اپنی محتاجگی کا اہار

 اپنے قرض  کو لے کر  پریشان   یاندا لگائیں کہ: اے بے یا ز !  میری پریشانی کو دور فرمادے۔آپ  حزن وملال، یا بیماری ، 

کرے ا ،  اور  نہ ہوں ، کیوں کہ آپ کا رب  ایسا بے یا ز ہے  کہ اگر آپ اس سے التجا کریں گے تو وہ آپ کو مایوس نہیں

یک حالت کا نہ آپ کو رسوا ہونے دے ا ، یاد رکھیں کہ سب سے ال عباد   : کشادگی و فراخی کا انتظا ر کرنا ہے،  ا

 ہے، یب  پویدہہ  قرار رہنا نا ممکن ہے، زمانہ اٹ  ھیر  کا نام ہے، را  کے شکم میں )  بح  کا اائلا ( پل رہا ہوتاہمیشہ بر

 ہے، اور بے شک  تنگی کے ساتھ  آسانی ہے۔

  ہوئے سنا: مسجد میں داخل ہوئے تو ایک شخص کوہ  دعا کرتے سنن ابی داود میں آیا ہے کہ رسول اللہ 

  إ   م   "الله  
 
 ن

 
 ي أ

 
 سل
 
 ل

 
  ك

 
  يا اللہ! الح د

 الص  
 
  مد

  
 ذ  ال

 
 د و  ل  م ي  ي ل

 
 لم ي  ولد و  م ي  ل

 
 ك

 
 ن ل

 
 ہ ك
 
 و  ف

 
: اے یعنی"د   ا أ

نہ ہی کوئی اس کا  اللہ ! میں تجھ سے سوال کرتا ہوں ، تو اکیلا اور بے یا ز ہے، جس نے کسی کو نہ جنا او رنہ وہ جنا گیا ،  اور

نے  آپ  ۔کو معاف فرمادے ، یقینا تو بڑا معاف کرنے والا نہایت مہربان ہےہمسر ہے ، کہ تو میرے گناہوں 

 ۔حدیث صحیح ہے[]فرمایا: "اسے معاف کر دیا گیا..اسے  معاف کر دیا گیا" آپ نے تین دفعہ ہ  کلما  دہرائے۔ 

 جب کہ دوسری روایت میں ہے کہ آپ نے فرمایا: "تو نے اللہ سے اس اسم اعظم کے وسیلے سے سوال کیا ہے

] ہ  تا ہے" اس کے ذریعہ اس سے مانگا ائتا ہے تو دیتاہے اور جب  اس کے ذریعہ اس سے دعا ی  ائتی ہے تو قبول کر

 ۔حدیث صحیح ہے، اسے ابوداو د نے روایت کیا ہے[

 رُحماكَ يا ربَّ العِبادِ رَجَائِي
 

 
 وَرضِاكَ قَصدِي فاستَجِب لِدُعائِي

 ي ضارعِ اناَدَيتُ باِسَِكَ يا إِلهِ  
 

 
 إِن لم تَُِبنِِ فَمَن يُُِيبُ بُكَائِي؟
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 أنتَ الكَريُِم فلا تَدَعنِِ تائهِ ا
 

 
 فَ لَقَد عَيِيتُ مِن البِعَادِ النَّائِي

 ولقد رَجوتُكَ يا إِلَهي ضارعِ ا 
 

 
 مُتَذَلِ لا  فلا تَ رُدَّ رَجَائِي

 
ی خوشنودی ہی میرا مقصود ِ ( ، مجھ پر رحم فرما ۔تیرترجمہ: اے بندوں کے پالنہار ، میری امید )تجھ سے ہی ہے

ر کو  نہیں سنے ا  تو )حیا (  ہے ، میری دعا قبول فرما۔ الہی ! میں نے تیرے نام سے گڑگڑا  کر تجھے پکارا ۔اگر تو میری  پکا

دور دراز کے اس )پر  کون ہے جو میری آہ وبکا کو سنے ا ؟ تو سخی وفیاض ہے ، مجھے بھٹکتا ہوا )بے بس( نہ چھوڑ،  میں

، میری  مشقت سفر(  سے عاجز آ چکا ہوں۔الہی! میں  احاحح وزاری اور ذلت واکسارری کے ساتھ تجھ سے امید کر رہا ہوں

 امید کو         مسترد  نہ کرنا ۔ 

ہر اس  راے اللہ ، اے منفر د ویکتا ...اے تنہا واکیلا...اے بے یا ز ...ہم تجھ سے نت  کا سوال کرتے ہیں او

 قول وعمل کا جو نت  سے قریب کردے ، اور جہنم سے تیری ناہہ ہتہتے ہیں اور ہر اس قول وعمل سے جو اس سے

 قریب کرے۔      

 

 ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ
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 اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

 .[111]سورة الإسراء: {ڳڳ گ گ گ گ ک کک ک ڑ ڑ ژ ژ}

 م اسی کے ہیں۔رو یا رحمن کہہ کر،  جس نام سے بھی پکارو تمام اچھے ناترجمہ: تم اللہ کو اللہ کہہ کر پکا

ياقيوم! ..يا حي "کو جب کو ئی  کام سخت پریشانی میں ڈال دیتا تو آپ ہ  دعا پڑھتے :  ہمارے نبی 

 )یعنی: اے زندہ ائوید..اے )آسمان وزمین کو (تھامنے والے! تیری رت ک کے وسیلے  "بر متك أستغيث

کیوں نہ مدد طلب  نہایت مہربان سے-۔رحمن ] اسے احمد نے "مسند " میں  روایت کیا ہے[  ی مدد   ہتا ہ ہوں(سے  تیر

  اور لت  وتنگ ی  ائئے جب کہ وہی سختی وپریشانی کے  وقت ناہہ دیتا ، خوف ووحشت کے وقت انس ومحبت سے نوازتا

 دامنی کے وقت نصر  وفتح سے ہمکنا ر کرتا ہے؟

ئے ناہہ  اور  خوف عت گزاروں کے لیے  باعث سلی،، )ناہہ ی  تلاش میں ( ھٹکنے  والوں کے لیے  ائاللہ ہی اطا

 وہراس کے شکار لوگو ں کے لیے ماوی وملجا ہے، یقینا وہ تمام مہربانوں سے بڑھ کر مہربان ہے۔

 إلِيَهِ وَإلا لَا تُشَدُّ الرَّكائِبُ 
 

 وَمِنهُ وَإلا فاَلمؤَمَّلُ َ ائِبُ 
مایوسی کے  جمہ:  اگر رختِ سفر باندھا ائئے تو صرف اسی ی  طرف  اور امید رکھی ائئے تو محض  اسی سے ورنہتر 

 علاوہ کچھ ہاتھ نہیں آتا ۔

 .[361]سورة البقرة: {بخ بح بج ئي ئى ئم ئح ئجی ی ی}

(۷ ،۸) 

 ال
  
 ر

 
 ال  ، حمن

  
 ح  ر

 
 یم
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الا اور بڑا مہربان و ترجمہ: تم سب کا معبود ایک ہی معبود ہے ، اس کے سوا کوئی معبود بر حق نہیں ، وہ بہت رحم کرنے

 ہے۔

رحیم  )بہت رت ک: ربوبیت ی  شان اور الوہیت  ی  پہچان ہے، اسی لیے اللہ عزیز وبرتر نے اپنی ذا   کو رحمن و

 رحم کرنے والا نہایت مہربان ی  صفت( سے متصف کیاہے۔

ب ہیں:  )بسم اللہ الرحمن محبوہم کتاب اللہ ی  تلاو  کا آغاز انہی دو اسما سے کرتے ہیں جو نہایت عظیم اور دل کو 

 شروع کرتا ہوں اللہ کے نام سے  جو بڑا مہربان نہایت رحم کرنے والا ہے(۔-الرحیم

 ہ  دونوں اسمائے گرامی )رت ک ( سے مبالغہ کے طور پر مشتق ہیں۔

 رت ک کے لغوی معنی : نرمی و  شفقت ، مہربانی اور محبت کے ہوتے ہیں۔

]سورة  {ٹ ٹ ٹ ٿ }  تمام مخلوقا  کو شال  ہے:ہمارے پاک وبرتر رب  ی  رت ک

 .[151الأعراف:

 ترجمہ: میری رت ک تمام  اشیا ء پر محیط ہے۔

 .[15]سورة الحج: {ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ }

 ترجمہ:بے شک اللہ تعالی لوگوں پر شفقت ونرمی کرنے والا  اور مہربان ہے۔

  فرمایا  ہے: کال  ترین حصہ مختصتاہم اللہ نے مومنوں کے لیے  اپنی رت ک کا  سب سے زیادہ اور 

 .[31]سورة الأحزاب: { ثى ثم ثج }

 ترجمہ: اللہ تعالی مومنوں پر بہت ہی مہربان ہے۔

وں پر رحم ہمارا  پاک وبرتر پروردا ر "رحمن " ہے یعنی : رت ک اس ی  صفت ہے ، وہ "رحیم " ہے یعنی: اپنے بند

ولاد، بلکہ خود ہماری دہ ہم پر مہربان ہے، وہ ہمارے ماں باپ اور افرماتا ہے۔ چنانچہ وہ تمام  رحم کرنے والوں سے زیا

 ذا  سے بھی زیادہ ہم پر  مہربان ہے۔
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ضر ہوا او روہ ایک چے  کو ی  خدمت میں حا بخاری نے "الادب المفرد" میں ذکر کیا ہے کہ  ایک  شخص نبی 

" ، انہوں نے  جا : ہاں، آپ نے فرمایا: پر رحم آتا ہے نے فرمایا: "کیا مہیں اس اپنے سینے سے لگائے  ہوا تھا، آپ   

یادہ مہربان ہے" "جتنا تم اس پر مہربان ہو ، اس سے کہیں زیادہ اللہ تم پر مہربان ہے، بلکہ  وہ تمام رحم کرنے والوں سے ز

 ۔]حدیث صحیح ہے[۔ 

برتر کے علاوہ کسی کے لیے ہ  و اللہ پاک وبرتر کا اسمِ  رحمن ،  صرف اسی ی  ذا  کے ساتھ ال  ہے، اللہ پاک

 ژ} ائئز نہیں کہ اس نام سے خود کو موسوم کرے ،او ر نہ اس کے علاوہ کسی کو اس سے متصف  کرنا درست  ہے:

 .[111]سورة الإسراء: {ڳڳ گ گ گ گ ک کک ک ڑ ڑ ژ

 م اسی کے ہیں۔نا ترجمہ: تم اللہ کو اللہ کہہ کر پکارو یا رحمن کہہ کر ، جس نام سے بھی پکارو  تمام اچھے

 نہیں اللہ نے اس آیت میں اسمِ  رحمن کو اسم ِ جلالہ )اللہ ( کے برابر قرار دیا ، جس میں کوئی او راللہ کا شریک

 ہوسکتا ، اسی لیے کچھ لوگ کہتے ہیں کہ  : اسم اعظم سے مراد  ) اسم رحمن ہی(  ہے۔

 ، جیسا کہ اللہ  پاک وبرتر کے اس  کیا ائ سکتا ہےجہاں تک اسِم رحیم ی  با  ہے تو : اس سے مخلوق کو بھی متصف

 ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ ھ} فرمان  میں وارد ہوا ہے:

: {ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ

 

ة
ت 
 .[121]سورة التو

ی  با  نہایت  ترجمہ: تمہارے پاس ایک ایسے پیغمبر تشریف لائے ہیں جو تمہاری جنس سے ہیں،  جن کو تمہاری مضر 

ہی شفیق اور مہربان   کے بڑے خواند رہ رہتے ہیں ۔ایمان والوں کے ساتھ بڑےگراں گزرتی ہے،  جو تمہاری منفعت

 ہیں۔

 کہ : فلاں اس بنا پر ہ   کہنا درست ہوا  کہ :  فلاں شخص رحیم )بڑا مہرابان( ہے ، لیکن ہ   کہنا درست نہیں ہو ا 

 شخص رحمان )نہایت رحم کرنے والا(  ہے۔

 رت ک الہی ی  دو قسمیں ہیں:
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ت ک سے اس سے مراد وہ رت ک ہے جو تمام مخلوقا  کو محیط ہے، چنانچہ ساری  مخلوق اللہ ی  ر رت ک :عمومی 

 شمار عمتوںں فیض یافتہ   ہے  کہ اللہ نے ان کو وجود بخشا ، ان ی  پرورش وپرداخت ی  ، انہیں رزق سے نواز ا اور دیگر بے

 سے مالا مال کیا۔

 .[۰۳۴البقر :   ]سورة  {ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ }

 ترجمہ:بے شک اللہ تعالی لوگوں پر شفقت ونرمی کرنے والا اور مہربان ہے۔

 .[11]سورة الإسراء: {ی ی ئى ئى }

 ترجمہ: وہ تمہارے اوپر بہت ہی مہربان ہے۔

،  ہ  اس سے مراد وہ رت ک ہے جس سے دیا  وآخر  ی  سعاد  و خوش بختی حاصل ہوتی ہے خصوصی رت ک:

 کو ہی نصیب ہوتی ہے:  صرف اللہ کے ال  مومن بندوں 

 .[31]سورة الأحزاب: { ثى ثم ثج }

 ترجمہ: اللہ تعالی مومنوں پر بہت ہی مہربان ہے۔

: {پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}

 

ة
ت 
 .[21]سورة التو

 ترجمہ: انہیں ان کا رب خوش بر ی دیتا ہے اپنی رت ک ی  اور رضا مندی ی  او رجنتوں ی  ۔

 یقینا وہ  نہایت رحم کرنے والا ہے...

کے ل و    کا سب سے زیادہ قداا رہے کہ اس کا ذکر کیا ائئے ،  اس ی  عباد  بجا لائی ائئے اور اسوہ اس با 

 احسان اور رت ک ومہربانی پر اس کا شکر ادا  کیا ائئے۔

  میں اللہ آپ جس طرف بھی ر  کریں ، پوری کائنا  میں آپ کو اللہ ی  رت ک بکھری  ہوئی ملے گی،  اس کائنا

 ی رت ک  اس ی  نازل کردہ وحی ہے:ی  سب سے بڑ

 .[18]سورة النحل: {ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ }
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ر خوش ترجمہ:ہم نے تجھ پر ہ  کتاب نازل فرمائی ہے جس میں ہر چیز کا شافی بیان ہے اور ہدایت  او ررت ک او

 بر ی ہے مسلمانوں کے لیے۔ 

زمائش سخت  ہوائتی   ہے تو   ائتاہے اور آجب زمین  بنجر ہوائتی ہے، پودے مرجھا ائتے ہیں،    تھن خشک پڑ

 ى ې ېې ې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۇٴ ۈ}رت ک الہی ی  برکھا برستی ہے:

 .[21]سورة الشوری: {ئا ى

 کار ساز اور ترجمہ: وہی ہے جو لوگوں کے نا امید ہوائنے کے بعد بارش برساتاہے اور اپنی رت ک پھیلا دیتا ہے۔ وہی ہے

 قابل حمد وا۔

کے شکار ہوائتے  ہوتا ہے، مرد آہ وفغاں کرتے اور عورتیں چیخ   چیخ کر روتی ہیں،  چے  سراسیمگیجب عذاب نازل 

 نازل ہوتی ہیں: ہیں،  ہر طرف خوف ی  فضا چھا ائتی اور ہولنای  بڑھ ائتی ہے تو اللہ کے مخلص بندوں پر اس ی  رحمتیں

 .[51]سورة هود: {ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ}

سے نجا   عطا  )عذاب( آپہنچا تو ہم نے ہو د کو اور اس کے مسلمان ساتھیوں کو اپنی ال  رت ک  ترجمہ: جب ہمارا حکم

 فرمائی ۔

 .[89]سورة هود: { ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ}

 نجا  ترجمہ: جب ہمارا حکم )عذاب( آپہنچا  ہم نے شعیب کو اور ان کےساتھ )تمام( مومنوں کو اپنی ال  رت ک سے

 بخشی۔

 کے در کے سوا اہش  رحمن ی  راہ سے گزرے بغیر  منزل کو نہیں پہنچ سکتی ، کوئی ضرور  رحمنکوئی ہتہت وخو

ں کہ وہی تن کہیں اور نہیں پوری ہوسکتی،  ہ  ممکن ہی نہیں کہ کوئی چیز رحمن  )ی  رت ک( کے بغیر   واقع ہوائئے ، کیو

 میں کسی چیز ی  طاقت  ہے او رنہ کوئی بغیر نہ تو زندگی تنہا رحمن )نہایت رحم کرنے والا ( ہے جس   ی  پاک وبرتر ذا  کے

 قو ۔
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 چنانچہ اس نے اپنی رت ک سے ہماری طرف رسولوں کو بعوث  فرمایا۔

 اپنی رت ک سے ہمارے اوپر کتابیں نازل فرمائی۔

 اپنی رت ک سے ہمیں گمراہی سے نکال کر )دین ی  (  ہدایت  بخشی۔

  نکال کر ) حق ی  ( رہنمائی فرمائی۔اپنی رت ک سے ہمیں جہالت وتاریکی سے

 اپنی رت ک سے ہمیں اس چیز کا علم عطا کیا جس سے ہم نا واقف تھے۔

 اپنی رت ک سے سورج اور ہتند کو مسخر فرمایا، را  اور د ن کا نظام قام  کیا اور زمین کو فرش بنادیا۔

 او رانہیں بہترین زندگی عطا کرے ا ۔ ا اپنی رت ک سے نت  کو پیدا فرمایا  ، پھر اسے جنتیوں سے آباد کرے 

سعت اس ی  رت ک ہی ہے کہ  : اس نے سو رحمتیں پیدا فرمائی ، ہر ایک رت ک ، آسمان وزمین کے درمیان ی  و

ن پھیلا دیا کے قدرر ہے،   ان سو رحمتوں میں سے صرف ایک رت ک کو  زمین پر نازل فرمایا  اور اسے مخلوقوں کے درمیا

 کے نتیجے میں وسرے پر رحم کریں، اسی ایک رت ک ی  بدولت ماں اپنے چے  پر  رحم کر تی ہے ، اور اسیتاکہ وہ ایک د

 پوری  کائنا  اور اس کا نظام قام  ہے۔

 شارر  وخوش بر ی:

 اللہ ی  وسعت ِ رت ک کو ائننے کے لیے اس آیت  پر نظر ڈالیے : 

 ڭڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ےے ھ ھ ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ}

 .[55سورة الزمر:] {ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ

ت ک سے نا ترجمہ: )میری ائب  سے ( کہہ دو کہ اے میرے بندو! ہوں ں نے اپنی ائنوں پر زیادتی ی  ہے تم اللہ ی  ر

 ۔امید نہ ہوائؤ۔بالیقین اللہ تعالی سارے گناہوں کو ش د دیتا ہے، واقعی وہ بڑی بخشش بڑی رت ک والا ہے
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یہاں کیسی کیسی سزائیں  " اگر مومن کو معلوم ہوائئے کہ اللہ کے ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا: نبی 

نت  میں پہنچنے سے  ہیں تو نت  ی  کوئی امید نہ رکھے او راگر کافر ہ  ائن لے کہ اللہ ی  رت ک کتنی وسیع وعظیم ہے تو

 کوئی بھی ناامید نہ ہو"۔

کمزوری   کے سبب ملنے والی    ہیں ، نہ کہہ  رحمتیں : عز  وقو  اور غلبہ وطاقت  سے حاصل ہونے والی  رحمتیں

 .[8]سورة الشعراء: {ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ} رت ک:

 ترجمہ:  تیرا رب یقینا وہی غالب اور مہربان ہے۔

هَدُ أنَّ اَلله لا رَبَّ غيرهَُ   كَريٌِم رَحيمٌ يرُتَََ  وَيُ ؤَمَّلُ   وأَِ
یت مہربان ہے  ، اسی سے  رائء  ، وہ سخی وفیاض اور  نہاترجمہ: میں گواہی دیتا ہوں کہ اللہ کے سوا کوئی پالنہار نہیں

 وامید قام  ی  ائتی  ہے۔

 

 رت ک ی  کنجیاں :

، حتى اللہ ہم سے اور ہماری عباد  سے  بے یا ز ہے، ہم صرف اس ی  رت ک ہی سے نت  میں داخل ہوسکتے ہیں 

ی  حدیث آئی ہے کہ     ہریرہ  ابوبھی رت ک الہی کے سبب ہی نت  میں داخل ہوں گے۔ صحیحین میں کہ نبی 

نے عرض کیا:یا  نے فرمایا: "کسی شخص کا عمل اسے نت  میں داخل نہیں کر سکے ا ۔ صحاہ  کرام  رسول اللہ 

رت ک سے مجھے رسول اللہ ! آپ کا بھی نہیں ؟ آپ نے فرمایا : نہیں ، میرا بھی نہیں، سوائے اس کے کہ اللہ اپنے ل و

 نوازے "۔

برتر ی   اس حقیقت سے واقف ہو ائئے اسے عباد  میں  رائء وامید کو لازم پکڑنا ہتئے  ، اللہ پاک وجو شخص

اطاعت    رت ک سے  وابستہ رہنا ہتئے  اور  اسے  حاصل کرنے ی  جتن کرنی ہتئے  جو کہ تقوی وخشیت ، ایمان اور

 تی ہیں:  نصیب ہووعباد   ی  بجاآوری سے حاصل ہوتی ہے۔اسی کے ذریعہ اللہ ی  رحمتیں
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 ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹٹ ٹ ٹ ٿ }

 . [065]سورة الأعراف: {ڄ ڄ ڦ

ہیں اور زکو   ترجمہ: میری رت ک تمام اشیا پر محیط ہے ۔ تو وہ رت ک ان لوگوں کے نام ضرور لکھوں ا  جو اللہ سے ڈرتے

 دیتے ہیں اور جو ہماری آیتوں پر ایمان لاتے ہیں۔

 ، فرمان باری تعالی ہے: ی  فرمانبرداری  سے ملتی ہیں تر ی  اطاعت اور رسول اللہ ی  رحمتیں اللہ عزیز وبر

 . [056]سورة آل عمران: {ئح ئج ی ی ی ی}

 ترجمہ: اللہ اور اس کے رسول ی  فرمانبرداری کرو تا کہ تم پر رحم  کیا ائئے۔

 نہ وتعالی کا فرمان ہے: نیز  نیکی  وبھلائی کرنے سے بھی اللہ ی  رت ک حاصل ہوتی ہے، جیسا کہ اللہ سبحا

 . [65]سورة الأعراف: {ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۇٴ }

 ترجمہ: بے شک اللہ تعالی ی  رت ک نیک کام کرنے والوں کے نزدیک ہے۔

 ماتا ہے:اسی طرح اتغفارر   کرنے سے  بھی   )بندہ (رت ک الہی  سے فیض یاب ہوتا ہے ، اللہ پاک وبرتر فر

  .[55]سورة النمل: {ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ }

 ترجمہ: تم اللہ تعالی سے اتغفارر کیوں نہیں کرتے ، تاکہ تم پر رحم کیا ائئے۔

 اللہ پاک وبرتر  کو یاد کرنے  اور  بکثر  دعا کرنے سے  بھی رت ک حاصل  ی  ائتی ہے۔

"اللهم ہے:  ی  ہ  حدیث آئی ہے کہ: "صیبت زدہ وپریشان حال کے لیے ہ  دعا سنن ابی داود میں نبی 

یعنی: اے اللہ )"رجو ، فلا تكلني إلى نفسي طرفة عين، وأصلح لي شلني كلہ، لا إلہ إلا أنتر متك أ

مادے ، تیر میں تیری ہی رت ک کا امید وار ہوں ، مجھے ایک لمحہ کے لیے بھی نظر اندا ز نہ کر، میرے تمام کام درست فر

 ۔]ہ  حدیث حسن ہے[ ے سوا کوئی معبود برحق نہیں"
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ی    نبی للہ کے  انہی بندوں کو حاصل ہوتی ہے جو دوسروں پر رحم کرتے ہیں، کیوں کہرت ک الہی صرف  ا

۔ )مثال کے بخاری ومسلم[]حدیث ہے کہ : " اللہ صرف انہی بندوں پر رحم کرتا ہے جو دوسروں پر رحم کرتے ہیں" 

خل ہوئی کہ اس نے ایک پیاسے کتے پر اطور پر( اس بدکار   وزنا کار عور   کو دیکھ لیجئے کہ  جو نت  میں محض  اس لیے د

 رحم کھاتے ہوئے  اپنے موزے میں پانی بھر کر اسے  سیراب  کیا۔

 شیطان تمہاری ہمت پست نہ کردے!

ہیں تو  کچھ لوگ ایسے ہوتے ہیں کہ جب  وہ  مصائب ومشکلا ،  مختلف بحران اور حزن وملال سے دوہتر ہوتے

اس پر مہربان ہے!   چنانچہ  ہ  بھول ائتے ہیں کہ اللہ اس ی  ذا  سے بھی  زیادہاپنے ایمان سے بے زار ہوائتے ہیں، وہ 

ن کے بہکاوے  وہ رحمن کے در پر دستک نہیں دیتے اور نہ اس  ی  رت ک ی  امید رکھتے ہیں، جس کے نتیجے میں وہ  شیطا

 چ ڃ } للہ عزوجل فرماتا ہے:ا میں آائتے  ہیں ، بلکہ بسا اوقا  شیطان انہیں ہلاکِت نفس  تک پہنچا دیتا ہے ،

 .[28]سورة النساء: {ڇ ڇ ڇ ڇ چ چچ

 ترجمہ: اپنے آپ کو قتل نہ کرو ۔یقینا اللہ تعالی تم پر نہایت مہربان ہے۔

بڑھ کر ہے!  آپ  اس بد عقیدگی سے باز رہیں کہ آپ کا گناہ ، خواہ جتنا بھی بڑا کیوں نہ ہو، وہ اللہ ی  رت ک سے

ر اللہ ی  رت ک کو حقیر و میں مبتلا کر نا ہتا ہ ہے، وہ ہتا ہ ہے کہ : آپ ی  نگاہوں میں گناہ کو بڑا او شیطان آپ کو اسی  وہم

 معمولی بنادے ۔  

 کرنے کے اللہ ی  رت ک آپ کے گناہ بلکہ ہر گناہ سے زیاد ہ کشادہ ہے، وہ شخص جس نے نناوے آدمیوں کو قتل

تر نے بھی اس کے ساتھ صداقت وراستی کا  چی  توہ  کو دیکھا تو اللہ عزیز وبربعد سو ی  گنتی مکمل ی  ، جب اللہ نے  اس ی 

 معاملہ ) کرتےہوئے اسے ش د دیا(۔

 وإِن بي بِكَ ال لهُمَّ رَبِ  لَوَاثقُِ 
 

 
 ومَا لِ ببَِابٍ غَيَر باَبِكَ مَدَ لُ 
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ے لیے کوئی در نہیں کہ جہاں میں ترجمہ: اے اللہ ! میں تجھ پر مکمل بھروسہ رکھتا ہوں ۔تیرے در کے سوا میر

 داخل ہوسکوں۔

: {ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ}اللہ عزوجل کا فرمان ہے: 
 
 .[15]سورة مري

 ترجمہ: جس دن ہم پر ہیز ا روں کو اللہ رحمن ی  طرف طورر مہمان کے جمع کریں گے۔

اللہ مجھے اور آپ سب کو   !ہ  کتنا بڑا وعدہ ہے، وہ کتنے عظیم  مہمان ہوں گے ، اس وقت   کتنا حسین احساس ہوا 

 مہمانوں کے اس وفد میں شال  فرمائے۔

 پا لے ، اے اللہ ! اگر  ہم  اس قابل نہیں کہ تیری رت ک کو پا سکیں، تو تیری رت ک ضرور اس قابل ہے کہ  ہمیں

  میں اپنی تیری رت ک ہر چیز کو محیط ہے، اے تمام رحم کرنے والوں سے بڑھ کر رحم کرنے والے !  ہمیں دیا  وآخر

 رت ک سے ڈھانپ لے  ۔

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞  
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،  تب آپ کو جب حزن وملال کے بادل آپ کے او پر  حملہ آور ہوتے  ہیں اور غموں ی  بیڑیاں آپ کو جکڑ لیتی ہیں

 کہ حالا    لگتا ہےنجا  کا کوئی راستہ نظر نہیں آتا، آپ ی  ائن گھٹنے لگتی ہے، گویا حلق سے روح پرواز کر رہی ہو، ایسا

ہوائتی ہے  ،  ی  ستم ظریفی آپ کا گلا گھونٹ  رہی ہو اورآپ  بمشکل سانس لے پارہے ہوں،  آپ کے لیے  دیا  تنگ

اور نہ  لوگ آپ کے گرد وپیش سے دور ہوائتے ہیں، آپ تنہا رہ ائتے ہیں ، آپ کا نہ کوئی دل بہلانے والا ہوتا ہے

   کا یقین ہوائتا ہے...کوئی سلی، دینے والا ، اس وقت آپ کو مو

ن ی  ایسے میں پروردا ر آپ کے لیے کشادگی اور فراخی کا دروازہ ھوللتا ہے، )آپ کے اندر ( امید  او راطمینا

نکھوں سے روح پھونکتا ہے، آپ ی  طرف مدد کا ہاتھ بڑھاتا ہے، آپ کو زند گی بخشتا ہے جب کہ آپ مو  کو اپنی آ

تھ  جدہہ ریز ہوائتے  ہیں اس انعام پر شکر بجالاتے ہوئے (  پر نم آنکھوں کے سادیکھ چکے ہوتے ہیں،  آپ )رب کے 

ے ہی اور آپ ی  زبان ان  کلما  کا  ورد  کرنے لگتی ہے: اے زندہ ائوید..اے )آسمان وزمین کو ( تھامنے والے ! تیر

 لیے ہر قسم کا شکر وسپاس ہے۔

  آسکتی : پر بھروسہ کرتے ہیں جسے مو  نہیںہ  اسی وقت حاصل ہوتا ہے جب آپ اس زندہ ائوید رب 

]سورة  {ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڤڦ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ}

 .[51الفرقان:

 ساتھ پاکیزگی ترجمہ: اس ہمیشہ زندہ رہنے والے اللہ تعالی پر توکل کریں جسے کبھی مو  نہیں  اور اس ی  تعریف کے

 بیان کرتے رہیں، وہ اپنے بندوں کے گناہوں سے کافی بر دار ہے۔

(۹) 

 
ي  
 
 جل جلالہ  -   الح
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کال   زندگی  ہمارے پاک وبرتر پروردا ر نے اپنی ذا  کے لیے صفتِ  حیا  کو ثابت کیاہے، اس سے مراد ایسی

ر عیب  ہے،  نہ اسے ہے جو نہ تو کبھی معدوم تھی ،  نہ  اسے کبھی بھی  زوال و فنا   لاحق ہوگی ،  نہ اس  کے اندر کوئی نقص او

میں اسے مو  آنے  نیند او راونگھ طاری ہوتی ہے اور نہ کسی بھی صور  غفلت اور عاجزی درپیش ہوتی ہے ، نہ اس پر

 .[255]سورة البقرة: { ےۓ ے ھ ھ ھ }والی ہے: 

 ترجمہ: نہ اسے اونگھ آتی ہے او رنہ نیند۔

 ہمارا پروردا ر اس سے بالاتر اور پاک ہے۔

 اللہ عزیز وبرتر ی  زندگی مخلوق ی  زند گی ی  مشابہت سے پاک  ہے: 

 .[11]سورة الشوری: {ٹ ٹ ٿ ٿٿ ٿ ٺ }

 ترجمہ: اس جیسی کوئی چیز نہیں، وہ سننے اور دیکھنے والا ہے۔

عت وارتر ، وہ ایسی زندگی ہے جو اللہ پاک وبرتر ی  تمام ات ِ  کمال کو لازم ہے، جیسے اس کا علم ، اس ی  سما

 اس ی  قدر  ، اس کا ارادہ اور اپنی 

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

  دیگر ات   کمال ۔ کرنا  اور ان جیسیسے جس پر ہتہے  ا س پر  رحم 

باحیا    ہمارا پاک وبرتر  پروردا ر  زند ہ ائوید ہے:  جس  سے زندگی قام  ہے،  جس ی  وہ  سے تمام زندہ مخلوقا 

 نہ وتعالی نے فرمایا:ہیں، اس کے سوا ہر ایک ی  زندگی اللہ پاک وبرتر کے زندہ رھنے سے ہی  قام  ہے، جیسا کہ اللہ سبحا

]سورة  {ئا ئا ى ى ې ې ې ې ۉۉ ۅ ۅ }

 .[21البقرة:

ف لوٹائے ائؤ ترجمہ: تم مردہ تھے اس نے مہیں زندہ کیا ، پھر مہیں مار ڈالے ا  ، پھر زندہ کرے ا  ، پھر اسی ی  طر 

 گے۔

  حیاہمارا پاک وبرتر پروردا ر  وہ ہے جو ارواح ونفوس کو علم و معرفت، رشد وہدایت اور ایمان ی  روشنی سے 

 بخشتا ہے۔
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نہ وتعالی کا فرمان ہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے جو جنتیوں کو ہمیشہ باقی رہنے والی زندگی عطا کرے ا ، اللہ سبحا

 {ٿ ٺ ٺ ٺ ڀٺ ڀ ڀ ڀ پ } ہے:

 .[19]سورة العنكبو :

 ترجمہ: آخر  کے گھر ی  زندگی ہی حقیقی زندگی ہے، کاش ! ہ  ائنتے ہوتے۔

 روشن دیل :

فی ہوتا ہے، ائوید و ہ ہے جس کے سوا کوئی معبود برحق نہیں، جو اس پر بھروسہ کرتا ہے ، اس کے لیے وہ کازندہ 

مجبور وبے کس ی  فریاد    اس کے ارادہ پر کسی کا زور نہیں چلتا ، اسے کوئی چیز عاجز نہیں کر سکتی، وہ صیبت کو    دور کرتا  اور

 اسی طرح انہیں دوبارہ پیدا   زندہ کر ے ا ،  جس طرح مخلوق کو پہلی دفعہ پیدا کیاسنتا ہے ،   وہی ہڈیوں کو سڑنے کے بعد

ا کرتا اور کرے ا ،  دوبارہ پیدا کرنا اس کے لیے زیادہ آسان ہے، وہ حکمت ودانش والا ہے جو کوئی چیز بے کار نہیں پید

 نہ کسی چیز کو رائیگاں ہونے دیتا ہے۔

ائل رسول اللہ سے ہ  روایت نقل ی  ہے ، وہ کہتےہیں کہ: عا   بن و  ابن جریر اور بیہقی نے ابن عباس

بعث بعد او  کا -ی  خدمت میں  آیا اور   ایک سڑی ہوئی بوسیدہ ہڈی کو اٹھا کر اپنے ہاتھ سے ریزہ ریزہ کر  دیا اور  

نے فرمایا:  ؟  آپ ا  بولنے لگا: کون ہے جو ان ہڈیوں کو بوسیدہ ہونے کے بعد زندہ کرے –انکار کرتے ہوئے 

 داخل "ہاں ، اللہ اسے دوبارہ زندہ کر ے ا ، پھر مہیں  مو  دے ا ، پھر مہیں زندہ کرے ا  ، پھر مہیں جہنم میں

 ڈ ڈ}کرے ا " ،  پھر اللہ پاک وبرتر نے  اس آیت سے لےکر  )سورہ یس ی (  آخری آیت تک نازل فرمائی:

: {گگ ک ک ک ک ڑ ڑ ژ ژ

 

 .[77]سورة ي

]ہ   ھگڑاا لو بن یٹھا۔ترجمہ: کیا انسان کو اتنا بھی معلوم نہیں کہ ہم نے اسے نطفے سے پیدا کیا ہے ؟ پھر یکایک وہ صریح

 حدیث صحیح ہے ، اسے حاکم نے روایت کیا اور صحیح  جا ہے اور ذہبی نے ان ی  موافقت ی  ہے[
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 نے لگا، جس  )اللہ ( نے اسے پہلی اللق کا انکار کر انسان کتنا ناشکرا ہے! اپنی خلقت کو فراموش کردیا اور اپنے

زیادہ  -منطقی اعتبار سے -مرتبہ پیدا فرمایا، وہی )اللہ( اسے دوبارہ بھی زندہ کرے ا ، کیوں کہ دوسری بار پیدا کرنا 

زندہ کرنا دونوں اللہ  ہآسان ہے، اور اللہ کے لیے  تو دونوں ہی تخلیق آسان  ہیں،  اس لیے کہ  پہلی بار پیدا کرنا اور دوبار

 .[27]سورة الروم: { ڄڃ ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ}کے نزدیک یکساں ہیں:

 ہے۔ ترجمہ: وہی ہے جو اول بار مخلوق کو پیدا کرتا ہے پھر  اسے دوبارہ پیدا کرے ا اور ہ  تو اس پر بہت ہی آسان

سی کے لیے ہیں، فیصلہ ا عز  ووںکت اسی کے لیے ہے، قدر  وجلالت، عظمت وبرییائی ، سلطنت وبادشاہی 

ہ کتنا عظیم الشان اسی کا   چلتا ہے اور ساری قو  اسی  کے لیے ہے، ہر قسم ی   پای   اور   بڑائی اسی کے لیے زا ( ہے...و

 ہے...اس ی  بادشاہت کس قدر وسیع وکشادہ  اور اس کا  مقام ومرتبہ کتنا بلند وبالا  ہے! 

 ندائے کائنا ..

گی انسان ی  زندگی ہر مخلوق کو ایک ال  قسم ی  زندگی عطا ی ! چنانچہ فرشتوں ی  زند پاک ہے وہ ذا  جس نے

شتوں ی  سے مختلف ہے، جنوں ی  زندگی  انسانوں ی  زندگی سے الگ ہے ، حیوانوں ی  زندگی انسان، جنا  اور فر

" )زندہ وائوید( کے   
ی

ثرا    رونما ہوتے ہیں، ان کے ازندگی سے مختلف ہے۔حتى کہ جمادا  پر بھی اللہ کے اسِم "حَ

ئے موسی اندر بھی ایک قسم ی  زندگی پائی ائتی ہے، ان جمادا  پر ان کے   مناسبِ حال زندگی رونما ہوتی ہے،  عصا

 کو مثال کے طور پر لے لیجیے  )جس کے متعلق ارشاد ربانی ہے(: 

 .[95]سورة الشعراء: {ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ}

موٹ کے  نے بھی اپنی لاٹھی میدان میں ڈال دی جس نے اسی وقت ان کے جھوٹ ترجمہ: اب )حضر ( موسی 

 کرتب کو نگلنا شروع کردیا۔

شتیاق میں رونے درختوں کے اندر بھی ایک مخصو  زندگی ہوتی ہے،       اسی لیے کھجور کا ایک تنا رسول اللہ  کے ا

یتے تھے، جب منبر تیار ہوگیا تو  آپ کے سہارے خطبہ دکھجور کے ایک تنے  لگا، صحیح بخاری میں آیا ہے کہ : "نبی 
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( " ، "سنن " ی  منبر سے خطبہ دینے لگے، اس پر وہ تنا رونے لگا تو آپ نے اس پر اناہ ہاتھ رکھ )کر اسے چپ کرایا

نے  اس تنے کے پاس آئے اور اسے گود میں لے لیا تو وہ الموش ہوگیا :، آپ  روایت میں ہے کہ : آپ 

 ۔، اسے ابن ماہ  نے روایت کیا ہے[]ہ  حدیث صحیح ہے"اگر میں اسے گود میں نہ لیتا تو وہ قیامت تک روتا را ہ"  فرمایا:

پر دلالت کرتی ہے  بے زبان تنے کے اندر  اس زندگی کا رونما ہونا کیا اللہ عزیز وبرتر ی  نشانی نہیں ہے جو اس با 

 برحق نہیں؟! کہ وہ زندہ وائوید ہے ، اس کے سوا کوئی معبود

َِيءٍ لَهُ آيةٌَ   تَدُلُّ عَل  أنََّهُ الوَاحِدُ   وَفِ كُلِ  
 ترجمہ: ہر ایک چیز میں اس ی  نشانی موجود ہے ، جو اس پر دلالت کرتی ہے کہ وہ یکتا ومنفرد ہے۔

 ہتہنے والوں کے دل...

 لا إلہ   ہ  دعا کیا کرتے تھے کہ: نبی 
 
ت ك  

 ب ع ز 
 
وذ

 
ع
 
 ي أ
 
ن ي "اللهم! إ  ن 

  
ل ض 

 
 أن ت

 
ا أنت

  
ل  إ 

ي  
 
 الح

 
، أنت

" ون 
 
وت نس  ي م   والإ 

 والج ن  
 
وت ي لا ي م  ذ 

  
 ۔]مسلم[ال

کہ تو مجھے  ترجمہ: اے اللہ  میں تیری عز  ی  ناہہ ماتا ہوں ، تیرے سواکوئی معبود برحق نہیں، اس با  سے

 ن مرائتے ہیں" گمراہ کردے ، تو وہ زندہ ہے  جو کبھی نہیں مرتا، جن او رانسا

 کے اس میں کوئی شک نہیں کہ  ہدایت : دلوں  کے زندہ رہنے کا نام ہے،  جو کہ اس زندہ ائوید سے ملتی ہے جس

ی  امید  سوا کوئی معبود برحق نہیں، چنانچہ جو شخص ہدایت کا خواہاں ہو ، اسے ہتئے  کہ زند ہ وائوید )اللہ(سے ہی اس

 ں کہ  اللہ عزیز وبرتر فرماتا ہے:لگائے اور  اسی سے سوال کرے ، کیو

  {ۅ ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۆۈ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ}

 .[15]سورة غافر:

رو۔تما م ترجمہ: وہ زندہ ہے جس کے سوا کوئی معبود نہیں ، پس تم الص  اسی ی  عباد  کرتے ہوئے اسے پکا

 خوبیاں اللہ ہی کے لیے ہیں جو تمام جہانوں کا رب ہے۔
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 لیے شیریں   جلالتِ شان سے معمور ہوتا ہے ، تو اس ی  زندگی خوش نما  اور   دیا   اس کےدل جب ایمان اور اللہ ی  

ندگی خوش  ہوائتی ہے،نگاہ ِ  بصیر  پر نور ہوائتی ،  حزن وملال کے بادل چھٹ ائتے ، غموں سے نجا   ل  ائتی  اور ز

 وخرم  ہوائتی ہے۔

ہ دیا  میں بھی خوش بخت ہتہت پیدا کرتے ہیں، چنانچہ واللہ عزوجل کے اسما مومنوں کے دلوں میں محبت اور 

 ک ک ک ک ڑ ڑ ژ ژ ڈ} ہوتے ہیں اور آخر   میں خوش بخت ہوں گے:

 .[87]سورة النحل: {ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گگ گ گ

مائیں گے ترجمہ: جو شخص نیک عمل کرے مرد ہو یا عور ، لیکن با ایمان ہو تو ہم اسے یقینا نہایت بہتر زندگی عطا فر

 وران کے نیک اعمال کا بہتر بدلہ بھی انہیں ضرور دیں گے۔ا

ی  حیا   )اس کے برعکس( جو شخص کفر  کرتا ہے ، اس ی  زندگی تنگ ہوائتی ، اور دیا  وآخر   دونوں جگہ اس

 ئى ئى ئې ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ}مکدر  ہو تی  ہے، کیوں کہ اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے: 

 .[129]سورة طة: {ی ی ی ی ئى

ھا کرکے جو میری یاد سے رو گردانی کرے ا  اس ی  زندگی تنگی میں رہے گی، او رہم اسے بروز قیامت اندترجمہ:  

 اٹھائیں گے۔

 ہر چند کہ  وہ اپنے قدموں چل پھر رہا ہو ،  تاہم اس کا شمار مُردوں میں ہوتا ہے: 

 .[21]سورة النحل: {گ ک ک ک ک ڑڑ ژ ژ}

  ہ  بھی عورر نہیں کہ ب  اٹھائے ائئیں گے۔ترجمہ: مردے ہیں  زندہ نہیں، انہیں تو

 ليسَ مَن مَاتَ فاَستَ راَحَ بِيَِ تٍ 
 

ا الَميِ تُ مَيِ تُ الأحياءِ    وإِنََّّ
 

 حقیقی مردہ  تو ترجمہ: حقیقی مردہ وہ نہیں جو مرنے کے بعد  آرام وراحت ی   )برزخی زندگی  ( میں چلا ائتا ہے،  بلکہ

 )میں شمار ہوتا ( ہے۔وہ ہے زندہ رہ کر بھی مردہ 
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 اس کے سامنے اکسارری  اختیار کریں!

 کوئی دوںاری اور پریشانی کو جب ی  روایت آئی ہے ، وہ کہتے ہیں کہ : نبی  مسند احمد میں انس بن مالک 

 "درپیش ہوتی تو آپ ہ  دعا پڑھتے : 
 
 يا ح
  ي  

 
 يا ق
 ت   م  ر  ! ب  وم  ي  

 
  ك
 
 أ

 
 غ  ست

 
  "يث

ی مدد کا .اے )آسمان وزمین کو (تھامنے والے! تیری رت ک کے وسیلے سے میں تیرترجمہ: اے زندہ ائوید..

ؤوار ہوں " 
گ

 

ن
س

 ۔]ہ  حدیث حسن ہے[خوا

: "مہیں کون سی چیز  میری وصیت  سے  جا نے اپنی دختر نیک اختر فاطمہ  نسائی نے روایت کیا ہے کہ نبی 

  "  :ھا کروپر عمل کرنے  سے روکتی ہے !  کہ تم بح  وشام ہ  دعا پڑ
 
 يا ح
  ي  

 
 يا ق
 ت   م  ر  ! ب  وم  ي  

 
  ك
 
 أ

 
 غ  ست

 
ح ل ي يث صل 

 
، أ

" ين 
 
 ع
 
ة
 
رف

 
ي ط فس 

 
لى ن ي إ  لن  ك 

 
ہ ، ولا ت

  
ل
 
لن ي ك

 
 ش

رست  ترجمہ: اے زندہ وائوید! میں تیری رت ک کے وسیلے سے تیری مدد  طلب کرتی ہوں ،  میرے تمام کام د

 ۔]ہ  حدیث صحیح ہے[ انداز نہ کر"فرمادے ، مجھے ایک لمحہ کے لیے بھی نظر

 شخص کہے: جونے فرمایا: " سے روایت کیا ہے کہ  رسول اللہ  ترمذی اور حاکم نے ابن مسعود 

« 
 
 أ

 
  يم  ظ  الع   اللہ   ر  غف  ست

  
 ذ  ال

 
  ہ  ي لا إل

  
 إل

 
  و  ا ه

 
 الح
  ي  

 
 الق
  وم  ي  

 
 وأ
 
 ت

 
 إ   وب

 
ماتا ہوں اس  مغفر  میں)یعنی:  «يہ  ل

 سے توہ    اسی کا نگہبان ہے اور میں ہے، جو زندہ ہے اور ہر چیز معبود برحق نہیں للہ سے جس کے سوا کوئیبزرگ و برتر ا

]ہ  حدیث صحیح " ہو یانہ آ ںکیو وہ لشکر )و فوج( سے بھاگ ہی چہاگر ائئے گی یمغفر  کر د ، تو اس ی (کرتا ہوں

 ۔ہے[

 »میں ہ   جا کہ:  ی  حدیث آئی ہے کہ ایک   شخص نے دعا سنن میں انس 
  
مال   نيإ له 

 
ك
 
ل
 
  أسل

ن  
 
  ب ل

 
ك
 
 ل

 
 
ہ   لا الح مد

 
ل  إ   إ 

  
 ل

 
 ا أ

 
  نت

 
 ال

  يع  د  ب   ان  من  
  ات  مو  الس  

 
  ام  كر  والإ   لال  يا ذا الج   رض  والح

 
 يا ح
  ي  

 
 يا ق
 «وم  ي  

معبود برحق  کوئی ےتیرسوائے  ،ہیں یفیںتمام تعر لیے ہی ےکہ تیر تجھ سے ماتا ہوں اس لیے اے اللہ! میں)یعنی: 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               

 بے سہاروں کا سہارا             شد 
 

60 

لانے والا ہے، اے عظمت و  میں کرنے اور وجود اکا پید آسمانوں اور زمین تو بہت احسان کرنے والا ہے، تو ہی ،ہے  نہیں

 ": یانے فرما سنا تو آپ  ہ  ۔اور ہر چیز ی  نگہبانی کرنے والے( رہنے والے زندہ و باقی جلال اور احسان والے، ہمیشہ

ہے تو وہ قبول کرتا ہے، اور جب اس  ائتی دعا ی  یعہہے جس کے ذر دعا ی  یعے اس کے اسم اعظم کے ذر اس نے  اللہ سے

 "۔ہے یتامانگا ائتا ہے تو وہ د یعے کے ذر

ل کو شال   اور فرماتے ہیں کہ: " صفت ِ حیا  )ہمیشہ زند ہ ائوید رہنے کا وصف(  تمام ات ِ  کما ابن القیم 

ل  ہے، اس لیے )ہ  دونوں صفت ِ قیومیت  ) ہر چیز ی  نگہبانی  کرنے کا وصف(  تمام فعلی ات   کو  شاان  کو لازم ہے،  اور 

 اس کے ذریعہ مانگا ائتا جس کے ذریعہ دعا ی  ائتی ہے تو وہ قبول کرتا ہے اور جباعظم قرار پائے  ل  کر( اللہ کا وہ  اسم

  
قي 
ل
 کرنے والا(  ۔   زندہ وائوید  رہنے والا اور ہرچیز ی  نگہبانیؤوم)ہمیشہہے تو وہ دیتا ہے، وہ اسم ہے : الحیّ ا

 تو مجھے اے اللہ ! میں  اس با  سے تیری عز  ووقار  ی  ناہہ   ہتا ہ ہوں ، تیرے سوا کوئی معبود برحق نہیں،  کہ

 گمراہ کرے ، تو ہی زندہ وائوید ہے جسے مو  نہیں آتی، اور انسان وجنا  تومرائتے ہیں۔

مدد  کا طلب  ، اے زندہ وائوید...اے ہر چیز ی  نگہبانی کرنے والے! تیری رت ک کے وسیلے سے تیریاے اللہ 

 ا ر   ہوں ، میرے تمام کام درست فرمادے۔

 

  ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ
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 يا مُبدعَِ الَأكوَانِ أنتَ الوَاحِدُ 
ُرتَََ 

 ياحَيُّ يا قَ يُّومُ أنتَ الم
 

اهِدُ كلُّ الوُجُودِ عل  وُجُودِ   َِ  كَ 
 وإلى عُلاكَ عَلَا الُبَِيُن السَّاجِدُ 

 
اہ ترجمہ: اے تمام  کائنا  کووجود  میں لانے والے ! تو منفرد ویکتا ہے۔ہر ایک مخلوق تیرے وجود پر گو

 یز  پیشانی  ہے۔اے زندہ وائوید ، اے ہر چیز کے نگہباں ! تجھ سے ہی امیدیں قام  ہیں، تیری ہی بلندی ی  طرف جدہہ ر

 پرواز  کرتی ہے۔

م   ال»: نے ایک شخص کو نماز کے اندر ہ  دعا کرتے ہوئے سنا سنن ترمذی میں آیا ہے کہ  نبی   إني له 

 
 
ك
 
ل
 
سل
 
  أ

ن  
 
  ب ل

 
ك
 
  ل

 
  إلہ   لا الح مد

 
  إلا أنت

 
 ال

  يع  د  ب   ان  من  
ا ي والإكرام   يا ذا الجلال   والحرض   ات  مو  الس  

 
 
 ح
  ي  

 
 يا ق
 ےسوائے تیر ،ہیں یفیںتمام تعر لیے ہی ےکہ تیر تجھ سے ماتا ہوں اس لیے ! میںاے اللہ)یعنی:  «وم  ي  

لانے والا  کرنے اور وجود میں اکا پید آسمانوں اور زمین تو بہت احسان کرنے والا ہے، تو ہی ،ہے  معبود برحق نہیں کوئی

   والے!(۔ہر چیز  کو قام  رھنےاور  رہنے والے زندہ و باقی ہے، اے عظمت و جلال اور احسان والے، ہمیشہ

س نے  اللہ سے اس کے اقسم ہے اس ذا  ی  جس کے ہاتھ میں میری ائن ہے!   ": یانے فرما سنا تو آپ  ہ 

مانگا ائتا ہے تو  یعہ اس کے ذرہے تو وہ قبول کرتا ہے، اور جب ائتی دعا ی  یعہہے جس کے ذر دعا ی  یعہاسم اعظم کے ذر

 ۔صحیح ہے[ ]ہ  حدیث"ہے یتاوہ د

(۱۱) 

 
 
 الق
  
 ی

 
 جل جلالہ وم
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:  اپنے رب سے کا پیغام ہے ہر اس شخص کے لیے   جو زندگی  سے  شکوہ کناں ہے کہ ہ  آپ کے نبی کرم 

اے ہر رجوع کر، اس کے علاوہ ہر ایک سے اپنے دل کو اللی کرلے، پھر اسے ہ  کہہ کر پکار کہ )اے زندہ وائوید...

 سے بڑھ کر نواز تا ہے۔دعا قبول کرتا اور تجھے  تیری امید چیز کو قام  رھنے والے!( کیوں کہ وہی ہے جو تیری 

 ومِنهُ وإِلاَّ فالُمؤَمِ لُ َ ائِبُ    إلِيَهِ وإِلاَّ لا تُشَدُّ الرَّكَائِبُ 
امید رکھنا  ترجمہ: اس کے علاوہ کسی اور  ی  طرف  رخت سفر باندھنا درست نہیں اور نہ اس کے علاوہ کسی اور سے

 ا کسی اور سے ( امید رھنے والا الئب والسر ہوتا ہے۔درست ہے ، )اس کے سو

القیوم )آئیے ہم اللہ کے خوبصور  ناموں میں سے ایک  عظیم نام  پر غور وفکر کرتے ہیں ،  اور وہ ہے : 

عز وجل

ہر -

 چیز کا نگہبان(۔

 .[111]سورة طة: { ئوئۇ ئو ئە ئە ئا}اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے: 

 ور قام  ودام  مدبر، اللہ کے سامنے کمال عاجزی سے جھکے ہوئے ہیں۔ترجمہ: تمام چہرے اس زندہ ا

کے  ہمارا  عزیز وبرتر پروردا ر )  اپنی ذا  کے ساتھ( مطلق طور پر  بذا  خود  قام  ہے، اسے قام  ودام  رہنے

 لیے کسی اور ی  حاجت نہیں، وہ اپنی ذا  کے ذریعہ  اپنے ماسوا سے بے یا ز  ہے: 

 .[15]سورة فاطر: {ۓ ے ے ھ ھ ھھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ}

 ترجمہ: اے لوگو! تم اللہ کے محتاج ہو اور اللہ بے یا ز خوبیوں والا ہے۔

کا دار  ہمارا عزیز وبرتر رب وہ ہے جس کے ذریعہ  آسمان وزمین ی  تمام  مخلوقا  قام  ہیں،  ان ی  بقا اور صلاح

ا ر سے ان سب  حیہ سے اللہ کے محتا ج ہیں،ومدار صرف اللہ پاک وبرتر  پر ہی ہے، وہ سب کے سب ہر نا

 

 ن
عب
اور اللہ ہر ا

ں کہ عرش سے بے یا ز ہے،  یہاں تک کہ عرش اور اس کو تھامنے والے فرشتے بھی )اللہ کے ذریعے قام  ہیں( ، کیو

 اللہ عزوجل سے ہی قام  ہے اور عرش کو تھامنے والے بھی محض اللہ بزرگ وبرتر کے ذریعہ ہی قام  ہیں۔
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ن ہے ،  ان پروردا ر  وہ  عزیز وبرتر ہے جو تما م عالم علوی وسفلی اور ان کے اندر رہنے والی مخلوقا   کا  نگہبا ہمارا

نواز تا اور ان  ی   کے تمام احوال میں )اللہ ہی ان ی  نگہبانی کرتا ہے(، ان کے معاملا  ی  تدبیر فرماتا، انہیں رزق سے

 ۔  حیا  میں ،  ہمہ وقت اور ہر لمحہ  ان ی  دیکھ ریکھ  کرتا ہے ِحفاظت کرتا ہے اور  ان کے تمام امور

ں اور گناہوں کو بلکہ اللہ عزیز وبرتر ہی اپنے  تمام بندوں ی  نگہبانی کرتا  ہے، ان کے اعمال واقوال  اور ان ی  نیکیو

 ىې ې ې ې ۉ ۉ ۅ ۅ} شمار کرتا ہے، اور وہی انہیں  آخر  کے دن ان اعمال کا بدلہ دے ا :

 ی ی ی ئى ئىئى ئې ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئو ئەئو ئە ئا ئا ى

 .[11]سورة الرعد: {تج بي بى بم بخ بح بج ئي ئمئى ئح ئج ی

کے شریک  ترجمہ:  آیا وہ اللہ جو نگہبانی کرنے والا ہے ہر شخص ی ، اس کے کیے ہوئے اعمال پر  ان لوگوں نے اللہ

 وہ زمین میں ائنتا ہی نہیں، یا صرف اوپری  بتاتے ہو جوٹھہرائے ہیں کہہ دیجئے ذرا ان کے نام تو لو، کیا تم اللہ کو وہ باتیں

، اور وہ صحیح راہ سے اوپری باتیں بتا رہے ہو، با  اصل ہ  ہے کہ کفر کرنے والوں کے لئے ان کے مکر سجادیے گئے ہیں

 روک دیے گئے ہیں، اور جس کو اللہ گمراہ کردے اس کو راہ دکھانے والا کوئی نہیں۔

مین اور آسمان قام  ی  دیل  ہے کہ : بغیر کسی ستون کے  محض اس کے حکم اور قدر  سے ز اس ی  کمال الوہیت

 ڱ ڱ ڳ ڳڳ ڳ گ گ گ گ ک ک}ہوگئے ، اور )اپنی جگہ پر( مستحکم  ہوکر   جم گئے۔

 .[91]سورة فاطر: {ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻڻ ں ں ڱ ڱ

 نہ ائئیں، او راگر وہ ٹل ائئیں تو پھر ہے کہ وہ ٹلترجمہ: یقینی با  ہے کہ اللہ تعالی آسمانوں اور زمین کو تھامے ہوئے 

 اللہ کے سوا اور کوئی ان کو تھام بھی نہیں سکتا ، وہ لیم   )بردبار(وغفور )بخشنے والا (ہے۔

جہانوں کا پالنہا  اللہ عزیز وبرتر ہے جو:  زندہ وائوید اور قام  ودام  ہے  ، تماموہ  عباد  کا سب سے زیادہ قداار..

ں کا حاکم م رحم کرنے والوں سے بڑھ کر مہربان ہے ، تمام قدر   رھنے والوں سے زیادہ قادر اور  سب حامورہے،  تما

 ہے، اسی کے لیے ال  ہے اللق ہونا اور حاکم ہونا،  اور اسی کے ہاتھ میں نفع ونقصان ی  ملکیت ہے۔
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دا  جس پر دلالت کرتی تمام موجو جو انسانی فطر   میں معروف ومشہور ہے...عقلوں نے جس کا اقرار کیا ،

بے کس  ہیں، جس کے وجود اور  تمام تر حرکا   وسکنا   پر اس ی    نگہبانی  ی  گواہی )ہر ایک مخلوق نے( دی...جو

یشانی  کو دور کرتا ،  ومضطر ی  پکار کو سنتا   ہے جب وہ اسے پکار ے، حسر  مند ی  مدد کرتا ہے جب وہ اسے ندا لگائے ، پر

 سے نجا  بخشتا اور لغزوںں کو درگزر کرتا ہے۔ صیبت

 ر  ہے۔ہرآفت وصیبت پر اسی سے مدد طلب ی  ائتی ہے اور ہر قسم ی   بھلائی  وفیاضی  میں وہ معروف ومشہو

 ئە ئە ئا} جس کے سامنے  تمام چہرے کمال عاجزی سے جھکے ہوئے  اور تمام  آوازیں پست ہیں:

 .[111]سورة طة: { ئوئۇ ئو

 چہرے اس زندہ اور قام  ودام  مدبر، اللہ کے سامنے کمال عاجزی سے جھکے ہوئے ہیں۔ ترجمہ: تمام

ن ی  ائئے ، وہ اس کا سب سے زیادہ قداار ہے کہ اس کو یاد کیا ائئے، اس ی  عباد  ی  ائئے، اس ی  حمد وا بیا

وہ  ان میں سب سے زیادہ مدد کرنے والا  اور اس کا شکر بجالا یا ائئے، جن سے بھی   ) نصر  ومدد  ی  ( التجا ی  ائتی ہے

ف کرنے ہے، سب سے مہربان وشفیق بادشاہ ، سب سے سخی وفیاض داتا،  قدر  رھنے والوں میں سب سے زیادہ معا

 والوں والا ،  ) نوازش کے لیے( جن کا بھی د ک وارادہ کیا ائتا ہے ان میں سب سے زیادہ نوازنے والا ،    اور انتقام لینے

 سب سے زیادہ عادل ومنصف ہے۔میں 

 دیتا ہے، اپنی عز  وہ علم رھنے  کے بعد حلم و بردباری سے پیش آتا ہے،   قدر  رھنے کے باوجود بھی  درگزر  کر

 ووںکت  کے باوصف معاف  فرماتا ہے، اور اپنی  حکمت ودانش ی  بنا پر )کسی کو( محروم رکھتا ہے۔

جس کا کوئی  نظیر  ودام  ہے ، کوئی اس کا شریک وساجھی نہیں، وہ یکتا ومنفرد ہے وہ اللہ ہے جو زندہ وائوید اور قام 

 .[255]سورة البقرة: {ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ} نہیں:

 ترجمہ: اللہ تعالی ہی معبود برحق ہے، جس  کے سواکوئی معبود نہیں، جو زندہ اور سب کا تھامنے والا ہے۔
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ر  رھنے والوں کے لیے لت ورہنمائی واضح کردی،  نگاہ وارتاللہ نے غور وفکر کرنے والوں کے لیے اپنی دلا

،   سرشوںں کے لیے  اپنے وںاہد وآثار نمایاں کردیے،علم رھنے والوں کے لیے اپنی نشایا ں ھولل ھولل کر بیان کر دیں

، چنانچہ ربوبیت ی  معذر  خواہی  اور ا فنہ تراشی کا دروازہ بند کردیا، اور منکرین ی  دلیلوں کو بال  وبے اثر کردیا

 نشایا ں روشن ہوگئیں اور الوہیت کے دلائل ظاہر وباہر ہوگئے۔

کے محتاج  اللہ عزیز وبرتر وہ ہے جو اپنی مخلوقا  کو قام  رکھتا ہے، وہ ان کا محتاج نہیں، اور وہ سب کے سب اس

 ۀ} باشندے اس کے محتا ج ہیں: مہیں:  مقرب فرشتوں   اور  حاملینِ عرش   )کے ساتھ ساتھ (  آسمان وزمین کے تما

 .[15]سورة فاطر: {ۓ ے ے ھ ھ ھھ ہ ہ ہ ہ ۀ

 ترجمہ: اے لوگو! تم اللہ کے محتاج ہو او راللہ بے یا ز  خوبیوں والا ہے۔

 اسی کے عز  ووںکت اسی کے لیے ہے، عظمت وبرییائی اسی ی  ہے ، حکومت وبادشاہی اسی کے لیے ہے،   فیصلے

اور اال ل میں کال    کے لیے ہے، ہر طرح ی  پای  اور بڑائی اسی  کو  زا ( ہے...وہ اپنے اوصاف)چلتے ہیں( ، قو  اسی

]سورة  { ۇۆ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ےۓ ے ھ ھ ھ ہھ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ}ہے: 

 .[255البقرة:

 نہ اونگھ آئے ترجمہ: اللہ تعالی ہی معبود برحق ہے، جس کے سوا کوئی معبود نہیں جو زندہ اور سب کا تھامنے والا ہے ، جسے

 نہ نیند ، اس ی  ملکیت میں زمین او رآسمانوں ی  تمام چیزیں ہیں۔

ی   صحیح حدیث ہے  چنانچہ اللہ پاک وبرتر کو نہ نیند آتی ہے او رنہ ہ  اس کے شایان شان ہے کہ وہ سوئے، نبی 

کو اوپر نیچے کرتا ہے، را  کا  نکہ آپ نے فرمایا: "اللہ سوتا نہیں اور اس کے لیے مناسب بھی نہیں کہ سوئے، میزا

نور ہے ، ا گر  عمل دن کے عمل سے پہلے اور دن کا عمل را   کے عمل سے پہلے اس تک پہنچا دیا ائتا ہے، اس کا حجاب

 ۔مسلم[]اس کو ہٹا دے تو اس کے چہرے ی  تجلیا   ان ساری مخلوقا  کو جہاں تک اس ی  نظر پہنچے ، جلا دیں" 
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یکیاں منور نور سے آسمان وزمین روشن ہیں اور جس کے چہرے ی  تجلیا  سے تار پاک ہے وہ ذا  جس کے

 ہیں! زند ہ وائوید اور ہر چیز ی  نگہبانی کرنے والا اللہ پاک ہے!

 مطمئن رہیں!

کر اپنے اللق  جو شخص ہ  ائن لے کہ  اللہ ہی  ہر چیز ی  نگہبانی کرنے والا  )کارساز ( ہے، اس کا دل مخلوق سے کٹ

دولت  زق اور مدبر وکارساز سے وابستہ ہوائتا ہے،  دل  کے اندر ایک ایسی  حاجت وتڑپ بھی ہےجسے  نہ تو مال وورا

 سیراب کر سکتی ہے ، نہ   رعت ِمکانی، نہ ساز وسامان اور شہر  وناموری ۔

پر اطمینان  رکھاائئے   ساس ی  سیرابی صرف  اسی سے حاصل ہوسکتی ہے کہ اللہ عزیز وبرتر پر ایمان لا یا ائئے  ،  ا

 اور اسی پر توکل وبھروسہ کیاائئے۔

 ثم ثج تي تى تختم تح تج بي بى بم}اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے: 

 .[82]سورة الرعد: {ثي ثى

سے ہی دلوں  ترجمہ: جو لوگ ایمان لائے ان کے دل اللہ کے ذکر سے اطمینان حاصل کرتے ہیں۔ یاد رھول اللہ کےذکر

 کو سلی، حاصل ہوتی ہے۔

 معاف اللہ  ! اے زندہ وائوید..ہر چیز ی  نگہبانی کرنے والے ! ہم تجھ سے دعا گو ہیں کہ ہمارے گناہوں کو اے

ور  فرمادے ، ہماری خطاؤں پر پردہ ڈال دے ، اپنی اطاعت وفرمانبرداری پر ہمار ی مدد فرما، ہمیں نت  میں داخل فرماا

 جہنم سے نجا  عطا کر۔

 

  ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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یک شخص رسول اللہ ی  روایت آئی ہے ،  وہ کہتے ہیں کہ : علمائے یہود میں سے ا صحیح  بخاری میں ابن مسعود 

 ا  ، اسی طرح کے پاس آیا  او ر جا: اے محمد ! ہم تورا  میں پاتے ہیں کہ اللہ تعالی آسمانوں کو ایک انگلی پر رکھ لے 

م مخلوقا  کو ایک انگلی پر ، پھر فرمائے ا  پر، پانی او رمٹی کو ایک انگلی پر اور تما زمین کو ایک انگلی پر ، درختوں کو ایک انگلی

 اور آپ کے سامنے کے دانت دکھائی دینے کہ میں ہی بادشا ہ ہوں، نبی کرم 

 

لگے۔آپ کا ہ  ہنسنا  اس پر ہنس دی 

 ئا ى ى ې ې}نے ا س آیت ی  تلاو  ی  : اس یہودی عالم ی  تصدیق میں تھا، پھر آپ 

 ئې ئۈ ئۈ ئۆئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئە ئە ئا

 .[17]سورة الزمر: {ئې ئې

قیامت کے دن   ترجمہ: ان لوگوں نے اللہ ی  تعظیم  نہ ی  جیسی تعظیم کرنا ہتئے  تھی اور حال ہ  کہ ساری زمین 

اور لکل پاک  اسی ی  مٹھی میں ہوگی  اور آسمان اس کے داہنے ہاتھ میں لپٹے ہوں گے ، وہ ان لوگوں کے شرک سے با

 بلند ترہے۔

 اللہ جس عظمت کا مستحق ہے ، اسے صرف وہی ائنتا ہے...!

 اس کے  علم کا ، اس کے سوا کوئی احاطہ نہیں کر سکتا...! 

 اس ی   قدر ومنزلت کا صحیح اندازہ اس کے سوا کوئی نہیں لگا سکتا  ...!

 اس کے سوا کوئی اس ی   کما حقہ حمد وا  نہیں کر سکتا ...!

(۱۱،۱۲) 

 
 
 ل  الم

 
، ک

 
 
 ل  الم

 
 جل جلالہیک
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اعلان کرتے  ن، صاححت وبلات  اور انشا وعبیر  ...) اس ی  عظمت کے سامنے( سب اپنی  عاجزی  کازبان وبیا

 ہیں....!

 ہمارے دل  اس وقت شرم وحیا سے  لبریز  ہیں جب کہ ہم  شاہانِ شاہ  کے اوصاف شمار کرنا ہتہتے ہیں!  ہمارے

منے اپنی ناکیں الک آلو د ور  عظمتِ سلطان کے سالیے ہ  شرف ی  با  ہے کہ ہم اس  عزیز وبرتر ی   جلالتِ شان ا

بیان کریں تو ہ    کریں،  ہماری زبا ن وقلم کو اس ی  حمد وا  کرنے کا شرف حاصل ہو، اگر ہم اس ی  بڑائی ، پای  اور بزرگی

 بھی  ہمارے اوپر اس پاک وبرتر رب کا احسان  ہی ہے۔

 مُ عظَ أَ  يكَ ي فِ ذِ الَّ  نَّ وا، إَ بُ طنَ أَ  نوإِ   ة  دحَ مِ  كَ وَ نََ  ونَ مهدُ الُ  غَ لَ ا ب َ ومَ 
نہیں ادا کر سکتے، یقینا  ترجمہ: تیری حمد وا کا ہدہ  پیش کرنے والے  خواہ جتنا  بھی مبالغہ  کرلیں  ، وہ تیری حمد کا حق

 تیری ذا   )تمام  تر حمد وا سے(  بڑھ کر ہے۔

ملِک  )بادشاہ(  کے سائے میں:
ل

 )اللہ کے (اسم  ا

 .[25]سورة الحشر: {ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ}

 ترجمہ: وہی اللہ ہے جس کے سوا کوئی معبود نہیں ، بادشاہ ہے۔

اس ی   ہمارا عزیز وبرتر رب وہ ہے جو اپنی بادشاہت میں اناہ حکم نافذ کرتا ہے،  وہ تمام بادشاہوں کا شاہ ہے ،

اوپر کوئی شاہ نہیں، ہر چیز اس  ہ ہے ، اس کےبادشاہت مکمل ہے، وہ قیامت کے دن  کا مالک ہے،  وہ مخلوقا  کا بادشا

 سے نیچے ہی ہے، وہ ہر چیز میں تصرف کرتا ہے، پاک وبرتر رب کو کوئی روکنے اور ٹوکنے والا نہیں۔

زَّهُ  ف        ارقُِ ع         ِ زيِ        زٌ لا ي        ُ كٌ ع        َ ل        ِ  م        َ
 

   
 

 
ف   راَنُ  ن       دَهُ ال  غ   ُ  ي ُ قض                َ  وي  ُ رج  َ  ع   ِ

هُ   اءِ وبَطن        ُ هُ َ هرُ الفَض                     َ كٌ ل       َ ل       ِ  م َ
 

 
ب       لِ  انُ  لم ت     ُ هِ الَأ م       َ ل     ك       ِ ةَ م     ُ دَّ  ج       ِ

 مَلِكٌ هُوَ الَملِكُ الذِي مِن حِلمِهِ  
 

انُ  هِ وَ        َُ  ي ُ عص               َ  يُُِس               نِ ب َ لائ       ِ
هُ   لط       ان        ُ لطَنٍ س              ُ لِ  مُس              َ  يبَلَ  لِك       ُ

 
 

ل      ط       انُ  ب      ل      َ  ل       هُ س                    ُ  والُلُ لا ي      َ
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اسی کے پاس مغفر  کا فیصلہ  ،ترجمہ: وہ غلبہ رھنے والا بادشاہ  ہے ، جو اپنے غلبہ سے  کبھی دستبردار نہیں  ہوتا 

ی  ملکیت  ہوتا اور اسی سے اس ی  امید ی  ائتی ہے۔وہ  ایسا بادشاہ ہے کہ فضا کا ظاہر وباطن  )یعنی آسمان وزمین( اسی

 بردباری میں ہے، اس ی  بادشاہت ی  جد  کو زمانے )ی  گردش(  متاثر نہیں کرتی۔ وہ ایک ایسا بادشاہ ہے کہ اس ی 

 (۔ ہوئی ہے کہ وہ آزمائش کے طور پر )بندے کو ( ت اور اور الانت ی  )چھوٹ دیتا ہےاس درہ  تک پہنچی

  ۔ہر ایک بادشاہ ی  بادشاہت کمزور پڑتی او رگدلا ہوائتی ہے ، لیکن اللہ ی  بادشاہی کبھی  مکدر نہیں ہوتی

 اس کا کوئی شریک وساجھی میںمعلوم ہوا کہ حقیقی بادشاہت صرف ایک  اللہ  عزیز و برتر ی  بادشاہی ہے ، جس 

کا ارشادہے:  ، نبی نہیں، )اس کے علاوہ ( جس کو بھی کسی چیز ی  ملکیت ملتی ہے ، وہ اللہ کے عطا کرنے سے ملتی ہے

] ہ  ہ نہیں" "اللہ  عزوجل کے سوا کوئی  مالک حقیقی نہیں" ، ایک روایت میں ہے کہ: "اللہ کے سوا کوئی حقیقی بادشا

 ،  مسلم  نے روایت ی   ہے[دونوں حدیثیں 

 ڳ ڳ گ گ گ گ ک ک ک ک ڑ ڑ ژ ژ ڈ ڈ ڎ}

 .[21]سورة آل عمران: {ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱڱ ڱ ڳڳ

 ترجمہ: آپ کہہ دیجئے  اے اللہ ! اے تمام جہان  کے مالک! تو جسے ہتہے بادشاہی دے اور جس سے ہتہے سلطنت

ئیاں ہیں، بے شک تو ہی ہاتھ میں سب بھلا چھین لے او رتو جسے ہتہے عز  دے اور جسے ہتہے ذلت دے، تیرے

 ہر چیز پر قادر ہے۔

  خیر اور چنانچہ ہمارا عزیز وبرتر پروردا ر ہی آسمان وزمین کے خزانوں کامالک ہے، اسی کے ہاتھ میں ہر طرح  ی 

 بھلائی ہے ، جسے ہتا ہ ہے  اپنے رزق سے   نوازتا ہے۔

نقصان ی  ملکیت اسی  بعد او  کا مالک ہے، ہر طرح  کے نفع ووہ عزیز وبرتر پروردا ر ہی مو  وحیا  اور  بعث

 کے لیے ہے،  تمام معاملا  اسی ی  طرف لوٹتے ہیں۔
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ی  صحیح  وہ اپنی ملکیت وبادشاہت میں جیسے ہتا ہ ہے تصرف کرتا ہے، وہ ہر روز ایک نئی شان میں ہے! نبی 

یتا ہے، کسی ی  صیبت کو دور کہ وہ کسی کے گناہ کو ش د دحدیث ہے کہ آپ نے فرمایا: " اس ی  شان میں سے ہ  ہے 

 ۔]سنن ابن ماہ [کرتا ہے، کسی قوم کو بلند اور کسی کو پست کرتا ہے" 

 ہ  اللہ پاک وبرتر ی  بادشاہت ہے ، جسے ہتا ہ ہے نواز تا ہے: 

 .[297]سورة البقرة: {ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ }

 ترجمہ: اللہ جسے ہتہے اناہ ملک دے ۔

جل فرماتا ہے: میں ہی نے فرمایا: "زمانے کو ا لی نہ دو ! کیوں کہ اللہ عزو میں آیا ہے کہ رسول اللہ مسند احمد 

تا زمانہ ہوں، دن ورا  میری ہی ملکیت ہیں، میں ہی ان  کو یا  اور پرانا کرتا ہوں) یعنی شب وروز کو اٹ  ھیر  کر

حدیث صحیح ہے اور اس کا ابتدائی   ]ہ ہ نتخب  کرتا ہوں"۔ہوں(، اور میں ہی )پرانے ( بادشاہوں کے بعد )نئے ( بادشا

 ۔  حصہ صحیح مسلم میں  بھی  ہے[

 أينَ الُملُوكُ ذَوُو التِ يجَانِ مِن يََنٍَ 
 
 
 
 

 
 وأيَنَ مِنهُم أَكَاليِلٌ وتيِجَانُ 

 
 

 أتََ  عل  الكُلِ  أمَرٌ لا مَرَدَّ لَهُ 
 

 
 احتََّ قَضَوا فَكَأَنَّ القَومَ مَا كَانوُ 

 وا
آیا جسے کوئی ٹال  :یمن کے تاج دار بادشاہ  جاں گئے  اور ان کے  شاہانہ تاج  جاں ہیں۔  ان سب پر ایسا فیصلہترجمہ 

 نہیں سکا، یہاں تک کہ وہ  صفحہ ہستی سے اس طرح مٹ گئے کہ گویا  کبھی ان کا وجود تھاہی  نہیں۔

 شیطان نے ان کے لیے )ان کے عمل کو( مزین کردیا:

 ہے، چنانچہ  لوگوں  تبار ک وتعالی نے فرعون کو  )وی( ( بادشاہت عطا ی  تو  وہ سمجھنے لگا کہ وہی مالک حقیقیجب اللہ

بادشاہت اور الوہیت  پر بریو غرور ، زور وجبر  اور ظلم وزیادتی  کرنے لگا،    اس ی  حالت یہاں تک پہنچ گئی کہ وہ اپنے لیے

 کا دعوی کرنے لگا: 

 .[51]سورة القصص: {ڇ ڇ ڇ چ چ چ چ ڃ ڃ ڃ}
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 ترجمہ: فرعون کہنے لگا اے درباریو! میں تو اپنے سوا کسی کو تمہارا معبود نہیں ائنتا۔

 سامان اسی لیے اللہ عزیز وبرتر نے اسے ہلاک وبرباد کردیا اور قیامت تک  آنے والے   شاہان ِ عالم  کے لیے

،  کمزوری وناتوانی اور  وعدے کے میں مبتلا کرکے   ان ی  اصل حقیقتعبر  بنادیا ،  تاکہ  ان ی  بادشاہت  انہیں سرکشی 

 دن سے غافل نہ کردے۔

 پر وہ ہر چند کہ شاہانِ عالم کو دیا وی زندگی میں بادشاہت ہی ی  طرح  )خود مختاری ( حاصل ہوتی ہے،  جس ی  بنا

ن کے پاس صرف دو اختیار  باوجود   ازمین وائئیداد، محلا  وباغا  اور سونے ہتندی  کے مالک ہوتے ہیں، اس کے

ا  ہوتے ہیں: یا تو ہ   بادشاہت ان سے زائل ہوائئے ، یا وہ اس  بادشاہت سے زائل ہوائئیں، کیوں کہ ہ  زائل 

 ہونے والی بادشاہت اور لوٹایا ائنے والا قرض ہے..

 کر ائنا ہے:  لوٹاللہ عزیز وبرتر نے انہیں ہ  یاد دہانی کرائی ہے کہ انہیں اللہ ی  طرف ہی 

 .[11]سورة المائدة: {ڄ ڄ ڄ ڦڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ }

 ترجمہ: زمین وآسمان اور ان کے درمیان ی  ہر چیز اللہ تعالی ی  ملکیت ہے اور اسی ی  طرف لوٹنا ہے۔

نے  نے "شاہان شاہ" نام رھنے سے منع فرما یا ہے، صحیحین ی  حدیث ہے کہ رسول اللہ  نبی 

 رکھے ا "۔ دیک سب سے بدترین نام اس کا نام ہوا  جو اناہنام "ملک الأملاک"  )شاہان شاہ(فرمایا:"اللہ کے نز

 قیامت کے دن  کا مالک..

ا ، جیسا کہ  قیامت کے دن اللہ عز وجل اپنے داہنے ہاتھ  میں  آسمانوں کو اور دوسرے ہاتھ  میں  زمین کو  اٹھائے

 ئو ئو ئە ئە ئا ئا ى ى ې ې} اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے:

 .[17]سورة الزمر: {ئې ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆئۆ ئۇ ئۇ
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دن اس ی  مٹھی  ترجمہ: ان لوگوں نے جیسی اللہ تعالی  ی  قدر کرنی ہتئے  تھی نہیں ی ، ساری زمین قیامت کے

لوگ اس کا  میں ہوگی اور تمام آسمان اس کے ہاتھ میں لپیٹے ہوئے ہوں گے، وہ پاک او ربرتر ہے ہر اس چیز سے جسے

 ۔شریک بنائیں

لی زمین کو اپنی نے فرمایا: " قیامت کےدن  اللہ تعا سے مروی ہے کہ رسول اللہ  صحیحین میں ابوہریرہ 

 ہوں، زمین )دیا ( مٹھی میں لے  لے ا  اور آسمان کو اپنےداہنے ہاتھ میں لپیٹ لے ا ، پھر فرمائے ا : اصل باد شاہ میں

 کے بادشاہ  جا ں ہیں؟"۔

مایا: "قیامت کے دن اللہ تعالی نے فر ی  ہ  حدیث آئی ہے کہ رسول اللہ  بن عمر  صحیح مسلم میں عبد اللہ

زور والے ؟  آسمانوں کو لپیٹ لے ا  او ران کو داہنے ہاتھ میں لے لے ا ، پھر فرمائے ا : میں بادشاہ ہوں،  جاں ہیں

ئے ا : میں بادشاہ ہوں،  جاں ہیں زور ما جاں ہیں غرور کرنے والے ؟ پھر بائیں ہاتھ سے زمین کو لپیٹ لے ا ، پھر فر

 والے ؟  جاں ہیں  بری وغرور کرنے والے؟"۔

 کس ی  بادشاہی ہے ؟  ترجمہ: آج{ئىئى ئى ئې }قیامت کے دن  پاک وبرتر  )اللہ( ہ  ندا لگائے ا  کہ: 

 کوئی جواب نہیں دے سکے ا ! پھر حق تعالی اپنے سوال کا جواب  خود پیش کر ےا :  

 ترجمہ: )آ ج بادشاہی ( فقط اللہ واحد وقہار ی  ہے۔  .[11سورة غافر:] {ی ی ی ی }

 اس ی  بادشاہت مکمل ہے:

 عمدہ ہر چند کہ اللہ عزیز وبرتر ہی اصل بادشاہ ہے اور وہ ہماری عباد  سے بے یا ز ہے، لیکن  بندوں پر اس کے

دیگر ناموں کے ساتھ  مربوط کرکے  م کو اپنےل واحسان کا ایک مظہر ہ  بھی ہے کہ : اس نے اپنے )مِلِحبادشاہ( نا

 ڀ} ن ہے:پیش کیا ہے، تاکہ دلوں کو اطمینان حاصل ہو اور اس سے ملنے  کا اشتیاق بڑھے، اللہ پاک وبرتر کا فرما

: {ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ

 

حة

 

ت
 .[9-5]سورة الفا

 ترجمہ: بڑا مہربان نہایت رحم کرنے والا۔بدلے کے دن )یعنی قیامت ( کا مالک ہے۔
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 {ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ ھ ھ ھ ہ }پاک وبرتر رب نے فرمایا:  نیز

 .[25-22]سورة الحشر:

 ترجمہ:وه مہربان اور رحم کرنے والا ہے۔ وہی اللہ ہے جس کے سوا کوئی معبود نہیں، بادشاہ ہے۔

اور   اس طرح اللہ عزوجل ہمیں ہ  بر  دے رہا ہے کہ بادشاہت بغیر احسان وبھلائی اور رت ک ومہربانی کے مکمل

 خوش نما  نہیں ہوتی،  اس لیے اللہ پاک وبرتر رحم کرنے والا بادشاہ  ہے۔

 پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ} ہمارے عزیز وبرتر پروردا ر ی  بادشاہت تما م تر نقص وعیب سے پاک ہے:

: {ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ

 

 معة
ج
ل

 .[1]سورة ا

تی ہیں )جو( بادشاہ نہایت پاک )ہے ( ن کرترجمہ: )ساری چیزیں ( جو  آسمانوں اور زمین میں ہیں اللہ تعالی ی  پای  بیا

 غالب وباحکمت ہے۔

ی، ظلم وجور ، چوں کہ دیا  کے بادشاہوں کو مختلف قسم کے نقائص  لاحق ہوتے ہیں ، جیسے بری وغرور، شہو  پسند

   ات  اس لیے اللہ عزوجل نے ہمیں ہ  بر دی کہ اس ی  بادشاہت مکمل ہے ، جس میں کمال کے تمام تر خوبصور

ی بار آواز بلند فرماتے : جب وتر سے فارغ ہوتے تو تین مرتبہ ہ   دعا پڑھتے اور تیسر یکجا ہیں، اسی لیے رسول اللہ 

ہ  حدیث صحیح ہے ، ]"سبحان الملک القدوس" )پای  ہے اس بادشاہ کے لیے جو )تمام تر نقائص سے ( پاک وبرتر ہے(  

 ۔اسے نسائی نے روایت کیا ہے[

ن کرتا رہے ، اللہ جب ہے کہ اللہ ی  بادشاہی اور اس ی  رت ک ومہربانی پر ہمیشہ  اس  ی  حمد وا بیابندے پر ہ  وا

 .[1]سورة التغابن: { ڀٺ ڀ ڀ ڀ }عزوجل کا فرمان ہے: 

 ترجمہ: اسی ی  سلطنت ہے اور اسی ی  تعریف ہے۔
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ئش  سے عاری ہو ، اس میں نقص کا وستا وہ اپنی بادشاہت میں لائق حمد وستائش ہے، کیوں  کہ جو بادشاہت  تعریف

 پایا ائنا لازمی ہے، اور وہ تعریف جو بادشاہت سے عاری ہو ، اس میں عاجزی ولاہتری کا پایا ائنا لازمی ہے،  جب کہ

 بادشاہت کے ساتھ تعریف وستائش کا پایا ائنا منتہائے کمال اور  غایت درجے ی  عظمت وجلال ہے۔ 

ناہہ دیتا ہے، اور  جلالت ہ  ہے کہ: جب کوئی اس ی  ناہ ہ طلب کرتا ہے تو وہ اسےاس ی  بادشاہت ی  عظمت و

 ئۆ ئۆ}  ہے:جس شخص کو  اللہ ہلاک وبرباد کرنا ہتہے اسے نہ کوئی ناہہ دے سکتا ہے اور نہ اس  ی  حفاظت کر سکتا

]سورة { ئج ی ی ی ی ئى ئى ئى ئې ئې ئې ئۈ ئۈ

ومنون:

 

ؤ
م
ل

 . [88ا

مقابلے میں کوئی ناہہ نہیں   اختیار کس کے ہاتھ میں ہے ؟ جو ناہہ دیتا ہے اور جس کےترجمہ: پوچھئے کہ تمام چیزوں کا

 دیاائتا ، اگر تم ائنتے ہو تو بتلا دو؟۔

ا هُوَ باِلنَّواصِي آِ ذُ   يا مالِك 
 

 
َِيءٍ ناَفِذُ   وقَضاؤُهُ فِ كُلِ  

 أناَ عَائِذٌ بِكَ يا كَرِيُم ولم  َِب ي
 

 
 جِيٌر عَائِذُ عَبدٌ بعِِز كَِ مُستَ 

 نافذ ہوکر را ہ ترجمہ: اے بادشاہ حقیقی کہ جو تمام  پیشانیوں  )مخلوقا ( کا مالک ہے ،  اور ہر چیز میں جس کا فیصلہ  

 ہے۔

ووںکت ی   اے سخی وفیاض )رب( میں تیری ناہہ کا طلب ا ر ہوں، وہ بندہ کبھی رسوا  نہیں ہوسکتا  جو تیری عز 

 ناہہ  میں آئے۔ 

 ( کہ جس  ی   بادشاہت کبھی زائل نہیں ہونے والی!  اے  )رب

س جیسا  دلکش سیر  نگاروں نے لکھا ہے کہ: "جب ہارون ریدہ نے اناہمحل بنوایا  جو کہ )اتنا عالی شان تھا کہ (  ا

ان کے آئے ،  وخوش نما محل )خود انہوں نے(  اپنے زمانے میں نہیں دیکھا تھا!   تو لوگ اسے مبارک باد دینے کے لیے

 ساتھ ابوالعتاہیہ بھی تھا، اس نے ھڑاے ہوکر ہ  اشعار پڑھے کہ: 
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 عِش ما بدَا لَكَ سَالِم ا
 

 
 فِ ِ لِ  ِاهِقَةِ القُصُورِ 

 يَسعَ  إلِيَكَ بِاَ اِتَ هَيتَ  
 

 
 لَدَى الرَّوَاحِ وَفِ البُكُورِ 

 يَُرىِ عَلَيكَ بِاَ أرََدتَ  
 

 
 معَ الغُدُوِ  مَعَ البُكُورِ 

 فإذا الن ُّفُوسُ تَ قَعقَعَت 
 

 
 فِ ِ لِ  حَشرَجَةِ الصُّدُورِ 

 فَ هُناكَ تعَلَمُ مَوقِن ا 
 

 
 مَا كُنتَ إلا فِ غُرُورِ 

لیتے رہو۔بح   ترجمہ: بلند وبالا محلا  کے ٹھنڈ ی چھاؤں میں جب تک ہتہو سلامتی کے ساتھ زندگی  کے لطف  

کے سامان فراہم کیے  تی رہے۔ ہر بح  تازہ دم تجھے تیری ہتہتوشام تیری خواہش کے مطابق تیری خدمت  ی  ائ

ے وقت  روح  مضطرب وبے کل  ہوائئے گی   تب یقین ہوائئے ا 

 

کلي

 

ی
کہ تم صرف اور  ائتے رہیں۔جب  سینے سے ائن 

 صرف دھوکے میں تھے۔

اور ایک مہینہ کے اندر  ،ہ   سن کر ہارون ریدہ  زار وقطار رونے لگے  یہاں تک کہ بے ہوش ہوکر زمین پر گر گئے

 ہی  ائں بحق ہوگئے"۔

 ہ  اس  ہارون ی  صور  حال ہے ! ...جس نے بادل سے مخاطب ہوکر  جا : تو ہتہے جہاں بھی برسے ، )تیری

دوسرے سال   سیرابی سے  اگنے  والے اناج  کا ( ٹیکس میرے پاس پہنچ کر رہے ا ؟! وہ ہارون...جو ایک سال حج کرتا اور

 شریک ہوتا تھا؟! غزو ہ میں

نے  اپنے محل  عبد الملک بن مروان جو کہ اسلامی دیا   کا کمرااں تھا، جب اس پر  نزع  ی  کیفیت طاری  ہوئی تو اس

میں ایک دھوبی  کے قریب  ایک  دھوبی کو  دیکھا کہ وہ خوش وخرم گنگنائے ائ رہا ہے ! اس پر عبد الملک نے  جا: کاش کہ

 ہت اور خلافت سے نا  آشنا  را ہ! پھر اس ی  ائن پرواز کر گئی۔  ہوتا! کاش کہ میں بادشا

 کہ جس ی  کوئی ہ  کہتا ہوا )سنا گیا (  کہ : اے وہ کہ جس ی  بادشاہی کبھی زائل نہیں ہونے والی، اس پر رحم فرما

س اللہ کے لیے ابادشاہی زائل ہوچکی، جب سعید بن المسیب نے ہ  کلما  سنے تو جواب میں عرض کیا: "تمام تعریف 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               

 بے سہاروں کا سہارا             شد 
 

76 

ناہہ لینے پر مجبور  کو حالت نزع میں ہماری   طرف رجوع کرنے  پر مجبو ر کیا اور ہمیں ان ی -شاہانِ عالم-ہے جس نے ان 

 نہیں کیا"۔

 بادشاہ کے دروازے پر دستک دیجئے!

ہوائتی، قیدی  دائیگیا میرے محترم قاری ! بیماری دو  ر اور  صیبت  کافور ہوائتی ہے، گناہ معاف ہوائتا ، قرض  ی 

برتر  شاہان شاہ کو رہائی ل  ائتی، گمشدہ گھر واپس آائتا، گناہ ا ر توہ  کرلیتا او رفقیر مالدا ر ہوائتا ہے...ہ  سب پاک و

ہ طلب )اللہ ( کے ہاتھ میں ہے،  اس لیے ہر گھڑی اور ہر لمحہ  ، طورر ال  را  کے آخری پہر میں آپ  اللہ ہی  ی  ناہ

تا ہے کہ: "میں ر اسی سے آس  وامید قام   رکھئے   ، اللہ عزیز وبرتر ہر را  آسمان دیا  پر نازل ہوتا اور ہ  ندا لگاکیجئے او

نگے  اور بادشاہ ہوں، میں باد شاہ ہوں ، کون ہے جو مجھے پکار ے اور میں اس ی  دعا قبول کروں ؟ کون ہے جو مجھ سے ما

 ہونے تک اللہ   طلب کرے اور میں اسے ش د دوں؟  ر ک کے روشنمیں  اسے نوازوں؟ کون ہے جو مجھ سے مغفر

 ۔]اسے مسلم نے روایت کیاہے[یہی ندا لگاتا را ہ ہے" 

 جو کہ تمام مخلوقا  میں سب سے زیادہ اللہ سے آشنا اور ان میں سب سے زیادہ رب کے-ہمارے نبی 

 کے فورا بعد، اور را  نماز سے فارغ ہونے    (نے ہمیں ہ  رغبت دلائی ہے کہ ہم ہمیشہ )آپ -عباد  گزار تھے

  ہ  شال  ہو اور کو نیند سے بیدار ہوتے  وقت، اللہ عزیز وبرتر ی  بادشاہی کا  اقرار کریں،    ہماری بح  وشام ی  دعاؤں  میں

آپ کامیاب  تو سفر سے لوٹنے کے بعد بھی  ہم اسے دہرائیں،  نیز اگر آپ دن بھر میں سو مرتبہ اس کا ورد کرتے ہیں

 وکامران لوگوں میں سے ہیں:

  لا إلہ إلا اللہ  "ی  صحیح حدیث ہے: " جو شخص دن بھر میں سو مرتبہ ہ  دعا پڑھے ا :  نبی 
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  يء  ش

 
کا کوئی  )یعنی: اللہ کے سوا کوئی معبود برحق نہیں، اس "ير  د  ق

 اسے دس غلام آزاد کرنے توشریک نہیں، ملک اسی کا ہے،تمام تعریف اسی کے لیے ہے، اور وہ ہر چیز پر قادر ہے( 

ی ائئیں گی۔اس کے برابر ثواب ملے ا ۔ سونیکیاں اس کے نامہ اعمال میں لکھی ائئیں گی اورسو برائیاں اس سے مٹا د
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شخص اس سے بہتر عمل لے  ، تاآنکہ شام ہوائئے  اور کوئیروز دن بھر ہ  دعا شیطان سے اس ی  حفاظت کرتی رہے گی

 کر نہ آئے ا  ، مگر جو اس سے بھی زیادہ ہ  کلمہ پڑھ لے"۔

اور اے    اے اللہ !اے روز قیامت کے مالک! زندگی کے آخری لمحہ   کو  ہماری زندگی کا سب سے اچھا حصہ  بنادے

 ب کو آسان فرمادے ۔تمام  جہانوں کے پروردا ر!  ہمارے  لیے حساب وکتا

 

  ئئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ 
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 علماء  کہتے ہیں کہ: توحید اسماء وات   دو ستونوں پر قام  ہے، او ر وہی توحید کا خلاصہ بھی ہے  :

 اسماء وات   اور اال ل میں اللہ پاک وبرتر  کا  کمال ثابت کرنا۔ -۰

  اور اال ل  کے کمال کے ہ   ماننا جو اس ی  ذا  ، ات اللہ پاک وبرتر کو ان تمام نقائص وعیوب سے  پاک و منز-۰

 منافی ہیں۔

    ك   کریں، ہمارے اوپر اللہ ی  رت ک ہی ہے کہ اس نے ہمیں  اس  کا طریقہ بھی  بتایا اور وہ ہ   ہے کہ ہم اس ی  تسبیح

 .[38]سورة الأحزاب: {بج ئي ئى ئم} اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے:

 ی  پای  بیان کرو۔ترجمہ: بح  وشام اس 

 سُبحَان مَن هُوَ لا يَ زاَلُ مُسَبِ ح ا
 

 
ا وليس لِغَيرهِِ السُّبحان  أبد 

 سُبحانَ مَن فِ ذكِرهِِ طرُقِ الر ضِا 
 

 
 منه وفيهِ الرُّوحُ والرَّيُانُ 

ی  نہیں پا ترجمہ: پاک ہے وہ ذا  جس ی  پای  ہمیشہ بیان ی  ائتی رہتی ہے،  اس کے علاوہ کسی او رکے لیے  

 ہے۔پاک ہے وہ ذا  جس کا ذکر کرنے سے اس ی  رضا وخوشنودی اور راحت  ومسر  حاصل ہوتی ہے۔

 س  "رکوع اور جدہے میں ہ  دعا پڑھا کرتے تھے:  ہمارے رسول 
  وح  ب  

 
 ق

  
 ر   وس  د

  
 لائ  الم   ب

 
 ة  ك

 و  
 ۔]مسلم[ پاک ہے(۔ں سے)فرشتوں اور جبریل امین کا رب ہر قسم کے نقص وعیب او رتمام آلائشو "وح  الر  

 اللہ ( کے معنی ہوتے ہیں
 

 

: اس نے ہر عیب سے  لغت میں تسبیح کے معنی : پای  بیان کرنے کے ہوتے ہیں، )سب

 اللہ ی  پای   وبڑائی بیان  ی  ۔

(۱۳) 

 
  
 الس
  
 ب

 
 جل جلالہ وح
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 ہے۔  ہمارا عزیز وبرتر پروردا ر  ہر عیب، نقص اور برائی سے پاک ہے، اس پاک وبرتر  کے لیے  کمالِ مطلق

 زیادہ قداار ہے...تو 

اور ہ  اللہ ی  سب   پوری کائنا  عباد  ا ہ ہے، اس میں رہنے والی ہر مخلوق اللہ عزیز وبرتر ی  پای  بیان کرتی ہے،

 سے بڑی عباد  ہے۔

 ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ } آسمان میں رہنے والے ان فرشتوں کو ہی دیکھ لیں:

 .[51]سورة البقرة: {ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹٹ ٹ ٿ ٿ ٿ ٿ

ی تسبیح ، حمد : انہوں  نے  جا ایسے شخص کو کیوں پیدا کرتا ہے جو زمین میں سادد کرے اور خون ا فئے؟ اور ہم تیرترجمہ

 اور پاکیزگی بیان کرنے والے ہیں۔اللہ تعالی نے فرمایا: جو میں ائنتا ہوں تم نہیں ائنتے۔

اللق ی   تسبیح میں محور ہتی ہے، سوائے کفر  اپنےکائنا   ی  ہر ایک چیز اپنے اللق ی  پای   بیان کرتی او ر ہمہ تن  

 کرنے والے انسان وجنا   کے ۔

 ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳڳ ڳ ڳ گ گ گ گ} اللہ عزوجل کا فرمان ہے:

 .[99]سورة الإسراء: {ہ ہ ہ ہ ۀ ڻۀ ڻ ڻ ڻ

جو اسے پاکیزگی اور  ترجمہ: ساتوں آسمان او رزمین اور جو بھی ان میں ہے اسی ی  تسبیح کر رہے ہیں۔ایسی کوئی چیز نہیں

 دبار او ربخشنے والا ہے۔تعریف کے ساتھ یاد نہ کرتی ہو۔ہاں ہ  صحیح ہے کہ تم اس ی  تسبیح سمجھ نہیں سکتے۔وہ بڑا بر

 میں کال  ہے۔ اللہ بزرگ وبر تر  ہر قسم ی   تسبیح اور پاکیزگی   کا مستحق ہے، کیوں کہ وہ اپنی ذا  اور ات  

 نے ایک نبی کو کو فرماتے ہوئے سنا: "ایک چیونٹی ہیں کہ میں نے رسول اللہ  بیان کرتے ابو ہریرہ 

  پاس وحی ھیجی  کہ کاٹ لیا تھا، تو ان کے حکم سے  چیونٹیوں  کے  سارے گھر جلا دئے گئے، اس پر اللہ تعالی نے ان کے

 دیا جو اللہ  ی   تسبیح بیان کرتی کراگر مہیں ایک چیونٹی نے کاٹ لیا تھا تو تم نے ایک ایسی خلقت کو جلا کر الک 

 ۔]اسے بخاری  اور مسلم نے روایت کیا ہے اور مذکورہ الفاظ بخاری کے روایت کردہ ہیں[تھی"
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  ہے: پہاڑ اور پرندے تک اللہ ی  تسبیح بیان کرتے ہیں، بلکہ ہر ایک مخلوق اللہ ی  تسبیح کرتی

   ء: {ۇ ۇ ڭ ڭڭ ڭ ۓ ۓ ے ے }

 

 .[78]سورة الأن

  تھے۔: داود کے تابع ہم نے پہاڑکردیے تھے جو تسبیح کرتے تھے اور پرند بھی۔ہم کرنے والے ہیترجمہ

 ہم  انسان تو اس با  کا زیادہ حق رکھتے ہیں کہ اللہ بزرگ وبرتر ی  تسبیح کیا کریں۔

ہے اور  وہ کپڑا  کسی سلف کا قول ہے کہ: کیاتم میں سے کسی کو شرم نہیں آتی کہ اس ی  سواری جس پر وہ سوار ہوتا

 جسے وہ زیب تن کرتا ہے،  وہ اس سے زیادہ اللہ کا    ذکر کرتے  ہیں۔

 گوش بر آواز دل...

دیک محبوب جب نیک وصالح حضرا  کو اجر وثواب کا علم ہوتا ہے اور وہ ائن ائتے ہیں کہ تسبیح کرنا اللہ کے نز

کے لیے کوشاں رہتے  ہیں، کیوں کہ   دوسرے سے آگے بڑھنےترین  کلام  ہے ،  تو وہ ہر حال میں،  تسبیح کرنے میں ایک 

 جو زبان پر لکے  ہیں لیکن ترازو ی  حدیث ہے کہ: )دو کلمے ہ  ایک  بآسانی حاصل ہونے والی نعمت و غنیمت ہے ، نبی 

ح   اللہ   حان  بس  "پر )آخر  میں( بھاری  ہوں گے اور اللہ رحمن کے یہاں پسندیدہ ہیں،  وہ ہ  ہیں:  ب 
ه  و   بحان  ، س  مد 

 ۔]اسے بخاری ومسلم نے روایت کیا ہے[( "يمالعظ   اللہ  

 ، اس کے گناہ ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا:"جس نے "سبحان اللہ وبحمدہ " دن میں سو مرتبہ  جا نبی 

 ۔ کیا ہے[ری ومسلم نے روایت]اسے بخامعاف کردیے ائتے ہیں ، خواہ سمندر ی  جھاگ کے برابر ہی کیوں نہ ہوں" 

پ کے پاس نے فرمایا: "کیاتم میں  سے کوئی اس با  سے عاجز ہے کہ ہر روز ہزا ر نیکیاں کمائے؟ آ نیز آپ 

 ؟تشریف فرما ) صحاہ (  میں سے کسی نے سوال کیا:  ہم میں سے کوئی کیسے ہزار نیکیاں کما سکتا ہے

ئیں گی اور  اس کے ہزار گناہ مٹا دیے نیکیاں لکھی ائ آپ نے فرمایا: "سو بار )سبحان اللہ( کہے تو اس کے لیے ہزار

 ۔ ]مسلم[ائئیں گے" 

 سعاد  وخوش بختی ی  کنجی:
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 اللہ پاک وبرتر ی  تسبیح کرنا : باقی رہنے والی نیکیوں میں سے ہے۔

 ماوی ں کے لیےتسبیح  : اطاعت گزراوں کے لیے سلی، کا سامان، متلاشیانِ  امن کے لیے ناہہ ا ہ  اور الف  وہراسا

 بیان کرتے ہیں،  وہی: و ملجا ہے، تسبیح کرنے والے ہ  ائنتے ہیں کہ ہر عیب او رنقص سے جس  )اللہ(   ی   وہ تسبیح  اور پای 

 کے وقت ان تا او رفقیری وکم مائیگیمحبت عطا کرپریشانی کے وقت انہیں ناہہ دیتا، خوف ووحشت کے وقت انہیں انس و

 ی  مدد کرتا ہے۔

 یاد کرتے ہیں، تو  والوں ی  دعائیں کیوں نہ قبول ہوں جب کہ وہی لوگ فراخی وخوش حالی میں اللہ کوتسبیح کرنے

 بھلا پریشانی اور سختی کے وقت اللہ ا نہیں کیوں نہ یاد رکھے؟!

 ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ}کے بار ےمیں اللہ نے فرمایا:  اللہ کے نبی یونس بن متی 

 .[199-195]سورة الصافا : {ھ ھ ھ ہ ہ

 پیٹ میں ہی ترجمہ: اگر ہ  پای  بیان کرنے والوں میں سے نہ ہوتے۔تو لوگوں کے اٹھائے ائنے کے دن تک اس کے

 رہتے۔

، تو بھلا انہیں   کیوں  نہ   فرماتے ہیں کہ: "اللہ ی  تسبیح سے سمندر ی  مچھلیاں پرسکون ہوائتی تھیں ابن عباس 

ی  بے چینی کیوں نہ کم    یونس کوں ی  رارااتھ  جا ائتی تھی ، تو حضرسکون ملتا ، اللہ پاک وبرتر کے ذکر سے مینڈ

 ہوتی"۔

 پڑھی تھی ، لیکن انہوں نے نے   کوئی نماز نہیں حسن فرماتے ہیں کہ: "مچھلی کے پیٹ میں حضر  یونس 

 انہیں حالت آزمائش سببفراخی وکشادگی میں کیے ہوئے اپنے  نیک عمل کو )طورر وسیلہ( پیش کیا  تو اللہ نے ا س  کے 

 وصیبت میں یاد رکھا"۔

بح ان  الکرجی کہتے ہیں کہ: "ہ  اس با  ی  دیل  ہے کہ تسبیح وتہلیل  کا ورد   لہ اور  لا إلہ  إلا اللہ()س 

 کرنے سے  غموں  کے بادل چھٹ ائتے اور آفت وصیبت سے نجا  ل  ائتی ہے"۔
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میں وہ مشہور ہوائتا  :"بندہ جب نیک وصالح ہوتا ہے تو آسمانایثَر  )سلف صالحین کے قول( میں آیا ہے  کہ 

]سورة  { ئەئە ئا ئا } ہے"۔اور تسبیح کرنا بھی ایک نیک عمل ہے ، اللہ عزوجل کا فرمان ہے:

 .[11فاطر:

 ترجمہ: اور نیک عمل ان کو بلند کرتا ہے۔

 آئی ہے کہ: "..سبحان اللہ  حدیثی  ہ  تسبیح کرنے سے بندے کو رزق ملتا ہے، "الأدب المفرد" میں نبی 

 ۔ہ  حدیث صحیح ہے[]وبحمدہ، ہر ایک مخلوق ی  نماز )عباد ( ہے اور اس کے ذریعہ ہر ایک مخلوق کو رزق ملتا ہے"

 تو پاک ہے !

 اللہ  کے لیے انی  پای  ہے ی آسمان میں مخلوقا   ہیں۔

 اللہ کے لیے انی  پای  ہے ی زمین میں مخلوقا  ہیں۔

 لیے انی  پای  ہے ی آسمان وزمین کے درمیان  مخلوقا  ہیں۔ اللہ کے

 اللہ کے لیے انی  پای  ہے ی اس ی  مخلوقا  ہیں۔

 یں، چنانچہ فرمایا:اللہ پاک وبرتر نے اپنے بندوں کو ہ  حکم دیا کہ: بح  وشام کثر  سے اللہ ی  تسبیح کیا کر

 .[17]سورة الروم: {ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ}

 ی  تسبیح پڑھا کرو جب کہ تم شام کرو اور جب بح  کرو۔ترجمہ: اللہ 

 .[38]سورة الأحزاب: {بج ئي ئى ئم} نیز عزیز وبرتر نے فرمایا:

 ترجمہ: بح  وشام اس ی  پای  بیان کیا کرو۔

 ، جس طرح انہیں سانس لینے کا الہام کیا ا  تسبیح ی  اہمیت کے پیش نظر جنتیوں کو تسبیح کا الہام   اسی طرح کیاائئے

 ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇڇ ڇ چ چ چ چ ڃ} ائئے ا :

ونس: {ڈ ڎ  .[11]سورة ي 
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ن ی  اخیر با  ہ  ترجمہ: ان کے منہ سے ہ  با  نکلے گی "سبحان اللہ" اور ان کا باہمی سلام ہ  ہوا  "السلام لیکم"" اور ا

 ہوگی کہ تمام تعریفیں اللہ کے لیے ہیں جو سارے جہان کارب ہے۔

ئی اتہا  اور اتتامم "تمام اعمال سے فرات  حاصل ی  ائسکتی ہے، لیکن ذکر ی  کورقم طراز ہیں:  ابن رجب 

 رہے ا ، سوائے نہیں ہے!تمام اعمال  کا سلسلہ دیا  تم  ہونے کے ساتھ تم  ہوائئے ا ، آخر  میں کوئی عمل باقی نہیں

 ذکر کے ، ذکر  کا سلسلہ منقطع ہونے والا نہیں۔

 رہ اٹھایا ائئے ا "۔ ، اسی پر اس ی  مو  ہوتی ہے اور اسی کے ساتھ اسے دوبا مومن ذکر الہی کے ساتھ جیتا ہے

 سُبحانَ مَن سَبَّحَتهُ ألَسُنُ الأمَُمِ 
 

 
 تَسبِيحَ حَمدٍ بِا أوَلَى مِن النِ عَمِ 

 سُبحَانَ مَن سَبَّحَتهُ ألَسُنٌ عَرَفَت 
 

 
 بأَِنَّ تَسبِيحَهُ مِن أفَضَلِ العِصَمِ 

 نن يَشَأ ُ زِ الُمسِيءَ وَإِ سُبحَانَ مَن إِ  
 

 
 يَشأ عَفَا عَن كَبِيِر الِإثِم والَّلمَمِ 

 سُبحَانَ مَن مِنهُ نرَجُو عَفوَ مُقتَدِرٍ  
 

 
 ونَستَعِيذُ بهِِ مِن بَطشِ مُنتَقِمِ 

 ی ہیں، )انترجمہ: پاک ہے وہ ذا  کہ تمام مخلوقا  جس ی  تسبیح میں رطب اللسان ہیں۔اس نے جو نعمتیں د  

 پر اس ی (   تعریف  کرتے ہوئے  اس ی   پای  بیان کرتے ہیں۔

ظت کے ال ترین پاک ہے وہ ذا  جس ی  تسبیح  ایسی زبانیں کرتی ہیں جو ائنتی ہیں کہ اس ی  تسبیح کرنا  حفا

 )وسائل ( میں سے ہے۔

 پاک ہے وہ )اللہ( جو اپنی 

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

  سے  بد کار وگناہ ا ر  کو رسوا کرتا ہے اور اپنی 
م

 

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
سے بڑے سے بڑے اور  

 چھوٹے سے چھوٹے گناہ کو بھی معاف کردیتا ہے۔

اور   پاک ہے وہ )اللہ( جس سے ہم  ہ  امید کرتے ہیں کہ وہ  قدر  رھنے کے بعد بھی  ہمیں معاف کردے ،

 انتقام لینے والے ی  گرفت سے اس ی  ناہ ہ ہتہتے ہیں۔
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  ذکر کرتے ہیں، اس کے  ما ئے جو تعریف اور پای  کے ساتھ اس کااللہ پا ک وبرتر  ہمیں ان لوگوں میں شال  فر

 سننے والا اور قریب اسماء وات   پر ایمان رکھتے ہیں، اس ی   توحید اور عظمت کو بروئے عمل لاتے ہیں ، یقینا  وہ  سب کچھ

 ہے۔

 ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ}

 .[11-17]سورة الروم: {ڤ ڤ

وں کےترجمہ: اللہ تعالی ی  تسبیح

 

 
 لائق آسمان وزمین میں  پڑھا کرو جب کہ تم شام کرو او رجب بح  کرو۔تمام تعر 

 صرف وہی ہے ، تیسرے  پہر کو او رظہر کے وقت بھی  )اس ی  پاکیزگی بیان کرو(۔

 

 

 ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ
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، سامان بھی فراہم ہیں، اس  بھی موجود ہےآج ہی اپنی ائن ی  خریداری کر لو! کیوں کہ بازار لگا ہوا ہے، قیمت

 بازار پر   اور ان سامانوں پر ایک ایسا دن بھی آنے والا ہے جس دن نہ تو تھوڑی قیمت ملے گی نہ زیادہ : 

 .[9]سورة التغابن: { ئېئې ئې ئۈ }

 ترجمہ: وہی دن ہے ہار جیت کا ۔

]سورة  {ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ}

 .[27الفرقان:

 ی  راہ اختیار ی  ہوتی۔ ظالم شخص اپنے ہاتھوں کو چبا چبا کر کہے ا  ہائے کاش کہ میں نے رسول ترجمہ: اس دن 

 إِذَا أنتَ لم تَرحَل بِزادٍ مِن الت ُّقَ 
 

 
 وأبَصَرتَ يوَمَ الَحشرِ مَن قَد تَ زَوَّدُوا

 ندَِمتَ عَل  أَن لَا تَكُونَ كَمِثلِهِ  
 

 
 ادَ وأنََّكَ لَم تَرصُد لِمَا كانَ أرَصَ 

توشہ سے لیس   ترجمہ: اگر تم سفر ِ )آخر  (  پر  تقوی کا توشہ لے  کر نہیں نکلوگے اور قیامت کے دن تقوی کے  

 ی  انہوں لوگوں کو دیکھوگے تو مہیں اس با  پر حسر  وندامت ہوگی کہ تم ان کے مثل نہیں ہوسکے،  اور جس چیز

 نے تیاری  ی  اس ی  تم تیاری  نہیں کر سکے۔

قریب   ہم اللہ کے  خوبصور  ناموں میں سے ایک ایسے نام پر غور وفکر کرتے ہیں جو ہمیں اس سےآئیے

 کردے۔

(۱۴) 

 
 
 الق
  
 د

 
 جل جلالہ وس
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وسہ  نام توحیدالہی کا خلاصہ اور توحید ِاسماء وات   کا ایک ستون ہے، وہ نا م ہے : اللہ کا اسم گرامی )قد

جل جلالہ

-

 نہایت پاک(۔

 .[25]سورة الحشر: {ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ} اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

 ترجمہ: وہی اللہ ہے جس کے سوا کوئی معبود نہیں، بادشاہ، نہایت پاک ہے۔

 س  "رکوع اورجدہے میں ہ  دعا پڑھا کرتے تھے:  صحیح مسلم میں آیا ہے کہ نبی 
  وح  ب  

 
 ق

  
 ر   وس  د

  
 ب

 لائ  الم  
 
  ة  ك

 و 
 ئشوں سے پاک ہے( ۔وعیب او رتمام آلا)فرشتوں اور جبریل امین کا رب ہر قسم کے نقص  "وح  الر  

 ل  الم   ان  بح  س  ":  جب وتر ی  نماز سے فارغ ہوتے تو ہ  دعا پڑھتے مسند اما م احمد میں آیا ہے کہ نبی 
 
 ك

 
 
 الق
  
 ل  الم   بحان  ، س  وس  د

 
  ك

  
 الق
  
 ل  الم   بحان  ، س  وس  د

 
  ك

  
 الق
  
 جوتمام )یعنی: پای  ہے اس بادشاہ کے لیے "وس  د

 ۔ ہے[]ہ  حدیث صحیحسے  پاک وبرتر ہے(اور تیسری دفعہ آواز بلند فرماتے ۔تر نقائص 

 ل ہوتا ہے۔قدوس کے لغوی معنی : طہار  وپاکیزگی کے آتے ہیں، اسی طرح بابرکت کے معنی میں بھی استعما

سے  ہمارا پاک وبرتر رب قدوس ہے، یعنی وہ: ہر قسم کے نقص وعیب سے پاک ، بیوی، اولاد اور شریک وساجھی

 منزہ  ہے، تمام تر فضائل اور خوبیوں  کا سزا وار  اور   ہر طرح ی    ات   ِ کمال سے متصف ہے۔

مقدا ر  میں  ہمارا پاک وبرتر پروردا ر    ایسا بابرکت ہے کہ  آسمان وزمین میں ہمہ وقت اس ی  خیرا  وبرکا  وافر

، سب کے سب بابرکت ہیں، و   ذا  اور بلند وبالا ات  پھیلی رہتی ہیں، اس کا نام مبارک ہے ، اس کے اال ل ، اس ی 

 ڈ ڈ ڎ }ہی  ہے جو اپنی حکمت کے مطابق اپنی  مخلوق میں سے جس  کو ہتا ہ ہے پاک وصاف کرتا ہے:

 .[55]سورة الأحزاب: {ک ک ک ک ڑ ڑ ژ ژ

ور کردے اور مہیں خوب پاک دترجمہ: اللہ یہی ہتا ہ ہے کہ  اے نبی ی  گھر والیو! تم سے وہ )ہر قسم ی ( ی  گندگی 

 کردے۔
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 وہ نہایت  پاک وبرتر ہے!

 بیان کریں، ہمارا عزیز وبرتر پروردا ر  اس با  کا مستحق ہے کہ تما م مخلوقا   اس ی   پاکیزگی  اور عظمت وبڑائی

 پاکیزگی  بیان کرنا : آسمان میں رہنے والے فرشتوں ی  عباد  ہے: 

 .[51]سورة البقرة: { ٹٹ ٹ ٿ ٿ ٿ }

 ترجمہ: ہم تیری تسبیح، حمد اور پاکیزگی بیان کرنے والے ہیں۔

 ڀ پپ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}پوری کائنا  اللہ پاک وبرتر ی  تسبیح اور  پاکیزگی بیان  کرتی ہے:  

 .[1]سورة التغابن: {ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ ڀٺ ڀ ڀ

، اسی ی  سلطنت ہے اور اسی ی  تعریف ہیںترجمہ: )تما م چیزیں( جو آسمانوں اور زمین میں ہیں اللہ ی  پای  بیان کرتی 

 ہے ، او روہ ہر چیز پر قادر ہے۔

 .[99]سورة الإسراء: { ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳڳ ڳ ڳ گ گ گ گ}

 جو اسے پاکیزگی ترجمہ: ساتوں آسمان اور زمین او رجوکچھ بھی ان میں ہے ، اسی ی  تسبیح کر رہے ہیں۔ایسی کوئی چیز نہیں

 کرتی ہو۔اور تعریف کے ساتھ یاد  نہ 

 آپ  زیادہ  قداار ہیں...

 ۔تمام مخلوقا  میں سب سے زیادہ اولاد آد م کو اس با  کا حق ہے کہ  وہ اللہ ی  پاکیزگی بیان کریں

 اللہ عزیز وبرتر ی  پاکیزگی بیان کرنے کا طریقہ ہ  ہے کہ: 

 ی  ائئے۔ ناس سے محبت ی  ائئے ،ہر قسم کے نقص وعیب سے اس  پاک وبرتر ذا  ی   بڑائی بیا

نے اس کے لیے  اس کے لیے وہ ات   ثابت کیے ائئیں جنہیں اس نے اپنے لیے اور اس کے رسول 

 ثابت کیے ہیں۔

 کسی بھی مخلوق سے اس  کو تشبیہ دینے ی  نفی ی  ائئے : 
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 .[11]سورة الشوری: {ٹ ٹ ٹ ٿ ٿٿ ٿ ٺ }

 ترجمہ: اس جیسی کوئی چیز نہیں، وہ سننے اور دیکھنے والا ہے۔

ئے اور اس سے ہر قسم کے شریک وساجھی سے   اس ی  پای  بیان ی  ائئے، نیز اس ی  شریعت کو فیصل مانا ائ

 راضی رہاائئے ، اور پاک وبرتر اللہ کے تئیں بدگمانی رھنے سے گریز کیاائئے۔ 

 اس نے ان یا جس نے اللہ کے  تئیں ایسا گمان رکھا جو اللہ ورسول کے بیان کر دہ اوصاف الہی کے مخالف ہو،

سے اللہ کو  ات   ی  حقیقت کو بے معنی قرار دیا جن  سے اللہ نے اپنی ذا  کو متصف کیا ہے ، یا رسولوں نے ان

 متصف کیا ہے، تو اس نے اللہ کے ساتھ بد گمانی رکھی۔

 الَّتنزيِهِ باِلتَّعظِيمِ للرَّحمنِ    هذا وَمِن أوَصَافِهِ القُدُّوسُ ذُو
  کا ہ اللہ رحمن ی  ایک صفت ہ  ہے کہ وہ قدوس )نہایت پاک( ہے ، وہ  رحمن   اس باترجمہ: اس کے علاو

 سزاوار ہے کہ عظمت وبڑائی  کے ساتھ اس ی   پاکیز گی  بیان ی  ائئے۔

 اس عمل میں آپ کا حصہ...

کو دور  مومن ، اطاعت وفرمانبرداری کے ذریعہ،  ت اور ونافرمانی سے باز  رہ کر، دلوں میں لگنے والے زنگ

 پاکیزہ رکھتا ہے، یہی وہ کرکے  ، مالِ حرام کو کھانے سے گریز کرکے اور شبہا  سے اپنے مال کو پاک کرکے اپنے نفس کو

 مومن ہے جس ی  تعریف اللہ عزیزوبرتر نے اپنے اس فرمان کے ذریعہ ی  ہے:

س: {ڃ ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ}

م

 

لش

 .[11-8]سورة ا

 کامیاب ہوا او رجس نے اسے الک میں ملادیا وہ ناکام ہوا۔ترجمہ: جس نے اسے پاک کیا وہ 

 تھا، وہ ہ  تھاکہ وہ   اللہ پاک سے بیان کیا کہ انہیں فرعون کے پاس بھیجنے کا مقصد کیا اللہ عزیز وبرتر نے موسی 

 ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ}وبرتر ی  پاکیزگی بیان کرکے اپنے  نفس  ی  اصلاح  کرے: 

 .[18-17سورة النازعا :] {ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ
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ہتا ہہے اور ہ  کہ  ترجمہ: تم فرعون کے پاس ائؤ اس نے سرکشی اختیار  کر لی ہے۔اس سے ہو، کہ کیا تو اپنی درستگی اور اصلاح

 میں تجھے تیرے رب ی  راہ دکھاؤں تاکہ تو )اس سے( ڈرنے لگے۔

 ئي ئى ئم ئح ئج ی}  نہیں:ہمکنار ہونا ممکنیہی وہ  ہے کہ اس ایمانی پاکیزگی اور اصلاح کے بغیر کامیابی سے 

 .[31-33]سورة الألى : {بم بخ بح بج

 ترجمہ: بے شک اس نے فلاح پالی جو پاک ہوگیا۔اور جس نے اپنے رب کا نام یاد رکھا اور نماز پڑھتا رہا۔

 بلکہ وہ قوم جو ظلم وستم روا رکھتی ہے ، اس ی  پاکیزگی چھن ائتی ہے۔

  جس کا کمزور بقہ   ، نے فر مایا:"اللہ اس قوم کو پاک )اور ان ی  اصلاح(  نہیں کرتای  صحیح حدیث ہے کہ آپ  نبی 

 ہے، نیز ہ  بھی اس کے مضبوط  بقہ  سے اناہ حق حاصل نہ  کرپاتا ہو"۔ اس حدیث کو بیہقی نے "السنن الکبری" میں روایت کیا

اصلاح فرمائے( جس کے مضبوط  ک کرے )اور ان ی ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا: " اللہ اس قوم کو کیسے پا آپ 

 بقہ  سے اس کے کمزور بقہ  کا حق نہ لیا ائتا ہو؟"۔

 سلمان نے کو خط لکھا کہ وہ عراق سے ارض مقدسہ ی  طرف ہجر  کرائئیں، تو جب ابو الدرداء نے سلمان فارسی 

مایا: "زمین کسی کو پاک نہیں کرتی ! ہوائتا ہے، آپ نے فراس قدر بلیغانہ جواب دیا  کہ اس سے اصلاح  وپاکیزگی کا معنی واضح 

 بلکہ انسان کا عمل اسے پاک کرتا ہے"۔

 سُبحَانَ مَن هُوَ لا يزَالُ وَرِ قهُ 
 

 
 للعالَمِيَن بِهِ عَلَيه ضَمانُ 

 سُبحَانَ مَن يعُطِي الُمنََ بَِِواطِرٍ  
 

 
 فِ النَّفسِ لم ينَطِق بِِِنَّ لِسَانُ 

۔پاک ہے وہ ہے وہ ذا  جس نے ازل سے    تمام جہان والوں کے لیے اپنے  رزق ی  ضمانت لے رکھی ہے ترجمہ: پاک  

 ذا  جو  دل اور الالا   میں آنے والی تمناؤں کو زبان پر آنے سے پہلے پوری کر دیتا ہے۔

 پاک  کردے ہمیں اے اللہ ! اے سبوح )پاک وبرتر(.. اے قدوس )تمام عیوب سے منزہ( !ہم تجھ سے دعاگو ہیں کہ

 ،  اے ارحم الراحمین! ہمارے گناہ معاف کردے اور ہم پر رحم فرما۔

 

۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩۩  
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 اللہ نے  نے فرمایا: "السلام: اللہ تعالی کا ایک اسم  گرامی ہے جسے سے مروی ہے کہ رسول اللہ  انس 

سے بخاری نے "الأدب المفرد" حدیث صحیح ہے، ا]ہ  روئے زمین پر نازل فرمایا ہے، اس لیے آپس میں سلام پھیلاؤ"

 ۔میں روایت کیا ہے[

 ی اور باطنی:مومن ہمیشہ اللہ سے دیا  وآخر  ی  سلامتی کا سوال کرتا ہے، دیا  ی  سلامتی دو قسم ی  ہے : ظاہر 

 ظاہری سلامتی سے  مراد ہے: ہر قسم ی  بیماریوں اور نا پسندیدہ امور سے عافیت ۔

متی۔ہ  چیز جس ی  سلامتی سے مراد ہے:  کفر وبدعت اور ت اور ونافرمانی سے دین وایمان ی  سلادیا  ی  باطنی 

از ہوں مومن دعا کرتا ہے، وہ ایمان کا سب سے مضبوط کڑا ہے، اگر ہ  صحیح سلامت رہا تو آپ قلبِ سلیم سے سرفر

 گے اور دار السلام )نت ( میں داخل ہوں گے۔

 (۔اور اللہ تبارک وتعالی ہی سلام )ہر عیب ونقص سے پاک وصاف ہے ہر شخص سلامتی کا جویا ہے ،

س کے اندر جو اسرا ر فرماتے ہیں: "کتنے ایسے لوگ ہیں ہوں ں نے اس نام کو یاد تو کرلیا لیکن اابن القیم 

 ومعانی مضمر ہیں، ان سے نا بلد ہیں"۔

 ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ} اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے:

 .[25ة الحشر:]سور {ۆ

لا  ، نگہبان ترجمہ: وہی اللہ ہے جس کے سوا کوئی معبود نہیں، بادشاہ، نہایت پاک، سب عیبوں سے صاف، امن دینے  وا

 ہے۔

(۱۵) 

 
  
 الس

 
 جل جلالہ لام
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کہ وہ اپنی  معلوم ہوا کہ ہمارا  عزیز وبرتر پروردا ر  سلا م ہے : جو کہ ہر قسم کے  عیب اور نقص سے پاک ہے، کیوں

 کال  ہے۔ذا  وات   اور اال ل میں 

 سلامت: براء  وپاکیزگی اور ایک قول کے مطابق : عافیت  وسلامتی کے معنی میں ہے۔

 وَهُوَ السَّلامُ عَلَ  الَحقِيقَةِ سَالمٌِ 
 

 مِن كُلِ  تََثيلٍ وَمِن نقُصَانِ  
 

 پاک وصاف سے  ترجمہ: وہ )اللہ (   حقیقی معنوں میں السلام  ہے ، جو کہ ہر قسم ی  تشبیہ وتمثیل اور نقص  وعیب

 ہے۔

 اس نام سے موسوم ہونے والے تما م لوگوں سے زیادہ ہمارا عزیز وبرتر پروردا ر  اس نام کا مستحق ہے۔

 )اللہ کے ( اسم گرامی السلام کے سائے میں:

ک  سے پااللہ عزیز وبرتر ی  ات   میں اس نام  ) کے اثرا ( پر غور کریں !  اللہ ی  حیا : مو  ، اونگھ اور نیند

 وصاف ہے ، اس ی  قیومت )نگہبانی(  اور قدر  : تکان  اور تھکاوٹ سے پاک وصاف ہے۔

نسیان لاحق  اللہ کے علم پر غور کریں ! جو کہ اس با  سے پاک وصاف ہے کہ کوئی چیز اس  سے مخفی ہو، یا اسے

 ئي ئى ئم ئح ئج ی ی ی }ہو، یا اسے یاد کرنے اور غور وفکر کرنے ی  ضرور   پیش آئے! 

ونس: {ثى ثم ثج تي تى تم تخ تح تج بي بى بم بخ بح بج  .[63]سورة ي 

اس سے چھوٹی  ترجمہ: آپ کے رب سے کوئی چیز ذرہ برابر بھی غائب نہیں نہ زمین میں اور نہ آسمان میں اور نہ کوئی چیز

 اور نہ کوئی چیز بڑی مگر ہ  سب کتاب مبین میں ہے۔

:  {خج حم حج جم }
 
 .[55]سورة مري

 والا نہیں۔ ترجمہ:تیرا پروردا ر بھولنے
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 ھ} :رب کا کلام جھوٹ اور ظلم سے پاک ہے ، بلکہ  اس کا کلام سچائی اور انصاف کے اعتبار سے کال  ہے

 .[006]سورة الأنعام:  { ے ھ ھ ھ

 ترجمہ: آ پ کے رب کا کلام سچائی اور انصاف کے اعتبار سے کال  ہے۔

 ، بلکہ اس کے سوا تمام مخلوقا    پاک وبری ہےاس ی  مالداری وبے یا ز ی دوسرے ی   ادنی ترین محتاجی سے بھی

 اس کےمحتا ج ہیں، اور وہ ہر ایک سے بے یا ز ہے۔

ن اس ی  بادشاہت اس با  سے پاک وصاف ہے کہ کوئی اس میں اس سے ھگڑاے ، یا اس کا شریک ، یا معاو

 ومددا ر ہو۔

لے ی  ہتہت سے پاک جت وذلت اور بداس ی  بردباری، عفو ودرگزر اور مغفر  وبخشش  ، )تما م طرح ی  ( حا

تے وصاف ہے ، جیسا کہ اس کے سوا ) معاف کرنے والے  حاجت وذلت ی  وہ  سے یا بدلے ی  ہتہت میں معاف کر

 ہیں(۔  

 وب ا اور حتى کہ اس کا عذاب او رانتقام بھی اس با  سے پاک ہے کہ اس میں ظلم وزیادتی، نفس ی  سلی،، غیظ

 {خح خج حم حج } ہو، بلکہ ہ  تو محض ا س ی  حکمت اور انصاف پر مبنی ہے:  سختی ودرشتی ی  آمیزش

 .[55]سورة فصلت:

 ترجمہ: آپ کا رب بندوں پر ظلم کرنے والا نہیں۔

 ئیں گے۔آپ اللہ کے فیصلے اور اس ی  تقدیر پر غور کریں! آپ اسے بے ہودگی اور ظلم وزیادتی سے پاک  پا

 سے پاک پائیں گے: ر کریں ! اسے )ہر قسم کے ( تضاد ، اختلا ف اور خللاللہ ی  شریعت اور اس کے دین پر غو

 .[12]سورة النساء: {ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ چڇ چ چ}

 اس میں بہت ترجمہ: کیا ہ  لوگ قرآن میں غور نہیں کرتے؟ اگر ہ  اللہ تعالی کے سوا کسی اور ی  طرف سے ہوتا تو یقینا

 کچھ اختلاف پاتے۔
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ئے اور جس پر وہ مستوی اور بلند ہونا اس با  سے پاک ہے کہ  وہ اس چیز کا محتاج ہو جو اسے  اٹھا اللہ کا عرش پر

اس کو  مستوی ہو، بلکہ عرش اس کا محتا ج ہے اور اس کو اٹھانے والے فرشتے اس کے محتا ج ہیں،  وہ عرش سے اور

 تھامنے  والے فرشتوں سے  ،بلکہ اپنے سوا ہر ایک سے بے یا ز ہے۔

بے معنی  س ی  سماعت وارتر  اس با  سے پاک وصاف ہے کہ   اس پر کوئی چیز مشتبہ ہو   یا کوئی با   اسےا

 معلوم ہو۔ 

میں لاحق ہوا کرتی  حتى کہ اپنے اولیا  سے اس  ی  محبت بھی  ان شائبوں سے پاک ہے جو مخلوقا   ی  باہمی محبت

محبت ظاہر کرنا اور اس ی  قربت   نا، ملق  کے طور پر اس سےہیں،  جیسے حاجت وضرور  ی  وہ  سے کسی سے محبت کر

 کے ذریعہ کوئی منفعت حاصل کرنا۔

 محبت کرنے والوں کا بدلہ و انعام:

 ہے ، تاکہ اللہ پاک وبرتر نے اپنے نبیوں اور رسولوں پر ان کے ایمان اور حسن اعمال ی  وہ  سے سلامتی ھیجی 

 کوئی ان  کوبرائی کے ساتھ یاد نہ کرے:لوگ  ان ی  اقتدا وپیروی کریں اور 

 .[323]سورة الصافا : {ئي ئى ئم ئح}

 ترجمہ: پیغمبروں پر سلام ہے۔ 

از فرمایا:  کسی کو عز  واکرام سے نوازا اور مختلف مقاما  پر انہیں سلامتی  سے سرفر  اللہ عزوجل نے یحی 

ن ی  ولاد  ہوتی ہے تو وہ خود کو   ہیں: جب   انسانے  جا ہے کہ: )تین مواقع (  مخلوق کے لیے سخت وحشت ناک ہوتے 

 دیکھتاہے جنہیں پہلے رحم مادر سے باہر دیکھتا ہے۔جب مو  کا شکنجہ اسے اپنی گرفت میں لیتا ہے تو وہ ایسی مخلوقا  کو

عظیم ہولناکیوں  کبھی نہیں دیکھا ہوتا ہے۔او رجب اسے قبر سے زندہ کرکے اٹھایا ائئے ا  تو   وہ  خود کو میدان محشر ی 

: {ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ} میں گھرا ہوا پائے ا :
 
 .[15]سورة مري

 ترجمہ: اس پر سلام ہے جس دن وہ پیدا ہوا اور جس دن وہ مرے اور جس د ن وہ زندہ کرکے اٹھایا ائئے۔
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 معنی ہے اللہ کے جو شخص اللہ  پاک وبرتر ی   ہدایت پر چلے ا  وہ اس ی  ناراضگی اور عذاب سے محفوظ  رہے ا ، یہی

 .[97]سورة طة: {ی ی ئى ئى ئى ئې } اس فرمان کا :

 ترجمہ: سلامتی اسی کے لیے ہے جو ہدایت کا پابند ہوائئے۔

 .[127]سورة الأنعام: { ڇڇ ڇ ڇ چ چ چ}نت  ، سلامتی کا گھر ہے : 

 ترجمہ: ا ن لوگوں کے واسطے ان کے رب کے پاس سلامتی کا گھر ہے ۔

]سورة  {ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ} نت  میں اپنے بندوں پر سلام پیش کرے ا :اللہ تبارک وتعالی 

:

 

 .[51ي

 ترجمہ: مہربان پروردا ر ی  طرف سے  انہیں "سلام"  جا ائئے ا ۔

ور اطمینا ن دلاتے فرشتے جب اللہ کے نیک بندوں ی  روح قبض کرتے ہیں تو  انہیں سلامتی ی  شارر  دیتے ا

 {ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۇۆ ۇ ڭ ڭ} ہیں:

 .[52]سورة النحل:

لیے سلامتی  ترجمہ: وہ جن ی  ائنیں فرشتے اس  حال میں قبض کرتے ہیں کہ وہ پاک صاف ہوں کہتے ہیں کہ تمہارے

 ہی سلامتی ہے، ائؤ نت  میں اپنے اعمال کے بدلے جو تم کرتے تھے۔

 اس نام سے آپ نے کیا حاصل کیا...

 ہے کہ : بندہ مسلم کا دل اور  عباد  کرنے کا ایک طریقہ ہ  بھیاللہ پاک وبرتر کے اسم گرامی )السلام( کے ذریعہ

ی  حدیث ہے  اس ی  زبان دوسر ے مسلمانوں کے تئیں ہر طرح ی  آلائش اور برائی  سے پاک ہو، کیوں کہ نبی 

 اللہ سے :"مسلمان وہ ہے جس ی  زبان اور ہاتھ سے مسلمان چے  رہیں اور مہاجر وہ ہے  جو ان کاموں کو چھوڑ دے جن

 ۔]اسے بخاری ومسلم نے روایت کیاہے[نے منع فرمایا ہے" 
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نا مومن صرف  اس پر بس نہ کرے  کہ  اس ی  اذیت سے دوسرے محفوظ رہیں، بلکہ   اس عظیم نام کا حق ادا کر

 نے روئے  ، جسے اللہ کا فرمان ہے:" السلام: اللہ تعالی کا اسم گرامی ہے بھی اس پر  واجب ہے ، جیسا کہ رسول اللہ 

الأدب المفرد میں روایت  ]ہ  حدیث صحیح ہے، اسے بخاری نےزمین پر رکھا ہے ، اس لیے آپس میں سلام پھیلاؤ" 

 ۔کیاہے[

ی   پہنچاتا ہے ،  نبی  کہنے ی  ایک  فضیلت ہ  ہے کہ ہ    دار السلام )نت ( تک-یعنی "السلام لیکم"" -سلام 

 ہوسکتے جب تک ؤگے جب تک کہ ایمان نہ لے آؤ، او رتم )کال ( مومن نہیںصحیح حدیث ہے کہ: "تم نت  میں نہ ائ

 کرنے لگو گے تو تم کہ تم آپس میں ایک دوسرے سے محبت نہ رھنے لگو، کیا میں مہیں ایسا کام نہ بتاؤں کہ جب تم اسے

 آپس میں ایک دوسرے سے محبت کرنے لگوگے۔آپس میں سلام کو عام کرو"۔

 غور طلب  با ..

 کہنا درست نہیں کہ : اللہ پر سلام  ہو! ہ 

نے صحاہ  کو ہ   کیوں کہ سلامتی اللہ ہی سے حاصل ہوتی ہے اور اسی کے لیے ہر قسم ی  سلامتی ہے، جب نبی 

ں کہ اللہ تو خود سلام ہے، نے فرمایا: "ہ  نہ ہو، کہ " اللہ پر سلام ہو" کیو کہتے ہوئے سناکہ: اللہ پر سلام  ہو! تو آپ 

 :  ہ  ہو، بلکہ
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 س  ر  و   ه

 
 یعنی: میں گواہی دیتا ہوں کہ اللہ کے)" ہ  ول

اس حدیث کو بخاری ومسلم ]دیتا ہوں کہ محمد اس کے بندے اور رسول ہیں(  سوا کوئی معبود برحق نہیں اور میں گواہی

 ۔نے تقرا ( انہی الفاظ میں روایت کیاہے[
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 کے ایک روایت میں ہ  اضافہ  آیا ہے: "کیوں کہ جب تم اس طرح ہو، گے تو زمین وآسمان  میں رہنے والے اللہ

 ۔ایت کیا ہے[]اسے بخاری ومسلم نے روہر نیک بندے کو ہ  شال  ہوا " 

کت اے اللہ ! تو سلام ہے ، تجھ ہی سے سب ی  سلامتی ہے، اے عز  وبزرگی والے! تیری ذا   بڑی با بر

 ہے۔

  سالم  اے اللہ ! ہمارے لیے ہمارے دین کو سالم رکھ جو ہمارے لیے بچاؤ کا ذریعہ ہے، ہمارے لیے ہماری دیا  کو

 لوٹ  ہماری آخر  کو سالم )درست(  کردے جہاں ہمیں)درست( فرمادے جس میں ہماری روزی ہے، ہمارے لیے

 ۔کر ائنا ہے ،  اور اے ہمارے پروردا ر ہمیں سلامتی کے گھر )نت  ( میں داخل فرما، یقینا تو ہر چیز پر قادر ہے
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رج روشن ہوتا ہے،  یلوںں ی  بلندیوں پر سو پہاڑ  ی  چوٹیوں کے اوپر )افق کا ( منظر بدلتا ہے:  فرحت وکشادگی کا 

 ہیں۔  نور ی  کرنیں ضوفشانی کرتی ہیں،  اور غم واندوہ کے ہردروازے پر مسر  ی   سوغا   لے کر دستک دیتی

وقنوط کو اپنے  اپنی آنکھیں ھوللیں، دونوں ہاتھ بلند کریں، غم واندوہ کو اپنے اوپر حاوی نہ ہونے دیں، اور نہ یاس

سکے  دیں، کیوں کہ   وہ  ) رب موجو د ( ہے جو آپ کو امن وامان عطاکرے ، اور آپ کے دکھ درد کو سمجھ  قریب آنے

 ...یقینا وہ  امن وامان  دینے والا عزیزوبرتر  )اللہ (ہے۔

( سے مچھلیاں ، سمندری مخلوقا ، چرند وپرند اور وحشی ائنور ، سب کے سب  امن دینے والے پاک وبرتر )اللہ

 وامان ی  امید قام  رکھتے ہیں۔ ہی امن

ن کریں، آپ بھی اسی امن دینے والے عزیزوبرتر )پروردا ر ( کا د ک کریں، ا س کے سامنے اپنی حالت زار بیا

کوند( سے بھی زیادہ تیز رو ہے ،  اور  پلک جھپکتے نظر سے اوجھل ہوائنے والی  بجلی ) ی     ،کیوں کہ اس ی   فراخی وکشادگی

 ی  مہربانیوں ی  برکھا برستی رہتی ہے۔ ہر لمحہ  اس

ومن  

 

ؤ
م
ل

ا

عزوجل

 ڭ ۓ ۓ ے ے ھ} : اللہ عزیز وبرتر کا ایک اسم گرامی ہے، جیسا کہ اللہ کافرمان ہے:

 .[25]سورة الحشر: { ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ

  ہے۔ترجمہ: وہی اللہ ہے جس کےسوا کوئی معبود نہیں ، بادشاہ، نہایت پاک، سب عیبوں سے صاف، امن دینے والا

(۱۶) 

 
 
 ؤم  الم

 
 جل جلالہ ن
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ومن( ایسا اسم ہے جو   صرف قرآن  ی   ایک آیت  میں  وارد ہوا  ہے،  اس کا ذکر  الف  وہراساں لوگوں کے

 

ؤ
م
ل

 )ا

دگی کے  لیے طور رامن وسکون ، امید رھنے والوں کے لیے طور رامان واطمینان اور غمزدوں کے لیے طورر فرحت وکشا

 ہوا ہے۔

ومن کے سائے میں 

 

ؤ
م
ل

 ...غور وفکر ی  چند گھڑیاں:)اللہ کے(  اسم گرامی  ا

ومن کے دو معانی ہیں:

 

ؤ
م
ل

 اہل علم کہتے ہیں کہ: ا

ز قیامت تک ی  پہلا معنی: تصدیق کرنے کے ہیں، جب سے اللہ نے مخلوق کو پیدا فرمایا ، اس وقت سے لے کر رو

نیت اور  تمام تر اسب سے بڑی تصدیق ہ  ہے کہ : اللہ  عزیز وبرتر نے اپنے ذا  ی  تصدیق فرمائی، اپنے لیے وحد

مائی  ، اللہ بزرگ عبودیت میں اپنی انفرادیت ی  گواہی دی  ، کمال وجلال اور بلند وبالا ات    کے ذریعہ اپنی تعریف فر

 .[11]سورة آل عمران: { ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ} وبرتر اپنے بارے میں ارشاد فرماتا ہے:

 ۔ سوا کوئی معبود برحق نہیں ترجمہ: اللہ تعالی  اس با  ی  گواہی دیتاہے کہ اللہ کے

بڑی اور  عظیم بادشاہ) اللہ( ، جو کہ تمام جہانوں کا پالنہار ہے ، اس ی  ہ   عظیم ترین گواہی ہے ،  جو کہ سب سے

س کا عظیم الشان امر ی  گواہی ہے، اوروہ ہے : اللہ بزرگ وبرتر ی  توحید ، اس کے لیے دین کو الص  کرنے اور ا

 ی  گواہی ۔ انصاف پر قام  رہنے

هَدُ أَنَّ اَلله لا رَبَّ غيرهُُ   وَأَِ
 

 كريٌِم رَحِيمٌ يرُتَََ  وَيُ ؤَمَّلُ  
 

 سے امیدیں ترجمہ: میں ہ  گواہی دیتا ہوں کہ اللہ کے سوا کوئی پالنہار نہیں، وہ سخی وفیاض  اور رحم دل ومہربان ہے ، اسی

 قام  رکھی ائتی ہیں۔

  اپنے قول اور وعدے کو چ  ٹھہرایا: وہی عزیز وبرتر پروردا ر ہے جس نے

 .[122]سورة النساء: {ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ ٿ }

 ترجمہ: اور کون ہے جو اپنی با  میں اللہ سے سچا ہو۔
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 اس نے  انبیا ئے کرام کے ہاتھوں پر واضح اور روشن نشایا ں رونما کرکے ان ی  تصدیق فرمائی: 

 .[98]سورة آل عمران: { ڍڍ ڇ ڇ ڇ ڇ }

 رےرب ی  نشانی لایا ہوں۔ترجمہ: میں تمہا

 .[19]سورة الحجر: {ۓ ے ے ھ ھ}

 ترجمہ: ہم تو تیرے پاس صریح حق لائے ہیں او رہیں بھی بالکل سچے۔

 نوازنے کا اللہ  نے اپنے بندوں سے دیا  میں نصر  وفتح ، روئے زمین ی   سلطنت اور آخر  میں اجر وثواب سے

 ۆ ۆ ۇ ۇ}ں کو   چ    کرتا  ہے،  اللہ عزوجل فرماتا ہے: جو وعدہ کیا ہے، وہ )پالنہار(    ان وعدو

   ء: {ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۈ

 

 .[8]سورة الأن

ئی  او رحد ترجمہ: پھر ہم نے ان سے کیے ہوئے سب وعد ے سچے کیے۔ انہیں اور جن جن کو ہم نے ہتہا نجا  عطا فرما

 سے نکل ائنے والوں کو غار  کردیا۔

، اسے بھی پورا دیا  وآخر   میں جس سزا اور رسوائی ی  وعید سنائی ہے اور کافروں  کو  )ہمارے پروردا ر نے(

 ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ} کرتا ہے، اللہ عزوجل فرماتا ہے:

  {ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ ٿٹ ٿ ٿٿ ٺ ٺ ٺ

 .[99]سورة الأعراف:

 نے تو اس کو واعہ  کے مطابق ہمترجمہ: اہل نت  اہل دوز  کو پکاریں گے کہ ہم سے جو ہمارے رب نے وعدہ فرمایا تھا 

ں، پھر ایک پکارنے پایا، سو تم سے جو تمہارے رب نے وعدہ کیاتھا تم نے بھی اس کو واعہ  کے مطابق پایا؟ وہ کہیں گے ہا

 والا دونوں کے درمیان میں پکارے ا  کہ اللہ ی  مار ہو ان ظاوں پر۔

 اللہ  بزرگ وبرتر ی  ساری بر یں درست اور چ  ہیں۔

 ومَا لِ ببَِابٍ غيَر بابِكَ مَدَ لُ   إِنِ ِ بِكَ اللَّهُم رَبِ  لَوَاثِقٌ و 
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روسہ ہے ۔تیرے در کے سوا میرے
 

لیے  ترجمہ: اے اللہ ! میرے پروردا ر !مجھے تیرے اوپر کال  اعتماد  وب

 کوئی در نہیں کہ میں جہاں داخل ہو سکوں۔

 ڄ} ہوتے ہیں: اپنے وعدے اور باتوں میں سچے اللہ بزرگ وبرتر  ان لوگوں کو محبوب رکھتاہے جو

: {چ ڃ ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ

 

ة
ت 
 .[118]سورة التو

 ترجمہ: اے ایمان والو! اللہ تعالی سے ڈرو اور سچوں کے ساتھ رہو۔

ومن کا( دوسرا معنی: امن وامان دینے  کے ہیں، جو کہ ڈر انے ی  ضد ہے:

 

ؤ
م
ل

 )ا

: {ٿ ٿ ٿ ٿ }

 

 

 .[9]سورة قري

 خوف( میں امن )وامان( دیا۔ترجمہ:اور  ڈر )اور 

 ہے، کوئی لوگوں  ی  صور  حال ہ  ہے کہ ان میں کوئی بیماری کا شکار ہے ، تو کوئی دوا  ی  لت  سے جوجھ رہا

ئی مو  کا دشمنوں کے غلبہ سے پریشان ہے ،کوئی  ایسے فقروفاقہ سے دو ہتر ہے جو ) آرائش حیا  کو (بھلا دے، کو

 الطر لعے  اور سپتالل سب امن ی  تلاش میں ہی  کھانے کے انتظاما  کر تے ہیں،  اسی ی  سامنا کر رہا ہے ، وہ سب کے

و رلوگ بعض دفعہ قام  کرتے  ہیں، بند  اور ڈم تعمیر  کر تے  ہیں او ر امن ی  تلاش میں ہی مختلف سماج اور ممالک کے کمز

 مضبوط لوگوں ی  ناہہ   لینے ) پر مجبور ہوتے (  ہیں۔

اس کے کوئی   ہ  ساری طاتیں  ڈیر  ہوائتی ہیں، قیقتیں  نکشف  ہوائتی ہیں،  ان کے پاس سوائےاور جس وقت

تا ہے، تو  اور ہترہ نہیں را ہ کہ پاک وبرتر مؤمن)امن دینے والے رب( ی  ناہہ لیں : جو اپنے بندوں کو امن سے نواز

ری کائنا  کا اللق ہے، جو ہر چیز کا اللق بلکہ پو اس سے فرار ہونے کے بعد پھر اسی ی   طرف لوٹ آتے ہیں، جو ان کا

 نگہبان ہے اور تمام بندوں ی  پیشایا ں اسی کے ہاتھ میں  ہیں۔

نہ انسانوں  جب قیامت کے دن اللہ عزیز وبرتر کا عذاب واقع ہوا  ، تو کوئی نہ ہوا  جو لوگوں کو امن دے سکے اور

 چ چ چ ڃ ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ} ر کرسکے  :کے پاس کوئی طاقت ایسی ہوگی جو اس عذاب کو  دو
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]سورة { ڑ ڑ ژ ژ ڈڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ چ

 .[17-11الملک:

مین ترجمہ: کیا تم اس با  سے بے خوف ہوگئے ہو کہ آسمانوں والا مہیں زمین میں دھنسا دے اور اہتنک ز

 تو مہیں معلوم ہو ہی ائئے پھر لرزنے لگے۔یا کیا تم اس با  سے نڈر ہوگئے ہو کہ آسمانوں والا تم پر ھر ک برسادے؟

 ا  کہ میرا ڈرانا کیسا تھا۔

 تین مقاما :

   )اللہ کے ( لوگ تین مقاما  پر  امن وامان ی  جستجو کرتے ہیں،  اور ہ  تینوں مقاما  عزیز وبرتر  امن دینے والے

 تا ہے: ازہاتھ میں  ہیں جو  ہر چیز پر قادر ہے اور جو اپنے تقوی شعار اولیا کو ہی اس سے نو

 پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}:پہلا مقام: دیا وی امن اپنی  مختلف  قسموں کے ساتھ 

 .[81]سورة الأعراف: {ڀ ڀ ڀ پ

زمین ی   ترجمہ: اگر ان بستیوں کے رہنے والے ایمان لے آتے اور پر ہیزا ری اختیار کرتے تو ہم ان پر آسمان اور

 برکتیں ھولل دیتے۔

کرنے  جب ملک او    نازل  ہوتا ہے  اور برز  میں جب )سوا ل وجواب دوسرا مقام: ائں کنی  کے وقت ،

 والے ( دو فرشتوں کا  سامنا  ہوتا ہے۔

 پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}اس وقت مومنوں  کو امن وامان اور شارر  وخوش بر ی دی ائتی ہے: 

 ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ

 .[51]سورة فصلت: {ٿ ٿ

فرشتے )ہ  کہتے ہوئے (  را پروردا ر اللہ ہے ، پھر اسی پر قام  رہے ان کے پاسترجمہ: )واقعی( جن لوگوں نے  جا کہ ہما

  ہو۔آتے ہیں کہ تم کچھ بھی اندیشہ او ر غم نہ کرو )بلکہ ( اس نت  ی  شارر  سن لو جس کاتم وعدہ دیے گئے
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ن سے ماتیسرا مقام: آخر  میں سب سے بڑی ہولنای  کے وقت، جہاں پرہیزا روں کو سب سے بڑے امن وا

 ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ} نوازا  ائئے ا ، اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے:

   ء: {ٹ ٹ ٿ ٿ ٿ

 

 .[115]سورة الأن

 یہی تمہارا وہ دن ترجمہ:  وہ بڑی گھبراتھ  )بھی ( انہیں غمگین نہ کرسکے گی اور فرشتے انہیں ہاتھوں ہاتھ لیں گے، کہ

 ائتے رہے۔

 

 ہے جس کاتم وعدہ دی 

 کو ہی   امن سے نوازا ائئے ا : صرف موحد بند ہ 

 .[18]سورة النمل: {ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}

ف ہوں ترجمہ :  جو لوگ نیک عمل لائیں گے انہیں اس سے بہتر بدلہ ملے ا  اوروہ اس دن ی  گھبراتھ سے بے خو

 گے۔

 :آپ کے ایمان کے قدرر آپ کو امن وامان ملے ا ، کیوں کہ اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے

 .[12]سورة الأنعام: {ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}

 امن ہے اور ترجمہ: جو لوگ ایمان رکھتے ہیں اور اپنے ایمان کو شرک کے ساتھ مخلوط نہیں کرتے، ایسوں ہی کے لیے

 وہی راہ راست پر چل رہے ہیں۔

 اس میں آپ کا حصہ...

  کے وقت کہ ابتلاء وآزمائش اور مصائب ومشکلا کا فائدہ ہ  ہے کہ : وہ ائن لیں  مومنوں کے لیے اس عظیم نام

بدلہ اسی  جو  اسے امن وامان دیتا ہے وہ اللہ عزیز وبرتر ہی  ہے، اسی طرح ہ  بھی ذہن نشیں رکھیں کہ:  جیسا عمل ہوا  ،

ر کے مثل ملے ا ، اس لیے )جو سچے مومن ہیں (   وہ اللہ کے پاس جو امن وامان ہے، اس ی  ہتہت وخواہش میں او

 رکھتے ہیں۔ قیامت کے دن امن  چھن ائنے کے خوف سے لوگوں کو اپنے شر اور برائیوں سے مامون 
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دوں؟   سچا ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا:"کیا میں مہیں سچے مومن ی  )صفت ( نہ بتلا رسول اللہ 

سچا مسلمان وہ ہے جس ی   اور  مومن وہ ہے جس )کے شر سے ( لوگوں ی  ائنیں اور ان کے مال  مامون ومحفوظ ہوں

 ۔ روایت کیا ہے[]ہ  حدیث صحیح ہے، اسے احمد نے "المسند" میںزبان اور ہاتھ )کے شر( سے لوگ محفوظ رہیں" 

، ہمارا اے اللہ ! ہمیں اپنے ملک میں  پر امن زندگی عطا کر...اے اللہ ! ہمیں  ہر قسم کے خوف سے  مامون رکھ

 دے اور ہمارا حساب آسان فرمادے۔نامہ اعمال داہنے ہاتھ میں 

 

 ة ة ة ة ة ة ة ة ة ة
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 وروز سے ہ  ایک پیغام ہے ہر اس شخص کے لیے جو زندگی سے اوب چکا ہے ، اپنی حیا  سے  اکتا چکا ہے، شب

آپ کے    فتحتنگ آچکا ہے، رنج وغم کا مزہ چکھ چکا ہے...ایسے شخص کے لیے شارر  وخوش بر ی ہے کہ  واضح اور کھلی

 ہے۔ سامنے ہے، نصر  ومدد آپ کے قریب ہے ، پریشانی  کے بعد فراخی  اور سختی کے بعد  آسانی ہی   آتی

 ایک امید ہے جو )پوری آب وتاب کے ساتھ( روشن ہے، آپ کے سامنے )امنگوں سے ( بھر پور ایک مستقبل

 .[1]سورة الروم: { پ پ ٻ ٻ ٻٻ ٱ} اور سچا وعدہ ہے:

 وعدہ ہے ، اللہ تعالی اپنے وعدے کو خلاف نہیں کرتا ۔ ترجمہ: اللہ کا

]سورة  { ڃڃ ڃ ڄ ڄ ڄ}کیا آپ کے آقا ومولی او راللق نے ہ  نہیں فرمایا کہ: 

 .[111الأعراف:

 ترجمہ: اچھے اچھے نام اللہ ہی کے ہیں، ان  ناموں سے ہی  اللہ کو  موسوم کیا کرو۔

 {ٺٿ ٺ ٺ ٺ ڀ}اس کا نتیجہ کیا ہوا ؟  اگر آپ ان ناموں سے اللہ کو پکاریں گے ، تو

 .[11]سورة غافر:

 ترجمہ: تمہارے رب کا فرمان )سرزد ہوچکا ( ہے کہ مجھ سے  دعا کرو میں تمہاری دعاؤں کو قبول کروں ا ۔

 ہم اس مقام پر )ٹھہر کر( اللہ کے ایک اسم گرامی : )المہیمن 

 

آی 

عزوجل

( ی  معرفت حاصل کرکے اس  نگہبان-

 صل کر یں:ی  قربت حا

(۱۷) 

 
 
 الم
 
 یم  ہ

 
 جل جلالہ ن
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ی  بنیاد،  اللہ عزیز وبرتر  کو اس کے خوبصور  ناموں اور ات   کے ساتھ ائننا: دین ی   اصل  ، ہدایت  وراستی

 دلوں او رعقلوں  کو حاصل ہونے والی سب سے ال اور سب سے واجب چیز ہے ۔

 اللہ کے اسم گرامی  ) 

ل

 ا

ه
م

 

 

ن

 م
ی

 

عزوجل

 ( کا ذکر سور  الحشر کے اخیر میں ہوا ہے:

 .[25]سورة الحشر: {ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ}

 والا، ترجمہ: وہی اللہ ہے جس کے سواکوئی معبود برحق نہیں، بادشاہ، نہایت پاک، سب عیبوں سے صاف، امن دینے

 نگہبان ہے۔

ہمارا  نگہبان پروردا ر  

عزوجل  

چنانچہ وہ تما م تا ہے،  وہ ہے جو : اپنی مخلوق کے تمام امور  و  معاملا  ی  نگہداشت کر 

ل کو دیکھ رہا پویدہہ  امور اور دلوں کے بھید سے واقف ہے، اس کا علم ہر ایک چیز کو محیط ہے،  وہ تمام مخلوقا  کے اعما

 نہیں،    ہے،  ان سے جو بھی  اقوال واال ل سر زد ہوتے ہیں ، وہ  ان  سب   پر نگراں  ہے،  ان کا کوئی بھی عمل اس سے مخفی

 ئى ئم ئح ئج ی ی ی }چیز ذرہ برابر بھی غائب نہیں ، نہ زمین میں  او رنہ آسمان میں:اس سے کوئی 

ونس: {ثى ثم ثج تي تى تم تخ تح تج بي بى بم بخ بح بج ئي  .[63]سورة ي 

اس سے چھوٹی  ترجمہ: آپ کے رب سے کوئی چیز ذرہ برابر بھی غائب نہیں نہ زمین میں اور نہ آسمان میں اور نہ کوئی چیز

  ہ  سب کتاب مبین میں ہے۔اور نہ کوئی چیز بڑی مگر

غیبوں  بندہ کے تمام حالا ، اس کے  شب وروز ی  نقل وحرکت، اس کا ظاہر و باطن، اس کا سفر وحضر، سب سے

 کا ائننے والا )رب ( واقف ہے اور انہیں بندہ کے )نامہ اعمال میں (شمار کر تا ہے:

 .[7]سورة طة: {ڻ ڻ ڻ ں ں }

 چیز کو بھی وبیبی ائنتا ہے۔ ترجمہ: وه  پویدہہ سے پویدہہ تر

 سرگوشی اس کے نزدیک ظاہر اور راز اس پر عیاں ہے،   اور مخفی چیز بھی اس کے لیے بے حجاب ہے۔

 نگہبان ہے:-یقینا وہ  المہیمن
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 منافقوں ی  ایک جماعت  نے را  کے اندیر ے میں  )اہل امیان کے خلاف( دسیسہ کاریاں ی  اور سازشی

کیے کو نکشف  کردیا،  ہوتے ہی( علام الغیوب )غیبوں کے ائننے والے رب( نے  ان کے سب ائل بنے ، لیکن  )بح 

 ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ} اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

 .[111]سورة النساء: {ڇ ڇ ڇ چ چ چ ڃچ ڃ ڃ

قت جب کہ اللہ ی  و ترجمہ: وہ لوگوں سے تو چھپ ائتے ہیں ، لیکن اللہ تعالی سے نہیں چھپ سکتے، وہ راتوں کے

ہ گھیرے ناپسندیدہ باتوں کے خفیہ مشورے کرتے ہیں اس وقت اللہ ان کے پا س ہوتا ہے، ان کے تمام اعمال کو و

 ہوئے ہے۔

 کر رسول غزوہ بد ر کے بعد عمیر بن وہب اور صفوان بن امیہ را  کے اندیر ے  میں النہ کعبہ کے پاس  بیٹھ

دی اور ان کے   ش رچ رہے تھے، اللہ نے اپنے رسول کو ان ی  سازش ی  بر  دےپر حملہ آور ہونے ی  ساز اللہ 

 کو مطلع فرمایا۔ کار بد سے آپ 

 لعِِزَّتهِِ تعَنُو الوُجُوهُ وَتَسجُدُ   مَلِيكٌ عل  عَرشِ السَّماءِ مُهَيمِنُ 
 

منے ساری مخلوقا  ترجمہ: عرش پر مستوی بادشاہ ہر چیز کا نگہبان  ومحافظ ہے۔اس ی  عز  ووںکت کے سا

 سرنگوں اور جدہہ ریز ہیں۔

  کر رہاہے۔ہاں، یقینا وہ  عزیز  وبرتر )اللہ( نگہبان و محافظ ، امین اور گواہ  ہے، مخلوق کے تمام اعمال  ی  نگرانی

 اطمینان رکھیں!

پہنچائیں اور  اے وہ کہ  جس  نے اپنی آنکھیں اشکبار کر لی ہے ! اپنے آنسوؤں کو پوچھ لیں ،  آنکھوں کو راحت

لطف وکرم  کے  اطمینان رکھیں! کیوں کہ جس نے آپ کو پیدا کیا اور وجود میں لا یا وہ آپ ی  نگہبانی کر رہا ہے اور اپنے

 ذریعہ  آپ ی   دیکھ ریکھ کر رہا  ہے۔
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ر کیا وہ واقع ہو اے بندہ ! آپ مطمئن رہیں ، کیوں کہ  تقدیر  کا فیصلہ  ہو چکا  ہے ،  )اللہ نے آپ کے لیے جو (اختیا

 چکا ہے ، اور )رب ی  ( مہربانی  بھی    حاصل ہوچکی ہے۔

  کہ( کتنی دفعہ ہمیں مو  کا خوف لاحق ہوا ، لیکن ہم مرے نہیں ؟!)ذرا سوچئے

)اپنی تابانی کے  کتنی مرتبہ ہمارے راستے تنگ ہوگئے، سارے حیلے ناکام ہوگئے اور  ہماری نگاہوں میں افقِ عالم

 ں ڱ ڱ} تاریک ہوگیا،  کہ اہتنک فتح ونصر ،  خیروبھلائی اور شارر  وخوش بر ی نے دستک دی:باوجود(  

 . [55]سورة الأنعام:{ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ ں

 ہو۔ ترجمہ: آپ کہہ دیجئے  کہ اللہ ہی تم کو ان سے نجا  دیتا ہے اور ہر غم سے ، تم پھر شرک کرنے لگتے

 باوجود ہم پر تنگ ہوگئے، پھر    تاریک ہوگئی، آسمان وزمین اپنی کشادگی کےکتنی دفعہ ایسا ہوا کہ ہمارے سامنے دیا 

 پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}دیکھتے ہی دیکھتے  خیر وبھلائی اور فراخی وآسانی کے دروازے کھلنے لگے: 

 ڤ ڤ ٹ ٹٹ ٹ ٿ ٿ ٿ ٿ ٺٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ پڀ پ پ

ونس: {ڤ  .[117]سورة ي 

 والا نہیں ہے اور اگر وہ تم کو کوئی خیر بجز اس کے اور کوئی اس کو دور کرنے ترجمہ: اگر تم  کو اللہ کوئی تکلیف پہنچائے تو

 چھاوور کردے اور وہ پہنچانا ہتہے تو اس کے ل کا کوئی ہٹانے والا نہیں، وہ اناہ ل اپنے بندوں میں سے جس پر ہتہے

 بڑی مغفر  بڑی رت ک والاہے۔

لیے ہے ،  اور اسی سے    ووںکت  اور غلبہ وسربلندی    اسی کےہمارا عزیز وبرتر پروردا ر نگہبان ہے ، ساری عز

 فراخی وکشادگی حاصل ہوتی ہے۔

ایک کتاب میں فرماتا  ابن کثیر نے وہب بن منبہ کا ایک اثر نقل کیا ہے، وہ کہتے ہیں کہ: "اللہ تبارک وتعالی اپنی

زمین وآسمان ل  کر سازش  اور اس کے خلاف ہے: ) میری عز  وجلالت ی  قسم! جو بندہ میری ناہہ حاصل کرتا ہے ،
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ی عز  کرتے ہیں، تو میں  آسمان وزمین  کے درمیان سے اس کے لیے آسانی اور  نجا   ی  راہ پیدا کردیتا ہوں،  میر

  دیتا ہوں("۔وجلال ی  قسم! جو بندہ میرے علاوہ کسی اور ی  ناہہ حاصل کرتا ہے، میں اس کے پاؤں تلے سے زمین کھسکا

 لُكَ يا مُهَيمِنُ لا يبَِيدُ جَلا
 

 
ا جَدِيدُ   ومُلكُكَ دَائمٌِ أبد 

 وحُكمُكَ ناَفِذٌ فِ كُلِ  أمَرٍ  
 

 
 وليَسَ يَكُونُ إلا مَا ترُيِدُ 

 قَصَدتُ إِلى الُملُوكِ فَكُلُّ باَبٍ  
 

 
دِيدُ  َِ  عَلَيهِ حَاجِبٌ فَظٌّ 

 وباَبُكَ مَعدِنٌ للِجُودِ ياَ مَن 
 

 
 العَبدُ الطَّريِدُ إلِيَهِ يقَصِدُ 

ر نئی رہنے ترجمہ: اے نگہبان ! تیری عظمت وجلالت کبھی تم  نہیں ہونے والی، تیری بادشاہت ہمیشہ  باقی او  

( بادشاہوں والی ہے ۔ہر ایک چیز میں تیرا فیصلہ نافذ ہوکر را ہ ہے۔وہی ہوتا ہے جو تو ہتہے۔میں نے )دیا  کے مختلف

کا ( دھتکارا ہوا  یک کے درپر سخت مشٹنڈے پہرے دار ہیں، اور اے وہ )رب ( کہ   )زمانےکا د ک کیا تو دیکھا کہ ہر ا

 بندہ جس کا د ک کرتا ہے، تیرا  در تو ہر قسم  ی  سخاو  وفیاضی کا سرچشمہ  ہے۔

 نجا  ی  رسی..

 :  قرار دیا ہےکو تما م سابقہ کتابوں کا محافظ-قرآن-ہمارے عزیز وبرتر پروردا ر نے اپنی کتاب

]سورة  {ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ}

 .[91المائدة:

یق کرنے والی ہے ترجمہ : ہم نے آپ ی  طرف حق کے ساتھ ہ  کتا ب نازل فرمائی ہے جو اپنے سے اگلی کتابوں ی  تصد

 اور ان ی  محافظ ہے۔

ین )احکام  و  معلوم ہوا کہ قرآن اپنے سے قبل ی  ساری کتابوں پر  حاکم وفیصل  ہے، ان کتابوں میں جو  بہتر

کردیا وہ  تعلیما (  موجود  تھیں،  ان کے ساتھ نازل ہوا ہے، )ان احکام وتعلیما  میں سے ( جس کو قرآن نے منسو 
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تھے،  چنانچہ ا  منسو  ہے،قرآن نے بنی اسرائیل کے سامنے ان اکثر چیزوں کو بیان کر دیا جن میں وہ اختلاف کرتے

 بقہ کتابوں میں جو حق ی  با  تھی اس سے پردہ اٹھا دیا۔ن ی  تحریف کو  ظاہر کردیا اور سا

 ی  حمد وا جو مسلمان اس پر ایمان لاتا ہے ، کتاب الہی ی  تعظیم اس کے دل میں محبت وسرور  اور اس با  پر اللہ

جس ی  امید ہر انسان  اور  شکر وشکیبائی  )کا جذہ (   پیدا کرتی ہے کہ اللہ نے اسے  ایمان ی  ہدایت دی،  اور یہی وہ چیز ہے

 کرتا  اور مومن  ہر رکعت میں ا س ی  دعا کرتاہے:

: {ڤ ٹ ٹ ٹ}

 

حة

 

ت
 . [5]سورة الفا

 ترجمہ:  ہمیں سیدھی ) اور چی ( راہ دکھا۔

 رکھا، اے محافظ ونگہبان! ہمیں ان لوگوں میں شال  فرما جنہیں تونے ہدایت دی او ر اپنی حفاظت ونگرانی میں

 او رتمام مسلمانوں ی  مغفر  فرما۔ ہمیں ،ہمارے والدین

 

  خ خ خ خ خ خ خ خ خ
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 میں( ایک ر پ پڑگیا، " جب شام آئے تو )راستے حاکم نے "المستدرک" میں ذکر کیا ہے کہ عمر بن الخطاب 

کے لیے ( اس  نےچنانچہ عمر اپنی اونٹنی سے اترے ، اپنے موزے اتارے ، پھر اپنی سواری ی  نکیل تھامی  اور  ر پ  )پار کر

 میں اتر گئے۔

ومنین  ! آپ نے  اس ملک کے باشندوں کے ابو عبید ہ بن الجراح 

 

ؤ
م
ل

سامنے ایک  نے ان سے  جا : اے امیر ا

 بڑا کام انجام دیا ، اپنے موزے اتار دیے،سواری کو اپنے آگے کردیا اور ر پ میں اتر گئے۔

با  تمہارے علاو ہ کوئی اور  ر جا : اف !  اے ابوعبیدہ !کاش کہ ہ نے ان کے سینے پر  اناہ  ہاتھ مارا او  اس پر  عمر 

 کہتا  ۔

 علاوہ کسی او ر تم سب سے کمتر لوگ تھے، لیکن اللہ نے اسلام کے ذریعہ عز  وسربلندی عطا ی  ، تم اگر اس کے

 چیز میں عز  تلاش کروگے تو اللہ پاک وبرتر مہیں ذیل  کردے ا "۔

 .[11]سورة فاطر: {ېې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ}مان ہے:اللہ تبارک وتعالی کا فر

 ترجمہ: جو شخص عز  حاصل کرنا ہتا ہ ہو تو اللہ تعالی ہی ی  ساری عز  ہے۔

 ہمارے پاک وبرتر پروردا ر نے اپنی بلند وبالا ذا  ی  تعریف کرتے ہوئے فرمایا: 

 .[8]سورة الشعراء: {ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ}

 بان ہے۔ترجمہ: تیرا رب یقینا وہی غالب اور مہر

 .[1]سورة آل عمران: {ڳ گ گ گ گ ک ک }

(۱۸) 

 
 
 ز  الع

 
 جل جلالہ یز
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 ترجمہ: اس کے سوا کوئی معبود برحق نہیں وہ غالب ہے ، حکمت والا ہے۔

 :نیز اللہ نے ہمیں سا  آسمانوں کے اوپر سے ہ  حکم دیاہے کہ ہم ہ   ائن رکھیں اور اس کا یقین رکھیں

 .[211]سورة البقرة: {چ چ چ ڃ ڃ ڃ }

 اللہ تعالی غالب ہےحکمتوں والا ہے۔ ترجمہ: ائن رھول کہ

کے الى  ترین  برکت وبلندی والا ہمار ا غالب پروردا ر    وہ ہے جو  عز   وسربلندی کے تمام بلند وبالا معانی اور  اس

 محیط ہے،  اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:-وصف اور ملکیت دونوں اعتبار سے-کمالا  کو  

 .[11]سورة فاطر: {ېې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ}

 عز  ہے۔ یسار ی  ہی ترجمہ: جو شخص عز  حاصل کرنا ہتا ہ ہو تو اللہ تعالی 

 اس کے لیے  غلبہ وسربلندی  ی  عز  ہے ،  چنانچہ  وہ اپنے دشمنوں پر حاوی اور غالب ہے۔

نہیں  اس کے لیے حفاظت وصیانت ی  عز  ہے ، چنانچہ کوئی مخلوق اس    پاک پروردا ر تک رسائی حاصل

 وہ اپنی ذا  کے ساتھ بے یا ز ہے۔ کرسکتی ،

اس کے لیے قو  وسطو  ی  عز  ہے ، اس  ی  عز  ووںکت کے سامنے سارے دوںار معاملا   زیر 

 ہوائتے اور اس ی  قو  کے سامنے ساری سختیاں نرم ہوائتی ہیں۔

  ہے۔ہمارا بزرگ  وبرتر پروردا ر غالب ہے ،  جب دشمنوں سے انتقام لیتا ہے تو بڑی سخت سزا دیتا

 ہے۔وہ  بزرگ وبرتر غالب ہے ،  جو اپنے  بندوں میں سے جس کو ہتا ہ ہے عز  ووںکت سے سرفراز کرتا

 انصار کےوہ بزرگ وبرتر غالب ہے جس کا پڑوسی ) اس ی  ناہہ لینے والا(   مغلوب ومظلوم  نہیں ہوتا اور نہ اس 

 ذیل  وخوار  ہوتے ہیں۔ومددا ر 

 راَمُ جَنابهُُ وَهُوَ العَزيِزُ فَ لَن ي ُ 
 

 
 أَنََّّ يُ راَمُ جَنابُ ذِي السُّلطاَنِ 

بُ لمَ    وَهُو العَزيِزُ القَاهِرُ الغَلاَّ
 

 
ِ يءٌ هذهِ صِفتانِ   يغَلِبهُ 
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 وهُو العَزيِزُ بقُِوَّةٍ هِيَ وَصفُهُ 
 

 
 فاَلعِزُّ حِينَئِذٍ ثَلاثُ مَعَانِ 

 وَهِيَ الَّتِِ كَمُلَت لَهُ سُبحَانهَُ  
 

 
 وَجهٍ عَادِمِ النُّقصَانِ  مِن كُل ِ 

ان ی  عز   پر بھلا ترجمہ: وہ ایسا غالب ہے کہ جس ی  عز  پر کوئی غلبہ نہیں پاسکتا ، )اس جیسے (  سلطان وکمرا   

 ، ہ  دونوں کوئی کیسے غالب ہوسکتا ہے۔وہ غالب ہونے والا  اور زیر کرنے والا ہے، اس پر کوئی چیز غالب نہیں آسکتی

سے وہ ہیں۔وہ طاقت وقو  کے ساتھ غالب ہے ، ہ  قو   اس  کا وصف ہے،   معلوم ہوا کہ  جس عز  ) اس ی  ات   

 موصوف ہے، اس ( کے تین معانی ہیں۔ہ  عز   ووںکت اس پاک ذا  کے لیے  ہر جہت سے کال  ہے ، اس میں

 کوئی نقص وکمی نہیں۔

 عز  وغلبہ والے )رب(  ی  حفاظت ا ہ:

  وہ )اللہ ( م ہوگیا  او  روہ  اس پر ایمان لے آئے کہ عز  صرف اللہ سے ہی ملتی ہے، تو مومنوں کو جب ہ  معلو

شنے ل لگے، اسی  ی   عزیز وغالب کے سامنے سرنگوں ہوگئے ، اس سے التجا کرنے لگے، اس ی  حفاظت ا ہ میں  حفاظت تلا

ں کہ انہوں نے اس عزیز وبرتر رب عز   ی  ناہہ طلب کرنے  لگے اور اسی سے عز  ووںکت ی  دعا کرنے لگے، کیو

 .[11]سورة فاطر: {ېې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ} کے اس فرمان ی  تلاو  ی  :

 ترجمہ: جو شخص عز  حاصل کرنا ہتا ہ ہو تو اللہ تعالی ہی ی  ساری عز  ہے۔

یوسف ئی محمد بن مدائنی نے اپنی کتاب میں ہ  واعہ  نقل کیاہےکہ : "یمن کا ایک شخص حجاج کے پاس اس کے بھا

 ی  شکایت کرنے لگا،  ی  شکایت لے کر آیا، تو دیکھا کہ حجاج منبر  پر ہے، چنانچہ اس کے قریب گیا اور اس کے بھائی محمد

یا اور  کہنے لگا: مہیں اس پر حجاج نے  اسے قیدکرنے کاحکم دیا، جب وہ منبر سے اترا تو نہایت غصے کے عالم میں  اسے بلا

ناہہ ل  ائئے تو میں آپ   ے بھائی ی  شکایت کرو؟ انہوں نے عرض کیا : اللہ ی  قسم آپ ی کیسے ہ  جرا  ہوئی کہ میر

 کے بھائی سے بھی زیادہ عزیز ومحترم ہوں۔ہ  سن کر حجاج نے  جا: اسے آزا د کردو"۔

 لا تَسقِنِِ كَأسَ الحيَاةِ بِذِلَّةٍ 
 

 بَل فاَسقِنِِ باِلعِزِ  كَأسَ الَحنظَلِ  
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ی کے ساتھ  )ہتہو تو وخواری کے ساتھ زندگی کا ائم )بھی پلانا ہو تو (  نہ پلاؤ بلکہ عز  وسربلند ترجمہ: مجھے ذلت

 (زہر  کا ائم  )بھی ( پلادو۔

عمل لانے مسلمان کے دل میں )اللہ کے ( اس نام ی  عظمت جس قدر بڑھے گی ، وہ اپنی زندگی میں اسے بروئے

 اسے عز  ووںکت بھی  حاصل ہوگی: کےلیے جس قدر کوشاں رہے ا  ، اسی کے قدرر

 .[1]سورة المنافقون: {ڳ ڳ گ گ }

 ترجمہ: عز  تو صرف اللہ تعالی کے لیے اور اس کے رسول کے لیے اور ایمان داروں کے لیے ہے۔

 لوگوں میں سب سے باعز  : انبیا ہیں، پھر ان کے بعد   جن مومنوں کا مرتبہ بلند ہو، وہ ۔

 ڑ ڑ ژ ژ ڈ ڈ ڎ}  سرخرو ہے جسے اللہ سرخرو کرے:اسی لیے دیا  وآخر  میں وہی

{ ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱڱ ڱ ڳڳ ڳ ڳ گ گ گ گ ک ک ک ک

 . [65]سورة آل عمران:

 ترجمہ: آپ کہہ دیجئے  اے اللہ ! اے تمام جہان کے مالک! تو جسے ہتہے بادشاہی دے اور جس سے ہتہے سلطنت

ئیاں ہیں، بے شک تو تیرے ہی ہاتھ میں سب بھلا چھین لے اور تو جسے ہتہے عز  دے اور جسے ہتہے ذلت دے،

 ہر چیز پر قادر ہے۔

 عز   وسرخروئی کے طلب ا روں کے لیے:

 فنا قو  جس نے  اللہ عزیز وبرتر کے علاوہ کسی اور سے  عز   طلب ی  ،  اس نے  روہ  زوال بادشاہت اور مائل ہ  

 سے عز   طلب  ی ۔

 حاصل کرسکتا ہے؟فرعو ن ی  قوم نے سکتا اور اس پر کیسے غلبہ و وںکتبھلا کوئی شخص اللہ کے سامنے کیسے ٹک 

 . [55]سورة الشعراء:{ ڇ چ چ چ چ ڃ ڃ }فرعون سے عز    )وغلبہ ( طلب ی  : 

 ترجمہ: کہنے لگے عز  ِفرعون ی  قسم! ہم یقینا غالب ہی رہیں گے۔
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  کیا سامنے آیا؟ 

 

 

 

 .[95]سورة الشعراء: {ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ}لیکن ن

کونگلنا  نے بھی اپنی لاٹھی میدان میں ڈال دی جس نے اسی وقت ان کے جھوٹ موٹ کے کرتب ترجمہ: موسی 

 شروع کردیا۔

 حقہ اللہ بہت سے لوگ کافروں اور دین کے دشمنوں کے پاس عز  وسربلندی تلاش کرتے ہیں، ایسے لوگ کما

ں میں نہایت ذیل  وخوار  ہوتے ہیں!  ورنہ وہ  لوگ ان کے دلوعزیز وبرتر ی  قدر نہیں کرتے اور نہ  کماحقہ اسے ائنتے 

وکار کثیر داداد جن سے وہ دوستی ا نٹھتے ہیں ، خواہ  وہ جتنے بھی  قو  وطاقت والے کیوں نہ ہوں ، ان کے متبعین و  پیر

  کے سامنے ان میں ہی کیوں نہ ہوں،اللہ عزیز وبر تر ی  عز  ووںکت، اس ی  قدر   وبرییائی اور اس کے قہر وسطو

 ی  کوئی وقعت نہیں ۔

 سوا کسی اور سے نہیں ل  کے اللہ عزوجل نے ہ  بر  دی ہے کہ  وہ جس عز  اور آرائش ی   تلاش میں ہیں، وہ اللہ

 خلاف ہے:، بلکہ ایسے لوگوں ی  حالت منافقوں ی  سی ہوچکی  ہے کہ  جن  کا ظاہر ان کے باطن کے  برسکتی

 ۈۇٴ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے}

 .[158-151]سورة النساء:{ ې ې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ

 مسلمانوں کو ترجمہ: منافقوں کو اس امر ی  بر  پہنچا دو کہ ان کے لیے درد ناک عذاب یقینی ہے۔جن ی  ہ  حالت ہے کہ

عز  رکھیں کہ(  چھوڑ کر کافروں کو دوست بناتے پھرتے ہیں ، کیا ان کے پاس عز  ی  تلاش میں ائتے ہیں؟ )تو یاد

 تو ساری ی  ساری اللہ تعالی کے قبضے میں ہے۔

  ابی بن ب کچھ لوگ ایسے بھی ہیں جو اپنی  شخصیت  اور اپنے الندان پر فخر کرتے ہیں،  "مسند امام احمد" میں

کرنے لگے،  ان میں سے  کے زمانے میں اپنے  حسب ونسب پر فخر سے مروی ہے ، وہ کہتے ہیں کہ: دو شخص نبی 

  جا: میں فلاں ابن  فلاں بن فلاں ہوں ، تو کون ہے، تیری ماں کو بھی کوئی نہیں ائنتا؟ !  ایک نے
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ونسب پر فخر کا  کے زمانے میں  بھی دو لوگوں نے آپس میں حسب نے فرمایا:" موسی  اس پر رسول اللہ 

ں کے نام گنادیے ، )پھر  جا کہ( اہارر کیا، ایک نے  جا: میں فلان ابن فلاں ہوں، یہاں تک کہ اس نے اپنے  نو پروجو

  تم کون ہو، تمہاری  ماں کو بھی کوئی نہیں ائنتا؟! دوسرے  نے  جا: میں فلاں بن فلاں ابن اسلام ہوں"۔آپ

 نے نو پروجوں  ی  طرف  اپنی پر وحی ی  کہ  اے وه   جس   نے فرمایاکہ: "پھر اللہ نے  ان دونوں کے بارے میں موسی 

 نو کے نو  جہنم میں ائئیں گے ،    اور تو  ان کا دسواں ہوا ۔نسبت ی    ، وہ 

 تیسرا  اور اے وه  جس نے صرف دو لوگو ں ی  طرف اپنی نسبت ی  ، وہ دونوں نت  میں ائئیں گے ، اور تو  ان کا

 ۔] ہ  حدیث صحیح ہے[ہوا "

صل کرنا ہتئے  ، جسے اپنے مال کسی نے  جا ہے کہ:  جس کو اپنے عہدہ ومنصب پر فخر ہو اسے فرعون سے عبر  حا

 ہب   کو یاد کرنا ودولت پر فخر ہو اسے قارون کو اپنی نظر میں رکھنا ہتئے  ،  اور جسے اپنے حسب ونسب پر فخر ہو اسے ابو

 ہتئے  ۔)پھر اسے یقین ہوائئے ا  کہ( حقیقی عز  وسرخروئی صرف تقوی سے حاصل ہوتی ہے۔

بلندی عطا ی  ہے، پھر  قوم ہیں کہ جسے اللہ نے اسلام کے ذریعہ عز  وسرکسی نے چ   جا ہے کہ: "ہم ایک ایسی

 اگر ہم اس کے علاوہ کسی  اور چیز میں عز   تلاش کریں گے تو اللہ ہمیں ذیل  ورسوا کردے ا "۔

کما  دو رحاضر میں امت اسلامیہ ی  ذلت وخواری ی  سب سے بڑی وہ  یہی  ہے کہ : اس نے اللہ عزیز وبرتر سے

  عز  وسربلندی  حاصل  کرنے ی  کوشش نہیں ی ۔حقہ

 وہی آپ کو عز  وسربلندی عطا کرتا ہے..

، اپنی طاقت کو دھمکی دینی شروع کر دی، آپ کے خلاف   بد زبانی کرنے لگے جب کافروں نے رسول اللہ 

م  انسانوں ی  کمزوری ئے اور تماکو سلی، دیتے ہو وقو  کا مظاہرہ کر کے )اترانے لگے ( تو اللہ نے اپنے رسول 

 وبے بسی ی  بر  دیتے ہوئے ہ  آیت نازل فرمائی:

ونس: {ڇ ڇ چ چ چچ ڃ ڃ ڃ ڄڃ ڄ ڄ}  .[15]سورة ي 
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 ترجمہ: آپ کو ان ی  باتیں غم میں نہ ڈالیں۔ تمام تر غلبہ اللہ ہی کے لیے ہے وہ سنتا ائنتا ہے۔

،نصر   و  فتح اور غلبہ   عز  بڑھتی ائتی ہےجوں جوں ایمان میں اضافہ ہوتا ہے توں توں مومن کے دل میں  

 ک ک ک ڑ ڑ ژ ژ} وسربلندی پر اس کا یقین   بڑھتا ائتا ہے، اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

 .[121]سورة آل عمران: {ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ گگ ک

ف سے ہے جو غالب طرترجمہ: ہ  تو محض تمہارے دل ی  خوشی او راطمینان قلب کے لیے ہے ، ورنہ مدد تو اللہ ہی ی  

 اور حکمتوں والا ہے۔

]سورة  {ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ چڇ چ چ چ }نیز اللہ سبحانہ وتعالی نے فرمایا: 

 .[91الحج:

ے غلبے والا ترجمہ: جو اللہ ی  مدد کرے ا  اللہ بھی ضرور اس ی  مدد کرے ا ۔بے شک اللہ تعالی بڑی قوتوں والا بڑ

 ہے۔

ی سے سرفراز ہوگیا بلندی سے بھی سرفراز ہوگیا او رجو عز  وسربلندجو ایمان سے سرفراز ہوگیا ، وہ عز  وسر

 وہ اللہ ی  محبت سے سرفراز ہوگیا،  اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

 .[59]سورة المائدة: { ے ے ھ ھ ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ }

 محبت رکھتی ہوگی، وہ نرم دل سےترجمہ: اللہ تعالی بہت جلد ایسی قوم کو لائے ا  جو اللہ ی  محبوب ہوگی اور وہ بھی اللہ 

 ہوں گے مسلمانوں پر اور سخت او رتیز ہوں گے کفار پر ۔

 پاک فرماتے ہیں:"جو دیا  اور آخر  میں باعز  اور سرخرو رہنا ہتا ہ ہو، اسے ہتئے  کہ اللہ ابن کثیر

کہ اللہ پاک وبرتر دیا   ںوبرتر ی  اطاعت وفرمانبرداری کو لازم پکڑے، اسی سے اس کا مقصد حاصل ہوسکتاہے، کیو

 مایا:وآخر  کا مالک ہے، اور ساری عز  وسربلندی اسی ی  ملکیت میں ہے، جیسا کہ اللہ سبحانہ وتعالی نے فر

 .[158]سورة النساء: {ې ې ۉ ۉ ۅ }
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 ترجمہ: عز  تو ساری ی  ساری اللہ تعالی کے قبضہ میں ہے۔

سی قدر اللہ اسے اپنی للہ کے حکم ی  عز  کرتا ہے ، افرماتے ہیں کہ: "جس قدر مومن ا ابراہیم الخوا  

مان کا یہی عز  سے سرفراز کرتا اور مومنوں کے دلوں میں اس ی  عز   پیدا کردیتا ہے، اللہ پاک وبرتر کے اس فر

]سورة  {ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ } مطلب ہے:

 .[1المنافقون:

 لیے ہے ، لیکن ہ  منافق لیے اور ایمان داروں کے ترجمہ: عز  تو صرف اللہ تعالی کے لیے اور اس کے رسول کے

 ائنتے نہیں۔

 عز  وسربلندی ی  کنجیاں:

 عز  وسربلندی اسی وقت حاصل ہوسکتی ہے جب اس کے اسباب اختیار کیے ائئیں:

 سب سے پہلے ایمان پر قام  رہا ائئے ، اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے:

 .[1]سورة المنافقون: {ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ }

ہ  منافق  ترجمہ: عز  تو صرف اللہ تعالی کے لیے او راس کے رسول کے لیے اور ایمان داروں کے لیے ہے ، لیکن

 ائنتے نہیں۔

 مومنوں کے تئیں تواضع اختیار کیا ائئے، اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے:

 .[59]سورة المائدة: {ے ے ھ ھ ھ ھ }

  او رتیز ہوں گے کفار پر۔ترجمہ: وہ نرم دل ہوں گے مسلمانوں پر اور سخت

ی  عز  بڑھا دیتا  ی  حدیث ہے: "جو بندہ معاف کر دیتاہے ، اللہ اس عفو ودرگزر سے کام لیا ائئے ، نبی 

 ۔]مسلم[ہے" 
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ے سے  اللہ  ی  قربت حاصل ی  ائئے ، ابر اہیم 
ل
 
ن
س

نے   دعا کرتے ہوئے  دعا  کے دوران  اس نام  )العزیز( کے  و

: {بم بخ بح بج ئي ئمئى ئح ئج ی ی ی ی ئى ئى} فرمایا:

 

ة

 

ن
ح

 

می
م
ل

 .[1]سورة ا

 ترجمہ: اے ہمارے رب ! تو  ہمیں کافروں ی  آزمائش میں نہ ڈال او راے ہمارے پالنے والے ہماری خطاؤں کو ش د

 دے، بے شک تو ہی غالب، حکمت والا ہے۔

 ٻ ٱ} اسی نام کے وسیلے سے عرش کو تھامنے والے فرشتے مومنوں کے لیے دعا کرتے ہیں:

 ٺ ٺ ٺ ڀڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ

 .[1]سورة غافر: {ٿ ٺ

باپ دادوں  ترجمہ:  اے ہمارے رب ! تو انہیں ہمیشگی والی جنتوں میں لے ائ جن کا تونے ان سے وعدہ کیا ہے او ران کے

 اور بیویوں او راولاد میں سے )بھی( ان )سب ( کو جو نیک عمل ہیں۔یقینا تو غالب وباحکمت ہے۔

 الوا    لہ  إلا ال لا إلہ  " :  کے وقت نیند سے بیدا ر ہوتے تو  ہ  دعا پڑھتےجب را نبی 
 
  د

 
 ر   ار  ه  الق

  
 ب

 م  وما بينه   والحرض   السماوات  
 
  يز  ز  ا الع

 
 الغ
  
،   جو )اللہ واحد وغالب کے سوا کوئی معبود برحق نہیں "ار  ف

  والا ہے(۔، وہ زبردست اور بڑا بخشنے پروردا ر ہے آسمانوں کا اور زمین کا اور جو کچھ ان کے درمیان ہے

 ہیں کہ اللہ ی  ی  خدمت میں آتا ہے اور درد  ی  شکایت کرتا ہے ، تو آپ اسے ہ  تعلیم دیتے ایک شخص نبی 

ہیں: " اس جگہ پر اناہ داہنا ہاتھ  فرماتے  عز  کے وسیلے سے  اس ی  عباد  کرے، اس شخص سے ہمارے محبوب 

یعنی: اللہ )  بسم اللہ ، أعوذ بعزۃ اللہ وقدرتہ من شر  ما أجد وأ اذر"" دعا پڑھو: رھول اور سا  مرتبہ ہ 

 محسوس کر تا کے نام سے ، میں اللہ تعالی ی  عز  اور اس ی  قدر  ی  ناہہ ماتا ہوں اس تکلیف کے شر سے جو میں

 ۔ ]مسلم [ہوں اور جس سے ڈرتا ہوں(

 غور کریں!
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طاقت -: )القويغالب( اس کے ان ناموں کے ساتھ وارد ہوا ہے-امی )العزیز اللہ تبارک وتعالی کا  اسم گر

وں والا-الحمید-علم والا-العلیم-حکمت والا-الحکیم-والا

 

 
-نوازنے والا-الوہاب-الابخشش و-الغفور-تعر 

 قدر  والا(۔-المقتدر

 اتہا  ہے۔  الله ی  قسم! ہ   ہمارے اوپر اللہ ی  رت ک کا کمال  اور   اس کے ل واحسان ی 

دوسرے  ہ  اس با  ی  دیل  ہے کہ : ہمارے رب کے اسما اور اس ی   بلند وبالا ات   کال  ہیں، اور وہ   باہم  ایک

 کو شال  ہیں،  وہ پاک وبرتر رب اپنی عز  وقو  ، اپنی وںکت وسطو  اور گرفت ی  شد  میں کال  ہونے کے

 معاملا  میں لائق  تعریف اپنے بندوں پر مہربان او رشفیق ہے، اپنےساتھ ہی اپنی حکمت اور علم میں بھی کال  ہے، 

 ہے، اپنے اقوال واال ل اور اپنے احکام میں  قابل ستائش ہے۔

سورة آل ] {ڳ گ گ گ گ ک ک } اس ی  عز  :  حکمت ، رت ک او رانصاف پر مبنی ہے:

 .[1عمران:

  والا ہے۔ترجمہ: اس کے سوا کوئی معبود برحق نہیں وہ غالب ہے، حکمت

ی   چوں کہ اس ی  عز  : کمال اور عظمت و جلال والی عز  ہے ، اس لیے وہ اس با  کا مستحق ہے کہ ہمیشہ اس

م: {ڄ ڄ ڦ } تعریف ی  ائئے، اللہ پاک وبرتر کافرمان ہے:
 

هی

 .[1]سورة إبرا

وں والا ہے۔

 

 
 ترجمہ: )وہ ( غالب تعر 

ا هُوَ باِلن َّوَاصِي آِ ذٌ   يا مَالِك 
 

 
َِيءٍ ناَفِذُ وقَضَ   اؤُهُ فِ كُلِ  
 أنَاَعَائِذٌ بِكَ ياَ كَرِيُم ولم  َِب 

 
 

 عَبدٌ بعِِز كَِ مُستَجِيٌر عَائِذُ 
۔اے سخی ترجمہ: اے مالک کہ جو تمام پیشانیوں پر قابض ہے، جس کا فیصلہ ہر ایک چیز میں نافذ ہو کر را ہ ہے  

  ناہہ حاصل کرے۔   رسوا ونامراد  نہیں ہو سکتا جو تیری عز  ی وفیاض ! میں تیری ناہہ ہتا ہ ہوں، وہ بندہ  کبھی
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 بخ بح بج ئي ئى ئم ئح ئج ی ی ی ی ئى ئى}

 .[328-321]سورة الصافا :{ بى بم

پر  ترجمہ: پاک ہے آپ کا رب جو بہت بڑی عز  والا ہے ہر اس چیز سے )جومشرک( بیان کرتے ہیں۔پیغمبروں

  جو سار ے جہان کا رب ہے۔سلام ہے۔اور سب طرح ی  تعریف اللہ کے لیے ہے

 سے اے اللہ ! اے غلبہ والے ! ہمیں اپنی اطاعت کے ذریعہ عز  وسربلندی عطا کر اور اپنی نافرمانی ی  وہ 

 ذیل  ورسوا نہ کر۔

 

 ژ ژ ژ ژ ژ ژ ژ ژ ژ ژ
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 ( شب وروز بدل کے جب زمانہ منہ ھیر لے ، بھائی بے رخی اور ظلم پر اتر آئیں، تاریکی اناہ ڈیرا ڈال دے،  )آپ

اللہ...اے  ائئیں،  بیماریاں دوہری ہوائئیں، پریشانی  سخت  ہو ائئے اور  صیبت بڑھ ائئے ، تو آپ ہ  ندا لگائیں : اے

ی  ضرور سنے  شکستہ دلوں کو جوڑ نے والے ! میرے نقصان ی  تلافی کردے، میری  ناتوانی پر رحم فرما...پھر اللہ آپ

 ا ۔

 ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ}رے میں ارشاد فرماتاہے: اللہ عزوجل اپنے با

 {ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۈۇٴ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ

 .[25]سورة الحشر:

 والا، ترجمہ: وہی اللہ ہے جس کے سوا کوئی معبود برحق نہیں، بادشاہ، نہایت پاک، سب عیبوں سے صاف، امان دینے

  بناتے ہیں۔ ہ  اس کا شریکنگہبان، غالب و  زور آور، اور بڑائی والا، پاک ہے اللہ ان چیزوں سے جنہیں

 آسان فرماتا پاک وبرتر جبار وہ ہے : جو شکستہ  دل کو جوڑ تا ہے ،  فقیر ونادار کو مالداری عطا کرتا ہے، ہر مشکل کو

 ۔ہے، اور ایسے دلوں ی   خصوصی  فریاد رسی  کرتا ہے جو اس ی  عظمت وجلالت کے سامنے  بچھ ائتے ہیں

 ۔ہر ایک چیز پر غالب ہے، جس کے سامنے ہر ایک چیز سر نگوں   ہے پاک وبرتر جبار وہ ہے : جو

 پاک وبرتر جبار وہ ہے جو : ہر ایک چیز اور اپنی  ہر مخلوق پر بلند  اور  عرش پر مستوی ہے۔

  ایک ظالم وائبرہمارے پروردا ر کے لیے  ہی ہر طرح ی  عظمت  وبرییائی ہے،  وہ اپنی  بڑائی  و برییائی کے ذریعہ ہر

 پر غالب وحاوی ہے، او راپنی عظمت کے ذریعہ ان سب پر بلند ہے۔

(۱۹) 

 
 
 ا
 
 ل
 
ار  ج
  
  عزوجل ب
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 اللہ عزیز وبرتر نے اس نام )جبار( کے ذریعہ اپنی تعریف ی  ہے ، پاک وبر تر کا فرمان ہے:

 .[25]سورة الحشر: {ۈۇٴ ۈ ۆ }

 ۔والا زور آور، اور بڑائی و غالبترجمہ: 

 ي الج  ان ذ  بح  س  ":جدہہ اور رکوع میں ہ  دعا پڑھا کرتے تھے نبی 
 
  روت  ب

 
 وال

 
 مل

 
وت ك

ہ  حدیث صحیح ])یعنی: پاک ہے وہ ذا  جو بڑائی   وبادشاہی او رعظمت وبرییائی والا ہے(  "ة  ظم  والع   اء  ي  بر  والك  

 ۔ہے ، اسے ابوداود نے روایت کیاہے[

 اس ی  صفتِ )جبار( میں دخل اندازی نہ کریں!

متصف ہوتا ہے تو  او رکمال ی  صفت ہے، جب کہ انسان جب اس سے جبار)زورآور( : اللہ کے حق میں  تعریف

ن ہ  دعوی عام طور پر  ہ  :  )اس کے حق میں( مذمت، نقص اور عیب ی  صفت ہوتی ہے،  کیا آپ نہیں دیکھتے کہ جو انسا

 کو(   کھا لیتا ہے  ، جسم کرتا ہے کہ و ہ جبار )زور آور( ہے: اسے کھٹمل  )بھی( اذیت  پہنچاتا ہے، معمولی کیڑا )بھی اس کے

 مکھی )تک (  اسے زچ کرتی ہے ، وہ بھو ک   سے بے  حال  اور شکم سیری  سے نڈھال ہوائتا ہے؟!

اور بری  یہی وہ  ہے کہ رسولوں نے اپنی قوموں  پر  اس با   ی  نکیر ی  کہ وہ روئے زمین پر ناحق  )ظلم وجور

 . [051اء:]سورة الشعر{ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئو}مایا: وغرور ( کا مظاہرہ کریں ، اللہ تعالی نے فر

 ترجمہ: جب کسی پر ہاتھ ڈالتے ہو تو سختی اور ظلم سے پکڑتے ہو۔

 جو شخص  بری وغرور کرتا ہے اس کے دل پر اللہ عزیز وبرتر مہر لگا دیتا ہے:

 .[55]سورة غافر: {ژ ژ ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ } 

 دل پر مہر کر دیتا ہے۔ترجمہ: اللہ تعالی اسی طرح ہر ایک مغرور  سرکش کے 
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 ۀ ۀ ڻ} اللہ  عزیز وبرتر نے سرکشی اور غرور  کرنے والوں کو عذاب ی  وعید سنائی ہے:

م:{ ۓ ے ے ھ ھ ھ ھ ہ ہ ہ ہ
 

هی

 .[11-15]سورة إبرا

 کا ترجمہ: انہوں نے فیصلہ طلب کیا اور تمام سرکش ضدی لوگ نامراد ہوگئے۔اس کے سامنے دوز  ہے جہاں وہ پیپ

  ائئے ا ۔پانی پلایا

ہوں  دو آنکھیں اس ی   گیگردن نکلے یککے دن جہنم سے ا متقیا نے فرمایا: " حدیث میں آیا ہے کہ نبی 

 لوگوں پر مقرر کیا : مجھے تینوہ کہے گی ،جو بولے گی زبان ہو گی یکگے اور ا دو کان ہوں گے جو سنیں ،گی یکھیںجو د گی

]ہ  " بنانے والوں پر دوسرے کو پکارتا ہو، اور مجسمہ  جو اللہ کے سوا کسیپر ہے: ہر سرکش ظالم پر، ہر اس آدمی گیا

 ۔حدیث صحیح ہے ، اسے ترمذی نے روایت کیا ہے[

متکبروں اور  میں :نے  جا دوز  ،نت  اور دوز  نے بحث ی  ی  صحیح حدیث ہے ، آپ نے فرمایا: " نبی 

 ۔یت کیا ہے[]اسے مسلم نے روا..." ہوں گئی ال  ی  ظاوں کے لیے

  جاں ہیں  بری وغرور کرنے والے لوگ؟..

  جاں ہیں ظلم  وستم کرنے والے لوگ؟..

 أيَنَ الُملُوكُ وأبَناءُ الُملُوكِ وَمَن
 

 
 كانَت تََِرُّ لهُ الَأذقاَنُ إِذعان ا

 صَاحَت بِِِم حادثاتُ الدَّهرِ فانقَلَبُوا 
 

 
 مُستَبدِلِيَن مِن الَأوطاَنِ لِلََوطاَنِ 

د  ترجمہ:  جاں ہیں شاہان عالم  اور ان کے  شہزادے  اور وہ لوگ جن کے سامنے ٹھوڑیاں خم رہتی تھیں۔حوا  

 زمانہ  نے انہیں اپنی  چپیٹ میں لے لیا اور  وہ ایک دیا  سے دوسری دیا  ی  طرف چل بسے۔

 درِ آسماں  پر دستک دیں:
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 من  ار   ، و  ير ل  غف  ! ا   م   الله  "ہ  دعا کیا کرتے تھے :   نبی 
 
 ي، وان  ي، واهد  ن  ري، واجب

 
 )یعنی: ي"قن  رز

]ہ  ( دے اور مجھے رزق عطا فرما یتفرما، مجھے ہدا تلافی نقصان ی  ےاے اللہ! مجھے ش د دے، مجھ پر رحم فرما، میر

 ۔حدیث صحیح ہے ، اسے ترمذی نے روایت کیا ہے[

غم واندوہ سے ٹوٹتے بکھرتے   ن ہم اس زندگی کےزندگی میں مختلف قسم  کے  نقصانا  کا سامناہوتا ہے، ہر د

ری کمزور ی کو  توانائی ہیں، ہمیں ہر لمحہ اللہ پاک وبرتر ی  محتاجگی رہتی ہے، تاکہ وہ ہمارے نقصان  ی  تلافی فرمائے اور ہما

 میں بدل دے۔

يبٌ وافتِقَارٌ وثرَوَةٌ  َِ بَابٌ و  فلَِلَّهِ هَذا الدَّهرُ كَيفَ تَ رَدَّدَا؟!  َِ
 جمہ: جوانی، بڑھاپا، فقیری اور مالداری۔اللہ  اللہ، ہ  زمانہ کیسے کیسے روپ  بدلتا ہے؟!تر

دیکھتے   جبار )ہرنقصان کو  بیمار انسان بستر مرگ پر پڑا بیماری سے لڑتا  ہوا اے اللہ !   ی  ندا لگاتا  ہے  ، پھر دیکھتے ہی

 ۔پنی ائب  سے فا نازل فرماتاہےدور کرنے والا رب(  اس کے  مرض  ی  تلافی کرتا اور ا

 ہوتی،  فقیر ونادار شخص پوری طرح )زندگی سے( ہارائتا ہے )یہاں تک کہ( اس کے پاس پھوٹی کوڑی بھی نہیں

تا اور پکار تا فقیری ولاہتری سے  آہیں بھرتا اور فاقے ی  مار سے روتا بلکتا ہے، ایسے میں وہ آسمان ی  طرف نظر اٹھا

ی  ضرور  پوری کرتا  جبار ) ہر نقصان ی  تلافی کرنے والا رب( اس کے نقصان ی  تلافی  فرماتا ، اس ہے: اے اللہ ! پھر

 اور اس ی  تنگی دور  کردیتا ہے۔

 را ہ ہے، اور  )ایسے مظلوم  انسان شکست کھا کر )نڈھا ل ہوائتا ( ، اپنی آہ وبکا کو چھپائے را ہ  اور  اپنے آنسو پوچھتا

لہ لیتا ، اپنی فوج خود سپردگی کرتے ہوئے پکارتا ہے: اے اللہ ! پھر جبار )زور آور رب( اس کا بد     میں( اللہ کے درپر

 بھیجتا  اور اپنی مدد نازل کرتاہے۔
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، ایسے میں ندالگاتا قید وبند کاشکار انسان سلاخوں کے پیچھے شکستہ دل ،بیڑیوں میں جکڑا ہوا،  پاہ  زنجیر ہوتا ہے

ہ دلوں کو جوڑنے والا رب( ا س ی  پریشانی ی  تلافی ہے: اے اللہ !  پھر

 

ن
ک

 

ش
 کرتا اور  اس کے لیے کیا ہوتاہے کہ  جبار ) 

 دروازے ھولل دیتا ہے  ، پھر بیڑیاں کھلنے لگتیں اور کشادگی اپنے پر پھیلانے لگتی ہے۔

چکی ہوتی ہے، ایسے میں ہو بانجھ انسان    شکستہ  الطر، ہتروں طرف سے حزن وملال سے گھرا ہوتا ہے ، امید کمزور

س سے پاکیزہ مصلی لیتا اور دیر تک )جدہے میں( روتا را ہ  اور  ہ  ندا لگاتا ہےکہ: "اے میرے پروردا ر ! مجھے اپنے پا

و   کرتا  اور  اپنی نصر  اولاد عطا فرما"  پھر  جبار )ہر نقصان کو دور کرنے والا رب( اس ی  شکستگی پر رحم کھاتا، اناہ حکم نافذ

اتھ مدد بھیجتا  ہے، انجام کار  جو چیز اس ی  )امیدوں سے ( دور تھی وہ سامنے نظر آنے لگتی ہے، ہونٹوں پر مسکر

 بکھرنے لگتی ہے اور حمل ٹھہر ائتا ہے۔

تا ئے  نفوس کو جوڑیقینا وہ عزیز وبرتر جبار ہی ہے : جو ہر گرہ کو ھوللتا، شکستہ دلوں ، ٹوٹی ہوئی ہڈیوں اور بکھرے  ہو

 ہے، آنسوؤں کو روکتا، صیبت  اور حزن وملال کو د ور کرکے خوشی ومسر  کو نازل فرماتاہے۔

 سب کے سب اس کو ہی پکارتے ہیں: میرے نقصان ی  تلافی فرماا ورمیری کمزوری پر رحم  کھا ! 

 .[28]سورة الرحمن: {ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گگ گ گ ک ک}

 ہیں۔ہر روز  وہ ایک شان میں ہے۔ترجمہ: سب آسمان وزمین والے اسی سے مانگتے 

 وإذَا العِنَايةَُ لاحَظتَكَ عُيُونُُا
 

 نََ فاَلَحوَادِثُ كُلُّهُنَّ أمََانُ  
 

ں کہ اس کے ترجمہ: جب آپ  کو )اللہ ی  (عنایت   و نگہبانی حاصل ہوائئے تو آپ  ) اطمینان  ی  نیند( سوئیں ، کیو

 بعد تمام حادثا   مامون  ہوں گے۔

 ہی کیوں نہ ن جو آپ کو اللہ کے در پر لا ھڑاا کرے وہ )نقصان نہیں( تلافی ہے ، گرچہ وہ باعث تکلیفہر وہ نقصا

 ہو۔
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رة ]سو {ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ چ چ} اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے:

 .[21الحجر:

انداز سے اتارتے  ہترجمہ:ی بھی چیزیں ہیں ان سب کے خزانے ہمارے پا س ہیں ، اور ہم ہر چیز کو اس کے مقرر

 ہیں۔

، تو اسی اسی  پاک وبرتر )رب( کے ہاتھ میں  آسانی وفراخی ی  کنجیاں ہیں، جب در د وغم آپ کو نڈھال کردیں

ٹوٹے  بادشاہ، علم والے، دلوں کو  جوڑنے اور نقصان کو دور کرنے والے )رب ( سے لولگائیں اور ہ  التجا کریں: اے

وملال کو خوشی میں  ن  ی  تلافی کردے، میری ناتوانی پر رحم فرما اور میرے حزنہوؤں کو جوڑنے والے ! میرے  نقصا

 . [56]سورة النمل:{ ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ} بدل دے:

 ؟ہ پکارے، کون قبول کرکے سختی کو دور کر دیتا ہےکہ وترجمہ: بے کس ی  پکار کو  جب 

 وَلَرُبَّ نا لَِةٍ يَضِيقُ بِا الفَتََ 
 

 
  مِنهَا الَمَرجَُ ذَرع ا وَعِندَ اللهِ 

 ضَاقَت فَ لَمَّا استَحكَمَت حَلَقَاتُُا 
 

 
 فرُجَِت وكان يَظنُُّها لا تفُرجَُ 

 ل  موجود ترجمہ: کتنی ہی مصیبتیں ایسی ہیں کہ جن سے انسان  تنگ  آائتاہے، جب کہ اللہ کےپاس اس کا  

کشادگی میں بدلنے لگتی  ہے جب کہ   وہ  )تنگی( ہوتاہے۔جب تنگی بڑھ ائتی اور اس ی   جڑیں  مضبوط ہوائتی ہیں ، تب

 انسان سمجھ رہا  ہوتا ہے کہ ہ  تنگی دور ہی نہیں ہوگی۔

م )غمزدہ کے لیے باعثِ مسر ( بن کر رہیں!

ت لش

 آپ 

 انسان کو کسی یاد رکھیں کہ : آفت وصیبت، دیا  میں رونما  ہونے والی شکست  اور نقصانا  ہیں، اس لیے جب کسی 

ی  تلافی کے لیے استعمال    مبتلا دیکھیں تو آپ )اس کے لیے( ایسا  شخص بن ائئیں جسے اللہ اس کے نقصانصیبت میں

ش میں ہوں کرے، کیوں کہ  )اس کا ( بڑا بدلہ قیامت کے دن ملنے والا ہے جس دن سب کے سب ایسے شخص ی  تلا

 گے جو  ان کے  نقصانا  ی  تلافی کرسکے ۔
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اس  کو دور کرے، اللہ تعالیٰ صیبت یکا مسلمان ی  جو شخص کسی ، آپ نے فرمایا:"ی  صحیح حدیث ہے  نبی 

 ۔ نے روایت کیاہے[]اسے مسلم"کو دور فرمائے ا  صیبت یبڑ یکسے ا میں ںمصیبتو ی  متقیا ی 

 .[77]سورة القصص: { ئىئى ئې ئې ئې ئۈ }

 کر۔ ترجمہ: جیسے کہ اللہ نے تیرے ساتھ احسان کیا ہے ، تو بھی اچھا سلوک

 .[159]سورة آل عمران: {ڤ ڤ ڤ ٹ }

 ترجمہ: اللہ تعالی نیک کاروں سے محبت کرتا ہے۔

ا ا إِن صَارَ غَيركَُ أرَقَم  ا  كُن بلَسَم   وحَلاوَة  إِن صَارَ غَيركَُ عَلقَم 
م )اور تریاق( بن ائئیں۔اگر دوسرے

ت لش

لوگ  ترجمہ: جب زمانہ آپ کے لیے سانپ بن ائئے تو آپ اس کا 

 ساتھ تلخ  ہیں  تو آپ )ان کے لیے( شیریں ہوائئیں۔ آپ کے

 رحم فرما ،  اور اے اللہ ! اے شکستہ دلوں کو جوڑنے والے ، ہماری شکستگی کو دور فرمادے، ہماری کمزوری وناتوانی پر

 اے  ارحم الراحمین! اپنی رت ک سے ہمارے گناہوں کو در گزرکردے ۔

 

 ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ
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  فرماتاہے:یائی صرف ایک اللہ عزیز وبرتر کے لیے ہے ، اللہ تعالی اپنی تعریف کرتے ہوئےبڑائی وبری

: {ک ک ک ڑ ژڑ ژ ڈ ڈ ڎ}

 

ن ة

 

 .[57]سورة الجاپ

  والا ہے۔حکمت سب پر غالب، کمالِ  ہے اور وہی سب بڑائی میں آسمانوں اور زمین کے لیے اسیترجمہ: 

 ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ} نیز فرمان باری تعالی ہے:

]سورة  {ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۈۇٴ ۈ ۆ ۆ

 [25الحشر:

 ،لاوا ینےسے صاف، امن د ںپاک، سب عیبو یتبادشاه، نہا ،معبود نہیں اللہ ہے جس کے سوا کوئی وہیترجمہ: 

 ۔بناتے ہیں یکاس کا شر ہ  سے جنہیں وںپاک ہے اللہ ان چیز ،لاوا نگہبان، غالب زورآور، اور بڑائی

 ظلم کرنے رب ہر برائی سے پاک، تمام طرح ی  آلائشوں سے صاف، او ربندوں پرہمارا عزیز وبرتر پروردا ر 

 سے منزہ  وبالاتر ہے۔

 ی   عظمت ہمارا پاک وبرتر  پروردا ر وہ ہے جو  سرکش مخلوقا    پر  اس وقت اپنی بڑائی  کا اہارر کرتاہے جب وہ اللہ

 ہیں۔  وبرییائی کو اس سے  چھیننا ہتہتے )یعنی اس کا دعوی کرتے (

 اس ی  وہ عزیز وبرتر )رب( ہر ایک   برائی سے پاک   وبری اور ان تمام مذموم وحاد    ات   سے الى  وبالا ہے جو

 شان  کو زا (  نہیں۔

(۲۱) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 م
 
 ت
 
  ک
 
 ب
 
 جل جلالہ -ر

 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

129 

 محفوظ برییائی ی  اصل: حفاظت   وصیانت ہے ، ہمارا عزیز وبرتر پروردا ر ہر قسم کے نقص، برائی اور عیب سے

 ہے۔

 اکسارری ی  بندگی..

 ہے، جیسے  جا للہ کے اسم ِ گرامی )المتکبر( میں جو حرف "تا" ہے وہ اناہنے اور تکلف کرنے کے معنی میں نہیںا

م)یعنی : فلاں شخص بڑکپن ظاہر کررہا ہے ( جب کہ وہ بڑا ہے نہیں، )المتکبر میں

 

عظ

 

 ي
پ

ہے  "تا"( جو ائتا ہےکہ: "فلان 

 وہ انفرادیت او راختصا  کے لیے ہے۔

( ہے اور اس کےسوا یائی صرف اللہ پاک وبرتر ہی کو زیب دیتی ہے، کیوں کہ وہ  تن تنہا  بادشاہ  )حقیقیتکبر اور  بری 

کے سوا  سب )اس کے ( غلام ہیں،  وہ اکیلا   پالنہار ہے ، اس کے سوا سارے  اس کے ماتحت  ہیں،  وہ تنہا اللق ہے ، اس

 د ہے۔وجلال ی  تمام ات    میں منفر سب کے سب مخلوق ہیں، وہ اکیلے کمال وجمال اور عظمت

اس سے  یہی وہ  ہے کہ اللہ پاک وبرتر نے اس صفت کواپنے لیے ال  کیا ہے، اور )اس کے علاوہ ( جو شخص

 متصف  ہو، اسے سخت سزا ی  وعید سنائی ہے۔

ہے، اور عظمت  دری  صحیح حدیث  ہے کہ آپ نے فرمایا:"اللہ تعالی فرماتا ہے:بڑائی )وبرییائی( میری ہت نبی 

ایک کا دعوی  میرا تہ بندہے، جو ان دونوں میں سے کسی ایک کے لیے بھی مجھ سے ھگڑاے )یعنی ان میں سے کسی

 ۔]حدیث صحیح ہے، اسے ابوداود نے روایت کیاہے[کرے( میں اس کو جہنم میں ڈال دوں ا "

  ہ  ہےکہ: "جس طرح انسان نے ی  وہ خطابی رقم طرا ز ہیں: "اس حدیث میں ہتد ر اور تہ بند ی  مثال  پیش کر

 اللہ ی ( شریک اپنی ہتدر اور تہ بند میں کسی کو شریک نہیں کرتا، اسی طرح عظمت وبرییائی میں کوئی مخلوق میرا )یعنی

 نہیں ہوسکتی، واللہ اعلم"۔
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( کے سامنے  مخلوق کا مقام ہ  ہے کہ : وہ عز  واکرام والے )رب(   اور سب سے بزرگ  وعالی مرتبہ   )اللہ

ور رکوع و اکسارری والکساری اور خشوع وخضوع اختیار کرے،رکوع وجدہہ  )میں ائنے (کے وقت تکبیر کے  ساتھ  ا

 ۔جدہہ ی  حالت میں عظمت وبرییائی کے ساتھ  اللہ کا ذکر کرنے  میں  شاید یہی  اسرار ورموز پویدہہ  ہیں

"سبحان ذي الجبروت والملكوت :رکوع اور جدہے میں ہ  دعا پڑھا کرتے تھے نبی 

ہ  حدیث ])یعنی: پاک ہے وہ ذا  جو بڑائی وبادشاہت اور عظمت وبرییائی والا ہے( والكبرياء والعظمة"

 ۔صحیح ہے ، اسے ابوداود نے روایت کیا ہے[

او ر تکبر  سے   وغروراللہ پاک وبرتر نے اپنے نبیوں اور نیک بندوں کو بری  وغرور سے  پاک   فرمایا ، بلکہ وہ سب بری

 ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ} اللہ ی  ناہہ طلب  کیا کرتے تھے:

 .[27]سورة غافر: {ڄ ڦ

 )ی  برائی( نے  جا میں اپنے اور تمہارے رب ی  ناہہ میں آتا ہوں ہر اس تکبر کرنے والے شخص)( ترجمہ: موسی 

 سے جو روز حساب پر ایمان نہیں رکھتا۔

 ان سزاؤں پر غور کریں:

لحیت شخص اس صفت  )بریو غرور( سے متصف ہوتا ہے اس کے نفس میں بگاڑ پیدا ہوائتا ہے،  اس ی  صاجو 

 {ژ ژ ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ }ائتی رہتی ہے، اور اس کے دل پر زنگ پڑائتا ہے: 

 .[55]سورة غافر:

 ترجمہ: اللہ تعالی اسی طرح ہر ایک مغرور سرکش کے دل پر مہر کر دیتا ہے۔

 .[51]سورة غافر: { ہھ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ }نے فرمایا:  نیز پاک وبرتر رب

 ترجمہ: ان کے دلوں میں بجز  نری بڑائی کے اور کچھ نہیں وہ اس تک پہنچنے والے ہی نہیں۔
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 .[79:]سورة   {ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ}ابلیس  بری وغرور کرنے والوں  کا امام ہے: 

 ۔ ور  وہ تھا کافروں میں سےترجمہ: مگر ابلیس نے )جدہہ نہ کیا ( ، اس نے تکبر کیا  ا

 گ} تکبر کرنا سرکش بادشاہوں ی  صفت رہی ہے، جیسے فرعون اور اس  جیسے دیگر سرکش شاہان عالم:

 .[58]سورة القصص: {ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ

ئے ہی نہ لوٹا ترجمہ:  اس نے اور اس کے لشکروں نے ناحق طریقے پر ملک میں تکبر کیا اور سمجھ لیا کہ وہ ہماری ائب 

 ائئیں گے۔

ہرہ کرے جس کے پاس مال ودولت اور آل و اولاد ی  بہتا  ہو اور وہ   اللہ کے سامنے )تکبر کے ساتھ (  ان کا مظا

 کہ ود ب بن یرہ ہ کے تو ایسے شخص کے دل میں تکبر گھر کر ائتا ہے،جو اسے حق با  قبول  کرنے سے باز رکھتاہے، جیسا

 .[25المدثر: ]سورة {ٹ ٹ ٹ ٿ} ساتھ ہوا:

 ترجمہ: پھر پیچھے تھ گیا او رغرور کیا۔

 ک ک ڑ ڑ ژ ژ}بری وغرور: حق کو جھٹلانے والی قوموں ی  ہلاکت کا سبب ہے: 

 .[15]سورة فصلت: { ک

 ترجمہ: اب عاد نے بے وہ  زمین میں سرکشی شروع کردی ۔

 ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ}ی  قوم کے بارے میں ارشاد فرمایا: اللہ عزیز وبرتر نے  صالح 

 .[71]سورة الأعراف: {ڑ ڑ ژ ژ

 ترجمہ: وہ متکبر لوگ کہنے لگے کہ تم جس با  پر یقین لائے ہوئے ہو، ہم تو اس کے منکر ہیں۔

 {ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ چ }:متکبروں کا ٹھکانہ جہنم ہے اور وہ کتنا ہی برا ٹھکانہ ہے

 .[11]سورة الزمر:
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 ؟ترجمہ: کیا تکبر کرنے والوں کا ٹھکانہ جہنم میں نہیں

حشر میں چھوٹی  نے فرمایا:"گھمنڈ کرنے والے لوگوں کو قیامت کے دن میدان ترمذی میں آیا ہے کہ نبی 

 وہ جہنم کے ایک چھوٹی چیونٹیوں ی  مانند لوگوں ی  صورتوں میں لایاائئے ا ، انہیں ہر جگہ ذلت ڈھانپے رہے گی، پھر

بھڑکتی ہوئی آگ ابالے گی، وہ  " ہے ۔ اس میں انہیںایسے قید النے ی  طرف ہنکائے ائئیں گے جس کا نام "بولس

] ہ  بودار کیچڑ( اس میں جہنمیوں کے زخموں ی  پیپ پئیں گے۔ جسے "طینۃ الخبال " کہتے ہیں)یعنی : سڑی ہوئی بد

 اللہ ہمیں اس سے  ناہہ خشے ۔ حدیث صحیح ہے[

 دوا:

کرے ، نہ کہ ائنوروں ی  طرح صرف  ح غور وفکرجو بری کا شکار  ہو اسے ہتئے  کہ اپنے باطن پر عقلمندوں ی  طر

 اپنے ظاہر پر نظر رکھے!

یک اپنے وجود ی  حقیقت کو  یاد کرے کہ وہ  جاں سے نکلا ہے؟ اس دیا  میں اس کا انجام کیا ہونا ہے...ا

 بدبودارمردار!

 رر نے مہلب بن ابی  صفر  کو دیکھا کہ ا
ی

 

ح

 

لش

کے جسم پر)اس ی  قد  سبیان کیا ائتا ہے کہ: "مطرف بن عبد اللہ ا

عبد اللہ !  تم  سے لمبا(   ایک لباس ہے جسے وہ گھسیٹ رہا او ربری وغرور سے چل رہا ہے،  تو انہوں نے عرض کیا : اے ابو

 اس انداز میں کیوں چل رہے ہو جسے اللہ ورسول نا پسند کرتے ہیں؟

 مہلب نے  جا: کیا آپ مجھے نہیں ائنتے؟

ہوئی، تمہاری اتہا   مہیں اچھی طرح ائنتا ہوں، تمہاری ابتدا ایک فاسد نطفے سے انہوں نے عرض کیا : بالکل

 ایک آلودہ مردار ی  شکل میں ہوگی اور ان دونوں  کے درمیان تمہارے جسم میں بول وبراز بھرے رہتے  ہیں"۔

ِِ   لَو فَكَّرَ النَّاسُ فِيمَا فِ بطُوُنُِِم ُِبَّانٌ وَلَا   يبٌ ما استَشعَرَ الكِبَر 
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غرور میں مبتلا ترجمہ:  اگر لوگ صرف اس چیز پر غور کریں جو ان کے شکم میں بھری ہوئی ہےتو نہ کوئی جوان بری و

 ہوا  اور نہ کوئی بوڑھا۔

 ہے  ہو سکتا ہے  وہ فرماتے ہیں:" انسان کو ہتئے  کہ کسی کو حقیر نہ ائنے، کیوں کہ جسے حقیر ائن رہا مناوی 

ننے سے نقصان اور ذلت کیزہ ، عمل کا  نیک  اور نیت کا مخلص ہو،  کیوں کہ اللہ کے بندوں کو حقیر ائاس سے زیادہ دل کا پا

 ورسوائی ہاتھ آتی ہے"۔

  گزار سے زیادہ اچھا فرماتے ہیں : " )اللہ سے( خوف کھانے والا  گنا ہ ا ر تکبر کرنے والے عباد ابن تیمیہ 

 ہے"۔

 میں بیٹھے، کمزور لوگوں ی  تواضع واکسارری کو لازم پکڑے ، علما ی  مجلس عقل وبینش رھنے والے کو ہتئے  کہ

ں کو )عبر  ی  نگاہ سے( صحبت اختیار کرے ، بیماروں  ی   تیمار داری کرے،  ائں کنی میں مبتلا اور صیبت   کے شکار   لوگو

  تھے؟ اور ان کا انجام کیا ہوا؟کیسے دیکھے،  بری وغرور کرنے والوں ی  سیر  او ران کے احوال پر غور کرے   کہ وہ

 كَأنََّكَ لَم تَسمَع بأَِ بَارِ مَن مَضَ 
 

 
 رُ ولََم تَ رَ فِ البَاقِيَن ما يَصنَعُ الدَّه

 فإَِن كُنتَ لَا تَدريِ فتَِلكَ دِياَرُهُم 
 

 
 مَََاهَا مَََالُ الرِ يحِ بعَدَكَ والقَبرُ 

 نی،، اورنہ زندہ لوگوں کہ ( گویا تم نے گزری ہوئی قوموں  ی  تاریخ نہیں ترجمہ: )تمہارا ہ  بری وغرور بتار ہا ہے  

  دیکھو ہ  ان کے  میں ہ  غور کیا کہ زمانہ کس طرح  اپنی  کارستانیوں کے جلوے دکھاتا ہے ۔اگر تم ا  س سے بے بر  ہو تو

 قبریں ہیں۔  گھر اور بستیاں ہیں جنہیں ہوا کے تھپیڑوں نے  بے نشاں کردیا ہے، اور ہ  ان ی 

ناتوانی پر رحم فرما، اے اللہ ! ہم تجھ سے تیرے  متکبر نام  کے وسیلے سے ہ  سوال کرتے ہیں کہ : تو ہماری کمزوری و

ہمارے عیب پر پردہ ڈال دے، ہمارے گناہوں کو ش د دے، اور اے سارے جہاں کے پالنہار!  ہمیں تکبر سے 

 محفوظ رکھ۔

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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 الطَّبِيعَةُ قِف بنَِا ياَ سَاريِ تلِكَ 
 

 
 حَتََّ أ ريِكَ بدَِيعَ صُنعِ البَاريِ

 الَأرضُ حَولَكَ وَالسَّماءُ اهتَ زَّتا 
 

 
 لِرَوائعِِ الآياتِ وَالآثارِ 

 سُبحَانَ مَن َ لَقَ الوُجُودَ مُصَوِ ر ا 
 

 
رَ الأقَدَارِ  مَ  وَمُقَدِ   تلِكَ الدِ 

 ی  تخلیق کے بے !  ہ  اللہ ی  فطر  )تخلیق( ہے، ذرا ٹھہر ائ   کہ میں تجھے اللق ترجمہ: اے شب کے راہ گزر  

ا گئے، پاک مثال  نمونے دکھا سکوں، تیرے ارد گرد  ی  زمین  اور آسمان )اس ی  (  بے نظیر آیتوں اور نشانیوں سے تھر

میں لایا،  اور تقدیریں  مقدر  دہے وہ )اللہ( جس نے خون کے لوتھڑے سے شکل وصور   بنا کر )انسان کو ( وجو

 فرمائی۔

 تاریکی کس نے آسمان وزمین پیدا فرمائے؟ کس نے دانے اور گٹھلی کو وجود بخشا؟ کون ہے جس نے )را  ی 

 انسان ی   سے ( بح  روشن  پیدا  کیا،  را  کو راحت ی  چیز بنایا، سورج اور ہتند کو حساب سے رکھا؟ کون ہے جس نے

 جس نے ہر چیز کو  شروع کیا؟ کس نے پوری انسانیت کو صرف ایک ائن سے پیدا فرمایا؟ کون ہےپیدائش  کو مٹی سے

 شکل وصور  بخشی پھر راہ دکھائی؟

 . [00]سورة لقمان:{ ئۇئۆ ئۇ ئو ئو ئە ئە ئا ئا ى}

 ترجمہ: ہ  ہے اللہ ی  مخلوق اب تم مجھے اس کے سوا دوسرے کسی ی  کوئی مخلوق تو دکھاؤ ۔

  عظمت نے  معرفت رھنے والوں ی  عقلوں کو حیران کردیا!پاک ہے وہ ذا  جس ی 

 پاک ہے وہ ذا  جس ی  بے نظیر تخلیقا  غور وفکر کرنے والوں ی  نگاہوں میں روشن ہوگئیں!

(۲۱ ،۲۲) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 ال  خ

 
 ق

 
 ، ا
 
 ل
 
 خ
  
 لا
 
ق
 جل جلالہ 
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 پاک ہے وہ ذا  جس  ی  تجلیا  نے )راہ ہدایت کے ( راہ گزاروں ی  نگاہوں کو خیرہ کردیا!

ومنون: {ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ }

 

ؤ
م
ل

 . [05]سورة ا

 جمہ: برکتوں والا ہے وہ اللہ جو سب سے بہترین پیدا کرنے والا ہے۔تر

ذیل کے سطور میں ہم اللہ عزیز وبرتر کے دواسمائے گرامی : )الخالق اور الخلاق 

  وعلا جل

پیدا کرنے والا( پر غور وفکر -

 کریں گے۔

 .[11]سورة الحجر: {ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ} اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

 تیرا پروردا ر ہی پیدا کرنے والا اور ائننے والا ہے ۔ترجمہ: یقینا 

 .[29]سورة الحشر: {ې ې ې ې ۉ}نیز فرمایا: 

 ترجمہ: وہی اللہ ہے پیدا کرنے والا وجود بخشنے والا ، صور  بنانے والا ۔

 سابقہ مثال کسی ہمارا پروردا ر ہی ہے جس نے تمام چیزوں کو عدم سے  وجود بخشا ،  او رانہیں انوکھے انداز میں بغیر

 کے پیدا فرمایا،  اللہ پاک وبرتر کے اال ل اسی اندازے سے طے پاتے ہیں جسے وہ متعین کرتاہے۔

 اللق ی  عظمت..

 ہے،  ہر وہ کائنا  ی  ہر ایک چیز اس ی  تخلیق کردہ ہے، اور ہر مخلوق اس ی  الوہیت وربوبیت  کااعتراف کرتی 

د الہی ی    دیل   ہیں، اس نے تمام وہ سب  وجو -اور جسے نہیں دیکھ پا رہے ہیں-چیز جسے آپ اپنے ارد گرد دیکھ رہے 

 ی ، وہ  موجودا  کو پیدا کیا، انہیں خلقت بخشی ، اپنی حکمت سے انہیں )درست اور( برابر کیا اور شکل وصور  عطا

 )اللہ( ہمیشہ سے اس عظیم صفت سے متصف ہے اور رہے ا  ۔

یا ،  شکم مادر کے اندر گوشت پر چمڑا پیدا کیا، چوپایوں  کو بال اور کھال  کا لباس پہنا اس نے ہڈی پر گوشت چڑھایا،

فرمائی، اسے علم  پل رہے جنین میں )زندگی ی (  روح پھونکی، پھر اسے شکم سے باہر لایا، رزق سے نوازا، اس ی  حفاظت

 بنائے ، اور  )ہدایت وگمراہی کے ( زبان اور ہونٹدیا، انسان کو بہترین صور  میں پیدا کیا، اس ی  دوآنکھیں بنائیں، 
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]سورة  {ڃ ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ} دونوں راستے دکھا دئے:

 .[1-7الانفطار:

ہتہا تجھے جوڑ  ترجمہ: جس )رب نے( تجھے پیدا کیا، پھر ٹھیک ٹھاک کیا، پھر )درست اور ( برابر بنایا۔جس صور  میں

 دیا۔

ومنون:{ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ }

 

ؤ
م
ل

 . [05]سورة ا

 ترجمہ: برکتوں والا ہے وہ اللہ جو سب سے بہترین پیدا کرنے والا ہے۔

قُ باَعِثُ هذهِ الأكوَانِ   وكَذَلِكَ يَشهَدُ أنَهُ سُبحَانهَُ   الَخلاَّ
 اور ترجمہ:  اسی طرح ہ  اس با   پر بھی گواہ ہے کہ اسی پاک وبرتر )رب ( نے  )تما م مخلوقا  کو(  پیدا کیا

 جود میں لایا۔)کائنا  کو ( و

اس ی   ہمارے پاک وبرتر پروردا ر نے مخلوقا  کو اس لیے پیدا کیا تاکہ وہ اس ی  معرفت حاصل کریں اور

 . [65]سورة الذاري   : {ڃ ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ}عباد  کریں: 

 ترجمہ: میں نے جنا  او رانسانوں کو محض اس لیے پیدا کیا کہ وہ میری عباد  کریں۔

 کائنا  ی  ہم آہنگی:

اللہ تعالی اس سے پاک وبرتر - تمام مخلوقا  یوں ہی یکارر، بے معنی  اور ھیل  کود کے لیے نہیں پیدا ی  گئی ہیںہ 

]سورة { ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ}اللہ بزرگ وبرتر کا فرمان ہے: -ہے!

   ء:

 

 . [05الأن

 ترجمہ: ہم نے آسمان وزمین اور ان کے درمیان ی  چیزوں کو کھیلتے ہوئے نہیں بنایا۔

طرف اشارہ  تمام موجودا  بزرگ وبرتر رب  ی  ات   ی   گواہ  ہیں،  ہ  سب اسمائے حسنى  اور ان ی  حقیقت ی 

 کرتیں، ان  ی  بولی بولتیں اور ان پر دلالت کرتی ہیں۔
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ا  تأََمَّل سُطوُرَ الكَائنَِاتِ فإَِنَُّ
 

 
 مِنَ الَملِكِ الَأعلَ  إلِيَكَ رَسَائِلُ 

 الَو تأََمَّلتَ َ طَّهوَقَد ُ طَّ فِيهَا  
 

 
َِيءٍ مَا َ لا اَلله باَطِلُ   أَلا كُلُّ 

اَ   تُشِيُر بإِِثباتِ الصِ فاتِ لِرَبِِ 
 

 
 فَصَامِتُها يهَدِي وَمَن هُو قاَئِلُ 

ف سے آپ کے  ترجمہ: کائنا   میں )اللہ ی  تحریر کردہ (  سطور پر غور  کریں، کیوں کہ وہ بلند وبالا بادشاہ ی  طر  

ایک چیز )معبود(   پیغاما   ہیں۔ آپ اگر غور کریں گے تو  اس کے اندر آپ کو ہ  لکھا ہوا ملے ا  کہ : اللہ کے  سوا ہرلیے

 زبان  ہیں وہ بھی  بال  وبے بنیاد ہے۔ہ  کائنا  اپنے پالنہار ی  ات   کو ثابت کرتی ہے،  اس میں) جو مخلوقا ( بے

 )وہ مخلوقا  بھی(  جو بول سکتی ہیں۔ )اللہ ی  طرف( رہنمائی کرتی  ہیں اور

 . [57]سورة القمر:{ ثج تي تى تم تخ تح} اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

 ترجمہ: بے شک ہم نے ہر چیز کو ایک )مقررہ( اندازے پر پیداکیا ہے۔

  وہ اساطبا ء کہتے ہیں کہ:" حلق کے سورا  کو نہایت ہی باریک اندازے سے پیدا کیا گیا ہے،  کیوں کہ اگر

 اندازے  سے  تھوڑا زیادہ کشادہ ہوتا   جس پر وہ موجود ہے ، تو انسان ی  آواز غائب ہوائتی، اور جس اندازے پر وہ  ابھی

  لانے کا نتیجہ ہے، اگر اس سے تھوڑا زیادہ تنگ ہوتا تو  سانس لینا مشکل ہوائتا "۔معلوم ہوا کہ )اس میں معمولی کمی بیشی

  دوںار ہوائئے ا ۔آسانی ہوگی تو آواز غائب ہوائئے گی، یا آواز واضح ہوگی تو سانس لیناہ  ہوا  کہ ( سانس لینے میں 

 . [88]سورة النمل: {ثي ثى ثم ثج تي تمتى تخ تح تج بي بى }

 ۔ترجمہ: ہ  ہے صنعت اللہ ی  جس نے ہر چیز کو مضبوط بنایا ہے ، جو کچھ تم کرتے ہو اس سے وہ بابر  ہے

 ر سے بڑھ ائئے تو ہماری زندگی جہنم بن ائئے گی!اگر ہماری ارتر  اپنی موجودہ مقدا 

ف فاف ، جب آپ پانی سے بھرے گلاس کو دیکھتے ہیں، جسے آپ نوش کرتے ہیں، تو آپ کو  وہ بالکل صا

شیریں اور خوش نما نظر آتا ہے، اگر آپ ی  قو  ارتر  تھوڑی بڑھ ائئے اور موجودہ حالت سے مزید گہری 

ر   زندہ مخلوقا  اور کے اندرعجیب وغریب )جراثیم( نظر آنے لگیں گے!   آپ کو بے شماہوائئے ، تو آپ کو اس گلاس 
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]سورة  {ثج تي تى تم تخ تح}بے ضرر جراثیم  دھنے  لگیں گے  ! پھر آپ وہ پانی پی نہیں سکیں گے: 

 . [57القمر:

 ترجمہ: بے شک ہم نے ہر چیز کو ایک )مقررہ( اندازے پر پیداکیا ہے۔

 ہر طرح ی  آوازیں کان   مزید بڑھ ائئے تو  آپ را  کے وقت سو نہیں پائیں گے، کیوں  کہاگر سننے ی  صلاحیت

  تو ایک بڑی تک پہنچنے لگیں گی، بلکہ  آپ کے معدے  میں جو نظام ہاضمہ ہے، صرف اس ی  آواز کااندازہ لگائیں گے

 . [57]سورة القمر:{ ثج تي تى تم تخ تح}فیکٹری ی  آواز معلوم ہونے لگے گی: 

 جمہ: بے شک ہم نے ہر چیز کو ایک )مقررہ( اندازے پر پیداکیا ہے۔تر

گے ، جو آپ ی   چھونے ی   جو حس ہے ، اگر اس  میں اضافہ ہوائئے تو آپ پر سکون لہر کو بھی  محسوس کرنے لگیں

سورة ] {ہ ہ ۀ ڻۀ ڻ}زندگی کو ناقابل برداشت جہنم میں تبدیل کر دے گی: 

 .[21الذاري   :

 تمہاری ذا  میں بھی، تو کیا تم دیکھتے نہیں ہو۔ترجمہ: خود  

 . [00]سورة لقمان:{ ئۇئۆ ئۇ ئو ئو ئە ئە ئا ئا ى}

 ترجمہ: ہ  ہے اللہ ی  مخلوق اب تم مجھے اس کے سوا دوسرے کسی ی  کوئی مخلوق تو دکھاؤ ۔

للہ کے تعلق ہ اآپ کو تعجب  ہوا  ایسے لوگوں پر جن ی  فطر  بدل چکی ہےاور ان کے ضمیر بیمار ہوچکے ہیں! و

 ٻ ٱ} سے بحث   ومباحثہ کرتے ہیں ، جب کہ اللہ  ) ی  نشانی( ان کے دلوں میں  ائگزیں ہوچکی ہے:

 .[19]سورة النمل: {ٻ ٻ

 ترجمہ: انہوں نے انکار کردیا حالانکہ ان کے دل یقین کر چکےتھے۔
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 ې ې ۉ ۉ ۅۅ ۋ ۋ ۈۇٴ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ}

 .[25]سورة لقمان: {ې

للہ، تو کہہ سے دریافت کریں کہ آسمان وزمین کا اللق کون ہے؟ تو ہ  ضرور جواب دیں گے کہ اترجمہ:  اگر آپ ان 

وں کے لائق اللہ ہی ہے، لیکن ان میں  کے اکثر بے علم ہیں۔

 

 
 دیجئے کہ سب تعر 

 آپ مطمئن رہیں!

، وہ ائنتا ہے مومن ہ  ائنتا ہے کہ اللق سے ہی اسے عز  وسربلندی ملتی ہے، اس لیے اس کا دل مطمئن را ہ

من کا معاملہ  ہے کہ جس )اللہ ( نے اسے پیدا کیا ہے وہ اس سے غافل نہیں ہوا ، بلکہ اللہ  اس ی  حفاظت کرتا ہے ، مو

 تنگی وخوش حالی ، مالداری وفقیری اور سختی وفراخی  ہر حال میں   خیر وبھلائی  پر مبنی  ہوتا ہے:

ونس: {ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}  .[12]سورة ي 

 ترجمہ: یاد رھول اللہ کے دوستوں پر نہ کوئی اندیشہ ہے اور نہ وہ غمگین ہوتے ہیں۔

ء  )دوستوں( میں اے اللہ ! ہم تجھ سے  تیرے الخالق  نام  کے وسیلے سے  ہ  دعا کرتے ہیں کہ تو ہمیں اپنے اولیا

 شال  فرما۔
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(  یا ۰۱۱ فرمایا : آج را  اپنی سو )نےعلیہما السلام اؤد  ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا:"سلیمان بن د نبی 

 راستے (  بیویوں کے پاس ائؤں ا  او رہر بیوی ایک ایک شہسوار جنے گی جو اللہ تعالی کے۹۹)راوی کو شک تھا( نناوے)

  جا۔چناں چہ میں جہاد کریں گے۔ان کے ساتھی نے  جا کہ ان شاء اللہ بھی کہہ لیجئے لیکن انہوں نے ان شاء اللہ نہیں

ی  ائن  صرف ایک بیوی حاملہ ہوئیں او ر ان سے بھی ناقص  بچہ پیدا ہوا۔اس ذا  ی  قسم جس کے ہاتھ میں محمد 

  گھوڑوں پر سوار اس وقت ان شاء اللہ کہہ لیتے تو )تمام بیویوں کے یہاں چے  پیدا ہوتے (   اور سب ہے اگر سلیمان 

 ۔]متفق علیہ[کرتے"ہو کر  اللہ کے راستے میں جہاد 

 ې ې }اللہ عزیز وبرتر کے  سوا کسی اور در سے بندے ی  ضرور  پوری نہیں ہو سکتی ، اللہ وہ ہے: 

]سورة  {ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئە ئائە ئا ى ېى

 .[29الحشر:

 خواہ وہ آسمانوں ترجمہ: جو پیدا کرنے والا، وجود بخشنے والا ، صور  بنانے والا، اسی کے لیے )نہایت ( اچھے نام ہیں، ہر چیز

 میں ہو خواہ زمین  میں ہو اس ی  پای  بیان کرتی ہے، اور وہی غالب حکمت والا ہے۔

کہ ہم  اے اللہ ہر قسم ی  تعریف تیرے ہی لیے ہے! تو نے ہمیں وجود میں لاکر ہم پر انعام واحسان کیا ، جب

]سورة { ې ې ې ې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۇٴ ۈ}کوئی قابل ذکر چیز نہ تھے : 

 . [0نسان:الإ

 ترجمہ:یقینا گزرا ہے انسان پر ایک وقت زمانے میں جب کہ ہ  کوئی قابل ذکر چیز نہ تھا۔ 

(۲۳) 

 
 
 ا
 
 ل
 
جل جلالہ ی  ار  ب
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اللہ عزیز وبرتر نے اپنی بلند وبالا ذا  ی  تعریف اپنے اسم گرامی )الباری 

 وعلاجل

وجود بخشنے والا( سے ی  ہے ، -

 .[29]سورة الحشر: {ې ې ې ې ۉ} فرمان الہی ہے:

 اللہ ہے پیدا کرنے والا وجود بخشنے والا ، صور  بنانے والا۔ترجمہ: وہی 

 البرء کے لغت میں دو معانی ہیں: پہلا: پیدا کرنا۔

 دوسرا: کسی چیز سے دور   اور بیزار ہونا۔

 برِئی  کے معنی ہیں: پاک وصاف اور دور ہونا۔

جس نے بعض مخلوق کو بعض  لا ہے، وہی ہےوجود بخشنے والا( پروردا ر: عدم سے وجود  میں لانے وا-ہمارا  )الباری 

ی  خلقت کے مقصد  پر فضیلت بخشی، ہر جنس کو دوسری جنس سے ممتاز کیا ، ہر مخلوق  ی  شکل وصور   ا یسی بنائی جو  اس

 دیگر کے مناسب  ہو، وہ  ہر چیز  کو عدم سے وجود میں لاتا اور اسے ایسی خصوصیت کے ساتھ پیدا کرتاہے جو اسے

 سے ممتاز کرتی ہے۔ مخلوقا  

ی اور تناقض سے پاک وصاف پیدا فرما

ی طگ

 ٹ ٹ} یا:اس  پاک وبرتر  )اللہ( نے مخلوقا  کو  تمام تر  بے ضا

]سورة  {چ چ چ ڃ ڃ ڃ ڃ ڄڄ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ ڤڤ ڤ ڤ

 .[5الملک:

ی نہ  ترجمہ: جس نے سا  آسمان اوپر تلے بنائے۔)تو اے دیکھنے واے( اللہ رحمن ی  پیدائش میں کوئی بے

ی طگ

ضا

 دیکھے ا ، دو بارہ )نظریں ڈال کر( دیکھ لے کیا کوئی شگاف بھی نظر آرہا ہے۔

سے پاک  وجود بخشنے والا( پروردا ر اپنی ذا ، ات   اور اال ل میں ہر قسم کے نقص اور عیب-ہمارا  )الباری

 وصاف ہے ۔

 وَفِ اسَِهِ البَاريِ يُ رَى كُلُّ َ لقِهِ 
 

 
 دَوم ا وَتنَزلُِ وَألَطاَفهُُ تَترىَ 

 فَسُبحَانَ مَن كُلُّ الوَرَى سَجَدُوا لَهُ  
 

 
 إِذَا سَبَّحُوا أوَ كَب َّرُوا أوَ هَلَّلُوا
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 ے  درے  ترجمہ: اس کے الباری   اسم  ) ی  تجلیا ( میں ساری مخلوقا  نظر آتی ہیں۔ اس ی  مہربایا ں ہمیشہ 

وہ تسبیح  کرتیں، یا  ساری مخلوقا  جدہہ ریز ہوتی  ہیں،جبنازل ہوتی رہتی ہیں۔پاک ہے وہ ذا  جس کے سامنے 

 تکبیر)اللہ ابری(  پڑھتیں یا  تہلیل )لا الہ الا اللہ(  کہتی  ہیں۔

 .[29]سورة الحشر: { ېى ې ې ې ۉ} ہمارے پاک وبرتر پروردا ر کا فرمان ہے:

 ۔ترجمہ:  وہی اللہ ہے پیدا کرنے والا وجود بخشنے والا ، صور  بنانے والا

 خلق کے معنی: )اپنی 

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

 وارادہ کے مطابق ( اندازہ کرنا۔ 

 برأ کے معنی : عدم سے وجود میں لانا۔

 تصویر کے معنی: شکل وصور  میں ڈھالنا۔

زہ کرتا ہے، پھر پاک چناں چہ اللہ عزیز وبرتر جب کسی چیز کو پیدا کرنا ہتا ہ ہے تو  اپنے علم وحکمت سے اس کا اندا

  انداز  ے اور  اپنی وبرتر )رب(   اپنے

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

اسے وجود میں  وارادہ کے مطابق   جس شکل وصور  میں ہتا ہ ہے 

 لاتاہے۔

 اہتنک سے  اتفاقاً نہیں...

ر  کے قلموں کسی حکیم سے  پوچھا گیا کہ : آپ نے اللہ کو کیسے ائنا؟ انہوں نے  جا: ان خطوط کے ذریعہ جو قد

 .[7]سورة السجدة: { ہہ ہ ہ ۀ ۀ}:سے کائنا  کے پتوں پر لکھے گئے ہیں

 ترجمہ: جس نے نہایت خوب بنائی جو چیز بھی بنائی  ۔

 .[19]سورة الدالن: { بي بى بم بخ}

 ترجمہ: ہم نے انہیں درست تدبیر کے ساتھ ہی پیدا کیا ۔

 تأََمَّل فِ نبَاتِ الَأرضِ وانظرُ
 

 
 إِلَى آثاَرِ مَا صَنعَ الَملِيكُ 

َِا ِ    صاتٌ عُيُونٌ مِن لَُُيٍن 
 
 

 
 بأَِحداقٍ هِيَ الذَّهبُ السَّبِيكُ 
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اهِدَاتٌ  َِ  عَل  قَضَبِ الزَّبرَجَدِ 
 

 
ريِكُ  َِ  بأَِنَّ اَلله ليَسَ لَهُ 

 
ہتندی  )سی       ۔ترجمہ: زمین  میں اگنے والے پودوں پر غور کرو اور بادشاہ ی  تخلیق کے آثار میں تال  سے کام لو

 ُ
پ 

 ؤوں کے ساتھ ایسے ٹکٹکی لگا کر دیکھتیسفید( آنکھیں اپنی )  سیاہ(  
لي

 

ن
 ہیں جیسے وہ متی پ ھر ک کے ترا پ پر  

 سونے ی  ڈھلی ہوں ، ہ  سب اس با  پر گواہ ہیں کہ اللہ کا کوئی شریک وساجھی نہیں۔

ونس: { ڑک ڑ ژ ژ ڈ ڈ}  .[111]سورة ي 

  ہیں۔ میںترجمہ: آپ کہہ دیجئے کہ تم غور کرو کہ کیاکیا چیز یں آسمانوں میں اور زمین

علاوہ بھی  کیا کائنا  میں اس ی  صناعی، انوکھی تخلیق، عجیب وغریب قدر  اور حکمت کے آثار ونقوش کے

  کا زیادہ کوئی چیز ہے؟ ! )اس کے علاوہ ( کو ن ہے جو الوہیت وبندگی   کا زیادہ قداار ہو؟!  کیا جو پیدا کرتا ہے وہ اس با

  قام  رہا ائئے؟!ائئے ، اس ی   حمد وا ی   ائئے اور اس ی  توحید پرحق نہیں رکھتا  کہ اس ی  عباد   ی  

 ڤ ڤ ٹ} اکثر لوگ ائنتے ہیں کہ اللہ نے انہیں پیدا کیا ہے ،پھر بھی وہ شرک کرتے ہیں:

وسف: {ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ  .[111]سورة ي 

 ترجمہ: ان میں سے اکثر لوگ باوجود اللہ پر ایمان رھنے کے بھی مشرک ہی ہیں۔

  دوقسمیں ہیں:لوگوں ی 

 مومنین: جوکہ بہترین خلائق ہیں۔

 مشرکین: جو کہ بدترین خلائق ہیں۔

اس نیکی  کے لائق  بندہ کو ہتئے  کہ اپنے عمل  پر غور وفکر کرے، اگر وہ نیک  ہو تو  اللہ ی   حمد وا کرے  کہ اسے

 کا لگام نہ لگائے ، تو وہ بدترین خلائق میں الہی بنایا، اگر وہ اپنے نفس کو خواہشا  کے  پیچھے  چھوڑ دے اور اسے  تقوائے

 سے ہوائئے ا ۔
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توہ  کریں،  کیوں کہ   نے اپنی قوم کو ہ   حکم دیا کہ وہ پیدا کرنے والے )الباری(  اللہ سے اسی کے پیش نظر موسی 

 :   انہوں نے  ایمان باللہ سے منحرف ہو کر  اپنے زیور سے بچھڑے ی  شکل میں ایک بت بنا لیا تھا

 ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ گ گ ک ک ک ک}

 . [65]سورة البقرة: {ہ ہ ہ ہ ۀ ڻۀ ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ

ائنوں پر ظلم کیا ہے،  نے اپنی قوم سے  جا کہ اے میری قوم! بچھڑے کو معبود بناکر تم نے اپنی ترجمہ: جب موسی 

ری بہتری اللہ تعالی کے نزدیک اسی تمہااب تم اپنے پیدا کرنے والے  ی  طرف رجوع کرو، اپنے کو آپس میں قتل کرو، 

 میں ہے، تو اس نے تمہاری توہ  قبول ی  ، وہ توہ  قبول کرنے والا اور رحم کرنے والا ہے۔

 مقام ومرتبہ   مومن جب بھی اللہ کے اسمائے حسنى میں سے کسی علم سے واقف ہوتا اور اسے ائن لیتا ہے، اس  کا

مزید فزوں تر ہوائتی  تی ہے ، اس کے اندر اللہ عزیز وبرتر کا وںق اور اس ی  محبتاور اس ی   قدر ومنزلت  مزید بڑھ ائ

 اور اس نام  کو ائننے کے سبب وہ اللہ سے اور قریب ہوائتاہے۔ 

 وہ ائن ائتا ہے کہ اللہ عزیز وبرتر ہر ایک چیز پر قادر ہے۔

 فرما۔  رحمتیں نازلاے اللہ  اے پیدا کرنے والے )رب(! ہمارے اوپر  مہربانی کر اور اپنی

 

 ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ
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 کرنے ی  رقم طراز ہیں:" اللہ پاک وبرتر نے اپنی کتاب میں بندوں کو جس چیز پر غور وفکر ابن القیم 

ل اور دعو  دی ہے، اگر آپ اس میں تال  سے کام لیں  گے تو آپ کو اللہ پاک وبرتر ی  معرفت اور اس کے  کما

 ات   سے وافیت  حاصل ہوگی"۔عظمت وجلال ی  

 كَم فِ كِتَابِ الكَونِ مِن عِبَرٍ 
 

 
 لِأُولِ الن ُّهَ  والبحثِ والنَّظرِ 

 فِ الأ رضِ فِ الآفاقِ قاطِبَة   
 

 
 فِ النَّفسِ فِ الَأصواتِ فِ الصُّوَرِ 

 کائنا  میں عقلمند  
ِ
کے لیے بے شمار عبرتیں  ںوں،  بحث و جستجو اور غور وفکر سے کام لینے والوترجمہ: کتاب

چیز میں موجود ہیں، زمین کے اندر، پورے آفاقِ عالم میں،) انسانی( نفس میں ، آوازوں  اور شکل وصور  میں  ) بلکہ ہر

 عبر  کا سامان موجود ہے(۔

 ہم اللہ کے اسم گرامی )المصور 

 

آی 

تبارک وتعالی

 ۔صور  بنانے والا( پر غور وفکر کریں-

 .[29]سورة الحشر: { ېى ې ې ې ۉ}  فرمان ہے:اللہ پاک وبرتر کا

 ترجمہ:  وہی اللہ ہے پیدا کرنے والا وجود بخشنے والا ، صور  بنانے والا۔

 ہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے جس نے اپنی 

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

 وصور  بنائی، تمام  موجودا   سے جیسے ہتہا مخلوق ی  شکل 

یک ال  شکل وصور  اور  درست )اور برابر ( کیا  اور  ہر ایک   چیز کو  اکو  )مختلف( شکل وصور  میں پیدا کیا ، انہیں

پاک وبرتر نے ہر  منفرد ہیئت میں ڈھالا جس   سے  وہ  مختلف قسم ی  بے شمار مخلوقا  کے درمیان  نمایاں رہتی ہے، اللہ

(۲۴) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 م

 
ر  ص  
 
جل جلالہ و
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رادے کو جس طرح ہتا ہ ہے ا ایک صور  کو اپنے ارادے سے جس   طرح   ہتہا اور جس شکل میں ہتہا ڈھالا، وہ اپنے

 . [8]سورة الانفطار:{ ڃ ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ} نافذ کرتا ہے:

 ترجمہ: جس صور  میں ہتہا تجھے جوڑ دیا۔

 مطابق ہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے جس نے  اپنی مخلوق کو پیدا کیا، انہیں اپنے اندازے ،علم اور رت ک کے

 مناسِب حال ہو، چناں چہ برابر بنایا  جو مخلوق ی  مصلحت او رمنفعت کےایسی شکل وصور  اورہیئت میں )درست اور ( 

ر  تو کوئی بد صور ، وہ   الگ الگ  شکل وصور   اور  مختلف  ہیئت  میں نمودار ہوئیں ،  کوئی لمبی تو کوئی ناٹی، کوئی خوبصو

 کوئی مذکر تو کوئی مونث، ہر ایک ی  اپنی ال  شکل وصور   ہے۔

 .[11]سورة الأعراف: { ۅ ۋ ۋ ۇٴ} کا فرمان ہے: اللہ پاک وبرتر

 ترجمہ: ہم نے تم کو پیدا کیا ، پھر ہم ہی نے تمہاری صور  بنائی ۔

 .[5]سورة التغابن: {چ چ چ ڃڃ ڃ ڃ } نیز فرمایا:

 ترجمہ: اسی نےتمہاری صورتیں بنائیں اور بہت اچھی بنائیں اور اسی ی  طرف لوٹنا ہے۔

 ا ا والشَّهادَةِ يَ ياَ عَالِمَ الغَيبِ مِنَّ 
 

 
 رَبَّ البَريَِّةِ تَركِيب ا وتَصوير ا

هِدتُ أنََّكَ فَردٌ وَاحِدٌ أَحَدٌ   َِ 
 

 
هَادَة  لَم تَكُن مَين ا ولا ُ ور ا َِ 

 وَجَّهتُ وَجهِي فِ سِر يِ وَفِ عَلَنِِ  
 

 
ا وَتَُلِيلا  وَتَكبِير ا  إلِيَكَ حَمد 

الے اور شکل ائننے والے ۔اے تمام خلائق کے پالنہار، انہیں جوڑنے و ترجمہ: اے ہمارے یب  وحاضر کو   

 جھوٹ اور وصور  دینے والے۔میں ہ  گواہی دیتا ہوں کہ یقینا تو یکتا ومنفرد اور اکیلا  ہے ، ہ  ایسی گواہی ہے جس میں

 اناہ ر  کرتا  ہوں۔ فکذب کا شائبہ نہیں۔میں خلو  وجلو  میں حمد وا اور تہلیل وتکبیر کے ساتھ تیری ہی طر

 .[29]سورة الحشر: { ېى ې ې ې ۉ} اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

 ترجمہ:  وہی اللہ ہے پیدا کرنے والا وجود بخشنے والا ، صور  بنانے والا۔
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 الگ ہ  تینوں اسمائے گرامی )الخالق، الباری، المصور( جب ایک ساتھ استعمال ہوں تو ان میں سے ہر ایک  کے

 ، اور تصویر تے ہیں، چناں چہ اس آیت میں  خلق کے معنی: اندازہ کرنے کے ، برأ کے معنی: پیدا کرنے کےمعنی  ہو

کے ایک ہی  کے معنی : شکل وصور  میں ڈھالنے کے ہیں، اور اگر ہ  اسمائے  گرامی  الگ الگ استعمال ہوں تو تینوں

 معنی ہوتے ہیں۔

 ہمارے پاک وبرتر پروردا ر نے اپنے ارادہ و

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

سے پیدا کیا اور وجود میں سے  )مخلوق کا( اندازہ کیا، پھر  ا 

 {ڦڦ ڦ ڦ ڤ } لایا، پھر ہر مخلوق کو ایک  ال  صور   اور مناسب ہیئت میں  ڈھالا:

ومنون:

 

ؤ
م
ل

 .[81]سورة ا

 ترجمہ: جو اوصاف ہ  بتلاتے ہیں ان سے اللہ پاک )اور بے یا ز ( ہے۔

 :تھےجدہے میں ہ  دعا پڑھا کرتے  نبی 
 
، س

 
مت

 
 أسل

 
ك
 
ل ، و 

 
نت  آم 

 
ب ك

، و 
 
ج دت

 
 س

 
ك
 
م   ل  "الله 

 
ج د

"  سن  الخال ق ين 
 
 اللہ  أ

 
ك بار 

 
، ت
 
ه ر  ب ص   و 

 
ہ مع 

 
 س

ق  
 
ش ، و 

 
ه ر 

و  
 
ص ، و 

 
ہ
 
ق
 
ل
 
ي خ ذ 

  
ي ل ل جه 

للہ میں )یعنی : اے ا و 

ے چہرے نے جدہہ کیا اس ذا  کا ار ہوا، میرنے تیرے لیے جدہہ کیا، تجھ پر ایمان لایا اور تیرا فرماں بردار و تابعد

کت ہے ، وہ جس نے اسے پیدا کیا اور پھر اس ی  صور  بنائی ، اس کے کان او رآنکھ پھاڑے، اللہ ی  ذا  بڑی بابر

 ۔]اسے مسلم نے روایت کیاہے[بہترین تخلیق فرمانے والا ہے( 

 کال  ترین دلالت:

نے والوں کے لیے سامان  لیے ایک نشانی، عبر  حاصل کرانسان ی  تخلیق: تلاش وجستجو کرنے والوں کے

]سورة  {ہ ہ ۀ ڻۀ ڻ}  ہے: پکڑنے والوں کے لیے وون ونصیحتعبر  ، اور نصیحت

 .[21الذاري   :

 ترجمہ: خود تمہاری ذا  میں بھی)بہت سی نشایا ں ہیں( ، تو کیا تم دیکھتے نہیں ہو۔

 بڑی نشانی موجود ہے۔ لق اور پیدا کرنے والے ی  سب سےانسان ی  ذا  اور اس ی  تخلیق میں : اس کے ال
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انسان کے سب سے زیادہ قریب : اس ی  ذا  ہے، جس کے اندر اللہ  

جل وعلا

  کے ایسے عجیب وغریب ی  عظمت 

 انسان ہے کہ دلائل موجود ہیں کہ ان میں سے چند  پر ہی  غور وفکر کرنے  میں بہت سی  زندگیاں بیت ائئیں گی، لیکن

 گ گ ک ک} سے منحرف ہے ، اگر وہ ذرا بھی غور وفکر سے کام لے تو کفر   و عناد سے یکسر باز  آائئے ا :اس 

 ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ

 .[22-17]سورة عبس: {ھ ھ

پیدا کیا، پھر اندازہ  ترجمہ: اللہ ی  مار انسان پر کیسا نا شکرا ہے۔اسے اللہ نے کس چیز سے پیدا کیا۔)اسے( ایک نطفہ سے

ہے ا  اسے پر رکھا اس کو۔پھر اس کے لیے راستہ آسان کیا۔پھر اسے مو  دی اور پھر قبر میں دفن کیا۔پھر جب ہت

 زندہ کردے ا ۔

ن روئے زمین پر سا  ارب سے زائد انسان بستے   ہیں، ان میں سے ہر ایک اپنی شکل وصور :  خدوالل، نشا

آدم اور  وماہیت میں  دوسرے سے الگ ہیں، جب کہ سب کے ماں اور باپ ایک ہیں:وعلامت،رنگ و روپ اور ہیئت 

 حواء ، لیکن ہ  اللہ پاک وبرتر ی  کاریگری ہے:

 .[22]سورة النمل: {ثي ثى ثم ثج تي تمتى تخ تح تج بي بى }

 ۔ترجمہ: ہ  ہے صنعت اللہ ی  جس نے ہر چیز کو مضبوط بنایا ہے ، جو کچھ تم کرتے ہو اس سے وہ بابر  ہے

 ہوتا ہے، تب سے  ہ  اس با  کا قاضیضی نہیں کہ ہم شکر بجالائیں؟!  بندہ جب رحم  مادر میں نطفے ی  شکل میںکیا

تاہے، پھر اس میں ہی اس پر  اللہ پاک وبرتر کے انعاما   ہونے لگتے  ہیں، )نطفہ  کے بعد  اللہ (  اس کے کان اور  آنکھ    بنا

پوشاک اور ماوی ومسکن سے نواز تا ہے،  )دیا  میں آنے کے بعد ( اسے لباس وروح پھونکتا ہے، پھر اسے دانا پانی 

 ڳ} از تا ہے:عطاکرتا ہے،  )اپنی نوازش سے ( اس کے لیے کافی ہوتا ہے، جو چیز بھی اللہ سے ماتاہے ، وہ اسے نو

 .[11-1]سورة البلد: {ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ
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 اس کو )ہدایت  ئیں۔اور زبان اور ہونٹ )نہیں بنائے(۔ہم نےترجمہ: کیا ہم نے اس ی  دو آنکھیں نہیں بنا

 

دکھادی 

 وگمراہی کے( دونوں راستے۔ 

شکر  بجالانے کا ایک عظیم ترین  )طریقہ( ہ  ہے کہ : اللہ

عزوجل  

س ی  اطاعت  وعباد  میں  استعمال ی  عمتوںں کو ا

 ۔موں سے  دور رکھا ائئےکیا ائئے اور  انہیں  رب  ی  ت اور ونافرمانی او رناپسندیدہ کا

 آخری با  ہ  کہ...

 ا کیا ہے:عقل مند انسان لوگوں ی  شکل وصور  کامذاق نہیں اڑاتا، کیوں کہ وہ ائنتاہے کہ اللہ نے اسے پید

 .[1]سورة آل عمران: {ڳ گ گ گ گ ک ک کک ڑ ڑ ژ ژ ڈ ڈ}

 سوا کوئی معبود برحق نہیں وہ اس کےترجمہ: وہ ماں کے پیٹ میں تمہاری صورتیں جس طرح ی  ہتا ہہے بناتاہے۔

 غالب ہے ، حکمت والا ہے۔

ئی گناہ نہیں وہ اللہ ہی ہے : جو پیدا کرتا ، وجود میں لاتا اور  شکل وصور  بناتا ہے، اس  لیے  بدصور  شخص کا کو

خوبصورتی میں(  کہ اسے )بدصورتی پر(  عار دلایا ائئے اور اسے  ملامت ی  ائئے،  اور نہ خوب صور  شخص کا  )اس ی 

 کوئی کردار اور احسان ہے جس پر اس کا شکرہ  ادا کیاائئے اور اس ی  تحسین ی  ائئے۔

 میرے کسی شخص نے ایک حکیم سے  جا: " اے بدصور  انسان! حکیم نے جواب دیا:  میرے چہرے ی  تخلیق

س نے اس کے اللق ی  مذمت ی "، ا ہاتھ میں نہ تھی کہ میں اسے خوبصور  بناتا ، جس نے کسی مخلوق ی  مذمت ی  ،

  الصحیحۃ " نے فرمایا:"اللہ تعالی نے ہر  چیز  کو خوبصور  پیدا کیا ہے حدیث میں آیا ہے کہ رسول اللہ 

 

شلہ
شل
ل
]ا

 ۔للالبانی[

 اس نے آپ کو  عافیت جب آپ ایسے شخص کو دیکھیں جو کسی پریشانی میں مبتلا ہو، تو اللہ ی  حمد وا بیان کریں کہ

( میں مبتلا    رکھا،  جاو  ہے کہ: "اپنے بھائی کا مذاق نہ اڑاؤ کہ اللہ اسے عافیت دے دے اور تجھے اس )پریشانیمیں

 کردے"۔
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ساتھ مربوط ہے، اگر میں کسی   جا کرتے تھے کہ: "ابتلاء وآزمائش )انسان ی ( با   کے عبد اللہ بن مسعود 

  کتا بنا دیا ائؤں"۔کا مذ اق اڑاؤں تو مجھے ڈر ہے کہ میں بھی کتے 

س کے بارے  میں فرماتے ہیں کہ: "میں کوئی  معیوب چیز دیکھتا ہوں تو  صرف اس خو ف سے  ا ابراہیم نخعی 

 کچھ نہیں بولتا کہ کہیں میں بھی اس جیسی آزمائش میں نہ مبتلا ہوائؤں"۔ 

 دعا گو ہیں  کہ ہمیں اپنے  سےاے اللہ ، اے اللق، اے وجود بخشنے اور صور  بنانے والے )پالنہار(! ہم تجھ

 بہترین خلائق میں شمار کر ، اور اس دن ہم پر رحم فرما جس دن ہم تیرے پاس پیش کیے ائئیں گے۔

 

 

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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 {ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭڭ ۓ ۓ ے ے ھ} جب گناہ ا روں نے ہ  آیت نی، :

 .[88]سورة النساء:

 ف فرمانے والا ہے۔سے درگزر کرے، اللہ تعالی درگزر کرنے والا اور معا ترجمہ:  بہت ممکن ہے کہ اللہ تعالی ان

کے در  سے   تو انہوں نے )دعا کے لیے( اپنی ہتھیلیاں اٹھالیں، رب کے سامنے اپنے شکوے درج کرائے، اس

کرنے والے..اے  اپنی سواریاں باندھ دیں، اس کے دربار میں ناہہ لی ، بکثر  اتغفارر کیے او ر پکار اٹھے :اے در گزر

 معاف کرنے والے ! ہمارے لیے تیرے سوا کوئی اور نہیں۔

ان کے   درگزر کرنے والے سخی وداتا نے جب  ان ی  حالت زار  اور ان کے اندرون) ی  بے کلی (  کو دیکھا تو

 گناہوں کو معاف کردیا، ان ی  خطائیں در گزر کردیں اور ان کے درائ  بلند کردیے۔

 مغفر  کے  والا! پاک ہے  وہ )پالنہار ( جس نے انہیں اپنی بخشش کےلیے چنا اور اپنیپاک ہے درگزر کرنے

 لیے نتخب  فرمایا!

جھل جب آپ  پر  مصیبتیں  نازل ہوں، آپ مشکلا  کے گھیرے میں آائئیں، گناہوں کاانبار آپ کو بو 

 یں۔ کرکردے، تو اس کا نام لے کر )اسے(  پکاریں،  اور اس کے عفو ودرگزر ی  التجا

 ياَ رَبِ  إِن عَظُمَت ذُنوُبِ كَثرةَ  
 

 
 فَ لَقَد عَلِمتُ بأَِنَّ عَفوَكَ أعَظمُ 

 إِن كَانَ لَا يرَجُوكَ إِلا مَُسِنٌ  ََ 
 

 
 فبَِمَن يَ لُوذُ وَيَستَجِيُر الُمجرمُِ 

 أدَعُوكَ رَبِ  كَمَا أمََرتَ تَضَرُّع ا 
 

 
 فإَذَا رَدَدتَ يدَِي فَمَن ذَا يرَحَمُ 

 

(۲۵) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 ع
 
 ف
  
جل جلالہ و
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 زیادہ بڑھ کر :  اے پالنہار! اگر میرے گناہ بہت زیادہ ہیں، تومجھے معلوم ہے کہ تیری بخشش اس سے کہیںترجمہ

 کرے ۔اے ہے،   اگر تیری )بخشش ی  ( امید صرف نیک  کار ہی کر سکتاہے،  تو مجرم وگناہ ا ر آخر کس ی  ناہہ طلب

حکم دیا ہے، اگر تو مجھے  دعا کرتاہوں جس طرح تو نےمیرے پالنہار ! میں تجھ سے گرہ  وزاری کے ساتھ اسی طرح 

 )اللی ہاتھ( لوٹا دے  ا  تو کون ہے جو مجھ پر رحم کھائے ا ۔

 .[11]سورة الحج: {ڳ ڳ گ گ گ } اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

 ترجمہ: بے شک اللہ در گزر کرنے والا بخشنے والا ہے۔

 کوئی اتہا  نہیں،  چناں چہ  وہ ہوں کو  اتنا  زیادہ معاف کرتاہے جس ی ہمارا پاک وبرتر پروردا ر اپنے بندوں کے گنا

دیتا ہے،  بلند وبرتر   )پروردا ر(  گناہوں کو درگزر کرتا اور ساتھ ہی ان کے اثرا  بھی بندوں سے پوری طرح دور کر

لے ل درج کرنے واقیامت کے دن بندوں سے ان گناہوں کا حساب نہیں لے ا ، بلکہ انہیں کراماً کاتبین )اعما

 ہے تاکہ وہ ان کو یاد کرکے ہے،  بلکہ بندوں کے دلوں سے بھی ان ی  یاد بھلا دیتافرشتوں(  کے رجسٹر سے مٹا دیتا 

 شرمندہ نہ ہوا کریں، نیز  )نامہ اعمال میں( ہر گناہ ی  جگہ ایک  نیکی درج فرماتاہے۔

 ودر گزر سے کام لیتا ، معروف رہا ہے اوررہے ا  کہ وہ عفوہمارا پاک وبرتر پروردا ر ہمیشہ سے  اس معاملے   میں 

 اور جود بندوں کے  )گناہوں کو( معاف کرتا ، اور ہر اس شخص کو اپنی بخشش سے نوازتا ہے جو اس ی  مغفر ، رت ک

 وسخا کا محتا ج ہو،  اس نے  اس شخص  سے بخشش ومغفر  کا وعدہ کیاہے جو اس کے اسباب اختیار کر ے۔

ور کمزوری  میں واقع  ہوائتا ک وبرتر  )عفو معنى  ( آسانی کو پسند فرماتا ہے، بایں طور کہ  بندہ جب کسی کوتاہی االلہ پا

 ہے جو نماز ہے تو  اس   پر واجبا  ی  ادائیگی کو آسان کردیتا ہے،  چناں چہ اللہ نے اس شخص پر وضو  کو واجب قرار دیا

نی نہ ہو،  )وضو   ی  س شخص سے  )اس واجب کو ( در گزر فرمایا ہے جس کے پاس پاپڑھنا ہتہے اور با وضو نہ ہو، لیکن ا

 ہوئے کیاہے۔ جگہ( اس کے لیے تیمم کو مشرو ع ٹھہرایا ہے، ایسا صرف بندوں ی  کمزور ی  و نا توانی ی  رعایت کرتے
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ں کہ مغفر )بخشش( کیو   جا گیا ہے:  عفو )درگزر کرنا( مغفر )بخشش کرنے ( سے زیادہ بلیغ  ومعنی خیز ہے،

 پایا ائتا ہے، اور میں )گناہوں  پر (  پردہ ڈالنے  کا معنی پایا ائتاہے، جب کہ عفو  )درگزر( میں )گناہوں کو( مٹانے کا معنی

 مٹانا ، پردہ ڈالنے اور چھپانے سے زیادہ بلیغ او رمعنی خیز ہے۔

 اللہ کا  عفو )درگزر کرنا (  دو قسم کا ہے:

ر کہ  ان سزاؤں کو رگزر:  وہ ہ   کہ اللہ تعالی کافر وغیر کافر تمام مجرموں  کو درگزر کرتا ہے،  بایں طوعمومی عفو ود

 محروم ان سے دور کردیتا ہے جو اسباب سے جڑی ہوئی ہیں، اور جو اس با  ی  قاضیضی ہیں کہ انہیں نعمت ونوازش سے

ہیں اور اللہ انہیں صحت وعافیت  ریعہ اللہ کو اذیت پہنچاتےکر دیا ائئے۔چناں چہ ہ  مجرمین ، سب وشتم اور شرک کے ذ

ذریعہ   اور روزی عطا کرتا ہے، انہیں دیا  وی کشادگی سے نوازتا ہے، انہیں اپنے عفو ودرگز ر اور حلم وبردباری کے

 بد ملی  اللہ ی  چھوٹ  دیتا ہے ، لیکن ان سے غافل نہیں ہوتا،  اللہ ی  نوازش بندوں پر ) مسلسل( برس رہی ہے، بندوں

 کرتا ہے،  اور وہ تک پہنچ رہی ہے، اللہ بندوں ی  عباد  سے بے یا ز ہے ، وہ اپنی نعمت ونوازش کے ذریعہ ان پر مہربانی

 ۔ت اور ونافرما نی کرکے اللہ  سے بغض ونفر  کا مظاہرہ کرتے ہیں، جب کہ وہ سب اللہ کے محتاج ہیں

اتغفارر کرتے ، دعا مومن  بندوں کو اپنی مغفر  سے نوازتا ہے جو توہ  وخصوصی عفو ودرگزر: وہ ہ  کہ اللہ ان 

 ہیں۔ والتجا کرتے، عباد  وریاضت میں محو رہتے  اور مصائب سے دوہتر ہونے پر اللہ سے اجر ی  امید رکھتے

 یقینا ً وہ در گزر کرنے والا ہے...

ر گزر کردیتاہے، تو وہ اس سے جس کو دیا  میں داللہ پاک وبرتر کے عفو ودرگزر ی  ہ  عظمت وجلالت ہے کہ: وہ 

عفو ودرگزر کو  کہیں زیادہ سخی وداتا ہے کہ قیامت کے دن اپنے عفوودرگزر سے رجوع کر لے، وہ سخی وفیاض ہے ، اپنے

  ہے۔واپس نہیں لیتا ،  ہ  اللہ عزیز وبرتر ی  سنت  )وطریقہ (ہے جسے وہ اپنے اولیاء کے تئیں اختیار کرتا

ر کرتا ہے، وبرتر ی  ہ  جلالت شان  ہے کہ:   جس طرح وہ دیا  میں توہ  کرنے والے گناہ ا روں کو درگز اس پاک

 ۔اسی طرح وہ عزیز وبرتر قیامت کے دن  ان موحد بندوں کو بھی در گزرکرے ا  جو اپنے گناہوں پر مصر تھے
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بڑا ہو، وہ اسے درگزر  کر دیتا ہے،  اہ جتنا بھیاس  عزیز وبرتر  )پروردا ر ( ی  ہ  عظمت شان ہے کہ : بندہ کا جرم خو

 ہے، پاک وبرتر حتى کہ )اللہ ( پاک وبرتر  اپنے  حق سے بھی در گزر کرتا ہے، اس کے گناہوں کو نیکیوں میں بدل دیتا

روئے   وجلالت نہ ہوتی توعطا کرے؟ اگر اس کے عفو ودرگزر ی  عظمت بدلہپروردا ر کے علاوہ کون ہے جو گناہ پر ایسا 

 تی۔زمین پر ت اور ونافرمانی کا جو طوفان بپا ہے، اس ی  وہ  سے زمین اپنے مکینوں کے ساتھ   دھنس ائ

ی  رہنمائی  اس عزیز وبرتر )پروردا ر( کے عفو ودرگزر ی  جلالت شان ہے کہ: اس نے اپنے بندوں کو ان اسباب

) ا ن  ( اعمال ، اخلاق ، اقوال اور  از ہوسکیں، جیسےفرمائی ہے جن کے ذریعہ وہ اس کے فیاضانہ عفو ودرگزر سے سرفر

 ہے تو اس ی  اال ل )ی  رہنمائی فرمائی جن سے اللہ ی  بخشش حاصل ہوتی ہے( ، بندہ جب کثر  سے نیک عمل کرتا

 نیکیاں بہت سے گناہوں اور خطاؤں پر غالب آائتی ہیں۔

 اس ی  طرف لوٹ ائئیں!

مان کے ذریعہ ردا ر( سا  آسمانوں کے اوپر سے آپ کو اپنے اس فردرگزر کرنے والا  بزرگ وبرتر )پرو

 .[11]سورة غافر: { ٺٿ ٺ ٺ ٺ ڀ} مخاطب کرتا ہے:

 ترجمہ: تمہارے رب کا فرمان )سرزد ہوچکا(ہے کہ مجھ سے دعا کرو میں تمہاری دعاؤں کوقبول کروں ا ۔

 ہے؟ کون سی چیز آپ کو رجو ع وانابت  کر تیآخر کون سی چیز ہے جو اس کے جود وسخا ) کو پانے(  سے آپ کو  پیچھے

 اور توہ  واتغفارر  کرنے والوں کے قافلہ میں شال   ہونے سے باز رکھتی ہے ؟

ہوتے ہیں،  جب  لوگ شاہان عالم کے دروں پر دستک دیتے اور ان کے   دربار  میں ذلت وپستی کے ساتھ ھڑاے

 دربار میں  عاجزی  وداتا ، عفو ودرگزر کرنے والے )اللہ( کےتو آپ  شاہوں کے شاہ، معبود حقیقی، سب سے سخی 

،عفو ودرگزر اور  واکسارری کے ساتھ ھڑاے ہوائئیں جس کے ہاتھ میں فراخی وکشادگی ی  کنجیاں، سعاد  وخوش بختی

 بخشش ومغفر  ) ی  ملکیت( ہے۔

: { ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ}

 

ة
ت 
 .[119]سورة التو
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 کہ اللہ ہی اپنے بندوں ی  توہ  قبول کرتا ہے۔ترجمہ: کیا ان کو ہ  بر  نہیں 

 معاف کرتا ، بلال بن سعد نے  جا: "تمہارے لیے ایک ایسا پروردا ر ہے جو  جلدی کسی کو سزا نہیں دیتا، لغزش کو

پر مہربانی کرتا  توہ  قبول کرتا، اپنے پاس آنے والے کو  توہ  اور عنایت سے نوازتا  اور اس سے پیٹھ ھیر نے والے

 "۔ہے

اللہ !  تو  بہت  )یعنی: اے "اللهم إنك عفو تحب العفو ، فاعف عني"ہ  دعا کیا کرتے تھے:  نبی 

 ہے، اسے ابن ماہ  نے روایت کیا ]حدیث صحیحمعاف کرنے والا ہے ، معافی کو پسند کرتا ہے، مجھے بھی معاف کردے( 

 ۔ہے[

ضرورتیں پوری ہونے  تو بنا مانگے  ہی آپ ی  رقم طراز ہیں: "اگر اللہ آپ کو در گزر کردے ابن القیم 

 لگیں گی"۔

 کے سپرد کردیا کا قول ہے : "مجھے پسند نہیں کہ میرے حساب وکتاب کا معاملہ میرے والدین سفیان ثوری 

 ائئے، کیوں کہ مجھے معلوم ہے کہ اللہ پاک وبرتر ان سے بھی  زیادہ مجھ پر مہربان ہے"۔

 بي ت مَذَاهِ وَلَمَّا قَسَا قلَبي وضَاقَ 
 

 
ا  جَعَلتُ رَجَائِي نََوَ عَفوِكَ سُلَّم 

ا قَ رَنتُهُ    تَ عَاَ مَنِِ ذَنبي فَ لَمَّ
 

 
 بعَِفوِكَ رَبِ  صَارَ عَفوُكَ أَعظَمَا

 وَمَا  لِتُ ذَا عَفوٍ عَن الذَّنبِ لَم تَ زَل 
 

 
 تََُودُ وَتعَفُو مِنَّة  وَتَكَرُّم ا

 کے لیے میں نے  اور میری راہیں تنگ ہوگئیں ، تو تیرے عفو ودرگزر تک پہنچنےترجمہ:  جب میرا دل سخت پڑ گیا  

 تیرے عفو اپنی امید کو زینہ بنا لیا۔میرے اوپر میرے گناہوں کا انبار ہوگیا ، لیکن اے میرے پروردا ر!جب میں نے

 نظر آیا۔تو ہمیشہ سے گناہوں کو کر ودرگزر سے  اپنے گناہوں کا مقارنہ کیا تو تیرا عفو ودرگزر اس سے کہیں زیادہ بڑھ

  ہے۔معاف کرتا رہاہے، اور اب بھی اپنے ل واحسان ی  بنیاد  پر سخاو  وفیاضی اور عفو ودرگزر کادریا ا ف رہا

 عفو ودرگزر ی  کنجی:
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 ہو جن کا علما کہتے ہیں کہ: اللہ پاک وبرتر کے نزدیک سب  سے محبوب مخلوق  وہ ہے جو ان ات   سے متصف

 فرماتا ہے، وہ در ضہ  اللہ کے اسما وات   کرتے ہیں، چناں چہ اللہ بزرگ وبرتر رحیم ہے اور رحم کرنے والوں کو پسندتقا

تھ ویسے ہی گزر کرنے والا ہے اور درگزرکرنے والے لوگوں کو پسند فرماتا ہے، اللہ پاک وبرتر اپنے بندے کے سا

 ڀ ڀ ڀ ڀ پ} مان ہے:آتا ہے،  اللہ عزیز وبرتر کا فرپیش آتا ہے جیسے بندہ اس ی  مخلوق کے ساتھ پیش 

 .[158]سورة آل عمران: {ٹٹ ٹ ٿ ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺٺ

آپ  ترجمہ:اللہ تعالی ی  رت ک کے باعث آپ ان پر نرم دل ہیں اور اگر آپ بد زبان او رسخت دل ہوتے تو ہ  سب

 کے پاس سے چھٹ ائتے ۔

اتب  میں سے ہے، بلکہ  اللہ ی  تھامے رہنا تقوی کے  قریب ترین  مرقدر  رھنے کے باوجود بھی عفو ودرگزر کا دامن 

 ری تعالی ہے:سخاو  وفیاضی ہ  ہے کہ: وہ بندوں کے درگزر کا بدلہ  ان کے درگزر سے کہیں بڑھ کر دیتا ہے،  فرمان با

 .[198]سورة النساء: {ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ ٿ ٿ}

للہ تعالی پوری معافی کرنے والا اور پوری و یا پویدہہ، یا کسی برائی سے در گزر کرو، یقینا اترجمہ:اگر تم کسی نیکی کو علانیہ کر

 قدر  رھنے والا ہے۔

 بند کردیں گے ، ہ  نے جب  ہ  قسم اٹھا لیا کہ مسطح )جو ان کے ایک رشتہ دار تھے( کا نان ونفقہ ابو بکر صدیق 

 ی  ، تو اس واعہ  سے پر مشہور  واعہ  افک میں  بہتان تراشی ئشہ ی  زوہ  محترمہ عا اس وقت جب  انہوں نے نبی 

 ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ چ چ چ چ ڃ ڃ} متعلق   اللہ تبارک وتعالی نے فرمایا:

 {گ گ گ گ کک ک ک ڑ ڑ ژ ڈژ ڈ ڎڎ ڌ ڌ ڍ

 .[22]سورة النور:
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ئے  ، بلکہ معاف کر دینا اور ہت ترجمہ: تم میں سے جو بزرگی اور کشادگی والے ہیں انہیں اپنے دینے سے قسم نہ کھا لینی

ف فرمانے والا درگزر کر لینا ہتئے  ، کیا تم نہیں ہتہتے کہ اللہ تعالی تمہارے قصور معاف فرمادے ؟ اللہ قصوروں کو معا

 مہربان ہے۔

میں اس ی   جو شخص اللہ کے عفو ودرگزر ی  امید میں  ) کسی کو( معاف کردے، اسے اللہ پاک وبرتر   دیا  وآخر 

 امیدوں سے بڑھ کر نوازتا ہے۔

ھا دیتاہے" ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا:"معاف کرنے سے اللہ بندےی  عز  اور مقام کو بڑ نبی 

 ۔]اسے مسلم نے روایت کیا ہے[

ر دلوں میں لکھتے ہیں : "جو شخص عفو ودرگزر کرنے میں مشہور ہو، وہ مقام سرداری پر فائز ہوتا او امام نووی 

 مقام بنا لیتا ہے،  نیز اس ی  عز   واام ام میں اضافہ ہو ائتا ہے"۔بڑا 

اہتنک رک گی   اموی خلیفہ عبد الملک بن مروان نے ) ایک دفعہ(  نہایت فصیح وبلیغ خطبہ دیا، خطبہ دیتے ہوئے

ا معمولی سا عفو اور زار وقطار رونے لگے، پھر فرمایا: "اے پروردا ر! میں نے بہت بڑے بڑے گناہ کیے ہیں،  لیکن تیر

ہوں کو ودرگزر بھی میرے تمام گناہوں سے بڑھ کرہے، تو اپنے معمولی سے عفو ودرگزر کے ذریعہ میرے بڑے گنا

لکھی ائتی تو ہ   معاف کردے"۔ہ  با  حسن بصری کو پہنچی ، تو وہ بھی رونے لگے اور فرمایا: اگر کوئی با  سونے سے

 با  لکھی ائتی!"۔

 کرے، ہم اسے  کرتے ہوئے  جا: "اے اللہ! تو نے ہمیں ہ  حکم دیا ہے کہ جو شخص ہم پر ظلمایک دیہاتی نے  دعا

 در گزر کردیں، اور ہم نے اپنی ائنوں پر ظلم کیا ہے تو تو  ہمیں در گزر کردے"۔

 ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ } ہم تجھ سے دعا کرتے ہیں:

 .[25]سورة الأعراف: {ڀ
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 کرے ا  تو واقعی ناہ بڑا نقصان کیا اور اگر تو ہماری مغفر  نہ کرے ا  اور ہم پر رحم نہترجمہ: اے ہمارے رب! ہم نے ا

 ہم نقصان پانے والوں میں سے ہو ائئیں گے۔

م مہربانوں سے بڑھ اے اللہ ! یقینا تو بہت بخشنے والا ہے، بخشش کو پسند کرتا ہے،تو  ہمیں بھی ش د دے ، اے تما

  کر مہرباں!

 

 ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ
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پاس آئے اور عرض کیا:  کے ی  حدیث آئی ہے کہ: وہ رسول اللہ  طبرانی میں صحیح سند سے ابو طویل 

 دیا ہو او را س ایسے آدمی کے بارے میں آپ کا کیا الال ہے جس نے تمام گناہوں کا ارتکاب کیا ہو اور کوئی گناہ نہ رہنے

 کے لیے بھی کوئی توہ  )بری( حاجت اور خواہش پوری کر لی ہو۔کیا ایسے شخصسلسلے میں اس نے اپنی ہر چھوٹی بڑی 

 سوا کوئی نے فرمایا: "کیا تو مسلمان ہوگیا ہے؟" انہوں نے  جا: بلا شبہ میں گواہی دیتا ہوں کہ اللہ کے ہے؟ آپ 

نے فرمایا: "ہاں  معبود نہیں، وہ اکیلا ہے ، اس کا کوئی شریک نہیں اور بے شک آپ اللہ کے رسول ہیں۔آپ 

دے، اللہ تعالی )ایسے آدمی ی  توہ  قبول ہوسکتی ہے، لیکن ہ  ضروری ہے کہ ( تو نیک اعمال کرتا  رہ، برائیاں ترک کر

)کو بھی نیکیوں  تیرے تمام گناہوں  کو نیکی میں تبدیل کردے ا " اس نے  جا: میرے تمام فریبوں اور ساری بدکاریوں

کہتے رہے یہاں تک کہ  نے فرمایا: ہاں ، انہوں نے  جا: اللہ ابری، پھر وہ اللہ ابری ؟( آپ میں تبدیل کر دیا ائئے ا 

 نظر سے اوجھل ہوگی  ۔

 وَإِنِ ِ لَأَدعُو اَلله أَطلُبُ عَفوَهُ 
 

 
 وَأعَلَمُ أَنَّ اَلله يعَفُو وَيغَفِرُ 

ا  نوُبَ فإَِنَُّ  لئَِن أعَظَمَ النَّاسُ الذُّ
 

 
 صغرُ ي رَحَمةِ اِلله تَ وَإِن عَظُمَت فَفِ 

 اور ترجمہ: میں اللہ سے دعا کرتاہوں ، اس سے مغفر  طلب کرتا ہوں، میں ائنتا ہوں کہ اللہ درگزر  کرتا  

ے ہیں، معاف فرماتا ہے۔لوگوں نے اگر بڑے بڑے گناہ انجام دیے ہیں، تو )یاد رکھیں کہ(  ان کے گناہ اگرچہ  بڑ

  اور معمولی ہیں۔تاہم رت ک الہی کے سامنے وہ سب ہیچ

(۲۶ ،۲۷) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 غ
 
 ف
 
   ر  و

 
 ، ا
 
 ل
 
 غ
  
 جل جلالہ  ار  ف
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وابستہ  ہمارا موضوع سخن وہ اسم گرامی ہے کہ جب کوئی گناہ ا ر اور مومن اس نا م کوسنتا ہے تو اس کا دل اس سے

امی : ہوائتا ،  وہ نہایت خوشی محسوس کرتا ہے اور  اس کے سامنے امید کا دروازہ کھل ائتا ہے، وہ ہے: اللہ کا اسم گر

)الغفور اور الغفار 

ک وتعالیتبار

 بہت  ہی بخشنے  والا(۔-

 .[98]سورة الحجر: {ئى ئى ئې ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ} اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

 ترجمہ: میرے بندوں کو بر  دے دو کہ میں بہت ہی بخشنے والا  او ربڑا ہی مہربان ہوں۔

 .[31]سورة نوح: {ئم ئح ئج ی ی ی ی} نیز فرمان باری تعالی ہے:

  والا ہے۔رب سے اپنے گناہ بخشواؤ)اور معافی مانگو( وہ یقینا بڑا بخشنےترجمہ: میں نے  جا کہ اپنے 

 .[52]سورة النجم: { ہہ ہ ہ ۀ } مزید فرمایا:

 ترجمہ: بے شک تیرا رب بہت کشادہ مغفر  والا ہے۔

 لغت میں غفر کے اصل معنی : چھپانے اور ڈھانکنے کے ہوتے ہیں۔

دیتا ہے، چناں چہ اس کے سوا  ہوں کو چھپاتا اور ان پر اناہ پردہ ڈالہمارا پاک وبرتر پروردا ر اپنے بندوں کے گنا

 ہے۔ کسی اور کو   ان  کے گناہوں  ی  بر  نہیں لگتی ، وہ )اللہ( بندوں کے گناہوں اور خطاؤں کو درگزر فرماتا

 شمار نہیں، جب ئیوہ عزیز وبرتر )پروردا ر( بندوں کے گناہوں کو بار بار بلکہ انی  بار  معاف کرتاہے جس کا کو

 جب بندہ گناہوں سے توہ  کرتا ہے، تب تب  وہ اللہ عزیز وبرتر ی  مغفر  سے فیض یاب ہوتا ہے۔

 )رب کا( دربار کھلا ہوا ہے..

: اے اللہ کے رسول ی  خدمت میں حاضر ہوا اور عرض کیا طبرانی وغیرہ نے ذکر کیا ہے کہ : ایک شخص نبی 

وہ اس سے توہ   و اتغفارر  ؟ آپ نےفرمایا : "اس کا گناہ لکھ دیا ائتا ہے"، پھر عرض کیا :! ہم میں سے کوئی گناہ کرتا ہے

 تا جب تک  کرتا ہے؟ آپ نے فرمایا: "اسے معاف کردیا ائتا اور توہ  قبول کر لی ائتی ہے، اللہ اس وقت تک نہیں اکتا

 ۔مذکور ہے[  الاو م میں]ہ  حدیث حسن ہے،  المعجم الکبیر اور المعجمکہ تم  نہیں اکتا ائتے"
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 وَهُوَ الغَفُورُ فَ لَو أتََ  بقِِراَبِِاَ
 

 
ركٍ بَل مِن العِصيَانِ  ِِ  مِن غَيِر 

 لَأتَاَهُ باِلغُفراَنِ مِلءَ قِرابِِا 
 

 
 سُبحَانهَُ هُوَ وَاسِعَ الغُفراَنِ 

 اور گناہ زمین  )ی  وسعت ئیترجمہ: وہ )اللہ ( بہت زیادہ بخشش کرنے والا ہے، اگر )بندہ( شرک کےعلاوہ کو  

  سے نوازے ا ، وپہنائی کے ( برابر بھی کرلے اور  اللہ سے  ملاقا   کرے، تو اللہ  اسے زمین کے برابر بخشش ومغفر

 پاک ہے وہ رب جو نہایت کشادہ بخشش ومغفر  والا ہے۔

ل رکھا ہے، پاک وبرتر پروردا ر کا اللہ عزیز وبرتر نے ہر توہ  کرنے والے گناہ ا ر اور خطاکار کے لیے اناہ در ھول

 ڭ ڭ ۓ ۓ ےے ھ ھ ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ}فرمان ہے: 

 .[55]سورة الزمر: {ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭڭ

ت ک سے نا ترجمہ: )میری ائب  سے ( کہہ دو کہ اے میرے بندو! ہوں ں نے اپنی ائنوں پر زیادتی ی  ہے تم اللہ ی  ر

 رت ک والا ہے۔ ہوں کو ش د دیتا ہے، واقعی وہ بڑی بخشش بڑیامید نہ ہوائؤ، بالیقین اللہ تعالی سارے گنا

وں میں( تیسرا بلکہ اس نے سا  آسمانوں کے اوپر سے ان لوگوں کو توہ  ی  دعو  دی ہے جو اللہ کو تین )معبود

 قرار دیتے  ہیں ، تاکہ اللہ انہیں معاف کردے، فرمان الہی ہے:

 .[79]سورة المائدة: {ۓ ے ے ھ ھھ ھ ہ ہ ہ}

 ہی بخشنے والا اور بڑا ہی ترجمہ: ہ  لوگ کیوں اللہ تعالی ی  طرف نہیں جھکتے اور کیوں اتغفارر نہیں کرتے؟ اللہ تعالی بہت

 مہربان ہے۔

 ملے ا :  تما م )لوگوں کے(  گناہ  معاف  ہو سکتے ہیں ، سوائے اس شخص کے جو شرک ی  حالت میں اللہ سے

 ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ےے ھ ھ ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ}

 .[91]سورة النساء: {ۇ ۇ
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 دیتا ہے اور جو اللہ تعالی ترجمہ: یقینا اللہ تعالی اپنے ساتھ شریک کیے ائنے کو نہیں  بخشتا اور اس کے سوا جسے ہتہے ش د

 کے ساتھ شریک مقرر کرے اس نے بہت بڑا گنا ہ اور بہتا ن باندھا۔

 اس مضمون ی  بہت سی آیتیں آئی  ہیں۔

بیٹے! جب تک تو    تو حدیث قدسی  میں آیا ہے کہ: "اللہ تبار ک وتعالی فرماتا ہے: اے آدم کےرہی با  حدیث ی 

 رہوں ا ، ہتہے تیرے مجھ سے دعائیں کرتا رہے ا  اور مجھ سے اپنی امیدیں اور توقعا  وابستہ رکھے ا  میں تجھے بخشتا

دم کے بیٹے! اگر تیرے گناہ آسمان کو نہیں، اے آ گناہ کسی بھی درجے پر پہنچے ہوئے ہوں، مجھے کسی با   ی  پرواہ

  ی  پرواہ نہ ہوگی۔اے چھونے لگیں پھر تو مجھ  سے مغفر  طلب کرنے لگے تو میں تجھے ش د دوں ا  اور مجھے کسی با

 ( ملے لیکن میرے آدم کے بیٹے ! اگر تو زمین برابر بھی گناہ کر بیٹھے اور پھر مجھ سے )مغفر  طلب کرنے کے لیے

]ہ   دوں ا (تھ کسی طرح کا شرک نہ کیا ہو تو میں تیرے پاس اس کے برابر مغفر  لے کر آؤں ا  ) او رتجھے ش دسا

 ۔حدیث صحیح ہے، اسے ترمذی نے روایت کیا ہے[

 کر ہ  حدیث اس شخص کے سلسلے میں ہے جو گناہوں سے دامن جھاڑ کر  اس عزم وارادہ کے ساتھ مغفر  طلب

 سچائی  کو دیکھے  ا  تو اس ہ ی  طرف پلٹے ا  بھی نہیں،  اور  سچے دل سے توہ  کرے ، تو  جب اللہ اس ی ے کہ دوبارہ  اس گنا

 ی  برائیوں کو نیکیوں میں تبدیل کردے ا ،  ہ  بندوں پر  اس ی  سخاو  وفیاضی   )کا ایک مظہر ( ہے۔

 امید کا دامن مت چھوڑئے!

 ڭڭ ڭ ڭ ۓ } تر )پروردا ر( کا فرمان ہے:نیک اعمال گناہوں کو مٹا دیتے ہیں، پاک وبر

 . [005]سورة هود: {

 ترجمہ: یقینا نیکیاں برائیوں کو دور کر دیتی ہیں۔

جو برائی کو مٹا  ی  صحیح حدیث ہے: "برائی )جو تم سے سرزد ہوائئے  ، اس کے بعد( بھلائی )نیکی ( کرو نبی 

 ۔[]ہ  حدیث حسن ہے، اسے ترمذی نے روایت کیا ہےدیتی ہے"
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ولاد اور مال ودولت خواہ وہ ا س ی  ذا  سے متعلق ہوں، یا آل وا-انسان کو جو بھی مصیبتیں لاحق ہوتی ہیں

ور اللہ پاک وبرتر وہ اس کے گناہوں کو  مٹا دیتی ہیں، بشرطیکہ وہ ثواب ی  نیت رکھے ، صبر کا دامن تھامے رہے ا-سے

 کے فیصلے سے راضی ہو۔

ب وگیا ہ ریگستان میں اپنی ے ی  توہ  سے اس شخص سے زیادہ خوشی ہوتی ہے جو بے آاللہ عزیز وبرتر کو اپنے بند

 سواری  ھول بیٹھتاہے جس پر اس کا کھانا اور پانی ہوتا ہے، پھر )اہتنک ( وہ سواری اسے ل  ائتی ہے۔

 کہیں زیادہ وسیع وکشادہ سےگناہ خواہ جتنا بھی بڑا ہو، یا  بندہ ی بار بھی اس کا ارتکا ب کرے ، اللہ ی  رت ک اس 

 . [065]سورة الأعراف:{  ٹٹ ٹ ٹ ٿ }ہے، بشرطیکہ بندہ اتغفارر کرتا رہے: 

 ترجمہ: میری رت ک ہر چیز کو محیط ہے۔

:"ایک ی  صحیح حدیث ہے ، آپ اپنے عزیز وبرتر پروردا ر سے روایت کرتے ہیں، اللہ فرماتا ہے نبی 

یا: میرے بندے نے گناہ  ! میرے گناہ ش د دے۔ پاک وبرتر پروردا ر نے  فرمابندے نے گناہ کیا اور  جا کہ اے اللہ

ہ کیا اور  جا : اے کیا  اور  وہ ائنتا ہے کہ اس کا ایک مالک ہے جو گناہ بخشتاہے اور گناہ پر مواخذہ کرتاہے، پھر اس نے گنا

گناہ کیا اور وہ ائنتا ہے کہ اس  میرے پروردا ر! میرے گناہ ش د دے۔پروردا ر نے فرمایا: میرے بندے نے ایک

ر! میرے گناہ کا ایک رب ہے جو گناہ بخشتا ہے اور گناہ پر مواخذہ کرتاہے، پھر اس نے گناہ کیا اور  جا: اے میرے پالنہا

 گناہ بخشتا ش د دے۔ پروردا ر نے فرمایا: میرے بندے نے گناہ کیا اور  وہ ہ  ائنتا ہے کہ اس کا ایک پروردا  رہے جو

 ۔اسے مسلم نے روایت کیا ہے[ ]ر گناہ پر پکڑتا ہے، اے بندے!  اب تو جو ہتہے عمل کر میں نے تجھے ش د دیا" او

 یعنی : جب تک وہ توہ   و اتغفارر اور رجوع و انابت کرتا رہے )اسے ہ  خوش بر ی ملتی رہتی ہے(۔

 اپنے آقا ومولی کے سامنے  عاجزی والکساری اختیار کریں!
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درگزر اور بہت  تر کا در  تمام  توہ  وانابت کرنے والوں کے  لیے کھلا ہوا ہے، وہ ہمیشہ سے  نہایتاللہ عزیز وبر

 ب معاف کرنے والا ہے اور رہے ا ،  اس نے ہر اس شخص سے بخشش اور مغفر  کا وعدہ کیا ہے جو مغفر  کے اسبا

 . [86]سورة طة:{ ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ} اختیار کرے:

اہ راست پر بھی شک میں انہیں ش د دینے والا ہوں جو توہ  کریں ، ایمان لائیں ، نیک عمل کریں اور رترجمہ: ہاں بے 

 رہیں۔

ہوں سے  جس کے گناہ اوربد اعمالیاں انی  زیادہ ہوں کہ شمار کرنا مشکل ہوائئے ، تو اسے ہتئے  کہ  ان تمام گنا

   اور اسے شمار کرتاہے ۔کہ اللہ ہر ایک چیز کو ائنتا اللہ ی   مغفر  طلب کرے جو   اللہ کے علم میں  ہے، کیوں

  کو جت  بناکر  اس کا مطلب ہ  نہیں کہ : بندہِ مسلم   گناہ کے معاملے   میں   افراط  اور مبالغہ کرنے لگے ،  اور اس با

ں کہ اللہ پاک وبرتر کا کیو  اللہ ی  نافرمانی ی  جرا  کرتا رہے کہ : اللہ تو بہت زیادہ معاف کرنے والا، نہایت مہربان ہے!

 {ئە ئە ئا ئا ى ى ې ې ېې ۉ ۉ ۅ ۅ} فرمان ہے:

 .[25]سورة الإسراء:

ں کو بخشنے والا ترجمہ : جو کچھ تمہارے دلوں میں ہے اسے تمہارا رب وبیبی ائنتا ہے اگر تم نیک ہو تو وہ رجو ع کرنے والو

 ہے۔

نا...جھوٹے لوگوں ی  توہ  مغفر  طلب کرفرماتے ہیں: ")گناہ کو ( ترک کیے بغیر  فضیل بن عیاض 

 ہے"۔

 نجا  ی  رسی ) کو تھامے رہیں(..

 ی ی} اللہ نے تمام مخلوق کو توہ  واتغفارر کا حکم دیا ہے ، ان میں انبیائے کرام سرفہرست ہیں:

 .[31]سورة نوح: {ئم ئح ئج ی ی

  بڑا بخشنے والا ہے۔ہ یقیناترجمہ: میں نے  جا کہ اپنے رب سے اپنے گناہ بخشواؤ)اور معافی مانگو( و
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 اللہ سے توہ  و ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا: "اللہ ی  قسم! میں دن بھر میں ستر سے زائد مرتبہ نبی 

 والے)جو ان سے کمتر ۔ہ  انبیاء ی  صور  حال ہے ،ان کے بعد]اسے بخاری نے روایت کیا ہے[اتغفارر کرتا ہوں" 

 کے زیادہ محتاج ہیں۔ درجے کے ہیں(  وہ تو اتغفارر

 ان کلما  کو جب سے عرض کیا: "کیا میں تم کو ایسے کلما  نہ سکھا دوں کہ نے لى  بن ابی طالب  نبی 

 ہی معاف کیے تم ہو،گے تو تمہارے گناہ اللہ تعالی معاف فرمادے ا ، اگر چہ تم ان لوگوں میں سے ہو جن کے گناہ پہلے

إلہ إلا  لا إلہ إلا اللہ العلي العظيم لا إلہ إلا اللہ الحليم الكريم، لاائچکے ہیں؟" آپ نے فرمایا: "ہو،: 

حق نہیں ہے ، لیم  )یعنی: اللہ جو بلند وبالا ہے ، اس کے سوا کوئی معبود بر  اللہ سبحان اللہ رب العرش العظيم"

ائے اللہ کے ، پاک ہے اللہ جو سووکرم) بردبار ومہربان( اللہ کے سوا کوئی معبود برحق نہیں، کوئی معبود  برحق نہیں 

 ۔]ہ  حدیث صحیح ہے، اسے ترمذی نے روایت کیا ہے[عرش عظیم کا رب ہے"

 موجود فرماتے ہیں : "تعجب ہے ایسے شخص پر جو ہلاک ہوائتا ہے، جب کہ اس کے پاس نجا  کا راستہ لى  

 ہوتا ہے! دریافت کیا گیا : وہ کیا ہے؟ آپ نے فرمایا: اتغفارر "۔

ی ی  با  ہے فرماتے ہیں: "قرآن مہیں بیماری اور علاج دونوں ی  رہنمائی کرتا ہے، جہاں تک بیمار ہ قتاد

 تو وہ تمہارے گناہ ہیں، اور رہی با  علاج ی  تو وہ اتغفارر ہے"۔

  دور کر دیتا ہے، جیسارقم طراز ہیں : "گناہ ، صیبت کا سبب ہے، اتغفارر صیبت کے اسباب کو شیخ الاسلام 

 . [55]سورة الأنفال:{ ئې ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ ئۆ } کہ اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

 ترجمہ: اللہ تعالی  اس کو عذا ب نہ دے ا  اس حالت میں کہ وہ اتغفار ر بھی کرتے ہوں۔

 اس کے لیے حصول لکھتے ہیں :"جو شخص اس صفت ، یعنی اتغفارر ی  صفت سے متصف ہو ، اللہ ابن کثیر 

  ہے"۔دیتا ، اس کے معاملا   کو سہل  بنادیتا ،  اسے صحیح سالم اور ندررست وتوانا رکھتارزق کو آسان کر

كُو إلِيَكَ ذُنوُب ا لَستُ أنُكِرهُا  أَِ
 

 
 وَقَد رَجَوتُكَ ياَ ذَا الَمنِ  تغَفِرهَُا
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 مِن قبَلِ سُؤلِكَ لِ فِ الَحشرِ ياَ أمََلِي
 

 
 هَارُ يوَمَ الَُزاَءِ عَل  الَأهوَالِ تَذكُ 

 أرَجُوكَ تغَفِرُها فِ الَحشرِ ياَ أمََلِي 
 

 
 هَاإِذ كُنتَ سُؤلِ كَما فِ الَأرضِ تَستُ رُ 

واحسان والے  ترجمہ: میں تجھ سے ایسے گناہوں ی  )معافی ( ی  التجا کرتا ہوں جن سے مجھے انکار نہیں، اے ل  

 معاف کردے(  اس کردےا ۔اے میری امید ! )ان گناہوں کو)رب( مجھے تجھ سے ہ  امید ہے کہ تو ان گناہوں کو معاف 

کرے۔ میں امید  سے پہلے کہ  حشر کے میدان  میں ، قیامت کے دن ، ہولنای  کے عالم میں تو مجھ سے ان گناہوں ی  باز پرس

ے ا  ،  اسی طرح جس دکرتا ہوں  اے میری امید ! کہ تو  حشر میں بھی اگر مجھ سے باز پرس کرے ا  تو  ان گناہوں کو معاف کر

 طرح  تو نے  دیا   میں ان پرپردہ ڈالے رکھا۔

 بیان کیا ہے: )لا الہ الا اللہ (  کے اقرار کے ساتھ اتغفارر  کرنے  کا جو راز ہے، اسے اللہ پاک وبرتر نے اس فرمان میں

 {خج حم حج جم جح ثىثي ثم ثج تي تى تم تخ تح تج بي}

 .[39]سورة محمد:

 مانگا کریں اور مومن  کہ اللہ کے سوا کوئی معبود برحق نہیں او راپنے گناہوں ی  بخششترجمہ: )اےنبی !( آپ یقین کر لیں

  ہے۔مردوں اور مومن عورتوں کے حق میں بھی۔اللہ تم لوگوں ی  آمد ورفت کے اور رہنے سہنے ی  جگہ کو خوب ائنتا

 ہے، سب سے بلیغ اور معنی خیز حمد وا ہ  ہے یتا"یقینا توحید شرک ی  جڑ  کو تم  کردیتا او راتغفارر شرک ی  شاخوں کو مٹا د

اللہ نے آپ  کہ : لا الہ الا اللہ کا ورد کیا ائئے ، اور سب سے معنی خیز دعا ہ  ہے کہ : اللہ سے مغفر  طلب ی  ائئے، اس لیے

  دیا"۔حکمکو توحید پر قام  رہنے اور اپنے لیے  اور  مومن بھائیوں اور بہنوں کے لیے مغفر  طلب کرنے کا  

 اے اللہ !  اے سارے جہانوں کے پالنہار! ہماری ، ہمارے والدین اور تمام مسلمانوں ی  مغفر  فرما۔

 
۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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 در الہی پر..

)سب  آپ کا پاک وبرتر پروردا ر عظمت وبرییائی اور سلطنت و بادشاہت  کا مالک  ہے، وہ )سب سے ( بڑا اور 

 دیں، اس کے لیے عاجزی  ضرورتیں اسی کے در پر پیش کریں، اپنے دل کو اس کے سامنے  چھاسے ( بلند وبالا ہے۔اپنی

دا اور الکساری اختیار کریں، وہ آپ ی  ضرورتوں کو پوری کرے ا ، آپ ی  بیماری دور کر دے ا ، آپ کا قرض ا

 کردے ا ، آپ  کے  حزن وملال  کو دور کرکے ہونٹوں پر مسکراتھ  بکھیر دے ا ...

 یقینا وہ  بزرگ وبرتر اللہ )سب سے ( بڑا ہے۔

 ئیں گی۔)سب سے ( بڑے اللہ کے سامنے جب آپ اپنی آرزوئیں پیش کریں گے ..تو وہ حقیقت میں بدل ائ

 آپ ی  امیدیں خواہ ی بھی دراز ہوں، وہ )سب سے ( بڑے  اللہ کے سامنے ..معمولی ہیں۔

 عطا ی  ائئیں گی، آپ خواہشا  ظاہر کریں گے..وہ آپ کو )سب سے ( بڑے اللہ کے سامنے آپ اپنی جو بھی

 کے وںق او ر تمنا کو پورا کیا ائئے ا ۔

ی   وہ  ) سب سے ( بڑا بزرگ وبرتر : خوف ودہشت کے وقت آپ کا ماوی وملجا ہے ، مصائب زمانہ کے وقت آپ

 {ک ک ک ڑ ڑ ژ} مدد کرتا ہے...بے شک وہ اللہ )سب سے ( بڑا ہے:

 .[8]سورة الرعد:

 ترجمہ: ظاہر وپویدہہ کا وہ عالم ہے )سب سے ( بڑا اور )سب سے ( بلند وبالا ہے۔

(۲۸) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 ب  ک

 
 ی
 
 جل جلالہ ر
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وبالا ذا   ہمارا بزرگ وبرتر پروردا ر )سب سے ( بڑا ہے، وہ اپنی ذا  میں بڑا اور بلند ہے ، مطلق طور پر اس بلند

 ئو ئو ئە ئە ئا ئا ى ى ې ې} سے کوئی بھی بڑا اور عظیم نہیں:

 .[17:]سورة الزمر {ئۆئۆ ئۇ ئۇ

ی  مٹھی میں  ترجمہ: ان لوگوں نے جیسی قدر اللہ تعالی ی  کرنی ہتئے  تھی نہیں ی ، ساری زمین قیامت کے دن اس

 ہوگی اور تمام آسمان اس کے داہنے ہاتھ میں لپٹے ہوں گے ۔

ل  ی  ہمارا بزرگ وبرتر پروردا ر اپنے اوصاف میں )سب سے ( بڑا ہے، اس ی  تمام ات   کمال او رعظمت وجلا

 حال  ہیں ،  ان میں  نہ اس کا کوئی شریک   ہے ،  نہ ہم مثل ، نہ  مشاہ  اور نہ نظیر۔

 اال ل ہمارا بزرگ وبرتر پروردا ر وہ ہے جو اپنے اال ل میں )سب سے ( بڑا ہے ، اس ی  مخلوق ی  عظمت اس کے

 ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ} ی  عظمت پر دلالت کرتی ہے:

 .[57]سورة غافر: {ۅ ۋ ۋ ۇٴ

( اکثر لوگ بے ترجمہ: آسمان وزمین ی  پیدا ئش یقینا ًانسان ی  پیدائش سے بہت بڑا کام ہے، لیکن )ہ  اور با  ہے کہ

 علم ہیں۔

لت ہمارا بزرگ وبرتر پروردا ر  )سب سے ( بڑا ، ) سب سے ( عظیم  ہے اور برییائی کا مالک  ہے ، جس ی  جلا

  اور ہیچ   ہیں۔ وعظمت کے سامنے تمام بڑی )مخلوقا ( بونی

 ہمارا عزیز وبرتر رب ہر قسم کے نقص ، برائی ، اور عیب سے پاک وبرتر ہے۔

 ک ک }ہمارا عزیز وبرتر پروردا ر وہ ہے جو تمام طرح ی  برائی ، شر اور ظلم سے بری  اور برتر ہے: 

 .[8]سورة الرعد: {ک

 ترجمہ: )سب سے( بڑا اور )سب سے (بلند وبالا ہے۔
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 .[12]سورة غافر: {ڻ ڻ ں ں ڱ }

 ترجمہ: فیصلہ اللہ بلند وبزرگ ہی کا ہے۔

 لَكَ الَحمدُ والنَّعمَاءُ والُملكُ رَبَّنا
 م

 
ا وأَمََدُ  َِيءَ أعَل  مِنكَ مََد   وَلَا 

 فَسُبحَانَ مَن لَا يقَدِرُ الَخلقُ قَدرهَُ  
 

 
 وَمَن هُو فَوقَ العَرشِ فَردٌ مُوَحَّدُ 

 ، عز  ے ہی لیے ہر قسم ی  حمد وا ، نعمت ونوازش اور سلطنت وبادشاہی ہےترجمہ: اے ہمارے رب! تیر  

ق نے وشرافت میں کوئی بھی چیز تجھ سے بڑھ کر نہیں، تو سب سے باعز  اور شریف ہے۔پاک ہے وہ رب کہ  مخلو

 جس ی  کما حقہ قدر نہیں ی  ، وہ عرش کے اوپر تنہا )مستوی( ہے ، وہ یکتا ومنفر دہے۔

  عاجز ہیں!ہماری عقلیں

  :اللہ عزیز وبرتر ہر ایک چیز سے بڑا اور اس با  سے کہیں بڑھ کر ہے  کہ ہمارا علم اس کا احاطہ کر سکے

 . [001]سورة طة:{ ې ې ى ى ئا } 

 ترجمہ: مخلوق کا علم اس پر حاوی نہیں ہو سکتا۔

ائن سکیں، اسی لیے ہمیں اللہ  اللہ بزرگ وبرتر : اس با  سے بڑا ہے کہ ہم اس ی  ذا  اور ات   ی  کیفیت کو

عقل سے اس کا  ی  )ذا  وات   ی  کیفیت پر( غور وفکر کرنے سے منع کیا گیا ہے،  کیوں کہ ہم اپنی عاجز اور محدود

مایا: "اللہ ی  عمتوںں میں غور وفکر کرو، نے فر ادرا ک نہیں کرسکتے، طبرانی نے "الأو م" میں روایت کیاہے کہ نبی 

اللہ  عزیز وبرتر ی  جلالتِ  ہے[]ہ  حدیث صحیحتر ی  )ذا  وات   ی  کیفیت ( میں غور وفکر نہ کرو" اللہ عزیز وبر

جل نے اسے برییائی سے ا س کے سوا کوئی  واقف نہیں، نہ ہی مقرب فرشتے  اور  نہ رسولِ  بعوث  ، کیوں  کہ اللہ عز و

 اپنے لیے ال  کر رکھا ہے۔ 

 سب سے معنی خیز کلمہ...
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  جا عزیز وبرتر اپنی ذا ، قدر ومنزلت، عز  وشرافت اور عظمت وجلالت  میں   سب سے بڑا ہے،  اسی لیےاللہ 

 ابری ( ہے۔کیوں ائتا ہے کہ: عظمت واام ام کا معنی ادا کرنے کے لیے عربوں کے نزدیک سب سے معنی  خیز کلمہ )اللہ

للہ ابری ( کہتے ہیں تو اس میں عظمت او ربلیغ ہے،  جب  ہم ) ا کہ ہ   کلمہ عظمت ی  صفت )یعنی: اللہ اعظم(  سے زیادہ کال 

 کا معنی  تو شال  ہوتا ہی ہے، اس کے علاوہ اام ام کے اور دیگر معانی بھی شال  ہوتے ہیں۔

 زیادہ یہی وہ  ہے کہ نماز اور اذان میں جو کلمہ مشروع کیا گیا ہے وہ ہے )اللہ ابری( ، کیوں کہ ہ  ) اللہ اعظم( سے

جو کوئی ان  ل  اور بلیغ ہے، جیسا کہ حدیث میں آیاہے : "بڑائی )برییائی( میری ہتدر ہے اور عظمت میرا تہ بند، توکا

حدیث صحیح ہے ، اسے  ]دونوں چیزوں میں کسی کو مجھ سے چھیننے ی  کوشش کرے ا  میں اسے جہنم میں ڈال دوں ا " 

 ۔ابوداود نے روایت کیا ہے[

تشبیہ دیا ہے، اور ہ   ز ہیں :"اللہ نے عظمت کو تہ بند سے اور بڑائی )برییائی( کو ہتدر سےرقم طرا  ابن تیمیہ 

لمقاببل بلات  اور با  معلوم ہے کہ : ہتدر  کا  مقام ومرتبہ )لباس میں( زیادہ ہے،  بعینہ چوں کہ تکبیر میں تعظیم کے با

 تعظیم بھی  شال  ہے"۔ مائی، جس میںمعنی خیزی زیادہ پائی ائتی ہے، اس لیے لفظ تکبیر ی  صراحت فر

 بادشاہ کے پاس ائنے ی  کنجی:

یہی وہ  ہے کہ نماز میں داخل ہونے کے لیے اسی کلمہ کو مشروع قرار دیا گیا، مسلمان اسی طرح )نماز 

میں(داخل ہوتا ہے جس طرح غلام اپنے آقا ومالک کے پاس داخل  ہوتے ہیں، جب مسلمان اللہ کے پاس داخل 

جس کے ذریعہ وہ  شرف حاصل کرتا ہے ، تو اس کے لیے سب سے بلیغ اور معنی خیر کلمہ مشروع کیاگیا ہے )ہونے کا

 کے ذریعہ اپنے رہا ہوتا ہے: "اللہ ابری، میں اس کلمہ  داخل  ہوتا ہے( ، اور وہ ہے: )اللہ ابری(، وہ زبان حال سے کہہ

"۔جب وہ اس کلمہ کو زندگی ی  تمام مصروفیا  سے بڑھ کر ہے  مولی ، اللق اور رازق کے پا س داخل ہورہا ہوں، اللہ

 بڑھ ائتی اخلا  کے ساتھ اور ) اس کے معنی ومفہوم پر ( غور کرتے ہوئے کہتا ہے، تو اس کے دل میں اللہ ی  عظمت

ا ء وجوارح پر خشوع وخضوع طاری ہوائتاہے، وہ اللہ سے شرم محسوس کرنے لگتا ہے، اللہ کا و

 

ض
ع
ر اور قاہے، اس کے ا
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  ہی ہے کہ اس ی  برییائی اس با  سے اسے باز رکھتی ہے کہ  اس کا دل کسی اور چیز میں مشغول ہو، اس کلمہ ی  عظمت

فرماتے  اس کے ذریعہ مسلمان  مختلف عبادتیں انجام دیتا ہے، تاکہ رضائے الہی سے فیض یاب  ہو، ابن القیم 

:{ ۉۉ ۅ ۅ ۋ }ہی:

 

ة
ت 
للہ ی  رضا مندی سب سے بڑی چیز ہے(۔ ) ترجمہ:ا. [76]سورة التو

 صفت ہے اور اللہ کا بندے سے خوش ہونا نت  اور اس ی  عمتوںں سے بھی بڑھ کر ہے ، کیوں  کہ رضا وخوشنودی  اللہ ی 

 نت  اس ی  مخلوق ہے"۔

 عز  و سربلند ی اسے ملتی ہے جو )سب سے ( بڑے )اللہ ( ی  ناہہ میں آائئے ...

صل ہوتی ہے،  دل میں ائگزیں ہوائتا ہے، تو مومن کو اس کے ذریعہ عز  و  سربلندی  حا  جب کلمہ  )اللہ ابری(

 ہوائتی ہے۔ وہ اللہ پر  بھروسہ، اعتماد او رتوکل کرنے لگتاہے ، اللہ ی  بڑائی  اور عظمت کے سامنے ہر ایک چیز ہیچ

 دو رکعت نماز ادا کر لی تو یمن کا سیر  نگاروں نے لکھا ہےکہ: "جب حجاج بن یوسف نے مقام ابراہیمی کے پیچھے

سے الجھ گیا اور  ایک فقیر شخص آیا  اور النہ کعبہ کا طواف کرنے لگا، طواف کے دوران ایک نیزہ  یمنی  فقیر کے کپڑے

 سے میرے قریب لاؤ،حجاج کے جسم  پر آلگا، حجاج ڈر گیا ، او رکہنے لگا: اسے پکڑو! فوج نے اسے پکڑ لیا، حجاج نے  جا: ا

 انہوں نے فقیر کو  حجاج کے قریب کر دیا۔

را  کمرااں  کون ہے؟  حجاج نے  جا: کیا تم مجھے ائنتے ہو؟ فقیر نے  جا: میں مہیں نہیں ائنتا! حجا ج نے  جا: یمن میں تمہا

 فقیر نے  جا: حجاج کا بھائی محمد بن یوسف ، جو اسی ی  طرح ظالم ہے اور اس سے بھی بدتر ہے۔

؟ انہوں نے  جا: ہاں، کیا مہیں نہیں معلوم کہ  میں ہی اس کا بھائی ہوں؟ فقیر نے  جا: کیا تم حجاج ہو حجاج نے  جا:

 فقیر نے  جا: تم نہایت  برے ہو! اور تمہارا بھائی بھی  نہایت برا ہے!

میں  س حالحجاج نے  جا: تم نے میرے بھائی کو یمن میں کس حالت میں چھوڑا ؟ فقیر نے  جا: میں نے اسے ا

 چھوڑا کہ وہ بڑے توند  والا موٹا فرہ  تھا۔
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عدل وانصاف کے  حجاج نے  جا: میں نے تم سے اس ی  صحت وندررستی کے بارے میں نہیں پوچھا ، بلکہ اس کے

 بارے میں دریافت کیا ہے۔

 فقیر نے  جا: میں نے اسے ظلم وستم ی  حالت میں چھوڑا ہے۔

 ڈر نہیں؟  وہ میرا بھائی ہے؟ کیا مہیں مجھ سے ذرا بھیحجاج نے  جا: کیا مہیں نہیں معلوم کہ

 ہے جتنا میں فقیر نے  جا: اے حجاج ! کیا مہیں لگتا ہے کہ تمہارا بھائی  تمہارے ذریعہ  اس سے زیادہ عزیز و سربلند

 )اللہ( واحد ویکتا کے ذریعہ عزیز وسربلند ہوں؟"۔

ے ہوگئے، اس کے ! )ہ  سن کر( میرے روٹے ک ھڑاکہتے ہیں کہ: "اللہ ی  قسم-اس قصہ کے راوی -طاووس

  کا خوف نہ تھا"۔بعد حجاج نے اس شخص کو رہا کر دیا ، پھر  وہ کعبہ کا طواف کرنے لگا او راس کے دل میں اللہ کے سوا کسی

 أَکفَانُُم بِدِماءِ البَذلِ قَد صُبِغَت
 

 
فُوا  اُلله أَكبُر مِن سَلسَالِها رُِِ

 طَرَفٌ  همِ مِن حَبلِ الهدَُىفِِ كَفِ هِم الشَّ  
 

 
 عَلَ  الصِ ر اطِ وَفِ أرَوَاحِنَا طَرَفُ 

اور وه خود  اللہ ابری کے سرچشمے  سے سیراب ہوئے 7ترجمہ:  ان کے کفن جود وسخا کے خون سے رنگے  ہوئے ہیں،  

ن ہیں، جب کہ اس کا دوسرا سرا مزہیں۔ہدایت ی  رسی کا ایک سرا  ان ی  مضبوط ہتھیلی میں ہے  او روہ راہ مستقیم پر ا 

 ہماری  روحوں  میں)پیوست(   ہے۔

  دوںا ر ہو؟کون سا ایسا بڑا کام ، کون سی سخت صیبت، اور کون سا    بڑا حزن وملال ہے جو )سب سے ( بڑے اللہ پر

یا اس کے  ،معلوم ہوا کہ اللہ عزیز وبرتر ہی )سب سے ( بڑا ہے، )اس کے علاوہ( جو بڑی چیز بھی آپ دیکھتے 

ں کے لیے ہ  کیسے بارے میں  سنتے یا ائنتے ہیں، اس کا رب اللہ ہی ہے ، اور وہ ان سب سے بڑھ کر ہے، پھر  بھلا مصیبتو

 ؟ممکن  ہوسکتا ہے کہ  صاحبِ عز  وسربلندی اور مالکِ  عظمت وبرییائی کے ارادے کے سامنے ڈٹ سکیں
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 ہے،  آپ ی  تمام تکلیف کو  آپ ی  مشکلا   کا ل  پیدا کر سکتابزرگ وبرتر اللہ )سب سے ( بڑا ہے، و ہی  ہے جو

اتھ میں تبدیل عافیت میں بدل سکتا ہے، آپ ی  ہر آرزو اور تمنا کو پوری کر سکتا ہے، آپ کے تمام آنسوؤں کو مسکر

 کر سکتا ہے۔

ا  نُ فإَِنَّهُ الرُّكنُ إِن َ انتَكَ أَركَا فاَلزَم يدََيكَ يَُِبلِ اِلله مُعتَصِم 
رے ساتھ ترجمہ: مضبوطی کے ساتھ اپنے دونوں ہاتھ سے اللہ ی  رسی کو تھام لیں، کیوں کہ جب سارے سہا

 چھوڑ دیں تو وہی ایک سہارا ہے )جو آپ کے کام آسکتاہے(۔

کے اور جہنم اے اللہ ! ہم تجھ سے  تیرے )الکبیر ( اسم کے وسیلے سے سوا ل کرتے ہیں کہ: نت  میں داخل کر

 ے کر ہمارے اوپر  احسان فرما۔سے نجا  د

 

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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( الى 
ِ
 
  ی  طرف جب صیبت واقع ہوتی ہے ، آفت کا سا منا ہوتا ہے  اور ناگہانی حادثہ    درپیش ہوتا ہے تو دل  )رب

لى    اورنہایت ہی بلند   ا متوہ  ہوتاہے، ہاتھ  بلند وبرتر  )پالنہار(  ی  طرف اٹھ ائتے ہیں اور نگاہیں   بلندو بالا، سب سے

 )پروردا ر( ی  طرف سے فراخی کے انتظار  میں آسمان تکنے لگتی ہیں۔

( ہے۔اللہ  ہما را عزیز وبرتر  پروردا ر وہ ہے  جو: الى  )سب سے بلند(  ، لى  )بلند وبالا( او رمتعال )عالی مرتبہ

 .[255]سورة البقرة: {ی ی ی ئى }تبارک وتعالی فرماتا ہے:

 ۔وه تو بہت بلند اور بہت بڑا ہے: ترجمہ

 .[1]سورة الألى : {ڻ ڻ ڻ ڻ ں}نیز فرمایا: 

 ۔کر نبیا گیپاکیز بلند اللہ کے نام ی  اپنے بہت ہیترجمہ: 

]سورة  {ک ک ک ڑ ڑ ژ}مزید اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے: 

 .[8الرعد:

 وبالا ہے۔ )سب سے( بڑا اور )سب سے( بلند ، کا وه عالم ہے هہر وپویدہترجمہ: ظا

لی مرتبہ( ہے : جس سے زیادہ کوئی متعال  ) عا-لى  )بلند وبالا(-معلوم ہوا کہ ہمارا پروردا ر  الى  )سب سے  بلند(

 ے سے  مطلق بلندی ہے :
حي

 بلند نہیں، اس کےلئے ہر نا

ری کائنا  سے بلند پوذا  ی  بلندی:  یعنی  ہمارا پاک وبرتر  پالنہار  عرش پر مستوی ہے، اپنی مخلوق سے الگ اور 

 .[5]سورة طة: {ڑ ڑ ژ ژ ڈ}ہے :

(۲۹ ،۳۱ ،۳۱) 

 
 
 ا

 
 لأعل

 
 ى ،ا

 
 ،ي  ل  لع

 
 
 ا
 
 ل
 
 م
 
 ت
 
 ع
 
جل جلالہ ال
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 ۔جو رحمٰن ہے، عرش پر قام  ہےترجمہ: 

  کمال مقام ومرتبہ ی  بلندی: یعنی   اللہ پاک وبرتر بڑی قدر ومنزلت والا ہے، اس ی  تمام ات   منتہائے

 ہم پلہ  ہوسکتی ہے اور نہ  ہم مثل ، ی  وخوبصورتی  اور  منتہائے عظمت ی   حال  ہیں، کسی مخلوق ی  صفت نہ تو ان ات  

 {ئا ى ى ې ې }:بلکہ  )تمام ( بندے  )ل  کر بھی( اللہ پاک ی  کسی ایک صفت  کا احاطہ نہیں کرسکتے 

 . [001]سورة طة:

 کرسکتے۔ علم سے اس کا احاطہ نہیں )مخلوق( وہترجمہ: 

  اس کے سامنے سرنگوں ہے ،  تمام ہے، پوری  کائناغلبہ ی  بلندی: یعنی  ہمارا پاک وبرتر رب ہر ایک چیز پر غالب 

 بى بم بخ بجبح ئي ئى ئم}کے تمام  اس کے غلبہ وسلطنت او رعظمت وبرییائی کے ماتحت ہیں: 

 . [08]سورة الأنعام: {بي

 ۔برتر ہےو اللہ اپنے بندوں کے اوپر غالب  وہیترجمہ: 

 عَلَ  السَّماوَاتِ فَوقَ العَرشِ مُرتَفِع ا
 لَتهِ العُليَا الَّتِِ كَمُ بِكُلِ  أوَصَافِ 

 

 مُبَاينِ ا لَُِميعِ الخلَقِ مُتَّصِف ا 
 وَليَسَ هَذا يَُِمدِ اِلله فِيهِ َ فَا

 
 وبالا  اور کال  ترجمہ: )اللہ( آسمانوں  پر، عرش کے او پر بلند ہے ، تمام مخلوقا   سے الگ ہے، اپنی تمام تر بلند

  مخفی وپویدہہ چیز بھی نہیں۔ ات   سے متصف ہے، اور الحمد للہ ہ  کوئی

 الله  جاں ہے؟!

 یلونڈ یکا یمیر  ہیں: ...سے مروی ہے، وہ کہتے صحیح مسلم میں جلیل القدر صحابی معاوہ  بن الحکم السلمی 

 یکا یاکہ بھیڑ یکھاجو وہاں آ نکلا تو د دن میں یک۔ اتھی کرتی یاچرا یاںطرف بکر ( ی کا نام ہے مقام  یک)ا احُد  جو  تھی

کو غصہ آتا ہے۔  دیگر لوگوں تا ہے جیسےغصہ آ ائ ہوں مجھ کو بھی آدمی بھی ہے۔ آخر میں لے گیا)شکار بناکر(  کو  یبکر

نے  تو رسول اللہ  یاکے پاس آ رسول اللہ  میں مارا۔ پھر دے  طمانچہ یکنے اس کو ا میں)طیش میں آکر( 
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کو آزاد نہ کر دوں؟ آپ  ینڈاس لو میں رسول اللہ! کیا یا  جا: نے ۔ میںیاقرار د)جرم(  بہت بڑا ے اس ل ک کو میر

نے اس سے  پ ۔ آآیالے کر اسے کے پاس  آپ  ، میں"پاس لے کر آ ےاس کو میر": یانے فرما 

س نے  جا: آپ اللہ کے ا "کون ہوں؟ میں": یانے فرما۔ آپ میں  اس نے  جا: آسمان  " اللہ  جاں ہے؟"پوچھا: 

 ۔"مؤمنہ ہے ہ اس کو آزاد کر دے  ": مایانے فر تب آپ ۔ہیں رسول 

میں( آیا ہے -اللہ کے آسمان  میں  ہونے کامطلب ہ  ہے کہ : آسمان کے اوپر بلند ی میں ہے، حدیث میں لفظِ )فی

 }بھی آیا ہے: اوپر( کے معنی میں ہے، جیسا کہ ہ  لفظ  اسی معنی میں اللہ پاک وبرتر کے اس فرمان-جو کہ )لى  

 . [70]سورة طة:{ ھ ہ ہ ہ

 ۔چڑھوا دوں ا  کھجور کے تنوں پر سولیترجمہ: تم سب کو 

ئی مخلوق اس کا احاطہ کوئی اس وہم میں نہ پڑ ائئے کہ آسمان اللہ تعالی کو محیط ہے،  اللہ اس سے بلند  وبرتر ہے کہ کو

 کرے۔ 

ات   سے اپنی ذا  کو متصف کیا  للہ عزیز وبرتر  نے جنمحترم قاری !  میں یہاں  ٹھہر کر پوچھنا ہتا ہ ہوں کہ :  کیا ا

 ہے ، ان ات   ی  ضد سے اللہ کو موصوف کرنا ائئز ہے ، جیسے ہ  کہنا کہ اللہ ہر جگہ موجود ہے؟ 

ذا  کو   بلندی سے  "مجموع الفتاوی" میں رقم طراز  ہیں: "اللہ پاک وبرتر نے اپنی شیخ الاسلام ابن تیمیہ 

ں کہ ہ  ایک ر  ہ  ان ات   میں سے ہے جن کے ذریعہ اللہ ی  تعریف و  تعظیم ی  ائتی ہے، کیومتصف کیاہے، او

ہر چیز پر صفت ِکمال ہے،   اسی طرح اللہ نے اپنی ذا  کو  عظیم )جلیل القدر( ، علیم )سب کچھ ائننے والا( ، قدیر )

رھنے والا(  اور اس طرح  )زندہ(  وقیوم )ہر چیز کو قام قادر( ، عزیز )سب پر غالب( ، لیم     )نہایت ہی بردبار( او رحی  

 کے دیگر اوصاف سے بھی متصف کیا ہے جو اس کے خوبصور  ناموں  کے پرتو ہیں۔

اللہ کو متصف کرنا   ہ  ائئز نہیں کہ ان ات   ی  ضد سے اللہ کومتصف کیا ائئے ، چنانچہ بلندی ی  ضد پستی سے

 الا( ی  ضد  کمزور سے   اسے متصف کرنا ائئز ہے۔ائئز نہیں اور نہ  قوی  ) قو  و
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 "۔بلکہ اللہ پاک وبرتر ان تمام نقائص سے پاک ہے جو اس ی   ثابت شدہ ات ِ  کمال کے منافی ہیں

 هَذَا وَمِن تَوحِيدِهِم: إِثباتُ 
 كعُلُو هِِ سُبحانهَُ فَوقَ السَّماواتِ 
 فَ هُو العَلِيُّ بِذَاتهِِ سُبحانهَُ 

 حَقًّا عَل  العَرشِ استَ وَى وَهُو الَّذِي
 

 أوَصَافِ الكَمَالِ لِرَب نِا الرَّحَمنِ  
 العُلَ  بَل فَوقَ كُلِ  مَكانِ 
 إِذ يَستَحِيلُ ِ لافُ ذا ببَِيانِ 
 قَد قاَمَ باِلتَّدبِيِر لِلََكوَانِ 

 
 
 

 : ہمارے  رب   ِ رحمن   کہترجمہ:  اس کے علاوہ )اہل سنت والجماعت کے نزدیک(  توحید  ) کا تقاضہ  ( ہ  بھی ہے  

ن سے اوپر بلند ہے،  چنانچہ کے لئے ات ِ  کمال کو ثابت کیا  ائئے  جیسے ہ  کہ اللہ پاک بلند آسمانوں کے اوپر بلکہ ہر مکا

بت  ہے  ، دیل  سے ہ  ثااللہ پاک اپنی ذا  کے ساتھ بلند  وبالا ہے،    اس کے بر خلاف  )یعنی پستی  اللہ  کے لئے ( نا ممکن

 ہے۔ وہی ہے جو   حقیقت میں عرش پر مستوی   ہے ، اور پوری کائنا  ی  تدبیر کر رہا ہے۔

 ک ک ڑ ڑ ژ ژ ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ}:اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے

 .[59]سورة الأعراف: {گ ک ک

 مستوی  پر  ہے، پھر عرش کیا اپید کو چھ روز میں ہے جس نے سب آسمانوں اور زمین بے شک تمہارا رب اللہ ہیترجمہ: 

 ہوا۔

 ٿ}اللہ پاک وبرتر نے اپنی کتاب میں جبرائیل اور دیگر فرشتوں کے نازل ہونے کا ذکر فرمایا ہے:

 .[9]سورة القدر: {ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ

 ۔( اترتے ہیںائیلکو اپنے رب کے حکم سے فرشتے اور روح )جبر ینےہر کام( کے سر انجام د س )میںترجمہ:ا 

 (    کا کام بلندی ی  طرف سے ہی  ہوتا  ہے۔اتارنے ) اور اترنے 

 ئا ى ى ې ې ې ې}نیز ہ  بھی ذکر فرمایا ہے کہ فرشتے    اس ی  طرف چڑھتے ہیں: 

 .[9]سورة المعارج: {ئو ئو ئە ئە ئا
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مقدار پچاس ہزار  جس ی  (  )ہوا دن میں ،  )وہ  عذاب ایک ایسے(طرف فرشتے اور روح چڑھتے ہیں جس ی ترجمہ: 

 ۔ہے سال ی 

 ى ې ې }ید اللہ پاک وبرتر نے ذکر  فرمایا  کہ نیک اعمال اور پاکیزہ با  اس ی  طرف  چڑھتی  ہے: مز

 .[11]سورة فاطر: {ئەئە ئا ئا ى

 ۔عمل اسے بلند کرتا ہے ہے اور نیک با  چڑھتی ہطرف ہر پاکیز ی  اسیترجمہ:  

 

 آخر اعمال کس ی  طرف بلند کیے ائتے ہیں؟

 ؟ )اللہ ان ی  باتوں سے ر  فس ن یس ہ ہر جگہ موجود ہوتا تو اتارنے ی  کیا ضرور  پڑتیاگر ہمارا پاک وبرتر  پالنہا

 بہت زیادہ بلند ہے(۔

 ہمارا  عزیز وبرتر پروردا ر  ہم مثل  و ہم نظیر  سے   بلند  وپاک   ہے ۔

 ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ}:ہمارا  بلند وبرتر پروردا ر بیوی اور اولاد سے بلند  وپاک   ہے

 .[5]سورة الجن: {ڄ

 ۔ہے نہ بیٹا یابنا ی( بیوکو )اپنی نہ اس نے کسی ، بلند ہے یشان بڑ ہمارے رب ی  بیشکترجمہ: 

 گ گ گ ک}ہمارا بلند وبرتر پروردا ر اپنی عباد  میں شریک وساجھی سے بلند  وپاک   ہے: 

 .[181]سورة الأعراف: {ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳڳ ڳ ڳ گ

 ینےقرار د یکه دونوں اللہ کے شرو میں چیز ہوئی ید تو اللہ ی  یدے د دلاسالم او جب اللہ نے دونوں کو صحیحترجمہ: 

 ۔لگے، اللہ پاک ہے ان کے شرک سے

 راستہ...
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سے واقف ہوائئے وہ  مرتبہ ( لیاو رمتعال )عا (  سب سے بلندالى  )،  )بلند وبالا( لى   جو شخص ان تین ناموں :  

ات    سے پاک وبرتر  اور اپنی  برتر اپنی ات   کاملہ    کے ذریعہ  بلند وبالا ہے، ناقصہ  بھی ائن ائئے ا  کہ اللہ عزیز و

 مخلوقا  سے بلند ہے ۔

تو اس کے ذریعہ  اسے بے یا زی -ائنکاری اور بندگی دونوں اعتبار سے-نیز جو شخص اس  حقیقت کا حق  ادا کرے 

:]سو {ڌ ڌ ڍ ڍ}:ہوا  حاصل ہوگی اور اور عز  وشرافت کے)  بلند (مقام پر فائز
 
 .[57رة مري

 ۔ہم نے اسے بہت اونچے مقام پر بلند کیاترجمہ: 

 دیا  وآخر  ی  بلندی درج ذیل امور سے حاصل ہوتی ہے:

 .[71]سورة طة: {تي تى تم تخ تح تج بي بى بم بخ بح}ایمان سے:

ں گے اس کے لئے بلند ہو کیے نیک حاضر ہوا  اور اس نے اعمال بھی حالت میں ی  یماناس کے پاس ا جو بھیترجمہ: 

 ۔درجے ہیں لاوبا

 {جم جح ثي ثى ثم تيثج تى تم تخ تح تج بي بى بم }علم سے : 

:

 

 .[33]سورة المجادلة

 ۔گیا یاعلم د لائے اور جنہیں یمانسے ا بلند کرے ا جو تم میں اللہ ان لوگوں کو درجوں میںترجمہ: 

 یتواضع و اکسارر اللہ کے لیے شخص جو  ی  صحیح  حدیث ہے ، آپ نے فرمایا: " تواضع والکساری سے:  نبی 

 " )مسلم(۔ ہے یتااس کا رتبہ بلند فرما د کرتا ہے اللہ تعالیٰ راختیا

 اپنے اوپر کثر  جدہہ کو تو ی  رفاقت طلب ی  تو آپ نے فرمایا: " نے نت  میں نبی  جب ایک  صحابی 

نا بھی ) بلند ی سے سرفراز ہونے کا ورد  کر  " )مسلم( ۔نیز جدہے میں  )سبحان ربی الالى ( کامدد کر یلازم کر کے میر

 .[1]سورة الألى : {ڻ ڻ ڻ ڻ ں}سبب ہے( ، اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے:

 کر جو سب سے بلند ہے۔ تسبیح اپنے رب کے نام ی ترجمہ: 
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 شریف  اپنےکچھ لوگوں نے جدہ ے میں  ہ  دعا پڑھنے ی  وہ  ہ  بتائی ہے کہ :  ہ  بندے  کا اللہ عزوجل کے لئے

 کے لئے (  اناہ ترین عضو  چہرے  کے ذریعہ اکسارری اور الکساری  اختیار کرنے ی  اتہا  ہے  ، اس طور پر کہ وہ ) اس ی  رضا

 رب ی  تویف چہرہ  زمین پر رکھ دیتا ہے ،  تو اس حال میں کہ وہ حد درہ  پستی کے عالم میں  ہو  ، یہی مناسب  ہے  کہ اپنے

 ہ عزیز وبرتر  الى  )بلند وبالا ( ہے۔ہ  بیان کرے کہ و

للہ پاک چوں کہ  )جدہہ ی  (  ہیئت میں بندہ  )اس قدر اکسارری ( ی  حالت میں ہوتا ہے   اس لئے وہ ا  

 حالت میں جدہہ ی  یبقر دہیابندہ اپنے رب سے سب سے ز فرماتے ہیں : " وبرتر کے بہت قریب ہوتا ہے، نبی 

 ")مسلم( ۔کرو تم لوگ بکثر  دعا کیا (ہوتا ہے، لہٰذا )جدہے میں

 آرزو کو پہنچ چکے..

  جس کے ہاتھ جب آپ ہ  ائن چکے کہ پوری دیا   کو چلانے والا   بلند وبالا  اور سب سے الى   )اللہ ( عزیز وبرتر   ہے

 میں  آسمانوں اور زمین ی  ملکیت ہے...

 ، اے غمزدہ!   دلاسا دینے وبے یا ز آسمان میں ہے تو اے مریض! فا دینے والا آسمان میں ہے ، اے فقیر!  غنی

، والا آسمان میں ہے، اے بانجھ ! اولاد سے نوازنے  والا آسمان میں ہے، اے قرض دار! رزق دینے والا آسمان میں ہے

 اے  افسردہ ! مشکل کشا آسمان میں ہے..

لا اور سب سے الى  کو پکار او  وبااس لئے اپنے چہرے اور دل کے ساتھ آسمان ی  طرف متوہ  ہوائ، اللہ بلند

نوں کے اوپرسے رفرحت ومسر  ی  شارر  قبول کر کہ تجھے اللہ عزیز وبرتر نے اپنے اس فرمان کے ذریعہ سا  آسما

 ئۈئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئوئو ئە ئە ئا ئا ى} خوش بر ی دی ہے :

 .[111]سورة البقرة: {ی ئى ئى ئى ئې ئې ئې
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ہر ، ہوں  یبقر بہت ہی کہ میں یںتو آپ کہہ د یںکرآپ سے سوال  بارے میں ےبندے میر ےجب میرترجمہ: 

 با  مان لیا یہتئے  کہ وه میر بھی وه مجھے پکارے، قبول کرتا ہوں اس لئے لوگوں کو پکار کو جب کبھی پکارنے والے ی 

 ۔ہے عث کا با بھلائی ان ی  یہی ،رکھیں یماناور مجھ پر ا یںکر

 لَا لَكَ الَحمدُ يا ذَا الُُودِ والَمجدِ والعُ 
 إِلَهي لئَِن جَلَّت وَجَََّت َ طِيئَتِِ 
 إلََهي تَ رَى حَالِ وَفَقريِ وَفاَقَتِِ 
 إِلَهي لئَِن َ يَّبتِِ أَو طردتَنِ

  
 

 تبَاركتَ تعُطِي مَن تَشاءُ وتََنعُ  
 فَ عَفوُكَ عَن ذَنبي أَجَلُ وَأوَسَعُ 
 وَأنَتَ مُنَاجَاتِ الخفَِيَّةَ تَسمَعُ 

 رجُو وَمَن لِ يَشفَعُ فَمَن ذَا الَّذِي أَ 
 
بابرکت  ترجمہ: اے جود وسخا ، عز  وعظمت اوررعت و بلندی والے ! تیرے لیے  ہی ہر قسم ی  حمد وا ہے۔ تو 

 زیادہ  ہیں ہے ، جسے ہتا ہہے نواز تا ہے اور جسے ہتا ہ ہے محروم کر دیتا ہے۔اے میرے  معبود ! اگرچہ  میرے گناہ بہت

 و فاقہ کو دیکھ رہا ہے   ے گناہ سے کہیں زیادہ کشادہ اور عظیم ہے۔یا  الہی ! تو میری حالت اور  فقرلیکن تیری مغفر  میر

ن ہے جس سے میں امید اور تو میری پویدہہ سرگوشیوں کو بھی سنتا ہے۔  الہی ! اگر تو نے مجھے نا امید کردیا یا ٹھکرا دیا تو کو

 کروں اور کو ن ہے جو میری فاررش کرے۔

م ومرتبہ بلند  للہ ! ہم تجھ سے تیرے  اسم ِ الى  کے  وسیلے سے دعا کرتے ہیں کہ دیا  وآخر  میں  ہمارا مقااے ا

 فرما۔

 

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 

 

 

  

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               
 

 بے سہاروں کا سہارا             شد 
 

182 

 

 

 

 

اپنی بیوی کے ہاتھ اور  سے  روایت کیا ہے ، وہ کہتے ہیں :"فرعون نے ابو یعلى نے اپنی "مسند" میں ابو ہریرہ 

کو ساہ  کرتے تھے،  میں باندھ رکھا تھا، جب )فرعون کے (   لوگ ان سے الگ ہوتے تو فرشتے ان پاؤں کو  ہت رمیخوں  

 ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ }انہوں نے  جا: 

:{ ې ې
 
 . [00]سورة التحري

لم اور مجھے ظا ترجمہ: اے میرے رب ! میرے لیے اپنی نت  میں مکان بنا اور مجھے فرعون سے اور اس کے عمل سے بچا

 ]ہ  حدیث صحیح ہے[     لوگوں سے خلاصی دے۔

کا    سی سرکش  فرعون کے گھر  سے روئے زمین ی  ایک  عظیم ترین التون رونما ہوئی! اور اس کے محل سے مو

 ظہور   ہوا!!...

]سورة  {ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ }وه فرعون جس نے  جا: 

 .[127الأعراف:

 دیں گے او رہم کو ان پر ہر  کرنا شروع کردیں گے او رعورتوں کو زندہ رہنےترجمہ: ہم ابھی ان لوگوں کے بیٹوں کو قتل

 طرح کا زور ہے۔

(۳۲ ،۳۳) 

 
 
 ا

 
 اہ  لق

 
 ر

 
 ، ا
 
 ل
 
 ق
  
جل جلالہ ار  ہ
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  قاہر وزور آور )اللہ ( نے اس  ظالم وسرکش کو  زیر اور مغلوب  کر دیا اور آنے والوں کے لیے اسے سامان عبر

 ک ک ک ک ڑ ڑ ژ ڈژ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ} بنادیا:

ونس: {گ  .[82]سورة ي 

،  اورحقیقت  صرف تیری لاش کو نجا  دیں گے تاکہ تو ان کے لیے نشان عبر  ہو جو تیرے بعد ہیںترجمہ: آج ہم

 ہ  ہے کہ بہت سے آدمی ہماری نشانیوں سے غافل ہیں۔

 بم بخ بجبح ئي ئى ئم}اللہ پاک وبرتر نے اپنی بلند وبالا ذا  ی  تعریف کرتے ہوئے فرمایا: 

 . [08]سورة الأنعام: {بي بى

 والا ہے۔ اپنے بندوں کے اوپر غالب ہے برتر ہے، اور وہی بڑی حکمت والا اور پوری بر  رھنے ترجمہ : وہی اللہ

، اس کے ہمارا عزیز وبرتر پروردا ر  اپنی شانِ بادشاہی  کے ذریعہ  غالب ہے،  پوری کائنا  میں تصر ف کرتاہے

 ارادے  پر کوئی چیز غالب نہیں آسکتی ۔

ری گردنیں خم ہوگئیں، زیر کردیا، شاہان عالم ی  کمر توڑ دی ، اس کے سامنے سااللہ نے تمام سرکش کمراانوں کو 

تھ ھک اس ی  عظمت وبرییائی کے سامنے تمام  دوںاریاں پست ہوگئیں، اس کے لیے سارے چہرے عاجزی کے  سا

، تمام مخلوقا  اس ی  بارا ہ میں جدہہ ریز ہوگئیں  اور اس ی   جلالت شان اور عظمت وبرییا  کے سامنے  ئیگی 

 الکساری سے  بچھ گئیں۔

  وقو  پروردا  روہ ہے جس کے سامنے  ساری  مخلوقا  عاجزی اختیار کرتیں اور اس ی  عزپاک وبرتر ہمارا 

 اور کمال ِ قدر  کے سامنے پست رہتی ہیں۔

  سے ہی واقع زپورے عالم علوی اور سفلی پر غالب ہے،  تمام تر حرکا  وسکنا  اس ی  اائعزیز وبرتر )اللہ( 

موں کا: ہوتی  ہیں،  جو وہ ہتہے وہ ہوتا اور جو نہ ہتہے وہ نہیں ہوتا، یہی معنی ہے ہمار ے عزیز وبرتر  پروردا ر کے ان دو نا

ا ر
 
ہ 
لق
 غالب وزور آور(۔-)القاہر وا
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 وكَذَا القَهَّارُ مِن أوَصَافِهِ 
 

 
 فاَلخلَقُ مَقهُورُونَ باِلسُّلطانِ 

 ا عَزيِز ا قاَدِر الَو لَم يَكُن حَيًّ  
 

 
 مَا كَانَ فِ قَهرٍ ولا سُلطاَنِ 

 ترجمہ:  اسی طرح قہار )زور آور( بھی اس ی  ایک صفت ہے، مخلوق )اس ی  ( بادشاہت سے مغلوب ہیں، اگر  

 وہ زندہ وائوید ، قوی وسربلند ، اور قادر نہیں ہوتا تو غلبہ وبرتری  اور  حکومت و بادشاہت کا حال  نہ ہوتا ۔

 یقینا وہ غالب وزور آور ہے:

سیدہ ہونے کے کون ہے جو مجبور و بےکس ی  دعا کو سنتا اور اس ی  پریشانی دور کرتاہے؟  کون ہے جو ہڈیوں کو بو

ا کرنا اس کے بعد زندہ کرتا ہے، جس طرح مخلوق کو پہلی دفعہ  پیدا کیا تھا اسی طرح دوبارہ پیدا کرے ا ، اور دوبارہ پید

کے کام آتا ہے  ن ہے؟ کون ہے جو مظلوم کو سہارا دیتا ہے جب اس پر ستم کیا ائتا ہے؟ کون ہے جو کمزورلیے زیادہ آسا

 جب اس پر ظلم کیا ائتا ہے؟

ور نہ کسی چیز کو پروردا ر غالب وزور آور اور حکمت والا ہے،  جو کوئی چیز یکارر پیدا نہیں کرتا، اعزیز وبرتر ہمارا  

 جب اس میں کمتیں   کام کو اسی وقت  قبول کرتا یا کسی عمل کو اسی وقت مشروع ٹھہراتا ہےضائع ہونے دیتاہے، کسی 

 ہوں،   کوئی انہیں ائن پاتاہے تو کوئی ان سے نا بلد را ہہے۔

يعُ الَأمرِ يرَجِعُ كُلُّهُ   وَمِنكَ الَأمَانِ ترُتََ  والبَشائرُِ   إلِيَكَ جََِ
ش بر یوں ی  ٹ کر ائتے ہیں اور  تجھ سے   ہی ساری  آرزوؤں اور خوترجمہ: تیرے ہی طرف  تمام معاملا  لو

 امید ی  ائتی ہے۔

 ( نہیں  جو اب بھلا کون ہے جو توحید اور عباد   کا مستحق ہو؟ کیا اللہ واحد ویکتا ، غالب وزور آور ہی )اس کا مستحق

 بے نظیر ہے ۔

 ڦ ڦ} اور فرمایا: ں سے مناظرہ کیانے  قید النے میں اپنے ساتھیو اسی نکتہ کو لے کر یوسف 

وسف: {ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ  .[58]سورة ي 
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 طاقت ور؟ ترجمہ: اے میرے قید النے کے ساتھیوں! کیا متفرق کئی ایک پروردا ر بہتر ہیں؟ یا ایک اللہ زبردست

 رکھتا ہو؟بھلا صلاحیت کیا آپ نے کوئی ایسا مغلوب  وماتحت بھی دیکھا  ہے جو اپنے آپ کو نفع ونقصان پہنچانے ی 

 اللہ وہ ہے جو یکتا ومنفر مغلوب اور کمزور شخص سے کیسے فریاد ی  ائسکتی اور  کیوں کر اس پر توکل کیا ائ سکتا ہے، جب کہ

 داور غالب وزور آور ہے؟!

لا إلہ إلا اللہ "جب )را  کے وقت( اہتنک  نیند سے بیدا رہوتے تو ہ  دعا پڑھا کرتے تھے:   نبی 

معبود  )یعنی: اللہ کے سوا کوئی"هار، رب السماوات والحرض وما بينهما العزيز والغفارالوا د الق

، وہ برحق نہیں جو اکیلا اور غالب وزورآور ہے، جو پروردا ر ہے آسمانوں کا اور زمین کا او رجو کچھ ان کے درمیان ہے

 ۔ ہے[ایت کیا]ہ  حدیث صحیح ہے، اسے ابن حبان نے روزبردست اور بڑا بخشنے والا ہے ( 

 

 اپنے معاملا  اسی کو سپرد کردیں...

 چوں کہ مومن اس با  سے واقف ہوتا ہے کہ اللہ ہی یکتا   ومنفرد اور غالب وزور آور ہے،  اس لیے وہ اس کے

تاہے ، اللہ کے سوا سامنے اپنی سپردگی کا اعلان کرتاہے،  اپنے معاملا  اس کے حوالے کر دیتا ہے، اسی پر بھروسہ کر

اس کے دل سے ( ائتا  ی  تعظیم نہیں  کرتا  اور نہ اس کے سوا کسی سے  خوف کھاتا ہے،  کمزور وناتواں مخلوق کا خوف )کسی

 را ہ ہے، ہر چند کہ وہ قو  وطاقت اور زور وغلبہ کا دعوی کرتے پھریں۔

ن گئے کہ اللہ ہی ائ فرعون کے ائدوگروں کو دیکھ لیں کہ جب ان کے دلوں میں ایمان ائگزیں ہوگیا اور وہ ہ 

 ب دیا: یکتا ومنفر د اور غالب وزو رآور ہے تو  روئے زمین کے سرکش بادشاہ  فرعون ی  دھمکی پر انہوں نے ہ  جوا

 . [61]سورة الشعراء:{ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ےۓ ے ھ}

 ترجمہ: انہوں نے  جا کوئی حرج نہیں، ہم تو اپنے رب ی  طرف لوٹنے والے ہی ہیں۔
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 بخ بجبح ئي ئى ئم} ظالم وسرکش اور عاصی ونافرمان پر   غلبہ وبرتری رکھتا  ہے:اللہ عزیزز وبرتر 

 .[32]سورة الأنعام: {بي بى بم

 والا ہے۔ ترجمہ: وہی ہے اللہ اپنے بندوں کے اوپر غالب ہے برتر ہے،  اور وہی بڑی حکمت والا اور پوری بر  رھنے

 ذریعہ  مغلوب کر دیا، قوم  سخت  آواز )نگھاڑڑ( کےاللہ نے قوم نوح کو طوفان کے ذریعہ زیر کردیا، قوم صالح کو

ک وپیاس اور رزق عاد  کو تیزوندر آندھی کے ذریعہ ، قوم لوط پر ھر ک برسا کر ، قارون کو زمیں دوز کرکے ، قوم سبا کو بھو

 ، اوران ی   ذریعہ ی  تنگی  کے ذریعہ  ، بنی اسرائیل  پر خوف او ردشمنوں کو مسلط کرکے، بکثر  قتل وخوں ریزی  کے

 ایک قوم کو مسخ اور طاعون کے ذریعہ مقہور اور  مغلوب  کر دیا۔

 ئې ئې ئۈ ئۈ })ان واقعا  میں ( اللہ عزیز وبرتر کا غلبہ اور اس ی  برتری ظاہر وباہر ہے: 

 .[111]سورة النحل: {ئى ئى ئې

 ترجمہ: ہم نے ان پر ظلم نہیں کیا بلکہ وہ خود اپنی ائنوں پر ظلم کرتے رہے۔

ی  قوتیں پسپا   وہ ہے جس  کا قہر وغلبہ مخلوق کے  غلبہ کو زیر کر دیتا اور اس ی  قو  کے سامنے تمام خلائقاللہ

 .[11]سورة غافر: {ی ی ی ی ئىئى ئى ئې } ہوائتی ہیں:

 ترجمہ: آج کس ی  بادشاہی ہے ؟ فقط اللہ واحد وقہار ی  ۔

 ں گے ؟!ورستم پرور  شاہان عالم   جاں ہورقم طراز ہیں :"اس خطاب  کے وقت ظالم کمرااں  ا رازی 

 اس سرزنش کے سامنے انبیا ورسل اور مقرب فرشتے کیا کرسکیں گے؟

 اس وقت گمراہ اور ملحد لوگ، توحید پرست اور ہدایت یافتہ حضرا   جاں ہوں گے؟

 آدم او ران ی  نسل  جاں ہو گی؟

 گے؟ں ابلیس اور اس کے ہم نوا  جاں ہو
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 گویا وہ سب کے سب  ہلاک  وبرباد اور نیست ونابود  ہوچکے ہوں!... )ایسا لگے ا   کہ  (

ہوائئیں  ائنیں پرواز کر ائئیں گی، روحیں ہلاک ہوائئیں گی، جسم اور ڈھانچے برباد ہوائئیں گے، جوڑ جوڑ الگ

 گے، اور صرف وہ )اللہ (  باقی رہے ا  جو ہمیشہ سے موجود ہے اور ہمیشہ رہے ا "۔

 دن  جن ی  یشی  ازسر نو تما م فیصلے دیا  میں ہی ہوائئیں، کچھ مظالم ایسے بھی ہیں کہ قیامت کے ہ  ضروری نہیں کہ

 زیادہ کاری ہو گی ! اور  ہ  ایک  ایسی  حقیقت ہے جس کا ضرب ظاوں کے دلوں پر گرم تپتے ہوئے  ہتھوڑوں سے بھی

 .[95]سورة غافر: {چ چ چ ڃ }ہے: 

  ( کہ ہم سب کا لوٹنا اللہ ی  طرف ہے ۔ترجمہ: ہ  ) بھی یقینی  با  ہے

  مظلوم کے دل  شافعی کا قول  ہے  : "قرآن ی  ایک آیت ایسی ہے جو ظالم کے دل کے لیے تیر ی  مانند ہے  جب کہ

 جم }مان: کے لیے مرہم ی  طرح ہے ، دریافت کیا گیا: وہ کون سی آیت ہے؟ آپ نے فرمایا : اللہ پاک وبرتر کا ہ  فر

: {خح خج حم حج
 
 .[63]سورة مري

 ترجمہ: تیرا پروردا  ربھولنے والا نہیں۔

ری سے اے اللہ ! اے غلبہ وبرتری اور عظمت وبرییائی والے رب ! برے لوگوں ی  برائی اور بد کاروں ی  مکا

 ہمیں محفوظ رکھ۔

 

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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 وكََذلِكَ الوَهَّابُ مِن أَسَاَئهِِ 
 ََ 

 
 الَأ مانِ فاَنظرُ مَوَاهِبَهُ مَدَى 

 أهَلُ السَّمواتِ العُلَا والَأرضِ عَن 
 

 
 تلِكَ الَموَاهِبُ ليَسَ ينَفَكَّانِ 

ہی ترجمہ: اسی طرح وہاب بھی اس کے اسمائے گرامی میں سے ہے، ہرزمانے میں اس ی  جو نوازشیں  ہو تی ر  

  )ایک حے ک کے لیے( اللی نہیں۔کوئی بھی ہیں، ان پر غور کریں۔بلند آسمان  ہو یا   )پست ( زمین  ، اس ی  نوازوںں سے

 اللہ تعالی اپنی بلند وبالا ذا  ی  تعریف کرتے ہوئے فرماتا ہے:

 . [7]سورة  : {ۓ ۓ ے ے ھ ھ ھ ھ}

 ترجمہ: کیا ان کے پاس تیرے زبردست فیاض رب ی  رت ک کے خزانے ہیں۔

 ی  تمام مخلوقا  کو شیں آسمان وزمین زہمارا بزرگ وبرتر پروردا ر بہت زیادہ نوازوںں والا ہے، اس ی  نوا

ر بنا کسی واسطے شال  ہیں، اس ی  نوازش نہ )زمانہ(   حال میں  ری   ہوئی ہے اور نہ مستقبل میں رکے گی،  وہ بغیر مانگے  او

 کے بھی  نوازتا ہے، بغیر کسی سبب اور بنا کسی حیلہ کے بھی   نوازش کرتا ہے:

 .[8]سورة آل عمران: {ئى ئى ئې ئېئې ئۈ ئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئە ئە ئا}

ترجمہ: اے ہمارے رب! ہمیں ہدایت دینے کے بعد ہمارے دل ٹیڑھے نہ کردے او رہمیں اپنے پاس سے رت ک 

 عطا فرما، یقینا تو ہی بہت بڑی عطا دینے والا ہے۔

 .[7]سورة  : {ۓ ے ے ھ ھ ھ ھ}

 ترجمہ: کیا ان کے پاس تیرے زبردست فیاض رب ی  رت ک کے خزانے ہیں۔

(۳۴) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 و

 
اب

  
 عزوجل ہ

 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

189 

  وہ بہت نوازنے والا فیاض ہے:یقینا

 پاک ہے وہ عظیم اللق، سخی وفیاض اور خوب نوازش کرنے والا!

ی سخاو  : اس ی  ایک صفت ہے، جواد)فیاض( : اس کا ایک عظیم ترین  اسم گرامی   ہے،   عطا کرنا : اس ی   بڑ

 نوازوںں میں سے ہے، بھلا اس سے بڑا سخی وداتا کون ہو سکتا ہے؟

ان کے گھروں  س ی  نافرمانی کرتی ہیں  او روہ )اللہ (ان ی  نگرانی کر تاہے، ان کے بستروں پر )اورمخلوقا  ا

 کرتاہے کہ میں(  ان ی  ایسی حفاظت کرتا ہے کہ گویا انہوں نے اس ی  نافرمانی ی  ہی نہ ہو، وہ ان ی   ایسی نگہداشت

  نوازتا ہے۔کار کو بھی  اپنے ل واحسان سے گویا انہوں نے کوئی گناہ ہی نہ کیا ہو، گناہ ا ر  اور بد

دیا  کون ہے جس نے اس سےدعا ی  ہو اور اس نے   قبول نہ کیا ہو؟ کون ہے جس نے اس سے مانگا ہو اور اس نے

 نہ ہو؟   یا کون ہے جس نے اس کے در پر اپنی سواری لگائی ہو اور اس نے اسے دھتکار دیا ہو؟

 اطِرِ و سُبحَانَ مَن يعُطِي الُمنََ بَِِ 
 

 
 فِ النَّفسِ لَم ينَطِق بِِِنَّ لِسانُ 

 سُبحانَ مَن هُوَ لَا يزَالُ وَرِ قهُُ  
 

 
 للِعالَمِيَن بهِِ عَلَيهِ ضَمَانُ 

یتا ترجمہ: پاک ہے وہ ذا  جو  دل اور الالا   میں آنے والی تمناؤں کو زبان پر آنے سے پہلے پوری کر د  

 ہے۔ تمام جہان والوں کے لیے اپنے  رزق ی  ضمانت لے رکھی  ہے۔پاک ہے وہ ذا  جس نے ازل سے

تاہے، پھر اللہ اس اللہ بزرگ وبرتر ی  نعمتیں اسی  وقت سے بندے پر پیہم ہونے لگتی ہیں جب وہ  رحم مادر میں ہو

 میں آنے کے ، )دیا کے کان اورآنکھ بناتا ہے، اور اس میں روح پھونکتاہے، پھر اس کے کھانے پینے کا انتظام کرتا ہے

ر اسے ہر وہ چیز بعد ( اسے لباس وپوشاک ، گھر بار عطا کرتا اور )اپنے ل ونوازش سے ( اس کے لیے کافی ہوتا ہے،  او

 عطا کرتاہے جو وہ اس سے ماتا ہے۔

 ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ} اللہ عزیز وبرتر اپنے بندے کے تعلق سے فرماتا ہے:

 .[11-1]سورة البلد:{ ڻ ڻ ڻ
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 ترجمہ: کیا

 

اس کو دونوں   ہم نے اس ی  دو آنکھیں نہیں بنائیں۔او رزبان اور ہونٹ )نہیں بنائے(۔ہم نے دکھادی 

 راستے ۔

 .[06]سورة فاطر: {ے ے ھ ھ ھھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ}

 ترجمہ: اے لوگو! تم اللہ کے محتاج ہو اور اللہ بے یا ز  خوبیوں والا ہے۔

ازتا اور عطا کرتاہے، وہی مہیں  زندگی اور مو  دیتا  ہے، مہیں نو اسی نے تجھے پیدا کیا اور رزق سے نوازا، وہی

رلاتا ہے، اس  بیمار کرتا  اور  وہی فا یاب کرتا ہے، وہی بھوک اور شکم سیری ، پیاس او ر سیرابی کا مالک ، وہی ہنساتا اور

ایا جس سے تم نابلد تھے،  اور تمہارے کر نے ہی  مہیں وہ سکھایا  جسے تم نہیں ائنتے تھے،    اسی نے مہیں اس سے آشنا 

 لیے حصول رزق کو آسان کر دیا۔

لیے  ا س نے تمہاری دعا قبول ی  ، تمہاری پکار  کا جواب دیا، تمہارے دشمن کو زیر اور مغلوب کردیا، تمہارے 

...ان نوازوںں کے بعد .رسول کو بعوث   فرمایا، مہیں )اپنی( کتاب کا علم عطا کیا، اور )سیدھے (راستے ی  ہدایت دی

 بھی تم اس ی  نافرمانی کرتے ہو؟! 

 . [07]سورة عبس: {گ گ ک ک}

 ترجمہ: اللہ ی  مار انسان پر کتنا نا شکرا ہے۔

 در الہی پر...

 کیا دیا  آپ کے لیے تنگ ہوچکی ہے؟

 کیا آپ بیماری سے جوجھ رہے ہیں؟

 کیا قرض کے بوجھ نے آپ کو نڈھا ل کردیا ہے؟

 ومحتاجگی نے آپ ی  کمر توڑدی ہے؟ کیا فقیر ی

 کیا آپ بیوی اور اولاد کے خواہش مند ہیں؟
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 کیا آپ کا ذہن حیران اور  افکار  منتشر ہیں؟

دہ نوازوںں تو آپ ابھی اور اسی وقت )اللہ ( وہاب)نوازنے والے ( سے التجا کیجیے،  اس )پالنہار سے( جو بہت زیا

آائئیے ،  پھر دیکھیے کہ   در پر ھڑاے ہوائئیے، اس ی  عز  ی  ناہہ  میںوالا ہے، صرف اپنے ہاتھ اٹھائیے، اس کے

 ہے، بیماری کس طرح بھوک شکم سیری اور  پیاس سیرابی میں  بدل ائتی ہے،  آنکھوں ی  روٹھی ہوئی نیند واپس آائتی

ہا ہوتا ہے اور تاریکی چھٹ رکے بعد عافیت اور فایابی ملتی ہے، گمشدہ گھر لوٹ آتا ہے، گمراہ ہدایت پاتا ہے، قیدی 

 ائتی ہے۔

 کو یقینا وہ پاک وبرتر )اللہ( بہت نوازنے والا فیاض ہے، جو آنسو کو مسکراتھ میں، خوف کو امن  میں، دہشت

نک حاصل ہونے والی سکون میں بدل دیتا ہے ، را  ی  تاریکی کو بح  کے اائلے  ی  شارر  دیتا ہے ،  غمزدہ  انسان کو اہت

 خوش بر ی سناتاہے،  اور صیبت زدہ کو اپنی پویدہہ مہربانی کا مزدہ عطا کرتا ہے۔فراخی ی  

  ہے:نہیں ہوتے، وہ فرماتا ، وہ کبھی اللیاللہ پاک وبرتر کے خزانے بھرے ہوئے ہیں 

 .[51]سورة غافر: { ٺٿ ٺ ٺ }

 ترجمہ: مجھ سے دعا کرو میں تمہاری دعاؤں کو قبول کروں ا ۔

 اللہ کے سامنے  کرےاسے ہتئے  کہ پورے یقین اور اعتماد کے ساتھ دعا کرے، کیوں کہجو شخص  اللہ سے دعا

 ہیں:  کو دیکھیے کہ وہ اللہ سے دیا  وآخر  ی  بھلائی طلب کر رہےکوئی چیز بڑی نہیں!  سلیمان 

 .[56]سورة  : {ۈ ۆ ۆ ۇۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ ھ ھ}

سوا کسی )شخص ( کے  مجھے ایسا ملک  )بادشاہی( عطا فرما جو میرے ترجمہ:  جا کہ اے میرے رب ! مجھے ش د دے اور

 لائق نہ ہو، تو بڑا ہی دینے والا ہے۔

  ہیں:بری نی، کو پہنچ چکے ہیں اور ان ی  بیو ی بانجھ ہیں، اس کے باوجود اللہ سے دعا کرتےزکریا 

 .[58]سورة آل عمران: {ٿ ٺ ٺ ٺ ڀٺ ڀ ڀ ڀ پ پ پ }
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 والا ہے۔ ا ر! مجھے اپنے پاس سے پاکیزہ اولاد عطا فرما، بے شک تو دعا کاسننےترجمہ: اے میرے پرورد

 وہاب) بہت نوازنے والے پالنہار ( سے رجوع کریں!

بادشاہی، سلطنت ، مال ومنال، آل واولاد اور صحت وندررستی،  سب کے سب  پاک وبرتر بادشاہ اور بہت 

 ۆ ۆ ۇۇ ڭ ڭ ڭ ڭ } :نوازنے والے )اللہ ( ی  طرف سے حاصل ہوتی  ہیں

 .[657]سورة البقرة: {ۈ

 ترجمہ: اللہ جسے ہتہے اناہ ملک )بادشاہی( دے، اللہ تعالی کشادگی والا اور علم والا ہے۔

 
 .[57]سورة الشوری: {ى ې ې ې ې ۉ ۉ ۅ }

 ترجمہ: جس کو ہتا ہ ہے بیٹیاں دیتا ہے اور جسے ہتا ہ ہے بیٹے دیتاہے۔

)اسمائے حسنى(  اپنے رب سے کرتاہے  : وہ  ان اہل علم ی  دعا ہے جو خوبصور  ناموںوہ عظیم ترین دعا  جو بندہ 

 سے اللہ کو پکارنے  کا راز ائنتے  ہیں، اور اللہ سے ثابت قدمی اور رت ک ومہربانی ی  دعا کرتے ہیں:

 .[8]سورة آل عمران: {ئى ئى ئې ئېئې ئۈ ئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئە ئە ئا}

 رت ک دینے کے بعد ہمارے دل ٹیڑھے نہ کردے اور ہمیں اپنے پاس سےترجمہ: اے ہمارے رب ! ہمیں ہدایت 

 عطا فرما، یقینا تو ہی بہت بڑی عطا دینے والا ہے۔

ز میں( ہ  اس دعا ی  اہمیت کے پیش نظر اللہ پاک وبرتر نے اسے ہر رکعت میں مشروع  قررا دیا  ہے ،  ہم  ) ہر نما

 ٹ}دعا ہے:   اس سے نوازے ا ، اس سے مراد  ہدایت وراستی  ی دعا کرتے اور امید رکھتے ہیں کہ اللہ ہمیں 

:{ ٹ ٹ

 

حة

 

ت
 .[5]سورة الفا

 ترجمہ:  ہمیں سیدھی اور) چی ( راہ دکھا۔

 راز دعا ی  حلاو  میں پنہاں  ہے!
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 پرواہ نہیں کرتا اللہ اس شخص کو پسند کرتاہے جو اس سے مانگے  ، بلکہ اگر لوگ اس سے دعا نہیں کرتے تو وہ ان ی 

 .[77]سورة الفرقان: {ئو ئو ئە ئە ئا ىئا ى ې ې ې ې ۉ} :

 ، تو نقرییب اس ی  ترجمہ:کہہ دیجئے ! اگر تمہاری دعا والتجا نہ ہوتی تو میرا رب تمہاری مطلق پروا نہ کرتا، تم تو جھٹلا چکے

 سزا مہیں چمٹ ائنے والی ہوگی۔

 ہ  دعا بھی ہے جس ی  تعلیم ہمیں ، ان میںجن دعاؤں کے ذریعہ اللہ پاک وبرتر ی  قربت حاصل ی  ائ سکتی ہے

 نے اپنے اس فرمان میں دی ہے:عز وجل اللہ  

 .[75]سورة الفرقان: {ے ے ھ ھ ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ }

روں کا ترجمہ: اے ہمارے پروردا ر!  تو ہمیں ہماری بیویوں اور اولاد سے آنکھوں کو ٹھنڈک عطا فرما او رہمیں پرہیزا 

 پیشوا بنا۔

  ک وبرتر نے اس دعا کے بعد نت  کا وعدہ فرمایا ہے:۔بلکہ اللہ پا

 .[76]سورة الفرقان: {ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ}

انہیں دعا سلام  ترجمہ: یہی وہ لوگ ہیں جنہیں ان کے صبر کے بدلے نت  کے بلند وبالا النے دیے ائئیں گے جہاں

 پہنچایا ائئے ا ۔

، ہمیشہ  اسی کے دروازے پر   اور رائو امید میں اسی سے لو لگائے جو اللہ سے وابستہ ہوائئے ،  اور اپنے ہر فکر وغم

تا ، اس ی  دستک دے ،  اپنی محتاجگی کا اہارر کرے ، اس سے  دعا اور لمبی مناائ  کرے،  اسے اللہ عز  ومرتبہ عطا کر

 ر را ہہے۔ا حفاظت ونگہبانی کرتا ، اس ی  آرزو سے بڑھ کر اسے نوازتا اور پوری زندگی اس کا معاون ومدد

 راز ی  با ..

اب اور ہمارا عزیز وبرتر پروردا ر دیا  میں آزمائش کے طور پر نوازشیں عطا کرتا ہے، جب کہ آخر  میں اجر وثو

 بدلے کے طور پر عمتوںں سے فیض یاب کر ےا ۔
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 چناں چہ اللہ اپنی 

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

 لوگوں کو آزماتا ہے،  ذریعہسے دیا  میں نوازش عطا کرتا  اور  اپنی حکمت ی  بنا پر اس  کے 

حید پر قام  تاکہ  بندہ دعا ومناائ  او رامید ورائ کے ذریعہ اللہ سے وابستہ رہے ، دعا او رقضا کےدرمیان رہ کر  اس ی  تو

 رہے  اور اس پر  ایمان لائے  اور اس طرح خوش بختی ی  زندگی گزارے۔

  حقیقت سے واقف ہو۔ہ ابتلا ء وآزمائش ی ہ  سب سے بڑی نواز ش اور عظیم ترین عطیہ ہے ، بشرطیکہ بند

 ، اس ی  جب بندہ اس سے واقف ہوا  تو ہ  اسم گرامی )الوھاب( بندہ کے اندر اپنے رب ی  محبت پیدا کرے ا 

 حمدوا اور شکر وسپاس پر اسے آمادہ کرے ا  اور ہمیشہ اس سے وابستہ رہنے پر ابھارے ا ۔

 بٍ وَاهِ لَكَ الَحمدُ الَّلهُمَّ ياَ َ يَر  
 

 
 وَياَ َ يَر مَرجُوٍ  لنَِيلِ الَمآرِبِ 

 وَياَ َ يَر مَن يرُجَ  لِكَشفِ مُلِمَّةٍ  
 ََ 

 
 وَياَ َ يَر مَن يُسدِي العَطاَ وَالَموَاهِب

ل ترجمہ: اے اللہ ! اے سب سے بہترین نوازنے والے  ! تیرے ہی لیے ہر قسم ی  حمد وا ہے۔ اے  وہ ا  

کہ صیبت کو دور  ی  تکمیل کے لیے جس سے امید   رکھی ائتی ہے۔اے وہ  ال ترین ذا  ترین ذا  کہ ضرورتوں

سرفراز کرتا  کرنے کے لیے جس سے امید قام  ی  ائتی ہےاور اے وہ  ال ترین  پالنہار جو عمتوںں اور نوازوںں سے

 ہے۔

ہے ،اور اے سارے جہانوں کے  ضاے اللہ ! ہمیں اپنے پاس سے رت ک عطا کر، یقینا تو بہت نوازنے والا فیا

 پالنہار!  ہمیں،  ہمارے والدین اور تمام مسلمانوں ی  مغفر  فرما۔

 

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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اری  کے بھوک کے بعد شکم سیری، پیاس کے بعد سیرابی ، فقیری کے بعد مالداری ، بے خوابی اور شب بید

میں بڑھوتری ہوگی ، قیدی  کو  ہے...قرض ادا ہوائئے ا ، رزقبعد)پرسکون( نیند اور بیماری کے بعد ندررستی ملتی 

سورة ] { ڇ ڇ ڇ ڇ چ چ چ چ ڃ } رہائی ملے گی اور تاریکی کا بادل چھٹ ائئے ا :

 . [66المائدة:

 ۔ ئےلا اور چیز اپنے پاس سے کوئی یافتح دے دے  بہت ممکن ہے کہ اللہ تعالیٰترجمہ:  

ن وملال آپ کو ہتروں لے،  مصیبتوں کا آپ پر )پیہم(  حملہ ہو، حزجب ضرورتیں آپ کو اپنے حصار میں لے 

طرف سے گھیر لیں، قرض میں آپ ڈوبے ہوں اور  رزق کا دروازہ تنگ ہوائئے، تو ایسے میں   رزاق )رزق دینے 

  والا ہے۔ والے اللہ( ی  طرف ر  کریں، جو حزن وملال او رغم واندوہ  کو دور کرنے والا،  اور بے کسوں ی  پکار کو سننے

رزاق )رزق دینے والے اللہ( کو قریب سے ائنیں، اس عظیم اسم گرامی  )رزاق( کے سائے میں زندگی 

کرتی ہے اور  گزاریں،)ہ   ایسا نام ہے کہ(   اگر کسی کے کان میں  پڑائئے  تو اس کا دل   اطمینان  اور روح سکون محسوس

 اس ی  حالت یکسر بدل ائتی ہے۔ 

 . [68]سورة الذاري   : {ژ ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ}

 ۔اور زور آور ہے لاوا رساں توانائی یسب کا روز تو خود ہی اللہ تعالیٰترجمہ  : 

م  ہمارا رزق رساں پروردا ر )وہ ہے جس نے تمام مخلوقا  کے(  رز ق کا ذمہ لے رکھا ہے ، وہ ہر ایک چیز کو قا

نے اپنے رزق کو  کافر کو چھوڑ کر  کو شال  ہیں، اللہ عزیز وبرتر  رھنے والا ہے،   اس کا رزق اور اس ی  رت ک تمام مخلوقا 

(۳۵) 

 
 
 ا

  
 لر
  
 ز

 
جل جلالہ اق
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ور وناتواں کو صرف مومن کے لیے ، یا دشمن سے منہ موڑ کر محض اپنے ولی کے لیے ال  نہیں رکھاہے۔بلکہ وہ کمز

 رزق ہم اسی طرح رزق فراہم کرتا ہے جس طرح قوی وتواناں کو فراہم کرتا ہے، رحم مادر میں پل رہے جنین کو بھی

 زق پہنچاتا ہے:پہنچاتا ہے، چرند وپرند کو ان کے گھونسلے میں، سانپ کو اس کے بل میں اور مچھلی کو سمند ر میں ر

 . [51]سورة العنكبو : {ھ ھ ہ ہہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ ں}

ہے، وه  یتاد یروز ہی اللہ تعالیٰ بھی پھرتے، ان سب کو اور مہیں اٹھائے نہیں یروز جو اپنی بہت سے ائنور ہیںترجمہ: 

 ۔سننے ائننے والا ہے بڑا ہی

 کے ساتھ وارد  ہ  اسم گرامی قرآن کرم  میں ایک جگہ پر  صیغہ  واحد کے ساتھ    جب کہ پانچ مرتبہ  جمع کے صیغے

 ہوا ہے۔

 سخی )رزاق( صیغہ مبالغہ کے ساتھ وارد ہوا ہے  ، تاکہ  آپ کا دل مطمئن رہے،اور آپ  ہ  ائن رکھیں کہ اللہ

 وداتا ہے، اور تاکہ بندوں کے دل صرف  اسی عزیز وبرتر سے وابستہ رہیں۔

اس  ،طرف نکل گیا  ی نظر جنگل ضرور  کے پیش کسی آدمی یکا سے  مروی ہے ، وہ کہتے ہیں :" ابو ہریرہ 

ہے  یکھتاد تو کیا یاآ واپس جب وہ آدمی ۔پکا سکیں ںنے  جا: اے اللہ! ہم کو رزق دے کہ ہم آٹا گوندھ کر روٹیا یبیو ی 

ہے۔ اس  رہی پیسغلہ   اور چکیکا بھنا ہوا گوشت موجود ہے ں( پسلیو)ائنور ی  کہ ٹب آٹے سے بھرا ہوا ہے، تنور میں

 ہے، جب اس نے ارد گرد سے چکی کا عطا کردہ رزق اللہ تعالیٰ ہ نے  جا:  یبیو اس ی  ؟رزق  جاں سے آ گیا ہ نے  جا: 

تک آٹا  مت تو وہ روز قیاحالت پر چھوڑے رکھتا اگر وہ اسے اسی": یانے فرما (۔ رسول اللہ )تو وہ رک گئی صاف ی 

 ۔]ہ  حدیث صحیح ہے، اسے طبرانی نے "المعجم الاو م" میں روایت کیا ہے["رہتی پیستی

 تقدیریں لکھی ائچکی ہیں...

 لَوكَانَ فِ صََرةٍَ فِ البَحرِ راَسِيَةٍ 
 

 
 لسٌ نَ وَاحِيهاصَمَّاءَ مَلمُومَةٍ مُ 

 رِ قٌ لعَِبدٍ يرَاهُ الُلُ لَا انفَلَقَت 
 

 
 حَتََّ تُ ؤَدِ ي إلِيَهِ كُلَّ مَا فِيهَا
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 أوَ كَان بَيَن طِباقِ السَّبعِ مَسلَكُهَا
 

 
 لَسَهَّلَ اُلله فِ الَمرقَ  مَراقِيهَا

 احَتََّ تَ نَالَ الَّذِي فِ الَّلوحِ ُ طَّ لهََ  
 

 
 لا سَوفَ يأَتيِهَافإَِن أتَتَهُ وَإِ 

 ارد گرد کوئی ترجمہ: اگر اللہ کے کسی بند ے  کا رزق   سمندر ی  تہ میں   جمی ہوئی سخت  چٹان  کے اندر ہو جس کے  

  بق پیڑ پودا نہ ہو،  تو ہ  چٹان پھٹ پڑے گی تاکہ اس میں جس بندے کا رزق ہے وہ اس تک پہنچ سکے۔یا   سا

ل دے ا ، تاکہ لوح محفوظ میں تک پہنچنے کا راستہ ہو تو اللہ تعالی اس کے لیے راستہ ھول )زینوںں ( کے درمیان بھی اس

 رزق اس تک پہنچ کر اس کا جو رزق لکھا گیا ہے وہ اسے حاصل کر سکے، اگر وہ اپنے رزق تک نہیں بھی پہنچ سکتا  تو اس کا

 رہے ا ۔

شتہ مقرر کر دیا ہے او روہ کہتا را ہ  نے رحم مادر پر ایک فرنے فرمایا:"اللہ تعالی صحیح بخار ی میں آیا ہے کہ نبی  

 ہے کہ اے رب! ہ  نطفہ قرار پایا ہے ، اے رب!  اب علقہ )جما ہوا خون( بن گیا ہے۔اے رب ! اب مضغہ ) گوشت کا

کا ہے یا لڑ لوتھڑا( بن گیا ہے۔پھر جب اللہ تعالی ہتا ہ ہے کہ اس ی  پیدائش پوری کرے تو وہ پوچھتا ہے اے رب !

 ہی میں لڑی  ؟ نیک  ہے یا برا؟ اس ی  روزی کیا ہوگی؟ اس ی  مو  ب  ہوگی؟ اسی طرح ہ  سب باتیں ماں کے پیٹ

 لکھ دی ائتی ہیں" ۔

 کرنے معلوم ہوا کہ آپ کا رزق محفوظ ہے، نہ تو حر  مند ی  حر  اسے )قبل از وقت( لا سکتی ہے اور نہ ناپسند

  سکتی ہے۔والے ی   ناپسندیدگی اسے ھیر 

 مو  اسے آکر  نے فرمایا: "رزق بندے کو اسی طر ح ل  کر را ہ ہے جیسے اس ی  حدیث میں آیا ہے کہ نبی 

 ۔]ہ  حدیث صحیح ہے ، اسے ابن حبان نے روایت کیا ہے[رہتی ہے" 

نہ  سے ثابت ہے کہ آپ نے فرمایا: "کوئی اس وقت تک نہیں مرے ا  جب تک  اپنی روزی پوری نبی 

 ۔]ہ  حدیث صحیح ہے، اسے ابن ماہ  نے روایت کیاہے[لے" کر
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احوال اور  )بندوں ( کے رزق کو ایک اندازے  کے ساتھ  نازل کرتا ہے، کیوں کہ وہ ان کےعزیز وبرتراللہ 

 ۇ ڭڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ ھ ھ ھ ہ ہ ہ}مصالح سے زیادہ بابر  ہے: 

 .[67]سورة الشوری: {ۆ ۆ ۇ

 لیکن وہ اندازے کے ساتھ  سب بندوں ی  روزی فرا  کردیتا تو وہ زمین میں سادد برپا کردیتےترجمہ: اگر اللہ تعالی اپنے

 جو کچھ ہتا ہ ہے نازل فرماتا ہے، وہ اپنے بندوں سے پورا بر دار ہے اور خوب دیکھنے والا ہے۔

 ہے اور کون فقیری  کا "۔ لکھتے ہیں کہ: ")اللہ( بابر  ہے اور دیکھ رہا ہے  کہ  کون مالداری کا مستحق ابن کثیر 

 خزانے بھرے ہوئے ہیں...

 ا للہ بغیر کسی   اللہ کا رزق تم  نہیں ہوتا ، اور اس میں )اللہ کے لیے( کوئی بوجھ، تکلیف اور مشقت بھی نہیں، بلکہ

 پریشانی  اور تکان کے )سبھوں کو ( رزق ہم پہنچاتا  ہے۔

  حدیث قدسی میں آیا ہے : "اے میرے بندو! اگر 

 

ِ
 

  سب ایک میدان تمہارے اگلے اور پچھلے ، انسان اور ج

پاس جو کچھ  میں ھڑاے ہوں ، پھر مجھ سے مانگنا شروع کریں اور میں ہر ایک  ی  مانگ کو پوری کردوں، پھر بھی میرے

]اسے تنا بھی میرا خزانہ کم نہ  ہو ا (اہے وہ کم نہ ہوا  مگر اتنا  جتنا  دریا میں سوئی ڈبوکر نکال لو ) تو دریا کا جتنا پانی کم ہوتا  ہے 

 ۔مسلم نے روایت کیا ہے[

ی  صحیح حدیث   تمام مخلوقا  کو رزق تو دیتا ہی ہے ، ساتھ ہی وہ نہایت ہی لیم  وبردبار بھی ہے ، نبیتعالی اللہ 

 ہے ، آپ فرماتے ہیں:"تکلیف دہ با  سن کر اس پر اللہ سے زیادہ صبر کرنے والا کوئی نہیں،)مشر

 
 

( کہتے ہیں کہ ک

اسےبخاری ومسلم نے روایت ]اللہ اولاد رکھتاہے اور پھر بھی وہ انہیں صحت وندررستی اورروزی  روٹی سے نوازتا ہے " 

 ۔کیا ہے[

 ذرا ٹھہر کر سوچیں!
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ی   ہے کہ : رزق رزق ی  بہتا   اللہ پاک وبرتر ی  محبت ی  نشانی نہیں!  ہ  تو کافر اور نادان لوگوں کا وہم وگمان

 ڳ ڳ ڳ ڳ}کثر  اللہ ی  محبت اور رضامندی پر دلالت کرتی ہے، کیوں کہ اللہ تعالی کا فرمان ہے: 

 ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ

ب : {ھ  .[51-55]سورة س 

 ائئیں۔کہہ دیجئے ! کہ

 

رب   میراترجمہ:  جا ہم مال واولاد میں بہت بڑھے ہوئے ہیں ، ہ  نہیں ہو سکتا کہ ہم عذاب دی 

 جس کے لیے ہتہے روزی کشادہ کردیتا ہے اور تنگ بھی کردیتا ہے، لیکن اکثر لوگ نہیں ائنتے ۔

کرنا ہتا ہ  اسی طرح رزق ی  لت  وتنگی بھی اس با  پر دلالت نہیں کرتی کہ اللہ )اس بندے کو ( ذیل  ورسوا

 ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ گ} ہے:

 .[11-15]سورة الفجر:{ ہ ہ ہ ہ ۀ

کہ میرے  ترجمہ: )انسان کا حال ہ  ہے کہ( جب اسے اس کا رب آزماتا ہے اور عز  ونعمت دیتا ہے تو وہ کہنے لگتا ہے

کہ میرے  رب نے مجھے عز  دار بنایا۔اور جب وہ اس کو آزماتا ہے، اس ی  روزی تنگ کردیتا ہے تو وہ کہنے لگتا ہے

 رب نے میری اہانت ی  اور ذیل  کیا ۔

 کنجیاں.. رزق ی 

 رب کا سہارا بندے کو سعاد  وخوش بختی اور راحت واطمینان بخشنے والا ایک عظیم ترین سبب ہ  ہے کہ: وہ اپنے

 لے، اپنے رازق پر بھروسہ کرے اور اسی ی  سرپرستی اور نگہبانی پر اکتفا کرے:

 .[075]سورة الأعراف: {ڀ پ پ پپ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}

 مدد کرتا ہے۔  تعالی ہے جس نے ہ  کتاب نازل فرمائی او روہ نیک بندوں ی ترجمہ:  یقینا میرا پروردا ر اللہ

 ہے، جوکہ رزق کا جب اللہ بندے ی  سرپرستی اور نگہبانی کرتا ہے تو  اس کے دل میں تقوی اور خشیت پیدا کردیتا

 ایک عظیم ترین سبب ہے ، بلکہ وہ  اقتصاد ومعیشت کے تمام اصولوں  سے بڑھ کر ہے:
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 ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}

 .[75]سورة الأعراف: {ٿ ٺ ٺ ٺ

 ی  برکتیں ترجمہ: اگر بستیوں کے رہنے والے ایمان لے آتے اور پرہیز ا ری اختیار کرتے تو ہم ان پر آسمان اور زمین

 ھولل دیتے لیکن انہوں نے تکذیب ی  تو ہم نے ان کے اعمال ی  وہ   سے ان کو پکڑ لیا۔

 .[5-2]سورة الطلاق: { ۀہ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ }

 سے رزق دیتا ہے ترجمہ: جو شخص اللہ سے ڈرتا ہے اللہ اس کے لیے چھٹکارے ی  شکل نکال دیتا ہے۔اور اسے ایسی جگہ

 جس کا اسے گمان بھی نہ ہو ۔

 اس کائنا  میں اللہ عزوجل ی  ہ  سنت ہے  کہ : رزق،  اطاعت وفرمانبرداری سے مربوط او رجڑا ہوا ہے:

 ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ}

 .[55]سورة المائدة: {ڤڦ

 پورے پابند ترجمہ : اگر ہ  لوگ تورا  وانجیل اور ان ی  ائب  جو کچھ اللہ تعالی ی  طرف سے نازل فرمایا گیا ہے، ان کے

 رہتے تو ہ  لوگ اپنے اوپر سے اور نیچے سے روزیاں پاتے اور کھاتے ۔

 :کہ گناہوں سے رزق کا دروازہ بند ہوتا اور برکت تم  ہوائتی ہےاسی طر ح اس کے برعکس بھی  

{ تح تج بي بى بم بخ بح بج ئي ئى ئم ئح ئج ی ی}

 . [50]سورة الروم:

 کرتوتوں کا ترجمہ: خشکی او رتری میں لوگوں ی  بداعمالیوں کے باعث سادد پھیل گیا۔اس لیے کہ انہیں ان کے بعض

 ز آائئیں۔پھل اللہ تعالی چکھادے )بہت( ممکن ہے کہ وہ با

 فراموش کردہ  رزق !
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حسن اخلاق، ملک میں امن وامان، جسمانی صحت وندررستی ، دن بھر  ی  روزی اور غذا، دوست واحباب ی  

 والی آنکھ ، بولنے ملاقا ، بھائی ی  موجود گی ، بیٹے ی  مسکراتھ، بیوی ی  صالحیت، نیک دوست، روح کا سکون، دیکھنے

کیا ہے کہ اس کے   اطمینان ی  نیند ، اور ان سب سے بڑھ کر  وہ : جس پر  اللہ نے ہ  احسان والی زبان، سننے والا کان،

ش کردیا والدین یا ان میں سے کوئی  ایک  با حیا  ہیں )ہ  سب اللہ کے عطا کردہ ایسے رزق ہیں جنہیں ہم نے فرامو

 ہے(۔

 وَإِذَا رُ قِتَ َ لِيقَة  مََمُودَة   
 

 
مُ الَأر اَقِ فَ قَد اصطفََاكَ مُقَ   سِ 

 فاَلنَّاسُ هَذا حَظُّهُ مَالٌ وَذا 
 

 
 عِلمٌ وَذاكَ مَكَارمُِ الأ لاقِ 

پ کو چن لیا ترجمہ: اگر آپ  کو حسن اخلاق کا رزق ملا ہے تو )سمجھ لیں کہ(  رزق تقسیم کرنے والے  اللہ نے آ  

 ور کسی  کے نصیب میں اخلاق  کریمہ ۔علم اہے ۔   کیوں کہ  کسی کے حصے میں مال آتا  ہے تو کسی کے  حصے میں  

 آخری با ..

 کردے، بندہ کو اس با  سے ہوشیار رہنا ہتئے  کہ کہیں شیطان رزق کے معاملے میں اسے خوف میں مبتلا نہ

 ۈ ۆ ۇۆ ۇ ڭ ڭ ڭ} کیوں کہ اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے:

 .[658]سورة البقرة: {ۉ ۅ ۅ ۋۋ ۇٴ ۈ

سے اپنی بخشش اور ل کا  سے دھمکاتا ہے اور بے حیائی کا حکم دیتا ہے، اور اللہ تعالی تم ترجمہ: شیطان مہیں فقیری

 وعدہ کرتا ہے، اللہ تعالی وسعت والا اور علم والا ہے۔

 ہیں!! کسی سلف  کا قول ہے کہ: رزق کے معاملے میں لوگ ابلیس  کو سچا  مانتے  اور اللہ کو جھٹلاتے

 ة  ونَ فَقِيرَ النَّفسُ تََزعَُ أَن تَكُ  
  َ 

 
 وَالفَقرُ َ يٌر مِن غِنَ  يطُغِيهَا

 وَغِنََ النَّفسِ هُو الكَافِ فإَِن 
 

 
 هَاأبََت فَجَمِيعُ مَا فِ الَأرضِ لا يَكفِي
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کشی میں مبتلا ترجمہ: انسان کو فقیری سے ڈر لگتا ہے، جب کہ فقیری ایسی مالداری سے بہتر ہے جو انسان کو سر 

ری دولت لداری )انسان کے لیے ( کافی ہے ، اگر دل ی  مالداری حاصل نہ ہو تو روئے زمین ی  ساکردے۔دل ی  ما

 بھی اس کے لیے ناکافی ہے۔

 اے اللہ !ہمیں ہدایت وراستی ، تقوی وخشیت، عفت وپاکدامنی ، مالداری اور بے یا زی عطا فرما، تو سب  عطا

 کرنے والوں سے اچھا ہے۔

 

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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 ہے اے وہ  شخص کہ جو  دیا   سے اوب چکا اور زندگی سے مایوس ہوچکا ہے، شب وروز )کے آلام سے( تنگ آچکا

 ہے ، تنگی اور حزن وملال کا مزہ چکھ چکا ہے!واضح اور کھلی فتح وکامرانی آنے والی  ہے، نصر  ومدد آپ کے قریب  آچکی

یدہہ لطف ومہربانی ہے )جو آپ کو ہتی ہے،  آپ کے آگے اور پیچھے ایک پوکے بعد فراخی اور سختی کے بعد آسانی آکر ر

 ٻٻ ٱ} اپنے حصار میں لی ہوئی ہے( ، آپ کے سامنے روشن  امید ، )امنگوں  سے( بھرا مستقبل اور سچا وعدہ ہے:

 . [5]سورة الروم:{  پ پ ٻ ٻ

  ۔ترجمہ: اللہ کا وعدہ ہے ، اللہ تعالی اپنے وعدے کا خلاف نہیں کرتا

 ، فراخی اور الفتاح) فیصلہ  کرنے والے اور کشادگی پیدا کرنے والے اللہ( کا اگر ساتھ حاصل ہو تو آپ ی  تنگی

 کشادگی میں بد ل ائئے گی، اور آپ  کا حزن وملال ، انس ومحبت میں تبدیل ہوائئے ا ۔

ب : {گ گ گ } اللہ پاک وبرتر اپنے بارے میں ارشاد فرماتا ہے:  .[65]سورة س 

 ترجمہ: وہ فیصلے چکانے والا اور دانا ہے۔

 ہمارا  بزرگ وبرتر پروردا ردل کے بند دروازوں کو ہدایت وراستی اور ایمان وتقوی سے ھوللتا ہے۔

 جس میں ہمارا بزرگ وبرتر پروردا ر وہ ہے جو آخر  میں اپنے بندوں کے درمیان سچا فیصلہ کرے ا ، ایسا فیصلہ

 بہتر فیصلہ  ہوگی، بلکہ وہ عدل وانصاف اور حق وصداقت پر مبنی ہوا ، اور اللہ سب  سےظلم وجور  ی  کوئی آمیزش نہ

ب : {گ گ گ ک ک ک ک ڑ ڑ ژ ژ}کرنے والا  ہے:   .[65]سورة س 

(۳۶) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 ف
  
 ت

 
جل جلالہ اح
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 چکانے والا اور ترجمہ : انہیں بر  دےدیجئے کہ ہم سب کو ہمارا رب جمع کرکےپھر ہم میں سچے فیصلے کردے ا ۔وہ فیصلے

 دانا ہے۔

تا،  صیبت  اور را پاک وبرتر پروردا ر اپنے بندوں  کے حزن وملال کو دو رکرتا ، )انہیں( جلد  ہی کشادگی  عطا کرہما

یا  میں ایسے تمام تنگ حالی کو رفع کرتا ، اپنی رت ک ی  برکھا برساتا ، رزق کے دروازے ھوللتا اور اپنے بندوں  کو  د

 ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۈ}   بہتر طریقے سے گزر سکے:وسائل مہیا فرماتا ہے  جن سے ان ی  زندگی

 .[6]سورة فاطر: {ئو ئو ئە ئائە ئا ى ى ې ې ې ۉې

 کردے سو اس ترجمہ: اللہ تعالی جو رت ک لوگوں کے لیے ھولل دے سو اس کا کوئی بند کرنے والا نہیں اور جس کو بند

 کے سوا کوئ ائری کرنے والا نہیں اور وہی غالب حکمت والاہے۔

بصیر   کے برتر پروردا ر وہ ہے جو انبیا ء واولیاء اور نیک بندوں کے لیے  علم وحکمت اورمعرفت وہمارا پاک و

]سورة  {ئح ئج ی ی یی ئى ئىئى ئې } دروازے ھولل دیتا ہے:

 .[686البقرة:

 ترجمہ: اللہ تعالی سے ڈرو، اللہ مہیں تعلیم دے رہا ہے اور اللہ تعالی ہر چیز کو خوب ائننے والا ہے۔ 

 ونصر  عطا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے جو اپنے نیک وصالح مومن بندوں  کو مختلف ممالک اور علاقوں  پر فتحہمارا 

 . [0]سورة الفتح:{ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ} کرتا ہے:

 ترجمہ:  بے شک )اے نبی ( ہم نے آپ کو ایک کھلم کھلا فتح دی ہے۔

مختلف قسم ی  عمتوںں سے  پر گنا ہ ا روں کو بھی ہمارا بزرگ وبرتر پروردا ر وہ ہے جو مہلت  اور آزمائش کے طور

 بح بج ئي ئى ئم ئح ئج ی ی ی ی ئى ئى ئى ئې} مالا مال کرتا   ہے:

 .[55]سورة الأنعام: {تج بي بى بم بخ
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 کے ترجمہ: پھر جب وہ لوگ ان چیزوں کو بھولے رہے جن ی  ان کو نصیحت ی  ائتی تھی تو ہم نے ان پر  ہر چیز

 ان کو دعتاً  پکڑ جب ان چیزوں پر جو کہ ان کو ملی تھیں وہ خوب اتراگئے،  ہم نےدروازے کشادہ کردیے یہاں تک کہ 

 لیا، پھر تو وہ بالکل مایوس ہوگئے۔

 وكَذَا الفَتَّاحُ مِن أَسَاَئهِِ 
 

 
 وَالفَتحُ فِ أوَصَافِهِ أمَرانِ 

َِرعُ إِلهنَِا   فتَحٌ يُُِكمٍ وَهُوَ 
 

 
 وَالفَتحُ باِلَأقدارِ فتَحٌ ثاَنِ 

 الرَّبُّ فَ تَّاحٌ بِذَينِ كِلَيهِمَاوَ  
 

 
 عَدلا  وَإِحسان ا مِنَ الرَّحمنِ 

ایک فتح ، ۔ترجمہ: اسی طرح فتاح بھی اللہ کے اسمائے گرامی میں سے ہے۔اس ی  ات   میں فتح کے دو معانی ہیں  

 وکشادگی سے نوازنے کے فتح  فیصلہ کرنے کے معنی میں، اس سے مراد اللہ ی  شریعت ہے ۔دوسری فتح   تقدیر ی  بنا پر

معنی میں ہے، رب تعالی ان دونوں معانی میں فتاح ہے، رحمن )ان دونوں معانی میں ( عدل وانصاف اور احسان 

 وبھلائی سے کام لیتا ہے۔

 ایک حقیقت...

گئے ہیں،  کئےاللہ کے اسم گرامی )الفتاح( ی  تعریف  میں اہل علم نے جو اقوال ذکر کیے ہیں، وہی   یہاں بھی ذکر

 ۇٴ ۈ ۈ} اور وہی ائمع تعریف بھی ہے ، لیکن ذیل کے سطو رمیں اللہ کے اس فرمان پر ہم غو روفکر کریں گے:

 .[6]سورة فاطر: {ئو ئو ئە ئائە ئا ى ى ې ې ې ۉې ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ

سو اس   کردےترجمہ: اللہ تعالی جو رت ک لوگوں کے لیے ھولل دے سو اس کا کوئی بند کرنے والا نہیں اور جس کو بند

 کے سوا کوئ ائری کرنے والا نہیں اور وہی غالب حکمت والاہے۔

 عزیز وبرتر کے ہ  ایک ایسی حقیقت ہے جسے بندہ مومن کو ہمیشہ ذہن نشیں رکھنا ہتئے  کہ : کوئی بھی خواہش اللہ

ور  پوری  ہوسکتی ہے، ا سوا کسی اور سے  مکمل نہیں ہوسکتی،  نہ کوئی حاجت وضرور  اللہ  عز وجل کے دربار کے سوا کہیں
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 کسی طاقت اور اللہ عزوجل کے بغیر کسی چیز کا واقع ہونا ممکن ہی نہیں، کیوں کہ وہی تنہا  عزیز وبرتر ہے جس کے بغیر

 قو  کا وجود نہیں۔

نہ د میں آسکتا ہے، اس بلند وبرتر )اللہ ( ی   طاقت وقو  کے بغیر نہ کوئی خلیہ حرکت کر سکتا ہے، نہ کوئی ذرہ وجو

 پانی کا ایک قطرہ دھواں بن سکتاہے،  اور نہ درخت کا کوئی پتا جھڑ سکتاہے۔

 ہے  اور نہ  اللہ ی  مقدر پوری دیا  ل  کر بھی  اللہ عزیز وبرتر کے  ارادے کے بغیر نہ   تو آپ کو کوئی نقصان پہنچاسکتی

 کردہ کوئی صیبت آپ سے ٹال سکتی ہے۔

 بعد( ، اگر اللہ آپ کے ساتھ ہے تو ہ  )نصیحت لکھا( کہ:  اما بعد )حمد وا کے کسی سلف نے اپنے ایک بھائی کے نام

 ؟!آپ کس سے خوف کھاتے ہیں؟ اور اگر اللہ آپ کے خلاف ہوائئے تو کون ہے جس سے آپ امید رکھیں گے

 ساری کنجیاں اسی کے ہاتھ میں ہیں...

ر ہوائتا ، دیا  اس کے لیے تنگ ہوائتی ، وپیاس سے وہ چوبیمار شخص کو جب درد والم  تکلیف میں مبتلا کردیتا، بھوک 

بانی کرنے اطباء اس ی  بیماری سے عاجز آائتے، اور  اس کے لیے ساری  دوا ئیں بے سود ہوائتی ہیں، تو پھر رحمن )مہر

 )اللہ(  کسی سبب کے لاوالا( فتاح ) فیصلہ کرنے والا اور کشادگی پیدا کرنے والا ( علیم )علم رھنے والا ( اور فا دینے وا

 وندررستی عطا کرتا ذریعے، یا ادنی ترین سبب کے ذریعے، یا قریب ترین سبب کے ذریعے  یا بلا سبب کے ہی اسے فا

 ہے، یقینا وہ بزرگ وبرتر ) ہر چیز کا فیصلہ کرنے والا اور ہر چیز کا (  دروازہ  ھوللنے والاہے۔

 ہوتے ہیں، آپ کے پر حزن وملال اور آفت وصیبت کے پیہم حملےحالا  ی  مار آپ کو چور کر دیتی ہے، آپ 

 دل میں درد والم کا سیلاب امڈآتا ہے، آپ کے سامنے )نجا  اور خلاصی  ( کا دروازہ مسدود ہوائتا ہے، یہاں تک کہ

ا کرنے والا )اللہ(   کشادگی پیدآپ سمجھنے لگتے ہیں کہ اس حزن وملا ل سے نکلنے کا کوئی راستہ نہیں، پھر دیکھتے ہی دیکھتے

 وہ ہو کر را ہ سہل ترین طریقے سے اپنی کشادگی اور فتح ونصر  کا  دروازہ آپ کے لیے وا کردیتاہے،اور  وہ جو ہتا ہ ہے

 ہے۔  
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الل تک بدل آپ کو فقر ومحتاجگی اپنے گھیرے  میں لے لیتی ہے، قرض میں آپ ڈوب ائتے ہیں، آپ کے خد و

خواہ سے آپ  ڈر  د کرکے آپ کا دل ٹوٹ ائتا  )اور آپ کبیدہ الطر ہوائتےہیں(،   قرضائتے ہیں،اپنے بچوں کو یا

 محسوس کرتے  ہیں، عقل  حیراں اور  افکار منتشر ہوتے ہیں، اور سامنے  دروازے بند نظر آتے ہیں۔

ائتا، فقر ومحتاجگی ہو ایسے میں کشادگی پیدا کرنے والا عزیز وبرتر )اللہ( پویدہہ  فراخی نازل کرتا ہے، پھر قرض ادا

نے  دور ہوائتی  اور دل کو فرحت وسرور حاصل ہوتا ہے...یقینا وہ  فتاح )کشادگی پیدا کرنے والا  اللہ (   ہی ہے جس

 )آپ کے لیے ( رزق کے دروازے ھولل دیے ۔

ری دیا  آپ پوبیٹا نظر سے غائب ہوائتا ، والد سفر پر نکل ائتے ہیں، دوست واحباب ساتھ چھوڑ ائتے ہیں، اور 

 اور والد( ی  سے دامن جھاڑ لیتی ہے، جس سے ائن گھٹنے لگتی، افکار منتشر ہوائتے، اور جب جب نظر سے دور )بیٹے

اللہ ( کے در پر  یاد آتی ہے تب تب دل  تھرا ائتا ہے ،  ایسے میں بندہ مومن،  بادشاہ اورفتاح ) کشادگی پیدا کرنے والے

سے اپنی حفاظت میں س سے دعا کرتا ہے کہ نظر سے غائب )بیٹے اور والد(  کو لوٹا دے اور اخود کو سپرد کردیتا ہے ،  ا

نازل ہوتی ہے،   رکھے، خواہ وہ قید ہو یا مسافر ، پھر دیکھتے ہی دیکھتے سا  آسمانوں کے اوپر سے شارر  وخوش بر ی

 ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ} غائب لوٹ آتا ہے، قیدی رہا ہوائتا  اور  محبوب واپس آائتا ہے:

 .[56]سورة النمل: {ۋ

 ترجمہ: بے کس ی  پکار کو جب کہ وہ پکارے ، کون قبول کرکے سختی کو دور کر دیتا ہے؟

 اسی سے  لولگائیں!

رھنے والا( ہے،  بے شک وہ  عزیز وبرتر )اللہ( فتاح) فیصلہ کرنے والا اور کشادگی پیدا کرنے والا(  اور علیم )علم

پر بے حد مہربان  کا مقام ومرتبہ نہایت بلند ہے ، وہ مخلوق سے بہت ہی قریب اور بندوں اس ی  شان نہایت عظیم، اس

 ہے۔
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ائن لیں کہ وہ  فتاح ) کشادگی پیداکرنے والے  اللہ( کا در  کھلا ہوا ہے،  جب آپ کو رسی سخت  نظر آنے لگے تو

یں، جب  سخی وداتا اور فتاح) کشادگی پیدا کر ٹوٹنے والی ہے، جب تاریکی پوری طرح چھا ائئے تو بح  نو  ی  شارر  قبول

( رہتی ہے،  کرنے والا  اللہ( آپ کے ساتھ ہے تو  آپ پریشان نہ  ہوں، کون ایسی ناممکن چیز ہے جو ہمیشہ )نا ممکن ہی

ا  کے سب سے ال عباد  : فراخی  کا انتظار کرنا ہے، شب وروز اٹ  ھیر  کا نام ہے، زمانہ گردش میں را ہہے، ر

الے اللہ ی    میں )بح  کا اائلا( پرورش پاتا ہے، یب  ہماری نظر سے اوجھل ہے اور فتاح ) کشادگی پیداکرنے وشکم

 . [67]سورة الرحمن:{ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ } صفت ہ  ہے کہ( :

 ترجمہ: ہر روز وہ ایک شان میں ہے۔

 . [0]سورة الطلاق:{ ڇ چ چ چ چ ڃ }

 نئی با  پیدا کردے۔ترجمہ: شاید اس کے بعد اللہ تعالی کوئی 

 .[1-5]سورة الشرح:{ ۅ ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ}

 ترجمہ: یقینا مشکل کے ساتھ آسانی ہے ۔بے شک مشکل کے ساتھ آسانی ہے۔

 قُل للِطَّبِيبِ تَََطَّفَتهُ يَدُ الرَّدَى
 

 
 مَن ياَ طبَِيبُ بِطِبِ هِ أَردَاكَا؟

 
 

 قُل للِمَريِضِ نَََا وَعُوفَِ بعَدَما
 

 
: مَن عَافاَكَا؟عَجَزَ   ت فُ نُونُ الطِ بِ 

 قُل للِصَّحِيحِ يََوُتُ لَا مِن عِلَّةٍ  
 

 
 مَن باِلُمنَاياَ ياَ صَحِيحُ دَهَاكَا؟

 هَذِي عَجَائِبُ طاَلَمَا أُ ذَت بِِا 
 

 
 عَينَاكَ وَانفَتَحَت بِِاَ أذُُناَكَا

 ياَ أيَُّها الِإنسانُ مَهلا  مَا الَّذِي 
 

 
 جَلالهُُ أَغراَكَا؟باِلِله جَلَّ 

ن ہے جس نے آپ ی  ترجمہ:  اس طبیب سے پوچھئے  جسے ہلاکت نے اپنے شکنجے میں دبوچ لیا کہ  اے طبیب! کو  

 طب کے ساتھ آپ کو ہلاک کردیا۔
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( عاجز اس مریض سے پوچھئے جو صحت مند اور ندررست ہوگیا جب کہ   طب ی  تمام   قسمیں)اس کے علاج سے

 کس نے تجھے صحت وعافیت دی؟ ہوچکی تھیں ، کہ

 نے تجھے اس ندررست سے پوچھئے جو کسی بیماری کے بغیر ہی لقمہ اجل بن گیا کہ  اے ندررست انسان ! کس

 مو  کا شکار بنا لیا؟

 کرنے اگر آپ ی   آنکھیں اور آپ  کے کان کھلے ہوں تو )قدر  کے ہ  عبر  ناک  ( عجائب )نصیحت حاصل

 کے لیے کافی (  ہیں۔

 انسان ! ہوش میں آؤ، آخر کس چیز نے تجھے اللہ عزیز وبرتر سے غافل کررکھا ہے؟ اے

 خصوصی فتح  ونصر ..

 لیے لمبی نماز  فتاح) فیصلہ کرنے والے  رب ( ی  ائب  سے روزیاں بانٹی ائچکی ہیں، ایک  شخص ایسا ہے جس کے

، دوسرا شخص  وہ ہے  جس کے لیے  اتنا آسان نہیںکا دروازہ ھولل دیا گیا  ہے  جب کہ کثر  سے روزہ رکھنا اس کے لیے

کے  صدقہ وخیرا  کے دروازے ھولل دیے گی  ہیں، جب کہ علم کا دروازہ اس کے لیے بند ہے، تیسرا وہ ہے جس

 کے لیے والدین لیے قرآن کو آسان کردیا گیا ، جب کہ دیگر نیک اعمال ی  تویق  اسے نہیں ل  سکی، کوئی ایسا ہے جس

رہ( دروازے وا ادی  کا دروازہ ھولل دیا گیا ....مبارک بادی ہے اس کے لیے جس کے لیے )نیکی کے  مذکوی  فرمانبر

۔  کردیے گی 

 فإَِذَا أَحَبَّ اُلله باَطِنَ عَبدِهِ 
 

 
 َ هَرَت عَلَيهِ مَوَاهِبَ الفَتَّاحِ 

 وَإِذَا صَفَت لِله نيَِّةُ مُصلِحٍ  
 

 
 احِ مَالَ العِبَادُ عَلَيهِ باِلَأروَ 

والے اللہ( ی   ترجمہ: جب اللہ اپنے بندے کے باطن کو پسند کرتا ہے ، تو اس پر فتاح )کشادگی پیدا کرنے  

پر چھاوور  نوازشیں ظاہر ہونے لگتی ہیں۔جب کسی مصلح اور داعی ی  نیت  الص   ہوتی ہے تو بندے اپنی ائنیں اس

 کرنے لگتے ہیں۔
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 کے برکت  کے) دروازے(  ھولل دے، ہمارے لیے اپنی رت کاے اللہ! ہمارے اوپر زمین وآسمان ی  

ازے دروازے وا کردے،   اور اے  فتاح وعلیم )فتح ونصر  اور علم وحکمت کے مالک( ! ہمیں خیر وبھلائی کے درو

 ھوللنے والا اور برائی وبدکاری کے درواز ےبند کر نے والا بنا۔

 

 ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ
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 بھی ہے کہ آپ اس با  سے واقف ہوں کہ  وہ  عرش پر مستوی ہے، عین اسی وقت  وہ  ہ جس وقت اللہ ہتا ہ 

 دیکھتا ہے،آپ ہتا ہ ہے کہ آپ یقین کریں کہ وہ آپ کو  دیکھتا اور سنتا  ہے۔آپ ی  باتوں کو سنتا اور آپ کے اعمال کو

 ہیں ، اسے سنتا ہے، آپ کے  تےکا کوئی بھید اس سے مخفی نہیں،آپ  )رب سے جو(  سرگوشی کرتے اور اسے پکار

پ کا اتغفارر  الالا  بھی اس کے سامنے بے نقاب ہیں،  آپ ی  دعانی، ائتی ہے، آپ ی  حاجت پوری ی  ائتی ہے، آ

 قبول کیا  ائتا ہے اور توہ   مقبول ہوتی  ہے۔

ہے؟  تو یقین رکھیے کہ  کیا دکھ درد نے آپ کو چور چور کر دیا ہے؟  کیا آپ ی  روح وںقِ الہی میں بے کل ہو  رہی

ہے، آپ  اللہ آپ ی  کراہ کو سن رہا ہے، وہ آپ ی  رگِ ائں  سے بھی زیادہ  آپ کے قریب ہے، آپ ی  دعا قبول کرتا

 ہے۔  کے غم واندوہ  کو دور اور حزن وملال کو کافور   کر  تا ہے...یقیناوہ سب کچھ سننے اور سب کچھ ائننے والا

 .[157ة:]سورة البقر {ڳ ڳ ڳ ڳ }کرتے ہوئے فرمایا: اللہ نے خود اپنی تعریف 

 ۔ہے لاوه خوب سننے اور ائننے واترجمہ: 

 مقاما  پر وارد ہوا ہے۔ ۳۴قرآن کرم میں اللہ کا )السمیع( نام 

 نچہ   عالم ِعلویہمارا پاک وبرتر رب  سمیع )ہر چیز کو سننے والا (ہے، اس ی  سماعت تمام تر مسموعا  کو محیط ہے، چنا

 لئے اور سفلی  میں ی بھی آوازیں ہیں، خواہ وہ پویدہہ ہوں یا ظاہر ، وہ سب کو سنتا ہے ، ساری آوازیں گویا اس کے

،  ایک ہی آواز ی  طرح ہیں، اس پر )مختلف( آوازیں باہم خلط ملط نہیں ہوتیں،  اور نہ کوئی زبان اس سے مخفی ہے

 ک}کا فرمان ہے: ظاہر ، سب اس کے نزدیک یکساں ہیں۔اللہ پاک وبرترنزدیک ی  آواز ہو یا دور ی  ، پویدہ ہ ہو یا

 . [01]سورة الرعد:{ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ گ گ

(۳۷) 

 
 
 ا

  
 م  لس

 
 ي
 
جل جلالہ ع
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چل   اور جو را  کو چھپا ہوا ہو اور جو دن میںبلند اسے کہنا بآواز ِ  با  کو چھپا کر کہنا اور کا اپنی سے کسی تم میں ترجمہ:

  ۔ہیں ںیکسارہا ہو، سب اللہ پر برابر و

دوسرے کے  اس نام میں مخلوق کا اللق سبحانہ وتعالی کے  ساتھ شریک ہونے کا  مطلب ہ  نہیں کہ:   دونوں ایک

ات   اس ی  کمزوری ،  عاجزی اور  ، کیوں کہ مخلوق ی -اللہ اس  تشبیہ سے بہت زیادہ بلند  ہے!-ہم مثل اور مشاہ  ہیں

 ٺ } شایان شان ہوتی ہیں: ی   ات    اس بلند  وبرتر  کے کمال وجلال کے خلقت  کے  مطابق ہوتی ہیں ، جب کہ اللق

 .[11]سورة الشوری: {ٹ ٹ ٿ ٿٿ ٿ

 ۔ہے لاوا یکھنےسننے اور د  وه نہیں چیز کوئی اس جیسیترجمہ: 

 پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}یہاں لفظ ِ سمع    سننے اور احاطہ کرنے کے معنی میں آرہا ہے :

:] {ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ

 

 .[1سورة المجادلة

اور اللہ کے  تھی تکرار کر رہی میں جو تجھ سے اپنے وںہر کے بارے با  نی، نے اس عور  ی  اللہ تعالیٰ ترجمہ: یقیناً

 ۔ہے لاوا یکھنےسننے د اللہ تعالیٰ بے شکتم دونوں کے سوال وجواب سن رہا تھا،  اللہ تعالیٰ ،تھی کر رہی یتآگے شکا

م:]سورة إ {ۅ ۋ ۋ ۇٴ }ل کے معنی میں بھی آتا ہے:اور ہ  لفظ اائبت و  قبو
 

هی

 .[58برا

 ۔ہے لاپالنہار اللہ دعاؤں کا سننے وا اکہ میر کچھ شک نہیںترجمہ: 

 وَهُوَ السَّمِيعُ يَ رَى وَيَسمَعُ كُلَّ مَا
 وَلِكُلِ  صَوتٍ مِنهُ سََعٌ حَاضِرٌ 
 والسَّمعُ مِنهُ وَاسِعُ الَأصواتِ لَا 

 

 رٍ  وَمِن إِعلانِ فِ الكَونِ مِن سِ  
 فاَلسِ رُّ وَالِإعلانُ مُستَوِيانِ 
 َ فَ  عَلَيهِ بعَِيدُها وَالدَّانِ 

 
  اور دیکھتا ہے۔ترجمہ: وہ بہت زیادہ سننے والا ہے ، کائنا  میں ی بھی پویدہہ اور ظاہر چیزیں  ہیں ،سب کو سنتا

 ں ہیں۔ہر دونوں   یکساہر آواز   کے لیے اس ی  سماعت ہے، )اس کے لیے( پویدہہ  وظا
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 ۔اس ی  سماعت   تمام آوازوں کو شال   ہے، نہ تو دور ی  آواز اس سے مخفی ہے اور نہ نزدیک ی 

 :ہے یبقر اور بہت ہی والا سننے بڑا ہیبے شک  اللہ 

پنے اوپر لوگو! ا فرمایا: "نے صحاہ  کو بلند آواز سے دعا کرتے ہوئے سنا تو  صحیحین میں آیا ہے کہ رسول اللہ 

تے ہو جو بہت زیادہ سننے والا، بہت تم تو اس ذا  کو پکار، بلکہ پکارتے ہو بہرے غائب رب کو نہیں رحم کرو، تم کسی

 آنے لگتے ہیں...کیوں کہ نظر زیادہ دیکھنے والا ہے"۔ جیسے ہی بندہ دعا ومناائ  سے فارغ ہوتا ہے قبولیت کے آثار

 لا  کو ( ائننے والا ہے۔رب تعالی )دعاؤں ( کو سننے اور  )حا

کرنے والوں ی    وہ بے کسوں ی  پکار کو سنتا، حاجت مندوں ی  دعا قبول فرماتا،  غمزدوں  ی  مدد کرتا، ا خوانی

اتھ کو بھی سنتا تعریف ، دعا کرنے والوں ی  دعا اور تاریک را  میں سخت چٹان پر رینگتی ہوئی کالی چیونٹی ی  سرسر

 کے الالا  اور ضمیروں  ی  سرگوشی کو بھی سنتا ہے ۔ہے ،  حتى کے  دلوں 

اس سے مراد -سے اپنے وںہر کے بارے میں تکرار کرنے لگتی ہے ایک عور  آتی ہے اور رسول اللہ 

سن پاتی ہیں  )اسی(  گھر کے ایک گو پ  میں موجود ہوتی ہیں لیکن ان کے بقول وہ کچھ با  عائشہ -ہیں خولہ  

 ہ  فرمان لے کر نازل ہوتے ہیں: پر اللہ عزیز وبرتر کا محمد  تیں، اس تکرار کے بعد   جبریل اور کچھ نہیں سن پا

 {ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}

:

 

 .[1]سورة المجادلة

کے اور اللہ  تھی تکرار کر رہی میں جو تجھ سے اپنے وںہر کے بارے با  نی، نے اس عور  ی  اللہ تعالیٰ ترجمہ: یقیناً

 ۔والا ہے یکھنےسننے د اللہ تعالیٰ شک بے تم دونوں کے سوال وجواب سن رہا تھا،  اللہ تعالیٰ ،تھی کر رہی یتآگے شکا

 آخر کتنی عجیب وغریب قربت ، کتنا بڑا علم اور کتنی کشادہ سماعت ہے!

ن ی  حفاظت فرماتا اور انہیں اپنی االلہ  کا اپنے اولیاء  ی  سننے )سے مراد ہ  ہے کہ(: ان ی  )پکار کو ( قبول کرتا ، 

 ( موسی تویق  سے نوازتا ہے، ہ  ایسی سماعت ہے جو ان کے خوف کو سکون سے  بدل دیتی ہے، جس طرح ) اللہ نے
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  عزیز کے خوف کو سکون  سے  بدل دیا  جب انہوں نے فرعون کے پاس ائنے سے خوف کا اندیشہ ظاہر کیا ، تو اللہ

 . [55]سورة طة:{ ۋ ۋۅ ۅ ۉ ۉ ې ې } وبرترنے ان سے فرمایا:

 ۔تم مطلقاً خوف نہ کرو میں تمہارے ساتھ ہوں اور سنتا دیکھتا رہوں ا ترجمہ: 

 اللہ ہی ان کا حامی ومحافظ  اور اللہ ہی ان کے لئے کافی ہے، جب اللہ ہی کافی ہے تو کیا فکر !

 فراخی ی  کنجیاں:

 نام کے وسیلہ سے اللہ کا گھنا بادل آپ پر چھا ائئے تو اس عظیم جب  خوف وہراس آپ کو گھیر لے اور  پریشانیوں

 سنتا ، بے کسی کے وقت دعا قبول کرتا اور نے کیا، اللہ ہی سرگوشی کوعلیہم السلام ی  قربت حاصل کیجئے، جیسا کہ انبیاء   

ائئیں، اس ی  دہلیز  پر اناہ ڈیرا ڈال صیبت کو ٹالتا  ہے..اناہ دھڑاا کسی اور کو نہ سنائیں،  رب ی  درا ہ میں جدہہ ریز ہو

 دیں، اس سے روہ  کلام ہوں اور اس کے سامنے روئیں ، پھر فراخی  کا انتظار کریں۔

 ڀ ڀ ڀ پ}نے جب  چپکے چپکے اللہ کو پکارا تو اس نے ان کے دل ی  آرزو پور ی فرمائی:  زکریا 

: {ٺ ڀ
 
 .[5]سورة مري

 ۔تھی  چپکے دعا ی کہ اس نے اپنے رب سے چپکے جبترجمہ:  

 پ} جب انہوں نے رب  کے سامنے  اسِ اسم کے ذریعہ احاح ح وزاری ی  تو انہیں نیک وصالح اولاد سے نوازا :

 .[51]سورة آل عمران: { ٿ ٺ ٺ ٺ ڀٺ ڀ ڀ ڀ پ پ

 ۔ہے لاعا کا سننے واعطا فرما، بے شک تو د داولا هپروردا ر! مجھے اپنے پاس سے پاکیز ےاے میرترجمہ: 

للہ سے اسی اسم کے وسیلے سے دعا کے ساتھ جب کعبہ ی  تعمیر مکمل ی  تو  ا نے اپنے بیٹے اسماعیل  براہیم ا

 .[127]سورة البقرة: {ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀڀ پ پ }ی : 

 ۔ہے لااور ائننے وا لاسننے وا ہمارے پروردا ر! تو ہم سے قبول فرما، تو ہیترجمہ:  
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 ڭ ڭ ڭ}نے دعا ی  قبولیت پر اللہ کا شکر بھی ادا کیا : اور اسی مبارک اسم کے ذریعہ ابراہیم 

م:{ ۅ ۅ ۋ ۋ ۇٴ ۈۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ
 

هی

 . [57]سورة إبرا

 اکہ میر لسلام( عطا فرمائے۔ کچھ شک نہیںا واسحاق )علیہما اسماعیل اللہ کا شکر ہے جس نے مجھے اس بڑھاے  میںترجمہ: 

 ۔پالنہار اللہ دعاؤں کا سننے والاہے

(  نذر مانی تو   اپنے نے جب اپنے رحم  میں پرورش پارہے چے  کو اللہ کے لیے )آزاد کرنے ی  عمران ی  بیوی

 ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ}:پروردا ر سے اسی اسم کے ذریعہ  قبولیت ِ عمل ی  دعا ی  

 . [56]سورة آل عمران: {ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ےے ھ ھ

نام آزاد  ےنے تیر  میںجو کچھ ہے، اسے میں پیٹ ےرب! میر ےنے  جا کہ اے میر یبیو جب عمران ی  ترجمہ:

 طرف سے قبول فرما! یتو میر ،نذر مانی کرنے ی 

 } اپنے پروردا ر سےدعای  : کے لئے دیا  تنگ پڑگئی تو انہوں نے سادد انگیز سازوںں  کے سبب  جب یوسف 

 ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ گ گ کک ک ک ڑ ڑ ژ ژ

 {ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻڻ ڻ ں ں ڱ ڱ

وسف:  .[59-55]سورة ي 

النہ بہت پسند ہے،   مجھے یلاس سے تو ہیں مجھے بلا رہی عورتیں ہ طرف  پروردا ر! جس با  ی  ےاے میر ترجمہ:

اس ۔ائ ملوں ا   ور بالکل نادانوں میںطرف مائل ہو ائؤں ا  ا تو ان ی  تو میں مجھ سے دور نہ کیا یباگر تو نے ان کا فن فر

 ۔ وه سننے والاائننے والا ہے یقیناً یے،د اس سے ھیر  کے داؤ پیچ ںان عورتواور  دعا قبول کر لی کے رب نے اس ی 

ونس   ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ }مچھلی کے پیٹ میں پکار اٹھے:  ي 

   ء: {ۀ

 

 .[17]سورة الأن
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 ۔ہو گیا میں  ظاوں میں تو پاک ہے، بیشک معبود نہیں سوا کوئی ےتیرترجمہ: 

انجام کار سننے اور ائننے والے  سی آواز آسمان کو چیرتی ہوئی )رب تک ائ پہنچی( ، تین تارکیوںں سے اٹھنے والی ہ  مدھم

   ء:]سو { ھھ ہ ہ ہ ہ}:)اللہ ( عزیز وبرتر نے انہیں  غم سے نجا  عطا ی  

 

 . [88رة الأن

 ی۔اور اسے غم سے نجا  دے د پکار سن لی تو ہم نے اس ی ترجمہ: 

 وفریاد  ،  احاحح وزاری اور دعا آزمائش سے دوہتر کرتا ہے کہ اس  کے نالہاللہ پاک وبرتر اپنے بندے کو اسی لئے 

 ئى ئم ئح ئج ی ی ی ی ئى ئى ئى ئې}وپکار کو سنے ، اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے: 

وسف: {بج ئي  .[26]سورة ي 

 ۔ رہا ہوںسے کر اللہ ہی یادفر اور رنج ی  یشانیوںپر تو اپنی انہوں نے  جا کہ میںترجمہ: 

 سننے والا اللہ( آپ کا محافظ ہے.. السمیع ) بہت

وں کے شیاطین آپ پر ٹوٹ پڑتےہیں اور آپ کو وسوسہ اور ظلم وستم کا اتنا نشانہ بنا

 

ِ
 

تے ہیں کہ انسانوں اور ج

ناموں کے  آپ غم واندوہ کا  شکار ہوائتے ہیں، )ایسے میں ( اللہ آپ  کو ان ) کے شر( سے )محفوظ رہنے کے لیے(   دو

خوب سننے والا اور خو ب ائننے -مدد او رناہہ طلب   کرنے  کا حکم دیتا ہے، وہ دو نام  ہیں: )السمیع العلیم وسیلے سے اپنی

]سورة  {ڈ ڎ ڎ ڌ ڍڌ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ چ}والا(:

 .[211الأعراف:

ب خو لاابلاشبہ وه خوب سننے و کیجئے نگ لیاناہه ما طرف سے آنے لگے تو اللہ ی  ی  نوسوسہ شیطا اگر آپ کو کوئیترجمہ: 

 ۔ہے لاائننے وا

تے ہیں اور صحاہ  کے بارے میں ہو جمع ثقفی یکاور ا یشیدو قر  یا یشیقر یکاور ا النہ کعبہ کے پاس دو ثقفی

 :نے  جا کہ یکسے ا ۔ ان میںہے  برائے نامسوجھ بوجھ  میں ان اور  توندیں بڑی ہیں : ان ی    تبصرہ کرتے ہیں کہ 

  ؟ ہ سب کچھ سنتا ہے جو ہم کہتے ہیںہے کہ اللہ و لالا کیا  تمہارا
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 سنتا۔  تو نہیں بولیں اگر ہم آہستہ تو سنتا ہے لیکن جب ہم زور سے بولتے ہیں: دوسرے نے  جا کہ 

اس پر اللہ ! سنتا ہے لنے کو بھیبو ےاگر وہ ہمارے زور سے بولنے کو سنتا ہے تو وہ ہمارے دیر تیسرے نے  جا: 

 ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ}:فرمائینازل  یتآ ہ نے 

 ڇ ڇ ڇ ڇ چ چ چ چ ڃ ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ ڦ

 .[25-22]سورة فصلت: {ڍ ڍ

 یاور تمہار آنکھیں یکان اور تمہار نہ تھے کہ تم پر تمہارے رکھتے ہی ه( اس وہ  سے پویدہںبداعمالیا تم )اپنیترجمہ: 

سے بہت سے اعمال سے اللہ بےبر   میں اسکر رہے ہو  سمجھتے رہے کہ تم جو کچھ بھی ہ ہاں تم  ،گی یںد گواہی کھالیں

ہو  کاروں میں یاںز بالآخر تم  اور  یاک کر دہلا مہیں تھی کر رکھی سےنےجو تم نے اپنے رب  بدگمانی اسی یرتمہاہے۔ 

 گئے۔

 ..پند ونصیحت

 ی   سے اللہجب  را  ی  نماز کے لئے ھڑاے ہوتے تو ان دو ناموں )السمیع العلیم(  کے وسیلے ہمارے نبی 

أعوذ باللہ السميع العليم من الشيطان الرجيم من همزه ونفخہ "ناہہ طلب کرتے  اور  کہتے  : 

سوں سے، اس کے بری و خوت  مردود سے، اس کے وسو نناہہ ہتا ہ ہوں شیطا ی  و علیم اللہ سمیع میں)یعنی:  "ونفثہ

 ۔ہے[ ]حدیث صحیح ہے ، اسے ابوداود نے روایت کیا( سے اور اس کے ائدو سے

 کرتے  تھے ان دو ناموں )السمیع العلیم( کے ذریعہ  ہر قسم کا  نقصان  لاحق ہونے  سے بھی  ناہہ طلب نیز آپ 

في الحرض ولا  بسم اللہ الذي لا يضر مع اسمہ شىء"ہ  دعا پڑھے:  بار  جو شخص تین)آپ ی  حدیث ہے( : 

سے  نام لینے   جس کا(   ہوںناہہ ماتا) سے یعہذر اس اللہ کے نام کے)یعنی:  "في السماء وهو السميع العليم

تو اسے بح  تک   ( ہے- اور ائننے والا سننے -و علیم ہے، وہ سمیع پہنچا سکتی نقصان نہیں چیز کوئی اور آسمان ی  زمین

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               
 

 بے سہاروں کا سہارا             شد 
 

218 

 صیبت تو اسے شام تک اہتنک کوئی ھے پڑمرتبہ بح  کے وقت اسے  اور جو شخص تین ،گی نہ پہنچے صیبت اہتنک کوئی

 " )حدیث صحیح ہے ، اسے ابوداود نے روایت کیا ہے(۔نہ پہنچے گی

وبرتر  ی  قربت میں  خوب سننے والا(   ) ی  معنویت ( کو محسوس کرنے سے آپ  ہمیشہ اللہ پاک-اس نام :  )السمیع 

 رہیں گے۔

ں نے تجھ سے ہوں اے میرے پروردا ر ! اے سننے والے..اے ائننے والے! ہمیں ان لوگوں میں شال  فرما 

 دعا ی  او رتونے قبول کر لیا  ، تجھ سے احاحح وزاری ی  اور تونے ان پر  رحم فرمایا۔

 

 ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ
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ومنین عمر بن الخطاب 

 

ؤ
م
ل

 را  مدینہ ی  لیوںں میں شت ایک ابو نعیم نے )الحلیۃ( میں ذکرکیا ہے کہ: "امیر ا

نی ملا دو، یٹی  کہتی ہے: کیا  ایک بوڑھی عور  اپنی یٹی  سے کہہ رہی ہے:"دودھ میں پاکر رہے تھے، اہتنک سنتے ہیں کہ

ڑی دیکھ رہا آپ کو نہیں معلوم کہ عمر نے دودھ میں پانی ملانے سے منع کیا ہے؟ بوڑھی عور  کہتی ہے: عمر ہمیں تھو

بولتی  ہے: اگر عمر ہمیں    -رہا ہے، وہ دیکھجس کو ہ  یقین ہوتا ہے کہ اللہ بزرگ وبرتر ان دونوں کو -ہے؟ اس پر یٹی 

 نہیں دیکھ رہا ہے تو کیا ہوا، عمر کا رب تو ہمیں دیکھ رہا ہے نا!"۔

  کچھ لوگ اس دیا  میں نہایت عالی مرتبت زندگی گزارتے ہیں، وہ ہمیشہ امن وسکون  اور سعاد  و خوش بختی

 ہیں، اس ی  وہ  صرف ہ  د  وبندگی سے لطف اندوز ہوتےسے  بہرہ مند رہتے  ہیں، حق پر ثابت قدم رہتے  اور عبا

 ہے کہ  وہ ائنتے ہیں: اللہ ان کے تمام اعمال کو دیکھ رہا ہے۔

(  مقاما  پر واردہوا ہے: ۳۰خوب دیکھنے والا( قرآن کرم میں بیالیس )-اللہ پاک وبرتر  کا اسم گرامی )البصیر  

 .[001]سورة البقرة: {ې ې ۉ ۉ ۅ}

 شک اللہ تعالی تمہارے اعمال کو خوب دیکھ رہا ہے۔ترجمہ: بے 

،  چناں ہمارا پروردا ر وہ ہے جو ہر ایک چیز کو دیکھ رہا ہے، خوا ہ باریک) سے باریک تر ( اور معمولی ہی کیوں نہ ہو

مخلوقا  (    نیچے )ی چہ تاریک  را  میں سخت چٹان پر رینگنے والی کالی چیونٹی کو بھی وہ دیکھتا ہے، سا  بق زمین کے

 اور سا  آسمانوں کے اوپر )ی  مخلوقا  ( کو بھی  دیکھتاہے۔ 

 آا ہ ہے۔ وہ خو ب دیکھنے والا  اور تمام احوال سے وبیبی واقف ہے، پویدہہ چیزوں سے بابر  اور باطنی امور سے

(۳۸) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 ص  ب

 
 ی
 
جل جلالہ ر
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 وَهُوَ البَصِيُر يَ رَى دَبيِبَ النَّملَةِ 
 َِ 

 
 السَّودَاءِ تََتَ الصََّرِ والصُّوَّانِ 

 وَيرَى مَََاريِ القُوتِ فِ أَعضائهِا 
 

 
 وَيَ رَى عُرُوقَ بَ يَاضِهَا بعَِيَانِ 

 وَيَ رَى ِ يَاناَتِ العُيُون بلَِحظِهَا 
 

 
 وَيَ رَى كَذَاكَ تَ قَلُّبَ الَأجفَانِ 

ا ء میں  ہے،  اترجمہ: وہ خوب دیکھنے والا ہے ، ھر ک اور چٹان کے نیچے کالی چیونٹی ی  رینگ کو بھی دیکھتا  

 

ض
ع
س کے ا

نت کو فورا ًدیکھتا اور  غذا پہنچنے کے راستوں اور ا س کے جسم ی  رگوں کو بھی وہ واضح طور پر دیکھتا ہے، وہ  آنکھوں ی  الا

 اسی طرح پلک  ی  جنبش کو  بھی دیکھتا ہے۔

، چناں چہ الله ہمارے پاک وبرتر پروردا ر نے اپنی عزیز وبرتر ذا  کے لیے صفتِ  )ارتر  ( کو ثابت کیا ہے

 کسی تحریف ی  دو حقیقی آنکھیں ہیں، جو اس ی  پاک وبرتر ذا  ی   شایان شان ہیں،  ہم اس پر ایمان لاتے ہیں، بغیر

 .[00رة الشوری:]سو {ٹ ٹ ٿ ٿٿ ٿ ٺ }وتعطیل اور بغیر کسی تشبیہ وتاویل کے: 

 ۔ترجمہ: اس جیسی کوئی چیز نہیں ، وہ سننے والا اور دیکھنے والا ہے

 اطاعت بندوں پر اللہ عزیز وبرتر  ی  ہ  رت ک ہے کہ وہ انہیں رت ک وشفقت کے ساتھ مخاطب کرتا ہے، انہیں

میں  ہتلیس   اور اخلا  پر ابھارتا ہے، جب کہ وہ ان ی  عباد  سے بے یا ز ہے، اللہ پاک وبرتر نے   اپنی معزز کتاب

 .[001]سورة البقرة: {ې ې ۉ ۉ ۅ } سے زائد مقاما  پر   ہ  خطا ب  فرمایا  ہے:

 ترجمہ: بے شک اللہ تعالی تمہارے اعمال کو خوب دیکھ رہا ہے۔

 تاکہ مومن کو یاددلائے اور غافل کو متنبہ کرے کہ اللہ ان کے تمام اعمال سے وبیبی واقف ہے۔

 فرمانبرداری ی  ہتشنی...

شرم محسوس ہوگی کہ  با  سے جو شخص ہ  ائن لے کہ اس کارب  اس )کے اعمال سے ( واقف ہے، اسے اس

ہ  ائن لے کہ اللہ اسے  اللہ اسے نافرمانی کرتے ہوئے دیکھے،  یا ایسا کام کرتے ہوئے دیکھے جو اسے پسند نہیں،  جو شخص

 پہنچ سکے، دیکھ رہا ہے، وہ اپنے اعمال اور عبادتوں کو بہتر انداز میں اخلا  کے ساتھ ادا کرے ا ، تاکہ مقام ِ احسان تک
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نے فرمایا: "تم اللہ ی  عباد    اطاعت وبندگی کا الى  ترین مقام ہے، جس کے بارے میں  ہمارے محبوب  جو کہ

ور  دیکھ  رہا اس طرح کرو گویا تم اسے دیکھ رہے ہو اور اگر ہ  کیفیت پیدا نہ  ہو سکے تو )ہ  تصور رھول کہ( وہ مہیں ضر

 ۔]اسے بخاری ومسلم نے روایت کیاہے[ہے"

 تبارک وتعالی اس مقام تک پہنچ ائتا ہے تو اسے اللہ ی  خصوصی معیت حاصل ہوتی ہے، جیسا کہ اللہجب بندہ 

دیک ہو ائتا ہے نے حدیث قدسی میں فرمایا:"میرا بندہ )فرض ادا کرنے کے بعد( نفل عبادتیں کرکے مجھ سے اتنا نز

 ائتا ہوں تو میں اس کا کان بن ائتا لگکہ میں اس سے محبت کرنے لگ ائتا ہوں، پھر جب میں اس سے محبت کرنے 

 ۔ری نے روایت کیا ہے[]اسے بخاہوں جس سے وہ سنتا ہے، ا س ی  آنکھ بن ائتا ہوں جس سے وہ دیکھتاہے" 

ن ملے ا   جو شخص ہ  ائن لے کہ اللہ اسے اور اس  ی  صیبت کو  دیکھ رہا ہے ، اس کے دل کو اطمینان ، روح کو سکو

 ئے ا  کہ جلد ہی فراخی ملنے والی ہے۔اور اسے ہ  یقین ہوائ

ر وکردار میں جو شخص ہ  ائن لے کہ اللہ اسے دیکھ رہاہے ، اسے اس با  سے شرم محسوس ہوگی کہ اللہ اسے گفتا

 الانت کرتے ہوئے اور اس کے بندوں کو دھوکا دیتے ہوئے دیکھے۔

میں انہوں نے آرام کرنے ی  غرض سے پڑا   اپنے چند ساتھیوں کے ساتھ مکہ   کے سفر پر نکلے، راستے ابن عمر 

 دو! ؤ ڈالا، ان کے پاس ایک چرواہا پہاڑی سے  اتر کر آیا،  اس سے ابن عمر نے  جا: "اے چرواہے! ہمیں ایک بکری بیچ

 چرواہے نے  جا: میں  غلام ہوں  )یعنی اپنے مالک ی  بکریاں چراتا ہوں(۔

 کھالیا۔ نے ئے دینا کہ : بکری کو بھیڑابن عمر نے اس سے عرض کیا: اپنے مالک سے کہہ

 اس پر چرواہے نے  جا: اور اللہ  جاں ہے)یعنی: وہ تو دیکھ رہاہے( ؟"۔

 ہ  جواب سن کر ابن عمر رونے لگے ، اور غلام کو اس کے مالک سے خرید کر آزاد کردیا ۔

 إِذَا مَا َ لَوتَ الدَّهرَ يوَم ا فَلاتَ قُل
 

 
 رَقِيبُ  َ لَوتُ وَلَكِن قُل عَلَيَّ 

 وَلَا تََسَبَََّ اَلله يغَفَلُ سَاعَة   
 

 
 وَلا أَنَّ مَا َ فَ  عَلَيهِ يغَِيبُ 
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 ہو، کہ میرے ترجمہ: دیا کے اندر جب کبھی  خلو  وتنہائی  میں رہو  تو ہ  مت ہو، کہ میں  خلو  میں ہوں ،بلکہ ہ  

 لیے بھی غافل ہوتا ہے، اور سمجھو کہ وہ)اللہ( ایک پل کےاوپر ایک نگہبان  ہے )جو مجھے دیکھ رہا ہے(۔ ہ  ہر گز مت 

 نہ ہی اس )کے علم ( سے کوئی چیز مخفی اور غائب ہے۔

 دیکھ رہا ہے، کسی نے ایک دیہاتی التون کو اپنی طرف مائل  کرتے ہوئے  جا  کہ: ہمیں ستاروں کے سوا کوئی نہیں

 ں ہے؟اس التون نے جواب دیا: ستاروں کو روشن کرنے والا  جا

ا  وجوارح  ی  حرکا

 

ض
ع
  میں اس ی  کسی نے  جا ہےکہ: جو اپنے تصور  وتخیل  میں اللہ کو نگراں مانتاہے، اللہ ا

 حفاظت کرتا ہے۔

 دے اگر آپ ان سا  قسم کے لوگوں )کے احوال پر ( غور کریں گے جنہیں اللہ اس دن اپنے سایے میں جگہ

میں مشترک ہے وہ ہ  کہ:  ا ، تو آپ کو نظر آئے ا  کہ جو چیز ان سبا  جس دن اس کے سایے کے سوا کوئی ساہ  نہ ہو

د  ی  کہ گویا انہوں نے کما حقہ اس با  پر ایمان لایا  کہ اللہ انہیں دیکھ رہا ہے، چناں چہ انہوں نے اللہ ی  ایسی ہی عبا

 وہ اللہ کو دیکھ رہے ہوں، )انجام کار(  اس مقام ومرتبہ سے سرفراز ہوئے۔

کے نیک شخص نے اللہ پاک وبرتر  ی  قوم خوب دیکھنے والے( کے وسیلہ سے موسی -گرامی )البصیر اسی اسم

 سے التجا کرتے ہوئے اور فرعون اور اس ی  قوم ی  مکاری سے  اللہ ی  ناہہ طلب کرتے ہوئے دعا ی : 

 .[95-99]سورة غافر:{  ک ک ک ک ڑ ژڑ ژ ڈ ڈ }

 کرتا ہوں ، یقینا اللہ تعالی بندوں کا نگراں ہے۔ ترجمہ: میں اناہ معاملہ اللہ کے سپرد

 اس دعا کانتیجہ کیا تھا؟

 ڱ ڱ ڳ ڳ ڳڳ گ گ گ گ} اللہ نے ان ی  دعا قبول فرمائی:

 .[95-99]سورة غافر: {ڱڱ
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والوں پر  بری  ترجمہ: اسے اللہ تعالی نے  ہر قسم ی  بدی سے محفوظ رکھ لیا جو انہوں نے سوچ رکھی تھیں، او رفرعون

 ح کا عذاب اٹ  پڑا۔طر

 ياَ مَن يَ رَى صَفَّ البَ عُوضِ جَنَاحَها
 

 
 فِ  لُمَةِ الَّليلِ البَهِيمِ الألَيِلِ 

 وَيَ رَى نيَِاطَ عُرُوقِهَا فِ نََرهَِا 
 

 
 وَالُمخَّ مِن تلِكَ العِظامِ النُّحَلِ 

 امُنُن عَلَيَّ بتَِوبةٍَ تََحُو بِِاَ 
 

 
 الأ وَّلِ  مَا كَانَ مِنِِ  فِ الزَمانِ 

 میں اے وہ )رب کہ ( جو نہایت تاریک اور اندیر ی را   میں مچھر کے پر پھیلانے کو دیکھتاہے، اس کے  گلے  

ایسی توہ  سے نواز جس کے ذریعہ  مجھےموجود   شہ رگ اور اس ی  باریک ہڈیوں کے اندر کے گودا کو بھی دیکھتا ہے۔

 تو میرے تمام سابقہ گناہوں کو معاف کردے۔

 پند ونصیحت..

" میں ثوبان مومن تنہائی کے گناہوں اور ان پر بغیر توہ  کے اصرار کرنے سے بچتا اور ہوشیار را ہ ہے، "الصحیح

کو ائنتا ہوں جو  نے فرمایا:"میں اپنی امت میں ایسے لوگوں ی  حدیث آئی ہے ، کہتے ہیں کہ رسول اللہ  

 فضا میں اڑتے ہوئے  ذرے ی  ں لے کر آئیں گے، اللہ تعالی ان کوقیامت کے دن تہامہ کے پہاڑوں کے برابر نیکیا

ل کر بیان نے عرض کیا: اللہ کے رسول ! ان لوگوں کا حال ہم سے بیان فرمائیے اور ھول طرح بنا دے ا " ثوبان 

ہ تمہارے فرمایا:"ائن لو کہ و نے فرمائیے تاکہ لا لمی  اور جہالت ی  وہ  سے ہم ان میں سے نہ ہوائئیں ، آپ 

تم عباد   بھائیوں میں سے ہی ہیں، اور تمہاری قوم میں سے ہیں، وہ بھی راتوں کو اسی طرح عباد  کریں گے ، جیسے

اسے ابن ماہ  نے ]کرتے ہو، لیکن وہ ایسے لوگ ہیں کہ جب تنہائی میں ہوں گے تو حرام کا موں کا ارتکاب کریں گے"

 ۔ ، وہ اللہ کا ذکر بہت کم ہی کیا کرتے ہیں۔ایسے لوگ جو ریاکاری کرتے ہیںروایت کیاہے[

میں اللہ  ی  تعظیم کرتا  خلو  یا تو انسان کو بلندی عطا کرتی ہے یا اسے پستی میں ڈال دیتی ہے، جو شخص اپنی تنہائی

 ہے، لوگ جلو  میں اس ی  تعظیم کرتے ہیں۔
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  وجلو  کا باہمی اختلاف ہے"، جع خلوفرماتے ہیں :"نفاق اصغر ی  تمام  )قسموں (  کا مر ابن رجب حنبلی 

کے  نیز فرمایا: "حسن التمہ )اچھی مو (  اسی شخص کو حاصل ہوتی ہے جس ی  تنہائی اچھی رہی ہو، کیوں کہ مو 

 موجزن وقت تکلف کرنا ممکن نہیں، اس لیے اس وقت وہی با   )زبان سے ( نکلتی ہے جو دل کے نہاں النے میں

 ہو"۔

ز کردے اور  والے!   ہماری کمزوری پر رحم فرما، ہماری کوتاہیوں اور لغزوںں  کو در گراے اللہ !اے خوب دیکھنے

 اےتمام جہانوں کے  پروردا ر!  ہمیں اسلام ی  حالت میں وفا  دے ۔

 

 ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ
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  )صحبت( سے دل میں ی  کا قول ہے: " توہ  کرنے والوں ی  مجلس  میں یٹھا کرو، کیوں کہ ا ن عمر بن الخطاب 

 رقت پیدا ہوتی ہے"۔

 أَسأتُ ولََم أحُسِن، وَجِئتُكَ تاَئبِ ا
 

 
 وَأَنََّّ لعَِبدٍ مِن مَوَاليِهِ مَهرَبُ  
 يُ ؤَمِ لُ غُفران ا فإَِن َ ابَ  نَُّهُ  

 
 

 فَما أَحدٌ مِنهُ عَل  الَأرضِ أَ يَبُ 
ئے  آیاہوں،  بھلا کسی  غلام کو  بھی تیرے درپر توہ   کرتے ہو ترجمہ: میں نے برا عمل کیا اور نیکی نہ کرسکا، میں  

ری نہ ہوسکی تو اپنے آقا سے چھٹکارا ل  سکتا ہے۔وہ مغفر  ی  امید لیے ہوا )تیرے در پر آیا (ہے ، اگر اس ی  امید   پو

 روئے زمین پر اس سے بڑھ کر کوئی الئب والسر نہیں۔

 ہم اللہ کے اسم گرامی )التواب 

 

آی 

جلالہ جل

  ہیں۔توہ  قبول کرنے والا( پر گفتگو کرتے-

زندگی کا آغاز  التواب اللہ کا کتنا پیارا  اسم گرامی ہے! جو گناہ ا ر کو ہ  امید عطا کرتا ہے کہ وہ ازسر نو خوش بخت

 ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ} کرے اور ناکامی اور تاریکی کے تنگ نائے سے باہر آئے:

  {ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ

 

ة
ت 
 .[015:]سورة التو

تا ہے اور ہ  کہ اللہ ترجمہ: کیا ان کو بر  نہیں کہ اللہ ہی اپنے بندوں ی  توہ  قبول کرتا ہے اور وہی صدقا  کو قبول فرما

 ہی توہ  قبول کرنے میں اور رت ک کرنے میں کال  ہے۔

ف کیا ہے جو کہ ہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ  ہے جو توہ  قبول کرتا ہے، اس نے اپنی ذا  کو تو اب سے موصو

ہوں کا ارتکاب مبالغہ کا صیغہ ہے، کیوں کہ وہ بہت زیادہ بندوں ی  توہ  قبول فرماتا ہے، اور چوں کہ بندے بار بار گنا

(۳۹) 

 
 
 ا

  
 لت
  
 و

 
جل جلالہ اب
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 بڑے بڑے  کرتے ہیں، اس لیے بھی  )توہ  قبول کرنے  ی  صفت ( صیغہ مبالغہ کے ساتھ وارد ہوئی ہے، تاکہ اللہ

 دہ توہ  سے معاف کردے۔گناہوں کو بھی  اپنی وسیع وکشا

ماتا ہے ، حتى کہ بندہ اللہ پاک وبرتر ہمیشہ   توہ  کرنے والوں ی  توہ  قبول کرتا  اور  گناہ ا روں کے گناہ کو معاف فر

 بار بار توہ  کرے تو اللہ بار بار اسے قبول کرتا ہے، اور اس سلسلے ی  کوئی اتہا  نہیں ہے۔

 {چ چ چ چ ڃ ڃڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ} فرمان الہی ہے:

 . [57]سورة المائدة:

طرف لوٹتا  ترجمہ: جو شخص اپنے گناہ کے بعد توہ  کرلے اور اصلاح کرے تو اللہ تعالی رت ک کے ساتھ اس ی 

 ہے۔یقینا اللہ تعالی معاف فرمانے والا مہربانی کرنے والا ہے۔

: اے اللہ کے رسول ! ہم میں کہنے لگای  خدمت میں آیا او ر   "المستدرک" میں آیا ہے کہ  : ایک شخص نبی

اتغفارر کرتا ہے؟  سے کوئی گناہ کرتا ہے؟ آپ نےفرمایا : "اس کا گناہ لکھ دیا ائتا ہے"، پھر عرض کیا : وہ اس سے توہ   و

 تک  کہ تم  نہیں آپ نے فرمایا: "اسے معاف کردیا ائتا اور توہ  قبول کر لی ائتی ہے، اللہ اس وقت تک نہیں اکتا تا جب

 ۔]ہ  حدیث حسن ہے[اکتا ائتے"

 معلوم ہوا کہ جوسچے دل سے اللہ سے توہ  کرتا ہے ، اللہ اس ی  توہ  قبول فرماتا ہے۔

 اللہ کتنا سخی وداتا ہے!

 سے پہلے بھی اور اس کے اللہ ی  سخاو  وفیاضی پر غور کیجیے کہ اللہ اپنے بندے پر کتنا کرم فرماہے کہ اس ی   توہ 

وبرتر رب ی  دو  قبولیت  اپنی  قبولیت سے نوازتا ہے، چناں چہ بندہ جب توہ  کرتاہے تو اس ی  توہ  پاکبعد بھی اسے 

 کےدرمیان ہوتی ہے:توہ  سے پہلے اور توہ  کے بعد ی  قبولیت۔
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  اائز ، تویق  اوراللہ بندے کے توہ  کرنے سے پہلے  ہی اس ی  توہ  قبول کرتا ہے: بایں طور کہ اسے )توہ  ( ی 

م ومہربان اور توہ  الہام کرتا ہے،   اس کے دل میں توہ  کے جذبا  پیدا کرتا ہے، پھر بندہ توہ  کرتا ہے  جو کہ محض کر

 قبول کرنے والے اللہ ی  تویق  ہوتی  ہے۔

ں کومعاف پھر جب بندہ واقعی توہ  کرتا ہے تو اللہ اس ی  توہ  قبول فرماتاہے، اور اس کے گناہوں اور لغزوں

 {ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤڤ ٹ ٹ ٹ } ہے، پاک وبرتر پروردا ر کافرمان ہے:کرتا

:

 

ة
ت 
 . [008]سورة التو

ہ  قبول کرنے والا بڑا ترجمہ: پھر ان کے حال پر توہ  فرمائی تاکہ وہ آئندہ بھی توہ  کر سکیں۔بے شک اللہ تعالی بہت تو

 رحم والا ہے۔

ی  تویق  دیتاہے(  اور پھر بعد میں ن سے پہلے  توہ  )اللہ کے سوا کوئی معبود برحق نہیں،  وہی اپنے ل واحسا

 )اسے قبول کرتا( ہے۔

 وكَذَلِكَ التَ وَّابُ مِن أوَصَافِهِ 
 

 
 وَالتَّوبُ فِ أوَصَافِهِ نوَعَانِ 

 إِذنٌ بتَِوبةَِ عَبدِهِ وَقُ بُولِهاَ 
 

 
 بعَدَ الَمتَابِ بِنَِّةِ الَمنَّانِ 

ہ  ی  دو قسمیں ل کرنے والا ( ا س ی  ات   میں سے ہے، اس ی  صفتِ توترجمہ: اسی طرح تواب )توہ  قبو  

 قبول کرنا۔ ہیں۔بندہ کو توہ  ی  اائز  )اور تویق  ( دینا ، اور  توہ  کے بعد منان کا اپنے ل واحسان سے اسے

ن پر اجر وثواب سے  ا دیگر نیک اعمال  ی  بھی یہی صور  حال ہے کہ  )پہلے( اللہ  بندے کو ان ی  تویق  دیتا ، پھر

 نواز تا ہے، معلوم ہوا کہ آغاز سے ہی اللہ انعام واحسان کرتا اور اپنی سخاو  وفیاضی کے دریا ا فتا ہے۔

 پند ونصیحت...
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 پاک توہ  کرنا : تمام انسانوں پر ، زندگی کے تمام مرال  میں واجب ہے،  خواہ مومن ہو یا  عاصی، کیوں کہ اللہ

]سورة  {ئى ئم ئح ئج ی ی ی ی ئى } وبرتر کا فرمان ہے:

 .[13النور:

 ترجمہ: اے مومنو! تم سب کے سب اللہ ی  جناب میں توہ  کرو تاکہ تم نجا  پاؤ۔

 پا ک وبرتر کا فرمان توہ  کرنا نقص اور کمی )ی  با  ( نہیں ، بلکہ کمال )ی  با  ہے( جسے اللہ پسند فرماتاہے، اللہ

 .[666]سورة البقرة: {ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ } ہے:

 ترجمہ: اللہ توہ  کرنے والوں کو اور پاک رہنے والوں کو پسند فرماتاہے۔ 

]سورة { ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ} نیز فرمان باری تعالی ہے:

:

 

ة
ت 
 . [007التو

ن ی  توہ  قبول ترجمہ: اللہ تعالی نے پیغمبروں کے حال پر توہ  فرمائی اور مہاجرین اور انصار کے حال پر بھی )یعنی ا

 فرمائی(۔

]سورة {  ئيبج ئى ئم ئح ئج ی ی}کے بارے میں ارشاد فرمایا:   نے آدم اللہ

 . [57البقرة:

 ترجمہ: آدم نے اپنے رب سے چند باتیں سیکھ لیں اور اللہ تعالی نے ان ی  توہ  قبول فرمائی۔

 ڦ ڦ ڤڦ ڤ ڤ ڤ } کے بارے میں اللہ کافرمان ہے:علیہما السلام ابراہیم اور اسماعیل 

 . [068]سورة البقرة: {ڄ ڦ

ل فرمانے ترجمہ: )ان دونوں نے  جا :اے ہمارے رب !( ہمیں اپنی عبادتیں سکھا اور ہماری توہ  قبول فرما، تو توہ  قبو

 والا اور رحم وکرم کرنے والا ہے۔
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 ئى ئى ئې ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ } کے بارے میں ارشاد فرمایا: نیز موسی 

 . [341]سورة الأعراف: {ئى

ب میں توہ   تو عرض کیا، بے شک آپ ی  ذا   منزہ ہے۔ میں آپ ی  جناہوش میں آئے( ترجمہ: جب )موسی 

 کرتاہوں اور میں سب سے پہلے آپ پر ایمان لانے والا ہوں۔

متنبہ نہ  ہ  معلوم سی با  ہے کہ: انبیائے کرام اس با  سے معصوم تھے  کہ ان کے گناہوں پر )اللہ ( انہیں

 مراد ہ  ہے کہ( اس سے ان ان کے بارے میں توہ  ی  جو بر  دی گئی ہے ، )اس سے فرمائے ، خوا ہ صغیرہ گناہ ہو یا کبیرہ ،

 کے درائ  بلند ہوتے ہیں اور ان ی  نیکیوں میں اضافہ ہوتاہے۔

 میں ستر سے زائد ی  حدیث وارد ہوئی  ہے کہ آپ نے فرمایا:"اللہ ی  قسم! میں دن بھر صحیح بخاری میں نبی 

 ر کرتا ہوں"۔مرتبہ اللہ سے توہ  واتغفار

 اگر تم گناہ نہیں کرتے...

پیدا کیاہے،  اللہ اس با  سے واقف ہے کہ اس کے بندے کمی اور کوتاہی سے مبرا نہیں، اللہ نے انہیں ایسے ہی

 حدیث ہے کہ: "اگر تمہارے وہ ی  صحیح تاکہ ان پر اس ی  رت ک ومغفر  اورقبولیت  توہ  کا اہارر ہوسکے، نبی 

اور اللہ انہیں معاف   اللہ معاف فرماتا ، تو اللہ ایک ایسی قوم کو پیدا کرتا جن سے گناہ سرزد ہوتےگناہ نہ ہوتے جنہیں

 ۔]مسلم[فرماتا" 

کرتے  کاارشاد ہے:"آدم ی  ساری اولاد گناہ ا ر ہیں، اورگناہ ا روں میں سب سے بہتر وہ ہیں جو توہ  نبی 

 ۔کیا ہے[ ]ہ  حدیث صحیح ہے ، اسے ترمذی نے روایتہیں" 

 لی ہے:اللہ بزرگ وبرتر نے اپنی ہ  تعریف ی  ہے کہ وہ بندوں ی  توہ  قبول کرتا ہے، فرمان باری تعا

 .[5]سورة غافر: {چ چ چ ڃچ ڃ ڃ ڃ ڄڄ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ}

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               
 

 بے سہاروں کا سہارا             شد 
 

230 

ئی معبود برحق کو ترجمہ: گناہ کا بخشنے والا اور توہ  کا قبول فرمانے والا ، سخت عذاب والا ، انعام وقدر  والا، جس کے سوا

 نہیں، اسی ی  طرف واپس لوٹنا ہے۔

ور سنگین قسم اللہ ہتا ہ ہے کہ اس کے بندے  ہ  ائنیں کہ وہ ان ی  توہ  قبول کرتا ہے ،  خواہ  ان کے گناہ بڑے ا

 .[55]سورة الزمر: {ڭڭ ڭ ڭ ۓ ۓ } کے ہی  کیوں نہ ہوں:

 ترجمہ: بالیقین اللہ تعالی سارے گناہوں کو ش د دیتا ہے۔

تو اللہ  بہت   ہمارا پروردا ر ہم سے اور ہماری عبادتوں سے بے یا ز ہے، اس کے باوجود بھی بندہ جب توہ  کرتا ہے

 بان ہے! زیادہ خوش ہوتا ہے،  کیوں کہ اللہ نہایت ہی  کرم وفیاض ہے ! اللہ حد درہ  جمیل ہے ! اللہ بے ناہہ رحیم  ومہر

 اس سے زیادہ خوش :"اللہ تعالی اپنے مومن بندے ی  توہ  سےنے فرمایا صحیحین میں آیا ہے کہ نبی 

ل میدان میں )جہاں نہ ساہ  ہو نہ پانی(  سوائئے ، او راس کے
ن 

 

ب چ 

ساتھ اس کا  ہوتاہے جیسے کوئی شخص ایک ہلاکت خیز  

ں تک کہ پیاسا اونٹ ہو جس پر اس کا کھانا او رپانی ہو ، جب وہ ائگے تو اناہ اونٹ نہ پائے ، پھر اس کو ڈھونڈے یہا

اپنے بازو پر  ہوائئے ، پھر کہے کہ میں جہاں تھا وہیں لوٹ ائؤں اور سوتے سوتے مرائؤں، پھرمرنے کے لیے  اناہ سر

 اللہ تعالی کو مومن رکھے، پھر جو ائگے تو اناہ اونٹ اپنے پاس پائے ، اس پر اس کا توشہ ہو ، کھانا بھی اور پانی بھی ، تو

  ہوتی ہے"۔س سے زیادہ خوشی ہوتی ہے ی اس شخص کو اپنے اونٹ اور توشہ ملنے سےبندے ی   توہ  سے ا

 ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ }:کہتے ہیں :"ہر  توہ  کرنے والا شخص اللہ کا محبوب ہے"  ابن تیمیہ 

 .[222]سورة البقرة: {ۅ ۋ

 ترجمہ: اللہ توہ  کرنے والوں کو اور پاک رہنے والوں کو پسند فرماتا ہے۔

حد  بندوں کے تئیں اس قدر رت ک وشفقت سے موصوف ہے ، وہ اس با  کا قداار ہے کہ: اس سےجو )اللہ( 

 کے اثرا  درہ    محبت ی  ائئے، صرف اسی ی  عباد  ی  ائئے ، اس کے ساتھ کسی کوشریک نہ کیا ائئے، اس محبت

طاعت وفرمانبرداری کے ذریعے  ا ظاہر بھی  ہونے ہتہیے  بایں طور کہ ہم  اس کے لیے عباد  کو الص   رکھیں، اس ی 
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جن  اس ی  قربت حاصل کریں، وہ جن لوگوں اورجن اعمال کومحبوب رکھتا ہے ، ہم بھی انہیں محبوب رکھیں، وہ

 لوگوں او رجن اعمال کو ناپسند کرتاہے ، ہم بھی انہیں  ناپسند کریں۔

سے کسی کو جلدی سزا نہیں دیتا، بلکہ  میںبلال بن سعد کہتے ہیں کہ: "تمہارے لیے ایک ایسا پروردا ر ہے جو تم 

 لغرش کو معاف کرتا ، توہ  قبول فرماتا، )اس ی  طرف( متوہ  ہونے والے کا خیرمقدم کرتا اور )اس سے ( پیٹھ

 ڳ گ گ گ گ ک ک ک ک ڑ ڑ} ھیر نے والے پر شفقت کرتا ہے:

 .[25]سورة الشوری: {ڳ ڳ

ور جو کچھ تم کر رہے ہو سب ماتا ہے اور گناہوں سے درگزر فرماتا ہے اترجمہ: وہی ہے جو اپنے بندوں ی  توہ  قبول فر

 ائنتا ہے۔

 درالہی پر...

حمن ی  محبت توہ  ہ  ہےکہ : ت اور سے اطاعت ی  طرف، بدی  سے نیکی  ی  طرف اور نافرمانی ی  وحشت سے ر

 ی  طرف بھاا  ائئے ۔

نے والے اللہ( سے اسی ی  جبار )سارے نقص کو دور کر یقینا توہ   )ہ  ہے کہ( اللق سے اسی کے در ی  طرف اور

 اس ی  بارا ہ ی  طرف  راہ فرار اختیار ی  ائئے، اس کے غیظ وب ا سے اس ی  رضا وخوشنودی ی   اور  اس ی  سزا سے

 نہیں، ئی ماوی وملجاعافیت وسلامتی ی  ناہہ لی ائئے ، ہم اس ی  تعریف ی  طاقت نہیں رکھتے ، ہمارے لیے اس کے سوا کو

 {تح تج بي بى بم بخ بجبح ئي ئى}اور نہ اس سے )دور ہوکر(  اس کے سوا کہیں اور ائئے فرار   ہے : 

 .[11]سورة الذاري   :

کرنے والا  ترجمہ: تم اللہ ی  طرف دوڑ بھاگو)یعنی رجوع کرو( ، یقینا میں مہیں اس ی  طرف سے صاف صاف تنبیہ

 ہوں۔

 يا رَبِ  إِن عَظُمَت ذُنوُبِ كَثرةَ  
 

 
 فَ لَقَد عَلِمتُ بأَِنَّ عَفوَكَ أعَظَمُ 
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 إِن كَانَ لَا يرَجُوكَ إِلاَّ مَُسِنٌ 
 

 
 فبَِمَن يَ لُوذٌ وَيَستَجِيُر الُمجرمُِ 

 
زیادہ بڑھ کر  ترجمہ:  اے پالنہار! اگر میرے گناہ بہت زیادہ ہیں، تومجھے معلوم ہے کہ تیری بخشش اس سے کہیں

  ناہہ طلب کرے ۔صرف نیک  کار ہی کر سکتاہے،  تو مجرم وگناہ ا ر آخر کس ی  ہے،   اگر تیری )بخشش ی  ( امید

کے پاس  فرماتے ہیں :"تعجب ہے اس شخص پر جو ہلاک وبرباد ہوائتا ہے ، جب کہ اس لى  بن ابی طالب 

 ر"۔نجا  کا راستہ  موجود ہوتا ہے!  دریافت کیا گیا: نجا  کا راستہ کیاہے؟ آپ نے فرمایا: توہ  و اتغفار

بھروسے پر رہنا( ،  رقم طراز ہیں:"بندہ مسلم کو اکثر جو چیز گناہ پر آماد ہ کرتی ہے وہ  ہے )توہ  کے ابن القیم 

 ا "۔ اگر وہ ہ  یقین کرلے کہ ممکن ہے کہ اسے توہ  ی  مہلت ہی نہ ل  سکے تو اس کا خوف بے قابو ہوائئے

ظاہر ی  ائئے، دوبارہ اس ی    ائئے، ا س پر ندامت وشرمندگیچی  توہ   تب ہی ممکن ہے جب: گناہ کو ترک کردیا

متعلق ہو تو  قداار  طرف نہ لوٹنے کا عزم کیا ائئے، اس ی  جگہ نیک عمل انجام دیا ائئے، پھر اگر وہ گناہ حقوق العباد سے

 سے صلح ات ئی ی  ائئے۔

 روئے ، گناہ میں پڑنے سے خوف پرفرماتے ہیں : "توہ  ی  علامت ہ  ہےکہ : سابقہ گناہوں  شقیق بلخی 

 کھائے ، بری صحبت کو ترک کردے اور نیک لوگوں ی  صحبت کو لازم پکڑے"۔

س چی  توہ  قبولیت سے سرفراز ہوتی ہے ، سوائے دو وقت کے : جب سورج مغرب سے طلو ع ہوائئے اور  ا

 وقت جب انسان ائں کنی کے عالم میں ہو۔

 بیدار کرنے والی  تنبیہ...

 وہ توہ  کرنے پر وقا  اللہ عزیز وبرتر اپنے مومن بندے کو ایسی آزمائش میں مبتلا کرتا ہے، جس ی  وہ  سےبسا ا

ع وخضوع کاا آمادہ ہوتاہے،  تاکہ وہ عبودیت وبندگی کے درہ  کمال تک پہنچ سکے،اپنے پروردا ر ی  بارا ہ میں خشو

 ہارر کرے اور اس سے رجوع وانابت کرے۔
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دی تاکہ وہ اس  ی  طرف  ہیں جو اللہ سے دور ہوگئے، پھر اللہ عزیز وبرتر نے ان ی  زندگی تنگ کر ایسے انسان کتنے

 کو رجوع کریں، پھر جب انہوں نے رجوع کیا، اس ی  قربت ی  حلاو  سے شاد کام ہوئے، استقامت اور توہ  ی  نعمت

 ٱ} میابی کا سبب نیں: نجا  اور کامحسوس کیا، تو اس صیبت اور سختی پر اللہ کے شکر گزار ہوئے جو ان ی 

 .[21]سورة السجدة: {ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ

 ٹ آئیں۔ترجمہ: بالیقین ہم انہیں قریب کے چھوٹے سے بعض عذاب اس بڑے عذاب کے سوا چکھائیں گے تاکہ وہ لو

جود بھی  عمتوںں سے واگر آپ کو اپنے گناہوں  او ربے راہ رویوں پر چھوڑ دیا ائئے اور آپ توہ  نہ کریں، اس کے با

 رپر لطف اندوز ہوتے رہیں تو ائن رکھیے کہ آپ اللہ کے نزدیک مبغوض ہیں، اور ہ  نوازشیں مہلت او رچھوٹ کے طو

 ی ی ی ی ئى ئى ئى ئې} آپ کو ل  رہی ہیں، کیوں کہ اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے:

 .[33]سورة الأنعام: {تح تج بي بى بم بخ بح بج ئي ئى ئم ئح ئج

چیز کے دروازے  ہ لوگ ان چیزوں کو بھولے رہے جن ی  ان کو نصیحت ی  ائتی تھی تو ہم نے ان پر ہرترجمہ: پھر جب و

 لیا، پھر تو وہ کشادہ کردیے یہاں تک کہ جب ان چیزوں پر جوکہ ان کو ملی تھیں، وہ خوب اترا گئے ہم نے ان کو دعتاً  پکڑ

 بالکل مایوس ہوگئے۔

م   يا ہ  دعا کیاکرتے تھے :  می ی  بھی دعا کریں، کیوں کہ نبی جب آپ توہ  کریں، تو اللہ سے ثابت قد
 
"الله

"
 
ك ين  ى د 

 
ل ي ع  لب 

 
ت ق  

ب 
 
! ث وب 

 
ل
 
ب  الق

 
ل 
 
ق دین پر یعنی: اے اللہ! دلوں کو ھیر نے والے ! میرے دل کو اپنے)م 

 ۔]ہ  حدیث صحیح ہے، اسے بخاری نے الأدب المفرد میں روایت کیاہے[ثابت رکھ(  

 کو معاف فرما،  ! ہماری توہ  قبول فرما، یقینا تو توہ  قبول کرنے والا نہایت مہربان ہے، ہمیں  اور  ہمارے والدیناے اللہ

 یقینا تو بہت بخشش والا نہایت  مہربان ہے۔

 

 ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ
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 ہوسکتی ہے، نہ ئیسینوں میں ایسے احساسا  وجذبا  او رعزام  وارادے پنہاں ہوتے ہیں جن تک کان ی  رسا

 نگاہ ی  پہنچ، مگر بڑی حکمت اور وسیع علم والا )اللہ تعالی( ان سب سے بابر  ہوتا ہے۔

 علم ہوتا ہے، نہ کسی دلوں میں افکار والالا  کے انبار چھپے ہوتے ہیں، مگر ان کے بارے میں کسی قریبی فرشتہ کو

ن کو، البتہ ان سب سے یب  کا خوب عالم دین یا کسی سرکش شیطا بعوث  نبی کو، نہ ہی کسی محبوب دوست  کو ، نہ کسی ماہر

 علم رھنے والا )اللہ تعالی ( واقف ہوتا ہے۔

 نہیں تہ  ہوتا کہ آیا وہ )پیٹ میں پلنے والا( بچہ اپنی ماں کے رحم کے اندرتہ بتہ جھلیوں میں لپٹا ہوتا ہے، کسی کو

  تہ  نہیں ہوتا!مگر نیک بخت؟ اس ی  مو  ، اس کے رزق او رعمرکا بھیزندہ ہے یا مردہ؟ نر ہے یا مادہ؟ بد بخت ہے یا 

 ئح ئج ی ی}ان ساری چیزوں ی  ائن کاری اس ذا  کو ہوتی ہے جس کا علم ہر  پ کو محیط ہے، 

 . [686]سورة البقرة:{ ئم

 ترجمہ: اللہ تعالی ہر چیز کو خوب ائننے والا ہے۔ 

 علم: جہالت ی  ضد ہے۔

 بھی اس کے کا علم  ظاہر وباطن، نمایاں وپویدہہ سب کو شال  ہے ، عالم علوی اور عالم سفلیہمارے پاک وبرتر رب 

 ۅ ۅ} ن ہے:دائرہ علم میں داخل ہیں، اس کاعلم ماضی ، حال اور مستقبل تینوں کو محیط ہے، )اللہ ( پاک وبرتر کا فرما

 . [001]سورة طة:{ ئا ى ى ې ې ې ې ۉ ۉ

 ہو سکتا۔  ہے اسے اللہ ہی ائنتا ہے، مخلوق کا علم اس پر حاوی نہیںترجمہ: جو کچھ ان کے آگے پیچھے

(۴۱) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 ل  ع

 
 ی
 
جل جلالہ م
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 ۈ ۆ ۆ } وہ عزیز وبرتر اپنی مخلوق کے سینے میں مخفی ایمان وکفر ، حق وبال  اور خیر وشر سے آا  ہ ہے:

 . [007]سورة آل عمران:{ ۋ ۇٴ ۈ

 ترجمہ: اللہ تعالی دلوں کے راز کو وبیبی ائنتا ہے۔

 
 . [686سورة البقرة:] {ئم ئح ئج ی ی }

 ترجمہ: اللہ تعالی ہر چیز کو خوب ائننے والا ہے۔ 

 سرگوشی اس کے نزدیک ظاہر ، راز  اس پر واضح اور مخفی اس پر عیاں ہے۔

 يذِ الَّ ا بِ لم  عِ  حاطَ أَ  يمُ لِ العَ  وَ هُ وَ 
 

 علانِ ن إِ مِ وَ  ر ٍ ن سِ مِ  ونِ  الكَ فِ  
 هُ بحانَ سُ  هُ لمُ عِ  يءٍ َِ  ل ِ كُ بِ وَ  

 
 انِ الدَّ  بلَ قَ  يهِ دَ لَ  مورِ الأُ  ياصِ قَ  

  لَا  وَ لاَّ كَ   هُ لمَ عِ  قُ سبِ يَ  هلَ  جَ لَا  
 

 سيانِ و نِ ذُ  نسانُ ا الإِ مَ   كَ نسَ يَ  
 

 علم ہر ایک ترجمہ: وہ وسیع علم والاہے جو دیا  ی   ہر مخفی اور عیاں  چیز  سے بابر  ہے۔اس پاک ذا  کا 

ہیں۔اس کاعلم ازلی ہے ،  یب ی  چیز سے زیادہ  )واضح(چیز کو شال  ہے، دور ی  چیزیں اس کے نزدیک قر

 وہ انسان ی  مانند نسیان کا شکار نہیں ہوتا۔

 بے شک وہ وسیع علم والا ہے:

،  )دررخت سے( پتے کا جھڑنا اس کے علم میں ہے، )ذہن ودل میں جو( الال آتا ہے وہ ا س کے علم میں ہے

س کے علم میں ہے، )بارش  ہے ، )دل میں جو( ہم نیت کرتے ہیں، وہ ا)زبان سے جو( با  نکلتی ہے وہ اس کے علم میں

 کا جو( قطرہ برستا ہے ، وہ اس کے علم میں ہے۔

 وہ زندہ ومردہ، خشک وتر، حاضر وغائب، پویدہہ وعیاں او رکمی وبیشی )ہر  چیز  کا ( علم  رکھتاہے:
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 ی ی ئى ئى ئېئى ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئە ئە ئا}

 .[19]سورة الأنعام: {تخ تح تج بي بى بم بخ بح بج ئي ئى ئم ئح ئج ی ی

م چیزوں کو ائنتا ہے ترجمہ: اللہ تعالی ہی کے پا س ہے یب  ی  کنجیاں)خزانے(  ،ان کو نہیں ائنتا بجز اللہ کے ، اور وہ تما

کے  ئی دانہ زمینجو کچھ خشکی میں ہیں اور جو کچھ دریاؤں میں او رکوئی تہ  نہیں گرتا مگر وہ اس کو بھی ائنتاہے اور کو

  ہیں۔تاریک حصوں میں نہیں پڑتا اور نہ کوئی تر او ر نہ کوئی خشک چیز گرتی ہے مگر ہ  سب کتاب مبین میں

ز میں رکھا تو اللہ بعض صحاہ  کرام نے دل ہی دل میں کچھ باتیں ی  ، انہیں ظاہر نہیں کیا، بلکہ انہیں چھپایا اور را 

]سورة { ٿ ٿٺ ٺ ٿ ٿ  } عزوجل نے ہ  آیت پاک نازل فرمائی:

 . [087البقرة:

 ترجمہ: تمہاری پویدہہ الانتوں کا اللہ تعالی کو علم ہے۔

 اس کو افشا نے اپنی کسی زوہ  محترمہ سے ایک راز ی  با  ی  ، )تو اس نے دوسری کو بتادی، جب اس نے نبی 

مہ کو ( وہ با  کچھ تو بتائی اور کچھ نہ نے اپنی زوہ  محتر کو آا ہ کردیا تو پیغمبر  کیا اور اللہ نے اس حال سے پیغمبر 

: {ژ ڑ ڑ ک ک }بتائی ، تو وہ پوچھنے لگی: اس ی  بر  آپ کو کس نے دی؟ 
 
 . [5]سورة التحري

 ترجمہ:  جا: سب ائننے والے پوری بر  رھنے والے )اللہ( نے مجھے ہ  بتلایا ہے۔

کے قتل  بیٹھے رسول اللہ   کے پاسغزوہ بدر کے بعد عمیر بن وہب اور صفوان بن امیہ را  کے وقت کعبہ

 بر  کردی، اور ان کے کاربد کو ان ی   اس ہتل ی  ناگہانی ی  سازش رچ رہے تھے، تو اللہ عزوجل نے اپنے رسول 

]سورة  {ڃ ڃ ڃ چ چ چ چڇ ڇ ڇ ڇ ڍ} سے آپ کو آا ہ فرمادیا:

   ء:

 

 . [5الأن
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 ہے ، وہ بہت ہی سننے والا اور جو زمین و آسمان میں ہے، وبیبی ائنتاترجمہ: پیغمبر نے  جا: میرا پروردا ر ہر اس با  کو 

 ائننے والا ہے۔

ین اسلام ی  عیب جوئی اور اور د ، صحاہ   تبوک میں منافقین نے آپس میں سرگوشی ی  اور رسول اللہ 

 وفریب اور اہزا ا سے مکران ی  غیبت ی  ، تو غیبوں کو خوب ائننے والے نے اپنے رسول کو ان  )منافقوں( ی  ہتل ، 

 {ې ې ې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۈ}بابر  فرمادیا: 

:

 

ة
ت 
 .[71]سورة التو

 تعالی یب  ی  تمام ترجمہ: کیا وہ نہیں ائنتے کہ اللہ تعالی کو ان کے دل کا بھید اور ان ی  سرگوشی سب معلوم ہے اور اللہ

 باتوں سے بر دار ہے۔

 ل  ہے:اللہ تعالی کا علم کال  اور ہر چیز کو شا

 .[92]سورة طة: {تخ تح تج بي بى بخبم بح بج ئي ئى ئم ئح ئج}

 نہیں۔ اس ترجمہ: اصل با  یہی ہے کہ تم سب کا معبو د برحق صرف اللہ ہی ہے ۔اس کے سوا کوئی پرستش کے قابل

 کا علم تما م چیزوں پر حاوی ہے۔

 ٹ ٿ ٿٿ ٿ ٺ } باری تعالی کے کمال علم میں اس ی  کوئی مخلوق اس جیسی  نہیں:

 .[11]سورة الشوری: {ٹ ٹ

 ترجمہ: اس جیسی کوئی چیز نہیں، وہ سننے اور دیکھنے والا ہے۔

 .[27]سورة الفتح: {ئو ئو ئە ئە ئا ئا ى ى ې ې ې }

  ۔ترجمہ: وہ ان امور کو ائنتا ہے جنہیں تم نہیں ائنتے ، پس اس نے اس سے پہلے ایک نزدیک فتح میسر ی 
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ں کہ ہر قسم ی  شرعی اور قدری علم کا  پاک وبرتر ی  تعلیم کا نتیجہ ہے، کیواگر انسان کو کسی چیز کاعلم ہے تو ہ  اللہ

 ڈ ڎڈ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ} مرجع ومصدر پاک وبرتر اللہ ہے، جو غالب اور حکمت والاہے:

 .[52]سورة البقرة: {ڑ ڑ ژ ژ

نے ہمیں سکھا رکھا ہے،  ترجمہ: ان سب نے  جا: اے اللہ ! تیری ذا  پاک ہے، ہمیں تو صرف اتنا ہی علم ہے جتنا تو

 پورے علم وحکمت والا تو تو  ہی ہے ۔

 . [005]سورة النساء:{ ئې ئى ئى ئى یی } نیز فرمایا:

 ترجمہ: تجھے وہ سکھایا جسے تو نہیں ائنتا تھا۔

لمقاببل نہایت ہی اگر لوگ اپنے علم اور اپنے پاس موجود معلوما  اکھٹی کریں توہ  اللہ کے وسیع تر علم کے با

ئو ئو ئۇئۇ ئۆ ئۆ ئۈ ئۈ ئې ئې ئې ئى ئى ئى ی }  ثابت ہوں گی:معمولی

 . [86]سورة الإسراء: {ی

ہے  ترجمہ: ہ  لوگ آپ سے روح ی  بابت سوال کرتے ہیں، آپ جواب دے دیجئے کہ روح میرے رب کے حکم سے

 اور مہیں بہت ہی کم علم دیا گیا ہے۔

 جو کشتی کے کنارے یٹھی  چڑیا کو دیکھاجب کشتی پر سوار ہوئے اور انہوں نے ایک   حضر  خضر  اور  موسی 

( میرے اور آپ  ! ) سے  جا کہ : اے موسی تھی اور سمندر میں ایک یا دو چونچ ماری تھی، تب خضر نے موسی 

 ر کا پانی کم کیا۔کے علم نے اللہ کے علم میں سے اتنا بھی کم )نہیں ( کیا جتنا کہ اس چڑیا نے اپنی چونچ سے سمند

 

 ئە ئە ئا} تمام غیبی علوم ہمارے عزیز وبرتر  پروردا ر کے لیے ال   ہیں : ..ایک حقیقت.

 .[19]سورة الأنعام: { ئۆئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو
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 کے۔ ترجمہ: اللہ تعالی ہی کے پاس ہیں یب  ی  کنجیاں) اور خزانے( ،ان کو کوئی نہیں ائنتا بجز اللہ

 ئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئە ئە ئا} ان میں سے پانچ امور کا تذکرہ فرمایا:

 بم بخ بح بج ئىئي ئم ئح ئج ی ی یی ئى ئى ئى ئې ئې ئۈئې

 .[13]سورة لقمان: {بى

 جو ہے اسے ترجمہ: بے شک اللہ تعالی ہی کے پاس قیامت کا علم ہے، وہی بارش نازل فرماتا ہے، اور ماں کے پیٹ میں

ے ا ۔)یاد  مرائنتا ہے۔ کوئی )بھی ( نہیں ائنتا کہ کل کیا )کچھ( کرے ا ؟ نہ کسی کو ہ  معلوم ہے کہ کس زمین میں

 رھول( اللہ تعالی ہی پورے علم والا اور صحیح بر  وں والا ہے۔

 ہ  پانچ یب  ی  وہ کنجیاں ہیں جن کا علم صرف اللہ کو ہے:

 قیامت کا علم: اخروی زندگی ی  اصل کنجی۔-۰

 بارش نازل کرنا: زمین کو نباتا   کے ذریعہ زندگی بخشنے ی  کنجی۔-۰

 گی ی  کنجی۔رحم مادر کا علم: دنیوی زند-۴

 مستقبل کا علم: مستقبل کے رزق ی  کنجی۔-۳

 ۔ائئے وفا  کا علم: برزخی زندگی ی  کنجی  او ر)مرنے والے ( ہر انسان ی  منفرد قیامت کا علم-۴

 امور پر اس میں کوئی شک نہیں کہ علم یب  )کا دائرہ( اس سے کہیں زیادہ  بڑا اور کشادہ  ہے کہ اسے صرف انہیں

 ،جیسا کہ اللہ یا ائئے۔آیت میں بر دینے سے مقصود بعض اہم امور  کا ذکر کرنا ہے ، نہ کہ ہر چیز کا احاطہموقوف کر د

 . [56]سورة النمل:{ ٹ ٹ ٹ ڤ ڤ ڤ ڤ ڦ ڦ ڦ} تعالی نے فرمایا:

 ۔ترجمہ: کہہ دیجئے کہ آسمانوں والوں میں سے، زمین والوں میں سے سوائے اللہ کے کوئی یب  نہیں ائنتا

پر  نے محمد   دعوی کرے کہ اللہ پاک وبرتر کے علاوہ بھی کوئی ہے جسے یب  کا علم ہے، تو بلا شبہ اسجو ہ 

 تھے ، سوائے اس کے جس سے اللہ نے یب  کا کوئی علم نہیں رکھتےعلیہم السلام   اتاری گئی شریعت کا انکار کیا۔انبیا ء 
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کے بارے میں بتلاتے ہیں جو  ایسی چیزوں عوی کیا کہ نبی فرماتی ہیں:"جس نے ہ  د انہیں مطلع کیا ہو، عائشہ 

 ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ }کل وقوع پذیر ہونے والی ہیں تو  اس نے اللہ پر بڑا بہتان باندھا!"، 

 . [088]سورة الأعراف: {ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹٹ ٿ ٿ ٿ ٿ

 کوئی نقصان مجھ کو نہیں پہنچتا۔ر ترجمہ: اگر میں یب  ی  باتیں ائنتا  ہوتا  تو میں بہت سے منافع حاصل کر لیتا او

( سے کم تر درجے کے  السلام علیہمبھلا ان کے بارے میں )علم یب  کا  دعوی کیسے کیا ائسکتا ہے جو ان )انبیا 

 ہیں؟!

 اس نام )علیم(  میں  آپ  کا حصہ...

  فائز کرتا ہے:پر  اللہ عزیز وبرتر  جسے علم سے نواز تاہے، خواہ وہ تھوڑا ہی کیوں نہ ہو، اسے بلند مقام

: {تيثج تى تم تخ تح تج بي بى بم }

 

 .[33]سورة المجادلة

 دے ا ۔ترجمہ: اللہ تعالی تم میں سے ان لوگوں کے جو ایمان لائے ہیں اور جو علم دیے گی  ہیں، درجے بلند کر

می کا کیا کہنا(!ہ  مقااگر کوئی عالم ہو، پرہیز ا ر ہو، اللہ ی  معرفت رکھتاہو، اس کے حقوق  ادا کرتا ہو )تو اس ی  بلند 

  بڑھ گئی، اسی وہ لوگ ہیں ہوں ں نے اللہ کے علم پر یقین کیا، )جس سے ( اللہ کے تئیں ان ی  خشیت اور تعظیم مزید

ۋ ۋ ۅ ۅ ۉ } لیے اللہ نے سا  آسمانوں کے اوپر سے ایسے لوگوں کا تزکیہ کرتے ہوئے فرمایا:

 . [68]سورة فاطر: {ۉې 

 وہی بندے ڈرتے ہیں جو علم رکھتے ہیں۔ترجمہ: اللہ سے اس کے 

 ..معلوم ہوا کہ علم: تمام شریفانہ خصلتوں ی  بنیاد ہے ، جو انسان کو بلند مرتبے  تک پہنچاتا ہے
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اور ہمارے  انسان اس مقام پر اسی وقت فائز ہو سکتا ہے جب علم سے لیس ہو،  ہمیشہ اللہ سے علم ی  دعا کرے ، 

]سورة  {ٿ ٿ ٺ ٺ ٿ } ں بنائے جس ی  تعلیم اللہ نے آپ کو دی :ی  اس دعا  کو حرز ائ رسول 

 . [005طة:

 ترجمہ: ہ  دعا کر کہ پروردا  ر! میرا علم بڑھا۔

 "۔فرماتے ہیں: "سب سے جلیل القدر علم و ہ ہے جو آپ کو اپنے رب سے قریب کردے  ابن حزم 

  عظمت شان سے بے اور اس ی - لذ یعنی علم ی -رقم طراز ہیں: "اگر اکثر لوگ اس لذ  ابن القیم 

کے پردے سے  بر  نہ ہوتے ، تو اس کے حصول کے لیے ایک دوسرے سے تلوار زنی کرتے ،  مگر اسے ناپسندیدگیوں

کہ اللہ تعالی گھیر دیا گیا ہے اور لوگوں پر جہالت کا ایسا پردہ ڈال دیا گیا  ہے جس نے انہیں اس لذ  سے محروم  کردیا،  تا

 اس )علم( سے سرفراز کرے،  اللہ بڑے ل واحسان والاہے۔جسے ہتہے 

ہ اے اللہ ! اے وسیع علم والے )رب(! ہمیں اس علم سےنواز جو ہمارے لیے مفید ہو، ہمیں اس علم سے فائد

 پہنچا جو تونے ہمیں سکھایا اور ہمارے علم میں اضافہ فرما۔

 

 ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ
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 ! تو پاک ہے اے عظیم وبرتر

کے بعد  پستی اور  جس سے ہتا ہ ہے بادشاہی چھین لیتا ہے، مالداری کے بعد فقیر ونادار بنا دیتا ہے، رعت وبلندی

 ہے اپنی تویق  طاقت وقو  کے بعد کمزوری  وناتوانی سے دوہتر کرتا ہے، جسے ہتا ہ ہے بلندی عطا کرتاہے، جسے ہتا ہ

 ہتا ہ ہے محروم رکھتا ہے، م عطا کرتا ہے،  جسے ہتا ہ ہے نواز تا ہے اور جسےسے سرفراز کرتا ہے، جسے ہتا ہ ہے قبولِ عا

 تیرے ہی ہاتھ میں ہر قسم ی  بھلائی ہے، یقینا تو ہر ایک چیز پر قادر ہے۔

 تیرے سوا کوئی معبود برحق نہیں، تو  عظیم وبرتر اور لیم  وبردبار   ہے۔

 عَظُمَت صِفاتُكَ يا عَظِيمُ فَجَلَّ أَن
 ي  الثَّناءَ  عَليكَ  فِيها   قاَئِلُ يُُصِ 

ی  ان ات   ترجمہ: اے عظیم وبرتر )رب( ! تیری ات    انی  عظیم الشان ہیں کہ کسی  کے بس میں نہیں کہ   تیر

 پر  کماحقہ تعریف وا کرسکے ۔

العظیم 

عزوجل

 القدر نام جلیل : ہ  اللہ کے خوبصور  ناموں میں سے ہے،  ہ  ہمارے عظیم وبرتر پروردا ر کا ایک

 ہے، جو اپنے دامن میں عظمت وجلال اور عز  وسرداری کے معانی سموئے ہوئے ہے۔

پائی ائتی  )ہ  ایسا نام ہے جو ( یبت  وجلال  ی  اتہا  کو پہنچا ہوا ہے، اس کے حروف میں قو  اور معنی میں رعت

 .[255]سورة البقرة: {ی ی ی ئى } ہے، اللہ بزرگ وبرتر کا فرمان ہے:

 ترجمہ: وہ تو بہت بلند اور بہت بڑ ا ہے۔

(۴۱)  

 
 
 ا
 
 ل
 
 ظ  ع

 
 ی
 
 جل لالہ م
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العظیم  

عزوجل

سے مافوق  :  عظمت والا  ہے ، اس ی  شان نرالی  ہے ، اس کا مقام ومرتبہ  بلند ہے ، وہ عقل ی  حدوں

 ہے ، جس ی  کیفیت  وحقیقت  کا ادراک او رتصور کرنا ممکن نہیں۔

 میں اس کے ہم مثل کوئی نہیں۔ہمارا پروردا ر اپنی ذا  میں عظیم ہے، عظمت  وجلال 

 ې ې} اس ی  عظمت ہی ہے کہ: تمام آسمان وزمین ا س ی  ہتھیلی میں رائی کے دانے سے بھی کمتر ہیں:

 ئۈ ئۆئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئە ئە ئا ئا ى ى

 .[17]سورة الزمر: {ئې ئې ئې ئۈ

اس ی  مٹھی میں  نترجمہ: ان لوگوں نے جیسی قدر اللہ تعالی ی  کرنی ہتئے  تھی نہیں ی ، ساری زمین قیامت کے د

 لوگ اس کا ہوگی اور تما م آسمان اس کے داہنے ہاتھ میں لپیٹے ہوئے ہوں گے، وہ پاک او ربرتر ہے ہر اس چیز سے جسے

 شریک بنائیں۔

سا  آسمان اس  کے مقابلے میں ( کرسیوسیع ی  اللہ تعالیٰ)ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا: " نبی 

ضخامت اس  کے( عرش ی  اللہ تعالیٰ) کے مقابلے میں چھلا پڑا ہو اور پھر کرسی کوئی میں مینز بانبیا جیسے طرح ہیں

اسے ابن ابی شیبہ نے روایت کیا  ]ہ  حدیث صحیح ہے،"کا وجود ہے بانبیا اس چھلے کے مقابلے میں طرح ہے جیسے

 ۔ہے[

ی  عظمت کس  قدر ہوگی  ک وبرترپااللہ  تو-جوکہ اللہ ی  مخلوقا  میں سے ہیں-کرسی اور عرش ی  ہ  عظمت ہے 

 تمام مخلوقا  پر بلند ہے۔ اپنی عزیز وبرترجس کے لیے الى  ترین مثال ہے، جو عرش پر مستوی ہے، اور جو 

، اپنی رت ک  و پروردا ر اپنی ات   میں عظیم ہے، وہ کمال ی  تمام تر ات   سے متصف ہے عزیز وبرترہمارا 

 ل وجمال میں عظیم وبرتر ہے۔قدر  ، اپنی نوازش  اور جلا
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 وںان دونوں چیز ، تو جو کوئیتہ بند اہتدر ہے اور عظمت میر ی( میریائیبریو) ائیبڑ حدیث قدسی میں آیا ہے:"

]ہ  حدیث صحیح ہے، اسے ابوداود نے "ڈال دوں ا  اسے جہنم میں کوشش کرے ا  میں ی  کو مجھ سے چھیننے کسی میں

 ۔روایت کیا ہے [

واحسان اورارادہ  ردا ر اپنے اال ل میں عظیم وبرتر ہے، کیوں کہ ہ  اال ل )اللہ کے (  عدل وحکمت ،  لہمارا پرو

 و

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

 ی   وسعت وکشادگی پر دال  ہیں۔ 

 الَّتعظِيمَ لا يُُصِيهِ مِن إِنسانِ   وَهُو العَظِيمُ بِكُلِ  مَعنَ  يوُجِبُ 
س ی  عظمت کے ان معانی کو  کے ساتھ وہ عظیم وبرتر ہے، اترجمہ:تعظیم کو واجب ٹھہرانے والے تمام تر معانی

 انسان شمار نہیں کر سکتا ۔

 ئە ئا ئا ى ى ې ې} اپنی عظمت میں درہ  کمال پر فائز ہے: عزیز وبرتراللہ 

 {ئې ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئە

 .[17]سورة الزمر:

 میں مٹھی کے دن اس ی  متقیا زمین یرسا ،ی  نہیں ہتئے  تھی کرنی ی  قدر اللہ تعالیٰ ان لوگوں نے جیسیترجمہ: 

سے جسے لوگ اس کا  اس چیز ہوئے ہوں گے، وه پاک اور برتر ہے ہر لپیٹے اور تمام آسمان اس کے داہنے ہاتھ میں ہوگی

 ۔بنائیں یکشر

 ہاتھ اٹھا کر )دعا کریں( !

 سے کوئی تم میںحدیث ہے: " ی  صحیح دعائیں خواہ ی بڑی اور زیادہ ہوں، وہ اللہ کے لیے بڑی نہیں، نبی 

 کے ساتھ دعا کرے یقین اللہ! اگر تو ہتہے تو مجھے معاف کر دے۔ بلکہ یااس طرح نہ کہے کہ جب دعا کرے تو شخص 

اسے بخاری ومسلم نے ]جو کچھ بھی نوازتاہے ، وہ اس کے لیے بڑی با  نہیں"اللہ  نکہکیو اور خواہش کا اہارر کرے

 ۔روایت کیا ہے[
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لیے ہ   دا ر اپنی رت ک ومغفر  میں عظیم ہے، اپنی بردباری اور لطف وکرم میں عظیم ہے، اس کےہمارا  پرور

 بڑی با  نہیں کہ وہ بندے کو معاف کردے ۔

! اناہ سر اٹھاؤ، جو ہو، گے سنا اے محمد نے فرمایا:" صحیحین کے اندر فاعت والی حدیث میں آیاہے کہ نبی 

ہو،ں ا : اے رب! مجھے ان کے بارے  میں ۔ائئے گی قبول ی  گے  ا ، جو فاعت کرو ائئے یاد گے  ائئے ا ، جو مانگو 

 یائی،بری یجلال، میر ےعز ، میر یفرمائے ا  میر ہوں ں نے لا الہٰ الا اللہ  جا ہے۔ اللہ تعالیٰ یجئےاائز  د بھی میں

 "۔ الہٰ الا اللہ  جا ہےلانکالوں ا  ہوں ں نے کلمہ  بھی ( انہیںسے )میں قسم! اس میں ی  بڑائی یمیر

 وِلَما قَسَا قلَبي وَضَاقَت مَذَاهِبي 
 

 
ا  جَعلتُ رَجَائِي نََوَ عَفوِكَ سُلَّم 

 تَ عَاَ منِِ ذَنبي فلَمَّا قَ رَنتُه 
 

 
 بعَِفوِكَ رَبِ  صَارَ عَفوُكَ أَعظَمَا

 
درگزر تک پہنچنے کے لیے میں نے  وترجمہ:  جب میرا دل سخت پڑ گیا اور میری راہیں تنگ ہوگئیں ، تو تیرے عفو

 تیرے عفو اپنی امید کو زینہ بنا لیا۔میرے اوپر میرے گناہوں کا انبار ہوگیا ، لیکن اے میرے پروردا ر!جب میں نے

 ودرگزر سے  اپنے گناہوں کا موازنہ کیا تو تیرا عفو ودرگزر اس سے کہیں زیادہ بڑھ کر نظر آیا۔

 ( ی  ناہہ لی وہ نجا  پالیا ...جس نے عظیم وبرتر )پروردا ر 

 »ماتے: لے ائتے تو فر یفتشر جب مسجد میں آپ ی  صحیح حدیث ہےکہ:" رسول اللہ 
 
 أ

 
 عوذ

  يم  ظ  الع   باللہ  
 ب  و 

  ہ  جه  و 
 
 س  و   يم  ر  الك

 
  ہ  ان  لط

 
  ن الشيطان  م   يم  د  الق

اس  ،ی  اللہ عظیم )میں «جيم  الر  

داخل ہونے والا  : جب مسجد میں کہ سے ناہہ ہتا ہ ہوں(  جا نمردود شیطا  ی بادشاہت مقد اور اس ی  ی  مذا  کر ی 

]حدیث صحیح ہے، اسے " گیا  لیامحفوظ کر شر سے دن بھر کے لیے ےکہتا ہے: اب وہ میر نکہتا ہے تو شیطا ہ  آدمی

 ۔ابوداود نے روایت کیاہے[
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  اس کا میزان وزنی ہوا ، نبی مت کے دنی  عظمت بیان کرے ، قیا عزیز وبرترجو شخص اپنی زبان سے اللہ 

سبحان » ہیں یزاور رحمان کو عز ی بھاربہت ترازو میں دو کلمے جو زبان پر لکے  ہیں ی  صحیح حدیث ہے آپ نے فرمایا:"

م،
 

ی

 

عظ
ل

 ۔]اسے بخاری ومسلم نے روایت کیا ہے["«سبحان الله وبحمده الله ا

 ری تعالی ہے: کرنے کا حکم دیا ہے، فرمان بابلکہ اللہ نے اپنے بندوں کو اس نام ی  تسبیح

: {ئى ئى ئې ئې ئې}

 

 .[79]سورة الواقعة

 ۔کرو کیا تسبیح پنے بہت بڑے رب کے نام ی ترجمہ: ا

رب ی    عزیز وبرتر نے بھی اپنی امت کو ہ  حکم فرمایا کہ وہ نماز میں اس نام ی  تسبیح کیا کریں:"رکوع میں  نبی

 ۔]مسلم [عظمت بیان کرو" 

 فراخی وکشادگی ی  کنجی:

إلا  "لا إلہ  ھیں:جب کوئی ناگہانی صیبت درپیش ہو، دم گھٹنے لگے اور فکر وغم سے نڈھال ہوائئیں تو ہ  دعا پڑ

  إلا اللہ   ، لا إلہ  الحليم   العظيم   اللہ  
  
  رب

 
  إلا اللہ   ، لا إلہ  ظيم  الع   رش  الع

  
  رب

  ماوات  الس  
  
 الحرض   ورب

 
  
 معبود نہیں اللہ کے سوا کوئی ،معبود نہیں اللہ صاحب عظمت اور بردبار کے سوا کوئی)ترجمہ: " يم  ظالع   العرش   ورب

( کا رب ہے ب ہے اور عرش عظیمکا ر ںجو آسمانوں اور زینوں معبود نہیں کا رب ہے، اللہ کے سوا کوئی جو عرش عظیم

 ۔]بخاری ومسلم[

بڑی ہے، عبد اللہ بن مسعود  کہ ( اللہ ی  بادشاہت سب سےاگر کسی بادشا ہ سے خوف محسوس ہو )تو ائن رکھیے 

لان  بن   دعا کرتے تھے :  
 
ن ف ا م  ن لي جار 

 
! ك ظيم 

 العرش  الع 
  
رب بع  و 

 السماوات  الس  
  
"اللهم! رب

 
 
ك
 
اؤ  ثن 

  
جل ، و 

 
ك  جار 

ى، عز  
 
نهم أو ي طغ  م 

 
 د

 
لي   أ  ع 

 
ن ي فرط

 
، أ
 
لائ ق ك

 
 زاب ہ  م ن خ

 
، ولا إلہ  فلان  وأ
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"
 
ا أنت

  
جوکہ -)ترجمہ: اے اللہ! سا  آسمانوں اور عرش عظیم کے رب،فلاں بن فلاں اور اس ی  جماعت سے  إل

ی ناہہ بہت قوی ہے، تیری مجھے اپنی ناہہ عطا کر  کہ ان میں سے کوئی مجھ پر ظلم یا سرکشی کرے،  تیر -تیری ہی مخلوق ہیں

 سوا کوئی معبود برحق نہیں(۔حمد وا بہت بڑھ کر ہے، اور تیرے 

 : بح  وشام )زمین میں ( دھنسنے سے عظمتِ  الہی ی  ناہہ طلب کرتے تھے، آپ فرماتے نبی 
 
عوذ

 
"اللهم! أ

ي") حت 
 
 م ن ت

 
غتال

 
ن أ

 
 أ
 
ك ت  م 

 
ظ اہتنک اپنے  میں ناہہ ہتا ہ ہوں اس با  سے کہ عظمت ی  یتیر میںترجمہ: ب ع 

 ۔ صحیح ہے، اسے ترمذی نے روایت کیاہے[]ہ  حدیث(ائؤں سے پکڑ لیا نیچے

میں شال   یہی وہ  ہے کہ جو )اللہ ( عظیم وبرتر ی  ناہہ میں آائئے، اس ی  قربت حاصل کرلے، اور پرہیزا روں

کا  یز وبرترعزہوائئے تو وہ  دیا  میں امن وامان سے بہرہ مند ہوتا ہے  اور آخر  میں  اجر وثواب  سے سرفراز ہوا ، اللہ 

 .[1]سورة الطلاق: {بى بم بخ بح بج ئي ئى ئم ئح ئج } ن ہے:فرما

 ۔جر دے ا ا یجو شخص اللہ سے ڈرے ا  اللہ اس کے گناه مٹا دے ا  اور اسے بڑا بھارترجمہ: 

 فرماتا ہے: یز وبرترعزاللہ کے نزدیک سب سے بڑا درہ  ان لوگوں کا ہے جن کے بارے میں اللہ 

 ی ی ئىی ئى ئى ئې ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئو}

:]سو {ئج ی

 

ة
ت 
 .[81رة التو

وه اللہ کے ہاں بہت بڑے  د کیاائن سے جہا اپنے مال اور اپنی راه میں اللہ ی  ،ہجر  ی  ئے،لا یمانجو لوگ اترجمہ: 

 ۔لوگ مراد پانے والے ہیں یہیاور  ،مرتبہ والے ہیں

کو بدلہ بھی اسی کے  ، تو اسی  عظمت  پر اس کا ایمان  کم ہوائئے عزیزوبرترجو اللہ کے ساتھ شرک کرے اور  اللہ 

 ئى ئم ئح ئج ی ی ی ی} :-اللہ ہمیں اس سے اپنی ناہہ  میں رکھے!-ہم مثل ملے ا  جو کہ جہنم ہے 

:{ ثج تي تى تم تخ تح تج بي بى بم بخ بح بج ئي

 

 .[11-11]سورة احاحقة
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 ئشپیما جس ی  میں زنجیر یسی اسے اپھر۔ڈال دو پھر اسے دوز  میں۔)حکم ہوا ( اسے پکڑ لو پھر اسے طوق پہنادوترجمہ:  

 ۔نہ رکھتا تھا  یماناللہ عظمت والے پرا ہ  بیشک ۔ہے جکڑ دو  ستر ہاتھ ی 

 بندہ مسلم اپنے رب ی  تعظیم کیسے بجا لائے؟

 اس ی  تعظیم کرنے ی  تعظیم کا طریقہ ہ  ہے کہ: اس کے اسما ءوات   ی  تعظیم ی  ائئے، دل سے پاک وبرتراللہ 

 تواضع اور اکسارری ئے، اس ی  عظمت کا اعتراف کیا ائئے اور اس کے لیےکا طریقہ ہ  ہے کہ اس سے محبت ی  ائ

ملے ا  کہ وہ اس پر  وہ اللہ کو اس حال میں ،اور اکڑ کر چلے جو شخص بڑا بنے اختیار ی  ائئے، مسند احمد میں آیا ہے کہ :"

 ۔]ہ  حدیث صحیح ہے["سخت غضبناک ہو ا 

یا ائئے( اور کثر  سے اس کا ہے کہ: زبان سے )اس ی  عظمت کا گن ا  ی  تعظیم کا طریقہ ہ  بھی پاک وبرتراللہ 

: {ئى ئى ئې ئې ئې} ذکر واذکار کیا ائئے:

 

 .[79]سورة الواقعة

 کرو۔ کیا تسبیح اپنے بہت بڑے رب کے نام ی ترجمہ: 

ا ء وجوارح سے اللہ 

 

ض
ع
 ان کا مانبرداری میںی  تعظیم کرنے کا طریقہ ہ  ہے کہ: اللہ ی  اطاعت وفر پاک وبرترا

 ائئے، اسے استعمال کیاائئے،  اس ی  تعظیم ہ  ہے کہ اس ی  اطاعت ی  ائئے ، نا فرمانی نہ ی  ائئے، اس کا ذکر کیا

 فراموش نہ کیاائئے، اس کا شکر بجالایا ائئے، اس ی  ناشکر ی نہ  ی  ائئے۔

 تعظیم ی  ائئے، جیسےنماز ، ی  ی  تعظیم ہ  بھی ہے کہ: اس کے رسولوں ، فرشتوں اور عبادتوں پاک وبرتراللہ 

 ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ} زکو ، روزہ ، حج و عمرہ او ر ان جیسے دیگر دینی شعائر اور احکام ی  تعظیم:

 .[52]سورة الحج: {ڦ ڦ ڦ

 ۔ہے ہ ہ  سے و ی  یا ر پرہیز جو عز  وحرمت کرے اس کے دل ی  ی  ںنشانیو اللہ ی ترجمہ: 

نے اپنی معزز کتاب  پاک وبرترللہ کہ اس ی  کتاب ی   تعظیم ی  ائئے ، کیوں ا ی  تعظیم ہ  بھی ہے پاک وبرتراللہ 

 .[17]سورة الحجر: {ې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۇٴ} کو عظمت سے موصوف کیا ہے:
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 ۔دے رکھا ہے قرآن بھی اور عظیم ہیں ائتی کہ دہرائی ہیں دے رکھی یتیںہم نے آپ کو سا  آ یقیناً ترجمہ:

 ڭ} ی  ائئے:  بھی ہے کہ: اس ی  حرمتوں اور مومنوں ی  حرمتوں ی  عز اللہ بزرگ وبرتر ی  تعظیم ہ 

 .[51]سورة الحج: {ۋۅ ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ

 ہے۔ یبہتر کرے اس کے اپنے لئے اس کے رب کے پاس تعظیم حرمتوں ی  اللہ ی  جو کوئی ترجمہ:

 فویت  نہ دے، خواہ وہ  جس مقام کواللہ بزرگ وبرتر ی  تعظیم ہ  بھی ہے کہ: بندہ اس کے کلام پر کسی کے کلام 

 {ں ں ڱ ڱ ڱ ڳڱ ڳ ڳڳ گ گ گ گ ک ک ک ک} ومرتبہ پر بھی فائز ہو:

 .[1]سورة الحجرا :

سننے  اللہ تعالیٰ یقیناًوالے لوگو! اللہ اور اس کے رسول سے آگے نہ بڑھو اور اللہ سے ڈرتے رہا کرو۔  یماناے اترجمہ: 

 ۔ہے لاائننے وا ،لاوا

 لقِ البَدِيعِ وكَافِلا  ياَ فاَطِرَ الخَ 
 

 
 رِ قَ الُميعِ سَحابُ جُودِكَ هَاطِلٌ 

 عَظُمَت صِفاتُكَ ياَ عَظِيمُ فَجَلَّ أَن 
 

 
 يُُصِي الثَّناءَ عَليكَ فِيها قاَئلٌ 

افِعِي  َِ  هَا قَد أتَيَتُ وَحُسنُ َ نِِ  
 

 
 وَسائلِِي ندَِمٌ وَدَمعٌ سَائِلٌ 

 هُ تَور قُفاَغفِر لِعَبدِكَ مَا مَضَ  وَا 
 

 
 فِيق ا لِما تَرضَ  فَفضلُكَ كَامِلٌ 

 وَافعَل بهِِ مَا أنَتَ أهَلُ جََيلِهِ  
 

 
 وَالظنُ كُلُّ الظَنِ  أنََّكَ فاَعِلٌ 

لینے والے  ترجمہ: اے انمول اور بے مثال مخلوق ی  تخلیق کرنے والے اور تمام مخلوقا  کے رزق ی  ضمانت  

   کا باد ل )ہمہ وقت ( برستا را ہ ہے۔)پروردا ر!( تیری سخاو  وفیاضی

 وا کا حق ادا اے عظیم وبرتر )پروردا ر!( تیری ات   بہت عظیم اور بر تر ہیں، کوئی حمدوا کرنے والا تیری حمد

 نہیں کر سکتا۔
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 میں تیرے در پر آچکا ہوں ، )تیرے تعلق سے( میرا حسن ظن میرا فاررشی ہے، ندامت وشرمندگی، اور بہتے

    میرے وسائل ہیں۔آنسو

عطا کر،تیرا  تو اپنے بندے کے سارے سابقہ گناہوں کو معاف کردے اور اسے اپنے پسندیدہ اعمال ی  تویق 

 ل واحسان درہ  کمال کو پہنچا ہوا ہے۔

 ۔اس کے ساتھ ل واحسان کا وہ معاملہ کر جس کا تو اہل ہے،یقینِ کال   ہے کہ تو ایسا ضرور کرے ا 

ں والی نت   تراللہ! میں تجھ سے دعا کرتا ہوں کہ تو ہمیں ان پرہیزا روں میں شال  فرما جو عمتوںاے عظیم وبر

 سے سرفراز  ہوں گے۔

 

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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 ياَ رَبِ  عُدتُ إِلى رحَِابِكَ تاَئبِ ا
 

 
ا بعَِراَكَا ا مُستَمسِك   مُستَسلِم 

 مَا لِ وَما لِلَقَوِياءِ وَأنتَ ياَ 
 

 
 رَبِ  عَظيمُ الشأنِ ما أ قوَاكَا

 إِنِ ِ أوََيتُ لِكُلِ  مَأوى فِ الحياةِ  
 

 
 فَمَا رأَيتُ أعََزَّ مِن مَأوَاكَا

 ترجمہ: اے میرے پروردا ر! میں تائب ہوکر، خود سپردگی کے ساتھ ، اور تیرے بندھن کو تھامے ہوئے  

ں ی  کیا بساط ، اے میرے ر دیگر تمام مضبوط وتوانا لوگوتیری بارا ہ میں واپس آچکا ہوں۔)تیرے سامنے( میری او

، تیرے در سے پروردا ر ! تو عظیم الشان ہے ، تو نہایت ہی قوی وتونگرہے۔میں   نے دیا  کے ہر درا ہ  پر ائ کر دیکھ لیا

 زیادہ باعز   ٹھکانہ کوئی اور نہیں نظر آیا۔

 ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ} جس کا فرمان ہے: پروردا ر ی   با  کررہے ہیں پاک وبرترہم اپنے اس  

 .[51]سورة الذاري   : {ژ ژ

 ۔اور زور آور ہے لاوا رساں توانائی یسب کا روز تو خود ہی اللہ تعالیٰترجمہ: 

 ڌڌ ڍ ڍ ڇ ڇڇ ڇ چ چ چ چ ڃ ڃ} نیز جو ارشاد فرماتاہے:

 .[25]سورة الأحزاب: {ژ ڈ ڈ ڎ ڎ

 اور اس جنگ میں یا،پا فائده نہیں ئیانہوں نے کو یا)نامراد( لوٹا د نےکافروں کو غصے بھرے ہوئے ہی اللہ تعالیٰترجمہ: 

 ۔اور غالب ہے لاقوتوں وا یبڑ اللہ تعالیٰ ۔ہوگیا مومنوں کو کافی خود ہی اللہ تعالیٰ

د: {ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ } مزید جس کافرما ن ہے:  .[25]سورة الحدي 

(۴۲) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 و  ق

  
جل جلالہ - ی
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 ۔اور زبردست ہے لااللہ قو  وا بے شک ترجمہ:

پروردا ر  ہمارا  قوی وتوانا  

 عزوجل

ہی  وہ اکتاتھ اور  وہ ہے جسے نہ کوئی کمزوری لاحق ہوتی ہے اور نہ کوتاہی، اور نہ 

 سستی سے متاثر ہوتاہے۔

 ( روک سکتا ہے،  پروردا ر وہ ہے جس پر کوئی غالب نہیں ہوسکتا، نہ کوئی  اسے )اپنے ارادے سے عزیز وبرترہمارا 

 نہ کوئی  اس )ی  

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

، اس کے لیے مطلق قو   وطاقت اور سکتا ہے، اورنہ کوئی اس کے فیصلے کو ٹال سکتا ہےکو ( ھیر     

 مکمل  ارادہ  و

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

 ہے۔ 

 قو  وطاقت میں درہ  منتہا  کو پہنچا ہوا ہے۔ عزیز وبرتروہ 

ن لاحق ہوتی  تو تکاپروردا ر اپنی قو  میں کال  ہے،  ہر چیز پر قادر ہے ، اسے کسی بھی حال میں نہ عزیز وبرترہمارا 

 ۔)اللہ( جس وقت ہتا ہ ہے ،  زمین یا آسمان میں اناہحکم نافذ کرتا ہے پاک وبرترہے اور نہ عاجزی،  وہ 

 اپنی گرفت اور سزا میں  بھی قوی وتوانا ہے۔ عزیز وبرتروہ  

 .[115]سورة البقرة: {ڳ ڳ ڳ ڳ } وہ تمام تر قوتوں میں منفرد ہے:

 ۔ہےکو  تمام طاقت اللہ ہیترجمہ: 

 وَعَلَيكَ يقَدِرُ يا أَ ا السُّلطاَنِ   وَهُوَ القَوِيُّ بقُِوَّةٍ فِ وَصفِهِ 
(پر بھی  ترجمہ: وہ قوی وتوانا ہے ، اپنی صفت میں قو  وطاقت سے متصف ہے، اے بادشاہ! وہ تجھے )زیر کرنے

 قدر  رکھتا ہے۔

 ساری قو  وطاقت اسی سے حاصل ہوتی ہے...

 ہی کیوں س سے وابستہ رہیں؟! ہم اپنے مشاغلِ حیا  اور ضروریا  زندگی میں اس پرہمارے دل آخر  کیوں نہ ا

 نہ اعتماد کریں؟! ہم اس ی  قو  وطاقت اور مالداری وبے یا زی کے بے حد محتا ج ہیں!!
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ملتی ہے،اس ی   )اللہ (  ی  قو  او رتویق  سے ہی )کسی کا م ی  ( قو   اور تویق  پاک وبرترہمیں صرف اس 

 تی ہے ۔یق  اور قو  سے( ہی ہمیں گناہوں سے بچنے اور اپنے نفس کے شر کو دور کر نے ی  قو  حاصل ہو)تو

عمومی رزق )کو  جس کو ہتا ہ ہےنوازتا ہے، بالکل اسی طرح جس طرح عزیز وبرترہ  وہ قو  ہے جس سے اللہ 

 اپنی مخلوقا   کے درمیان تقسیم کرتا ہے(۔

وری ی  ہ کمزور پیدا ہوا، کمزوری ی  حالت میں اس ی  ولاد  ہوتی ہے ، اور کمزانسان کمزور )مخلوق (  ہے...و

 .[21رة النساء:]سو {ٹ ٹ ٹ ٿ } حالت میں وہ  مرتا ہے، اللہ بزرگ وبرتر کا فرمان ہے:

 ۔ہے گیا کیا اانسان کمزور پیدترجمہ: 

 ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ چ چ چ چ ڃ ڃ ڃ} نیز فرمان باری تعالی ہے:

 .[59]سورة الروم: {گ ک ک ک ڑک ڑ ژ ڈژ ڈ ڎ ڎ ڌ

 پھر اس توانائی ی،د کے بعد توانائی یورپھر اس کمز کیا اپید حالت میں ی  یکمزور وه ہے جس نے مہیں اللہ تعالیٰترجمہ: 

 ۔پورا قادر ہے کرتا ہے، وه سب سے پورا واقف اور سب پر اجو ہتا ہ ہے پید یا۔اور بڑھاپا د یکے بعد کمزور

 وز...اللہ کے شب ور

 ایک کمزور مخلوق ہےاور انسان اپنی اصلیت میں-جب بہت سے لوگوں نے اس حقیقت کو فراموش کردیا کہ 

 غرور میں ا س قدر  مبتلا تو شیطان نے انہیں اپنی قو  کے-اسے ہر کام ی  قو  وطاقت اللہ سے ہی حاصل  ہوتی ہے

 مک  ٹوئیاں مارتے رہے!...م کا ر اپنی گمراہی میں ٹای  قو  کو بھول بیٹھے، انجا عزیز وبرترکردیا   کہ  وہ اللہ 

 ک ڑ ڑ ژ ژ} کا فرمان ہے: عزیز وبرترقوم عاد کو ہی دیکھ لیں جس کے بارے میں اللہ 

 ڻ ڻ ڻڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ گڳ گ گ گ ک ک ک

 .[15]سورة فصلت: {ۀ ۀ
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 ہ  انہیں سے زور آور کون ہے؟ کیا  ہماور کہنے لگے کہ یشروع کر د سرکشی میں اب عاد نے تو بے وہ  زمینترجمہ: 

 کا انکار ہی یتوںآ ی( ہمارزور آور ہے، وه )آخر تک یاده( زہے وه ان سے )بہت ہی کیا اپید کہ جس نے انہیں یانظر نہ آ

 ۔کرتے رہے

{گڳ گ گ گ }نے ان سے  جاکہ: اللہ سے ڈرو اور صرف اسی ی  عباد  کرو تو  وہ کہنے لگے :  جب ھود 

 ہم سے زو ر آور کو ن ہے۔ترجمہ:  

ان ی  طویل  ہم نے  بندوں  کو زیر کردیا، ہم اپنی قو  کے بل پر کسی بھی عذا ب کو ٹال سکتے ہیں!!...انہیں

 گز کا تھا ، جب کہ فرماتےہیں: "ان میں کا سب سے طویل انسان : سو جسامت نے دھوکے میں ڈال دیا، ابن عباس 

 "۔سب سے ناٹا شخص : ساٹھ گز کا تھا

نے ان پر اپنی ایک فوج  یز وبرترعزجب ان کا چیلنج اپنی حد کو پہنچ گیا اور وہ نافرمانی اور بگاڑ ی  اتہا  کو پہنچ  گئے  تو اللہ  

 ہ ہ ہ} بھیج دی:  )وہ تھی( نحوست کے دنوں میں تیز وندرآندھی ، اللہ بزرگ وبرتر کا فرمان ہے:

 ۈ ۆ ۆ ۇۇ ڭ ڭ ڭڭ ۓ ۓ ے ے ھ ھ ھ ھ ہ

 .[11رة فصلت:]سو {ۈ

ذلت کے  میں زندگی ویدیا  کہ انہیں ید بھیج منحوس دنوں میں و ندر آندھی تیز یکخر ہم نے ان پر اترجمہ: بالآ

 کیے ہے اور وه مدد نہیں لااو رسوائی یادهمانو( کہ آخر  کا عذاب اس سے بہت ز یقیناور ) یں،عذاب کامزه چکھا د

 ۔گے ائئیں

غرور وتکبر کرتا ہے  اللہ ی  ہ  سنت رہی ہے کہ : جو شخص اپنی قو  وطاقت پر   پوری تاریخ میں روئے زمین پر

  ہے۔اس کا انجام قوم ِ عاد ہی ی  طرح ہوتا ہے کہ اسے زبردست وزور آور بادشاہ ی  قو  اپنے شکنجے میں لے لیتی
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 ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ} نے فرمایا: پاک وبرتراسی لیے اللہ 

 .[11]سورة الأنعام: {ڄ ڄ

 ۔جمہ: آ پ فرما دیجئے کہ ذرا زمین  میں لو   پھرو پھر دیکھ لو کہ تکذیب کرنے والوں کا کیا انجام ہواتر

لوں شاید کہ وہ گزری ہوئی قوموں کے انجام سے عبر  حاصل کریں! بہت سی قوموں نے اللہ اور اس کے رسو

 رہے،  پھر انہیں اللہ نے بڑے بری وغرور کرتےکا انکار کیا، اپنی قو  وطاقت، شان ووںکت اور  دیا   ی  عمارتوں پر 

 ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ ٿٿ ٺ ٺ} غالب قوی پکڑنے والے ی  طرح پکڑ لیا:

 ڃ ڃ ڃ ڄڄ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ

 .[91]سورة العنكبو : {ڇ چ چ چ چ ڃ

ار سخت آواز نے دترجمہ: پھر تو ہر ایک کو ہم نے اس کے گناہ کے وبال میں گرفتا ر کر لیا، او را ن میں سے بعض کو زور 

لی ایسا نہیں دبوچ لیاا ور ان میں سے بعض کو ہم نے زمین میں دھنسا دیا اور ان میں سے بعض  کو ہم نے ڈبو دیا، اللہ تعا

 کہ ان پر ظلم کرے بلکہ یہی لوگ اپنی ائنوں پر ظلم کرتے تھے۔

 لے لیا تاکہ  ان کے وجود کو کو  غزوہ احزاب  کے موقع  پر  گھیرے میں اور صحاہ  کرام  مشرکوں نے نبی 

ج ھیجی  جس نے انہیں  مدینہ  کے نے  آندھی ی  شکل میں اپنی ایک فو عزیز وبرترروئے زمین سے مٹا ڈالیں، لیکن اللہ 

 ڍ ڍ ڇ ڇڇ ڇ چ چ چ چ ڃ ڃ} گردو نواح سے فرار ہونے  پر مجبور کردیا:

 .[25]سورة الأحزاب: {ژ ڈ ڈ ڎ ڎ ڌڌ

ہ نہیں پایا، اور اس جنگ فروں کو غصے میں بھرے ہوئے ہی  )نا مراد( لوٹا دیا انہوں نے کوئی فائدترجمہ:اللہ تعالی نے کا

 میں اللہ تعالی خود ہی مومنوں کو کافی ہوگیا ، اللہ تعالی بڑی قوتوں والا اور غالب ہے۔

مکمل  لشکر  کو تباہ وبرباد کر دیتا   رایک بچہ ، بادشاہِ وقت کو ہلاک کردیتا ہے، پانی ایک  قوم کو غرق کرڈالتا  ہے، سمند 

 ہے، مچھر نمرود کو ذیل  کردیتا ہے، زمین قارون کو نگل ائتی ہے اور پرندے ابرہہ کو روند ڈالتے ہیں..
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 ل  دیگا۔اپنی قو  سے آپ کو حیر   میں ڈا پاک وبرتریقینا  وہ )اللہ ( بڑی قوتوں والا ہے، وہ 

َِيءٌ مِن الَأمرِ   لقِ كُلِ هِ إِلَى اِلله كُلُّ الَأمرِ فِ الخَ   وَليَسَ إِلَى الخلَقِ 
 ۔ترجمہ: ساری مخلوقا  کے تمام تر امور اللہ ہی  کے  ہاتھ میں ہیں،  مخلوق کے بس میں کچھ بھی نہیں

 کیا میں آپ  کو نہ بتادوں ؟!

ھے ا  اسی کے قدرراللہ بڑی قوتوں والا تونگر(  کے تعلق سے بندہ کا علم جس قدر بڑ-اللہ کے اسم گرامی )القوی

 اپنی طاقت پر اس کا بھروسہ بھی بڑھے ا ،  وہ اپنی قو  اسی )اللہ ( سے حاصل کرے ا ، بایں طور کے عزیز وبرتر

 عرض کیا:"میں ی  صحیح حدیث ہے ، آپ نے اپنے صحاہ  کرام سے وقو  سے براء  کا اہارر کرے ا  ، نبی 

]اسے لا قو  إلا باللہ" کے خزانوں میں سے ایک خزانہ ہے  ؟ وہ ہے "لا حول ومہیں ایک ایسا کلمہ نہ بتادوں جو نت  

 دوسری حالت ی  طرف نتقل ۔یعنی : ایک حالت سےبخاری ومسلم نے روایت کیا ہے اور مذکورہ الفاظ بخاری کے ہیں[

 صل ہوتی ہے۔حا ی  مدد واعانت اور اس ی  تویق  و تائید سے ہی پاک وبرترہونے ی  طاقت وقدر  صرف اللہ 

دشاہوں اور پر یبت  فرماتے ہیں: "مشکل معاملا  کو سلجھانے میں، مشقتوں کو جھیلنے میں، با ابن القیم   

 اس کلمہ ی   شخصیتوں  سے ملاقا  کرنے میں،   سخت اور دوںار مرال  کو طے کرنے میں اور فقر وفاقہ کو دور کرنے میں

 عجیب وغریب تاثیر ہوتی ہے !"۔

 ذکر کرتے ہوئے کو ہ   محبوب ہے کہ وہ آپ کو تواضع واکسارری کے ساتھ اس ی  قو  وطاقت کا ک وبرترپااللہ 

 ڳ ڳ ڳ گ گ گ گ کک ک ک ڑ ڑ ژ ژ ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ} دیکھے:

هف: {ڳ
لك

 .[58]سورة ا

للہ ی  مدد ہے، اگر ا ترجمہ: تو نے اپنے باغ میں ائتے وقت کیوں نہ  جا کہ اللہ کا ہتہا ہونے والا ہے، کوئی طاقت نہیں مگر

 تو مجھے مال و اولاد میں اپنے سے کم دیکھ  رہا ہے۔
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ب رکھتا ہے، نبی اللہ تعالی اپنے الکسار بندوں  سے محبت تو کرتا  ہی ہے ، ساتھ ہی وہ  طاقتور مومنوں کو بھی محبو

 اور پیارا ہے  ،  اور بہتر ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا:"طاقتور مومن اللہ تعالی کے نزدیک کمزور مومن سے 

 ۔]اسے مسلم نےر وایت کیا ہے[دونوں میں سے ہر ایک میں خیر ہے"

 ھ ھ ھ }: کے اس فرمان میں یکجا مذکور ہیں عزوجلاللہ  -تواضع اور تونگری-ہ  دونوں صفتیں

 .[59]سورة المائدة: {ے ے ھ

  رپر۔ترجمہ: وہ نرم دل ہوں گے مسلمانوں پر اور سخت او رتیز ہوں گے کفا

 امت اسلامیہ ی  قو   وطاقت کا انحصار  محض علم او رعمل پر ہے ، کیوں کہ اللہ بزرگ وبرتر کا فرمان ہے: 

 ې ې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ}

 ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئەئە ئا ئا ى ى ې ې

 .[11]سورة الأنفال: {ئى ئى ئې

وں کے تیار رھنے ی  کہ اس سے تم اللہ او رگھوڑ ترجمہ:تم ان کے مقابلے کے لیے اپنی طاقت بھر قو  ی  تیاری کرو

 خوب ائن کے اور اپنے دشمنوں کو خوف زدہ رکھ سکو اور ان کے سوا اوروں کو بھی ، جنہیں تم نہیں ائنتے ، اللہ انہیں

 رہا ہے۔

 ا ! ئے تم اللہ کے لیے ویسے ہوائؤ جیسے وہ ہتا ہ ہے، وہ تمہارے لیے تمہاری ہتہت وارادے سے بڑھ کر ہوائ

 اے اللہ  ، اے قو  والے ..زبردست ! ہمیں ظالم قوموں پر نصر  وفتح عطا کر۔

 

 ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ
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 ،طرف نکل گیا  جنگل ی نظر ضرور  کے پیش کسی آدمی یک:" اسے مروی ہے ، وہ کہتے ہیں کہ ابو ہریر  

 یکھتاد تو کیا یاواپس آ ۔ جب وہ آدمیپکا سکیں ںروٹیانے  جا: اے اللہ! ہم کو رزق دے کہ ہم آٹا گوندھ کر  یبیو اس ی 

ہے۔  رہی پیس غلہ جود ہے اور چکیکا بھنا ہوا گوشت مو ں( پسلیو)ائنور ی  ہے کہ ٹب آٹے سے بھرا ہوا ہے، تنور میں

گرد سے  رزق ہے، جب اس نے ارد کا عطا کردہ اللہ تعالیٰ ہ نے  جا:  یبیو اس ی  ؟رزق  جاں سے آ گیا ہ اس نے  جا: 

 متڑے رکھتا تو وہ روز قیاحالت پر چھو : "اگر وہ اسے اسییانے فرما (۔ رسول اللہ   )تو وہ رک گئی صاف ی  چکی

 ۔ہے[ کیا یتروا نے "المعجم الاو م" میں اسے طبرانی ،ہے صحیح یثحد ہ ]"رہتی تک آٹا پیستی

 ہوچکی ہو، جو زندگی سے لت کمزور اور پسپاہ  اس شخص کے لیے پیغام ہے جو غم واندوہ سے دوہتر ہو، جس ی  حا

 شارر  ہے اوب چکا ہو، اپنے شب وروز سے تنگ آچکا ہو، حزن وملال کا تلخ گھونٹ گلے سے اتار  رہا ہو،    اس کے لیے

 بعد  آسانی او رکمزوری کےکہ قریبی فتح ونصر  اور کھلی کامیابی   اس ی  دہلیز پر ہے، تنگی کے بعد فراخی ،  سختی کے بعد

 .[1]سورة الروم: {پ پ ٻ ٻ ٻٻ ٱ} قو  وتوانائی حاصل ہوکر رہتی ہے:

 ترجمہ: اللہ کا وعدہ ہے ، اللہ تعالی اپنے وعدے کا خلاف نہیں کرتا۔

 ہم اللہ کے اسمائے حسنى میں سے ایک اسم گرامی : )المتین 

 

آی 

جل  وعلا

 رآور( پر غور وفکر کریں۔زو-

 .[51ري   :]سورة الذا {ژ ژ ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ}

 ترجمہ: اللہ تو خود ہی سب کا روزی رساں توانائی والا اور زور آور ہے۔

 پروردا ر المتین ، یعنی: زور اور قو  والا ہے۔ پاک وبرترہمارا 

(۴۳) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 ت  م

 
 ی
 
 جلالہجل  ن
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توانائی والا ہے،  اپنی قو  وقدر  میں منتہائے کمال کو پہنچا ہوا ہے، چناں چہ وہ سخت قو  اور بڑی پاک وبرتروہ 

 ی  عز  ووںکت  تم   نہیں ہوسکتی، نہ اسے اپنے کاموں میں مشقت اور تکان لاحق ہوتی ہے، ہر قسماس ی  قو  کبھی

 ۔اسی کے لیے ہے، وہ اپنے معاملہ پر غالب  ہے ، وہ ایسی قدر   کا مالک ہے کہ اسے عاجزی نہیں لاحق ہوسکتی

 وہ  جاں ہیں؟!

 جو  اس کے حکم سے ور آور ہے: ان قوموں کے لیےز-المتینپاک وبرتراللہ نے ہمیں ہ  بیان کیا ہے کہ وہ 

اللہ  تعالی ایسی قوم کا سخت محاسبہ  کرتا  ، اور اس کے رسولوں ی  نافرمانی کریں،  نیز  قو  وغلبہ کا دعوی کریںروگردانی  

 ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ گڳ گ گ گ ک ک ک ک ڑ ڑ ژ ژ} ہے:

 .[15]سورة فصلت: {ۀ ۀ ڻ ڻ ڻڻ ں ں ڱ ڱ

؟ کیا انہیں ہ  نظر بے وہ  زمین میں سرکشی شروع کردی او رکہنے لگے کہ ہم سے زور آور کون ہے ترجمہ: اب عاد نے تو

 نہ آیا کہ جس نے انہیں پیدا کیا ہے وہ ان سے )بہت ہی( زیادہ زور آور ہے، وہ )آخر تک( ہماری آیتوں کا انکار ہی

 کرتے رہے۔

 ہ ۀہ ۀ ڻ ڻ ڻ } ن فرمایا:اس کا انجام کیا ہوا، اس کو اللہ بزرگ وبرتر نے یوں بیا

 .[25]سورة الأحقاف: {ھ ھ ہ ہ

 ہم یونہی سزا دیتے ترجمہ: وہ ایسے ہوگئے کہ بجز ان کے مکانا  کے اور کچھ دکھائی نہ دیتا تھا، گناہ ا روں کے گروہ کو

 ہیں۔

 أيَنَ الُملوكُ وَمَن باِلَأرضِ قَد عَمَرُوا
 

 
 رُوامَ قَد فاَرَقُوا مَا بَ نَوا فِيهَا وَمَا عَ 

 وَأَصبَحُوا رَهنَ قَبٍر باِلَّذِي عَمِلُوا 
 

 
ا بِهِ مِن بعَدِ مَا دَثَ رُوا  عَادُوا رَمِيم 

 أيِنَ العَساكِرُ مَا رَدَّت وَمَا نَ فَعَت 
 

 
 أيَنَ مَا جَََعُوا فِيهَا وَمَا ادََّ رُوا

 أتَاَهُم أمَرُ رَبِ  العَرشِ فِ عَجَلٍ  
 

 
 واالٌ وَلَا نَصَرُ لَم ينُجِهِم مِنهُ أمَو 
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ئی ہوئی   ترجمہ: شاہان عالم اور زمین کو )نت نئی (  عمارتوں سے  آباد کرنے والے لوگ  جا ں ہیں، وہ اپنی بنا 

 کے بدلے قبر کے عمارتوں ا ور اپنی بسائی ہوئی )بستیوں ( کو چھوڑ کر   ) دائمی منزل  ی  طرف ( کو چ کر گئے۔وہ اپنے عمل

 ی   ہڈیاں گل کر ( بے نشاں ہوگئیں اور  وہ قبر  کے اندر  ال ک ہوگئے۔ گروی ہوگئے ، )ان

نہ  )قو  وسطو  رھنے والی ( فوجیں  جاں ہیں، )ان ی  قو  وسطو ( نہ تو  )ان ی  مو  کو(  ٹال سکی او ر

ہ اندوزی ی  ۔ عرش والے انہیں کوئی فائدہ پہنچا سکی،  جاں    ہے  )وہ مال ودولت ( جو انہوں نے دیا میں جمع کیا اور ذخیر

 اور نہ ہی )پروردا ر( کا حکم انہیں اہتنک سے آپہنچا، پھر نہ تو   مال ومنال انہیں )مو   وہلاکت سے ( نجا  دے سکے

 )دیا  والوں  نے ( ان  ی  نصر  ومدد ی  ۔ 

 آپ ی  تمنا پوری ہوکر رہے گی...

ر آور ہے،  اللہ تعالی ہر چیز پر قادر قو  والا اور زو عزیز وبرتر سچا او رحقیقی مومن ائنتا  اور یقین رکھتا ہے کہ: اللہ

 ہے، وہ آرزوؤں  کو پوری   کرتا ہے، قریب کو نزدیک اور خواب کو حقیقت  میں بدل دیتا ہے۔

کمزور بیوی  کو دیکھیے کہ وہ اپنے اہل النہ کے ساتھ بے آب وگیاہ وادی میں آتے ہیں، اس وادی میں ابراہیم 

 تواں شیر خوار کو بسا تے ہیں، اور اللہ ی  قو  پر اعتماد اور بھروسہ کرتے ہوئے گویا ہوتے ہیں:اور نا

 {ک ڑ ڑ ژ ژ ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ}

 پاس ترجمہ: اے ہمارے پروردا ر! میں نے اپنی کچھ اولاد اس بے کھیتی ی  وادی میں تیرے حرمت والے گھر کے

 بسائی ہے ۔

ان ی  امید   تیرے در سے قریب کردیا ہے اور تیرے سوا ہر ایک سےاے میرے پرودرا ر ! میں  نے انہیں

 ترجمہ: اے ہمارے پروردا ر! ہ  اس لیے کہ وہ نماز قام  رکھیں۔ {ک ک ک } تم  کردی ہے:

 ار ہے:میرے پروردا ر! تاکہ وہ  تیری خدمت کریں، کیوں کہ تو ان ی  خدمت کا مجھ سے  او ران سے زیادہ قدا

م: { ڳ ڳ گ گ گ گ }
 

هی

 .[57]سورة إبرا
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 ترجمہ: تو کچھ لوگوں کے دلوں کو ان ی  طرف مائل کردے۔

  پر قادرہے۔جب انہیں کسی چیز ی  ضرور  درپیش ہو تو بندوں کو ا ن کے لیے مسخر کردے ، یقینا تو ہر ایک چیز

ں کہ آپ ایک کیو اگر آپ کمزور وناتواں ہیں تو آپ کا رب قو  والا اورزور آور ہے، اس لیے خوف نہ کھائیں!

، جو اللہ کے طاقتور  اور زور آور   )پروردا ر( کے بندے  ہیں، جو اللہ پر بھروسہ کرتا ہے اللہ اس کے لیے کافی ہوتا ہے

تی ہے کہ ذریعہ بے یا زی حاصل کرتا ہے، اللہ اسے بے یا ز کر دیتا ہے، اللہ بزرگ وبرتر کو اس با  پر غیر  آ

 چھوڑ کر کسی اور  اور سے وابستہ رہے، وہ اس کے سوا کسی اور پر بھروسہ کرے، یا  اس کومومن کا دل اس کے علاوہ کسی

 ی  پیروی کرے ، یا اس کے سوا کسی اور کے سامنے دست سوال دراز  کرے۔

لت کا قصہ   نہایت عمدہ اور بے حد واضح قصوں میں سے ایک ہے،   کیوں کہ اس کے اندر ایک حا  یوسف 

 عز   طرف ، ایک آزمائش سے دوسری آزمائش پھر انعام و نوازش ی  طرف ، ذلت وپستی سےسے دوسری حالت ی 

سے  وسربلندی ی  طرف ، غلامی سے بادشاہی ی  طرف،اختلاف اور جدائی سے وصال اور اتحا د ی  طرف ، حزن وملال

اقرار  ی  طرف   نتقل  ہونے   فرحت وسرور ی  طرف، خوش حالی سے قحط سالی ،  اورپھر خوش حالی ی  طرف اور انکار سے

 کے مختلف واقعا  آئے ہیں۔

 آپ قو  والے )اللہ کو چھوڑ کر ( اپنی شکایت  کمزور انسان کے سامنے پیش نہ کریں ۔

ا َِكوتَ إِلى ابنِ آدَم إِنََّّ  وَإِذا 
 

 
 تَشكُو الرَّحِيمَ إِلى الَّذِي لَا يرَحَمُ 

 سے منہ موڑ کر (  ایسے کرتے ہیں تو گویا آپ رحیم ومہربان  )اللہترجمہ: اگر آپ ابن آدم کے سامنے شکایت   

 شخص سے شکایت  کرتے ہیں جو رحم نہیں کرتا۔

 وابستہ ہو ائئیں،  انفرادی سے عزیز وبرترقو   وطاقت اس میں مضمر ہے کہ آپ تمام مخلوقا  کو چھوڑ کر  اللہ 

 انہوں نے اللہ پر اعتماد لت زار کو آپ نہیں دیکھتے کہ جبطور پر بھی اور اجتماعی طور پر بھی، امت اسلامیہ ی  حا

ں ی  نظر وبھروسہ کرنا چھوڑ دیا، اپنی  امیدیں  دشمنوں سے  قام  کرنے لگے؟! تو اللہ کے نزدیک رسوا ہوئے اور دشمنو
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تک با ز یافت  میں بھی گر گئے! انجام کار ذلت ومسکنت  ی  زندگی گزرانے پر مجبور ہیں، ان ی  عز  ووںکت اس وقت

 نہیں ہوسکتی جب تک  کہ وہ  صرف قو  وزور والے  اللہ وحدہ لا شریک لہ سے اناہ رشتہ نہ جوڑ لیں ۔

ة ]سور{ ثى ثي جح جم حجحم خج خح خم سج سح} اللہ بزرگ وبرتر کا فرمان ہے:

:

 

 . [60المجادلة

 للہ تعالی زور آور اور غالب ہے۔ا ترجمہ: اللہ تعالی لکھ چکا ہے کہ بے شک میں اور میرے پیغمبر غالب رہیں گے ۔ یقینا

 ہیں کہ: تو ہمیں ، ہمارے زور آور( کے وسیلے سے سوال کرتے-اے اللہ ! ہم تجھ سے تیرے  اسم گرامی )المتین

 والدین او رتمام مسلمانوں کو معاف  فرمادے۔

 

 ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ
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رکھتا ہے، جو اپنی تمام )عمتوںں(  کو  اس کے معاملا  کو قام  عزیز وبرترجو شخص اللہ کے حکم پر قام  را ہ ہے ، اللہ 

 مسخر کر دیتا ہے، ہ  پوری کائنا  اللہ اس کے لیے اپنی تمام )مخلوقا ( کو عزیز وبرتراللہ کے لیے استعمال کرتا ہے، اللہ 

 کے ہاتھ میں ہے، وہ بزرگ وبرتر  ہر طرح ی  قدر   کا مالک ہے۔

   ہے کہ نبی مسلم نے صحیح میں روایت کیا

 

ب چ 

ل میدان میں تھا کہ اس نے فرمایا: "دریں اا کہ ایک شخص 
ن 

یلی نے باد ل میں ایک آواز نی،: فلاں کے باغ کو سینچ دو،) اس آواز کے بعد( باد ل ایک طرف چل پڑا اور ایک ھر ک

کہ )بارش کا(   پانی  مختلف نالیوں میں  زمین پر  ائکر برس گیا، وہ شخص اس سرزمین   ی  طرف بھاا  بھاا  آیا، کیا دیکھتا ہے

پیچھے پیچھے گیا ، دیکھتا  رہا ہے،  ان میں سے ایک نالی  ایسی ہے جو پورے پانی کو اپنے اندر سمو رہی ہے،  وہ شخص پانی کے   بہہ

  جا: اے ہے کہ ایک شخص اپنے باغ میں ھڑاا پانی کو اپنے پھاوڑے سے ادھر ادُھر کر رہا  ہے، اس نے باغ والے سے

نے اس شخص  جا:  اللہ کے بندے ! تیرا نام کیا ہے؟ اس نے  جا : فلاں نام ہے، وہی نام جو بادل میں سنا تھا، پھر باغ والے

کا نام تھا(  اے اللہ کے بندے! تو نے میرا نام کیوں پوچھا؟ وہ بولا : میں نے بادل میں ایک آواز نی، )جوکہ  اس شخص

میں اللہ کے احسان ی  کیا  تیرا نام لے کر کہتا ہے  کہ  فلاں کے باغ کو سینچ دے ۔تو اس باغ جس کا ہ  پانی ہے، کوئی 

اس باغ سے پیدا  شکرگزاری کرے ا ؟ باغ والے نے  جا: جب کہ تو نے ہ  با  پوچھ ہی لی ہے تو )بتا دیتا ہوں کہ (  میں

ا  کروں ا ، ایک تہائی میں اور ایک تہائی خیر ہونے والی فصل کا انتظا ر کروں ا ،  )جب فصل نکل آئےتو( اس ی 

 میرے بال چے  کھائیں گے، اور ایک تہائی اس باغ ی  مرمت پر خرچ کروں ا "۔

(۴۴ ،۴۵ ،۴۶) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 ر  اد  ق

 
 دی  ، الق

 
، ر

 
 
 ال
 
 م
 
 جل جلالہ ر  تد  ق
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 {سج خم خح خج حم جمحج جح ثي ثى ثم ثج تي تى تم تخ تح }

 .[33]سورة فاطر:

 لا ، بڑی قدر  والا ہے۔اترجمہ: اللہ ایسا نہیں کہ کوئی چیز اس کو ہرادے نہ آسمانوں میں اور نہ زمین میں، وہ بڑے علم و

 ک ڑ ژڑ ژ ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ}

 .[91]سورة المائدة: {گ ک ک ک

ادے اور جسے ہتہے ترجمہ: کیا تجھے معلوم نہیں کہ اللہ تعالی ہی  کے لیے زمین و آسمان ی  بادشاہت ہے ؟ جسے ہتہے سز

 معاف کردے ، اللہ تعالی ہر چیز پر قادر ہے۔

، اور نہ  کوئی مقصد اس  وردا ر ہر ایک چیز پر قدر   رکھتاہے، اسے کوئی چیز  عاجز نہیں کرسکتیپر عزیز وبرترہما را 

اور سستی  ک وبرترپاسے فو  ہوتا ہے، جب کہ مخلوق کا معاملہ اس کے بر عکس ہے ،   وہ بزرگ وبرتر عاجزی سے 

 وتکان سے مبرا ہے۔

گ وبرتر اپنی قو  وغلبہ اور طاقت وقدر  رکھتا ہے، وہ بزر پروردا ر وہ ہے جو ہر چیز پر قو  عزیزوبرترہمارا 

 ی  ، اپنی میں کال  ہے، اس نے اپنی قدر  سے تمام مخلوقا  کو وجود میں لایا، اس نے اپنی قدر  سے ان ی  تدبیر

 ہے، قدر  سے انہیں درست کیا اور محکم انداز میں )ان ی  تخلیق ( ی   ،  وہ اپنی قدر  سے زندگی اور مو  دیتا

  بدلہ دے ا ۔بندوں کو جزاو سزا کےلیے دوبارہ زندہ کرے ا ، نیکو کار کو اس ی  نیکی   کا اور بدکار کو اس ی  بدی کا

: {ئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئە ئە } پروردا ر وہ ہے  کہ: عزیز وبرترہمار ا 

 

 .[12]سورة ي

  ائ، وہ اسی وقت ہوائتی ہے۔( کہ ہوترجمہ: جب کبھی کسی چیز کا ارادہ کرتا ہے  اسے اتنا فرمادینا) کافی ہے

يئ ا قَطُّ ذُو سُلطانِ   وَهُوَ القَدِيرُ ليَسَ يعُجِزهُُ إِذَا  َِ  مَا راَمَ 
)اپنے  ترجمہ: وہ قدر  والا )پروردا ر ( ہے ، جب وہ کسی چیز کا ارادہ کرتا ہے تو کوئی بادشاہ کبھی بھی اسے

 ارادے میں(  عاجز وناکام نہیں کر سکتا ۔
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 کمالِ قدر ... اس کا

 ک ڑ ژڑ ژ ڈ ڈ ڎ ڎ }پروردا ر ی  ہ  قدر   ہے کہ وہ  :  عزیز وبرترہمارے 

 .[91]سورة المائدة: {گ ک ک ک

 ترجمہ:  جسے ہتہے سزا دے اور جسے ہتہے معاف کردے ، اللہ تعالی ہر چیز پر قادر ہے۔

 ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ ھ ھ ھ ہ } وہ بزرگ وبرتر :

 .[15]سورة الأنعام: {ې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۈۇٴ ۈ ۆ ۆ

 کو گروہ گروہ ترجمہ: اس پر قادر ہے کہ تم پر کوئی  عذاب تمہارے اوپر سے بھیج دے یا تمہارے پاؤں تلے سے یا کہ تم

 کرکے سب کو بھڑا دے اور تمہارے ایک کو دوسرے ی  لڑائی چکھادے۔

 اس با  پر قادر ہے کہ ہمیں  ہوں ، اللہ  اللہ ی  قدر  ی  ایک نشانی ہ  بھی ہے کہ : ہم ہتہے جہاں کہیں بھی

]سورة  {ڇ ڇ ڇ چ چ چ چ ڃڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ } ایک ساتھ جمع کردے :

 .[191البقرة:

 ترجمہ: جہاں کہیں بھی تم ہوگے، اللہ مہیں لے آئے ا ۔اللہ تعالی ہر چیز پر قادر ہے۔

 روشنا س کرایا ہے ، ان میں قدر  سےہمارے بزر گ وبرتر پروردا ر نے ہمیں جن چیزوں کے ذریعہ اپنی  عظیم 

تمام آسمان کو اپنے داہنے  رب قیامت کے دن پوری زمین کو اپنے ہاتھ میں  اٹھا رکھے ا  اور پاک وبرترہ  بھی ہے کہ: وہ 

 ئو ئە ئە ئا ئا ى ى ې ې} ہاتھ میں لپیٹ لے ا ، بز رگ وبرتر کا فرمان ہے:

 .[17]سورة الزمر: {ئې ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆئۆ ئۇ ئۇ ئو

 میں ہوگی اور ان لوگوں نے جیسی قدر اللہ ی  کرنی ہتہیے تھی نہیں ی ، ساری زمین قیامت کے دن اس ی  مٹھیترجمہ:  

س کا شریک تمام آسمان اس کے داہنے ہاتھ میں لپیٹے ہوئے ہوں گے، وہ پاک اور برتر ہے ہر اس چیز سے جسے لوگ ا

 بنائیں۔
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 تقدیریں لکھی ائ چکی ہیں...

  سے پہلے ہی  وہ ہر را ر تقدیریں مقدر کرنے اور انہیں تقسیم کرنے والا ہے،  وجود میں لانےہمارا بزرگ وبرتر پرو

 ې } میں لایا: چیز ی  تقدیر اور اس  کے   زمانہِ  )وقوع(  سے آا ہ تھا، پھر اس نے اپنے علمِ سابق ی  بنا پر اسے وجود

:{ ئا ئا ى ى

 

 . [58]سورة ي

 تعالی کا مقرر کردہ  ہے۔ترجمہ: ہ  غالب  اور با علم اللہ 

ی  صحیح حدیث ہے،  اللہ نے مخلوقا  ی  تقدیر کو ان ی  تخلیق سے ہزاروں سال قبل ہی تحریر کر دیا، نبی 

 ہی لکھ دیا، اس آپ نے فرمایا:"اللہ تعالی نے مخلوقا   ی  تقدیر کو آسمان اور زمین ی  تخلیق سے پچاس ہزار سال پہلے

 ۔]مسلم[پر تھا" وقت پروردا ر کا عرش پانی

یمان کے بارے میں سے ا نے رسول یہی وہ  ہے کہ  تقدیر )ہمارے( ایمان  کا حصہ  ہے، جب جبریل 

کے رسولوں پر  دریافت کیا تو آپ نے فرمایا:")ایمان ہ  ہے کہ( تم اللہ پر ، اس کے فرشتوں پر ، اس ی  کتابوں پر، اس

کورہ الفاظ مسلم کے ]اسے بخار  ی ومسلم نے روایت کیا ہے اور مذلاؤ" ، آخر  کے دن او ر اچھی بری تقدیر پر ایمان 

 ۔روایت کردہ ہیں[

 آپ تعجب نہ کریں!

کہ ہمیں اپنی ہمارے بزرگ وبرتر پروردا ر نے اپنی کتاب میں )اپنی قدر  پر ( تفصیل سے روشنی ڈالی ہے، تا

 خح خج حم جمحج جح ثي ثى ثم ثج تي تى تم تخ تح } قدر  سے آا ہ کر سکے :

 .[33سورة فاطر:] {سج خم

والا  ترجمہ: اللہ ایسا نہیں کہ کوئی چیز اس کو ہرادے نہ آسمانوں میں اور نہ زمین میں۔وہ بڑے علم والا ، بڑی قدر 

 ہے۔
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دتیا ہے جو عام طور پر  آپ ی  مدد کرنا ہتا ہ ہے  تو  ایسی چیز کو ) آپ ی  مدد کے لیے( مسخر کر عزیز وبرترجب اللہ 

 ار پاتی ہے۔میں شمار نہیں ہوتی ، )لیکن حکم الہی ی  وہ  سے ( وہ سب سے بڑا سبب قر)نصر  کے (  اسباب 

ی  سب  سے بڑی  آپ کو عز  واکرام سے نوازنا ہتا ہ ہے تو اس شخص کو آپ عزیز وبرترجب قدر  رھنے والا 

 نوازش  وانعام کا ذریعہ بنادیتا ہے جس سے آپ کو خیر ی  کوئی امید نہیں ہوتی۔

 قریب نہیں )پروردا ر( آپ سے برائی کو دور کرنا ہتا ہ ہے ، تو آپ کو  برائی  کے عزیز وبرتر  والا جب قدر 

 ائنے دیتا،  یا برائی کو آپ تک پہنچنے نہیں دیتا ہے ۔

  پیدا کردیتا )پروردا ر( آپ کو گناہ سے محفوظ رکھنا ہتا ہ ہے تو آپ کے دل میں اس ی  نفر عزیز وبرترجب 

 جب آپ اس ی  آپ کے لیے دوںار کر دیتا ہے، یا آپ کو اس سے متنفر کر دیتا ہے ، یا ایسا کرتا ہے کہہے، یا اسے 

 طرف پیش قدمی کرتے ہیں تو کوئی  رکاوٹ آپ کو اس سے ھیر  دیتی ہے۔

 دیں ) اور اس سے دعا )پروردا ر( کے در پر دستک عزیز وبرترہمارے لیے کتنا ضروری ہے کہ ہم قدر  والے 

 (!کریں

 بعد  ہ  دعا کرتے ہیں:  پروردا ر کے سپرد  کرنے کے عزیز وبرتراپنے اہل النہ کو اپنے  ابرہیم خلیل 

م: {ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ }
 

هی

 .[57]سورة إبرا

 ترجمہ: انہیں پھلوں ی  روزیاں عنایت فرما تاکہ ہ  شکر گزاری کریں۔

  رہا ہے۔اسی دعا کا نتیجہ ہے کہ  مکہ  صدیوں سے  دلوں  ی  محبت کا مرکز

]سورة  {بى بم بخ بح بج ئي ئى} دعا کرتے ہیں:  سلیمان 

 .[21الشعراء:

 ترجمہ: اے میرے رب ! مجھے قوِ  فیصلہ عطا فرما اور مجھے نیک لوگوں میں ملاد ے۔

 نے  جنوں کو ان کے ماتحت کردیا ۔ عزوجلا س کا نتیجہ تھا کہ اللہ 
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 ں ں ڱ ڱ } ہیں:  کے پیٹ میں ہ  دعا کرتےرا  ی  تاریکی ، سمندر )ی  گہرائی( اور مچھلی یونس 

   ء: {ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ

 

 .[17]سورة الأن

 ترجمہ: الہی ! تیرے سوا کوئی معبود برحق نہیں ، تو پاک ہے ، بے شک میں ظاوں میں ہوگیا۔

 چناں چہ مچھلی کا پیٹ ان کے لیے  پرسکون ائئے قرار بن ائتا ہے۔

  ہ  دعا کیا کرتے تھے کہ: رسول اللہ 
 
تك در 

 
 ب ق

 
ك ر  قد 

 
ست

 
أ  و 

 
ك لم   ب ع 

 
خ ير ك

 
ست

 
ني أ  إ 

م    "الله 

" ر  قد 
 
ر  ولا أ قد 

 
 ت
 
ك
  
ن ، فإ 

 
ضل ك

 
ن ف  م 

 
ك
 
ل
 
سل
 
طلب  )اے اللہ! میں تیرے علم کے طفیل اس کام میں خیریتوأ

ر  ہے اور قدکرتا ہوں اور تیری قدر  کے طفیل طاقت ماتاہوں او رتیرے ل کا سوالی ہوں، کیوں کہ تجھے 

 ۔] اسے بخاری نے روایت کیا ہے[مجھے نہیں( 

ر وبرتر  ی  قدر   ی  ناہہ طلب ی  ائتی ہے: نبی مصطفی

 

نے مریض کو   ہر قسم کے شر اور اذیت سے الله عزي 

ت  جو دعاسکھائی ، اس میں ہ  بھی ہے کہ وہ ہ  دعا سا  مرتبہ پڑھے:  در 
 
ق  ب ع زۃ  اللہ  و 

 
عوذ

 
  "أ

ر 
 
ن ش  ہ  م 

 
د ج 

 
م ا أ

" ر   اذ 
 
أ  میں محسوس )یعنی:  میں اللہ تعالی ی  عز  اور اس ی  قدر  ی  ناہہ ماتا ہوں اس تکلیف کے شر سے جوو 

 ۔]مسلم[کرتا ہوں اور جس سے ڈرتا ہوں( 

: {ڃ ڃ ڃ ڄ ڄڄ ڄ } کا فرما ن ہے: عزوجلاللہ 

 

ة

 

ن
ح

 

می
م
ل

 .[7]سورة ا

 ( غفو ر رحیم ہے۔ترجمہ: اللہ کو سب قدرتیں ہیں اور اللہ )بڑا

 بندوں کو معاف کرتا کمالِ قدر   رھنے کے باوجود  اپنے  عزیز وبرتراس آیت میں ہ  اشارہ موجود ہے کہ اللہ 

ئی عیب اس کے اوران پر رحم وکرم فرماتا ہے،  کوئی گناہ اس کے نزدیک اتنا بڑا  نہیں کہ جسے وہ معاف نہ کرسکے ، نہ کو

 وں  تک( پہنچا نہ سکے۔وہ پردہ نہ ڈال سکے، اور نہ کوئی رت ک ایسی ہے جسے وہ )اپنے بندلیے اتنا بڑا  ہے کہ جس پر 
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دے اور ہر وہ شخص جو کسی پر قدر  رکھتا ہے، اس کے پاس انی  قدر  او رقو  نہیں ہوتی کہ  اسے معاف  کر

 اس پر رحم کھائے۔

، اللہ بزرگ وبرتر پاس قدر  وقو  ہوتی ہےاور نہ ہی ہر وہ شخص جو معاف کرتا  اور  رحم  کھاتا ہے، اس کے 

 کمالِ قدر  کے باوجود بہت زیادہ معاف کرتا اور بے حد رحم فرماتا ہے۔

 ہر چیز کا ایک اندازہ مقرر ہے:

 ۇ ڭ ڭ ڭ ۓڭ ۓ ے ے ھھ ھ ھ ہ ہ ہ } کا فرمان ہے: پاک وبرتراللہ 

 .[5]سورة الطلاق: {ۆ ۆ ۇ

 ہی رہے ا ۔اللہ تعالی نے ہر چیز کا  اسے کافی ہوا  ۔اللہ تعالی اناہ کام پورا کرکےترجمہ: جو شخص اللہ پر توکل کرے ا  اللہ

 ایک اندازہ مقرر کر رکھا ہے۔

الہی  جو اپنے پروردا ر سے ڈرتا  اور اس پر بھروسہ کرتاہے، اللہ ی  مدد اس سے دور نہیں رہتی اور نہ وہ رت ک

 ہر چیز پر قادر ہے۔ عزیز وبرتر رہتی ہے، کیوں کہ اللہ سے  ما یوس ہوتا ہے،   فراخی اسے لامحالہ ل  کر

جسے وہ تجاوز نہیں  نے ہر چیز کا   ایک اندازہ مقرر کر رکھا ہے، اس کا ایک وقت متعین ہے عزیز وبرترلیکن اللہ 

نہ  ایک پل   رکرسکتا،  جب اس مقرر کردہ چیز کا وقت آتا ہے تو  اس کے  رونما  ہونے میں نہ  ایک گھڑی دیر ہوتی ہے او

 جلدی۔ 

تا ہے اور فراخی ی  راہ کھل ائگتا ہے تو وہ مسئلہ ل  ہوچکا ہو اور جب  بندہ کسی معاملے میں مایوس ہوکر سوتاہے 

هف: {حج جم جح ثي ثى ثم ثج } چکی ہوتی ہے:
لك

 .[31]سورة ا

 ترجمہ: اللہ تعالی ہر چیز پر قادر ہے۔

مد  ہے جس کو پورا کرنے  ہوائتی ہے، اس ی   ایک ال صیبت کا ایک وقت متعین ہے ، جس کے بعد وہ تم  

 مقرر کر رکھا ہے۔ نے ہر چیز کا ایک اندازہ عزوجلکے بعد وہ   ) فراخی ( میں بدل ائتی ہے۔کیوں کہ اللہ 
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 درخت اس وقت  تک پھل نہیں دیتا جب تک کہ اس کا موسم نہ آائئے، سورج اس وقت تک طلوع نہیں ہوتا

 }  نہ ہوائئے:ئے، حاملہ عور  اس وقت تک بچہ نہیں نتی  جب تک کہ اس ی  یعادد مکملجب تک کہ بح  نہ ہوائ

 .[5]سورة الطلاق: {ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ

 ترجمہ: اللہ  تعالی نے ہر چیز کا ایک اندازہ مقرر  کر رکھا ہے۔

 اے اللہ ! ہمیں معاف فرما اور ہم پر رحم کر ، یقینا تو ہر چیز پر قادر ہے۔

 

 ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ
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 خلاف سازش ری  اور آپ کو ی  صحیحین  میں آیا ہے کہ : عامر بن الطفیل اور اربد بن قیس نے رسول اللہ 

کہ اس ی   گردن میں  نے ان دونوں پر بد دعا فرمادی۔عامر بن الطفیل کا حشر ہ  ہوا قتل کرنے ی  کوشش ی  ، آپ 

لگاکر اپنے گھوڑے پر سوا ر  ایک عور  کے گھر میں تھا کہ اہتنک چھلانگایک غدود نکل آیا، وہ قبیلہ بنی سلول ی  

ل ی  عور  کے گھر میں ہوگیا، اناہ نیزہ اٹھا لیا اور اپنے گھوڑے کو ہ  کہہ کر ہانکنے لگا کہ: اونٹ ی  مانند غدود اور بنی سلو

  اربد بن قیس ی  تو وہ اپنی اونٹنی با مو ؟ وہ یوں ہی بولتا رہا یہاں تک کہ فو  ہوکر اپنے گھوڑے  سے گر گیا۔رہی

ا دیا جس سے وہ کو فروخت کرنے ی  غرض سے نکلا، )راستے میں( اللہ نے اس پر اور اس کے اونٹنی پر ایک بجلی گر

کو کس نے  دونوں ہی جل کر الک ہوگئے۔)غور طلب با  ہ  ہے کہ(  ان دونوں ی  مکاری سے رسول اللہ 

 ٿ ٺ ٺٺ ٺ ڀ }  کرنے والا  اللہ  ہے جو اپنی کتاب میں ارشاد فرماتاہے:محفوظ رکھا؟ یقینا وہ حفاظت

وسف: {ٿ ٿ  .[19]سورة ي 

 ترجمہ: اللہ ہی بہترین حافظ ہے اور وہ سب مہربانوں سے بڑا مہربان ہے۔

ہے، اس پروردا ر آسمان وزمین اور ان دونوں کے درمیان ی  ساری مخلوقا  ی  حفاظت کرتا پاک وبرترہمارا 

کا بوجھ عاجز نہیں  ر  سے ہی آسمان وزمین ہمیشہ قام  رہتے ہیں، اپنی جگہ سے لتے  نہیں،  اللہ کو آسمان وزمینی  قد

 نہیں سنا: کرتا، کیوں کہ وہ اپنی قدر  وقو  میں درہ ِ کمال پر فائز ہے، کیا آپ نے اللہ بزرگ وبرتر کا ہ  فرمان

]سورة  {ڻڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳڳ ڳ گ گ گ گ ک ک}

 .[91طر:فا

(۴۷) 

 
 
 ا

 
 ف  لح

 
 جل جلالہ  یظ
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 ائئیں تو پھر اللہ ترجمہ: یقینی با  ہے کہ اللہ تعالی آسمانوں اور زمین کو تھامے ہوئے ہے کہ وہ ٹل نہ ائئیں اور اگر وہ ٹل

 کے سوا اور کوئی ان کو تھام بھی نہیں سکتا ۔

پویدہہ ہو یا ظاہر ، چھوٹا  ،ہمارا بزرگ وبرتر پروردا ر مخلوق کے تمام اعمال کو محفوظ کرتا ہے، خواہ وہ نیکی ہو یا بدی 

 ڄ }  نہیں:ہویا بڑا، اللہ   ان کے تمام اقوال کو شمار کرتا ہے، ان ی  نیتوں سے بابر  ہے، اس سے کوئی بھی چیز مخفی

 . [5]سورة ق: {ڄ ڄ ڄ

 ترجمہ: ہمارے پاس سب یاد رھنے والی کتاب ہے۔

ظ رکھتا ہے،  اللہ نے بندوں کے ور بری مو  سے محفووہی بزرگ وبرتر اللہ ہے جو اپنے بندے کو ہلاکت وتباہی  ا

گ وبرتر کا فرمان لیے نگہبان فرشتے مقرر کر رکھے ہیں جو اس کے حکم سے )بندوں ی  ( پہرے داری کرتے ہیں،  بزر

 . [00]سورة الرعد:{ ھھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ} ہے:

 ی  نگہبانی کرتے ہیں۔ کے حکم سے اس ترجمہ: اس کے پہرے دار انسان کے آگے پیچھے مقرر ہیں، جو اللہ

 اللہ کا اپنی مخلوق ی  حفاظت کرنا  دو قسم کا ہوتا ہے:

 عمومی حفاظت: اس سے مراد ہ  ہے کہ وہ تمام مخلوقا  ی  حفاظت کرتاہے، بایں طور کہ ان ی  ضروریا 

 .[57د:]سورة هو {ڳ ڳ ڳ گ گ گ گ } زندگی کو آسان کردیتا ہے، فرمان باری تعالی ہے:

 ترجمہ: یقینا میرا پروردا ر ہر چیز کا نگہبان ہے۔

 دیا وی ضروریا  اس سے مراد ہ  ہے کہ: اللہ اپنے ولیوں  ی -ہ  سب سے  ال قسم ہے-خصوصی حفاظت: 

ن کے لیے ی  حفاظت کرتا، انہیں جسمانی طور پر محفوظ رکھتا ، ان کے آل واولا د اور مال ومنال ی  حفاظت کرتا ہے،  ا

رشہوا  سے محفوظ رکھا،  مقرر کر رکھے ہیں جو ان ی   نگہبانی کرتے ہیں، اللہ نے ان کے لیے  دین کو  شبہا  او فرشتے

 حالت میں انسان او رجنا  میں سے جو شیاطین ان  کے دشمن ہیں، ان سے انہیں محفوظ رکھتا ہے، پھر انہیں ایمان ی 

 وفا  دیتا ہے۔
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 ]سورة {ھھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ} کا فرمان ہے:بزرگ وبرتر اللہ 

 . [00الرعد:

  ہیں۔ترجمہ: اس کے پہرے دار انسان کے آگے پیچھے مقرر ہیں، جو اللہ کے حکم سے اس ی  نگہبانی کرتے

ی   ہمارا پروردا ر وہ ہے جس نے ہ  ذمہ لیاہے کہ  )تاقیامت( ہر زمانے میں وہ  اپنی کتاب عزیز کو تمام طرح

]سورة  {ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ} یلی سے محفوظ رکھے ا :تحریف )ہیر ھیر (  اور تبد

 .[8الحجر:

 ترجمہ: ہم نے ہی اس قرآن کو نازل فرمایا ہے اور ہم ہی ا س کے محافظ ہیں۔

یک گھر ہے، )پھر اللہ نے کعبہ کو  زوال  سے محفو ظ رکھا ،  حالانکہ وہ  بے آب وگیاہ وادی میں ھر کوں سے بنایا ہوا ا

  ی  گواہی دیتا حفاظت ی ( تاکہ وہ اس ی  جلیل القدر حفاظت اور اس ی  عظیم الشان قدر  وقو بھی اللہ نے اس ی 

 رہے۔   

 اللہ آپ  کو  آپ کے دشمنوں سے محفو ظ رکھتا ہے..

روپوش  بکر صدیق اور ابو کفار قریش ا س غار کے ارد گرد جمع ہوائتے ہیں جس میں دو شخص : محمد 

، ان کے  عظیم دوست کو قتل  کرنا ہتہتے  ہیں،  ابوبکر کے دل میں خوف سرایت کر ائتا ہے ہوتے ہیں، کفار آپ دونوں

ا اللہ ان  ی  طرف دیکھتے ہیں اور  عرض کرتے ہیں :" ان دو شخصوں کے بارے میں تمہا را کیا گمان ہے جن کا تیسر

 ۔]اسے بخار ی ومسلم نے روایت کیا ہے[ہے؟" 

 نََ  فاَلَحوادِثُ  كُلُّهُنَّ  أمَانُ   عُيونُ هَا وَإِذَا العِنايةَُ لَاحَظتكَ 
کیوں کہ اس  ترجمہ: جب آپ  کو )اللہ ی  (عنایت   و نگہبانی حاصل ہوائئے تو آپ  ) اطمینان  ی  نیند( سوائئیں ،

 کے بعد تمام حادثا   مامون  ہوں گے۔

 یقینا وہ محافظ ونگہبان ہے!...
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ی  حفاظت فرماتاہے،   اں سازش رچتے ہیں، پھر اللہ اپنے ولیوںاس کے ولیوں کے خلاف سرکش  وائبر کمرا

 ۅ ۋۅ ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ } کو دیکھ لیجیے وہ کہتے ہیں: موسی 

 .[91-95]سورة طة: {ې ې ۉ ۉ

نہ  ترجمہ: اے ہمارے رب ! ہمیں خوف ہے کہ کہیں فرعون ہم پر کوئی زیادتی نہ کرے یا اپنی سرکشی میں بڑھ

 ملا کہ تم مطلقا خوف نہ کرو میں تمہارے ساتھ ہوں اور سنتا دیکھتا ہوں۔ائئے۔جواب 

  ی ۔اس طرح اللہ نے انہیں خوش بر ی سنائی، ان ی  حفاظت فرمائی اور انہیں دشمنوں پر فتح ونصر  عطا

خواہ ان کے  ، کون ہے جو دشمنوں پر فتح عطا کرتاہے؟ یقینا وہ اللہ ہی ہے جو اپنے ولیوں کا محافظ )ومددا ر(  ہے

 ڭ ۓ ۓ ے ے ھ } ولیوں ی  داداد  )دشمنوں کے مقابلے میں( بہت تھوڑی ہی کیوں نہ ہو:

 .[11]سورة الأنفال: { ڭڭ ڭ

 ترجمہ: اگر تم میں سے ایک ہزار ہوں گے تو وہ اللہ کے حکم سے دو ہزار پر غالب ہوں گے۔

 .[158]سورة آل عمران: {ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ ھ ھ}

  کرو اور نہ غمگین ہو، تم ہی غالب رہوگے ، اگر تم ایمان دار ہو۔ترجمہ: تم نہ سستی

 ربانی:
ِ
 انعام

کو   ، قوب بزرگ وبرتر محافظ اپنے ولیوں ی  نسل کو زندگی میں بھی محفوظ رکھتا ہے اور مو  کے بعد بھی

واپس پہنچا دیتا ہے، قوب   وسالم( کو کئی سالوں کے بعد بھی  ان تک )صحیح دیکھ لیجیے کہ ان کے  لخت جگر یوسف 

وسف: {ٿ ٿ ٿ ٺ ٺٺ ٺ ڀ } فرماتے ہیں :   .[19]سورة ي 

 ترجمہ: اللہ ہی بہترین حافظ ہے اور وہ سب مہربانوں سے بڑا مہربان ہے۔
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کر ان سے کھانا کے قصے میں آیا ہے کہ جب وہ دونوں ایک ا ؤں والوں کے پاس آعلیہما السلام موسی اور خضر

نا ہتہتی ر وہ مہمان داری سے صاف انکارکردیتے ہیں، انہیں وہاں ایک دیوار نظر آتی ہے جو گرطلب کرتے ہیں،او

ۈ ۈ ۇٴ ۋ ۋ ۅ ۅ ۉ ۉ ې }اسے درست کردیتے ہیں:  ہے  او رخضر 

ې ې ې ى ى ئا ئا ئە ئە ئو ئو ئۇ ئۇ ئۆئۆ ئۈ ئۈ 

هف:{ ئې ئېئې ئى ئى ئى ی ی ی ی ئج
لك

 . [86]سورة ا

 دفن ہے، ان کا باپ بڑا و یتیم چے  ہیں جن کا خزانہ ان ی  اس دیوار کے نیچےترجمہ: دیوار کا قصہ ہ  ہے کہ اس شہر میں د

تیرے رب ی  مہربانی  نیک شخص تھا  تو تیرے رب ی  ہتہت تھی کہ ہ  دونوں یتیم اپنی جوانی ی  عمر میں آکر اناہ ہ  خزانہ

 ان واقعا  ی  جن پر آپ حقیقتاور رت ک سے نکال لیں، میں نے اپنی رائے سے کوئی کام نہیں کیا، ہ  تھی اصل 

 صبر نہ کرسکے ۔

، ان کے لیے انصاف پر ور خلیفہ عمر بن عبد العزیز سا  بیٹوں اور سا  بیٹیوں کا ورثہ چھوڑ کروفا  پاتے ہیں

کے تا ہے، علما ءکہتے ہیں: ان کے علاوہ کچھ نہیں چھوڑتے ، اللہ ان تمام اولاد ی  حفاظت فرما عزیز وبرتر)ترکے میں( اللہ 

 بچوں  ) کو اللہ نے اتنا نوازا کہ وہ اپنے وقت کے ( مالدار ترین  لوگوں میں شمار ہوتے تھے۔

 متی پ وصیت:

ہوں : تم اللہ کے  کو ہ  نصیحت کرتے ہیں :"اے لڑکے ! میں مہیں کچھ اہم باتیں بتا رہا ابن عباس  نبی 

 اسے اپنے سامنے پاؤگے " کے حقوق کا الال رھول، تم احکام ی  حفاظت کرو، وہ تمہاری حفاظت فرمائے ا ، تم اللہ

 ۔]حدیث صحیح ہے ، اسے ترمذی نے روایت کیا ہے[

، آپ نے  کشتی سے کیسے سے  جا گیا کہ : آپ اتنے عمر رسیدہ ہیں-ایک بڑے شافعی امام ہیں-محب الدین طبری

:ہم نے کم نی، میں - ت ہ ہوگئی!کے لیے ایک ایسی با  کہی جو تاریخ میں ہمیشہ-چھلانگ لگا دی؟ اس پر انہوں نے 

ا ء وجوارح ی  حفاظت ی  تو اللہ نے ضعیفی میں ہمارے لیے انہیں محفوظ رکھا"، 

 

ض
ع
 ٺ ٺٺ ٺ ڀ }اپنے ا
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وسف: {ٿ ٿ ٿ بان حافظ ہے اور وہ سب مہربانوں سے بڑا مہر ینبہتر ترجمہ: اللہ ہی).[19]سورة ي 

 ۔(ہے

دہ امورسے بچ کر  ان کرکے ان )احکام( ی  حفاظت کرو، اس کے منع کرعلما کہتے ہیں : اللہ کے اوامر پر عمل 

رے )منہیا ( ی  حفاظت کرو، اس کے حدود ی  پاسداری کرکے ان )حدود( ی  حفاظت کرو، اللہ تمہاری ائن، تمہا

   میں مہیں جس ل وانعام سے نوازا ہے، ان سب ی  حفاظت فر

 

ئے ا ، نبی مادین ، تمہارے مال و اولاد اور اللہ نے دن

رھول، تم  ل اللہ کے حقوق کا الاحفاظت فرمائے ا ، تم یحفاظت کرو، وہ تمہار تم اللہ کے احکام ی  ی  حدیث ہے:" 

 ۔ہے[ کیا یتنے روا یہے ، اسے ترمذ صحیح یث]حداسے اپنے سامنے پاؤگے " 

  ، بزرگ وبرتر )اللہ(  کا فرمان ہے:ہےرہی با  آخر  ی  ، تو اللہ نے ایسے لوگوں کو بڑی کامیابی ی  شارر  سنائی 

:{ ڀ ڀ ٺٺ ٺ ٺ ٿ }

 

ة
ت 
 . [006]سورة التو

 ترجمہ: )جو( اللہ کے حدود کا الال رھنے والے ہیں، اور ایسے مومنین کو آپ خوش بر ی سنادیجئے۔

گی، حدودِ آپ جس قدر اللہ کے حدود کا الال رکھیں گے ، اسی قدر  )آپ کو اللہ ی  ( نگہبانی اور حفاظت حاصل ہو

 الہی میں درج ذیل امور ی  حفاظت کرنا  شال  ہے:

ٱ ٻ ٻ ٻ ٻ } توحید ، دینی شعائر اور طورر ال  نماز ی  حفاظت:

 . [658]سورة البقرة: {پ پ پ پ

 و۔ترجمہ: نمازوں ی  حفاظت کرو، بالخصو  درمیان والی نماز ی  او راللہ تعالی کے لیے با ادب ھڑاے رہا کر

 ی ی ی ئى ئى ئى ئې ئې }دل کو حرام چیزوں سے محفوظ رکھنا: کان، آنکھ اور 

 .[16]سورة الإسراء: {ئج ی

 ترجمہ: کان ، آنکھ او ردل ان میں سے ہر ایک سے پوچھ گچھ ی  ائنے والی ہے۔
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 .[59]سورة النساء: { ٹٹ ٿ ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ}

 شت رھنے والیاں ہیں۔اترجمہ: نیک فرمانبردار عورتیں الوند ی  عدم موجودگی میں ہ  حفاظت الہی نگہد

ومنون: {ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ} شرمگاہ ی  حفاظت کرنا:

 

ؤ
م
ل

 .[5]سورة ا

 ترجمہ:جو اپنی شرمگاہوں ی  حفاظت کرنے والے ہیں ۔

 .[29]سورة المائدة: {یی ئى } قسموں ی  حفاظت کرنا:

 ترجمہ: اپنی قسموں کا الال رھول۔

ي ومن خلفي، ظني من بين يداللهم ا فسے ثابت ہے کہ آپ ہ  دعا کیا کرتے تھے:" نبی 

 یعنی:اے اللہ! تو) وعن يميني وعن شمالي، ومن فوقي، وأعوذبعظمتك أن أغتال من تحتي"

ہ ہتا ہہوں اس میری حفاظت فرما آگے سے او رپیچھے سے ، دائیں اور بائیں سے ، او ر اوپر سے ، میں تیری عظمت ی  ناہ

، جب نبی  مذی نے روایت کیا ہے[]ہ  حدیث صحیح ہے، اسے ترؤں" با  سے کہ  میں اہتنک اپنے نیچے سے پکڑ لیا ائ

 سونے کا ارادہ کرتے تو اللہ ی  حفاظت طلب کرتے تھے۔ 

 

 

 شارر  وخوش بر ی...

نے حضر  ابوہریرہ  بندہِ  صالح جب کوئی چیز اللہ کے سپرد کرتا ہے تو اللہ ا س ی  حفاظت فرماتا ہے، نبی 

یعنی: میں مہیں اللہ کے سپرد )"أَستَودِعُكَ اُلله الَّذِي لَاتَضِيعُ وَدَائعُِهُ"فرمایا:  کو )رخصت کرتے ہوئے ( ہ  

 ۔ ہے[]حدیث صحیح ہے، اسے ابن ماہ  نے روایت کیاکرتا ہوں جس ی  امانتیں ضائع نہیں ہوتیں( 

وہ اس ی  حفاظت  نے فرمایا: "جب اللہ کو کوئی چیز سپرد ی  ائتی ہےتو دوسری حدیث میں آیا ہے کہ نبی 

 ۔]ہ  حدیث صحیح ہے، اسے بیہقی نے "السنن الکبری" میں روایت کیا ہے[فرماتا ہے" 
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  حسن اور حسین کتنا بہتر ہوا  کہ آپ اپنے بچوں کے لیے اسی طرح    )اللہ ی  ( ناہہ مانگیں جس طرح نبی 

دیں )تو اطمینان رکھیں کہ( آپ نے انہیں کر  کے لیے )اللہ ی  ( ناہہ مانگا کرتے تھے، اگر آپ انہیں اللہ کے سپرد

وسف: {ٿ ٿ ٿ ٺ ٺٺ ٺ ڀ } بزرگ وبرتر محافظ کے سپرد کردیا:  .[19]سورة ي 

 حافظ ہے اور وہ سب مہربانوں سے بڑا مہربان ہے۔ ینبہتر اللہ ہیترجمہ: 

تے ہیں جن سے تونے کراے اللہ ! ہم اپنی ائنیں، اپنے والدین، اپنے آل واولاد اور ہر اس نعمت کو تیرے سپرد 

 ہمیں نوازا ہے۔

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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ننگے غسل فرما  ی  ہ  حدیث روایت ی  ہے کہ آپ نے فرمایا:")ایک بار( ایوب  امام بخاری نے نبی 

سمیٹنے لگے، اتنے میں ان کے  انہیں اپنے کپڑے میں رہے تھے کہ سونے ی  ٹڈیاں آپ پر گرنے لگیں۔ایوب 

  رہے ہو؟ ایوب ا کہ اے ایوب! کیا میں نے مہیں اس چیز سے بے یا ز نہیں کردیا جسے تم دیکھرب نے انہیں پکار

 ہے"۔ نے جواب دیا: ہاں تیری بزرگی ی  قسم۔لیکن تیری برکت سے  میرے لیے بے یا زی کیوں کر ممکن

  ملتا ہے، وہ  باعز  ہ ومنصببسا اوقا  انسان کو مال ومنال ، زمین وائئداد، اہل وعیال ، ائہ  وجلال اور بڑا عہد

مقام ، یا بڑی سرداری، یا با رسو  ریاست وحکومت سے سرفراز ہوتاہے... اس کے ارد گرد خدمت گزاروں کا ہجوم 

ہ پیشانی سے ہوتا ہے، لشکر اسے اپنے احاطہ میں لیے  ہوتا ہے، فوج اس ی  حفاظت پر مامور ہوتی ہے،  لوگ اس سے خند

 س کے سامنے عاجزی واکسارری کے پر چھا دیتی ہیں ...ملتے ہیں، اور قومیں ا

 ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ} کے محتاج رہتے  ہیں: عزیز وبرتران سب کے باوجود سب کے سب اللہ 

 .[15]سورة فاطر: {ۓ ے ے ھ ھ ھھ

 ترجمہ: اے لوگو! تم اللہ کے محتاج ہو اور اللہ بے یا ز خوبیوں والا ہے۔

ز نہیں ،  بلکہ سب اس کے  بے یا ز ہے، جس سے  بڑھ کر مطلقاً  کوئی بھی بے یا ہے جو عزیز وبرترہمارا پروردا ر وہ 

 حاجت مند ہیں۔

 کمال پر ہمارا پروردا ر اپنی ذا  وات   اور اپنی بادشاہت کے ذریعہ بے یا ز ہے، وہ اپنی بے یا زی میں درہ 

 فائز ہے ،  وہ کسی کا  بھی محتاج نہیں۔

(۴۸) 

 
 
 ا

 
جل جلالہ ی  ن  لغ
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 تی ہے اور نہ یا زی ہے کہ: نہ تو اطاعت گزاروں ی  اطاعت اسے کوئی فائدہ پہنچاہمارے پروردا ر ی  کمالِ بے 

ں نہ کرنے گناہ ا روں ی  نافرمانی اسے کوئی  نقصان  پہنچاتی ہے،  خواہ سارے جہان والے ہی اس کے ساتھ کفر کیو

 . [77]سورة آل عمران: {ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ } کا فرمان ہے: عزیز وبرترلگیں! اللہ 

 جمہ: جوکوئی کفر کرے تو اللہ تعالی )اس سے بلکہ( تمام دیا  سے بے پروا )وبے یا ز ( ہے۔تر

 خواہی کرتا ہے، ان کمال ِ بے یا زی ہے کہ: وہ بندوں کے ساتھ احسان کرتا ہے، ان ی  خیر اللہ بزرگ وبرتر ی 

 ئی کرتے ہوئے :ی  صیبت کو دور فرماتا ہے، محض ان پر رحم کھاتے ہوئے اور ان کے ساتھ بھلا

 . [055]سورة الأنعام:{ ٺٺ ٺ ڀ ڀ}

 ترجمہ: آپ کا رب بالکل غنی ہے رت ک والا ہے۔

بری  وبرتر  اللہ بزرگ وبرتر ی  کمالِ بے یا زی ہے کہ: وہ ہر قسم کے عیب اور نقص سے پاک  اور ہر اس  چیز سے

بادشاہی میں اس کا کوئی شریک  ہے نہ اولاد ، نہ ہی ہے جو اس ی  بے یا زی ی  منافی ہے ،  چناں چہ  وه نہ بیوی  رکھتا

پروردا ر  یز وبرترعزوساجھی ہے ، نہ وہ کمزور ہے کہ اسے کسی ی  حمایت ی  ضرور  ہو اور نہ کوئی اس کاہمسر ہے ، ہمارا 

 ۇ ڭۇ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ ھ ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ} فرماتا ہے:

 .[111]سورة الإسراء: {ۆ ۆ

 میں کسی کو شریک  کہ تمام تعریفیں اللہ ہی کے لیے ہیں جو نہ اولاد رکھتاہے  نہ اپنی بادشاہتترجمہ : ہ  کہہ دیجیے

 ن کرتا رہ۔وساجھی رکھتا ہے اور نہ وہ کمزور ہے کہ اسے کسی ی  حمایتی ی  ضررور  ہو او رتو اس ی  پوری بڑائی بیا

نے کا حکم دیتا او ران ی  دعاؤں کو  بندوں کو دعا کرکمال ِ بے یا زی اور سخاو  ہے کہ: وہ اپنے اللہ بزرگ وبرتر ی 

 .[11]سورة غافر: { ٺٿ ٺ ٺ ٺ ڀ} قبول کرنے کا وعدہ فرماتاہے:

 ترجمہ: تمہارے ر ب کا فرمان )سرزد ہوچکا ( ہے کہ مجھ سے دعا کرو میں تمہاری دعاؤں کو قبول کروں ا ۔
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 دعا سے زیادہ مکرم اور محترم کے نزدیک کوئی چیز ترعزیز وبری  صحیح حدیث ہے آپ نے فرمایا: "اللہ  نبی 

 ۔]ہ  حدیث حسن ہے ، اسے ترمذی نے روایت کیا ہے[نہیں" 

 پوری کائنا  اللہ ی  حاجت مند ہے...

اللہ  پوری کائنا ، تمام انس وجن، مالدار وفقیر، بڑے اور چھوٹے، امیر وحقیر،  طاقتور اور کمزور: سب کے سب

 پل اور ہر گھڑی اللہ کے ضرور  مند ہیں۔ کے محتاج ہیں، وہ ہر

ی  

 

ی

 

لع

 اپنی صفتِ )رت ک( کے ساتھ بے یا ز ( کو-ہ  اللہ ی  سخاو  وفیاضی ہے کہ: اس نے اپنے اسم گرامی )ا

 . [055]سورة الأنعام:{ ٺٺ ٺ ڀ ڀ} ذکر فرمایا ہے، ارشاد باری تعالی ہے:

 ترجمہ: آپ کا رب بالکل غنی ہے رت ک والا ہے۔  

 ان پر رحم فرماتا وں کو ہ  بتاسکے کہ : وہ ان ی  عباد  سے بے یا ز ہے ، اس کے باوجود وہ ہر معاملے میںتاکہ بند

 قبول کرکے ہے، حتى کہ عبادا  اور واجبا  میں بھی ، بلکہ ہ  اس ی  رت ک ومہربانی ہی ہے کہ : وہ تھوڑے سے عمل کو

 اسے زیادہ کر  دیتاہے۔

ی  اس ی  سخاو  وفیاضی کا ایک مظہر

 

ی

 

لع

بے یا ز ( کو اپنے اسم گرامی - ہ  بھی ہے کہ  اس نے اپنے اسم گرامی  )ا

 ہر قسم ی  تعریف کا  قداار ( کے ساتھ  مربوط کیا ہے، اللہ بزرگ وبرتر کافرمان ہے:-)الحمید

م: {ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ چ چ چ چ}
 

هی

 .[1]سورة إبرا

کریں تو بھی اللہ بے یا ز اور  مین کے تمام انسان اللہ ی  ناشکرینے  جا کہ اگر تم سب اور روئے ز( ترجمہ: موسی) 

وں والا ہے۔

 

 
 تعر 

 ۔یعنی : وہ اپنی عظیم  ویش ا ف عمتوںں ی  وہ  سے ہر قسم ی   حمد وا کا بے اتہا  حق رکھتاہے

 سب کے سب اپنے ہر چھوٹے بڑے کام میں ، ہر پل اور ہر گھڑی اس کے محتا ج ہیں۔
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وجود  اپنے رب سے مخلوقا  میں عبودیت وبندگی کے کال   ترین مقام پر فائز تھے ،  اس کے با( تمام  )آپ 

 بے  یا ز دعا کرتے ہوئے   ہ  اہارر کرتے کہ وہ اللہ  کے محتا ج و  ضرور  مند   ہیں اور ایک لمحہ کے لیے بھی اس سے

 دعا کیا کرتے تھے:   نہیں، آپ 
 
ل ہ ، و 

  
ل
 
لن ي ك

 
ح ل ي ش صل 

 
""أ ين 

 
 ع
 
ة
 
رف

 
ي ط فس 

 
لى ن لني إ  ك 

 
)یعنی: تو میرے  ا ت

حدیث صحیح ہے ، اسے نسائی نے روایت ]تمام معاملا  کو سنوار دے اور مجھے لمحہ بھر کے لیے بھی میرے سپر د نہ کر( 

 ۔کیا ہے[

ہارر کریں  گے اسی ا آپ ہر پل )اللہ ( بے یا ز کے محتا ج ہیں، جس قدر آپ اس کے سامنے اپنی محتاجگی اور فقر   کا

 قدر  )انعاما  اور ( نوازوںں سے نوازے ائئیں گے۔

 تمام  باشندے یا د رکھیں کہ: اللہ ہی بے یا ز ہے، اس ی  بے یا زی  ذاتی بے یا زی ہے ، بلکہ آسمانوں اور زمین کے

خزانے ( میں ذرا بھی  ربھی  اس سے سوال کریں، اور وہ ہر ایک کے سوال کو پوراکردے، تب بھی اس ی  بادشاہت )او

ان میں کمی نہیں آئے گی، صحیح مسلم میں آیا ہے : "اگر تمہارے اگلے اور پچھلے ، انسان اور جنا  سب ایک مید

 ہے وہ کم نہ ھڑاے ہوں ، پھر مجھ سے مانگنا شروع کریں اور میں ہر ایک کو جو مانگے  سو دوں ، تب بھی میرے پاس جو کچھ

 اتنا بھی میرا خزانہ کم نہ ہوا ("۔ ر  میں سوئی ڈبو کر نکال لو) تو  سمندر  کا جتنا پانی کم ہوائتا ہےہوا  ، مگر اتنا جیسے  سمند

 بے یا زی ی  کنجی:

 میں بے  یا زی ومالداری کیسے حاصل کر سکتا ہوں؟

  داس کا جواب  وہی ہے جو حدیث قدسی میں  آیا ہے: " اے ابن آدم! )ہرکام سے سبکدوش ہوکر( میری عبا

 سے دور میں منہمک ہوائ، میں تیرے دل کو بے یا  ز کر دوں ا  اور تجھے رزق سے  مالا مال کر دوں ا ۔اے ابن آدم! مجھ

ہ  حدیث ]مت بھاگ ورنہ  میں  تیرے دل کو فقر وفاقہ سے بھر دوں ا ، اور تجھے دنیوی امورمیں مصروف کر دوں ا " 

 ۔روایت کیاہے[صحیح  ہے ، اسے حاکم نے  " المستدرک" میں 
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ہے، اللہ کے عطا کے ذریعہ بے یا  ز ہوتا ہے ، اس  ی  )نوازی ہوئی روزی پر (  قناعت کرتا عزیز وبرترجب دل اللہ 

 رازق  )کے کردہ رزق پر خوش را ہ ہے ، تو وہ  اپنے اللق ی  وہ  سے تمام مخلوقا  میں  سب  سے بے یا  ز ہوتا ہے،  اپنے

روں میں سب سے سے بڑھ کر باعز  اورمحترم ہوتا ہے، اپنے آقا ی  بدولت کمزو رزق کے سبب( تمام مخلوقا 

 واقربا ی  عز  طاقتور ہوتا ہے، ہ   بنا مال ودولت ی  بے یا ز ی ہے ،  بغیر سلطنت وبادشاہی ی  قو  ہے اور بغیر قبیلہ

 ووںکت ہے ، کیا ہی خوب بے یا زی ہے ، کتنا عظیم رتبہ ہے اس بے یا ز ی کا!

م لایا، اسے ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا:" فلاح وکامرانی اس  شخص  کے لیے  ہے جس نے اسلا  نبی

 ۔]مسلم[قدرر ضرور  روزی  دی گئی، اور اللہ نے اس کو اپنی روزی پر قناعت عطا ی " 

کافی ہے، جیسا نا جب تک انسان کو دل ی  بے یا زی حاصل نہ ہو تب تک پوری دیا  بھی اس ی  شکم سیری کے لیے

ولت ی   بہتا  ہی بے یا ز نے فرمایا:"اے ابوذر! کیا مہیں لگتا ہے کہ مال ود کہ صحیح ابن حبان میں آیا ہے، نبی 

 ۔حدیث صحیح ہے[]ی ہے؟ بلکہ بے یا زی تو دل ی  بے یا زی اور  فقیری  تو  دل ی  فقیری ہے " 

، اور جس کے دل میں فقیری ہو ، اسے  نقصان نہیں پہنچا سکتیجس کے دل میں بے یا ز ی ہو، اسے دیا  ی  تنگی کچھ

 ہے کہ آپ نے فرمایا:"اللہ تعالی ی  تقسیم شدہ سے ثابت دیا  ی  بیشتر  )نعمتیں ( بھی بے یا ز نہیں کر سکتیں، نبی 

 ۔کیاہے[ نے روایت ]ہ  حدیث حسن ہے ، اسے ترمذیروزی پر راضی رہو، تمام  لوگوں سے زیادہ بے یا ز رہوگے"

ظ ہی رکھتا دوسری  حدیث میں آیا ہے : "جوشخص سوال کرنے سے بچتا ہے تو اللہ تعالی اسے سوال کرنے سے محفو

 ۔بخاری ومسلم[]ہے اور جو شخص بے یا زی  برتتا ہے تو اللہ تعالی اسے بے یا ز بنا دیتا ہے "

 النَّفسُ تََزعَُ أنَ تَكونَ فَقِيرة  
 

 
 ا يطُغِيهَ والفَقرُ َ يٌر مِن غِنَ  

 وَغِنََ النَّفسِ هُو الكَافِ فإَِن 
 

 
 يهَاأبََت فَجَمِيعُ مَا فِ الَأرضِ لَا يَكفِ 
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کشی میں مبتلا ترجمہ: انسان کو فقیری سے ڈر لگتا ہے، جب کہ فقیری ایسی مالداری سے بہتر ہے جو انسان کو سر 

 زمین ی  ساری دولت  مالداری حاصل نہ ہو تو روئےکردے۔دل ی  مالداری )انسان کے لیے ( کافی ہے ، اگر دل ی 

 بھی اس کے لیے ناکافی ہے۔

فرماتے  ، نبی اسلام ی  نظر  میں بے یا ز     وہ ہے جس کا دل لوگوں سے بے یا  ز او راللہ بزرگ وبرتر کا محتاج ہو

یا ز ہوائنے میں ہے جو )دیا   بے ہیں:"مومن کا اعزاز را  ی  نماز )تہجد( میں ہے اور اس ی  عز   وآبرو اس چیز سے

 ۔]ہ  حدیث حسن ہے، اسے حاکم نے روایت کیا ہے[ی  صور  میں ( لوگوں کے ہاتھ میں ہے"

مجھے اس ی  کوئی جب اعرابی سے  جا گیا کہ: روٹی ی  قیمت ایک دینا ر ہوگئی ہے! تو اس نے جوا ب دیا: اللہ ی  قسم !

ئی فرق نہیں پڑے ا (!  میں اللہ ی   بھی ایک دینا رہوائئے )تو بھی مجھے کوفکر نہیں، اگر  گندم کے ایک دانے ی  قیمت

 ! عباد  کرتا ہوں جیسا کہ اس نے مجھے حکم دیا ہے اور وہ  مجھے روزی  دیتا ہے جیسا کہ اس نے وعدہ کیا ہے

ونادار  نہیں ہوتا ، جو  لکھتے ہیں: "واسطی نے  جا: جو اللہ کے ذریعہ بے یا ز ی حاصل کرے ، وہ کبھی فقیر نسفی 

سامنے  اللہ کے ذریعہ عز  حاصل کرے وہ کبھی ذیل  وخوار نہیں ہوتا۔حسین کہتے ہیں: بندہ جس قدر اللہ )کے

 اپنی( محتاجگی ظاہر کرتا ہے، اسی کے قدرر اللہ اسے بے یا زی عطا کرتا ہے"۔

 کے ذریعہ میں اس سے  بے یا ز ہوں ہوں کہ اللہحکیم کا قول ہے:"جب کوئی مجھ پر ظلم کرتا ہے تو میں ہ  یاد کرتا 

 ، )پھر مجھے( اپنے دل میں ٹھنڈک محسوس ہونے لگتی ہے"۔

ہل ثرو  ایسے ہیں فرماتے ہیں:"حقیقی بے یا ز ی تو دل ی  بے یا ز ی ہے، کتنے ہی  مالدار اور ا ابن سعدی 

 جن کے دل فقر اور حسر    سے معمور ہیں"۔

 طَولِ وَقُ وَّتِ تَ بَرأتُ مِن حَولِ وَ 
 

 
 وَإِنِ ِ إِلى مَولَايَ فِ غَايةَِ الفَقرِ 

 غِنََ الَمرءِ باِلرَّحمنِ أَغنََ مِنَ الغِنََ  
 

 
 بهِِ يكُتَسَ  ثوَبُ الَمهابةَِ وَالقَدرِ 
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ج ترجمہ: میں اپنی طاقت وقو  اور اپنی مالداری وسخاو  سے بری  ہوں، میں اپنے آقا ومولی کا حد درہ   محتا 

 وجلال اور عز  ہوں،  رحمن کے ذریعہ  ملنے والی انسان  ی  بے یا ز ی تمام تر بے یا زی سے بڑھ کر ہے،  اسی سے یبت 

 ومنزلت کا لبا س  حاصل ہوتا ہے۔

کریں گے تو  تو   اے اللہ ! تو نے ہمیں مانگنے سے پہلے ہی )سب کچھ ( دے رکھا ہے، تو بھلا جب ہم تجھ سے سوال

 ا ؟!کتنا نوازے 

 ونادار مت بنا، اے اللہ ! ہمیں اناہ محتاج بنا کر )مخلوق سے ( بے یا ز کردے، خو د سے بے یا ز کرکے ہمیں فقیر

 کیوں کہ تو ہی  حقیقی معنوں میں بے یا ز ہے  ، تیرے سوا کوئی معبود برحق نہیں۔

 ل وانعام سے نواز کر اپنے اے اللہ ! ہمیں اپنی حلال )روزی کے ذریعہ( حرام )روزی ( سے بے یا ز کردے،

 ہر ایک سے بے یا ز کردے۔

 

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞  
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 لوگوں کو سنا کہ کے پاس آئے اور آپ نے سے مروی ہے کہ : وہ جب رسول اللہ  سنن النسائی میں ہانی 

"حکم تو اللہ ہے اور حکم یا اور ان سے فرمایا:نے انہیں بلا  وہ ہانی کو ابو الحکم ی  کنیت سے پکارتے تھے تو رسول اللہ

 تو وہ میرے کرنا بھی اسی کا کام ہے" ، انہوں نےعرض کیا: "میری قوم کے لوگوں کا جب کسی چیز میں اختلاف ہوتا ہے

  پاس چلے آتے ہیں، میں ان کے درمیان فیصلے کرتا ہوں ، اور دونوں فریق رضا مند ہوائتے ہیں" ، رسول اللہ

للہ اور مسلم، آپ نے ہوسکتا ہے، تمہارے کتنے لڑکے ہیں؟" ، وہ بولے: شریح، عبد انے فرمایا:"اس سے بہتر کیا 

]ہ  حدیث صحیح ہو"  نے فرمایا: "تو تم اب سے ابو شریح فرمایا:"ان میں بڑا کون ہے؟ " ، وہ بولے: شریح، آپ 

 ۔ہے[

 اللہ بزرگ وبرتر کا فرمان ہے:  ،پروردا ر کے اسمائے گرامی میں )الحکم اور الحکیم ( بھی ہیں عزیز وبرترہمارے 

 .[1]سورة آل عمران: {ڳ گ گ گ گ ک ک}

 ترجمہ: اس کے سوا کوئی معبود برحق نہیں، وہ غالب ہے ، حکمت والا ہے۔

 نیز فرمان باری تعالی ہے:

 .[12]سورة الأنعام: {ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ }

 ترجمہ: سن لو، فیصلہ اللہ ہی کا ہوا  اور وہ بہت جلد حساب لے ا ۔

 حکیم کے دو معانی ہیں:

(۴۹،۵۱) 

 
 
یم ک 

 
، الح

 
م
 
ک
 
جل جلالہالح
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اپنے اقوال واال ل   پہلا معنی:  وہ جس نے ہر چیز کو پختہ او رمحکم  بنایا، اللہ بزرگ وبرتر حکیم ہے ، کیوں کہ اس نے

 کو محکم اور پختہ بنایا ، اس کے  تمام اقوال واال ل  درست  ،  حددرہ  پختہ اور محکم ہیں۔

چیز کو اس کے مناسب   ہے، اس کا ایک مظہر ہ  ہے   کہ:  اس نے ہراال ل میں پختگی جو کہ حکمت کا اصل مقصد

ی  تدبیر اور تقدیر  مقام پر رکھا ہے،   اس ی  بہترین تدبیر فرمائی، اپنے مخلوقا  کو حسین ترین پیرائے میں ڈھالا،  اس

نقص اور کوتاہی  پائی ائتی  میں خلل اور کجی ی  کوئی گنجائش نہیں ہے، نہ ہی اس ی  صنعت وکاریگری میں کسی طرح کا

 بي بى } :ہے، اور نہ اس کے اال ل میں کسی قسم ی  غلطی اور لغزش واقع ہوتی ہے ، اللہ بزرگ وبرتر نے چ  فرمایا

 .[22]سورة النمل: { تمتى تخ تح تج

 ترجمہ: ہ   ہے صنعت اللہ ی  جس نے ہر چیز کو مضبوط بنایا۔

 کتاب قرآن کرم ی  آیتوں  مضبوط اور محکم بنایا،  اسی طرح  اپنیجس طرح اللہ بزرگ وبرتر  نے اپنی مخلوقا  کو

 ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ } کو بھی پکی  اور پختہ کیا، اللہ جل جلالہ کا فرمان ہے:

 .[52]سورة الحج: {ۀ ڻ ڻ ڻ ںڻ

 انا اور باحکمت ہے۔د ترجمہ: شیطان ی  ملاوٹ کو اللہ تعالی دور کر دیتا ہے، پھر اپنی باتیں پکی کردیتا ہے ۔اللہ تعالی

]سورة  {پ پ ٻ ٻ ٻ} اللہ نے قرآن  کو حکمت والی کتاب سے متصف کیا ہے:

 .[2لقمان:

 ترجمہ: ہ  حکمت والی کتاب ی  آیتیں ہیں۔

 یز وبرترعزحکیم کا دوسرا معنی: وہ بزرگ وبرتر )اللہ( بندوں کے درمیان فیصل اور ان پر حاکم ہے، چنانچہ اللہ 

 شریعت کے ذریعہ ن فیصلہ کرتا اور ان پر اپنی  حکومت چلاتا  ہے، یعنی : ان کے درمیان اپنیاپنے بندوں کے درمیا

 فیصلہ کرتا ہے۔
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 اس چیز  ی  جرا  اللہ نے حکم اور فیصلے کو اپنے لیے ال  کر رکھا ہے ، لہذا کسی کے لیے ہ  ائئز ورو ا نہیں کہ

 ۇ ۇ ڭڭ ڭ ۓڭ ۓ ے ے } مان ہے:کا فر عزیز وبرترکرے جو اللہ کے لیے مختص ہے، اللہ 

 .[57]سورة الأنعام: {ۆ ۆ

  فیصلہ کرنے والا وہی ہے۔ترجمہ: حکم کسی کا نہیں بجز اللہ تعالی کے ، اللہ تعالی واقعی با  کو بتلادیتا ہے اور سب سے اچھا

 .[12]سورة الأنعام: {ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ } نیز ارشاد باری تعالی ہے:

 ا  اور وہ بہت جلد حساب لے ا ۔ترجمہ: فیصلہ اللہ ہی کا ہو

ی  سنت  ل اللہ تعالی کو فیصل او رحاکم ماننے کا طریقہ ہ  ہے کہ اختلاف ی  صور  میں  اس ی  کتاب اور رسو

]سورة  {ئې ئۈ ئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئو} کو   فیصل اور حاکم مانا ائئے، اللہ کا فرمان ہے:

 .[11الشوری:

 کا فیصلہ اللہ تعالی ہی ی  طرف ہے ۔ ترجمہ: جس جس چیز میں تمہارا اختلاف ہو اس

ر، اللق  اللہ عز وجل ہی اس با  کا قداار ہے کہ اپنے بندوں کے درمیان فیصلہ کرے ، کیوں کہ وہی ان کا پالنہا

]سورة  { ڳڱ ڳ ڳ ڳ گ گ گ گ ک ک}او رمعبود ہے: 

 .[119الأنعام:

 ہے کہ اس نے ایک کتاب کال  حالانکہ وہ ایسا ترجمہ: کیا اللہ کے سوا کسی اور فیصلہ کرنے والے کو تلاش کروں

 تمہارے پاس بھیج دی ہے، اس کے مضامین خوب صاف صاف بیان کیے گئے ہیں۔

،  وہ  ہر مسئلہ ہمارا  پروردا ر تما م فیصلہ کرنے والوں   سے بڑا  فیصل ہے ،  وہ بزرگ وبرتر ہر ایک چیز سے آا ہ ہے

 ڑ ژ ژ ڈ ڈ ڎ} کا فرمان ہے: عزیز وبرترکرتا ہے، اللہ میں  نہایت  مناسب  اور موزوں  فیصلہ 

ونس: {گ گ ک ک کک ڑ  .[118]سورة ي 
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 کہ اللہ فیصلہ ترجمہ: آپ اس ی  اتباع کرتے  رئے  جو کچھ آپ کے پاس وحی ھیجی  ائتی ہے اور صبر کیجئے یہاں تک

 کردے اور وہ سب فیصلہ کرنے والوں میں اچھا ہے۔

 فیصل نہ مانے ، ہو سکتا جب تک کہ شریعت الہی ی  پیروی نہ کرے، اس کو اناہمومن اس وقت تک مومن نہیں 

 ۅ ۋ ۋ ۇٴ ۈ} اس ی  تعلیما  کے سامنے خود کو سپرد نہ کردے، اللہ بزرگ وبرتر کا فرمان ہے:

 ئو ئە ئە ئا ئا ى ى ې ې ې ې ۉ ۉ ۅ

 .[15]سورة النساء: {ئو

 اختلاف میں آپ کو حاکم نہ مان جب تک کہ تمام آپس کے ترجمہ: قسم ہے تیرے پروردا ر ی  ! ہ  مومن نہیں ہوسکتے

ور فرمانبرداری کے لیں، پھر جو فیصلے آپ ان میں کردیں ان سے اپنے دل میں کسی طرح ی  تنگی اور ناخوشی نہ پائیں ا

 ساتھ قبول کرلیں۔

 شریعت کو اناہ فیصل ی  وہ قوم جو مسلمان ہونے کا دعوی کرے ، اس ی  کامیابی اس کے بغیر ممکن نہیں کہ وہ اللہ

 بنائے اور اس پر عمل پیرا ہو۔

 حکمت والے )اللہ(  کا انعام:

 سے جس کو حکمت ل  ائئے اسے بہت سی بھلائی حاصل ہوائتی ہے، اللہ اپنے جس بندے کو ہتا ہ ہے حکمت

 .[12]سورة لقمان: {ٻ ٻ ٻ ٱ} نوازتا ہے:

 ترجمہ: ہم نے یقینا لقمان کو حکمت دی تھی۔

 ھے ہوئے تھے۔نبیائے کرام کو حکمت عطا ی  گئی تھی، وہ حکمت کے معاملے  میں ایک دوسرے سے  بڑتمام ا

بھی تھے، پھر بھیڑیا  نے فرمایا:"دو عورتیں تھیں او ران کے ساتھ دو چے  صحیحین میں آیا ہے کہ رسول اللہ 

 تیرے چے  کو لے گیا ہے، دوسری عور  یاآیا اور ایک چے  کو اٹھا لے گیا ۔اس نے اپنی ساتھی عور  سے  جا کہ بھیڑ

 تو آپ نے فیصلہ بڑی کے حق کے پاس لائیں نے  جا کہ وہ تیرا بچہ لے گیا ہے، وہ دونوں عورتیں اناہ مقدمہ داؤد 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               
 

 بے سہاروں کا سہارا             شد 
 

290 

نے   ی  ااع ع دی، سلیمان کے پاس گئیں اور انہیں واعہ علیہما السلام میں کردیا۔وہ دونوں نکل کرسلیمان  بن داؤد 

 کہ ایسا نہ چھری لاؤ میں لڑکے کے دوٹکڑے کرکے دونوں کو ایک ایک دوں ا ۔اس پر چھوٹی عور  بول اٹھی  جاکہ

 ٹی عور  کے حق میں کیا"۔نے فیصلہ چھو کیجئے آپ پر اللہ رحم کرے!  ہ  بڑی ہی کا لڑکا ہے ۔ہ  سن کر آپ 

 آپ مطمئن رہیں!

 اور حکمت ی   بنیاد پر ہی )کسی چیز  ، وہ حکمت ی  بنیاد پر ہی نواز تاہےیا درکھیں کہ اللہ تعالی   نہایت ہی حکیم ودانا ہے

پنے لیے اسے سے ( محروم رکھتا ہے، اللہ تعالی آپ کے لیے )کوئی چیز ( نتخب  کرے ، ہ  اس سے بہتر ہے کہ آپ ا

 .[31]سورة الأحزاب: {ثي ثى ثم ثج } نتخب  کریں:

 ہے۔ ترجمہ: اللہ تعالی مومنوں پر بہت ہی مہربان

ں کہ وہ خیلی  یا سفیان ثوری فرماتے ہیں:"اللہ کا )بندے کو کسی چیزسے  ( محروم رکھنا بھی  ایک نوازش ہے ،  کیو

ور اپنے اختیار سے )اس چیز ی ( عدم موجودگی ی  وہ  سے محروم نہیں رکھتا ، بلکہ وہ بندے ی  مصلحت پر نظر رکھتا ہے ا

 انجام اچھا نہیں  ہے"۔بسا اوقا  آپ ایسی چیز طلب کرتے ہیں جس کااور صواب دید کے مطابق اسے محروم رکھتا

 ہوتا ہے ، بلکہ بعض دفعہ  وہ آپ ی  مو  ی  وہ  ہوتی ہے !

یہاں   فرماتے ہیں :"بندے کو تجار  ومعیشت اور امار  وسرداری ی  فکر دامن گیر رہتی ہے ابن مسعود 

ں کو حکم دیتا ہے کہ: اس معاملہ  اپنے بندے کو دیکھتا ہے اور فرشتوتک کہ وہ اس کے لیے آسا ن ہوائتی ہے، پھر اللہ

 ، چناں چہ اللہ اس کو اس سے ھیر  دو، کیوں کہ اگر  اسے تم نے اس کے لیے آسان کردیا تو تم اسے جہنم میں پہنچا دوگے

ں مجھ پر قت ل لے گیا، فلاامر کو اس سے ھیر  دیتا ہے،وہ انسان اسے بدشگونی پر محمول کرتے ہوئے کہتا پھرتا ہے: 

 کا ل واحسان ہوتاہے"۔ عزیز وبرترفلاں نے مجھ پر ظلم کیا، حالانکہ وہ محض اللہ 
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نے نیند میں  کسی سلف سے منقول ہے کہ ایک شخص اللہ سے جنگ )میں شرکت کرنے(   کا سوال کرتا تھا ، اس

ی بنا لیے ائؤگے اور اگر قیدی بنائے کت کروگے تو قیدایک منادی کو ہ  آواز لگاتے ہوئے سنا کہ: "اگر تم جنگ میں شر

 .[211]سورة البقرة: {ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ }گئے  تو نصرانی بن ائؤگے"، 

 ترجمہ: حقیقی علم اللہ ہی کو ہے ، تم محض بے بر  ہو۔

 تَ بَارَكَ فَ هُوَ اُلله جَلَّ جَلالهُُ 
 

 
 جَوادٌ كَريٌِم كَامِلٌ لا يَُثََّلُ 

 مَا يَشاءُ يُُِكمِهِ حَكِيمٌ فَ يَقضِي  
 

 
 حَلِيمٌ فَلا َ شَ  فَوات ا فيَعجلُ 

 
ل  ہے ، اس کا ترجمہ: )اللہ ( بابرکت ہے ، وہ اللہ بلند وبرتر شان والا ہے،  سخی وفیاض ہے ، )اپنی ات   میں ( کا 

 کوئی نظیر نہیں۔وہ حکیم ودانا ہے ، اپنی 

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

ر ہے ، اسے کسی چیز کے فو    وبردباسے جو ہتا ہ ہے فیصلہ کرتا ہے،  لیم  

 ہونے کا خدشہ نہیں کہ جلد بازی سے کام لے۔

 بر دار رہیں! 

نے لگیں، بلکہ اس با  سے بر  دار رہیں کہ ) جب کسی چیز ی  ( حکمت آپ سے مخفی ہو تو آپ اللہ سے بدگمانی کر

جوکہ اللہ -نے سے قاصر ہیں، فرشتے لالمی  کو اپنی طرف منسوب کریں! کیوں  کہ ہماری عقلیں حکمت الہی کا احاطہ کر

 نہیں سمجھ سکے جو آدم وہ بھی اس حکمت کو-سے بہت قریب ہیں اور وہ اللہ ی  عظمت وقدر  سے واقف بھی ہیں

 کو زمین پر اتارے ائنے میں مخفی تھی، چناں چہ کہنے لگے:

 ٹ ٹٹ ٹ ٿ ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ }

 .[51]سورة البقرة: {ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ

، حمد اورپاکیزگی یسے شخص کو کیوں پیدا کرتا ہے جو زمین میں سادد کرے اور خون ا فئے؟ او رہم تیری تسبیحترجمہ: ا

 بیان کرنے والے ہیں۔ اللہ تعالی نے فرمایا: جو میں ائنتا ہوں تم نہیں ائنتے۔
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( الموش رہیں، تاکہ  جب اللہ ی  تقدیر اور اس کا ل ک صادر ہوائئےتواللہ کے ساتھ )ادب  کو ملحو ظ رکھتے  ہوئے

 اللہ آپ کو یش ا ف لطف ومہربانی سے بہرہ مند کرسکے۔

 صرف کا قول ہے: "اگر اللہ ہمارے سامنے سے  یب  کا پردہ اٹھادے ، تو ہم  میں سے ہر شخص اپنے لیے عمر 

 اسی کو اختیار کرے ا  جو اللہ اس کے  لیے اختیار کرے"۔

 ہیں: اے اللہ  ی  خدمت میں آتے ہیں اور عرض کرتے  اللہرسول   صلح حدیبیہ کے موقع سے عمر

عرض کرتے ہیں:   کے رسول! کیا ہم حق پر اور کفار  بال  پر نہیں ہیں؟ آپ فرماتے ہیں: کیوں نہیں۔عمر

 ،   عمر کیاہمارے مقتولین نت  میں اور ان کے مقتولین جہنم میں نہیں ائئیں گے؟ ! آپ فرماتے ہیں: کیوں نہیں

کریں( اور کیوں  کرتے ہیں: پھر ہم اپنے دین کے بارے میں ذلت کا مظاہر ہ کیوں کریں )یعنی دب کر صلح کیوں عر ض

نے فرمایا: اے ابن  واپس چلے ائئیں جب کہ اللہ تعالی نے ابھی ہمارا اور ان کا فیصلہ نہیں کیا ہے؟!نبی کرم 

 اللہ نے سور  الفتح نازل فرمائی ، ضائع نہیں کرے ا " اس کے بعدخطاب! میں اللہ کا رسول ہوں اور اللہ تعالی مجھے کبھی 

 ۔ نے روایت کیا ہے[]اسے بخاری ومسلمجس سے لوگوں کو یقین ہوگیا کہ ہ   صلح در اصل فتح ونصر  ہے۔ 

 ژ ڈ ڈ ڎ ڎ} قلم اٹھا لیے گی  ، حیفے  خشک ہوگئے ، فیصلہ ہوچکا اور تقدیریں لکھی ائچکیں:

: {گ گ گ گ ک کک ک ڑ ڑ ژ

 

ة
ت 
 .[51]سورة التو

 وہ ہمارا کارساز ترجمہ: آپ کہہ دیجئے کہ ہمیں سوائے اللہ کے ہمارے حق میں لکھے ہوئے کہ کوئی چیز پہنچ ہی نہیں سکتی

 او رمولی ہے، مومنوں کو  تو اللہ  ی  ذا  پاک پر ہی بھروسہ کرنا ہتئے  ۔

بہتر فیصل ہے، اس لیے آپ   فیصلہ کرنے والوں سےاللہ تمام رحم کرنے والوں سے بڑھ کر مہربان ہے، وہ سب 

 کے بعد خوش ہوائئیں کہ جلد ہی فراخی ملنے والی ہے، کیوں کہ آنسو کے بعد مسکراتھ، خوف کے بعد  امن  اور یبت 

 سکون کا ملنا فطری امر ہے۔لیکن ضروری ہے کہ آپ اللہ سے ڈرتے رہیں۔
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حکمت کے  سونتے پھوٹنے لگتے  تقوی اختیار کرتاہے، اس کےدل سےآلوسی کہتےہیں کہ: " جو اللہ بزرگ وبرتر  کا 

 ئۆ ئۆ ئۇ}ہیں،  اور تقوی کے حساب سے اس کے  اوپر  رازہائے سر  بستہ نکشف  ہونے لگتے ہیں" 

 .[151]سورة آل عمران: {ئۈ ئۈ

 ترجمہ:  اللہ تعالی سے ڈرو تاکہ مہیں نجا  ملے۔

 دروازے ھولل دے،  ے فیصل! ہمارے  لیے اپنی حکمت کےاے اللہ ! اے تمام فیصلہ کرنے والوں سے بڑا

 اور ہمیں اپنی تقدیر سے راضی کر دے ، یقینا تو علم اور حکمت والاہے۔

 

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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 ہم اللہ کے اسم گرمی )اللطیف  

 

آی 

جل وعلا

 سائے میں ٹھنڈک ( کے نور سے روشنی حاصل کرتے اور اس کے 

]سورة  {ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇۇ ڭ ڭ ڭ ڭ } برتر کا فرمان ہے:پاتے ہیں۔اللہ بزرگ و

وسف:  .[111ي 

 ترجمہ: میرا رب جو ہتہے اس کے لیے بہترین تدبیر کرنے والا ہے۔اور وہ بہت علم وحکمت والاہے۔

 {ڦ ڦ ڤ ڤ ڤڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ}نیز فرمان باری تعالی ہے: 

 .[115]سورة الأنعام:

 وہی بڑا باریک بین بابر  ہے۔ سکتی اور وہ سب نگاہوں کو محیط ہو ائتا ہے اورترجمہ: اس کو تو کسی ی  نگاہ محیط نہیں ہو 

   ۔لغت میں لطف کے معنی ہیں: نیکی ، خوشی ومسر ، عز  واکرام، نرمی ومہربانی اور باریک چیزوں کا علم

  ہے۔تاجب ل ک میں نرمی ومہربانی اور علم وآگہی میں دقیقہ رسی پائی ائئے تو  لطیف کا معنی مکمل ہو

 )مہربان پروردا ر اتنا لطیف  )مہربان اور  باریک بیں(  ہے کہ   اس سے بڑھ کر کوئی  لطیف عزیز وبرترہمارا 

ئی بھی چیز مخفی اورباریک بیں( نہیں، وہ اپنے بندوں پر مہربان ہے، گناہ پر انہیں )فوری ( سزا نہیں دیتا ،  نیز  اس سے کو

 )ہم سے (     روپوش ہی کیوں نہ ہو۔نہیں، خواہ وہ باریک ، دقیق اور 

بانی کرتا ہمارا بزرگ وبرتر پروردا ر وہ ہے جو اپنے بندوں  کے ساتھ بھلائی اور    احسان کرتا ہے  اور  اس طرح ان پر مہر

 .[18]سورة الشوری: { کک ک ڑ ڑ ژ ژ} ہے کہ انہیں تہ  بھی نہیں چلتا:

 یتا ہے ۔کرنے والا ہے، جسے ہتا ہ ہے کشادہ روزی د ترجمہ: اللہ تعالی اپنے بندوں پر بڑا ہی لطف

(۵۱) 

 
  
 ط  الل

 
 ی
 

 جل جلالہ  ف
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 وہی ہے جو انہیں ایسی جگہوں سے روزی دیتا ہے جن کا انہیں وہم وگمان تک نہیں ہوتا ۔

 ٿ}  ہیں:ہمارا بزرگ وبرتر پروردا ر وہ ہے  جس کانہ تو     حواس ادراک کر سکتی ہیں اور نہ نگاہیں اسے دیکھ سکتی

 .[115]سورة الأنعام: {ڦ ڦ ڤ ڤ ڤڤ ٹ ٹ ٹ ٹ

 بین بابر  ہے۔ ترجمہ: اس کو تو کسی ی  نگاہ محیط نہیں ہو سکتی اور وہ سب نگاہوں کو محیط ہو ائتا ہے اور وہی بڑا باریک

 مد  اللہ نے بندوں کو ضرور  سے زیادہ نعمتیں عطا ی ، استطاعت سے کہیں کم انہیں ذمہ داریاں دی،  مختصر

 {ۇۇ ڭ ڭ ڭ ڭ }  یاب ہونے کا راستہ ان کے لیے آسان کردیا:میں سعاد  وخوش بختی سے فیض

وسف:  .[111]سورة ي 

 ترجمہ: میرا رب جو ہتہے اس کے لیے بہترین تدبیر کرنے والا ہے۔

 وَهُوَ الَّلطِيفُ بعَِبدِهِ وَلعَِبدِهِ 
 

 
 وَالُّلطفُ فِ أوَصافِهِ نوَعانِ 

 إِدراكُ أَسرارِ الأمُورِِ بِِبرةٍَ  
 

 
 طفُ عندَ مَوَاقِعِ الِإحسَانِ وَالُّل

 فَ يُريِكَ عِزَّتهَُ وَيبُدِي لُطفَهُ  
 

 
 وَالعبدُ فِ الغَفلاتِ عَن ذَا الشأنِ 

 
کے ساتھ  ترجمہ: وہ بندے پر مہربان اور اس کا کارساز ہے، اس ی  صفت ِِِ لطف کے دو معانی ہیں۔مہار   وپختگی 

۔چنانچہ اللہ آپ کو اپنی عز   ن وبھلائی کے مواقع پر لطف ومہربانی کرنامعاملا  ی  بارکیوںں کا ادراک کرنا او ر احسا

 ی  ( اس شانِ وسربلندی کے مظاہر بھی دکھاتا ہے اور اپنی نرمی ومہربانی  بھی آپ پر ظاہر کرتا ہے، جب کہ بندہ  )اللہ

 نرالی سے غافل ہوتا ہے۔

 یقینا وہ لطیف )باریک بین اور مہربان ( ہے:

ولطیف پروردا ر  آپ   کا کرم

تبارک وتعالی

 واحسان سے :  لطف ومہربانی کے ساتھ آپ کو اپنے ل

 نواز تا ہے، وہ آپ سے زیاد ہ آپ ی  حالت سے بابر  اور آپ سے کہیں بڑھ کر آپ پر مہربان ہے۔ 
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ل دیا، جس نور  ی  لطیف ومہربان  )اللہ(نے   آپ پر رحم کرنا ہتہا تو آپ کے دل میں ایمان کا نور ڈا  عزیز وبرترجب 

 ڤ } :بدولت  آپ کا دل روشن را ہ ہے ، بد کاریوں اور فتنوں کو نا پسند کرتا  اور  گناہوں سے اجتناب کرتا ہے

 .[115]سورة الأنعام: {ڦ ڦ ڤ

 ترجمہ: وہی بڑا باریک بین بابر  ہے۔

آپ کے لیے مسخر کردیتا ہے جو  لطیف ومہربان ) اللہ( آپ  ی  مدد کرنا ہتہے تو ایسی چیز کو بھی عزیز وبرترجب 

 } تی ہے:عموماً )نصر  ومدد کا( سبب نہیں ہوتی، اور وہ  اس کے حکم سے آپ ی  نصر  کا سب سے بڑا سبب قرار پا

 .[115]سورة الأنعام: {ڦ ڦ ڤ ڤ

 ترجمہ: وہی بڑا باریک بین بابر  ہے۔

 بلکہ بسا اوقا  کمزور ترین  وغریب  سببلطیف و مہربان )اللہ( آپ کو فا دینا ہتہے تو عجیب عزیز وبرترجب  

]سورة  {ڦ ڦ ڤ ڤ } سبب کو  آپ ی  )فایابی ( کے لیے مسخر کردیتا ہے ، یقینا:

 .[115الأنعام:

 ترجمہ: وہی بڑا باریک بین بابر  ہے۔ 

ہے  دیتاجب بزرگ وبرتر لطیف ومہربان )اللہ( آپ کو روزی دینا ہتہے تو آپ کے لیے ایسے معاملا  آسان کر

فقیر ونادار کو  جو بسا اوقا  آپ سے مخفی ہوتے ہیں، لیکن اللہ  ان سے بابر  ہوتا ہے، بعض دفعہ آپ کے پاس کسی

ن کے دروازے بھیجتا ہے جسے آپ کچھ نواز دیتے ہیں، پھر وہ آپ کے لیے دعا کردیتاہے ، اس ی  دعا کے لیے آسما

  ہے، اس طرح اللہ ی  ھولل دیے ائتے ہیں، پھر آپ کے پاس روزی ھیجی  ائتی
م

 

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
پوری ہوتی ہے اور آپ اس  

 .[115]سورة الأنعام: {ڦ ڦ ڤ ڤ } سے بے بر  ہوتے ہیں  کہ :

 ترجمہ: وہی بڑا باریک بین بابر  ہے۔
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 کیا آپ کو )اس سے ملاقا  کا ( وںق نہیں ہوتا؟!

تا ہے ، تو اس کادل اس ی  ملاقا  کراگر بندہ ہ  ائن لے کہ لطیف ومہربان )اللہ( اس کے لیے کیا کیا  تدبیریں  

 کے وںق میں پگھل ائئے ا ۔

 کتنی بیماری ہے جو آپ کو لاحق ہوئی او راس نے اسے دور کر دیا.....!

 کتنی مصیبتیں آپ پر نازل ہوئیں اور اس نے انہیں ٹال دیا...!

 کتنا ایسا قرض ہے جسے رب نے چکا دیا...!

 را عطا کیا...!کتنی ایسی فکر مندی ہے جس سے اس نے چھٹکا

 ہ  سب آپ ی  قو  وطاقت سے نہیں ، بلکہ محض اس کے لطف وکرم سے  ممکن ہوا!

 اگر لوگ شاہان عالم کے در پر دستک دیتے ہیں، تو آپ سب سے بڑے بادشاہ کے در پر دستک دیں۔

د  ی  بارا ہ میں اپنے گھٹنے اگر لوگ حاکم وسردار  کے دربار میں ائکر  گھٹنے ٹیکتے ہیں تو آپ سب سے  معزز ومکرم معبو

 ٹیکیں۔

ار ی  جب آپ بیماری سے جوجھ رہے ہوں، قرض   آپ کو بوجھل  کردے، کسی گمشدہ اور نظر سے غائب  )رشتہ د

 } کہ اللہ : یاد ( پر افسردہ  ہوائئیں ، اولاد کے تعلق سے خوف ستانے لگے، فقروفاقہ سے چور ہوائئیں تو یاد کریں

 .[115م:]سورة الأنعا {ڦ ڦ ڤ

 ترجمہ: بڑا   باریک بین بابر  ہے۔

را   وہی ہے جس کے ہاتھ میں فراخی ی  کنجیاں ہیں، اس کے خزانے بھر ے ہوئے ہیں، اور اللہ کا ہاتھ دن

 .[21]سورة الحجر: { ڇ ڇ ڇ ڇ چ چ} سخاو  وفیاضی کا دریا ا فتا  را ہ ہے:

 س ہیں۔ ترجمہ: ی بھی چیزیں ہیں ان سب کے خزانے ہمارے پا
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 سعاد  وخوش بختی اسی کے پاس ہے، امن وسکون کا وہی مالک ہے، راحت واطمینان وہی عطا کرتاہے، رضا

 ہے اور وہ وخوشنودی اسی سے حاصل ہوتی ہے، فا وندررستی اسی کے ہاتھ میں ہے ، اسی کے ہاتھ   میں ہر چیز ی  ملکیت

 ہر چیز پر قادر ہے۔

پ پر دیا  ی  کدور  او معیت میں ہیں اس لیے  بالکل ہی فکر نہ کریں،  اگر آ چوں کہ  آپ اللہ بزرگ وبرتر  ی 

گزیدہ لوگوں ی  صف رحزن وملال  کا انبار بھی ہوائئے تب بھی نہ گھبرائیں ، بلکہ یقین رکھیں کہ ہ  کدورتیں آپ کو  بر

 کے ساتھ ہوا۔میں لا ھڑاا کریں گی جس طرح یو سف 

 کا سبب سمجھتے ہیں بالکل ہی  غائب ہوائئیں  جنہیں آپ اپنی سعاد  وخوش بختی اگر وہ چیزیں آپ ی  زندگی سے

  سکیں۔تو یقین کریں کہ اللہ نے انہیں آپ سے  دور کردیا  ہے تاکہ وہ آپ ی  بدبختی  ونامرادی کا سبب نہ بن

 سعاد  وخوش بختی ی  کنجی:

اگر آپ ہتہتے ہیں کہ اللہ لطیف ومہربان 

عزوجل

 شریعت پر خوشی خوشی سرفراز ہوں ، تو اس ی ی  معیت  سے   

 محو رہیں، کلام عمل کریں، اس ی  نعمت کا شکرہ  ادا کریں، اس ی  ملوکیت وبادشاہی پر غور وفکر کریں، اس  کے ذکر میں

اس کے نبی کو نیں اور الہی ی  سماعت سے لطف اندوز ہوں، اللہ  کو  اناہ پروردا ر   تسلیم کریں،  اس ی  کتاب کو نسخہ حیا  ما

 اناہ رسول تسلیم کریں۔

، جب حاصل ہوتی اللہ بزرگ وبرتر ی  معیت بغیر کسی سبب اور بنا کسی محنت وائں فشانی کے حاصل نہیں ہوتی

ساری تکان کافور  ہے تو انس ومحبت سے دل معمو ر ہوائتا ، فکر وغم کا بادل چھٹ ائتا ، زندگی ی  مشقتیں دور  اور دیا  ی 

 ۔ہوائتی ہیں

 لطیف ومہربان )اللہ کے سامنے  ( عاجزی اختیار کریں!

کے ساتھ نرمی  ہمارا لطیف ومہربان پروردا ر: لطف ومہربانی کو پسند کرتا اور ہ  محبوب رکھتا ہے کہ آپ بھی مخلوق

ں ی  بر  نہ دوں جو لوگو ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا: "کیا میں مہیں ایسے وشفقت کا معاملہ کریں۔نبی 
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خلاق جہنم ی  آگ پر یا جہنم ی  آگ جن پر حرام ہے : لوگوں کے قریب رہنے والے، آسانی کرنے والے اور  نرم ا

 ۔ ہے[]ہ  حدیث صحیح ہے ، اسے ترمذی نے روایت کیاوالے تمام لوگوں  )پر جہنم ی  آگ حرام ہے(

  عطاکرے   تو اللہ کے ہ صیبت وپریشانی سے نجاجب آپ کو لطفِ الہی ی  حاجت ہو تاکہ وہ آپ کو پیش آمد

ر طورر ال  سامنے اپنی کمزوری اور عاجزی واکسارری ظاہر کریں، مسلمانوں کے ساتھ شفقت ونرمی سے پیش آئیں او

 کمزور وناتواں پر رحم کھائیں۔

 إِلَهي أنَتَ لِلإحسانِ أهَلٌ 
 

 
 وَمِنكَ الُُودُ وَالفَضلُ الَُزيِلُ 

 قلَبي فِ هُُومٍ  إِلَهي باَتَ  
 

 
 وَحَالِ لَا يُسَرُّ بِهِ َ لِيلُ 

 إِلهي جُد بِعَفوِكَ لِ فإَِنِ ِ  
 

 

 

 
 عَلَ  الأبَوابِ مُنكَسِرٌ ذَليِلُ 

 
ر لِ ترجمہ: اے اللہ ! تو ہی تمام تر  ل واحسان کا سزاوار ہے اور تجھ سے ہی سخاو  وفیاضی او 

اورمیری  دا ر! میرا دل  را  بھر حز ن وملال سے بے قرار رہاعظیم حاصل  ہوتا ہے۔اے میرے پرور

! میرے اوپر حالت انی  دگر گوں ہوگئی کہ قریبی  دوست کو بھی  اس سے بابر  نہیں کرسکتا۔اے اللہ

 ھڑاا ہوں۔ اپنے عفو ودرگزر ی  سخاو  فرما ، اسی ی  الطر  میں تیرے در پر عاجزی واکسارری کے ساتھ

دای پر اوپر رحم فرما، ہمیں اپنی قربت کے ذریعہ انس ومود  سے نواز، اپنی اطاعت وفرمانبراے اللہ ! ہمارے 

 ہماری مدد فرمااور  ہمیں )مو  دے تو( اچھی مو  دے۔

 

 ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ
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 آیا  پاس آیا اور آپ پر ایمان لےکے نسائی نے صحیح سند سے روایت کیا ہے کہ: ایک بادہ  نشیں نبی اکرم 

نے اپنے بعض  اور آپ کے ساتھ ہوگیا، پھر اس نے عرض کیا: میں آپ کے ساتھ ہجر  کروں ا ، نبی اکرم 

 میں کچھ قیدی ملے ، آپ نے کو مال غنیمت اصحاب کو اس کا الال رھنے ی  وصیت ی  ،  جب غزوہ خیبر ہوا تو نبی 

دیا جن کے سپرد اسے کیا گیا تھا ، وہ   حصہ اپنے ان اصحاب کو دےانہیں تقسیم کیا، اور اس کا بھی حصہ لگایا، چنانچہ اس کا

تو انہوں  ان ی  سواریاں چراتا تھا، جب وہ آیا تو انہوں نے )اس کا حصہ( اس کے حوالے کیا، اس نے پوچھا: ہ  کیاہے؟

 کر آیا، او رعرض کے پاس لے نے تمہارے لیے لگایا تھا، تو اس نے اسے لیا اور نبی  نے  جا: ہ  حصہ نبی اکرم 

 بدلے( کیا: اے اللہ رسول ! ہ  کیا ہے ، آپ نے فرمایا:" میں نے تمہارا حصہ دیا ہے" ، تو اس نے  جا: میں نے اس )حقیر

یہاں مارا ائؤں،  کے لیے آپ ی  پیروی نہیں ی  ہے، بلکہ میں نے اس با  پر آپ ی  پیروی ی  ہے کہ میں تیر سے

 صحاہ  کرام دشمن رہ کیا( پھر میں مروں اور نت  میں داخل ہوائؤں ، کچھ دیر کے بعد)اس نے اپنے حلق ی  طرف اشا

، انہیں ایسی جگہ تیر لگا تھا جہاں کے پاس اٹھا کر لایا گیا ی   جنگ کے لیے  اٹھ ھڑاے ہوئے ، پھر اسے  نبی اکرم 

جوا ب دیا:"جی ہاں، آپ نے  ں نےنے پوچھا: "کیا ہ  وہی شخص ہے؟" لوگو انہوں نے اشارہ کیا تھا، نبی اکرم 

نے  " ، پھر نبی اکرم فرمایا:"اس نے اللہ تعالی سےاناہ وعدہ چ  کر دکھایا تو )اللہ تعالی ( نے بھی اناہ وعدہ چ  کر دکھایا

وہ ہ   جو چیز سنائی دی اپنے قمیص میں اسے کفنایا، پھر اپنے سامنے رکھا اور اس ی  نماز جنازہ پڑھی، آپ  ی  نماز میں سے

 اہ ہوں"۔دعا تھی: "اے اللہ ! ہ  تیرا  بندہ ہے ، ہ  تیری راہ میں ہجر  کرکے نکلا  اور شہید ہوگیا، میں اس با  پر گو

(۵۲) 

 
 
 ب  الخ

 
 جل جلالہ یر
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ا ء وجوارح  کے اعمال دلوں کے اعمال کے تابع ہوتے ہیں، قیامت کے دن نجا  کا دار ومدار دل ی  سلا

 

ض
ع
متی ا

 .[18-11]سورة الشعراء:{ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ} پر ہوا :

عیب دل لے کر  ترجمہ: جس دن کہ مال او راولاد کچھ کام نہ آئے ا ۔لیکن فائدہ والا وہی ہوا  جو اللہ تعالی کے سامنے بے

 ائئے ۔

رے میں ارشاد فرماتا دلوں کے بھید کو صرف اللہ ہی ائنتا ہے جو  ہر چیز ی  بر  رھنے والا  ، اللہ بزرگ وبرتر اپنے با

 .[259]سورة البقرة: {ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ } ہے:

 ترجمہ: اللہ تعالی تمہارے ہر عمل سے بر دار ہے۔

یں بھی ہمارا پروردا ر اپنے بندوں کے راز اور ان کے دلوں کے بھید سے بھی واقف ہے، اس سے باطنی بر  

، تما م حرکا  وسکنا  ا س ہے پویدہہ نہیں ،  اس ی  بادشاہت اور عالمِ یب  میں  جو کچھ بھی ہورہا ہے وہ اس سے بابر 

 کے علم میں ہیں، ہر دل کے قرار اور بے قراری  سے وہ بر دار ہے۔

ماضی ،  اس کا علم تمام ظاہر وباطن، واضح  ومخفی ، واجب وضروی امور، ناممکن اور ممکن اشیا، عالم علوی اور سفلی،

 نہیں۔حال اور مستقبل  سب کو محیط ہے، اس سے ادنی ترین چیز بھی مخفی 

 چ چ ڃ ڃ ڃ ڃ ڄ}اللہ تعالی تمام امور ی  اتہا   اور ان کے آخری انجام ی  بر دیتا ہے: 

 .[58]سورة الفرقان: {ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڇڍ ڇ ڇ ڇ چ چ

عرش  ترجمہ: وہی ہے جس نے آسمانوں اور زمین اور ان کے درمیان ی  سب چیزوں کو چھ دن میں پیدا کردیا ہے، پھر

  ، آپ اس کے بارے میں کسی بر دار سے پوچھ لیں۔پر مستوی ہوا، وہ رحمن ہے

 اللہ ظاہری امور سے بھی  واقف  ہےاور باطنی امور  سے بھی بر دار ہے۔

 َ بِيٌر باِلَحقائِقِ وَالَمعانِ 
 

 
 عَلِيمٌ لَا يَُارَى أوَ يَُُارَى

َِيءٌ    مَُِيطٌ لَا يَ فُوتُ عَلَيهِ 
 

 
 وَلَا َ فَ  عَلَيهِ مَا تَ وَارَى
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وجدال کیا ائ سکتا  جمہ: وہ تمام تر حقائق ومعانی سے بابر  ہے ، وہ ہر چیز کا علم رھنے والا ہے، اس سے نہ تو بحثتر 

یدہہ چیزیں بھی ہے اور نہ آگے بڑھا ائ سکتا ہے۔اس کا علم  ہر چیز کو محیط ہے ، کوئی چیز اس کے ادراک سے باہر نہیں، پو

 اس پر عیاں ہیں۔

 احسان کا مرتبہ:

س ہوگی کہ  شخص ہ  یقین کرلے کہ اللہ باطنی امور سے بھی بابر  اور واقف ہے، اسے اس با  سے شرم محسوجو

ر عباد   کو اللہ کے اللہ تعالی اسے ایسا کام کرتا ہوا دیکھے جو اسے ناپسند ہے،  پھر وہ  نیک عمل کرنے )پر آمادہ ( ہو ا  او

ئے ا ( جس کا ذکر صحیح حدیث مرتبہ تک پہنچنے )میں کامیاب ہوائ لیے الص  رکھے ا ، یہاں تک کہ احسان کے  اس

 دیکھ رہا میں آیا ہے: " اللہ ی  عباد  اس طرح کرو گویا تم اسے دیکھ رہے ہو،اگر تم اسے نہیں دیکھ رہے ہو تو وہ مہیں

 ۔ ] بخاری ومسلم [ہے"

ومخفی ی  اصلاح کرنا  اور دل  مرکز  ہے: باطنابو حاتم رقم طراز ہیں:"دیا  میں  انسان ی  تمام اطاعت وعباد  کا 

 میں  بگاڑ پیدا کرنے  )والے اعمال  سے ( گریز کرنا"۔

 راز دل میں ہے!

رد کردیا ائتا  آپ دیکھتے ہیں کہ ایک ہی نیکی دو شخص انجام دیتے ہیں، ایک کا عمل قبول ہوتا ہے او ردوسرے کا

 بھی نماز ادا کرتا ہے قبول ہوتی ہے،  اسی کے جوار  میں ایک دوسرا شخص ہے! ایک شخص نما زا دا کرتا ہے اور اس ی  نماز

(  ادا کرتا ہے، لیکن اس ی  نماز  کا وہی حصہ اس  کے نامہ اعمال میں درج کیا ائتا ہے جسے وہ  دل دماغ  کے ساتھ )سمجھ کر

سوا ں حصہ، یا نواں حصہ، یا آٹھواں د ی  حدیث ہے:"انسان نماز تو ادا کرتا ہے لیکن بسا اوقا  اس ی   نماز کا نبی 

ہ  حدیث صحیح ]حصہ، یا ساتواں حصہ ، یا چھٹا حصہ ہی   مقبول ہوتا ہے" یہاں تک کہ آپ نے پوری عدد شمار کرادی۔

 ۔ہے ، اسے ابن حبان نے روایت کیا ہے[
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بالکل اسی -دیتا ہے ایک انسان صدقہ کرتا ہے ، اللہ اسے قبول کرتا اور اس ی  )پرورش وپرداخت کر کے(بڑا بنا

 کہ دوسرا شخص صدقہ کرتاہے  ، جب-طرح جس طرح ہم میں سے کوئی گھوڑے کے چے  کو پال پوس کر بڑا کرتاہے

 ٹ ٹ ٹٹ ٿ ٿ ٿ ٿ} تو اللہ اسے رد کردیتا اور اس پر اسے عذاب دیتا ہے:

 ڃ ڃ ڃ ڄ ڄڄ ڄ ڦ ڦ ڦڦ ڤ ڤ ڤ ڤ

 .[271]سورة البقرة: {ڃ

ں کو دے دو تو ہ  کو ظاہر کرو تو وہ بھی اچھا ہے اور اگر تم اسے پویدہہ پویدہہ مسکینو ترجمہ: اگر تم صدقے خیرا 

بر  رھنے والا  تمہارے حق میں بہتر ہے ، اللہ تعالی تمہارے گناہوں کو مٹا دے ا ا ور اللہ تعالی تمہارے تمام اعمال ی 

 ہے۔

 ہے ! لیکن  جب خلو  میں  رکھتاوہ شخص جو لوگوں کے سامنے تو تکلف کرتے ہوئے اپنی نگاہیں نیچی

 رھنے والے اور تنہا  ہوتا ہے  تو حرام چیزوں  ی  طرف نگاہ بڑھاتا  اور محرما   کا ارتکاب کرتا ہے، کیا ہر چیز ی  بر 

 خوب   دیکھنے والے )اللہ ( کے علاوہ کوئی اور اس کے حالِ  دل سے واقف  ہوسکتا ہے؟ 

 .[18]سورة غافر: {ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ}

 ترجمہ: وہ آنکھوں ی  الانت کو اور سینوں ی  پویدہہ باتوں کو خوب ائنتاہے۔

 کس گھڑی اطاعت ونافرمانی کے درمیان زندگی گزارنے کا سب سے  خطرناک پہلو ہ  ہے کہ آپ نہیں ائنتے کہ

 آپ کا التمہ ہوائئے ۔

لت سے دوہتر کرتی ہے،  جو شخص اپنی ذخلو  وتنہائی یا تو انسان کو رعت وبلندی عطا کرتی ہے یا اسے  پستی و

 خلو  میں اللہ ی  تعظیم  کرتا ہے ،جلو  میں  لوگ اس ی  تعظیم کرتے ہیں۔

 شد  فرماتے ہیں:"جس شخص کو ہ  محبوب ہو کہ اسے دلی مسر  وشادمانی حاصل ہو، مو  ی  امام مالک 

 )تنہائی(  میں عمل کرے "۔ سے زیادہ خلو  او رقیامت ی  ہولنای  سے نجا  ملے تو اسے ہتہیے کہ جلو  )ظاہر( 
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چھی کا قول ہے:"حسن التمہ  )اچھی مو ( سے وہی سرفراز ہوتا ہے جس ی  خلو  وتنہائی ا ابن رجب 

النے  رہی ہو، کیوں کہ مو  کے وقت تکلف کرنا ممکن نہیں، اس وقت )زبان سے ( وہی نکلتا ہے جو دل کے نہاں

 میں مخفی  ہوتا ہے"۔

نے اپنے اسم   عزوجل وبرتر نے اپنے بارے میں ہمیں ہ  بتایا ہے کہ وہ ہر چیز سے بابر  ہے، بلکہ اللہ اللہ بزرگ

یاہے، تاکہ اسے تقوی بابر ( کو بیس سے زائد مقاما  پر انسان کے اعمال واال ل کے ساتھ مربوط فرما-گرامی  )الخبیر 

]سورة  {ې ې ې ې ۉ ۉ ۅۅ ۋ ۇٴۋ ۈ ۈ ۆ }پر ابھارے: 

 .[1ة:المائد

لی تمہارے ترجمہ: عدل کیا کرو جوپرہیزا ری سے زیادہ قریب ہے اور اللہ تعالی سے ڈرتے رہو، یقین مانو کہ اللہ تعا

 اعمال سے بابر  ہے۔

اسم گرامی  اللہ نے انسان کو اس با  پر ابھارا ہے کہ وہ اپنے ظاہری وباطنی تمام اعمال پر نظر رکھے ،  اللہ کے

دیا  میں چل رہی  جس کے ایمان میں اضافہ  ہو ، وہ ان تمام چیزوں سے واقف ہوائئے ا  جو اس ی بابر (  سے -)الخبیر

، جیسے ہوتی ہیں ، اس ی  دیا  سے  مراد : اس کا دل اور اس کا جسم ، اور وہ مخفی ارادے    ہیں جو دل میں پویدہہ ہوتے ہیں

 دھوکہ وفریب، الانت اور برائی کا ارادہ ۔

 ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ} شکل وصور  کو نہیں دیکھتا، بلکہ دلوں اور اعمال پر نظر رکھتا ہے: ترعزیز وبراللہ 

 .[11-8]سورة العادي   :{ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ ۋ ۇٴ ۈ ۈ

باتیں ظاہر کردی  ترجمہ: کیا اسے وہ وقت معلوم نہیں جب قبروں میں جو )کچھ ( ہے نکال لیا ائئے ا ۔ سینوں ی  پویدہہ

 کا رب اس دن ان کے حال سے پورا بابر  ہوا ۔ ائئیں گی۔بے شک ان

بندہ مومن جب اللہ کے اسم گرامی )الخبیر  معیتِ الہی:

عزوجل

ہوائتا ہے،  تو وہ اللہ ی   بابر (  سے  وبیبی واقف- 

 ،  کرتا ہے)خصوصی( معیت میں آائتا ہے،  جب وہ اللہ ی  )خصوصی ( معیت میں آائتا ہے تو اللہ اسے بلندی وپاکیزگی عطا

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

305 

 وقت )اللہ ی  اوراس معیت )ی  فکر ( میں اتنا مشغول کردیتا ہے کہ دوسرے کسی ی  معیت ی   پروا ہ نہیں رہتی، چنانچہ وہ ہمہ

فی ہوتا ہے معیت( سے ہوشیار اور اس ی  خشیت سے سرشاررا ہ ہے،  پھر اللہ اس کے  دیا وی )امور  ی  انجام دہی کے لیے ( کا

 ہے، تنگی وپریشانی، آائتی ہے، اللہ اس  ی  فکر مندی کو دور کر دیتا ہے،  اس ی  روزی میں برکت دیتا ، دیا  اس کے قدموں میں

 ں ڱ ڱ ڱ ڱ } حزن وملال اور شیطان کو اس تک ھٹکنے  بھی نہیں دیتا ، کیوں کہ اللہ بزرگ وبرتر کا فرمان ہے:

 .[2]سورة الطلاق: {ڻ ں

 کے لیے چھٹکارے ی  شکل بنادیتا ہے۔ ترجمہ: جو شخص اللہ سے ڈرتا ہے اللہ اس

 يا مَن يَ رَى مَا فِِ الضَّمِيِر وَيَسمَعُ 
 

 

 
 أنَتَ الُمعِدُّ لِكُلِ  مَا يُ تَ وَقَّعُ 

 ياَ مَن يرُجَ  للشَّدائِدِ كُلِ هَا 
 

 
 ياَ مَن إِليَهِ الُمشتَكَ  وَالَمفزعَُ 

 مَالِ سِوَى فَقريِ إِليَكَ وَسِيلَة   
 

 
 إِليَكَ فَقريِ أدَفَعُ فبَِالافتِقارِ 

 مَا لِ سِوَى قَرعِي لبَِابِكَ حِيلةٌ  
 

 
 فَ لَئِن رَدَدتَ فأََيُّ باَبٍ أقَرعَُ 

ا لِمَجدِكَ أنَ تقُنِطَ عَاصِي ا  َِ  حَا
 

 
 فاَلفَضلُ أَجزَلُ وَالَمواهِبُ أوَسَعُ 

 
 پوری کرنے والا ہے۔اے )اللہ( جس م امیدوں کوترجمہ:  اے )اللہ( جو دل کے بھید کو  بھی دیکھتا اور سنتا ہے ، تو ہی تما 

 ی ( شکایت ی  سے   ہر قسم ی  آفت وصیبت   )کو دور کرنے ( ی  امید والتجاء ی  ائتی ہے ، اے )اللہ( جس  سے   )مشکل وحاجت

پنی محتاجگی کو اائتی اور) خوف کے وقت جس ی ( ناہہ لی ائتی ہے۔ میرا وسیلہ صرف ہ  ہے کہ میں تیرا محتاج ہوں، تجھ سے 

دوں ، اگر )تیرے  وابستہ کرکے اپنی فقیری کا علاج کرتا ہوں۔ میرے پاس اس کے سوا کوئی حیلہ نہیں کہ تیرے در پر دستک

 گنا ہ ا ر کو )اپنی در سے بھی(  دھتکار دیا گیا تو کس در پر دستک دوں ا ۔ تیری شرافت وبزرگی کےلیے ہ  محال ہے کہ تو کسی

 کردے، کیوں کہ تیرا  ل واحسان بے ناہہ او رتیری نوازشیں نہایت کشادہ ہیں۔ رت ک سے( مایوس

 اے اللہ ! اے خبیر )ہر چیز سے بابر ( ....اے رازوں اور دل کے بھیدوں کو ائننے والے ! ہم پر رحم وکرم فرما۔

 

 ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ
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 وبالا ات   ی  معرفت خوبصور  ناموں اور بلند اور اس کے عزیز وبرترعز بن عبد السلام فرماتے ہیں:"اللہ 

 حاصل کرنا  :مقام ومرتبہ ، ثمرا    اور اثرا  کے اعتبار سے سب سے ال  عمل ہے"۔

 ہم اللہ کے اسم گرامی )الحلیم 

 

آی 

 عزوجل

 بردبار ( پر غور وفکر کرتے ہیں:-

 .[215]سورة البقرة: {ۅ ۋ ۋ ۇٴ } اللہ بزرگ وبرتر کا فرمان ہے:

 : اللہ تعالی بے یا ز اور بردبار ہے۔ترجمہ

 .[99]سورة الإسراء: {ہ ہ ہ ہ ۀ }

 ترجمہ: وہ بڑا بردبار اور بخشنے والا ہے۔

، نہ کسی نادان ی  پروردا ر عفو ودرگزر او رحلم وبردباری والا ہے، جسے نہ تو غصہ بے قابو کرتاہے عزیز وبرترہمارا 

مبتلا ہونے   اور ڈیر  سارے   راہ کرتی ہے، وہ اپنے بندوں کو شرک و  کفر  میںنادانی اور گناہ ا ر ی  نافرمانی اسے بے

 گناہوں کا ارتکاب کرنے پر بھی فورا سزا نہیں دیتا۔

 ہے، پھر بھی وہ  اس سے بڑا لیم  وبردبار کو ن ہوسکتا ہے؟! مخلوق ا س ی  نافرمانی کرتی ہے ، وہ انہیں دیکھ  رہا ہوتا

س طرح ان ی  حفاظت ان ی  نگہبانی کرتا ہے گویا انہوں نے اس ی  نافرمانی ی   ہی نہ ہو،  ا ان کے گھروں میں ایسے

 ن سے نوازتا ہے۔ونگہداشت کرتاہے گویا انہوں نے کوئی گناہ ہی نہ کیا ہو، وہ  گناہ ا ر اور بد کار کو بھی اپنے ل واحسا

 یقینا وہ لیم  وبردبار ہے!

(۵۳) 

 
 
 ل  الح

 
  جل جلالہ یم
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 ماتا ہے اور وہ گرہ  وزاری کرتاہے اور وہ اس ی  سن لیتا ہے، وہ اس سے بے کس ومضطر انسان اس کے سامنے

 ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ ٿ} اسے نواز دیتا ہے ، جب کہ وہ نافرمان اور گناہ ا ر ہوتا ہے:

 .[15]سورة العنكبو : {ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ

س کے لیے عباد  کو الص  کرکے پھر ا ترجمہ: ہ  لوگ جب کشتیوں میں سوار ہوتے ہیں تو اللہ تعالی ہی کو پکارتے ہیں

 جب وہ انہیں خشکی  ی   طرف بچالاتا ہے تو اسی وقت شرک کرنے لگتے ہیں۔

صل لا الہ الا اللہ وہ کتنا لیم  وبردبار ہے! وہی ل واحسان کا مالک ہے اور اسی سے سارے ل واحسان حا

  ساری بردباری ملتی ہے۔لیم  وبردبار ہے اور اسی سے ہوتے ہیں، وہ سخی وداتا ہے، اسی سے سخاو  حاصل ہوتی ہے، وہ

 بعُِقُوبةٍَ ليَِتُوبَ مِن عِصيانِ   وَهُوَ الحلَِيمُ فلا يعُاجِلُ عَبدَهُ 
 ۔ترجمہ: وہ لیم  وبردبار ہے ، اس لیے بندوں کو فورا سزا نہیں دیتا تاکہ وہ گناہ سے توہ  کرسکیں

 فرمایا:"اللہ تعالی سے روایت کرتے ہیں کہ آپ نے اللہ  رسول صحیحین میں آیا ہے : ابو موسی اشعری 

ہمسر بناتے اور اس کے  سے بڑھ کر تکلیف دہ  باتوں کو سن کر ان پر صبر کرنے والا کوئی نہیں،  کافر اللہ تعالی کے لیے

 لیے اولاد ثابت کرتے ہیں، پھر بھی وہ  انہیں رزق وعافیت اور دوسری چیزیں عطا کرتا ہے"۔

  لیم  وبردبار ہے!اللہ کتنا

اخذہ نہیں کیا؟ ہم ہماری کتنی لغزشیں ہیں  جن پر  اللہ  نے پردہ ڈال دیا؟ کتنے ایسے گناہ ہیں جن پر اللہ نے ہمارا مو

 ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ}:-جب کہ وہ ہم سے بے یا ز ہے-نے کتنے گناہ کیے پھر بھی وہ ہمیں ہ   ندا  دیتا ہے

 .[98]سورة الحجر: {ئى ئى ئې

 بندوں کو بر  دےد و کہ میں بہت ہی بخشنے والا او ربڑا ہی مہربان ہوں۔ترجمہ: میرے 

تا ہے، وہ اسے اللہ لیم  وبردبار پاک ہے!  وہ بندے کو پیدا کرتا ہے اور بندہ اس کو چھوڑ کر کسی اور ی  عباد  کر

زل فرماتاہے اور بندے رزق دیتا ہے اور وہ کسی او رکا شکرگزار ہوتا ہے، وہ اپنے بندوں کے لیے خیرا  وبرکا  نا
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تا ہے جب کہ وہ ان ہیں کہ ان کاشر اللہ  کو  پہنچتا ہے،    اللہ اپنی عمتوںں کے ذریعے بندوں  سے  لطف ومحبت کا اہارر کر

کہ وہ اللہ کے  سے بے یا ز ہے، اوربندے ہیں کہ ت اور ونافرمانی کے ذریعے بغض ونفر  کا مظاہرہ کرتے ہیں جب

 ھ ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ} نادار ہیں:نزدیک سب سے فقیر و

 .[11]سورة النحل: {ۆ ۆ ۇ ڭۇ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ےے ھ

 را ہ ، لیکن وہ تو انہیں ترجمہ: اگر لوگوں کے گناہ پر اللہ تعالی ان ی  گرفت کرتا تو روئے زمین پر ایک بھی ائندار باقی نہ

رہ سکتے ہیں اور نہ آگے بڑھ  وہ ایک ساعت نہ پیچھےایک وقت مقرر تک ڈھیل دیتا ہے، جب ان کا وہ وقت آائتا ہے تو 

 سکتے ہیں۔

 الالِ الطر!

 تو اس ہمیں اللہ بزرگ وبرتر کے غیظ وب ا سے ہوشیار رہنا ہتئے ، کیوں کہ لیم  وبردبار جب غصہ ہوتا ہے

ر ہوتی ہے،  اللہ دکے ب ا کے سامنے کوئی چیز نہیں ٹھہر سکتی ، اللہ بزرگ وبرتر ی  بردباری قو  اور قدر  سے  صا

 کارگر نہ  ہو، لیم  وبردبار صرف اس پر ہی غصہ ہوتا ہے جو رت ک کا مستحق  نہ ہو، اور جس کے ساتھ بردباری کا روہ   بھی

 نیز غصہ ہونے سے پہلے اسے )اپنی اصلاح ی (  مہلت بھی دیتا ہے۔

 {ے ھ ھ ھ ھ ہ ہ} اللہ بزرگ وبرتر کا فرمان ہے:

 .[55]سورة الزخرف:

 : پھر جب انہوں نے ہمیں غصہ دلایا تو ہم نے ان سے انتقام لیا اور سب کو ڈبو دیا۔ترجمہ

 میں انہیں سزا بسا اوقا  اللہ تعالی کافروں کے ساتھ بھی حلم وبردباری اناہتاہے، انہیں رزق عطا کرتا ہے، دیا 

 انہیں معاف کرے ا ، بلکہ فرشتے نہ سے دوہتر نہیں کرتا ، لیکن قیامت کے روز ان کے ساتھ نرمی نہیں برتے ا  اور

  کیا ائئے ا :انہیں جہنم ی  طرف ہانک لے ائئیں گے، نہ تو ان ی  امید والتجا قبول ی  ائئے گی اور نہ ان کا عذاب کم
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 ڇ ڇ ڇ چ چ چ چ ڃ ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ}

:{ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ
 
 .[18-11]سورة مري

 کے ارد گر د ھٹنوںں کے بل  جمع کر کے ضرور باضروور جہنمترجمہ: تیرے پروردا ر ی  قسم! ہم انہیں اور شیطانوں کو

بہت  گرے ہوئے حاضر کردیں گے۔ہم پھر ہر ہر گروہ سے انہیں الگ نکال کر ھڑاا کریں گے جو اللہ رحمن سے

 اکڑے اکڑے پھرتے تھے۔

 .[59]سورة العنكبو : {ٿ ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ}

 لی ہے۔( جہنم کافروں کو گھیر لینے واترجمہ: ہ  عذاب ی  جلدی مچا رہے ہیں اور )سلی، رکھیں

 

 تابعداری ی  ہتشنی!

ہونے کے لیے اپنے نفس کے ساتھ  سے آراستہ-یعنی حلم وبردباری ی  صفت  -بندہ کو ہتئے  کہ اس خلق ِکرم 

  فرماتا بردبار بندوں کو پسندبردبار( ہے اور اپنے-مجاہدہ کرے)  اور اسے آمادہ کرے(،  کیوں کہ اللہ بزرگ وبرتر )لیم 

 ہے، وہ کرم )سخی  وفیاض( ہے اور اپنے کرم )سخی وفیاض(  بندوں کو محبوب رکھتا ہے۔

 أَلَا إِنَّ حُلمَ الَمرءِ أَكبُر نِسبَة  
 

 
ارِ كَريمُ  ََ  يُسَامِي بِِا عِندَ الفِ

ا فإَِنَّنِِ    فَ يَا رَبِ  هَب لِ مِنكَ حُلم 
 

 
 مُ أرَى الحلُمَ لَم ينَدَم عَلَيهِ حَلِي

 
فخر کے  ترجمہ: انسان ی  بردباری اس ی  سب سے بڑی نسبت )اور خوبی ( ہے جس پر ایک  کرم ومعزز انسان 

یکھتا ہوں کہ وقت اپنی برتر ی کا مظاہر ہ کرتا ہے۔اے رب! مجھے اپنی طرف سے حلم وبردباری عطا کر ، کیوں کہ میں د

 بردباری پر کسی بردبار کو شرمندہ نہیں ہونا پڑتا۔

 ڇ ڇ ڇ چ چ} ی  تعریف کرتے ہوئے فرمایا: اللہ بزرگ وبرتر نے اپنے خلیل ابراہیم 

 .[75]سورة هود: {ڇ
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 ترجمہ: یقینا ابراہیم بہت تحمل والے نر م دل اور اللہ ی  ائب  جھکنے والے تھے۔

 .[111]سورة الصافا : {ئې ئې ئې ئۈ} ی  صفت بھی تھی: بردباری  اسماعیل 

 بردبار چے  ی  شارر  دی۔ ترجمہ: ہم نے اسے ایک

 کو اس خلقِ )کرم(   کا وافرترین حصہ حاصل ہوا تھا۔ ہمارے نبی 

نجران ی  بنی  تھ تھا ، آپ کے سا سے مروی ہے ، وہ کہتے ہیں کہ: میں نبی کرم   صحیحین میں انس 

 لیا اور زور سے آپ کو گھیر ہوئی چوڑے حاشیہ ی  ایک ہتدر اوڑھے ہوئے تھے۔اتنے میں ایک دیہاتی نے آپ 

، ایسا کھینچا ، پھر کہنے لگا: اللہ کا کے شانے کو دیکھا ، اس پر ہتدر کے کونے کا نشان پڑگیا کو کھینچا، میں نے رسول اللہ 

۔پھر آپ نے اس ی  طرف دیکھا ا مال جو آپ کے پاس ہے اس میں سے کچھ مجھ کو دلائیے۔آپ 

 

ور ہنس دی 

 مایا"۔نے اسے دینے کا حکم فر 

)خوبیاں( ایسی  نے اشج بن عبد القیس ی  تعریف کرتے ہوئے  جا تھا:"یقینا ًتمہارے اندر دوخصلتیں نبی 

 ۔]مسلم[ہیں جنہیں اللہ محبوب رکھتاہے: بردباری  اور  غور وفکر ی  عاد "

ان کے پاس  میمون بن مہران سے مروی ہے: " ایک دن ان کے پاس کچھ مہمان تشریف فرما تھے کہ ان ی   کنیز

نے اسے مارنا  وںرہ  سے بھرا ہوا پیالہ لے کر آئی، آتے ہی اسے ٹھیس لگ گئی  اور پورا وںرہ   میمون پر ائگرا، میمون

 {ٿ ٿ} ہتہا کہ کنیز نے  جا: اے میرے آقا! اللہ بزرگ وبرتر کے اس فرمان پر عمل کر  لیجیے :

 ترجمہ: غصہ پینے والے ہیں ۔

ترجمہ:  { ٹٹ ٹ ٿ }کر لیا، کنیز بولی: اس کے ما بعد پر بھی عمل کرلیجیے:  میمون نے  جا: میں نے

 لوگوں سے درگزر کرنے والے ہیں۔

]سورة آل  {ڤ ڤ ڤ ٹ } میمون نے  جا : میں نے مہیں معاف کردیا، کنیز بول پڑی:

 .[159عمران:
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 ترجمہ: اللہ تعالی ان نیک کاروں سے محبت کرتا ہے۔

 تمہارے ساتھ احسان   کیا، ائؤ تم اللہ بزرگ وبرتر ی  الطر آزاد ہو"۔میمون نے  جا: میں نے 

لی کس قدر اس کے کہتے ہیں:"جب عقلمند انسان کو غصہ آئے تو اسے ہ  یاد کرنا ہتئے   کہ   اللہ تعا ابوحاتم 

مال کرتا ہے،  )ایسا کرنے پاساتھ بردباری کا معاملہ کرتا ہے، حالانکہ وہ اللہ ی  حرمتوں اور  اس ی  محرما  کو بے اتہا  

 سکے ا "۔سے ( وہ تحمل وبردباری کرنے )پر مجبور ہوائئے ا ( اور اس کا غصہ اسے گناہوں کے اسباب میں داخل نہ کر

 آخری با ..

  اسم گرامی جب آپ کسی  آفت  وپریشانی یا آزمائش  سے دوہتر ہوں تو اللہ سے دعا کریں اور اپنی دعا میں اللہ کے 

"لا إلہ إلا  دعا کیا کرتے تھے: پریشانی  کے وقت  اللہ سے ہ   بردبار( کو ضرور شال  کریں، کیوں کہ نبی - )الحلیم

 ،  الحرض 
  
رب ماوات  و 

 الس  
  
، لا إلہ  إلا اللہ  رب ظيم 

رش  الع 
 
 الع

  
، لا إلہ  إلا اللہ  رب اللہ  العظيم  الحليم 

(" ريم 
 
رش  الك

 
 الع

  
رب  سوا کوئی معبود عظمت وبردبار کے سوا کوئی معبود برحق نہیں، اللہ کے یعنی: اللہ صاحبو 

اور عرش  برحق نہیں جو عرش عظیم کا رب ہے، اللہ کے سوا کوئی معبود برحق نہیں جو آسمانوں اور زینوںں کا رب ہے

 ۔]بخاری ومسلم[عظیم کا رب ہے(

ح ہمارے لیے اپنی بردباری کو  ہے ، اسی طراے اللہ! جس طرح تو نے اپنے بندوں کے ساتھ بردباری اختیار ی 

 دارین ی  سعاد  وکامرانی) کاذریعہ( بنادے۔

 

 ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ
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 مو  کا وقت قریب آیا نے فرمایا:"ایک شخص بہت گناہ کیا کرتا تھا جب اس ی  صحیحین میں آیاہے کہ نبی 

کو پیس کر ہوا میں اڑا دینا ۔اللہ ی    جلا ڈالنا پھر میری ہڈیوںتو اپنے بیٹوں سے اس نے  جا کہ جب میں مر ائؤں تو مجھے

نہیں کیا ہوا ۔جب وہ  قسم! اگر میرے رب نے مجھے پکڑ لیا تو مجھے اتنا سخت عذاب کرے ا  جو پہلے کسی کو بھی اس نے

ہ بھی کہیں اس کے جسم کا تیرے رمر گیا تو اس کے ساتھ ایسا ہی کیا گیا۔ اللہ تعالی نے زمین کو حکم  فرمایا کہ اگر ایک ذ

 تعالی نے پاس ہے تو اسے جمع کرکے لا۔زمین حکم بجالائی اور وہ بندہ اب)اپنے رب کے سامنے( ھڑاا ہوا تھا۔اللہ

اس ی   دریافت کیا: تو نے ایسا کیوں کیا؟ اس نے عرض کیا: اے رب ! تیرے ڈر ی  وہ  سے ۔آخر اللہ تعالی نے

 مغفر  کر دی "۔

وں کو خوش بر ی پروردا ر نے اس فرمان کے ذریعہ اپنی ذا  ی  تعریف ی  ہے اور اپنے بند  وبرترعزیزہمارے 

 .[7]سورة النحل: {ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ } سنائی ہے :

 ترجمہ:یقینا تمہارا رب بڑا ہی شفیق اور نہایت مہربان ہے۔

 رافت: شدید ترین  شفقت اور بلیغ ترین محبت کو کہتے ہیں۔

 ے سے خیر
حي

 ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ }  اور بھلائی    ہے، اللہ بزرگ وبرتر کافرمان ہے:جوکہ ہر نا

 .[195]سورة البقرة: {ڱ

 ترجمہ:  اللہ تعالی لوگوں کے ساتھ شفقت او رمہربانی کرنے والا ہے۔

(۵۴) 

 
  
 الر

 
 جل جلالہ ؤوف
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، اس  پر  احسان پروردا ر وہ ہے جس نے انسان کو پیدا کیا، اس ی  حفاظت ی  ، اس پر رحم فرمایا عزیز وبرترہمار ا 

 نوازا، ہ  سب نعام کیا،  اس کےلیے پوری کائنا  کو مسخر کردیا، اس سے برائی کو دور رکھا، اسے خیرا  وبرکا  سےوا

 اس کے ل واحسان اور جود واکرام کے ہی مظاہر ہیں۔

 ل کرتا ہے،  اپنےی  رت ک ہی ہے کہ: وہ اطاعت گزاروں ی   چھوٹی سے چھوٹی اطاعت کو قبو عزیز وبرتربلکہ اللہ 

لیوں کے مومن بندوں کے ایمان )اور ان کے اعمال( ی  حفاظت کرتا اور انہیں ضائع ہونے سے بچاتا ہے،  ہ  اپنے و

 ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گگ گ گ ک ک } تئیں اللہ بزرگ وبرتر ی  رت ک ہی ہے:

 .[195]سورة البقرة: {ڱ

  اور مہربانی کرنے والا ہے۔شفقت ترجمہ: اللہ تعالی تمہارے ایمان ضائع نہ کرے ا  ۔اللہ تعالی لوگوں کے ساتھ

 کال  ترین دلالت:

( رغبت دلائی ،  اس ی  عظیم وجلیل رت ک ہی ہے کہ : اس نے اپنے بندوں کو )اعمال بد( سے ہوشیار کیا، )نیکی  ی 

 )بدی سے ( ڈرایا، ) ان سے اجروثواب  کا ( وعدہ کیا اور )اپنے عذاب  ی  ( وعید سنائی، محض ان پر رت ک وشفقت

 ڤ ڤ ٹٹ ٹ ٹ } کرتے ہوئے، ان کے مفادا  اور  مصلحتوں  کا الال رکھتے ہوئے:

 .[51]سورة آل عمران: {ڤ ڤ

 ترجمہ: اللہ تعالی مہیں اپنی ذا  سے ڈرارہا ہے اور اللہ تعالی اپنے بندوں پر بڑا ہی مہربان ہے۔

پر کتاب نازل فرمائی تاکہ وہ حکم ِ  لاس ی   اتہا ئی رت ک وشفقت ی  ایک دیل  ہ  بھی ہے کہ:  اس نے اپنے رسو

 ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ} الہی سے لوگوں کو تارکیوںں سے نکال کر روشنی ی  طرف لائیں، فرمان باری تعالی ہے:

د: {ې ې ې ۉ ۉ ۅ ۋۅ ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ  .[8]سورة الحدي 

ر ی  طرف لے نو ترجمہ: وہ )اللہ ( ہی ہے جو اپنے بندے پر واضح آیتیں اتارتا ہے تاکہ وہ مہیں اندیر وں سے

 ائئے۔یقینا اللہ تعالی تم پر نرمی کرنے والا رحم کرنے والا ہے۔
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 فرمائے ، اس ی  بے اتہا  شفقت ی  ایک دیل  ہ  بھی ہے کہ: اس نے ہمارے لیے نقل وحمل کے وسائل مسخر

، اللہ بزرگ وبرتر کا فرمان  ہجیسے پرانے زمانے میں گھوڑا ، خچر  اور گدھے او ردور جدید میں ا ڑیاں ، جہاز اور ریل وغیر

 ٺ ٺ ڀ ڀ ڀڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ} ہے:

 .[7]سورة النحل: {ٺ

 تھے۔یقینا ترجمہ: وہ تمارے بوجھ ان شہروں تک اٹھا لے ائتے ہیں جہاں تم بغیر آدھی ائن کیے پہنچ ہی نہیں سکتے

 تمہارا رب بڑا ہی شفیق اور نہایت مہربان ہے۔

 ہے وہ اس ی  ال   کہ: جن بندوں ی  ائن ومال کو وہ  )نت  کے عوض( خریدتاہ  اس ی  بے اتہا  شفقت ہی ہے

تا ہے، فرمان باری  ملکیت ہوتی ہے ، پھر بھی وہ اپنی ال  ملکیت کو اپنے بندوں سے بے  حد وبے شمار عوض میں خرید

 {ھ ھ ھ ہ ہہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ} تعالی ہے:

 .[217]سورة البقرة:

 ہیں، اور اللہ تعالی اپنے  کہ اللہ تعالی ی  رضا مندی ی  طلب میں اپنی ائن تک بیچ ڈالتےترجمہ:  بعض لوگ وہ بھی ہیں

 بندوں پر بڑی مہربانی کرنے والا ہے۔ 

کا فرمان  یز وبرترعزاس ی  عظیم شفقت کا ایک مظہر ہ  بھی ہے کہ: وہ اپنے ولیوں ی  دعائیں قبول فرماتا ہے، اللہ 

 ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ} ہے:

 .[11]سورة الحشر: {ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ

 ترجمہ: ) ان کے لیے( جو ان کے بعد آئیں جو کہیں گے کہ اے ہمارے پروردا ر ہمیں ش د دے اور ہمارے ان

 ( نہ بھائیوں کو بھی جو ہم سے پہلے ایمان لا چکے ہیں اور ایمان داروں ی  طرف سے ہمارے دل میں کینہ )اور دشمنی

 رے رب بے شک تو شفقت ومہربانی کرنے والا ہے۔ڈال، اے ہما
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ہوں کے ہ  بھی شفقت ِ الہی ی   عظمت ہی  ہے کہ:  اس نے ایسے حدود )وتعزیرا  ( قام  کیے جو انسان کو )گنا

انسان )ی  زندگی  ارتکاب ( سے باز رکھتے اور تقوی اختیار کرنے پر آمادہ کرتے ہیں، کیوں کہ  رافت و شفقت   وہ ہے جو

 تج بي بى} کا فرمان  ہے: عزوجل( درست اور قام   رکھے ، کیوں کہ ہ  رت ک ی   بلیغ ترین قسم ہے ، اللہ کو

 .[81]سورة النور: {ثم ثج تي تى تم تخ تح

  والا مہربان ہے۔ترجمہ: اگر تم پر اللہ تعالی کا ل اور اس ی  رت ک نہ ہوتی اور ہ  بھی کہ اللہ تعالی بڑی شفقت رھنے

عورری میں  ی  ایک دیل  ہ  بھی ہے کہ: وہ کافروں اور گناہ ا روں کو مہلت دیتا ہے ، لااس ی  حد درہ  شفقت

مان باری تعالی اہتنک سے انہیں عذاب میں مبتلا نہیں کرتا ، بلکہ انہیں مہلت دیتا ، عافیت اور رزق سے نوازتا ہے، فر

 .[97]سورة النحل: {ک ک ک ک ڑ ڑ ژ ژ ڈ} ہے:

 دھمکا کرپکڑ لے ، یقیناً تمہارا پروردا ر الى  شفقت اور اتہا ئی رحم والا ہے۔ترجمہ: یا انہیں ڈرا 

 ٹ ٹٹ ٿ ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ } ہ  بھی اس ی  الى  ترین شفقت ی   دیل  ہے کہ وہ :

 .[15]سورة الحج: {ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ

لی لوگوں پر شفقت ترجمہ:  آسمان کو تھامے ہوئے ہے کہ زمین پر اس ی  اائز  کے بغیر گر نہ پڑے، بے شک اللہ تعا

 ونرمی کرنے والا او رمہربان ہے۔

 پیغام ...

 لیا ہو ، ہر اس شخص کے نام جو فقیری وناداری سے دوہتر ہو، پریشانی او رصیبت نے اسے ہر چہار ائب  سے  گھیر

 اس کے خد والل بد ل  گئے  ہوں او ردل ٹوٹ چکا ہو۔

ہو،  اور وہ ہ  سوچنے لگا ہو کہ   فکر حیراں اور ذہن منتشراس شخص کے نام جسے قرض نے بوجھل کردیا ہو، جس ی 

 دیا  اس پر تنگ ہوچکی ہے۔
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 اس )کے اس شخص کے نام جسے بھوک نے نڈھال کردیا ہو،  مختلف تکلیف واذیت  سے وہ چور چور ہوچکا ہو، ڈاکٹر

 علاج سے ( عاجز ہوچکے ہوں اور اس کے سامنے )سارے  ( دروازے بند نظر آتے ہوں۔

م تر س شخص کے نام جو  حزن وملال اور غم واندوہ میں غرق ہو، جس سے  دیا  اس طرح روٹھ چکی ہو  کہ  اپنی تماا

 کشادگی کے باوجود اس پر تنگ ہوگئی ہو۔ 

کا دم گھٹنے لگا  اس شخص کے نام جس کا بیٹا غائب ہوگیا ہو، جس کا محبوب سفر پر ہو، جس کا دوست بچھڑ گیا ہو، جس

جگاہہ بن گئی مضطر وبے قرار ہو، پھول جس کے لیے الر اور حسین وجمیل دیا  جس ی  نظر میں افسردگی ی  آماہو اور دل 

 ہو...

 اور اللہ 

 

]سورة  {ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ } کے اس فرمان کو یاد کیجیے: عزیز وبرترآی 

 .[7النحل:

 ترجمہ: یقیناً تمہارا رب بڑا ہی شفیق اور نہایت مہربان ہے۔

 .[217البقرة: ]سورة {ھ ھ ھ ہ }

 ترجمہ: اللہ تعالی اپنے بندوں پر بڑی مہربانی کرنے والا ہے۔

ن وملال آپ ہ  ندا لگائیں : اے شفیق ومہربان! میری حالت پر شفقت کر، میر ی کمزوری پر رحم فرما، میرے حز

 کو دو رکردے اور میری  سختی وپریشانی کو کافور کردے۔

تاکہ وہ اس ی  شکایت،  بندے کو اس لیے آزمائش میں مبتلا کرتا ہےفرماتے ہیں :"اللہ اپنے  ابن القیم

وسف: { ی ی ی ئى ئى ئى ئې}گرہ  وزاری اور دعا کو سن سکے"،   .[26]سورة ي 

 ترجمہ: انہوں نے  جا کہ میں تو اپنی پریشانیوں  اور رنج ی  فریاد اللہ ہی سے کر رہاہوں ۔
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 ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ} ن ہے:کا فرما عزیزوبرتراللہ  دعا کرنے کے بعدفراخی وکشادگی کا انتظا ر کریں،

]سورة  {ئا ى ى ې ېې ې ۉ ۅۉ ۅ ۋ ۋ ۇٴ

 .[12النمل:

مین کا خلیفہ بناتا ہے ، ترجمہ: بے کس ی  پکار کو جب کہ وہ پکارے ، کون قبول  کرکے سختی کو دور کردیتا ہے؟ اور مہیں ز

 ہو۔ حاصل کرتےکیا اللہ تعالی کے ساتھ اورمعبود ہے؟ تم بہت کم نصیحت وعبر  

 بے حد یقیناً  وہ بزرگ وبرتر  بہت شفیق او رنہایت مہربان ہے ، اس ی  شان نہایت نرالی ہے! اس کا مقام ومرتبہ

 عالی ہے! وہ اپنی مخلوق سے حد درہ  قریب  ہے ! وہ اپنے بندوں پر بے ناہہ مہربان ہے! 

، جب تاریکی  پوری طرح چھاائئے  تو  والی ہےجب آپ کو رسی سخت ہوتی ہوئی دکھے تو یقین رکھیے کہ وہ ٹوٹنے

 بح  نو ی  خوش بر ی قبول کریں۔

 ناممکن ہے کہ ہمیشہ ایک ہی سے  زچ نہ ہوں، کیوں  کہ  ہ  عزوجلاپنے بے ناہہ شفیق اور نہایت مہربان پروردا  ر 

ایام گردش میں رہتے ہیں،  حالت برقرار رہے ، سب سے ال عباد  ہ  ہے کہ: فراخی کا انتظار کیا ائئے، زندگی کے

 زمانہ اٹ  ھیر  کا نام ہے، را  کے شکم میں بح   ی  پرورش ہوتی ہے، یب  ہماری نظروں سے اوجھل ہے، شفیق

 .[28]سورة الرحمن: {ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ } ومہربان اللہ کا فرمان ہے:

 ترجمہ: ہر روز وہ ایک شان میں ہے۔

 .[1]سورة الطلاق: {ڇ ڇ چ چ چ چ ڃ } نیز فرمان باری تعالی ہے:

 ترجمہ: شاید اس کے بعد اللہ تعالی کوئی نئی با  پیدا کردے۔

 .[1-5]سورة الشرح: {ۅ ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ} اللہ بزرگ وبرتر کا ارشاد ہے:

 ترجمہ: یقینا مشکل کے ساتھ آسانی ہے ۔بے شک مشکل کے ساتھ آسانی ہے۔

 دل جدہہ ریز ہوگئے :
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 ھ} ہے: کو شفقت ورت ک سے متصف فرمایا ہے، فرمان الہی ل اللہ بزرگ وبرتر نے اپنے رسو

 ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ

: {ۈ ۆ ۆ

 

ة
ت 
 .[121]سورة التو

ی  با  نہایت  ترجمہ: تمہارے پاس ایک ایسے پیغمبر تشریف لائے ہیں جو تمہار ی جنس سے ہیں جن کو تمہاری مضر 

 بڑے ہی شفیق اور مہربان  ہیں، ایمان والوں کے ساتھگراں گزر تی ہے، جو تمہاری منفعت کے بڑے خواند رہ رہتے

 ہیں۔

یادہ ان پر یعنی مومنوں کے ساتھ نہایت شفقت و رت ک سے پیش آتے ہیں، بلکہ ان کے والدین سے بھی ز

 مہربان ہیں۔

ن کا حق تمام مخلوقا  کے حق پر مقدم ہے ، اور امت پر ہ  واجب ہے کہ آپ پر ایما یہی وہ  ہے کہ آپ 

 ، آپ ی  تعظیم اور اام ام کرے۔لائے

 ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆئۆ ئۇ ئۇ ئو} پوری را  نمازِ  )تہجد(  میں ہ  آیت پڑھتے رہے: نبی 

 .[111]سورة المائدة: {ئى ئى ئى ئې

 والا ہے۔  ترجمہ: اگر تو ان کوسزا دے تو ہ  تیرے بندے ہیں او راگر تو ان کو معاف فرمادے تو تو زبردست ہے حکمت

کے تعلق سے ضرور  آپ  کو ہ  بر  دیتا ہے کہ ہم آپ کو اپنی امت عزوجلن پروردا ر پھر آپ کا شفیق ومہربا

 خوش کریں گے۔

ا ہ ہے، مومن اپنے اوپر شفقت ونرمی کرتے ہوئے نجا  ی  راہوں پر چلتا ہے اور ہلاکت کے مواقع سے دور ر

 دوسروں کے ساتھ بھی اس کا روہ  یہی ہوتاہے۔

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

319 

 اس پر اپنی نوازش اللہ کے بندوں پر سخاو  وفیاضی  کرتا ہے، اللہ بھی فرماتے ہیں:"جو شخص ابن رجب 

 اور ل ی  سخاو  کرتا ہے، جیسا کام ہوتا ہے ، بدلہ بھی اسی کے ہم مثل ملتاہے"۔ 

 إِلهَِي! تَ رَى حَالِ وَفَقريِ وَفاَقَتِِ 
 

 
 وَأنَتَ مُنَاجَاتِ الخفَِيَّةَ تَسمعُ 

 فوِكَ يوَمَ لَا إِلهَِي! أذَِقنِِ طعُمَ عَ  
 

 
 بنَونَ وَلَا مَالٌ هُنالِكَ ينَفَعُ 

 
 خوب سنتا ترجمہ: اے میرے اللہ! تو میری حالت اور فقر وفاقہ کو دیکھ رہا ہے۔ تومیری پویدہہ سرگوشیوں کو بھی 

  مال ودولت ۔نہہے۔الہی ! مجھے اس دن اپنے عفو ودرگزر ی  ہتشنی سے شاد کام کرنا جس دن نہ تو اولاد کام آئیں گی اور 

نجا   اے اللہ !  اے شفیق ومہربان! ہم تجھ سے ہ  سوال کرتے ہیں کہ ہمیں نت  میں داخل فرماا ور جہنم سے

 عطا کر۔

 

 ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ
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 وَلَمَّا جَلَسنَا مََلِس ا طلََّهُ النَّدَى
 

 
 جََِيلا  وَبُستَان ا مِن الرَّوضِ ناَدِياَ

 الَمكانِ وَحُسنُهُ  أثَارَ لنَا طِيبُ  
 

 
 مُنَ  فَ تَمَنَّينَا فَكُنتَ الَأمانيَِا

 
 دیا۔اس ی  ترجمہ: جب ہم کسی مجلس میں شریک ہوئے تو شبنم نے اسے خوبصور  اور سرسبز وشاداب باغیچہ بنا 

 ر تم رہے۔محو جگہ ی  اچھائی اور خوبصورتی ہماری امیدوں کا سبب بنی ، پھر ہم نے امیدیں باندھیں اور ان امیدوں کا

نہ، ناہہ طلب کرنے اور بہت محبت کرنے والا رب اطاعت گزاروں کا محبوب، بھاگنے والوں کا ٹھکاپاک وبرتر ہمارا 

نے والوں ی  ناہہ ا  ہ  اور الف  وہراساں لوگوں کے لیے ائئے قرار ہے۔وہ توہ  کرنے والوں اور طہار  حاصل کر

  اور سب سے بڑا فیا ض ہے۔والوں کو پسند کرتا ہے، وہ سب سے بڑا سخی

دہ رحم اللہ پا ک وبرتر عطا کرنے والوں  میں سب سے زیادہ عطا کرنے والا، رحم کرنے والوں میں سب سے زیا

دوست اور فاقہ  کرنے والا، نوازنے والوں میں سب سے زیادہ نوازنے والا، تنگی ی  حالت میں سہارا، تنہائی کے عالم میں

 ہے۔کے زمانے میں مدد ا ر 

پاک ۔ اللہ ہم با  کرنے والے ہیں اللہ تعالی کے اسم گرامی "ودود" )یعنی :بہت محبت کرنے والے( سے متعلق

 .[81]سورة هود: {ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ } کا فرمان ہے: وبرتر

 ترجمہ: یقین مانو کہ میرا رب بڑی مہربانی والااور بہت محبت کرنے والا ہے۔

 .[15-19البروج:]سورة { ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے} نیز فرمایا:

 ترجمہ: وہ بڑا بخشش کرنے والا اور بہت محبت کرنے والا ہے، عرش کا مالک، عظمت والا ہے۔

(۵۵) 

 
 
 الو
 
 د

 
جل جلالہ ود
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 کے معنی محبت کے ہیں، چناں چہ ہمارا 
 
کے ذریعہ اپنے اولیا  ءسے  رب اپنی معرفت اور عمدہ اوصاف پاک وبرترود

 کے اسباب پیدا فرماتا ہے، ان کے ان کے لیے محبت محبت کرتا ہے۔ہ  محبت ولیوں اور متقیوں کے لیے ال  ہے۔ وہ

صاف بتاتا دلوں میں اپنی محبت ڈا ل دیتا ہے اور انہیں اپنے اچھے اچھے نام اور بہترین، عظیم اور وسعت کے حال  او

 ہےجو صاف ستھرے اور معتدل دلوں کو اس ی  طرف ھیر  دیتے ہیں۔

 وکََانَ فُؤادِي َ اليِ ا قبَلَ حُبِ كُم
 

 
 انَ بِذكِرِ الخلَقِ يلَهُو وَيََرحَُ وكَ 

 فَ لَمَّا دَعَا قلَبي هَواكَ أَجابهَُ  
 

 
 فلَستُ أرَاهُ عَن فنَائِكَ يَبرحَُ 

 
 تیری ترجمہ:میرا دل تیری محبت سے پہلے ویران تھا ۔مخلوق ی  یاد میں مست ومگن تھا۔جب میرے دل نے 

 قت تیرے ہی در سے چمٹا را ہ ہے۔محبت کو آواز دی تو اس نے لبیک  جا، اب وہ ہمہ و

 سے توہ  ہمارا بزرگ وبرتر رب بہت زیادہ محبت کرنے والا ہے، اسے اپنے گناہ ا ر بندوں سے محبت ہے، ان میں

 بخشش حاصل کرنے والے کو بے حد پسند کرتا ہے، چنانچہ ان کے لیے ایسے اسباب فراہم کرتا ہے جن سے وہ اس ی 

کا  پاک وبرترکرتا ہے۔اللہ  راہیں ھوللتا ہے اور اپنی وسعت ِرت ک کے نشانا  ی  نشاندہی کر سکیں، وہ اپنی معافی ی 

 ڭ ڭ ۓ ۓ ےے ھ ھ ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ} فرمان ہے:

 .[55]سورة الزمر: {ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭڭ

سے نا  ترجمہ: میری ائب  سے کہہ دو کہ اے میرے بندو! ہوں ں نے اپنی ائنوں پر زیادتی ی  ہے ، تم اللہ ی  رت ک

 ۔امید نہ ہوائؤ، بالیقین اللہ تعالی سارے گناہوں کو ش د دیتا ہے، واقعی وہ بڑی بخشش بڑی رت ک والا ہے

 .[151]سورة الأعراف: {ٹٹ ٹ ٹ ٿ } نیز فرمان باری تعالی ہے:

 ترجمہ: میری رت ک تمام اشیا پر محیط ہے۔
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ذریعے محبت کا اہارر فرماتا  بڑی بڑی عمتوںں کے ہمار ا بزرگ وبرتر رب اپنے احسانا  او راپنی ظاہری وباطنی

 معاملا  ہے۔اللہ ہی ہے جس نے انہیں وجو د بخشا، انہیں باقی رکھا، انہیں زندہ کیا، ان ی  درستی فرمائی، ان کے لیے

 کو پاہ  تکمیل تک پہنچایااور انہیں ایمان اور اسلام ی  تویق  بخشی جو کہ سب سے بڑی نعمت ہے۔

 دُودُ يُُِب ُّهُم وَيُُِبًّهُ وَهُوَ الوَ  
 

 
 أَحبَابهُُ وَالفَضلُ للِمَنَّانِ 

 وَهُو الَّذِي جَعلَ الَمحَبَّةَ فِ قلُو ة
 

 
 بِِِم وَجَا اَهُم يُُِبٍ  ثاَنِ 

 وهذَا هُو الِإحسانُ حَقًّا لا مُعا 
 

 
 وَضَة  وَلا لتَِوقُّعِ الشُّكراَنِ 

 
الے اس سے محبت کرتے بندوں سے محبت کرتا ہےاور اس کے ہتہنے و ترجمہ: اللہ بہت محبت کرنے والا ہے، وہ 

 ہیں، حالانکہ تمام تر ل واحسان  اسی منعم ومحسن کے لیے ہیں۔

 فرمایا، یہی حقیقی اللہ نے بندوں کے دلوں میں محبت پیدا فرمائی ، پھر انہیں ایک دوسری محبت کے ذریعے  بدلہ عطا

 ہت( ہے ، نہ شکر ہ  ی  امید۔احسان ہے، جس میں معاوضہ   )ی  ہت

 الص  احسان:

ئے، تو اس کا دل جب بندہ کے سامنے  )اللہ کے  اسم گرامی( ودود )یعنی بہت محبت کرنے  والا(  کا مفہوم واضح  ہو ائ

شیریں اور  اپنے رب سے منسلک ہوائئے ا ،  پھر وہ اس ی  محبت، وںق اور ایسی لذ  میں غرق ہوائئے ا  کہ جس سے

 ہ کوئی لذ   ہے ہی نہیں۔پاکیز

 کرنے یہی وہ سب سے عظیم شیء ہے جس کے ذریعے بندے رب ی  بندگی کرتے ہیں اور اس کا تقرب حاصل

 .[59]سورة المائدة: {ہ ہ }والے  اس کا تقرب حاصل کرتے ہیں: 

 ترجمہ: جو اللہ کو محبوب ہوگی اور وہ بھی اللہ سے محبت رکھتی ہوگی۔

 حالت پاک صاف ات   ی  معرفت جس قدر پاک صاف ہوگی، اسی کے قدرر )بندے ( ی اللہ تعالی کے اسما ءو

تو بہت زیادہ  ہوگی۔ مومن بندہ ہ  ائنتا ہے کہ ہ  حالت بندے ی  طاقت اور اس ی  قو  کے باعث نہیں ہوتی، بلکہ ہ 
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 ڈالتا ہے، پھرجب بندہ ہے جو اپنے بندے سے محبت کرتا ہے، ا س کے دل میں محبت پاک وبرترمحبت کرنے والا اللہ 

کیوں کہ سبب اس ی  تویق  سے محبت کرتا ہے تو اللہ پاک اسے دوسری محبت سے  نوازتا ہے ، یہی الص  احسان ہے ،

 اور مسبب دونوں  اسی ) اللہ تعالی( ی  ائب  سے ہی ملتے ہیں۔

 عبادتوں کو صرف اللہ کے لیے ہی تر جب بندہ اپنے پروردا ر سے حقیقی محبت کرتا ہے تو اس کے نتیجے میں وہ تما م 

اور ان  تمام لوگوں الص  رکھتا ہے، نیز  ان تمام لوگوں  اور چیزوں سے محبت کرنے لگتا ہے جن سے اللہ محبت کرتا ہے

 ٻ ٱ} اور چیزوں سے نفر  کرنے لگتاہے جن سے اللہ نفر  کرتا ہے، اور ولاء وبراء ی  حقیقت بھی یہی ہے:

 ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ

 ڦڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ ٿٹ ٿ ٿ ٿ ٺ

 ڇ ڇ چڇ چ چ چ ڃ ڃڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ

: {ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڇڍ

 

 .[22]سورة المجادلة

نے والوں سے ترجمہ: اللہ تعالی پر اور قیامت کےدن پر ایمان رھنے والوں کو آپ اللہ اور اس کے رسول ی  مخالفت کر

ئی یا ان کے بہ ک کے)عزیز( ہی کیوں ان کے باپ یا ان کے بیٹے یا ان کے بھامحبت رکھتے ہوئے ہرگز نہ پائیں گے ، گو وہ 

ی  ہے اور  نہ ہوں۔یہی لوگ ہیں جن کے دلوں میں اللہ تعالی نے ایمان کو لکھ دیا ہے اور جن ی  تائید اپنی روح سے

، اللہ ان سے راضی ہے گےجنہیں ان جنتوں میں داخل کرے ا  جن کے نیچے ر پیں بہہ رہی ہیں، جہاں ہ  ہمیشہ رہیں 

 اور ہ  اللہ سے خوش ہیں، ہ  خدائی لشکر ہے، آا ہ رہو ، بے شک اللہ کے گروہ والے ہی کامیاب لوگ ہیں۔

 صرف محبت کرنے والوں کے لیے!

 عزیز وبرتر سچا مومن اللہ تعالی سے محبت کا اہارر اقوال اور اال ل پر مشتمل ان اعمال کے ذریعے کرتا ہے جو اللہ

 ہے: اللہ  ی 

 
 

ی  اطاعت، اللہ  ور اس کے رسول ا عزیز وبرترمحبت کے قاضیضی ہیں، اور ان میں سب سے عظیم ش

 .[51]سورة آل عمران: { ڄ ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ} نے فرمایا: پاک وبرتر
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  کرے ا ۔ محبتترجمہ: کہہ دیجیے ! اگر تم اللہ تعالی سے محبت رکھتے ہو تو میری تابعداری کرو،خود اللہ تعالی تم سے

اور ان امور میں قت ل لے ائنے ی   پسند فرماتا ہے عزیز وبرتربندہ برابر  اس راستے پر چلتا را ہ ہے جسے اللہ 

ور اسے کوشش کرتا ہے جنہیں ان کا رب ہتا ہ ہے، یہاں تک کہ وہ )اللہ تعالی ی ( محبت سے سرفرا ز ہوائتا ہے ا

سے فرماتا ہے کہ اللہ    کسی بندے سے محبت کرتا ہے تو جبرئیلقربتِ الہی حاصل ہوائتی ہے:"جب اللہ تعالی

بھی اس سے محبت رھنے لگتے  تعالی فلاں شخص سے محبت کرتا ہے ، تم بھی اس سے محبت رھول، چناں چہ جبرئیل 

اس لیے تم سب   رکھتا ہے تمام اہلِ آسمان میں ہ  پکار لگاتے ہیں کہ اللہ تعالی فلاں شخص سے محبت ہیں، پھر جبرئیل 

 میں اس ی  اس سے محبت رھول، چناں چہ تمام آسمان والے اس سے محبت رھنے لگتے ہیں ، اس کے بعد روئے زمین

 )بخاری(۔مقبولیت عام کر دی ائتی ہے" 

 پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ} اللہ بزرگ وبرتر کا فرمان ہے:

: {ڀ
 
 .[81]سورة مري

  محبت پیدا کردے ا ۔نے شائستہ اعمال کیے ہیں ، ان کے لیے رحمن ترجمہ: بے شک جو ایمان لائے ہیں اور ہوں ں

 ہے، اس ی  آنکھ بن کسی سے محبت کرتاہے تو وہ" اس کا کان  بن ائتا ہے جس سے وہ سنتا عزیز وبرترجب اللہ 

ہ چلتا  وائتاہے جس سے وہ دیکھتا ہے، اس کا ہاتھ بن ائتاہے جس سے وہ پکڑ تا ہے، اس کا پاؤں بن ائتا ہےجس سے

 ۔]بخاری [ہے" 

 حاصل ی  ائسکتی ہے، دس ہیں: ی  محبت عزیز وبرتررقم طراز ہیں کہ: وہ اسباب جن سے اللہ  امام ابن القیم 

 قرآن کرم کو غور وفکر  کے ساتھ اور اس کے معانی ومفاہیم کو سمجھ کر پڑھنا۔-۰

 فرائض کے بعد نوافل کے ذریعے اللہ ی  قربت حاصل کرنا۔-۰

 وقت زبان، دل ، عمل اور حال کے ذریعہ اس کے ذکر میں محو رہنا۔ہمہ -۴

 خواہشا  کے غلبہ کے وقت اپنی پسندیدہ چیزوں پر اللہ ی  پسند کو ترجیح دینا۔-۳
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 دل کا اس کے اسما وات   کا مطالعہ ومشاہدہ کرنا اور ان ی  معرفت حاصل کرنا۔-۴

 وباطنی عمتوںں کا مشاہدہ کرنا۔ ا س کے انعام واکرام، نوازشا  اور اس ی  ظاہری-۶

 منے عاجزی واکسارری اختیار کرنا۔کے سا پاک وبرتر)ہ  نکتہ سب سے پسندیدہ ہے( دل کا پورے طور پر اللہ -۷

 اللہ تعالی کے نزول کے وقت اس سے سرگوشی کے لیے خلو  اختیار کرنا۔-۸

  سے اچھے ثمرا  اخذکرنا...محبت کرنے والے سچے لوگوں کے ساتھ اٹھنا بیٹھنا اور ان ی  گفتگو-۹

 ۔کے بیچ میں حائل ہو عزیز وبرترہر اس سبب سے دوری اختیار کرنا جو دل اور اللہ -۰۱

 محبت ی  واضح دیل :

 فَمَا كُلُّ عَيٍن باِلحبَِيبِ قَريِرةٌَ 
 

 
 وَلا كُلًّ مَن نوُدِي يُُِيبُ الُمنادِياَ

 
  جواب دیتا ہے۔ ہی ہر پکارا ائنے والا پکارنے والے  کوترجمہ: ہر نظر محبوب کو قرار نہیں پہنچاتی۔نہ 

ہی بستروں کو چھوڑ  محبت کرنے والے محبوب ی  صدا "حی لى  الفلاح" )آؤ کامیابی ی  طرف( سنتے ہیں، اور سنتے

 ہیں کہ دیتے ہیں، نیندکوالوداع کہہ دیتے ہیں اور دھوپ ی  حد  اورٹھنڈ ی  شد  میں پید ل ہی ایسے چل پڑتے

 یا وہ رشم  پر چل رہے ہوں اور ان کے کانوں سے ہ  آوازکراا رہی ہو کہ "آؤ جد وہد  ی  طرف"، چناں چہ وہ  اپنیگو

اور اپنے خون )راہ الہی  ائنوں کو چھاو ور کردیتے ہیں، اپنی روحوں کو پیش کردیتے ہیں، اپنی زندگی کوقربان کر دیتے ہیں

 ( میں ا ف ڈالتےہیں۔

 .[87]سورة آل عمران: { ۓ ے ے ھ ھ }( تلاو  ی  ائتی ہے: ان پر )ہ  آیت کریمہ

 ترجمہ: اللہ تعالی نے ان لوگوں پر) جو اس ی  طرف راہ پاسکتے ہوں( ، اس گھر کا حج فرض کر دیاہے۔

( نکل تو وہ ہر دور دراز وادی اور راہوں سے پراگندہ بال، خستہ حال ، بھوکے اور پیاسے ہوکر )ہ  دعا پڑھتے ہوئے

، میں حاضر ہوں ، ہیں : "لبیک ، اللہم لبیک، لبیک لا شریک لبیک" )یعنی: حاضر  ہوں ، اے اللہ ! میں حاضر ہوں پڑتے
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 شاعر تیرا کوئی شریک نہیں ، میں حاضر ہوں ( ۔ ان لوگوں اور ان کے علاوہ دوسرے لوگوں کا حال ویسا ہی ہے جیسا کہ

 نے بیان کیا کہ: 

حَشوَ   لَم يدَرِ  كَيفَ  تفَتَّتِ  الَأكبَادُ   فُؤادِهِ  مَن لَم يبَِت وَالُحب ُّ
معلوم کہ جگر  ترجمہ: جس نے نہ ) غم ِفراق میں ( شب باشی ی  اور نہ محبت نے اس کے دل پر دستک دیا، اسے کیا

 کے ٹکڑے ٹکڑے کیسےہوتےہیں۔

، گدلا کو صاف، درد کو فا، رقم طراز ہیں : بلاشبہ محبت تلخ کو شیریں، مٹی کو سونے ی  ڈلی جلال الدین رومی  

ہے، ھر ک کو پگھلا دیتی  زندان کو باغ، بیماری کو نعمت اور غلبہ کو رت ک بنادیتی ہے، ہ  محبت ہی ہے جو لوہے کو موم کر دیتی

 او رمردے کو دوبارہ زندہ کرکے اس میں ائن پھونک دیتی ہے"۔

 فلَيتَكَ تََلُو وَالحياةُ مَريرةٌَ 
 

 
 الأنَامُ غِضابُ وَليتَكَ تَرضَ  وَ 

 وَليتَ الَّذِي بيَنِِ وَبينَكَ عَامِرٌ  
 

 
 وَبيَنِِ وَبيَن العالَمِيَن َ رابُ 

  ٌ  إِذا نلِتُ مِنكَ الوُدَّ فاَلكُلُّ هَينِ 
 

 
ابِ ترُابُ   وكَُلُّ الَّذِي فَوقَ الترُّ

 
میرے اور  شترجمہ: کاش تم شیریں ہوتے اور زندگی تلخ۔کاش تم خوش  ہوتے اور لوگ ناراض۔کا 

 ہوائئے تو پھر تمہارے بیچ کا رشتہ آباد ہوتا اور تمام جہانوں سے میری ٹھنی ہوتی۔مجھے تیری محبت حاصل

 معمولی ہوگی اور روئے زمین ی  ہر چیز )میرے لیے( الک ی  طرح ہوائئے گی۔

 
 

 ہر ش

ہے، اور توحید ہ  گواہی دینا  زمحبت کے تعلق سے فرماتے ہیں کہ: "محبت اللہ کو معبودماننے کا را ابن القیم 

 ہےکہ: اللہ کے سوا کوئی معبود برحق نہیں"۔

سول! قیامت ب  سے محو گفتگو تھے کہ ایک دیہاتی ھڑاا ہو ا اور پوچھنے لگا: اے اللہ کے ر صحاہ  کرام  نبی 

  نےاس کے لیے بہت نے دریافت فرمایا :تم نے اس کے لیے کیا تیاری ی  ہے؟ انہوں نےعرض کیا: میں آئے گی؟ نبی 
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نے  ساری نمازیں، روزے  اور صدقا  تو نہیں تیار کیے ، لیکن میں اللہ اور اس کے رسول سے محبت رکھتا ہوں۔نبی 

 ۔]بخاری ومسلم[فرمایا: "تم اس کے ساتھ رہوگے جس سے تم محبت رکھتے ہو" 

 أُحِبُّ الصَّالِحيَن وَلَستُ مِنهُم 
 

 
فَاعَةلَعَلِ ي أَن أنَالَ بِِم  َِ 

 وَأَكرَهُ مِن تَِارتَهِِ الَمعاصِي وأكر
 

 
 وَلو كُنا سَواء  فِِ البِضاعَة

 
 م سے کوئی ترجمہ: مجھے نیک لوگ پسندہیں ، حالاں کہ میں نیک نہیں ہوں۔شاید کہ مجھے  ان کے تو 

  ہے کہ ہم با فاررش حاصل ہوائئے۔مجھے ایسے لوگ نا پسند ہیں  جو گناہ ی  تجار  کرتے ہیں۔ ہ  الگ

 سامان تجار  میں یکساں ہیں۔

 ایک نشانی...

تھ آگے بڑھتا ہے، اللہ اس ی  ی  ائب  خلو  دل کے سا عزیز وبرترہرم بن حبان فرماتے ہیں کہ:" جو بندہ بھی اللہ 

 ائب  مومنوں کے دلوں  کو ھیر  دیتا ہے یہاں تک کہ اسے ان ی  محبت سے نواز دیتا ہے"۔

، وہ دوسروں  کو  محبوب  کرنےوالا ہوتا ہے، وہ خود محبت کرتا ہے اور اس سے بھی محبت ی  ائتی ہےگویا  بندہ مومن محبت

 فرمایا:"مومن محبت کرتا ہے سے مروی ہے کہ آپ نے رکھتا  ہے اور دوسرے لوگ بھی اسے اناہ محبوب رکھتےہیں، نبی 

۔مطلب ہ  کہ  روایت کیا ہے[ نے "المعجم الاو م" میں]ہ  حدیث حسن ہے، اسے اما م طبرانیاور اس سے محبت ی  ائتی ہے" 

 ہے، صحیح حدیث میں مومن بندہ اپنے مسلمان دوستوں کے لیے خیر وبھلائی کو پسند کرتا ہے اور اپنے شر سے انہیں محفوظ رکھتا

 :ہ  دعا کیا کرتے تھے وارد ہے کہ آپ 
 
 ع

ب    و   
 
ك
ح ب  
 
 م ن ي

ب    و   
 
ك
ب      

 
ك
 
ب  "اللهم وأسلل  

ر 
 
ل  ي ق

لى م  ني إ 

"
 
ك  
ب   کرتا ہوں ، اور )یعنی: اے اللہ ! میں تجھ سےاور اس شخص سے جو تجھ سے محبت کرتا ہو، محبت کرنے ی  تویق  طلب   

ہ  حدیث صحیح ہے، اسے ترمذی نے روایت  ]تجھ سے ایسے کام کرنے ی  تویق  ہتا ہ ہوں جو تیری محبت سے قریب کردے" 

 ۔کیا ہے[

ہو، محبت  ! اے بہت محبت کرنے والے  )پروردا ر(! ہم تجھ سے اور اس شخص  سے جو تجھ سے محبت کرتا اے اللہ

 یب کردے۔کرنے ی  تویق  مانگتے ہیں اور تجھ سے ایسے کام کرنے ی  تویق  ہتہتے ہیں جو تیری محبت سے قر
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کارساز سے مدد مانگ ، اپنے نیک  لے اور غالباے مفلس بندے! اپنے مہربان کارساز کا در لازم پکڑ، وسیع علم  وا

 عمل کے ذریعے اس ی  قربت حاصل کر، کیوں کہ وہ بڑا مہربان اور محسن ہے۔

 نوازے ا اور یہاں وہ اپنی عمتوںں کے ذریعے کرم فرمائی کرتا ہے، اگر تم اس ی  فرمانبرداری کروگے تو وہ مہیں

 محروم کردے ا  اور مہیں لمحا  کو یونہی برباد کردوگے تو وہ مہیں تم پر انعام واکرام کرے ا  اور اگر تم گزرتے

 نے نافرمانی ی  مہلت دے ا  ، پھر اگر تم نے توہ  ی  ، اس ی  طرف رجو ع کیا تو وہ تیری توہ  قبول فرمائے ا  اور اگر تم

 کا ذا چک چکھ لے ، وہ اس ی  محبتاور برے اعمال کیے تو وہ ستر پوشی کر ےا ۔جوشخص اللہ تعالی ی  عبودیت اور اس ی  

 ہتشنی پالے وہ اس ی  قربت حاصل کیے بغیر کیسے قرار پا سکتا ہے؟ یا ہ  کہ  جو شخص رب کے سامنے عاجزی واکسارری ی 

 ائب  پورے طور پر یکسو ہوئے بغیر کیسے رہ سکتا ہے؟

 إِذا كَانَ حُبُّ الَهائمِِيَن مِنَ الوَرَى
 

 
  وَالعَقلَا بُ الُّلبَّ بلَِيلَ  وَسَلمَ  يَسلِ 

 فَماذَا عَس  أَن يَصنَعَ الهاَئِمَ الَّذِي 
 ذسرى

 
َِوق ا إِلى الَملَإِ الَأعلَ   سَرَى قلَبُهُ 

 
سلب کردے تو کیا  ترجمہ: جب لیلی اور سلمى ی  محبت میں گرفتار لوگوں ی  محبت کا ہ  حال ہے کہ وہ ذہن ودماغ کو 

 ویدہ ہوائئے۔نے والے کے بارے میں جس کا دل ملا ئے  الى   کا گرامید ی  ائسکتی ہے ایسے محبت کر

ہ نہ ہو! اور وہ راستہ کہنے والے نے چ   جا ہے کہ:" قسم اللہ ی  ، وہ راستہ کس قدر خوفناک  ہوا  کہ جس پر اللہ کا پہر

 کتنا گمراہ کن ہوا  جس کا رہنما اللہ نہ ہو!"

(۵۶ ) 

 
  
ر
 
ب
 
 جل جلالہال
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اورخیر وبرکت  ہے! جس کے ظاہری اور باطنی ہر قسم کے احسان واکرامپاک ہے وہ ذا  جو بڑا مہربان اور محسن 

 ہر پل اور ہر لمحہ ساری زمین اور آسمان والے کے لیے عام ہیں۔

 .[21]سورة لقمان: {ٺٿ ٺ ٺ ٺ ڀ } فرما ن باری تعالی ہے:

 ترجمہ: مہیں اپنے ظاہری وباطنی نعمتیں بھر پور دے رکھی ہیں ۔

]سورة  {ئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو }  ذا  ی  تعریف ان الفاظ میں ی  ہے:اللہ نے اپنی بلند وبرتر

 .[21الطور:

 ترجمہ: بے شک وہ محسن اور مہربان ہے۔

 کرنے والا ہے اور رب اپنے بندے پر مہربان ہے، ان کے ساتھ نرمی برتنے والا اور رحم پاک وبرترچنانچہ ہمارا 

 نے والا ہے۔ان کے احوال وکواف  اور دنیوی وشرعی معاملا  کو درست بنا

بدکار کے ساتھ عفو  اللہ تبارک وتعالی کا کمال احسان ہے کہ وہ نیکو کارکے ثواب کو کئی گنا بڑھا دیتاہے ، جب کہ

 ہتا ہ ودرگزر کا معاملہ کرتا ہے۔ہمارا رب اپنے بندے کے لیے محسن اور ان پر مہربان ہے، وہ ان کے ساتھ آسانی

د  کے لیے نتخب  فرماتا ہے اور ہر محسن ہے، وہ انہیں اناہ ولی بناتاہے، انہیں اپنی عباہے، تنگی نہیں۔اللہ اپنے اولیا ءکا 

 اندر اپنے قسم کے شرور وفتن  اور مصائب ومشکلا  کو ان کے اوپر سے ٹال دیتا ہے۔جو کچھ اس نے خلد بریں کے

 ئەئە ئا ئا ى ى} اولیا ءکے لیے تیار کر رکھا ہے، اس  سے اس ی  وسعتِ احسان بالکل عیاں ہے:

 .[21]سورة الطور: {ئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو

 ترجمہ: ہم اس سے پہلے ہی اس ی  عباد  کیا کرتے تھے ، بےشک وہ محسن اور مہربان ہے۔

 وَالبرُ فِ أوَصافِهِ سُبحانهَُ 
 

 
 هُوَ كَثرةُ الَخيراتِ وَالِإحسانِ 

 صَدرَت عَن البرِ  الذي هُو وَصفُهُ  
 

 
 فاَلبرُّ حِينَئِذٍ لَه نوَعانِ 
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  ترجمہ: احسان اللہ پاک کے اوصاف میں سے ہے ، اس کے معنی )بندوں کو( یش ا ف خیر وبرکت اور  بکثر 

ہے،  انعام واحسان سے نوازنا ہے۔ان برکا  اور نوازوںں کا صدور اس احسان کے زیر اثر ہوتا ہے جو اللہ  ی  صفت

 گویا)اللہ کے وصِف(  احسان ی  دو قسمیں ہیں۔

 بھلائی  کرنے والا اپنے بندے پر احسان کرنے والا ہے۔ان پر مہربان ہے، ان کے ساتھ پاک وبرتر چناں چہ اللہ

 ٺ ٺ ٺ ڀ} ہے، وہ انہیں بھر پور خیر وبرکت، ل وعنایت او رشکر واائبت سے نوازتا ہے:

 .[21]سورة لقمان: {ٺٿ

 ترجمہ: مہیں ظاہری وباطنی نعمتیں بھر پور دے رکھی ہیں۔

 تمہاری خدمت پر مامور ہیں.. ساری چیزیں

نگ رہے وہ فرشتے جو رحمن کا عرش اٹھائے ہوئے ہیں اور جو اس کے ارد گرد ہیں وہ تمہاری مغفر  ی  دعائیں ما

رش اور نباتا  ی  ہیں، تمہارے اوپر مامور کئے  گئے  فرشتے تمہاری حفاظت ونگہبانی کر رہے ہیں ، وہ فرشتے جنہیں با

تمہاری مصلحتوں   وہ تمہارے رزق کے سلسلے میں کوشش اور کام میں لگے ہوئے  ہیں۔افلاکذمہ داری سونپی گئی ہے

 کردیے کے تابع بنادیے گئے ، ہتند ، سورج اور ستارے تمہارے وقت اور وظیفہِ رزق ی  درستی کے حساب سے مسخر

 گئے۔

  اور چوپائے ، یہاں کا سب کچھ عالم سفلی مکمل طور پر تمہارے لیے مسخر ہے، زمین ،پہاڑ، درخت ، پھل، نباتا

 ثي ثى ثم ثج تي تى تختم تح تج بي بى بم بخ بح بج ئي}۔تمہارے لیے ہے

: {جح

 

ن ة

 

 .[31]سورة الجاپ

 یقینا وہ اس ترجمہ: آسمان وزمین ی  ہر ہر چیز کو بھی اس نے اپنی طرف سے تمہارے لیے تابع کر دیا ہے، جو غور کریں

 میں بہت سی نشایا ں پالیں گے۔

 نسیمِ احساں...
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اوپر اپنی  کا ہ  احسان ہی ہے کہ اس نے ہمارے لیے اپنی معرفت ی  راہ ہموار فرمائی ، ہمارے پاک وبرتر اللہ

رکھا اور ہمیں  شریعت کو آسان بناکر نازل فرمایا، اس میں آسایا ں کوٹ کوٹ کر بھر دی، اسے سختیوں سے کوسوں دور

 .[71]سورة الحج: { ۓۓ ے ے ھ ھ ھ ھ } اپنی طاقت سے زیادہ  مکلف نہیں بنایا:

 ترجمہ: تم پر دین کے بارے میں کوئی تنگی نہیں ڈالی۔

 .[826]سورة البقرة: {ۈۇٴ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ}

 ترجمہ: اللہ تعالی کسی ائن کو اس ی  طاقت سے زیادہ تکلیف نہیں دیتا۔

 .[17]سورة القمر: {ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ ں ں}

  حاصل کرنے والا ہے؟ہے، پس کیا کوئی نصیحتترجمہ: بے شک ہم نے قرآن کو سمجھنے کے لیے آسان کردیا 

 زیادہ ثواب اللہ تعالی کا ہم پر ایک احسان ہ  بھی ہے کہ وہ ہماری معمولی )نیکی( کو قبول فرماتاہے اور اس پر بہت

 عطا فرماتاہے اور ڈیر  سارے گناہوں سے در گزر کرتا ہے۔

  فرمایا:نے میں نبی  ) اس با  کو سمجھنے کے لیے (  وہ عظیم حدیث کا فی ہے جس 

کسی نیکی کا  "اللہ تعالی نے نیکیاں اور برائیاں مقدر کر دی ہیں اور پھر انہیں صاف صاف بیان کردیا ہے، جس نے

اوراگر اس نے ارادہ کے  ارادہ کیا لیکن اس پر عمل نہ کر سکا تو اللہ تعالی اس کے لیے ایک مکمل نیکی کا بدلہ لکھ دیتا ہے

ور اس سے بڑھ کر  نیکیاں  کر لیا تو اللہ تعالی اس کے لیے اپنے یہاں دس گنا سے  سا  سو گنا تک ابعد اس پر عمل بھی

 یہاں نیکی لکھ دیتا لکھ دیتا ہے،جس نے کسی برائی کا ارادہ کیا اور پھر اس پر عمل نہیں کیا تو اللہ تعالی اس کے لیے اپنے

]اسے بخاری ائی لکھتا ہے" لیا تو اپنے یہاں اس کے لیے ایک برہےاور اگر اس نے ارادہ کے بعد اس پر عمل بھی کر 

 ۔ومسلم نے روایت کیا ہے[

ئی گناہ ہمارے اوپر اس کا ایک احسان ہ  بھی ہے کہ وہ بندے ی  توہ  سے خوش ہوتا ہے اور ہ   کہ جب ہم سے کو

بلکہ ہمارے لیے توہ  کے دروازے  ،سرزد ہوائتا ہے تو وہ )اسے لوگوں کے سامنے عیاں کرکے ( ہمیں رسو ا نہیں کرتا
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 ڭ ڭ ۓ ۓ ےے ھ ھ ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ} ھولل دیتا ہے:

 .[55]سورة الزمر: {ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭڭ

 سے ترجمہ: )میری ائب  سے( کہہ دو  اے میرے بندو ! ہوں ں نے اپنی ائنوں پر زیادتی ی  ہے تم اللہ ی  رت ک

 بڑی رت ک والا ہے۔ ہوں کو ش د دیتا ہے ، واقعی وہ بڑی بخششناامید نہ ہو ائؤ، بالیقین اللہ تعالی سارے گنا

! جب تک تو مجھ سے سے مروی ہے کہ آپ نے فرمایا: "اللہ کہتا ہے: اے آدم کے بیٹے صحیح سند کے ساتھ نبی 

گناہ کسی ہتہے تیرے دعائیں کرتا رہے ا  اور مجھ سے اپنی امیدیں اور توقعا  وابستہ رکھے ا  میں تجھے بخشتا رہوں ا ۔

ہ آسمان کو چھونے بھی درجے پر پہنچے ہوئے ہوں، مجھے کسی با  ی  پروا  ہ اور ڈر نہیں، اے آدم کے بیٹے ! اگر تیرے گنا

گی۔اے آدم کے بیٹے ! لگیں پھر تو مجھ سے مغفر   طلب کرے تو میں تجھے ش د دوں ا  اور مجھے کسی با  ی  پرو اہ نہ ہو

  لیکن میرے ساتھ کسی طرح کا کر بیٹھے اور پھر مجھ سے )مغفر  طلب کرنے کے لیے( ملےاگر تو زمین برابر بھی گناہ 

ہ  حدیث صحیح ہے، اسے ]شرک نہ کیا ہو تو میں تیرے پاس اس کے برابر مغفر  لے آؤں ا  )اور تجھے ش د دوں ا ( 

 ۔ترمذی نے روایت کیا ہے[

ا نَستَلِذُّ بِهِ ذكِر ا  لَكَ الَحمدُ حَمد 
 

 
ُِكر اوَإِن    كُنتُ لَا أُحصِي ثنَاء  وَلا 

ا طيَِ ب ا يََلَُ السَّمَا   لَكَ الَحمدُ حمد 
 

 
 وَأقطارَها والأرضَ وَالبَ رَّ وَالبَحراَ

 إِلَهي تَ غَمَّدنِ بِرَحمتَِكَ الَّتِ 
 

 
 وَسِعت وَأوسَعتَ البَراياَ بِِا بِرًّا

 
ہیں ، ہ  اور با  ہے کہ میں  ذکر سے ہم لطف اندوز ہوتے ترجمہ: تیرے ہی لیے ہر قسم ی  حمد وا ہے ، جس کے 

 اور بحر تعریف اور شکر کا احاطہ نہیں کر سکتا۔تیرے ہی لیے ہر پاکیزہ تعریف ہے جو آسمان ، اس کے اطراف ، زمین

 حسانا  ی وبر کو بھر دے۔پروردا ر! مجھے اپنی اس رت ک سے ڈھانپ لے جس کے ذریعے تو تمام تر مخلوقا  پر ا

 برسا  کرتا ہے۔

 وصفِ احسان  میں تمہارا حصہ..
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زیور  ہمارا رب محسن ہے، اسے احسان کرنا پسند ہے، وہ اس کا حکم بھی دیتا ہے اور ہ  ہتا ہ ہے کہ اس کے بندے اس

 اخلاق سے آراستہ ہوں، )اس سلسلے میں( ائمع ترین آیت ہ   ہے:

 ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}

 ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ ٿ ٿ ٺ

 چ چ ڃڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ

 .[177]سورة البقرة: {ڈ ڎ ڎ ڌ ڍڌ ڍ ڇ ڇڇ ڇ چ چ

پر ، قیامت کے  ترجمہ: ساری اچھائی مشر ق ومغرب ی  طرف منہ کرنے میں ہی نہیں ، بلکہ حقیقتاً اچھا وہ شخص ہے جو اللہ تعالی

نے کے باوجود قرابت داروں ، یتیموں، والا ہو، جو مال سے محبت کر دن پر، فرشتوں پر ، کتا ب اللہ پر اور نبیوں پر ایمان رھنے

، جب  مسکینوں ،مسافروں اور سوال کرنے والوں کو دے، غلاموں کو آزاد کرے ، نماز ی  پابندی اور زکا  ی  ادائیگی کرے

 اور یہی پرہیز ا ر ہیں۔ وعدہ کرے تو اسے پورا کرے ، تنگ دستی، دکھ درد اور لڑائی کے وقت صبر کرے، یہی سچے لوگ ہیں

احسان اور  کے احسان کا قداار صرف اسی صور  میں ہوسکے ا  کہ وہ اس کے پاک وبرتربندہ آخر  میں اللہ 

 پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ} کا فرمان ہے: پاک وبرترخوشنودیوں تک لے ائنے والے امور پر عمل پیرا  رہا ہو۔اللہ 

 .[82]سورة آل عمران: {ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پپ

 اور تم جو خرچ کر و اسے جمہ: جب تک تم اپنی پسندیدہ چیز میں سے اللہ تعالی ی  راہ میں خرچ نہ کروگے ، ہر گز بھلائی نہ پاؤگےتر

 اللہ تعالی وبیبی ائنتا ہے۔

 اس ی  رقم طراز ہیں: "ہر وہ شخص جو اللہ کے بندوں پر بھلائی اور سکون کے دروازے ھوللتا ہے، اللہ اما م رازی 

 ی اور اخروی بھلائیوں میں وسعت پیدا فرماتا ہے"۔دنیو

و والے  عذاب سے بچا ، یقینا تو محسن اور مہربان ہے۔
ُ
 اے اللہ ! ہم پر احسان فرما، ہمیں )جہنم کے (  ل

 

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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 ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئوئو ئە ئە ئا ئا ى} کا فرمان ہے: عزیز وبرتراللہ 

 .[111]سورة البقرة: {ی ئى ئى ئى ئې ئې ئې ئۈئۈ

 جمہ: جب میرے بندے میرے بارے میں آپ سے سوال کریں تو آپ کہہ دیں کہ میں بہت ہی قریب ہوں ، ہرتر

کہ وہ میری با  ما ن لیا  پکارنے والے ی  پکار کو جب کبھی وہ مجھے پکارے ، قبول کرتا ہوں، اس لیے لوگوں کو بھی ہتہیے

 ہے۔کریں اور مجھ پر ایمان رکھیں، یہی ان ی  بھلائی کا باعث 

کہی جو ہر مومن دل کے اندر  نے فس ن یس ہ ایک آیت میں عزیز وبرترایک سوال جس کا جواب دینے ی  با  اللہ 

 اور شیریں سخاو ، مانوس محبت، قابل اطمینان خوشی، پورا پورا بھروسہ اور کال  یقین موجزن کررہی ہے۔اسی انسیت

 پاک وبرتر تہ  چل رہا ہے۔اللہ یب" )یعنی بے حد نزدیک( کاپیاری قربت کے زیر ساہ  ہمیں اللہ کے اسم گرامی "القر

ب : {ڤ ڤ ڤ ٹ } کا فرمان ہے:  .[51]سورة س 

 ترجمہ: وہ بڑا ہی سننے والا اور بڑا ہی قریب ہے۔

 ہ  نام دلوں کو بھانے والا ، اچھوتے معانی  سے لیس اور  یش ا ف دلالتوں کا حال  ہے۔

کے باہر سے اس کے   یگانگت پائی ائتی ہے جس طرح کہ صاف فاف گلاس اس کے لفظ اور معنی میں اسی طرح 

 زلا ل نظر آتاہے۔  
ِ
 اندر کا آب

مخلوقا  کے  رب اپنے بندوں سے بے حد قریب ہے، اپنے عرش پر مستوی ہے ، جو کہ اس ی  عزیز وبرترہمارا 

 کے لیے ہے۔ معیت ہر کسی اوپر ہے  ، وہ بھیدوں اور دل میں چھپے رازوں کو خوب ائنتاہے اور اس ی 

(۵۷) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 ر  ق

 
 ی

 
 جل جلالہ ب
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 مخلوق سے اس ی  قربت دو قسم ی  ہے:

انی کے اعتبار پہلی: عمومی قربت: اس سے مراد ہ  ہے کہ اللہ بزرگ وبرتر ہر ایک سے اپنے علم ، نگہبانی اور نگر

 وہ شہ رگ بھیسے قریب ہے اور )اس کا علم ( تما م چیزوں کو محیط ہے۔حالاں کہ وہ ساری مخلوقا  کے اوپر ہے ، پھر 

 ڀ ڀ } سے بھی زیادہ انسان کے قریب ہے ۔اس عمومی معیت کا تذکرہ اللہ پاک کے اس فرمان میں وارد ہے:

 .[11]سورة ق: {ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ

 ترجمہ: ہم اس ی  رگ ائن سے بھی زیادہ اس سے قریب ہیں۔

  والوں اور پسند کرنے اپنے بندوں ، مانگنے پاک وبرتردوسری: خصوصی قربت: اس سے مقصود ہ  ہے کہ اللہ 

ؤں ی  والوں سے قریب ہے۔ہ  قربت: محبت ونصر ، حرکا  وسکنا  میں تائید وحمایت، دعا کرنے والوں ی  دعا

 ضی ہے۔قبولیت اور عباد  گزاروں ی  عبادتوں پر ثواب عطا کرنے اور ان کے نیک اعمال ی  قبولیت ی  قاضی

ائسکتے ہیں، جیسے بندے پر اس کا  یا ائسکتا ، ہاں اس کے آثار دیکھےہ  وہ قربت ہے جس ی  حقیقت کا تہ  نہیں لگا

 ئە ئە ئا ئا ى} لطف وکرم، اس پر )رب ی  ( شفقت وعنایت اور اس ی  تویق  ومہربانی:

 .[111]سورة البقرة: { ئۈئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئوئو

یب ہوں ترجمہ: جب میرے بندے میرے بارے میں آپ سے سوال کرتے ہیں تو آپ کہہ دیں کہ میں بہت ہی قر

 ، ہر پکارنے والے ی  پکار کو جب کبھی وہ مجھے پکارے ، قبول کرتا ہوں۔

 وَهُوَ القَريِبُ وَقرُبهُُ الُمَتَصُّ بِ 
 

 
اعِي وَعِبَادِهِ عَل  الِإيَانِ   الدَّ

 
 ترجمہ: وہ بے حد نزدیک ہے ، اور اس ی  )خصوصی(  قربت دعا کرنے والے  اور ایمان پر قام  رہنے والے 

 ں کے لیے  مختص ہے۔بندو
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رے اونٹ ی  گردن سے مروی ہے کہ آپ نے فرمایا:"جس کو تم پکارتے ہو وہ تمہا صحیح سند کے ساتھ نبی 

 ۔]اسے امام مسلم نے روایت کیاہے[سے زیادہ تم سے قریب ہے" 

 وہ اندیر ی را  میں سخت چٹان پر کالی چیونٹی ی  رینگ  کو بھی سنتاہے۔

 اللہ ی  حفاظت میں..

حفاظت ونگہبانی میں  اپنے اولیا ءکے بے حد نزدیک ہے ، اپنے بندوں کا محافظ ہے، وہ انہیں اپنی عزیز وبرترللہ ا

بھی انہیں بے  رکھتا ہے، ان پر اپنی نوازشا  ی  بارش کرتا ہے، ان پر رت ک کے بادل برساتا ہے، پل بھر کے لیے

 اورنہ ہی ان تک پہنچنے کے ان پر دشمنوں کوحاوی نہیں ہونے دیتا سہارا نہیں چھوڑتا، انہیں خود کے سپرد نہیں کرتا ، 

 ، نصر  ، لیے شیطان کو کوئی راستہ فراہم کرتا ہے۔انہوں نے ال  معیت ی  قیمت چکائی، چناں چہ انہیں ہ  قربت

 ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڍڌ ڍ ڇ ڇ } حمایت اور حفاظت حاصل ہوئیں:

 .[12]سورة المائدة: {ک ک ک ڑ ڑ ژ ژ

 رہوگے اور  تعالی نے فرمادیاکہ یقینا میں تمہارے ساتھ ہوں، اگر تم نماز قام  رھول گے اور زکو  دیتےترجمہ: اللہ

 میرے رسولوں کو مانتے رہوگے اور ان ی  مدد کرتے رہوگے اور اللہ تعالی کو بہتر قرض دیتے رہو گے۔

 تئیں حسنِ ظن  رکھا  تو ہر لمحہ کے کے پاک وبرترانہوں نے اپنے پروردا ر کے پاس طمانینت محسوس ی  اور اللہ 

 لیے اللہ ان کا )محافظ وناصر ( ہوگیا۔

س نے دعا نے  ساڑھے  نو سو سال ی  دعو  ، صیبت اور آزمائش کے بعد اپنے  رب سے دعا ماگی  تو ا نوح 

 قبول فرمالی، آپ کو نجا  بخشا اور آپ کے دشمنوں کو تباہ وبرباد کر دیا۔

 رب ی  ناہہ طلب ی  تو اس نے آپ کو آگ سے  چھٹکارا دیا۔نے اپنے  ابراہیم 

پاس واپس بھیجا، ان کا شیرازہ متحد  کے کو قوب  کو بڑی صیبت سے نکالا اور یوسف  یونس بن متی 

رہ ارتر  سے نوازا اور ہمارے کو دوبا اور ان کے بھائیوں کے مابین الفت پیدا ی  اور قوب   کیا ، یوسف 
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م تک آگیااور بعض ایسے سنگین حالا  سے گزرے کہ جن کے باعث سروں کے بال پکنے لگے، دل حلقو رسول 

اپنے آقا ومولی  کے سامنے  آپ کے بعض صحاہ  اللہ کے ساتھ بد گمایا ں کرنے لگے،  مگر  ) ان حالا  میں( آپ 

  وعدے کو پورا کرتا، مطلوب عزیز وبرترگڑگڑا کر دعائیں مانگتے، پھر اللہ  

 
 

 کو پاہ   تکمیل تک پہنچاتا اور کلمہ حق کو بلند ش

 وبالا فرماتا۔

 حفاظت کر رہا اپنی تمام تر مومن مخلوق کے قریب ہے، وہ انہیں دیکھ رہا ہے اور ان ی  عزیز وبرترغرض کہ اللہ 

 ہے۔

یک گھر کے ا ی  خدمت میں اپنے وںہر ی  شکایت لے کر حاضر ہوئی، عائشہ  ایک عور  رسول اللہ 

تم  ہونے کے  کونے میں موجود تھیں، آپ فرماتی ہیں کہ آپ کچھ باتیں سن پارہی تھیں اور کچھ نہیں، اس تکرار کے

 پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ} پر ہ  آیت کریمہ لے کر نازل ہوئے: پیارے محمد  بعد جبریل 

: {ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ

 

 .[1]سورة المجادلة

تکرار کر رہی تھی اور اللہ کے  عور  ی  با  نی، جو تجھ سے اپنے وںہر کے بارے میںترجمہ : یقینا  اللہ تعالی نے اس 

 والا دیکھنے والا ہے۔ آگے شکایت کر رہی تھی، اللہ تعالی تم دونوں کے سوال وجواب سن رہا تھا، بے شک اللہ تعالی سننے

 پاک ہے وہ ذا  جس ی  سماعت ی  وسعت نے ساری آوازوں کو گھیر رکھا ہے!

  وہ بہت قریب ہے:یقینا

نے  تم دعا میں اپنی آواز بلند مت کرو، کیوں کہ وہ بہت قریب ہے، )تمہاری دعا( سن رہا ہے۔رسول اللہ 

پر رحم کرو، تم کو بلند اور جہری آوازوں میں رب سے دعائیں کرتے ہوئے سنا تو فرمایا:"لوگو! اپنے او صحاہ  کرام 

والا، بہت زیادہ دیکھنے والا ہے"  ، تم تو اس ذا  کو پکارتے ہو جو بہت زیادہ سننے کسی بہرے غائب رب کونہیں پکارتے ہو

 ۔]اسے بخاری ومسلم نے روایت کیا ہے[
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ہ تمہاری پکار اللہ تعالی تمہارے دل ی  باتوں اور تمہارے احساسا  سے بابر  ہے، تم اسے اپنے دل میں پکارو و

:] {ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ}سنے ا ...وہ بہت قریب ہے: 
 
 .[5سورة مري

 ترجمہ: جب کہ اس نے اپنے رب سے چپکے چپکے دعا ی  تھی۔

بے حد  ک وبرترپاتم اسے اپنے دل میں یاد کرو، وہ تمہاری باتیں سنے ا  اور مہیں یاد رکھے ا ، کیوں کہ اللہ 

 نزدیک ہے۔

 بھی اسے اپنے دل میں یاد میںمتفق علیہ حدیث قدسی میں وارد ہے کہ : "اگر وہ مجھے اپنے دل میں یاد کرتا ہے تو 

 تا ہوں"۔کرتا ہوں اور جب وہ مجھے مجلس میں یاد کرتا ہے تومیں اسے اس سے بہتر فرشتوں ی  مجلس میں یاد کر

ور ہے، خوا ہ اس کا ہر انسان پر اللہ بلند وبرتر جو  )بندوں کے ( بے حد نزدیک ہے ، کا کوئی نہ کوئی عطیہ ونوازش ضر

 کرنے یا کوئی پریشانی دور کرنے سے ہو یا پھر وہ کسی نقصان کو ٹالنے تعلق کسی غم کو تم 

 
 

 ، کوئی خطرہ  روکنے یا کسی پسندید ش

 کو پانے اور کسی مطلوہ  چیز کو حاصل کرنے سے متعلق ہو۔

 ضی بےغرض کہ قریب رہنے والوں کے لیے  اللہ کا دروازہ کھلا ہوا ہے، اس کا عطیہ تقسیم ہو رہا ہے، اس ی  فیا

، کتنی برکتیں نازل مثال  اور سخاو  بے اتہا ہے،  کتنی ایسی ضرورتیں ہیں جو پوری ہوچکیں، کتنی دعائیں قبول ی  ائچکیں

 ہوئیں اور کتنی رحمتوں نے اپنے دامن میں کتنوں کوسمیٹ لیا!

 ردائے محتاجگی..

ل  ی  باتیں ائنتا ہے، تمہاری  د جب مہیں ہ  معلوم ہے کہ اللہ بلند وبرتر تم سے بے حد قریب ہے، وہ تمہارے

 ۋ ۇٴ }ؤ: دعا سنتا ہے، تمہارے ٹھکانے سے واقف اور تمہارے دل کے راز سے آا ہ ہے ، تو پھر تو نیکو کار بن ائ

 .[51]سورة الأعراف: {ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ

 ترجمہ : بے شک اللہ تعالی ی  رت ک نیک کام کرنے والوں کے نزدیک ہے ۔

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

339 

تھ تمہارے قریب ہوا ، ر کرو، اگر تم ایک باشت  اس کے نزدیک ہوگے تو وہ  ایک ہا)اللہ تعالی( ی  قربت اختیا 

 اس سے حدیث قدسی میں وار د ہوا ہے کہ: "اگر کوئی مجھ سے قریب ہونے کے لیے ایک باشت  آگے بڑھتا ہے تو

 تو میں اس ی  ہےقریب ہونے کے لیے میں ایک ہاتھ آگے بڑھتا ہوں ، اگر کوئی میری طرف ایک ہاتھ آگے بڑھتا 

اسے بخاری ]طرف دو ہاتھ بڑھتا ہوں، اگر کوئی میری طرف چل کر آتا ہے تو میں اس ی  طرف دوڑ کر آتا ہوں"۔

 ۔ومسلم نے روایت کیا ہے، مذکورہ الفاظ صحیح مسلم کے ہیں[

صل اللہ کا تقرب نوافل سے قبل فرائض سے حاصل ہوتا ہے: "میرا بندہ جن جن عبادتوں سے میرا قرب حا

ہ فرض اد ا کرتا ہے، ان میں کوئی عباد  مجھ کو اس سے زیادہ پسند نہیں جو میں نے اس پر فرض ی  ہے، اور میرا بند

 ائتا ہوں" کرنے کے بعد نفلی عبادتیں کرکے مجھ سے اتنا نزدیک ہو ائتا ہے کہ میں اس سے محبت کرنے لگ

 ۔]بخاری[

کے قریب آتا  پاک وبرترر وہ اللہ  ہوتا ائئے ا ، اسی کے قدربندہ مراتب عبودیت میں جیسے جیسے کال  اور پختہ

ور محبوب کے ائئے ا ، وہ اللہ کے لیے ی زیادہ عاجزی اختیار کرے ا  ، اس کے آگے گڑ گڑا ئے ا  اور اپنے رب ا

اس کا مقام  رلیے اپنی ناک اور چہر ے کو غبار آلود کرے ا  ، اپنے رب سے اس ی  قربت انی  ہی زیادہ بڑھے گی او

زیادہ قریب جدہے ی   نے فرمایا:"بندہ اپنےرب کے سب سے ومرتبہ بلند ہوا ، ایک صحیح حدیث میں نبی 

 ۔]مسلم[حالت میں ہوتا ہے، چنانچہ ) اس حالت میں ( کثر  سے دعا مانگو"

ی واکسارری کا گویا جدہے کے اندر تعظیم ی  سب سے بڑی دیل  ، عبودیت وبندگی کا سب سے الى  درہ  ، عاجز

جگی ی   سب سے عظیم مظہر ، محبت کا سب سے خوب صور  پیغام، خشوع وخضوع کا سب سے حسین منظر اور  اہاررِ محتا

 سب سے بہتر  ادا  موجو د ہے۔
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ر بلند اللہ بلند وبرتر کے سامنے تمہارے جدہے جس قدر )زیادہ ( ہوں گے، اس کے نزدیک تمہارا درہ  اسی قد

یک جدہہ سے تیرا مروی ہے کہ آپ نے فرمایا: "تم کثر  سے جدہہ کیا کرو، کیوں کہ اللہ تعالی ہر ا سے ہوا ، نبی 

 ۔]مسلم[ایک درہ  بلند کرتا اور ایک گناہ معاف کرتا ہے" 

: {ۈ ۆ ۆ} )دعا سے ( مہیں دائمی نعمت حاصل ہوگی:

 

 .[11]سورة الواقعة

 ترجمہ: وہ بالکل نزدیکی حاصل کیے ہوئے ہیں۔

: {ئو ئو ئە ئە ئا}

 

ن
 
ففب

مظ
ل

 .[21]سورة ا

 ترجمہ: )یعنی( وہ چشمہ جس کا پانی مقرب لوگ پئیں گے۔

 مہیں تمہارا رب اور اس ی  ائب  تمہاری توہ  مبارک ہو!

 حَتََّ وَإِن بَدَت السَّماءُ بعَِيدَة  
 

 
 إِنَّ الَّذِي فَوقَ السَّماءِ قَريبُ 

 فاَرفَع يدََيكَ إِلى الِإلَهِ مُنَاجِي ا 
 

 
 نَّ الُُروحَ مَعَ الدُّعاءِ تَطيبُ إِ 
 مَا ض رَّنا بعُدُ السَّماءِ وَإِن عَلَت 

 
 

 مَا دُمتَ ياَ رَبَّ السَّماءِ قَريبُ 
 

 ترجمہ: اگر چہ آسمان  دور دکھ رہا ہے، پر وہ ذا  جو آسمان کے اوپر ہے ، وہ بہت ہی قریب ہے۔چناں چہ اپنے 

 ٹھیک ہوائتی ہیں۔آسمان ی  دوری تھ اٹھاؤ، کیوں کہ دعا  سے کلیفیں  بھیمعبود ی  طرف سرگوشی کرتے ہوئے اپنے ہا

 قریب ، خواہ آسمان جس قدر بھی بلند ہو، ہمیں نقصان نہیں پہنچا سکتی، جب تک کہ  اے آسمان کے رب! تو ہم سے

 ہے۔

 ئۇ ئوئو ئە ئە ئا ئا ى}اے اللہ ! تو نے فرمایا اور تیرا فرمان برحق ہے: 

 .[111]سورة البقرة: {ی ئى ئى ئى ئې ئې ئې ئۈئۈ ئۆ ئۆ ئۇ
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 ترجمہ: جب میرے بندے میرے بارے میں سوال کریں تو  آپ کہہ دیں کہ میں بہت ہی قریب ہوں ، ہر پکارنے

ی با  مان لیا کریں والے ی  پکار کو جب کبھی وہ مجھے پکارے ، قبول کرتا ہوں، اس لیے لوگوں کو بھی ہتئے  کہ  وہ میر

 ان ی  بھلائی کا باعث ہے۔اور مجھ پر ایمان رکھیں، یہی 

م تر اے اللہ ! اے قریب ومجیب! ہماری دعائیں قبول فرما، ہماری کمزوری پر رحم فرما، ہمارے غموں کو دور فرما، تما

 آخر  سے نجا  دے، اور ہمیں ،ہمارے 
ِ
معاملا  میں ہمیں بہترین التمہ عطا فرما، دیا  ی  رسوائی اور عذاب

  معاف فرما ، اے دعائیں قبول کرنے والے )پروردا ر! (۔والدین اور تمام مسلمانوں کو

 

 ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ
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 سََِعنا حَديث ا كَقَطرِ النَّدَى
 

 
دَا  فَجَدِ د فِ النَّفسِ مَا جَدَّ

 فأََضحَ  لِآمالنَِا مُنعِش ا 
 

 
 وَأمَس  لِآلامِنَا مَرقَدَا

 
 تاروپود ائگ میز( با  نی، جس سے ہمارے دلوں کےترجمہ:ہم نے بارش کے قطرے ی  مانند )نشاط آ 

 اٹھے۔اس سے ہماری آرزوئیں تازہ اور کلیفیں  کافور ہوگئیں۔

اپنی  تشریف لائے اور عرض کرنے لگے: اے عطاء ! نے فرمایا:"میرے پاس طاوو س  عطاء 

بلکہ اپنی ضرورتوں کو لیکر اس  ،ضرورتیں اس شخص کے پاس لے ائنے سے بچو جو مہیں دیکھ کر اناہ دروازہ بند کر لے

کہ تم  ذا  )بابرکا ( کا ر  کرو جس کا دروازہ تمہارے لیے روز قیامت تک کے لیے کھلا ہو ا ہے۔وہ )اللہ( ہتا ہ ہے

 اس سے مانگو اور اس نے تمہاری دعائیں قبول کرنے کا وعدہ فرمایا ہے" ۔

 .[63]سورة هود: {بي بى بم بخ بح ئيبج ئى ئم ئح }

کرنے  معافی طلب کرو اور اس ی  طرف رجوع کرو۔بے شک میرا رب قریب اور دعاؤں کا قبول ترجمہ: تم اس سے

 والا ہے۔

تا ہے جو وہ ہتا ہ اور دعاؤں کا قبول کرنے والا رب وہ ہے جو اس سے مانگنے والے کو وہ چیز عطا کر پاک وبرترہمارا 

ی  بے قراری کو قرار میں تبدیل  ہےاور خوف زدوں ہے، مانگنے والے ی  دعائیں قبول کرتا ہے، مظلوموں ی  مدد کرتا

 لیے )بھی ( کرتا ہے، یہاں تک کہ وہ ایسے لوگوں ی  بھی سنتاہے جو اس کاانکار کرتے ہیں اور دن کے ایک پہر کے

ا  پاک( ی  اس پر یقین نہیں رکھتے، مگر ہ  ان ی  دعائیں سنتا ہے اور ان ی  پریشانیوں کو دور کرتا ہے، ہ  اس )ذ

(۵۸) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 ج  م

 
 ی

 
جل جلالہ ب
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  ہیں، اس ازش ہے اور شاید کہ وہ لوگ )اس کے نتیجے میں ( ایمان لے آئیں۔مگر اکثر لوگ اس نوازش کو بھلا دیتےنو

 ٿ} کا فرمان ہے: وبرتر پاکاحسان کو فراموش کردیتے ہیں اور اس حسن سلوک کا انکار کرائتے ہیں۔اللہ 

]سورة  {ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ

 .[15العنكبو :

ص  کرکے پھر جب : ہ  لوگ جب کشتیوں میں سوار ہوتے ہیں تو اللہ ہی کو پکارتے ہیں اس کے لیے عباد   کو الترجمہ

 وہ انہیں خشکی ی  طرف بچالاتا ہے تو اسی وقت شرک کرنے لگتے ہیں ۔

 دروازے ی  چوکھٹ پر...

کا شکوہ کرنے لگتی ہے،  جب لوگوں کے سامنے  دروازے بند کیے ائنے لگتے ہیں، زمین ان کے لیے تنگ دامنی

مابین کوئی  ان کے دکھ در د حد سے گزرنے لگتے ہیں، حالا  ان کے قابو سے باہر ہوائتے ہیں، انہیں مخلوقا  کے

نے لگتے ہیں اور اس ی  سہارا اور ٹھکانا نہیں ملتا تو وہ فطرتاً اللہ ی  ناہہ تلاش کرنے لگتے ہیں، اس کے دربار کا سہارا ڈھونڈ

 .[11]سورة النحل: {بخ بح بج ئي ئى ئم ئح }:آگرتے ہیںچوکھٹ پر 

 ترجمہ: اب بھی جب مہیں کوئی صیبت پیش آائئے تو اسی ی  طرف نالہ وفریاد کرتے ہو۔

لی ہر صور  اللہ اپنی سخاو ، فیاضی اور ل واحسان کے باعث ہ  پسند کرتا ہے کہ بندہ خوش حالی اور تنگ حا

 اس ی  بدحالی میں پہچان ے، جو بندہ خوش حالی میں اللہ ی  پہچان رکھتا ہے، اللہمیں اسی کے سامنے دست سوال دراز کر

ئب سے صحیح سند کے ساتھ مروی ہے کہ آپ نے فرمایا: "جسے ہ  با  خوش کرے کہ مصا رکھتا ہے۔آپ 

مانگے  " ئیں ومشکلا  کے وقت اللہ  اس ی  دعائیں سنے تو ہتہیے کہ وہ خوش حالی )کے زمانے میں( کثر  سے دعا

 ۔]اسے ترمذی نے روایت کیا ہے، ہ  حدیث حسن ہے[

 )فالہ(( ہے؟ تو سے دریافت کیا گیا کہ : " ہمارے اور رحمن کے عرش کے مابین کتنا امام احمد بن حنبل 

 آپ نے فرمایا: سچے دل سے نکلنے والی ایک چی  دعا )کا فالہ( ہے("۔
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...

 

حي ب
ص

 

ی

 ایک 

  ہیں :دعا کے موانع سے احتیاط برتتا ہے، بعض موانع ہ  بندہ مومن دعا کرتے ہوئے قبولیتِ

 صدق دل سے اللہ ی  ائب  متوہ  نہ ہونا۔-۰

 دعا میں یقین اور  گرہ  وزاری کا فقدان۔-۰

 پر درود شریف نہ پڑھنا۔ نبی -۴

 قبولیت ی  جلدی مچانا۔-۳

 حرام کھانا، حرام پینا یا حرام پہننا۔-۴

  کے فر کو  کو ترک کرنا۔امر بالمعروف اور نہی عن المنکر-۶

ن میں سے حدیث میں بعض ایسے اوقا  او راحوال کا ذکر آیا ہے جن میں قبولیتِ دعا ی  امید ی  ائسکتی ہے، ا

 چند درج ذیل ہیں:

 اذان اور اقامت کے مابین دعا کرنا۔-۰

 را  کے تیسر ے پہر میں دعا کرنا۔-۰

 جدہے ی  حالت میں ۔-۴

 ی  گھڑی میں۔ جمعہ کے دن ، قبولیت-۳

 حالت سفر میں۔-۴

 مظلوم ی  دعا۔-۶

 باپ کا بیٹے کو بددعا دینا۔-۷

 آپ اس طرح کے اور بھی مواقع اور حالا  ہیں جن میں دعا قبول ہونے ی  امید ی  ائسکتی ہے، لیکن جب بھی

ا ہ ہے، اس لیے آپ ہت دعا کے لیے ہاتھ اٹھائیں تو یاد رکھیں کہ ہ  آپ پر رب کا ل وکر م ہے، وہ آپ کو عطاکرنا
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]سورة  { ٺٿ ٺ ٺ} ہے: کا فرمان عزیز وبرترنیک گمان رکھیں، یقین کے ساتھ مانگیں، کیوں کہ اللہ 

 .[11غافر:

 ترجمہ: مجھ سے دعا کرو میں تمہاری دعاؤں کو قبول کروں ا ۔

فرماتے ہیں:" تم   نے فرمایا: "صیبت کے انبار کو دعا کے ذریعہ ٹالو"۔انس بن مالک لى  بن ابی طالب 

 لوگ دعا کرنے سے تنگ مت آؤ، کیوں کہ دعا  کرنے والا تباہ وبرباد نہیں ہوسکتا"۔

مختلف ہوتی ہے،  نے فرمایا:" ہر دعا کرنے والے ی  دعا قبول ی  ائتی ہے، مگر قبولیت ی  حالت ابن حجر 

 سے نوازا ائتا  کبھی اس چنانچہ کبھی بعینہ ویسا ہی ہوتا ہے جیسا کہ وہ دعا میں ماتاہے، تو

 
 

کے بدلے میں )کچھ اور ش

  ہے("۔

 بِكَ أَستَجِيُر وَمَن يُُِيُر سِواكَا
 

 
 فأََجِر ضَعِيف ا يَُتَمِي يُِِمَاكَا

 إِنِ ِ ضَعيفٌ أَستَعِيُن عَل  قُوى 
 

 
 ذَنبي وَمَعصِيَتِِ ببَِعضِ قُ وَاكَا

 أذَنبَتُ يا رَبِ  وَآذَتنِِ ذُنوُبٌ  
 

 
كََا مَا لَها  مِن غَافِرٍ إلاَّ

 أدَعُوكَ يا رَبِ  لتَِغفِرَ حَوبَتِِ  
 

 
 وَتعُِينُنِِ وَتَُِدُّنِ بِِدَُاكَا

 فاَقبَل دُعائِي وَاستَجِب لِرَجاوَتِ  
 

 
 مَا َ ابَ يوَم ا مَن دَعا وَرجَاكَا

 
یک کمزور)  بندے( کو ناہہ عطا ا ترجمہ: میں تیری ہی ناہہ طلب کرتا ہوں ، تیرے سوا کون ہے جو ناہہ دے سکے ، تو

پر تیری معمولی قو   کرجو تیری ہی ناہہ کا متلاشی ہے۔میں ایک کمزور )بندہ ( ہوں ، اپنے گناہ اور نافرمانی ی  سنگینیوں

ؤوار ہوں۔اے میرے پروردا ر! میں نے گناہ کیا  ہے اور بعض ایسے گناہوں نے مجھے تکلیف
گ

 

ن
س

 پہنچائی وعنایت کا خوا

! کہ تو تیرے علاوہ کوئی معاف کرنے والا نہیں ہے۔میں تجھ سے دعا کرتا ہوں اے میرے پروردا ر ہے جنہیں

وں ی  میرے گناہ ش د دے اور اپنی ہدایت کے ذریعے  میری مدد واعانت فرما۔ تو میری دعا قبول فرما اور میری امید

 ناکام ونامراد نہیں ہوتا ۔ کبھیتکمیل کر، تجھے پکارنے والا اور تجھ سے امیدیں وابستہ رھنے والا 
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راز کرے، جب فرماتے ہیں:"ہ  بندہ کے لیے نازا ( ہے کہ وہ بندے کے سامنے دست سوال دابن القیم 

 کہ وہ اپنے ر ب کے پاس ہر وہ چیز پا سکتا ہے جس ی  اسے ہتہت ہو"۔

 پر رحم کر اور ہمیں اور بسی اے اللہ ! اے دعائیں قبول کرنے والے ! تو ہماری دعائیں قبول فرما، ہماری بے

 ہمارے والدین کو دوز  ی  آگ سے نجا  دے۔

 

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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 تیرا رب حمد وا کو پسند کرتا ہے..

 وہ  سے   اس ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا:"اللہ سے بڑھ کر کوئی تعریف پسند نہیں ہے، اسی نبی 

 وا کو پسند نہیں کرتا، دوسری روایت میں آیا ہے: "اللہ سے بڑھ کر  کوئی حمد۔ایک ]مسلم[نے نت  کا وعدہ فرمایا ہے" 

 ۔]بخاری[اسی لیے اس نے خود اپنی ا بیان ی  ہے" 

  نبی امام بخاری ی  کتاب  " الأدب المفرد" میں آیا ہے کہ: اسود بن سریع نے فرمایا: میں ایک شاعر تھا، میں

 رب ی  ا خوانی ی  ہے؟ کو ایسی تعریفا  پڑھ کر نہ سناؤں جن کے ذریعہ میں نے اپنےکے پاس آیا اور  جا: کیا میں آپ 

]ہ  حدیث یا۔ نے فرمایا: "یقینا تیرا رب تعریفا  کو پسند فرماتا ہے" ، آپ نے اس سے زیادہ کچھ نہیں فرما آپ 

 ۔حسن ہے[

 وَمَا بَ لَغَ الُمهدُونَ نََوَكَ مِدحَة  
 

 
 مُ الَّذِي فِيكَ أَعظَ وَإِن أَطنَبُوا إِنَّ 

 
م لیں، کیوں کہ  تیری ترجمہ: اخوانی کرنے والے تیری ا خوانی نہ کر سکیں گے ، خواہ وہ مبالغہ ہی سے کیوں نہ کا 

 شان تمام تعریفا  سے الى  وبالا ہے۔

  سے اللہ پر کوئی اثر پڑتا ہیہماری عظمت بیانی سے اللہ کو کوئی فائدہ نہیں پہنچتا،  اور نہ )تعظیم الہی میں( ہماری کوتا

اس وہ  سے نہیں ہے،  اللہ اپنی ذا  کے ساتھ بے یا ز ہے، وہ اپنی ات   ی  بناپر لائق تعریف اور قابل ستائش ہے۔

 کہ لوگ اس ی  تعریف  اور عظمت بیان کرتے اور اس ی  نوازشا  پر شکر بجالاتے ہیں۔

(۵۹) 

 
 
 ا
 
 ل
 
 ج  م

 
 ی
 
جل جلالہ د
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ار اس کا شکر ادا کرنے اور نے ہماری زندگی ی  درستی کا دار  ومدبلکہ ہمارے اوپر اللہ کا ل وکرم ہی ہے کہ اس 

 ملے اور اپنے رب سے اس ی  حمد وا بیان کرنے  پر رکھا ہے،  تاکہ نفس کو پاکیزگی نصیب ہو،اسے سیدھی راہ ی  تویق 

 سکون وطمانینت حاصل ہو۔

ی   عزیز وبرتر ( وہ: اللہ ھ رہے ہیںبلاشبہ ہ  حروف جو آپ کے لیے رقم کر رہاہوں نیز ہ  کتاب )جو آپ پڑ

مائے اور جس عظمت بیانی ہی ہے، جس ی  اللہ نے ہمیں تویق  بخشی ، دعا ہے کہ وہ اسے ہم سب ی  ائب  سے قبول فر

 روز ہم اس سے ملنے والے ہیں، )اس روز کے لیے( وہ اسے اپنے پاس ذخیرہ کرلے۔

ا وَأَمَدُ    لَكَ الَحمدُ وَالنَّعماءُ وَالُملكُ رَبَّنا  فلَا ِيءَ أعَل  مِنكَ مََد 
ترجمہ: اے ہمارے پروردا ر! تعریفیں تیرے لیے ہی زا ( ہیں، انعام واحسان تیری ہی طرف سے ہیں، 

 بادشاہت بھی تیری ہی ہے۔ایسی کوئی چیز نہیں جو عظمت  اور عز  وشرافت میں تجھ سے بڑھ کر ہو۔

 .[75:]سورة هود {ڦ ڦ ڤ ڤ } فرمان بارب تعالی ہے:

 ترجمہ: بے شک اللہ حمد وا کا سزاوار اور بڑی شان والا ہے۔

  کے )عربی کا لفظ ( مجید : مجد سے ماخوذ ہے ، جس کے معنی: کال  ومکمل بزرگی وبرتری اور وسعت وکثر

شان ر اس ی  رب حددرہ  فیاض ہے، عظمت والا ہے، اللہ تبارک وتعالی ی   عظمت او عزیز وبرترہیں۔چنانچہ ہمارا 

 برییائی سے بڑھ کر اور برتر کس ی  شان ہوسکتی ہے؟!

 سے اللہ ی  ذا  بزرگی وبرییائی اور عظمت وجلال کے اوصاف سے متصف ہے، اللہ ہر چیز سے بڑا ہے، ہر چیز

 برتر ہے اور ہر چیز سے بلند وبالا اور جلیل القدر ہے۔

 اپنی صفت ِعلم میں کال  ہے  وہ علیم ہے ، یعنیہمارے رب تبارک وتعالی کا ہر ایک وصف عظیم الشان ہے، چنانچہ

کرسکتی، لیم  ہے  ، رحیم ہے یعنی اس ی  رت ک ہر چیز کو محیط ہے، قدیر ہے یعنی اسے کوئی بھی چیز عاجز وبے بس نہیں

  مقام پر قام یعنی وہ صفت حلم وبردباری میں درہ  کمال پر فائز ہے، حکیم ہے یعنی اپنی حکمت میں سب سے اونچے
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، جس طرح اس ہے۔اس کے تمام تر اسما وات   درہ  کمال کے حال  ہیں ، ہم اس ی  اس جیسی ا خوانی نہیں کرسکتے

 نے خود اپنی ی  ہے۔

 ہر طرح ی  حمد وا تیرے ہی لیے ہے...

ہے۔حدیث قدسی  نے اپنے کمال وجلال اور عظمت ورعت کے باعث اپنی تعریف بیان فرمائیپاک وبرتراللہ 

ں ، صحیح اسناد کے ساتھ مروی ہے: "میں )ہر معاملے میں( عظیم اور زبردست ہوں، بڑی عظمت واقتدار والا ہومیں 

 ہے، اسے احمد نے اپنی مسند ]ہ  حدیث صحیحبادشاہ ہوں، )سب سے ( بلند وبالا ہوں ، وہ خود اپنی تعریف کر رہا ہے" 

 ۔میں روایت کیاہے[

 .[75]سورة هود: {ڦ ڦ ڤ ڤ }  تعریف ی  گئی ہے:ہمارے رب ی  ، اس ی  عظمت وبزرگی پر

 ترجمہ: بے شک اللہ حمد وا کا سزاوار ہے۔

ہے، اپنے  اللہ تبارک وتعالی اپنے بندے پر حددرہ  احسان کرنے والا ہے، وہ انہیں خیرا  وعطیا  سے نوازتا

تر ی  ہی عباد  کریں۔حدیث قدسی میں براولیاء  کو ہ  تویق  دیتا ہے کہ وہ  تمجید وتقدیس  کےساتھ صرف اللہ  بزرگ 

:{ ٺ ٺ ٺ ٺ}آیا ہے:"جب بندہ کہتا ہے:

 

حة

 

ت
 اللہ کہتا تو )یعنی: بدلے کےدن کا مالک ہے( [5]سورة الفا

 ۔]مسلم[ہے: میرے بندے نے میری بڑائی وبرییائی بیان ی "

 "ر  :سے مروی ہے کہ  جب آپ رکوع سے سر اٹھاتے تو فرماتے صحیح سند کے ساتھ نبی 
 
 الح مد

 
ك
 
نا ل

ب  

" مجد 
 
ال ناء  و 

  
 الث

 
هل

 
، أ
 
 م ن شيئ  بعد

 
ئت  م ا ش 

 
لح م 

، و  الحرض  ات  و  ماو 
 الس  

 
لح )اے ہمارے م 

، اے لائق حمد پروردا ر! تیرے لیے حمد وا ہے آسمان وزمین کے برابر اور اس کے بعد جو کچھ تو ہتہے اس کے برابر

 ۔]مسلم[وا اور قابل مجد وشرف! ( 

 نے رسول اللہ  انبیاء ورسل اسی )اللہ( ی  عظمت وبزرگی کے خوشہ چیں تھے، یہی وہ  ہے کہ صحاہ  

یقہ کیا ہے؟)ہم اس سے دریافت کیا کہ ہ  تو معلوم ہے  کہ ہم آپ پر سلام کیسے بھیجیں، لیکن آپ پر درود بھیجنے کا طر
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على آ"نے انہیں ہ  درود شریف سکھایا:  سے ناواقف ہیں(تو آپ  حمد  و 
 
  ع لى م

 
ما اللهم صل

 
حمد  ك

 
ل  م

"
 
جيد

 
 م
 
ميد ك   

  
ن  إ 
 وعلى آل  إبراهيم 

براهيم  لى إ 
 ع 
 
يت

  
ل
 
 رت ک )یعنی: اے اللہ ! محمد اور آل محمد پر اپنی ص

بڑی بزرگی خوبیوں والا  اور آل ابراہیم پر اپنی رت ک نازل فرمائی، بے شک تو بڑی نازل فرما جیسا کہ تو نے ابراہیم 

 ۔]اسے بخاری نے روایت کیا ہےاور اسی معنی ی  حدیث مسلم میں بھی ہے[والاہے" 

 

 وادی کامرانی:

 .[21]سورة البروج: {ئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو} قرآن اللہ کا کلام ہے اور ہ  :

 ترجمہ: قرآن ہے بڑی شان والا۔

  دو سخاو  والا ہے۔ور جوشرف ومنزلت اور عظمت وبرتر ی والا ہے، حد درہ  خیر وبرکت ، ل وعنایت ا

ترین آیت وہ ہے  اللہ نے قرآن مجید کے اندر اپنی عظمت بیان فرمائی ہے ۔اس )کلام پاک( ی  عظیم عزیز وبرتر

عزیز الکرسی ، ہ  اللہ  جو باری تعالی ی  حمد وا اور اس ی  صفتوں کے بیان پر مشتمل ہے، مثلا سور  البقر  میں موجود آیت

ر  ہے ، حتى  موجود سب سے عظیم آیت ہے، اسی طرح سور  الاخلا ، جوکہ سب سے ال سوی  کتاب میں وبرتر

برابر ہے"  سے صحیح سند کےساتھ مروی ہےکہ آپ نےفرمایا:"ہ  سور  قرآن کے ایک تہائی حصہ کے کہ نبی 

 ۔]مسلم[

 جس کے ذریعے بندہ اپنے رب ی  عظمت وبزرگی بیان کرسکتا ہے وہ ہے اس

 
 

ب ی  را  کے کتا ایک عظیم ش

 کرنا اور اس کا مختلف اوقا  اور دن کے الگ الگ حصوں میں تلاو  کرنا، اسے مضبوطی سے پکڑنا، اس میں تدبر وتفکر

گے وہ  علم حاصل کرکے ، اسے سمجھتے ہوئے اس پر خضوع وخشوع کے ساتھ  عمل پیرا ہونا۔جولوگ اہل قرآن ہوں
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مایا:"اللہ تعالی اس کتاب ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نےفر گے۔نبی  اللہ کے اہل اور ال  لوگوں میں شمار ہوں

 ۔مسلم[]کے ذریعہ کچھ لوگوں کو بلند کرتا ہے تو کچھ لوگوں کو پستی میں ڈال دیتا ہے" 

( عسفان میں ملاقا  ی  ، عمر نافع بن حار  نے عمر بن خطاب 
ِ
 انہیں مکہ مکرمہ کا والی  نے  سے )مقام

کو ۔آپ نے   بن ابزی دریافت کیا: تم  نے ھاٹٹی والے پر سے   والی  بنایا ہے؟ انہوں نے  جا : ابنارکھا تھا، آپ نے

  والی  پوچھا: ہ  ابن ابزی کو ن ہیں؟ انہوں نے جواب دیا: ہ  ہمارا ایک آزاد کردہ غلام ہے۔آپ نے پوچھا: تم نے ان کا

 بھی حاصل ہے۔عمر  لہی کا قاری ہے اور اسے  علم فرائضایک آزاد کردہ غلام کو بنادیا؟ انہوں نے  جا: ہ  کتاب ا

ں کو بلند کرتاہے  اور نے فرمایا: "بے شک اللہ تعالی اس کتاب کے ذریعہ کچھ لوگو نے فرمایا: "سنو!ہمارے نبی 

 ۔]مسلم[کچھ لوگوں کو پستی میں ڈال دیتا ہے" 

س پر عمل پیرا ہو، جب کہ تھامے رہے اور اواضح رہے کہ عظمت وبزرگی اسے ہی حاصل ہوگی جو کتاب اللہ کو 

 ذلت ورسوائی اس کا مقدر ہوگی جو اس سے منہ موڑلے۔

 ابری، سبحان اللہ ایک اورچیز جس کے ذریعے  بزرگ وبرتر رب ی  بزرگی بیان ی  ائسکتی ہے وہ ہ  کہ: الحمد للہ، اللہ

۔جو بندہ اس عمل کو لازم پکڑے ا  تعریف بیان ی  ائئےاور لا الہ الا اللہ  کے ورد کے ذریعے  اس ی  بہترین انداز میں 

 وہ دیا  وآخر  دونوں جہان ی  کامیابی سے سرفرا ز ہوا ۔

سے روایت کیا: "اللہ کے   سے روایت کیا ہے کہ انہوں نے نبی امام بخاری نے اپنی صحیح میں ابو ہریرہ 

 والوں کو تلاش کرتے رہتے ہیں، پھر جہاں وہ کرنے کا ذکر   ہیں اور اللہ کچھ فرشتے ایسے ہیں جو راستوں میں پھرتے رہتے

 آؤ ہمارا مطلب کچھ ایسے لوگوں کو پا لیتے ہیں جو اللہ کاذکر کررہے ہوتے ہیں تو ایک دوسرے کو آواز دیتے ہیں کہ

 پاس چلے رب کے حاصل ہوگیا، پھر وہ پہلے آسمان تک اپنے پروں سے ان پر امنڈتے رہتے ہیں، پھر تم  ہونے پر اپنے

ے بندے ائتے ہیں، پھر ان کا رب ان سے پوچھتا ہے...حالانکہ وہ اپنے بندوں کے متعلق خوب ائنتا ہے...کہ میر

، تیری حمد وا  اور تیری بڑائی کیا کہتے تھے؟ وہ جواب دیتے ہیں کہ: وہ تیری تسبیح پڑھتے تھے، تیری برییائی کرتے تھے
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یتے ہیں : نہیں،واللہ انہوں نے : کیا انہوں نے مجھے دیکھا ہے؟  جا کہ وہ جواب د کرتے تھے۔پھر اللہ تعالی پوچھتا ہے

ہ جواب دیتے ہیں تجھے نہیں دیکھا۔اس پر اللہ تعالی فرماتا ہے: ان کا اس وقت کیا حال ہوتا جب وہ مجھے دیکھے ہوتے؟ و

ائی سب سے زیادہ بیان کرتے ، تیری تیری بڑکہ اگر وہ تیرا دیدار کر لیتے  تو تیری عباد  اور بھی بہت زیادہ کرتے ، 

 کہتے ہیں: وہ نت  مانگتے تسبیح سب سے زیاد ہ کرتے ، پھر اللہ تعالی دریافت کرتا ہے: وہ مجھ سے کیا مانگتے ہیں؟ فرشتے

 ہیں: نہیں، واللہ ہیں۔بیان کیا کہ اللہ تعالی دریافت کرتا ہے کہ کیا انہوں نے نت  دیکھی ہے؟ فرشتے جواب دیتے

 عالم ہوتا اگر اے رب ! انہوں نے تیری نت  نہیں دیکھی۔بیان کیا کہ اللہ تعالی دریافت کرتا ہے : ان کا اس وقت کیا

ور بھی زیادہ انہوں نے نت  کو دیکھا ہوتا؟ فرشتے جواب دیتے ہیں: اگر انہوں نے نت  کو دیکھا ہوتا تو وہ اس  کے  ا

 چیز سے ناہہ مانگتے ہیں؟  ا ر ہوتے۔پھر اللہ تعالی پوچھتا ہے: وہ کسخواہش مند ہوتے  ، سب سے بڑھ کر اس کے طلب

جواب دیتے ہیں :  فرشتے جواب دیتے ہیں : دوز  سے ، اللہ تعالی پوچھتا ہے: کیا انہوں نے جہنم کو دیکھا ہے؟ فرشتے

 کو دیکھا ہوتا تو ان کا کیا حال ہوتا؟وہ نہیں ،واللہ ! انہوں نے جہنم کو نہیں دیکھا ، اللہ تعالی فرماتا ہے: اگر انہوں نے جہنم

زیادہ اس  جواب دیتے ہیں: اگر انہوں نے اسے دیکھا ہوتا تو اس سے بچنے میں وہ سب سے آگے ہوتے۔اور سب سے

نے  ۔نبی سے خوف کھاتے۔اس پر اللہ تعالی فرماتا ہے: میں مہیں گواہ بناتا ہوں کہ میں نے ان ی  مغفر  ی 

 وہ کسی ضرور  سے میں ایک فرشتے نے جا: ان میں فلاں بھی تھا جو ان ذاکرین میں سے نہیں تھا، بلکہ فرمایا: اس پر ان

 بھی نامراد نہیں آگیا تھا۔اللہ تعالی ارشاد فرماتا ہے:" ہ )ذکر کرنے والے ( وہ لوگ ہیں جن ی  مجلس میں بیٹھنے والا

 ح کا کیا کہنا!۔تو  ان )ذاکرین( ی  سعاد  وفلا را ہ" جب ان ی  مجلس میں بیٹھنے والا نامراد نہیں را ہ

 عرش:

یز عزہمارے رب نے اپنے اس عرش کو جس پر وہ مستوی ہے،مجید )یعنی عظمت والا(قرار دیا ہے، چوں کہ اللہ 

  کا ہی انتخا وبرتر

 
 

ب فرماتا ہے، اس اپنے لیے صرف اور صرف سب سے بہتر ، سب سے مستحکم اور سب سے مکمل ش

  تھا کہ عرش بھی عظمت والا قرار پائے۔لیے ہ  یقینی
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 لَكَ الَحمدُ وَالنَّعماءُ وَالُملكُ رَبَّنا
 

 
ا وَأَمَدُ  َِيءَ أَعل  مِنك مََد   لَا 

 مَلِيكٌ عَل  عَرشِ السَّماءِ مُهَيمِنٌ  
 

 
 لعِِزَّتهِِ تعَنُو الوُجوهُ وَتَسجُدُ 

 فَسُبحانَ مَن لَا يعَرِفُ الخلَقَ قَدرهُُ  
 

 
 وَ فَوقَ العَرشِ فَردٌ مُوحَّدُ وَمَن هُ 

 
ہیں اور  ترجمہ:اے ہمار ے پروردا ر! تمام تعریفیں تیرے ہی لیے زا ( ہیں، انعام واحسان تیری  ہی طرف  سے 

ہو۔تو  مالک  بادشاہت بھی تیری ہی ہے۔ایسی کوئی چیز نہیں جو عظمت اور عز  ووںکت میں تجھ سے بڑھ کر اور برتر

ہ ریز ہوائتی عرش ِ آسمان کا نگہبان ہے۔ جس ی  عز  وعظمت کے سامنے چہرے خم اور پیشایا ں جدہوبادشاہ ہے   او ر 

  ہے۔ہیں۔پاک ہے وہ ذا  جس ی  قدر ومنزلت سے مخلوق نا آشنا  ہے ۔جو عرش پر مستوی ہے وہ )اللہ(  تنہا اور اکیلا

،  دعا کرتے ہیں کہ تو ہماری سے ہ اے اللہ ! ہم تیرے اسم گرامی  مجید )یعنی بڑے شان والے ( کے وسیلے

 ہمارے والدین، اور تمام مسلمانوں ی  بخشش فرما۔

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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رکوع سے سر اٹھایا اور  نے ایک دفعہ اپنے صحاہ  کو نماز پڑھائی ، آپ نے صحیح بخاری میں وارد ہے کہ نبی 

 پیچھے ایک شخص نے  جا: "ربنا ولک لے ی  سن لی( تو آپ کے)یعنی: اللہ نے تعریف کرنے وا"سمع اللہ لمن حمدہ" فرمایا: 

جو پاکیز ہ وبابرکت  الحمد، حمدا کثیرا طیبا مبارکا فیہ" )یعنی: اے ہمارے پروردا  ر! تیرے ہی لیے  بہت زیادہ تعریفیں ہیں

 عرض کیا: میں نےنے سلام ھیر ا تو پوچھا کہ ابھی ابھی )نماز میں( کون بو ل رہاتھا؟ اس شخص  ہیں( ۔جب آپ  

نے ی  نے فرمایا:" میں  نے تیس سے زائد فرشتوں کو دیکھا کہ ان میں سے ہر ایک قت ل لے ائ تھا۔آپ 

 تعالی کو تعریف کوشش کرر ہا تھا کہ اسے کون پہلے لکھے؟ "کیوں کر وہ اس کے لیے قت ل نہیں کرتے جب کہ اللہ

 وتویف بے حد پسند ہے؟!

ا نَس  اتَلِذُّ بِهِ ذكِر  لَكَ الَحمدُ حَمد 
 

 
ُِكر ا  وَإِن كُنتُ لَا أُحصِي ثنَاء  وَلَا 

 
 کہ ترجمہ: ہر قسم ی  تعریف تیرے ہی لیے ہے۔اس کے ذکر سے ہم لطف اندوز ہوتے ہیں، ہ  الگ با  ہے 

 میں نہ تو تیری حمد وا کا احاطہ کر سکتا ہوں اور نہ تیرے شکر کا ۔

 {ئا ى ى ې }تبت ذا  ی  تعریف ان الفاظ میں ی  ہے: نے  اپنی عالی مر پاک وبرتراللہ 

 .[21]سورة الشوری:

 ترجمہ: وہی ہے کارساز قابل حمد وا۔

 ہے ۔اللہ کے تمام پروردا ر اپنی ذا  ، اسماء وات   اور اپنے اال ل کے معاملے میں  لائِق ستائش پاک وبرترہمارا 

رب اپنی  پاک وبرتر۔ہمارا تمام اال ل ٹھوس اور مستحکم ہیں اسمائے گرامی خوبصور  ، ساری ات   کال  ومکمل اور

(۶۱) 

 
 
 م  الح

 
جل جلالہ ید
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نفع ش د  شریعت سازی میں قابل تعریف ہے کہ ہ  شریعت سب سے مکمل اور تمام تر مخلوقا  کے لیے سب سے

 حمد وا ہے کہ پروردا ر اپنی وحدانیت،  شریک وساجھی  سے بے یا زی اور اس معاملے میں قابل پاک وبرترہے۔ہمارا 

 ہ ہ ۀ ۀ ڻ} ہ  کمزور نہیں کہ اسے حمایتی ومددا ر  ی  ضرور  ہو۔اللہ تبارک وتعالی کا فرمان ہے:و

 .[111]سورة الإسراء: {ۆ ۆ ۇ ڭۇ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ ھ ھ ھ ہ ہ

 کسی کو شریک ترجمہ: ہ  کہہ دیجیے کہ تمام تعریفیں اللہ ہی کے لیے ہیں جونہ اولاد رکھتا ہے ، نہ اپنی بادشاہت میں

 ن کرتا رہ۔وساجھی رکھتا ہے اور نہ وہ کمزور ہے کہ اسے کسی حمایتی ی  ضرور  ہو اور تو اس ی  پوری پوری بڑائی بیا

 تعریف میں رب ی  تعریف ہر زبان میں اور ہر حال میں ی  ائتی ہے۔تمام تر مخلوقا  اس ی  پاک وبرترہمارے 

 ، حمد وا کا ہ  سلسلہ اس طقا   )یعنی بولنے  والی مخلوقا ( سےرطب اللسان ہیں، خواہ ان کا تعلق جمادا  سے ہو یا نا

 گ گ گ}  فرمان ہے:کا پاک وبرترکے کمال وجلال اور انعاما  واحسانا  پر ہر لمحہ ائری وساری ہے۔اللہ 

 ہ ہ ہ ۀ ڻۀ ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳڳ ڳ ڳ گ

 .[99]سورة الإسراء: {ہ

چیز نہیں جو اسے پاکیزگی اور  میں ہیں، اسی ی  تسبیح کر رہے ہیں۔ایسی کوئی ترجمہ: ساتوں آسمان اور زمین اور جوبھی ان

 دبار اور بخشنے والا ہے۔تعریف کے ساتھ یاد نہ کرتی ہو، ہاں ہ  صحیح ہے کہ تم اس ی  تسبیح سمجھ نہیں سکتے، وہ بڑا بر

رب ہی ہے۔اگر  ک وبرترپاگویا تمام صیغوں اور شکلوں کے ساتھ ہر قسم ی  تعریف وتویف کا مستحق ہمارا 

 وا کا مخلوقا  اس ی  تعریف نہ کریں تب بھی وہ اپنے ل وسخاو  اور نوازش ورت ک کے باعث ہر قسم ی  حمد

 مستحق ہے۔تمام تر حالتوں میں اس کے علاوہ کسی اور ی  تعریف نہیں ی  ائسکتی۔

 اپنے پروردا ر کے لیے عاجزی اختیار کر!

ے کو نہیں،نیز انسان قسم ی  تعریف کا لائق وسزاوار اپنے نفس کو قرار دیا ہے، کسی دوسرنے ہر   پاک وبرتراللہ 

 .[52سورة النجم:] {ۈ ۆ ۆ } کو خود اپنی تعریف کرنے سے منع فرمایا ہے، ارشاد گرامی ہے:
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 ترجمہ: تم اپنی پاکیزگی آپ بیان نہ کرو۔

 سے نوازے، ہم تعریفا  ہے تاکہ وہ ہمیں اپنی معرفتپروردا ر  اپنی تعریف آپ بیان کر رہا  پاک وبرترہمارا 

اس ی   کے وسیلے سے اس تک رسائی حاصل کرسکیں، اس ی  ائب  متوہ  ہوں، اس ی  بخشش کے حریص رہیں،

وہ )اللہ  نوازش کے خواہش مند ہوں، نیز نت  میں داخلے ی  شدید ہتہت رکھیں۔ہ  کیسا )انوکھا( ل وکرم ہے کہ

ری تعریف بھی کرتا  کاموں ی  تویق  عطا فرماتا ہے اور پھر ان کاموں کے انجام دینے پر وہ خود تمہاتعالی ( مہیں نیک

 .[31]سورة الأعراف: {بي بى بم بخ بح بج ئي ئى ئم }ہے؟! 

 ترجمہ: ان سے پکا ر کر  جا ائئے ا  کہ اس نت  کے تم وار  بنائے گئے ہو  اپنے اعمال کے بدلے۔

ہے اور تمہاری طرف وکرم ظاہر کرنا ہتا ہ ہے تو اس ل وکرم ی  تخلیق فرماتاتمہارا رب جب تم پر اناہ ل 

پھر اس کے  منسوب کر دیتا ہے۔وہ مہیں مال عطا کرتا ہے ، پھر تم اس مال میں سے )اللہ ی  راہ میں ( خرچ کرتے ہو اور

 مال تو اسی کا عطا کردہ ہوتا ہے! تمہارے اس انفاق )فی سبیل اللہ( کو سراا ہ ہے، حالانکہ عزیز وبرتربعد ...اللہ 

عیت  بھی بیان کردی، تاکہ نو  ہی ہے کہ اس نے اپنی تعریفا  ی پروردا ر ی  ہم پر مہربانی پاک وبرترہمارے 

 پ پ} رب نے فرمایا: ک وبرترپابندہ کو معلوم ہوسکےکہ اللہ ی  کیسے تعریف وتویف بیان ی  ائئے، چناں چہ 

: {ڀ پ پ

 

حة

 

ت
 .[2]سورة الفا

 ترجمہ: سب تعریفیں اللہ تعالی کے لیے ہیں جو تمام جہانوں کا پالنے والاہے۔

 .[1]سورة الأنعام: {پڀ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}نیز فرمایا: 

 ر کو بنایا۔ترجمہ: تمام تعریفیں اللہ ہی کے لائق ہیں جس نے آسمانوں کو اور زمین کو پیدا کیا اور تارکیوںں اور نو

  ہیں...تما م تعریفیں تیرے ہی لیے

ی  حمد وا بیان کرتے  ک وبرترپامومنوں ی  سب سے بڑی خوبی ہ  ہے کہ وہ خوش حالی وبد حالی ہر حال میں اللہ 

پر مبنی ہوتا ہے۔صحیح سند سے نبی  کا ہر کام ان کے لیے حکمت وبھلائی عزیز وبرترہیں، کیوں کہ انہیں معلوم ہے کہ اللہ 
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 فرشتوں سے پوچھتا  )کسی( بندے کا بچہ فو  ہوائتا ہے تواللہ تعالی اپنےسے مروی ہے کہ آپ نے فرمایا:"جب 

اس کے جگر کا ٹکڑا لے  ہے :تم نے میرے بندے کے بیٹے ی  روح قبض کرلی؟ تو وہ کہتے ہیں: ہاں ، پھر فرماتا ہے: تم نے

: اس نے تیری حمد ی  اور "انا للہ وانا ہیں لیا؟  وہ کہتے ہیں: ہاں، تو اللہ تعالی پوچھتا ہے: میرے بندے نے کیا  جا؟ وہ کہتے

الحمد رکھ   الیہ راجعون" پڑھا، تو اللہ فرماتا ہے: میرے بندے کے لیے نت  میں ایک گھر بنا دو اور اس کا نام بیت

کار میں شمار ہوتاہے، ۔یہی وہ  ہے کہ بندے کا الحمد للہ کہنا سب سے بہترین اذ]اسے ترمذی نے روایت کیا ہے[دو"

]سورة  {ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ} کا فرمان ہے: پاک وبرتر اللہ

 .[58ق:

 وب ہونے  سے پہلے بھی۔ترجمہ: اپنے رب ی  تسبیح تعریف کے ساتھ بیان کریں سورج نکلنے سے پہلے بھی اور سورج غر

تو ہ" کہے سے صحیح سند سے مروی ہے کہ آپ نے فرمایا:"جو شخص ایک دن میں سوبار "سبحان اللہ وبحمد نبی 

 ۔بخاری ومسلم[]اس کے گناہ معاف کر دیے ائتے ہیں ، اگرچہ سمندر ی   جھاگ کے برابر ہی کیوں نہ ہوں " 

اللہ نے اپنے  سے پوچھا گیا کہ کون سا کلام سب سے بہتر ہے ؟تو آپ نے فرمایا: "جسے جب رسول اللہ 

۔تعریف ی  سے مسلم نے روایت کیا ہے[]ا "سبحان اللہ وبحمدہفرشتے اور بندے کے لیے نتخب  فرمایاہے ، یعنی: "

ا   ادائیگی

 

ض
ع
 وجوارح تینوں سے ہوسکتی ہے۔ زبان، دل اور ا

ا طيَِ ب ا يََلَُ السَّمَا  لَكَ الَحمدُ حمد 
 

 
 وَأقَطارَهَا وَالَأرضَ وَالبَ رَّ وَالبَحراَ

ا  ا سَرمَدِيًّا مُبارك   لَكَ الَحمدُ حَمد 
 

 
 صر اهِهِ حَ يقَِلُّ مِدادُ البَحرِ عَن كُن

 لَكَ الَحمدُ ياَ ذَا الكِبريِاءِ وَمَن يَكُن 
 

 
ُِكرٍ فَقد أَحرَ  الشُّكراَ  يَُِمدِكَ ذَا 

 
 وبر کو بھر ترجمہ:تمام قسم ی  پاکیزہ تعریف تیرے ہی لیے ہے جو آسمان ، اس کے اطراف واکناف  ، زمین اور بحر 

ر ی  سیاہی بھی ناکافی  حقیقت بیانی  کے لیے  سمنددے۔تیرے ہی لیے بابرکت  اور ابدی تعریف ہے ، جس ی 
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ساتھ تیرا  ہے۔اے برییائی وبڑائی والے ! تیرے ہی لیے ہر قسم ی  تعریف ہے ۔جو شخص تیری تعریف کے ساتھ

 شکر گزار بھی بن ائئے تو یقینا اس نے شکرہ  کا حق ادا کردیا۔

سلطنت کے شایان شان  ے کے جلال اور عظیماے اللہ ! تیرے ہی لیے ہر قسم ی  تعریف ہے، جو تیرے چہر

 ہے۔

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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نے ایک کتے کو دیکھا جو پیاس ی   نے فرمایا:"ایک شخص  امام بخاری نے اپنی صحیح میں روایت کیا ہے کہ نبی 

لگا، حتى کہ اس کو خوب سیراب کر  وہ  سے گیلی مٹی کھا رہا تھا، تو اس نے اناہ موزہ لیا اور اس سے پانی بھر کر کتے کو پلانے

 دیا۔اللہ نے اس شخص کے اس  کام ی  قدر ی  اور اسے نت  میں داخل کردیا"۔

]سورة  {ی ی ی ئى ئى } نے اپنی ذا  ی  تعریف کرتے ہوئے فرمایا: پاک وبرتراللہ 

 .[197النساء:

 ترجمہ: اللہ تعالی بہت قدر کرنے والا اور پورا علم رھنے والا ہے۔

 .[17]سورة التغابن: {ې ې ې ې } فرمان باری تعالی ہے:نیز 

 ترجمہ: اللہ بڑا قدردان اور بڑا بردبار ہے۔

دہ بدلہ  عطا فرماتا رب معمولی اطاعت ونیکی ی  بھی قدر کرتاہے اور اس پر بہت زیا پاک وبرترغرض ہ   کہ ہمارا 

 ڳ گ گگ گ ک ک ک ک} ہے، بلکہ بلاحساب وکتاب اسے  کئی گناثواب سے  نوازتا ہے :

 . [051]سورة الأنعام:{ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ

 برابر ہی ترجمہ: جو شخص نیک کام کرے ا  اس کو اس کے دس گنا ملیں گے اور جو شخص برا کام کرے ا  اس کواس کے

 سزا ملے گی اور ان لوگوں پر ظلم نہ ہوا ۔

(۶۱-۶۲) 

 
 
ر اک 

  
ور  ، الش

 
ک

  
 جل جلالہالش
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ئی اورانعام سے نوازتا ہے، انہیں مزید بھلا رب بندے  ی  شکرگزاری ی  بھی قدر کرتا ہے اور پاک وبرترہمارا 

نوازنے والابھی  حالانکہ انہیں شکر گزار بننے ی  تویق  عطاکرنے والا وہی ) اللہ تعالی( ہی ہے اور وہی انہیں بدلے سے

 .[11]سورة النحل: { ئجی ی ی ی ئى ئى}ہے۔

 ترجمہ:تمہارے پاس ی بھی نعمتیں ہیں سب اسی ی  دی ہوئی ہیں۔

 قد فرشتوں کے رب اپنے بندے  ی  قدر بایں طور بھی کرتا ہے کہ وہ اپنے عام فرشتوں اور بلند ک وبرترپاہمارا 

 ل ک  ی  درمیان اس کا ذکر خیر کرتا ہے، وہ اپنے بندوں  کے مابین اس ی  قدر ومنزلت کو نمایاں کرتا ہے اور وہ اپنے

 ڇ چ چ چ ڃچ ڃ ڃ ڃ ڄ}۔بنیاد پر لوگوں کے شکر وسپاس سے سرفراز ہوتا ہے

 .[5]سورة الإسراء: {ڇ

 ۔ترجمہ: اے ان لوگوں ی  اولاد جنہیں ہم نے نوح کے ساتھ سوار کر دیا تھا، وہ ہمارا بڑا ہی شکر گزار بندہ تھا

 ہے اور اس پر رب بہت ساری لغزوںں سے در گزر فرماتا ہے، معمولی نیک عمل کو قبول فرماتا پاک وبرترہمارا 

 .[59]سورة فاطر: {ڳ گ گ گ گ } ثواب سے نوازتا ہے:

 ترجمہ: بے شک ہمارا پروردا ر بڑا بخشنے والا بڑا قدر دان ہے۔

مند ہوائتا  پروردا ر ڈیر  ساری عمتوںں سے نوازتا ہے، مگر معمولی شکر گزاری سے ہی رضا پاک وبرترہمارا 

اس عمل سے خوش ہوتا ہے کہ وہ   سے مروی ہے کہ آپ نے فرمایا:"بلاشبہ اللہ بندہ کے ہے۔صحیح مسلم میں نبی 

د میں وراد ہے کہ نبی کھانا کھائے تو اس پر اللہ کا شکر ادا کرے یا پانی پیے تو اس پر اس کا شکر ادا کرے" اور سنن ابی داؤ

م   وقت ہ  دعا پڑھی: نے فرمایا:"جس نے بح  کے  صبح   م ا الله 
 
ن  ب ي أ ة   م  م   ن عم 

 
 ف

 
  نك

 
ك
 
ا و  د

 
  ل

 
يك ر 

 
  ش

 
 ل

 
 ك

،  
 
ك
 
ل
 
  ف

 
  الح مد

 
"  ولك كر 

  
ئی ہیں، تواکیلا )یعنی: اے اللہ ! بح  کو جو نعمتیں  بھی میرے پاس ہیں وہ تیری ہی دی ہوالش
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نے اس  ہے، تیرا کوئی شریک نہیں ہے ،تو ہی ہرطرح ی  تعریف کا مستحق ہے اور میں تیرا ہی شکر گزار ہوں (تو اس

 ۔ہ  حدیث حسن ہے[]کے وقت ایسا ہی  جا تواس نے را  کا شکر ادا کردیا" دن کا شکر ادا کردیا اور جس نے شام 

 وہی نوازتا ہے اور وہی تعریف بھی کرتا ہے!

 قابل قدر اور لائق کا )اپنے بندوں ( ی  قدر کرنے کا کمال ہے کہ  وہ بندے  کو نوازتا ہے اور اسے پاک وبرتراللہ 

 کرتاہے، غرض کہ سبب اور نوازش کرتا ہے ، پھر وہی اس کا ذکر خیر بھیستائش عمل ی  تویق  بھی دیتا ہے، گویا وہی 

 ئم ئح ئج ی ی ی ی} کا فرمان ہے: عزیز وبرترمسبب دونوں اس ی  طرف سے ہی ملتے ہیں۔اللہ 

 .[88]سورة الإنسان: {ئي ئى

 ترجمہ:  ) جا ائئے ا ( کہ ہ  ہے تمہارے اعمال کا بدلہ  اور تمہاری کوشش ی  قدر ی  گئی۔

تا ہے اور پھر ہے وہ )اللہ(  جو ہم پر ہ  احسان کرتا ہے  کہ ہم کد وکاوش کریں، پھر ہمیں اس ی  تویق  عطا کر پاک

 وہ ہماری کوششوں ی  قدر بھی کرتاہے۔

 کیا ہ  حددرہ  ل واحسان نہیں ہے؟ تمام قسم ی  تعریف اور شکر اسی اللہ کے لیے ہیں۔

 وَهُو الشَّكورُ فلَن يَضيعَ سَعيُ هُم
  

 ولَكِن يُضاعِفُهُ بِلا حِسبانِ  
 
 

کے کئی گنا بڑھا  ترجمہ:وہ بڑا قدردان ہے ، ان ی  کوشش کو کبھی برباد نہیں کرے ا  ، بلکہ اسے بلاحساب وکتاب

 کر دے ا ۔

 اس نے بڑے عظیم بدلے سے نوازا...

  کہ اس نے آپ کو نے اس با  پر غصہ کرکے گھوڑے  کے ہاتھ پاؤں کاٹ ڈالے جب اللہ کے نبی سلیمان 

 ذکر الہی سے غافل کردیا،  اللہ ی  

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

لیے بدلے میں اللہ نے   تیز  ہ  ہوئی کہ گھوڑا  آپ کو دوبارہ غافل نہ کرے ، اس 

 وندر ہوا کو آپ کے لیے مسخر کردیا۔
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  تعالی نے آپ کونے قیدالنے ی  مشقت برداشت ی  تو اس ی  قدر کرتے ہوئے اللہ جب راست باز  یوسف 

 ڑ ژڑ ژ ڈ ڈ ڎڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ} بادشاہ بنادیا :

وسف: {ک ک ک ک  .[51]سورة ي 

 ہتہیں اپنی ( کو ملک کا قبضہ دے دیا کہ وہ جہاں کہیں ہتہے رہے سہے، ہم جسےترجمہ: اسی طرح ہم نے یوسف )

 رت ک پہنچا دیتے ہیں۔ہم نیکو کاروں کا ثواب ضائع نہیں کرتے۔

 قربان کر دیا اور پھر ں نے اس ی  راہ میں اپنے دشمنوں کے مقابلے میں سب کچھجب )اللہ تعالی ( کے رسولو

س کے فرشتوں نے ان ادشمنوں نے انہیں بدنام کیا، انہیں ا لیاں دیں تو اللہ نے انہیں ہ  لہ( دیا کہ خود اس نے اور 

 چ ڃ } ، نیز انہیں :کیا اور اپنے آسمانوں میں اور اپنی مخلوقا  کے مابین ان کا ذکر خیر پر رت ک بھیجا

 .[91]سورة  : {چ چ

 ترجمہ: ایک ال  با  ، یعنی آخر  ی  یاد کے ساتھ مخصو  کردیا۔

لے میں اللہ نے نے اپنے گھر بار چھوڑے اور رب ی  رضا ی  الطر وہاں سے نکل گئے تو بد جب صحاہ  کرام 

 از فرمایا۔ر فتح وکامرانی سے سرفرانہیں اپنی رضامندی عطا فرمائی اور انہیں دیا  میں بادشاہت او

ل دیتا ہے اور اس ی   اس بڑا قدردان ہے ، وہ ذرہ برابر نیکی ی  بدولت بندے  کو دوز  سے نکا پاک وبرتریقینا اللہ 

نے فرمایا:"ایک شخص  معمولی مقدار ی  نیکی کو بھی بربا دنہیں ائنے دیتا ۔متفق علیہ حدیث میں وارد ہے کہ نبی 

اس کا ہ  عمل قبول کیا اور   رہا تھا کہ اس نے وہاں کاٹے  دار ڈالی دیکھی۔ اس نے اسے اٹھا لیا تو اللہ تعالی نےراستے پر چل

 معاملا  اس ی  مغفر  کر دی" ۔بھلا اس شخص کا کیا کہنا جو راستے سے معنوی رکاوٹوں کو دور کرے، جو لوگوں کے

میں مدد کرے اور انہیں  کرے ، ان ی  ضرورتوں ی  تکمیلآسان کرے ، ان ی  تکلیف دور کرے ، ان کے غم غلط 

آخر  میں کامیابی عطا ی  ائب  سے ہے کہ اس نے آپ کو دیا  و پاک وبرترخوشیاں عطا کرے؟! ہ  سب کچھ اللہ 

 فرمائی۔
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یدہ شخص وہ ہے حقیقتاً قدردان ہے، چنانچہ اس کے نزدیک مخلوقا  میں سب سے پسند پاک وبرترچوں کہ اللہ 

 ناشکری صفتِ شکر سے متصف ہو، اسی طرح سب سے ناپسندیدہ شخص وہ ہے جو صفت شکر سے عاری ہو اور اس میںجو 

 ی  صفت پائی ائئے۔

ذریعے  شکر گزاروں ی   نے فرمایا:"نعمتیں اللہ تعالی ی  ائب  سے ابتلا وآزمائش ہیں ، ان کے اما م ابن القیم 

 چلتا ہے"۔شکرگزاری اور ناشکروں ی  ناشکری کا تہ  

 شکر ی  دوقسمیں ہیں:

 پہلی: شکر زبان سے ادا کیاائئے اور ہ  محسن ی  تعریف کرنا ہے۔

ا ء  وجوارح سے بجالایا ائئے اور اللہ 

 

ض
ع
کا استعمال کیا ائئے  ۔ ہ  انبیا ء  ی  اطاعت میں ان عزیز وبرتردوسری: شکر ا

 اور تمام ترنیک بندوں ی  عاد  حسنہ رہی ہے۔

 قدم مبارک سوج را  ی  نمازمیں اتنا طویل قیام کرتے کہ آپ کے   روایت کیا ہے کہ نبیاما م بخاری نے

اگلی پچھلی ساری  فرماتیں کہ آپ انی  زیادہ مشقت کیوں اٹھاتے ہیں ، اللہ تعالی نے تو آپ ی  ائتے، تو عائشہ 

 خطائیں معاف کر دی ہیں، تو آپ فرماتے : کیا میں شکر گزار بندہ نہ بنوں؟!

]سورة  { ئۇئۆ ئۇ ئو ئو } ی  شکر گزاری پر ان ی  تعریف ی  ہے: نے آل داؤد  عزیز وبرتراللہ 

ب :  .[15س 

 ترجمہ: اے آل داؤد! اس کے شکرہ   میں نیک عمل کرو۔

 ہیں، اسی لیے اس نے کے کم ہی ایسے بندے ہوتے ہیں جوعبادِ  شکر کو کماحقہ ادا کرتے عزیز وبرترچوں کہ اللہ 

 ی قرار دیاہے کہ وہ شکر اور قبولیت پر اس ی  مدد طلب کریں۔بندوں پر ضرور
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  ر  ":کو وصیت فرمارہے ہیں کہ وہ ہر نماز کے بعد ہ  دعا پڑھیں معاذ  نبی 
 
  ب

 
  ع  أ

 
  ين

 
 كر  ى ذ  عل

 
 ك

 و  
 
 كر  ش

 
"بادت  ع   سن     و   ك

 
ہ  ]ما( )اے اللہ ! تو تیرے ذکر ، شکر اور اچھی عباد  کے معاملے میں میری مدد فر ك

 ۔حدیث صحیح ہے، اسے ابوداود نے روایت کیاہے[

 زیادہ ذکر دوسری حدیث میں آپ نے فرمایا:"اے میرے رب! تو مجھے اناہ بہت زیادہ شکر گزار بندہ بنا، اناہ بہت

 ۔]اسے ابوداود نے روایت کیا ہے اور حدیث صحیح ہے[کرنے والا بنا" 

-بشرطیکہ آپ شکر گزار بندہ ہوں-اس ضمانت پر غور کریں پھر اللہ رب العالمین ی  ائب  سے آپ کو دی گئی 

]سورة  {ی ی ی ئى ئى ئېئى ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ ئۆ} کہ:

 .[197النساء:

لی بہت قدر ترجمہ: اللہ تعالی مہیں سزا دے کر کیا کرے ا ؟ اگر تم شکر گزاری کرتے رہو اور با ایمان رہو، اللہ تعا

 کرنے والا اور پورا علم رھنے والا ہے۔

 ٺ ڀٺ ڀ ڀ ڀ پ } نے فرمایا: عزیز وبرترئدہ آپ ہی کو ملنے والا ہے۔اللہ شکر کا فا

 .[12]سورة لقمان: {ٿ ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ

 تعالی بے یا ز  اور ترجمہ: ہر شکر کرنے والا اپنے ہی نفع کے لیے شکر کرتا ہے، جو بھی ناشکری کرے وہ ائن لے کہ اللہ

وں والا ہے۔

 

 
 تعر 

 ڦ ڤ}  :تو اسے )اپنی موجودہ عمتوںں پر ( شکر ادا کرنا ہتئے  جو شخص مزید نعمت ی  ہتہت رکھے

م: { ڄڄ ڦ ڦ ڦ
 

هی

 .[7]سورة إبرا

 زیادہ دوں ترجمہ: جب تمہارے پروردا ر نے مہیں آا  ہ کر دیا کہ اگر تم شکر گزاری کروگے توبے شک میں مہیں

 ا ۔ 
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 ....اللہ کس قدر رت ک والا ہے!

 غم اور پریشانی میں سروں سے  اناہ موازنہ کرنے سے بچو، کیوں کہ ہ  عمل مہیںعطیا  ونوازشا  کے معاملے میں دو

]سورة  {ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ } کے اس فرمان پر عمل کرو: پاک وبرترمبتلا کردے ا ، اللہ 

 .[199الأعراف:

 ترجمہ: تو جو کچھ تم کو میں نے عطا کیا ہے اس کو لو اور شکر کرو۔

 دلوں ی  کنجی:

تعالی نعمت کو ظاہر  کا شکر اداکرتا ہے، وہ ان کا بھی شکر ادا کرتاہے جن کے ہاتھوں پر اللہ عزیز وبرترجو انسان اللہ 

 .[19]سورة لقمان: {ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ } فرماتاہے اور ان میں سرفہرست والدین ہیں:

 ۔ہے ترجمہ: کہ تومیری اور اپنے ماں باپ ی  شکر گزاری کر، )تم سب کو( میری ہی طرف لوٹ کر آنا

 ۔]حدیث صحیح ہے["مسند احمد بن حنبل میں وارد ہے کہ: "جو لوگوں کا شکر ہ  ادا نہیں کرتا وہ اللہ تعالی کا بھی شکر ادا نہیں کرتا

َِكرَ الوَرَى عَنهُ يقَصُرُ   تَ بَارَكَ مَن 
 

 
 لِكَونِ أيَادِي جُودِهِ ليَس تَُصَرُ 

ُِكر ا لِشُكرهَِا  اكِرُهَا يَُتاجُ  َِ  وَ
 

 
ُِكرُ الشُّكرِ يَُتاجُ يُشكَرُ كَذلِ   كَ 

ُِكرٍ نعِمةٌ بعَدَ نعِمةٍ    فَفِي كُلِ  
 

 
 بِغَيِر ثنَاءٍ دُونَُا الشُّكرُ يَصغُرُ 

ُِكرهَِا   فَمَن رامَ يقَضِي حَقَّ وَاجبِ 
 

 
 تََمَّلَ ضِمنَ الشُّكرِ مَا هُوَ أَكبَ رُ 

 
 سخاو  کے نمونے بے شمار ہیں،  اور ہیچ  ہے ، کیوں کہ اس ی ترجمہ:  بابرکت ہے وہ ذا  جس کے لیے مخلوق کا شکرہ  کم 

۔ گویا ہر شکر کے اندر ان  کا شکراداکر نے والا ان کے  شکر کے لیے شکر کامحتاج ہے، اسی طرح شکریے کا شکر شکرہ  کا محتاج ہے

شکر کا ضروری حق ادا کرنا ہتا ہ ہو،  نعمت کا لا متناہی سلسلہ ہے جن کے سامنے شکر چھوٹی چیز ہے۔چنانچہ جوشخص ان عمتوںں کے

 اسے شکر کا حق  اداکرنے کے لیے شکر سے بھی بڑی ذمہ داری کا بوجھ اٹھانا پڑے ا ۔

 اے اللہ ! اے سارے جہانوں کے پالنہار!تو ہمیں شکر گزاروں میں شال  فرما۔

 
۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞
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 بعد نت  میں ائنے والے میں سے سب کے صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا: )میں اہلِ نت ی   نبی 

دن لایا  او راہل دوز  میں سب سے آخر میں اس سے نکلنے والے کو ائنتا ہوں ، وہ ایک آدمی ہے جسے قیامت کے

ھول ) ایک ائئے ا  اور  جا  ائئے ا  : اس کے سامنے اس کے چھوٹے گناہ پیش کرو اور اس کے بڑے گناہ اٹھا ر

ں دن تونے فلاں ٹے گناہ اس کے سامنے لائے ائئیں گے اور  جا ائئے ا : فلاں فلاطرف ہٹا دو( تو اس کے چھو

ئے ( کہے ا : ہاں، فلاں کام کیے اور فلاں فلاں دن تونے فلاں فلاں کام کیے ؟ وہ )اپنے گناہوں کو قبول کرتے ہو

 ائئیں۔ حکم ہوا : ہم نے تجھے کئے وہ انکار نہ کرسکے ا ،  اور اسے ڈر ہوا  کہ   کہیں اس کے بڑے گناہ نہ اس پر پیش

 ہیں ہر ایک گناہ کے بدلے ایک نیکی دی، وہ کہے ا : اے میرے رب! میں نے اور بھی )گناہ کے ( کام کئے

 جنہیں یہاں نہیں دیکھ رہا ہوں "۔

یکھا یہاں تک کہ آپ کو ہنستے ہوئے د بیان کرتے ہیں کہ: میں نے رسول اللہ  راوی حدیث ابو ذر 

 گئیں۔ی  دا 

ِ

 ]اسے مسلم نے روایت کیا ہے[ڑھیں کھِ

 اللہ کتنا کرم وداتا ہے  !  اللہ کتنا لیم  وبردبار ہے ! اللہ کتنا عظیم وبرتر ہے!

 [5]سورة الانفطار: { ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ } 

 کس چیز نے بہکا دیا۔ ترجمہ: اے انسان!تجھے تیرے رب کرم سے

(۶۳-۶۴)  

 
 
 الأ

 
 کر
 
  ،م

 
 ر  الک

 
 جل جلالہ یم
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 [51]سورة النمل: { ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ےے ھ ھ ھ ھ } 

 ترجمہ: جوآدمی شکر ادا کرتا ہے ، وہ درحقیقت اپنے لئے شکر ادا کرتا ہے۔

د : صرف نوازش نہیں اکرم: ایک ایسا ائمع لفظ ہے جو تمام تر خوبیوں اور تعریفا  کو شال  ہے، اس سے مر

 اہل علم کے ہے، بلکہ  اس کے اندر نوازنے کے تمام تر معانی پنہاں ہیں،  اسی لیے اس اسم گرامی کے معنی میں

 بہت سے اقوال آئے ہیں، اور وہ تمام  معانی درست اور حق ہیں۔

ہمارا کرم وداتا پروردا ر 

عز وجل

وہ ہمیشہ  خیر وبھلائی )سے   ہے ،بہت زیادہ خیر وبھلائی اور  عطاء ونوازش والا  

، وہ انعام  نوازتا را ہ ہے(، اس ی  قدر ومنزلت بڑی   اور شان نرالی  ہے ،  وہ تمام  تر نقائص اور آفتوں سے پاک  ہے

کے عطا کرتا ہے، حاجت مند کو  اور بنا کسی سبب بدلہواکرام اور ل واحسان سے نوازنے والا ہے، جو بغیر کسی 

، ہر چھوٹی بڑی ہے اور جسے ضرور  نہیں اسے بھی دیتا ہے، جب وعدہ کرتا ہے تو اسے پورا کرتا ہےبھی نوازتا 

اور سیئا  کو  ضرورتیں اسی سے طلب ی  ائتی ہیں، جو اس ی  ناہہ لیتا ہے وہ ضائع نہیں ہوتا، وہ گناہوں کو درگزر

  پہلے ہی ہمیں نواز دیتا ہے۔مانگنے سےمعاف  کرتا ہے ،  بلکہ گناہوں کو نیکیوں میں بدل دیتا ہے، ہمارے 

ا ء وجوارح، قو  وطاقت، اور ظاہر ی وباطنی صلاحیتوں سے نوازا، 

 

ض
ع
اس نے ہمیں کان ، آنکھ، دل ، ا

 جنہیں ہم شمار بھی نہیں کر سکتے : 

]سورة  { ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ ڀڀ ڀ ڀ پ پ پ } 

م:
 

هی

 [55إبرا

 شکرا ہے ۔ترجمہ: اگر تم اللہ ی  عمتوںں کو گننا ہتہو تو نہیں گن سکوگے، بے شک انسان بڑا ظالم ، بڑا نا
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 جود وکرم او رل اللہ نے ہمیں بغیر مانگے  اور مانگنے سے قبل  ہی ان عمتوںں سے سرفراز کیا،   محض اپنے

 واحسان ی  بنیاد پر ،  چناں چہ  وہ نوازتا بھی ہے اور سراا ہبھی ہے۔

ے کو پورا ہمارا کرم وداتا پروردا ر جل جلالہ : وہ ہے جس نے ہر چیز کا اندازہ لگایا  اور معاف   کیا، جو اپنے وعد

 کے ل واحسان، خیر میں مختلف قسمکرتا ہے، اس نے مومنوں سے ہ  وعدہ کیا ہے کہ انہیں دیا  وآخر  

 وبھلائی ، انعام واکرام اور عطیا  ونوازش سے سرفراز فرمائے ا ۔

عذاب کو اپنی  بلکہ اللہ پاک وبرتر ی  سخاو  وفیاضی  ) اس قدر (ہے کہ :  اس نے اپنے گناہ ا ر بندوں کے

 

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

 ر کردے ا ۔تو انہیں در گزپر موقوف رکھا ہے ، اگر ہتہے تو انہیں عذا ب دے ا  اور ہتہے  

 ہمارا پروردا ر وہ ہے جو کسی سائل کو   )اللی ہاتھ ( نہیں ھیر تا .... " وہ شرمیلا اور سخی ہے"۔

o  :اللہ   نوازتا بھی ہے  اور سراا ہ بھی ہے 

 چناں چہ وہ  ایمان سے نواز تا ہے ، پھر اس  کو  سراا ہ اور اس ی   تعریف کرتا ہے: 

 ڑ ژ ژ ڈڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍڍ ڇ ڇ ڇ ڇ } 

 (676)البقرة: {  ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ گ گ ک کک ک ڑ

وگے، تو اس کا ترجمہ: لیکن اللہ جسے ہتا ہ ہے ہدایت دیتا ہے اور تم جو بھی کچھ اچھی چیز اللہ کے راہ میں خرچ کر

 فائدہ خود مہیں ہی پہنچے ا ، اور تم جو کچھ بھی خرچ کرو، وہ صرف اللہ ی  رضا کے 

  دیاچیز )اللہ ی  راہ میں( خرچ کروگے اس کا پورا پورا بدلہ مہیںلئے کرو، اور تم جو بھی کوئی اچھی 

 ائئے ا  او رتم پر ظلم نہیں کیا ائئے ا ۔ 
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  { ڤ ڤ ڤ ٹڤ ٹ ٹٹ ٿ ٿ } جنید نے ایک شخص کو اس آیت ی  تلاو  کرتے ہوئے سنا : 

 : (55) 

رب ی  طرف  )ترجمہ: بے شک ہم نے ان کو صبر کرنے والا پایا تھا، وہ میرے اچھے بندہ تھے، وہ بے شک اپنے

صبر  ، یعنی: اللہ نے اسے۔ تو فرمایا: "سبحان اللہ ! اللہ ہی نے  نوازا اور اسی نے تعریف بھی ی  "رجوع کرنے والے تھے(

 سے نوازا، پھر اس پر اس ی  تعریف اور ا کر رہاہے۔

إلى الله أهُدِي الحمدَ والشكرَ 
ا  وال                                                   ث                                                   ن                                                   َ

 

 
 ل   ه الحم   دُ مولان    ا علي    ه المعوَّلُ 

 وأَِ              ه      دُ أن اَلله لا ربَ غيرهَُ  
 

 
ل ؤم       َّ  ك   ريٌم رح   ي   مٌ ي   ُرتَ     وي   ُ

 
 ہدہ  پیش کرتا ہوں،  اسی کے لیے ر تعریف کاترجمہ: اللہ ہی  ی  خدمت میں  ہر قسم ی  حمد وا ، شکر و سپاس او

 تمام طرح ی  تعریفا   ہیں، وہی ہمارا آقا ہے اور اسی پر ہمارا اعتماد وبھروسہ ہے۔ 

 )ہر چیز میں گواہی دیتا ہوں کہ اللہ کے سوا کوئی پالنہا ر نہیں، وہ سخی وداتا  اور  رحیم ومہربان  ہے، اسی سے

 ی (  امید   قام  ہے ۔

اس کے   اس  ی  ات   میں سے ہے ، جود وفیاضی اس ی  ایک عظیم ترین  پہچان ہے ،   عطاء ونوازشسخاو  

 بلند ترین  عطیا  میں سے ہے، تو بھلا اس سے بڑھ کر سخی اور داتا  کون ہوسکتا ہے؟!

o :یقینا وہ  کرم وفیاض ہے 

بستروں پر ایسے  ان ی  حفاظت کرتا  ،ا ن کےمخلوقا  اس ی  نافرمانی کرتی ہیں، او روہ ان ی  نگرانی  کرتا  ہے  

ہ ہی  نہ کیا ہو،   ہے گویا کہ انہوں نے اس ی  نافرمانی   ہی نہ ی  ہو، انہیں ایسے محفوظ رکھتاہے گویا کہ انہوں نے گنا

ن ہے جس نے )اس پر مستزاد ہ  کہ( نافرمان پر اپنے ل اور گناہ ا ر  پر اپنے  احسان ی  سخاو  کرتا ہے..کو
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ہو؟ کون  اسے پکارا ہو اور اس نے اس ی  پکار نہ نی، ہو؟ کون ہے جس نے اس سے  مانگا ہو اور اس نے اسے نہ دیا

سے ہر  ہے جس نے اس کے در ی  ناہہ لی ہو اور اس نے اسے دھتکار دیا ہو؟ وہی ل واحسان کا مالک ہے اور اسی

ضی حاصل ہوتی ہے، وہ کرم    سے ہر قسم ی  سخاو  وفیاقسم کا ل واحسان ملتا ہے،  وہ سخی وفیاض ہے ، اور اسی

 وداتا ہے اور  اسی سے ہر طرح  کا جود وکرم ملتاہے۔

o :و ہ شکر وسپاس سے بے یا ز ہے 

نہ ہی ناشکر ی  ہمارا بلند وبرتر پروردا ر ہمارے شکر سے بے یا ز ہے، اسے شکر کا کوئی فائدہ نہیں ملتا، اور

شکری  اور گناہ پر( فوراً  نقصان پہنچاتی ہے، اس کے باوجود وہ کرم وداتا ہے  کہ   )ناکرنے والے ی  ناشکری اسے 

 سزا نہیں دیتا : 

 [51]سورة النمل: { ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ } 

 ترجمہ:جو ناشکر ی کرتاہے تو ائن لینا ہتئے  کہ میرا رب بے یا ز ، کرم والا ہے۔

 پیدا فرمایا اور س پاک وبرتر  ی   بے یا زی اور  فیاضی کا کمال ہے کہ : اس نے بندوں کو اپنی عباد  کے لیےا

 ڄ ڄ ڄ }ان  سب ی  روزی ی  ذمہ داری لی ، خواہ وہ  مومن ہوں یا کافر، انسان ہوں یا جنا : 

 ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ چ چ چ چ ڃ ڃ ڃ ڃ

 [68-65:]سورة الذاري    { ژ ژ ڈ

 روزی ترجمہ: میں نے جنوں اور انسانوں کو صرف اس لئے پیدا کیا ہے کہ وہ میری عباد  کریں۔میں نہ ان سے

 ۔ہتا ہ ہوں اور   نہ میری ہ  ہتہت ہے کہ   وہ مجھے کھلائیں ، بے شک اللہ ہی روزی رساں ہے ، زبردست طاقت والا ہے
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o :وہ تمناؤں سے بڑھ کر نوازتا ہے 

 بھی زیادہ اور بڑی  کہ  : ہماری   مانگیں اور دعائیں اس پر بڑی  نہیں ہوتیں، خواہ یاس ی  عظمت شان دیکھئے

ے تو ہ  نہ  کہے: ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا: "جب تم میں سے کوئی شخص دعا کر کیوں نہ ہوں،  نبی 

ے اور بڑی رغبت کا اہارر کرے، اے اللہ ! اگر تو ہتہے تو مجھے ش د دے ، بلکہ وہ پختگی اور اصرار سے سوال کر

 اسے مسلم نے روایت کیا ہے []کیوں کہ دینے کے لیے اللہ تعالی کے نزدیک کوئی چیز بڑی نہیں ہے"۔

 سے بلکہ ہ  اس پاک وبرتر رب ی  سخاو  ہی ہے کہ: اس  پاک وبرتر )اللہ( نے دعا کو اپنے نزدیک سب

دعا سے زیادہ کوئی چیز   نے فرمایا: "اللہ پاک کے نزدیک پسے ثابت ہے کہ آ معزز عباد  قرار دیا ،  نبی 

 ]ہ  حدیث حسن ہے، اسے ابن ماہ  نے روایت کیا ہے[۔معزز نہیں " 

بے شک اللہ فرماتے ہیں : " بلکہ  آپ )غور کریں کہ اللہ (  پاک وبرتر ی  نوازش کتنی عظیم ہے ، آپ 

سامنے ہاتھ پھیلادے تو وہ   ہے کہ جب کوئی آدمی اس کےتعالی حیا والا اور سخی ہے ، اسے اس با  سے شرم آتی

ترمذی نے روایت کیا  ]ہ  حدیث صحیح ہے، اسےاس کے دونوں ہاتھوں کو اللی اور ناکام ونامراد واپس کردے" 

 ہے[۔

اس ی  سخاو  ہمیشہ رہنے والی ہے، وہ اس وقت تک ائری رہے گی جب کہ آپ اس سے ملاقا   کریں 

 اگر آپ ین  ہدہ  او رنوازش  پر غور کریں جو آپ کو قیامت کے دن پیش ی  ائئے گیگے ،آپ اس عظیم تر

 ژ ژ ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڍڌ ڍ ڇ ڇ } مومن ہوں گے:

 [5]سورة الأنفال: {ڑ
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اور  ترجمہ:  وہی لوگ حقیقی مومن ہیں، انہیں ان کے رب کے پاس بلند مقاما  ملیں گے اور اس ی  مغفر 

 باعز  روزی ملے گی ۔

یز وبرتر کا ارشاد آرزو اور تمنا سے بڑھ کر نوازے ا ،  متفق علیہ حدیث قدسی میں  آیا ہے: "اللہ عز بلکہ اللہ

آنکھ نے دیکھا ، نہ  گرامی ہے کہ میں نے اپنے نیک بندوں کے لیے وہ چیزیں تیار کر رکھی ہیں، جنہیں نہ کسی ی 

: اللہ کے باعز   کہ  سے بڑھ کر ہ  گزرا " ، ان سب کانوں نے سنا او رنہ کبھی کسی انسان کے دل میں ان کا الال ہی

  { ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ } چہرے ی  طرف دیکھنے کا شرف حاصل ہوا : 
ل
:]سورة ا

 

ن ا مة
ق

66-

65] 

 ترجمہ : کچھ چہرے اس دن شاداب ہوں گے ، اپنے رب کو دیکھ رہے ہوں گے۔

 ے سخی ! ہمیں ان خوش نصیبوں میں شال  کردے۔اے اللہ ! اے تمام سخیوں سے بڑ

o :میزان 

 انعام واکرام اور ذلت واہانت کا معیار قیامت کے دن تقوی ہوا : 

 [05]سورة الحجرا : { ڌڎ ڌ ڍ ڍ ڇ } 

 ترجمہ: بے شک اللہ کے نزدیک تم  میں سب سے معزز وہ ہیں جو سب سے زیادہ پرہیز ا ر ہیں ۔

 بلکہ انہیں ذلت وتوہین کا سامنا ہوا : کافروں ی   کوئی عز   نہیں ہوگی ،  )اس دن( 

 [08]سورة الحج: { ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گگ گ گ ک ک ک ک }
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نہیں  ترجمہ: بہت سے انسانوں کے لئے عذاب لازم ہوگیا ہے، اور جسے اللہ رسوا کردے اسے کوئی عز 

 دے سکتا ہے ۔بے شک اللہ جو ہتا ہ ہے اسے کر گزر تا ہے۔

 اللہ پاک وبرتر نے اپنے ر اور میزا ن ہیں، ان کا کوئی اعتبار نہ ہوا ،  جن کا ذکردیا  کے اندر لوگوں کے جو معیا

 ڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ گ } اس فرمان میں کیا ہے:

 [05-06]سورة الفجر: { ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ

، تو کہتا ہے  ترجمہ: لیکن انسان کو جب اس کا رب آزماتا ہے ، پس اسے عز  دیتا ہے اور اسے نعمت سے نوازتا ہے

 ہے  کہ میرے رب نے میرا اکرام کیا ہے۔اور جب اس کو آزماتا ہے پس اس ی  روزی اس پر تنگ کردیتا ہے تو وہ کہتا

 سوا کردیا ہے۔کہ  میرے رب نے مجھے ذیل  ور

گناہوں پر ان ی   عام لوگوں پر ابلیس کا ایک فریب ہ  بھی ہے کہ :" جبفرماتے ہیں:   ابن الجوزی 

 !"۔نکیر ی  ائتی ہے تو وہ  کہتے ہیں کہ:  ہمارا پالنہار کرم وداتا ہے  اور  )اس ی  ( مغفر  بہت کشادہ  ہے

o ...پند ونصیحت 

 وبرتر کا فرمان ہے:   لیے دیا  وآخر  ی  خوش بر ی ہے ، اللہ پاکجس کا دل قرآن سے وابستہ ہو ، اس کے

: { ٻ ٻ ٻ ٱ } 

 

 [77]سورة الواقعة

 ترجمہ: بے شک ہ  معزز قرآن ہے۔

ی کو عظمت سے یعنی: بہت خیر وبھلائی والا ، یش ا ف علم ومعرفت سے پُر،   اپنے حافظ کو عز  اور اپنے قار

 ازنے والا ہے ۔نو
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کو عافیت سے  )اللہ( پاک وبرتر  سخی و داتا ڈوبنے والے کو نجا  دیتا ، گمشدہ کو واپس  لوٹاتا ، صیبت زدہ

 عطا کرتا، پریشان حال ی  نوازتا ، مظلوم کو فتح وکامیابی عطا کرتا،  گمراہ کو ہدایت دیتا، فقیر کو مالدار بناتا ، بیمار کو فا

 کریں، نبی  اور ہ  پسند کرتا ہے کہ آپ اسے اس کے اسمائے گرامی سے پکاریں اور دعاپریشانی دور کرتا 

 ربُ العرشِ العظيمِ، "لا إل هَ إلا اللهُ العظيمُ الحليمُ، لا إل  ه إلا اللهُ ھا کرتے تھے: صیبت کے وقت ہ  دعا پڑ
 رى ومسلم[لا إله إلا اللهُ ربُ السماواتِ وربُ الأرضِ، وربُ العرشِ الكريِم" ]بِا

د برحق ترجمہ: اللہ کے سوا کوئی معبود برحق نہیں جو صاحب عظمت اور بردبار ہے، اللہ کے سوا کوئی معبو

  مالک ہے ۔نہیں جو عرش عظیم کا مالک ہے، اللہ کے سوا کوئی معبود برحق نہیں جو آسمان وزمین اور عرش کرم کا

ساتھ جو شخص اللہ کے بندوں کے فرماتے ہیں : " جب اللہ تعالی سخی وفیاض کو  محبوب رکھتا ہے ، ابن ر

 ہم مثل ہوا فیاضی کرے ، اللہ اس پر اپنی نواز ش اور احسان ی  فیاضی کرے ا ، )کیوں کہ  عمل کا( بدلہ  اسی کے

 کرتا ہے "۔

 أغَي      بُ وذو اللط      ائفِ لا يغي      بُ 
 

 
ي           بُ   وأرج          وهُ رج          اء  لا             َ

 وأس     ألهُ الس     لامةَ من  مانٍ فانقلبوا 
 

 
ي       بُ  ه تُش               ِ ي       تُ ب       ه ن  وائ  ب       ُ  ب ُ ل  ِ

 وأنُ     زلُِ ح       اج      تِ فِ ك       لِ ح       الٍ  
 

 
نُ ب       ه ال   ق   ل   وبُ  ط   م   ئ   ِ  إلى م   ن ت   َ

ن لِ غ        يُر ب        ابِ اِلله ب        ابٌ    وم       َ
 

 
 ولا م   ولى س                 واهُ ولا ح   ب   ي       بُ 

ي        فٌ   ط        ِ رٌّ ل        َ مٌ ب         َ ن        ع        ِ  ك        ريٌم م        ُ
 

 
تِر لل      داعي مَُِي      بُ   جَي      لُ الس              ِ

ل عِث        اري  كَ الملوكِ أق       ِ  في       ا مَل       ِ
 

 
  ال       ذن   وبُ ف       إنِ ع   ن       ك أن       أتَ   نِ

ي  ظ   ِ  نِ اله  َ وى له   وانِ ح   َ  وأم   رَض                َ
 

 
 ول  ك   ن ل   ي   س غ   يركُ لِ ط   ب   ي       بُ 
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ایسی  ترجمہ: میں غائب ہوائتا ہوں لیکن لطف واحسان والا )پالنہار( کبھی غائب نہیں ہوتا، میں اس سے

کا میں  ہوں جس امید رکھتا ہوں جو کبھی نامراد نہیں ہوتی۔میں اس زمانے )کے شر سے ( اس ی  سلامتی ہتا ہ

مت میں ر ہوں ، اس کے مصائب )انسان کو ( بوڑھا کردیتے ہیں۔میں ہر حال میں اپنی ضرورتیں اسی ی  خدشکا

س کے پیش کرتا ہو جس سے دلوں کو اطمنان حاصل ہوتا ہے۔در الہی کے سوا میرے لیے کو ئی در نہیں ، اور نہ ا

،  خوبصورتی کے ساتھ  ومحسن،نوازنے والا اور مہربان ہےعلاوہ میرا کوئی آقا اور حبیب ہے۔ وہ کرم وداتا ، منعم 

ے )گناہوں اور عیوب پر ( پردہ ڈالنے والا ہے ، دعا گو ی  دعا کو قبول کرتا ہے۔تو اے بادشاہوں کے شاہ! میر

ہش نفس گناہوں کو در گزر کردے ، کیوں کہ  گناہوں نے مجھے تجھ سے دور کردیا ہے۔میری وںمی بخت کہ خوا

 بیمار کردیا ہے ، لیکن تیرے سوا میرا کو ئی طبیب بھی نہیں ہے۔نے مجھے 

 اے اللہ ! اے کرم وداتا! ہم پر  اپنی نت  ، مغفر  اور رضا وخوشنودی  ی   نوازش فرما ۔

 

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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 لیے فارغ ! میری عباد  کےاے آدم کے بیٹےسے ثابت ہے کہ آپ نے فرمایا: "اللہ تعالی فرماتا ہے:  نبی 

نہ کیا تو میں  ہوائ، میں تیرا سینہ استغنا وبے یا زی سے بھر دوں ا  اور تیرا فقر دورکردوں ا ، اور اگر تونے ایسا

یث صحیح ہے اور اسے ترمذی نے ]ہ  حد تیرے سینے کو اشغال سے بھر دوں ا  اور تیرا فقر دو  ر نہیں کروں ا "

 روایت کیا ہے[۔

نے  ،  آپ  کا ہاتھ بھر ا ہوا ہے اسے  را  دن ی  بخشش بھی کم نہیں کرتیصحیح حدیث ہے کہ: "اللہ

س نے بھی اس فرمایا کیا مہیں معلوم ہے کہ جب اس نے آسمان وزمین پیدا کئے ہیں اس نے کتنا خرچ کیا ہے ؟ ا

نہی کے روایت امیں کوئی کمی نہیں پیدا ی  جو اس کے ہاتھ میں ہے " ]اسے بخاری نے روایت کیا ہے اور الفاظ 

 کردہ ہے ، نیز مسلم نے بھی اسے روایت کیا ہے[

م آسمان وزمین اسی پاک وبرتر سے قام  ہیں، دیا  وآخر  کے تمام امور اسی سے درست ہوتے ہیں، تما

 خشک وتر اس کے سامنے سر نگوں ہیں۔

سارے امور ی  کنجیاں  ،بادشاہت ی  کنجیاں اسی کے ہاتھ میں ہیں، تمام چیزوں کا  اندازہ  اسی کے پاس ہے

 ی  عز   )خزانے ( اس ی  ملکیت میں ہیں،  تمام بندوں کو اسی ی  طر ف لوٹ کر ائنا ہے، اسی کے لیے ہر قسم

(۶۵) 

 
 
 ق  الم

 
 جل جلالہ    یت
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وبادشاہت ہے ،  وہ جو نواز دے اسے کوئی روکنے والا نہیں اور وہ جس چیز سے محروم کردے ،اس سے کوئی 

 نوازنے  والا نہیں۔

ر(  اس با  سے و زبردست ، رحیم ومہربان اور )ہر چیز پر ( قدر  رھنے والا   )پروردا  تو کیا سخی وداتا ، قوی

 عاجز ہے کہ آپ کے لئے  روٹی ، یا غذا یا  مشروبا   فراہم کرسکے تاکہ  آپ زندہ رہ سکیں؟ 

م ہمارے لئے کتنی مسر  آمیز اور سعاد   ش د با  ہے کہ ہم اللہ کے خوبصور  ناموں میں ایک نا

لمقیت )ا

تبارک وتعالی

 (  کے ساتھ ) غور وفکر کے چند لمحا  (  گزاریں۔

 ئۇ ئۇ ئو ئەئو ئە ئا ئا ى ى ې ې } اللہ عزیز وبرتر فرماتا ہے: 

 [86]سورة النساء: { ی ی ی ئى ئى ئى ئې ئېئې ئۈ ئۈ ئۆ ئۆ

 برائی اور بدی ی  ترجمہ: جو شخص کسی نیکی  یا بھلے کام ی  فاررش کرے ، اسے بھی اس کا کچھ حصہ ملے ا  اور جو

 ر  رھنے والا ہے۔فاررش کرے اس کے لئے بھی اس میں سے ایک حصہ ہے ، اور اللہ تعالی ہر چیز پر قد

 المقیت: کے معنی ہیں قدر  رھنے والا ، جس نے تمام غذاؤں کو پیدا کیا۔

 ۔المقیت : کے معنی ہیں حفاظت کرنے والا، جو ہر چیز کو قدرر ضرور   اپنی حفاظت فراہم کرتاہے

ان تک پہنچاتا ہے،    قہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہےجو ہر مخلوق کو اس ی  روزی ہم پہنچاتا ہے، ان کا  رز

 اپنی حکمت اور تعریف ی   بنا پر  جیسے ہتا ہہے اسے تقسیم کرتا ہے۔

ں ی  غذا: چناں چہ ہر مخلوق ی  ایک )منفرد ( غذا ہے، جسموں ی  غذا: کھانے اور پینے ی  چیزیں ہیں، روحو

 علم ومعرفت ہے ، فرشتوں ی  غذا: تسبیح )اللہ ی  پای  بیان کرنا( ہے۔
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   اور ان )کے یز  وبرتر اپنے بندوں کا محافظ ہے ، جو ان ی  حفاظت کرتا ، ان کے احوال پر نظر رکھتااللہ عز

 تمام امور(  سے بابر  را ہ  ہے۔

نوازتا  پاک وبرتر پروردا ر بندوں کے مفاد اور ان ی  منفعت  کو بحال رکھتا ہے، انہیں غذا اور رزق سے

 ہے۔

  وشرف سے کو عقل وبینش ل  گئی اسے اللہ پاک وبرتر نے عزسب سے ال رزق : عقل ہے ، جس 

 نواز دیا !

 وجود ا عل  كلِ الخليقةِ مُسبَلُ   إلِهي لكَ الفَضلُ الذي عَمَّمَ الوَرَى
تزيدُ مع  الإنفاقِ لا بدَّ  يبََلُ   وغيركُ  لو  يََلكُ   الخزائنَ  التِ  ََ 
 تكُن نعُماكَ عنا تَُوَّلُ  ومِن أن  أعوذُ بكَ  اللهم من  سوءِ  صُنعِنا

ق ترجمہ: اے میرے معبود! تیرا ہی ل ہے جو تمام  مخلوقا  میں عام ہے ،  )تیری ہی ( سخاو  ہے جو ہر مخلو 

ضافہ ہی ہوتا میں پھیلی ہوئی ہے۔تیرے سوا اگر کسی کو تیرے ان خزانوں پر ملکیت ہوتی جن میں خرچ کرنے سے ا

با  سے بھی کہ تیری  کرتا ۔اے اللہ ! میں اپنے عمل ِ بد سے تیری ناہہ ہتا ہ ہوں، اور اسہے ، تب بھی وہ  ضرور خیلی  

 نعمتیں ہم سے چھن ائئیں۔

o !مطمئن رہیں 

 کہ وہ اس چیز میں مشغول نہ رہیں جس ی  ذمہ داری  خود )اللہ نے ( لی ہے، اللہ نے اپنے بارے میں فرمایا

 ( ہے اور فرمایا کہ وہ )الرزاقحرزق رساں( ہے۔)المقیتح غذا دینے اور حفاظت کرنے والا 
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المقیت : رزاق سے زیادہ ال  )معنوں کا حال  اسمِ گرامی  ( ہے،  قو   سے مراد: وہ  غذ ا ہے جس سے 

الی چیز ہو یا نہ ڈھانچہ قام  را ہ ہے ، جب کہ رزق  : ہر اس چیز کو کہتے ہیں جو بندہ ی  ملکیت میں ہو ، خواہ وہ کھانے و

 ہو۔

ئی راستہ جب تک زندگی باقی ہے  تب تک غذا اور رزق دونوں ملتے رہیں گے،  اگر اللہ اپنی حکمت سے کو

 آپ کے سامنے بند  کردیتا ہے تو اپنی رت ک سے کوئی دوسرا راستہ ھولل بھی دیتا ہے۔

ہے اور وہ ہے  جنین ی  حالت پر ہی غور کر لیجیے کہ : اس ی  غذا خون ہے ، جو صرف ایک راستے سے اسے ملتی

ائتے ہیں،  ناف، لیکن جب وہ رحمِ مادر سے باہر آتا ہے تو ہ  راستہ بند ہوائتا ہے، اور اس کے لیے دو راستے کھل

خوش گوار   جن سے اسے پہلے ی  نسبت زیادہ عمدہ اور لذیذ غذا ملتی ہے،   اور وہ ہے    الص  دودھ  جو )پینے میں (

 ہیں جن سے اسے   پوری ہوائتی ہے  تو اس کے لیے ہتر راستے کھل ائتےہوتا ہے،  پھر جب شیرخواری  ی  مد

تا   ) ی  دو قسم کے کھانے اور دو قسم کے مشروبا  ملتے ہیں، کھانے سے مراد حیوانا  )کے گوشت( او رنبا

 سبزیاں( مراد ہیں، جب کہ مشروب سے مراد : پانی اور دودھ ہیں۔

 نت  کے روں دروازے بند ہوائتے ہیں ، اور مومنوں کے لیےمو  ہوائتی ہے تو ہ  ہتنیز جب اس ی  

 آٹھ دروازے ھولل دئے ائتے ہیں، جس دروازے سے ہتہتے ہیں وہ اس میں داخل ہوائتے ہیں!

o !آپ اللہ کے  شکر گزار بن ائئیں 

 اللہ پاک وبرتر ی  نعمتیں شمار سے زیادہ ہیں، ان کو گننا اور ان کا حساب لگانا ممکن نہیں:

]سورة  { ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ ڀڀ ڀ ڀ پ پ پ } 

م:
 

هی

 [55إبرا
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مة:اگر تم اللہ کے احسان گننا ہتہو تو انہیں پورے گن بھی نہیں سکتے ۔یقینا انسان بڑا ہی
 
ج
بے انصاف اور نا شکرا  تر

 ہے۔

تا ہے،  بلکہ جلالتِ شان والا منعم ومحسن  بغیر کسی ضرور  اور خوف وامید کے مخلوق کو ان عمتوںں سے نواز

 محض اپنے ل وکرم ، احسان وانعام اور سخاو  وفیاضی ی  بنا پر ان سے سرفراز کرتا ہے:

 ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ چ چ چ چ ڃ ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ } 

 [68-65]سورة الذاري   : { ژ ژ ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ

 ان سے ترجمہ: میں نے جنا  اور انسانوں کو محض اسی لیے پیدا کیا ہے کہ  وہ صرف میری عباد  کریں۔نہ میں

 روزی رساں توانائی والا اور زور آور سب کا روزی ہتا ہ ہوں ، نہ میری ہ  ہتہت ہے کہ ہ  مجھے کھلائیں۔اللہ تعالی خود ہی

 ہے۔

 لیکن بہت سے لوگ شکر ادا نہیں کرتے :

 [85]سورة النحل: { گ گ گ گ ک ک ک ک } 

 ، بلکہ ان میں سے اکثر ناشکر ے ہیں۔ ہورہے ہیںترجمہ: ہ  اللہ ی  نعمتیں ائنتے پہچانتے ہوئے بھی ان کے منکر

 منکر اس نے آپ کو عطا کیا  جب کہ اس کے پاس آپ کا کوئی حق نہ تھا،  پھر بھی آپ  اس کے حقوق کے

ن کا رہے! اس نے آپ  کو نوازا جب کہ اس کے پاس آپ کا کوئی احسان نہ تھا، پھر بھی  آپ  نے اس کے احسا

 انکار کیا ! 

 [07]سورة عبس: { گ گ گ ک ک } 
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 ترجمہ: اللہ ی  مار انسان پر کیسا نا شکرا ہے۔ 

 ہیں ، وہ نوازتا ہے ، جب ری ہیں، جب آپ اس سے مانگتےآپ پر اللہ پاک وبرتر  ی  نعمتیں پیہم ائری وسا

 آپ اس سے دعا کرتے ہیں، وہ قبول کرتاہے، جب اس سے مد د طلب کرتے ہیں، وہ مدد کرتا ہے، اس کے بغیر

یں کہ اس نے ی   بے یا زی نہیں، اسی لئے اگر آپ شکر ادا بھی کریں تو اس کے بعد ایک اور نعمت کا شکر ادا کر

 ی  تویق  دی: آپ کو اس 

م: { ڄڄ ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ } 
 

هی

 [7]سورة إبرا

 زیادہ دوں ترجمہ: جب تمہارے پروردا ر نے مہیں آا ہ کردیا کہ تم شکر گزاری کروگے تو بے شک میں مہیں

 ۔  ا 

o :بے یا زی کے ارکان 

ادیاں بنی آدم کے پاس اگر سونے ی  ایک بھری وادی بھی ہو تو ان ی  ہتہت ہوگی کے ان کے پاس دو و

 ہوں۔

بھر ی  غذا  خوش بختی ہ  نہیں کہ  آپ دیا  حاصل کرلیں ، بلکہ انسان ی  سعاد  ہ  ہے کہ: اس کے پاس دن

یث ہے کہ آپ  حدی  صحیح سے امن وسکون حاصل ہو۔نبی موجود ہو، وہ  جسمانی طور پر ندررست ہواور ا

حاحظ سے  امن سے ہو اور جسمانی قوم میں یاکہ وہ اپنے گھر  اس حال میں بح  ی  سے جس نے بھی تم میںنے فرمایا: "

]ہ   ۔"گئی ید سمیٹ دیا  یپور اس کے لیے یااس کے پاس موجود ہو تو گو یروز بالکل ندررست ہو اور دن بھر ی 

 یث حسن ہے ، اسے ترمذی نے روایت کیا ہے[۔حد

o  :نیکو کاروں کا طرز عمل 
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 پہنچانے مومن کا دل اطمنان  سے لبریز ہوتا ہے ، کیوں کہ  وہ ائنتا ہے کہ اللہ ہی محافظ ونگہبان اور رزق ہم

لے، کر والا ہے ، اس ی  روزی لکھ دی گئی ہے ، وہ اس وقت تک نہیں مرسکتا جب تک کہ اپنی روزی حاصل نہ

تا ہے، اس چناں چہ وہ کوشش تو کرتا ہے لیکن بھروسہ اللہ پر رکھتا ہے  اور اپنی طاقت وقو  سے برائت ظاہر کر

کا دل اس اللہ 

عزوجل

 نہ تو اس ی  سے وابستہ را ہ ہے جو محافظ ونگہبان اور رزق رساں ہے ، اس پاک وبرتر کے بغیر  

 قت ۔اپنی کوئی بساط ہے ، نہ قو  اور نہ کوئی طا

  ہیں ، اللہ فرماتا ہے: "اپنے عزیز وبرتر رب سے روایت کرتے جیسا کہ صحیح مسلم میں آیا ہے کہ نبی 

تم کو کھلاؤں   سے کھانا مانگو میںتو مجھ ۔کھلاؤں جس کو میں سوائے اس کے تم سب بھوکے ہو  اے میرے بندو! 

 "۔ا 

، یہاں  سے مانگا کرتے تھے  اللہ ضرور  یک فرماتے ہیں: بعض اسلاف اپنی نماز میں ہر ا ابن رجب 

 تک کہ آ ٹے  کے لیے نمک اور بکری کے لئے ہترا  بھی مانگتے " ۔

ن جو شخص اللہ کے اسم گرامی )المقیتحمحافظ اور رزق رساں( کو ہمہ وقت ذہن نشیں رکھے، اللہ جو نگہبا

 یقین وبھروسہ رکھے..تو  کے خزانے  پراور رزق دینے والا ہے، اس ی  معیت کو ہر حال میں  محسوس کرے، اللہ

 اسے ہمیشگی ی  سعاد  حاصل ہوگی، اور وہ ہے : دیا  وآخر  میں )اللہ ی  ( خوشنودی ۔

ی  روزی بھی  ایسے شخص کو متنبہ فرمایا ہے جو اجر وثواب ی  طلب  وہتہت میں اہل النہ نے  رسول اللہ  

 کے ذریعہ(  اپنے  اہل میں بدل ائتی ہے ، کیوں کہ وہ) اس عمل صدقہ کردیتا ہے ، جس ی  وہ  سے ہ  نیکی گناہ

وعیال اور غلاموں کو ضائع )اور محروم ( کردیتا ہے جن کے اخراائ   اس پر واجب ہیں اور جو اس کےزیر 

مال ی  (  سرپرستی  ہیں،  اس لئے کہ نفقہ اور اخراائ   کا تعلق انسانوں کے حقوق سے ہے،  اور انہیں )اس کے
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کے گنہگار  دمیسے ثابت ہے کہ آپ نے فرمایا: "آ دہ حاجت ہے، اور ان کا حق زیادہ  ضروری  ہے، نبی زیا

" کے اوپر ہے ضائع کر دے اس یذمہ دار ہے کہ وہ ان لوگوں کو جن کے اخراائ  ی  کافی ہ  ہونے کے لیے

 ]ہ  حدیث حسن ہے، اسے ابو داود نے روایت کیا ہے[۔

ایک سال ی  روزی ذخیرہ    ان کے لئے پورے تئیں اتنے فکر مند رہتے کہاپنے اہل النہ کے نبی 

ل سا کر اپنے گھر والوں کے لیے بیچ یںرکھجو کے باغ ی  نضیر بنی " کرلیتے، صحیح بخاری میں آیا ہے کہ نبی 

 "۔کرتے تھے یاجمع کر د یروز بھر ی 

! آل محمد کو ہ  قدر اے اللہیعنی: )ا"وت     قُ  مَم   دٍ  آلِ  ل ر قَ اللهم اجع   َ "ہ  دعا کیا کرتے تھے : آپ 

 ]اسے مسلم نے روایت کیا ہے[۔ (دے یضرور  روز

ی جو ان  ی  غذا کے لیے  )اور زندہ رہنے کے لئے( کافی ہو، تاکہ  فقر وفاقہ سے وہ نڈھال نہ

 

ی عی

 ہوں اور نہ 

کے دروازے ( نہ ھولل  ںدست سوال دراز کرکے  ذیل  ونامراد  ہوں، اسی طرح ان کے لئے دیا  )ی  عمتوں

رہنے والی ہے  دئے ائئیں کہ وہ ان پر  بھروسہ کرکے بیٹھ ائئیں، کیوں کہ دیا  زائل ہونے والی اور آخر  ہی باقی

اور قیامت  ، اس لیے باقی رہنے والے کوفنا ہوائنے والے پر ترجیح دو، میرے پروردا ر ان پر ، ان کے اہل وعیال

 کرنے   والوں پر اپنی رحمتیں نازل فرمائے ۔تک  ان کے نقش پا ی  پیروی 

 اے اللہ ! ہم تجھ سے تیرے اسم گرامی )المقیتحمحافظ اور رزق رساں ( کے حوالے سے ہ  دعا کرتے

 ۔ہیں کہ تو ہمیں اپنے کشادہ ل واحسان سے رزق عطاکر او راپنی اطاعت، ذکر اور شکر پر ہمار ی مدد فرما

 

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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مومنوں نے اللہ کے اسم گرامی )الواسع جب 

جل جلالہ

دل اس کے ذکر سے  ( کے بارے میں سنا تو ان کے 

خم ہونے ،  وابستہ ہوگئے، ان ی  روحیں اس کے دیدار  ی   مشتاق ہوگئیں، ان  کے دلوں کو  صرف اس کے سامنے

ا ر ہونے اور اس ی  راہ میں اس کے گھر کا طواف کرنے ، اس کے حضور قیام کرنے ، ا س ی  الطر نیند سے بید

 ائنیں قربان کرنے سے ہی سیرابی) اور سکون(  ملتا ہے ۔

 کا فرما ن ہے: عزیز وبرتر اللہ 

 [065]سورة الأعراف: { ٹٹ ٹ ٹ ٿ } 

 ترجمہ: میری رت ک تما م اشیا پر محیط ہے۔

 نیز پاک وبرتر رب نے فرمایا: 

 [657]سورة البقرة: { ۈ ۈ ۆ ۆ ۇۇ ڭ ڭ ڭ ڭ } 

 ترجمہ: اللہ جسے ہتہے اناہ ملک )بادشاہت(  دے ، اللہ تعالی کشادگی والا اور علم والا ہے۔

تمام بندوں کو شال  ہے ،  اس  جس ی  بے یا زیہمارا رب وہ   عزیز وبرتر ہے جو کشادگی والا اور  بے یا ز ہے ، 

 ی   کفایت ، ل واحسان ، جود وسخا اور تدبیر  تمام مخلوقا  کو محیط ہیں۔

) ۶۶) 

 
 
 اس  الو

 
 جل جلالہ ع
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 میں اللہ عزیز وبرتر  مطلق  کشادگی والا ہے، وہ اپنی ذا  ، اسما وات   ، اعمال واال ل اور بادشاہت وسلطنت 

آپ اپنی  نے خود  اس  ہے جیسے ہی ہ ویسا وکر سکتا،  کما حقہ نہیں یفتعر درہ  کمال پر فائز ہے،  کوئی بھی اس ی  

یف بیان کرلیں، اس ی  مخلوق خواہ جس قدر  بھی اس ی  تو یف ی  ہے۔اس ی  تویف کرنے والیذا  ی  تعر

 کیفیت وماہیت تک نہیں پہنچ سکتے، اور  نہ اپنے علم سے اس کا احاطہ کرسکتے ہیں۔

 علم ہر ایک چیز کو  شال  ہے ۔ہمارے پروردا ر کا 

 [87]سورة الأعراف: { ڈڈ ڎ ڎ ڌ ڌ } 

 ترجمہ: ہمارے رب کا علم ہر چیز کو محیط ہے۔

رینگنے والی(  کالی چیونٹی ی  )اس سے کوئی بھی چیز مخفی نہیں، اللہ پاک وبرتر  اندیر ی  را  میں  سخت چٹان پر 

 رینگ کو بھی سنتا ہے  ،  آسمان وزمین  میں کوئی بھی چیز اس سے پویدہہ نہیں۔

 اس کا علم دلوں کے بھید اور سینوں  میں چھپے  ہر قسم کے خیر وشر کو بھی شال  ہے :

 [07]سورة غافر: { ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ } 

 ترجمہ: وہ آنکھوں ی  الانت کو اور سینوں  ی   پویدہہ باتوں کو خوب ائنتا ہے۔

]سورة  { ڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڳڱ ڳ ڳ ڳ گ گ گ گ } 

 [656البقرة:

رہا کرو اور ہ  بھی  ترجمہ: ائن رھول کہ اللہ تعالی کو تمہارے دلوں ی  باتوں کا بھی علم ہے ، تم اس سے خوف کھاتے

 ائن رھول کہ اللہ تعالی بخشش اور علم والا ہے۔
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ی  بخشش فرماتا ہے ،خواہ  ہ  وانابت کرنے والےہمارا پاک وبرتر پروردا ر کشادہ مغفر  والا ہے ، جو ہر تو

 اس کے گناہ ا ور خطائیں جس قدر بھی ہوں:

 [56]سورة النجم: { ہ ہ ہ ۀ } 

 ترجمہ:  بے شک تیرا  رب بہت کشادہ مغفر  والا ہے۔

دگی کرتا ہے ، جو ان ی  ہمارا کشادگی والا پاک وبرتر رب وہ ہے جو اپنے بندوں پر دین کے معاملے میں کشا

 اسطاعت میں نہ ہو، اس کا انہیں مکلف نہیں کرتا : 

]سورة  { ڻ ڻ ڻ ں ں ڱڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳڳ گ گ } 

 [006البقرة:

لی کشادگی اور مالک اللہ ہی ہے ۔تم جدھر بھی  ر   کرو ادھر اللہ کا  ہی چہرہ  ہے، اللہ تعا ترجمہ: مشرق ومغرب کا

 وسعت والا اور بڑے علم والا ہے۔

 يُ ؤَمَلُ    و  يرُتََ    رحيمٌ  كريٌم   غيرهَُ    ربَ   لا   اللهَ   أن   أِهدُ   و
 يزولُ  و   ََ البَلا   مكروه  ويرَفعُ   جزيلَها   أَعط    الخيراتِ  إذا  سئِلَ 

 ويُُوِ لُ     دائم ا    ويقُنِ   فيُغنِ  يَسِحُّ من الخيراتِ سحًّا  عل  الوَرى
 فذو العرشِ أعل  فِ الُلالِ وأجَلُ   الثنَا    من عليه   المثنِ   ا أَكثرَ   إذ

ور رحیم ومہربان ہے، اسی سے اترجمہ: میں ہ  گواہی دیتا ہوں کہ اللہ کے سوا کوئی پالنہا ر نہیں، وہ سخی وداتا 

 ہر طرح ی  امیدیں قام  رکھی ائتی ہیں۔
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 وبلا کو ٹال جب اس سے بھلائیاں طلب ی  ائتی ہیں، تو وہ یش ا ف بھلائیوں سے نوازتا  اور نا پسندیدہ آفت

 دیتا ہے۔

ری اور خوشی امخلوق پر اپنی نوازش ی  بارش برساتا ہے ، ہمیشہ )اپنے ل سے ( انہیں بے یا ز ی ومالد

 ومسر  عطاکرتا اور )ان ی  حالت ( بہتر  سے خوب تر کر دیتا ہے۔

 وبالا اگر ا خواں اس ی   مدح سرائی میں کثر  سے کام لے تو عرش والا جلال وجمال میں سب سے الى  

 ہے۔

o گی والا )پالنہار( آپ کے فکر وغم کے لئے کافی ہے!کشاد 

، اس کے دل میں ح کشادگی والا ( سے واقف ہوائئے، اس کا خوف ائتا را ہ ہےجو شخص اللہ کے اسم گرامی  )الواسع

 اطمنان اپنی جگہ بنا لیتا ہے اور اس کےلئے امید کے دروازے ھولل دئے ائتے ہیں۔

،  پھل )اور فصل(  چناں چہ  ہ  کسان  جس  کے فصل ی     کٹائی   میں تاخیر ہورہی ہے،    خشکی اور قحط کا شای  ہے

ن ی  طرف ور  بڑھتی ائرہی ہے،  جب اسے ہ  معلوم ہو کہ اللہ کشادگی والا اور بڑا علم والا ہے ، تو وہ آسمای  ضر

نظر اٹھائے ا ، اس کا دل اپنے رب سے وابستہ ہوا ، اور ہ  ندا لگائے ا : اے کشادہ نوازش والے ..اے 

 ی  بارش برسادے۔ کا  وخیرا اللہ..اے کشادہ رت ک والے ، اے جود وسخا کے مالک! مجھ پر اپنی بر

ں تر ہوگیا ہے وہ بانجھ جسے زمانے نے چور کردیا ہے، تکلیف نے اسے  نڈھال کردیا ہے، اولاد کا اشتیاق فزو

س قول  سے افسردہ کہ اسے کھلائے اور اپنی زندگی میں رنگ  بھر ے، لیکن    حمل ٹھہر نہ  پا رہا ہو بلکہ  انسان  کے ا

ا ہوتا ہے ، اس کے اندر یر ہورہے ہوتے ہیں، غم کا بسیر! دریں اا کہ ہ  حالا  وقوع پذ نجھ ہےہوگیا ہو کہ : وہ با
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لا، کرم وداتا اور سخی وفیاض ہے ، وہ گی وادسے ایک دوسری زندگی جنم لیتی ہے جب وہ ہ  یاد کرتا ہے کہ اللہ کشا

 ال کرے، چناں چہ وہ ہ  ندا لگاتا ہے :سو کسی بھی ایسے سائل کو محروم نہیں لوٹاتا جو یقین کے ساتھ اس سے

 [58]سورة آل عمران: { ڀٺ ڀ ڀ ڀ پ پ پ } 

 عطا فرما۔ترجمہ: اے میرے پروردا ر! مجھے اپنے پاس سے پاکیزہ اولاد 

 ۅ ۅ ۋ ۋ ۈ ۇٴ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ } 

 ئەئو ئە ئا ئا ى ى ې ې ېې ۉ ۉ

   ء: { ئۆ ئۇ ئۇ ئو

 

 [71-87]سورة الأن

فرما کر  ترجمہ: اے میرے پروردا ر! مجھے تنہا نہ چھوڑ ، تو سب سے بہتر وار  ہے۔ہم نے اس ی  دعا کو قبول 

ی  طرف جلدی کرتے  ان کے لئے درست کر دیا ۔ہ  بزرگ لوگ نیک کاموںاسے یحی  عطا فرمایا اور ان ی  بیوی کو 

 تھے اور ہمیں لالچ مع، اور ڈر  خوف سے پکارتے تھے اور ہمارے سامنے عاجزی کرنے والے تھے۔

، جب وہ آہ وفغاں کو اللہ سنتا ہے ، جس کے دکھ درد سے اللہ واقف ہوتا ہے اسی طرح وہ مریض جس ی 

 لیے کافی ہے ، تو وہ پالنہار کو (  یاد کرتا ہے  اور ہ  یاد کرتا ہے کہ وہی شافی  اوراپنے بندوں کےکشادہ نوازش والے )

 ہ  ندا لگاتا ہے:

   ء: { ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ } 

 

 [85]سورة الأن

 ہ  بیماری لگ گئی ہے اور تو رحم کرنے والوں سے زیادہ رحم کرنے والا ہے۔ ترجمہ: مجھے
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اللہ  چناں چہ اللہ پاک وبرتر اس کے دکھ  اور غم کو دور کردیتا  اور اسے فا سے نوازتا ہے... یقیناً وہ

عزوجل 

 

 کشادگی والا ہے۔

 کہ  ان سے کوئی چھٹکارا اور  لیتا ہےقرض دار کے دل میں فکر وغم  کا ہجوم ہوتا ہے، یہاں تک کہ وہ ہ  سمجھ

 اپنی ناہہ میں لے نجا  ی  راہ نہیں،  پھر دیکھتے ہی دیکھتے اللہ پاک وبرتر اس کے دل کا دروازہ ھولل دیتا ہے ، اسے

تا ہے : ندا لگا لیتا ہے، چناں چہ وہ  کشادہ نوازش ، سخاو  اور  جودو کرم والے )پالنہار ( ی  بارا ہ میں ناہہ لیتا  اور ہ 

 اے ضرورتوں کو پوری کرنے والے ..اے کشادہ نوازش والے! 

َ ٱخلُفََاءَٓ  علَكُُم  ويَجَ   لس�وٓءَ ٱ شِفُ يكَ  إِذاَ دعََاهُ وَ  طَر� مضُ  ل  ٱ يجُيِبُ  أَم�ن  ه   ضِ  ر  ل  ِه ٱ م�عَ  أءَلَِ� �� 

 [56]سورة النمل: {قلَيِ�ا م�ا تذَكَ�رُونَ 

 ترجمہ: بے کس ی  پکار کو جب کہ وہ پکارے ، کو ن قبول کرکے سختی کو دور کر دیتا ہے۔

تا ہے جہاں سے اسے وہم وگمان بھی ایسی جگہ سے رزق نوازدیکھتے ہی دیکھتے  اللہ  قرض کو ادا کردیتا اور اسے 

 ہوتا ہے:  نہیں ہوتا، اس کے ہونٹوں  پر مسکراتھ لہرانے لگتی ہے،   دل کو سکون ملتا   اور ائن کو قرار نصیب

 [55]سورة الأنعام: { ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ } 

 ترجمہ: آپ کہہ دیجئے کہ اللہ ہی تم کو ان سے نجا  دیتا ہے اور ہر غم سے ۔

 ہے، عالم دین کے سامنے مشکل مسئلہ پیش آتا ہے ،  درست جواب اس  )ی  دسترس سے ( دور معلوم ہوتا

 پکارتا  اور  مدد  ی  گوہار لگاتا کو اس کے لئے جوا ب دینا مشکل ہوائتا ہے ،  وہ زمین پر  اپنی ناک رگڑتے ہوئے اللہ 

 ہے: اے کشادہ نوازش والے ..اے کشادہ علم والے ..اے ابرہیم کو علم دینے والے مجھے علم سے نواز..اے

 سلیمان کو فہم وفراست دینے والے مجھے بھی فہم وفراست سے نواز!
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دگی والے پاک وبرتر )پالنہار کے دیکھتے ہی دیکھتے تویق  الہی  اس کے در پر دستک دینے لگتی ہے، اور کشا

 ل وکرم سے( تمام گرہیں کھلنے لگتی ہیں۔

 ائتی ہیں ، میاں بیوی میں اختلاف ہوائتا ہے، رشتے کا  بندھن ٹوٹ ائتا ہے ، محبت ی  لڑیاں ٹوٹ کر  بکھر

  ناہہ لیتے ہیں۔ی   اع ق کے بعد ان ی  حالت  بدتر اور ناگفتہ ہ  ہوائتی ہے،  وہ دونوں ہی کشادگی والے اللہ 

نعمت سے سرفراز  دیکھتے ہی دیکھتے اللہ تعالی  دونوں کو ایک ھولئی ہوئی بھلائی کے بدلے دوسری نوازش و

 کردیتا ہے:

 [051النساء:]سورة  { ڳ ڳ گ گ گ کگ ک ک ک ڑ ڑ ژ } 

 تعالی وسعت ترجمہ: اگر میاں بیوی جدا ہوائئیں تو اللہ تعالی اپنی وسعت سے ہر ایک کو بے یا ز کردے ا  ، اللہ

 والا حکمت والا ہے۔

  

o ... تجار  کا فائدہ 

س کے انسان خرچ کرنے سے کتراتا ہے کیوں کہ وہ فقیری سے ڈرتا ہے ، اس ی  وہ  صرف ہ  ہے کہ شیطان ا

 برائی اور فقر وفاقہ  کا وسوسہ پیدا کرتا  اور اسے خیلی   ی  دعو  دیتا ہے: دل میں 

 ۅ ۋۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۇۆ ۇ ڭ ڭ ڭ } 

 [658لبقرة:]سورة ا { ۉ ۉ ۅ
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اپنی بخشش اور ل  ترجمہ: شیطان مہیں فقیری سے دھمکاتا ہے او ربے حیائی کا حکم دیتا ہے ، اور اللہ تعالی تم سے

 کا وعدہ کرتا ہے ۔اللہ تعالی وسعت والا اور علم والا ہے۔

  وعدہ فرمایا ہے: ہ  مومن کو ہ  یاد رکھنا ہتئے  کہ اللہ کشادگی والا  او ر سخی وداتا ہے، اس پاک وبرتر نے

 ئۇ ئۇ ئو ئەئو ئە ئا ئا ى ى ې ې ې ې ۉ } 

 [656]سورة البقرة: { ئۈ ئۆ ئۆ

چڑھا کر عطا فرمائے ۔اللہ ہی  تعالی کو اچھا قرض دے پس اللہ تعالی اسے بہت بڑھاترجمہ: ایسا بھی کوئی ہے جو اللہ 

 تنگی اور کشادگی کرتا ہے اور تم سب اسی ی  طرف لوٹائے ائؤگے ۔

 نیز مومن کو ہتئے  کہ اللہ پاک وبرتر  کے اس فرمان کو بھی یاد رکھے: 

 [75]سورة آل عمران: { ک ک ک ڑ ژڑ ژ ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ } 

 وسعت والا اور  کہ ل تو اللہ تعالی ہی کے ہاتھ میں ہے ، وہ جسے ہتہے اسے دے ، اللہترجمہ: آپ کہہ دیجئے

 ائننے والا ہے۔

تر اسے دیا  چناں چہ وہ اپنے رب کو قرض دیتے ہوئے اپنے  مال کو خرچ کرے  او رہ  یقین رکھے کہ اللہ بزرگ وبر

اس پر برکت ورت ک ی  برکھا برسنے لگے گی  تو ( دیکھتے ہی دیکھتے وآخر  میں اس کا بہتر بدلہ عطا فرمائے ا ، )اگر ایسا کیا

 اور  )اس پر ( اللہ کے ل واحسان مزید   بڑھ ائئیں گے جو کشادگی والا ، سخی وداتا اور فیاض ہے۔

o ..خوف کھانے والے )بندوں  ( کے آنسو 

جس سے اس کے )اندر(   حزن وملال  ) ی    ،مومن بندہ اپنے گناہ ی  سنگینی اور کوتاہی ی   کثر  کو یاد رکھتا ہے 

نکھیں چنگاڑی( بھڑک اٹھتی ہے او راس  کا دل مشتعل ہوائتا ہے ،  انجام کار   زور آور ) اللہ ( کے خوف سے اس ی  آ
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 { ٹٹ ٹ ٹ ٿ } اشک بار ہوائتی ہیں، پھر وہ اللہ عزیز وبرتر کے اس فرمان کو یاد کرتا ہے کہ:

 [065الأعراف:]سورة 

 ترجمہ: میری رت ک ہر ایک چیز کو محیط ہے۔

 نیز اس فرمان باری تعالی کو بھی دہراتا ہے: 

 [56]سورة النجم: { ہہ ہ ہ ۀ } 

 ترجمہ: بے شک تیرا رب بہت کشادہ مغفر  والا ہے ۔

 امید کرتا ہے کہ اللہ پاک وبرتر کے تا ہے، اور ہ بالآخر اللہ عزیز وبرتر  کے حضور میں  توہ  اور انابت کا اعلان کر

 اس فرمان میں اس کو بھی شمولیت حاصل ہوائئے گی  : 

 ڇ ڇ چڇ چ چ چ ڃ ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ } 

 [71]سورة الفرقان: { ڍ ڍ ڇ

ہوں کو اللہ ترجمہ: سوائے ان لوگوں کے جو توہ  کریں اور ایمان لائیں اور نیک کام کریں۔ایسے لوگوں کے گنا

 تعالی نیکیوں سے بدل دیتا ہے ۔اللہ بخشنے والا مہربانی کرنے والا ہے۔

 ہے: فرشتوں ی  اس دعا کو بھی محسوس کر رہا ہوتا 

 ئا ئا ى ى ې ې ې ې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ } 

 [7]سورة غافر: { ئە
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 دے جو ترجمہ: اے ہمارے پروردا ر ! تو نے ہر چیز کو اپنی رت ک  اور علم سے گھیر رکھا ہے۔پس تو انہیں ش د

 توہ  کریں اور تیری راہ ی  پیروی کریں اور تو انہیں دوز  کے عذاب سے بھی بچا لے۔

نے والوں اور  دل  ی  سوزش  اور نفس ی  ھلس  کو دل   دیتی ہے ،  اور اللہ پاک وبرتر اسے توہ  کرتوہ  اس کے

 حیا  ا
ِ
سے راہ مستقیم پر پاکیزگی اختیار کرنے والوں میں شال  فرمادیتا ہے ، نیز اس پر ہ  بھی احسان کرتا ہے کہ تادم

 ش بر ی سماعت کرتا ہے:ہ ور  کرتا ہے ، جہاں وہ ہ    خوا مزن رکھتا ہے ، پھر انجام کار نت  ی  عمتوںں سے بہر

 [65]سورة  : { ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے } 

 ترجمہ: بے شک روزی )ال  ( ہمارا عطیہ ہیں، جن کا کبھی التمہ ہی نہیں۔

o ... پیغاما 

  تمام مخلوقا  کو محیط ہے:ہمارا  پاک وبرتر پروردا ر   وہ ہے جس ی  رت ک

 [057]سورة الأنعام: { پ پ ٻ } 

 ترجمہ: تمہارا رب بڑی وسیع رت ک والا ہے۔

کو دور فرمادیا ہے، بیمار ، مسافر اور عمر  گی رکھی ہے، ان سے تنگیاللہ نے دین کے معاملے میں اپنے بندوں پر کشاد

وں کا مکلف دراز جیسے معذور لوگوں کے ساتھ آسانی  روا رکھی  ہے، چناں چہ  انہیں پاک وبرتر پروردا ر نے ایسی چیز

 نہیں  کیا ہے جو ان ی  طاقت سے باہر ہو: 

 [655]سورة البقرة: { ۉۉ ۅ ۅ ۋ ۋ } 

 ترجمہ : ہر شخص انی  ہی تکلیف دیا ائتا ہے ی اس ی  طاقت ہو۔

 کشادہ   کردیا  ہے :  جس کے لیے روئے زمین تنگ پڑ ائئے  تو اللہ عزیز وبرتر  نے  ایسے بندوں کے لیے زمین کو
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 [01]سورة الزمر: { ثج تي تى } 

 ترجمہ: اللہ تعالی ی  زمین بہت کشادہ ہے۔

ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ  دہ نوازش جس سے اللہ پاک وبرتر اپنی مخلوق کو نوازتا ہے وہ صبر ہے ، نبی سب سے کشا

بخاری نے روایت کیا ہے، مذکورہ الفاظ  ]اسےنے فرمایا: "کسی کو بھی صبر سے بڑھ کر کشادہ اور بہتر نوازش نہیں دی گئی"

 یت کیا ہے[۔بخاری ہی ی  روایت کردہ ہیں، اور مسلم نے بھی اسے روا

 صبر تمام عبادتوں  میں داخل ) اور مطلوب ( ہے،   چناں چہ اطاعت )ی  بجا آوری(  پر صبر ضروری ہے ،  گناہ وت اور

ر  ہے یہاں سے باز رہنے پر صبر ضروری ہے ، اللہ پاک وبرتر ی  تقدیروں پر صبر ضروری ہے، پوری زندگی ہی صبر سے عبا

 ملیں۔تک کہ ہم اللہ عزیز وبرتر سے ائ

اپنے اسی بندہ کو  فرماتے ہیں : " صبر: خیر وبھلائی  کے خزانوں میں سے ایک خزانہ ہے،  جس سے اللہ حسن بصری 

 نوازتا ہے  جو ا س کے نزدیک معزز ہو"۔

 ارحَم عباد ا أَكُفَ الفقرِ قد بَسَطُوا  قَ نَطُوا يا من يغُيثُ الوَرى مِن بعدِ ما
 سِوى جَيلِ رجاءٍ نَوَه انبَسطُوا   سببٍ عَوَّدتُمَ بسطَ أر اقِ بِلا

نے فقیری کے  ترجمہ: اے وہ پروردا ر جو مایوسی کے بعد  بھی مخلوق ی  مدد کرتا ہے ،  اپنے ان بندوں پر رحم فرما ہوں ں 

سوائے اس کے کہ ،   ہاتھ تیری طرف پھیلا دئے ہیں۔ تو نے انہیں بغیر کسی سبب کے بھی   رزق ی  فراوانی  کا خوگر  بنادیا ہے

 انہوں نے تجھ سے ہی بہتر امیدیں قام  رکھیں ۔

تو ہر  اے اللہ ...اے کشادہ نوازش والے )پالنہار!( ہم میں سے ہر ایک کو اس ی  مانگ سے بڑھ کر نواز، کیوں کہ

 ۔چیز پر قادر ہے

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

395 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

تری  اور خوبی ی  خوشبو ئی  درست کر لیتاہے، اس ی  برخلو  وتنہا اپنی جو  فرماتے ہیں : " ابن الجوزی 

 اللہ کا خوف لازم بکھرنے  لگتی  ہے  اور دل اس ی  عطر بیزی   کے شیفتہ وفریفتہ  ہوائتے ہیں،    اس لئے  تنہائیوں میں

 پکڑیں ، کیوں کہ  اگر خلو  بگڑی ہوئی ہو  تو ظاہری صالحیت کوئی نفع نہیں پہنچا سکتی "۔

   لوگوں کے پاس یٹھو  تو اپنے دل اور اپنےرقم طراز ہیں: " جب  سابوبوری ابو حفص

 

حي ب
ص

 

ی

نفس کو وون و

 تمہارے  کرتے رہو،  اس با  سے دھوکے میں نہ پڑو کہ وہ تمہارے پاس مجلس جمائے بیٹھے ہیں، کیوں کہ وہ تو محض

 ۔ظاہر کو دیکھتے ہیں، اور اللہ تمہارے باطن پر  بھی نگاہ رکھتا ہے"

نگہبانی کو محسوس اللہ کے نزدیک ایک الى  ترین  مقام ہ  بھی ہے کہ: مومن اپنے عزیز وبرتر پروردا ر ی  نگرانی و

ہوئے فرماتا کرتا رہے ، اور ہمہ وقت ہ  یاد رکھے کہ اللہ اسے دیکھ رہا ہے ، اللہ اپنی بلند وبرتر ذا  ی  تعریف کرتے

 [0]سورة النساء: { ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ } ہے:

  جمہ: بے شک اللہ تعالی تم پر نگہبان ہے۔تر

ئی بھی چیز اس  ہمارا پاک وبرتر پروردا ر نگہبان ہے، وہ سینوں کے بھید سے بھی واقف ہے، وہ ایسا محافظ ہے کہ کو

 کے دائرہ  علم سے اوجھل نہیں۔

(۶۷) 

 
  
 ق  الر

 
جل جلالہ یب
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 کو بھی دیکھتا ہے، ہر انسان جھپکہمارا پروردا ر دلوں ی  باتوں کو بھی ائنتا ہے ،  راز ہائے سر بستہ  اور آنکھوں ی  

 کے تمام حرکا   ی  نگرانی کر رہا  ہے۔

 ہمارا پالنہار بندوں کے اعمال اور ان کے اال ل ی  نگہبانی  کر رہا ہے ۔

حفاظت  وہ نگران بھی ہے اور محافظ بھی، جس کا وہ محافظ ہے ، اس کا نگراں بھی ہے، اس نے ساری  مخلوقا  ی 

 ین نظام کا تابع بنایا اور ان ی  کال  ترین تدبیر ی  ۔فرمائی،  انہیں بہتر

 حظِ كيف بالأفعالِ والأركانِ   وهو الرقيبُ عل  الخواطرِ واللَّوا

دار کا کیا پوچھنا ترجمہ: وہ دلوں کے الال اور آنکھوں ی  جھپک ی  بھی نگرانی کر رہا ہے ، تو  )ہمارے (  اال ل اور کر 

 ۔

بم بى بي تج تح تخ تم تى تي  ی ی ی ئج ئح ئم ئى ئي بج بح بخ }

ونس: {ثج ثم ثى   [50]سورة ي 

 چیز اس  سے ترجمہ: آپ کے رب سے کوئی چیز ذرہ برابر بھی غائب نہیں نہ زمین میں اور نہ آسمان میں ، او رنہ کوئی 

 چھوٹی  اور نہ کوئی چیز بڑی مگر ہ  سب کتاب مبین  ہے۔

وباطن اور سفر وحضر سے  ط ، اس کے ظاہرحرکت ونشا بندے کے احوال ، اس کے شب وروز ی اللہ پاک وبرتر 

 بابر  ہے۔

سے قبل ہی  سینوں کے  پاک وبرتر نگہبان سنتا اور دیکھتا ہے ، بلکہ ہونٹ کے جنبش کرنے اور قلم  کے تحریر کرنے

 بھید سے بھی  واقف ہوائتا ہے ۔
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ق کو شال  ہے ،  اس کے علم مخلو اس کا علم مطلق ہر ایک موجود چیز کو محیط ہے، اس ی  کال  ترین وافیت  ہر ایک

سے اوجھل ہو سکتا    ووافیت  اور دائرہ آگہی سے کوئی بھی چیز الرج نہیں،  نہ تو غائب انسان پاک وبرتر   نگہبان )ی  نظر (

س  ہے، سرگوشی اہے اور   نہ پویدہہ رہنے والے  شخص  ی  پویدہگی عظیم وبرتر )پروردا ری  نگاہ سے ( اسے   دور کر سکتی

 کے نزدیک ظاہر ہے ، راز اس کے لئے راز نہیں اور پویدہگی اس کے نزدیک اہارر ہے ۔

o ...کامیاب ہوگیا 

اے لگا:  ی  خدمت میں حاضر ہوا اور عرض کرنے مستدرک میں آیا ہے کہ ایک شخص رسول اللہ 

 ( لزاله   اذا  لزت الأرض إ)اسے سورہ زلزلہ   اللہ کے رسول ! مجھے کوئی ائمع سورہ پڑھا دیجئے ، رسول اللہ 

 ساتھ پڑھانے لگے یہاں تک کہ پوری پڑھا دی، اس  شخص نے  جا: قسم ہے اس ذا  ی  جس نے آپ کو حق کے

نے فرمایا: "وہ شخص بعوث  کیا ! میں اس سے زیادہ کبھی نہیں پڑھوں ا ۔پھر وہ شخص چلا گیا  اور رسول اللہ 

  جا ہے[۔ کامیاب ہوگیا" ]اسے حاکم اور ذہبی نے صحیح

صعہ 
صع

نے آپ  تو  حاضر ہوئے ی  خدمت میں بن معاوہ  سے مروی ہے کہ  وہ نبی  مسند امام احمد میں  

 ک ک   ڑ ڑ ژ ژ ڈ ڈ ڎ }کر سنائی:   اسے ہ  آیت پڑھ

:{  گ گ گ ک ک

 

 [8-7]سورة الزلزلة

ائی ی  ہوگی وہ اسے دیکھ برترجمہ: جس نے ذرہ برابر نیکی ی  ہوگی وہ اسے دیکھ لے ا  اور جس نے ذرہ برابر 

 لے ا ۔

ں تو بھی تو انہوں نے عرض کیا: "بس کافی ہے ! اگر میں ان )دو آیتوں (  کے  علاوہ دیگر آیتیں نہ بھی سنو

 ]اس حدیث کو ارناؤوط نے حسن قرار دیا ہے[۔مجھے کوئی پروا ہ نہیں" 
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ر سے قریب کر سکتی ہے،   )شرط ہ  ا صرف ایک آیت بھی  انسان کو فقہ وبصیر  سے لیس کرکے اپنے پرورد 

 ہے کہ ( وہ جب جب اس آیت کو پڑھے تو اس پر عمل بھی کرے : 

 [0]سورة النساء: { ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ }

 ۔ترجمہ: بے شک اللہ تعالی تم پر نگہبان ہے

پنی سانسوں امومن ہ  ائنتا ہے کہ اللہ پاک وبرتر اس کا نگہبان ہے ، اس حال میں اسے دیکھ رہا ہے ، اس لئے وہ  

میں اللہ کو نگراں سمجھتا ہے ...اپنے  ا ر کے لئے الص  کرتا ہے، وہ ہر عملدپر بھی نگاہ رکھتا اور اپنے عمل کو اپنے پرور

 تا ہے:رب ی   نگہبانی کو محسوس کرتا اور ہمہ وقت اسے  یاد رکھتا ہے،  جس ی  وہ  سے وہ مقام احسان پر فائز ہو

ترجمہ: [056]سورة الأنعام: { ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ }

 ہی کا ہے فرمادیجئے کہ بالیقین میری نماز اور میری ساری عباد  اور میرا جینا اور میرا مرنا ہ  سب الص   اللہآپ 

 جو سارے جہان کا مالک ہے۔

  ائئے۔ر کیاعلماء فرماتے ہیں: ہ  ایک ال ترین عباد  ہے کہ: ہمیشہ او رہمہ وقت  اللہ کو نگراں  ونگہباں تصو 

o  :اللہ ی  معیت 

  حاصل ہوگی۔آپ اپنی  زندگی میں جس قدر اللہ پاک وبرتر کو نگراں تسلیم کریں گے ، اسی قدر آپ کو اللہ ی  معیت

 ی  اس لئے اطاعت سے قبل ، اطاعت کے دوران اور مباح اعمال کے وقت اور  گناہ کرتے ہوئے  بھی اپنے آقا

درست کریں، کیوں کہ  آپ   )اس کا طریقہ ہ  ہے کہ( اپنی نیت کا ائئزہ لیں اور اسےنگہبانی    یاد رکھیں، اطاعت سے قبل

 ی  حدیث ہے: "ہر انسان کے لئے وہی ہے جس ی  وہ نیت کرتا ہے" ]بخاری[۔
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 باقی رہے ، اور الص  اس ی  بھی –عباد  کے دوران –اطاعت کے دوران: ) اس کا طریقہ ہ  ہے کہ( اللہ ی  نگرانی 

 لئے ہی  عباد  انجام دی ائئے۔ رضا  کے

ں پر مباح کاموں کے وقت: )اس کا طریقہ ہ  ہے کہ ( ان ی  انجام دہی میں ادب کا پاس وحاحظ رکھا ائئے اور عمتوں

 شکر بجا لایا ائئے۔

وز نہ گناہ کے وقت :) اس کا طریقہ ہ  ہے کہ( آپ اللہ کے خلاف جرا  کا مظاہرہ نہ کریں اور اس کے حدود کو تجا

قا سے رجوع کریں، کیوں کہ مومن   )ی  صفت ہے کہ وہ ( جلد ہی توہ  وانابت  کے ذریعہ اور گناہوں سے باز آکر  اپنے آ

 کر لیتا ہے : 

 [055]سورة آل عمران: { پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ }

 ترجمہ: اپنے رب ی  بخشش ی  طرف دوڑو۔

، تو اس کا نتیجہ ہ  ہوتا ہے کہ  آپ  کو شرح    ہیںاگرآپ ان تمام حالتوں میں اللہ پاک وبرتر ی  نگہبانی کو یاد رکھتے

 صدر اور آنکھوں ی  ٹھنڈک نصیب ہوتی ہے۔

 

o ...سرگوشی 

 [0]سورة النساء: { ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ }جب عزیز وبرتر اللہ نے ہ  فرمایا: 

 ۔ترجمہ: بے شک اللہ تعالی تم پر نگہبان ہے

 [66]سورة الأحزاب: { گ گ گ ک ک ک ک }اور ہ  کہ:   

 جمہ: اللہ ہر چیز پر نگہبان ہے۔تر

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               
 

 بے سہاروں کا   سہارا             شد 
 

400 

 تو وہ اس کے ذریعہ ہمیں طورر ال  خطاب فرمارہا ہے او رہم سے کہہ رہا ہے: 

میں کامیاب ہوگئے تو  اے میرے بندے! کیا تم ہ  سمجھتے ہو کہ اگر تم اپنے گناہوں کو لوگوں ی  نگاہوں سے چھپانے

 تم مجھ سے نجا  پانے میں بھی کامیاب ہوائؤگے؟! 

  خطاب ی  عظمت اس زمانے میں اور بڑھ ائتی ہے جب کہ ) ہرطرف (  فتنوں کا دور دورہ ہے اور )فتنوں(  میں  اس

 واقع ہونا  نہایت آسان ہوگیا ہے۔

کھا ائئے" ، اور شخصیت ی  کسی نے  جا ہے کہ: شخصیت ی  تعمیر کا سب سے بڑا عنصر ہ  ہے کہ  "اللہ ی  نگہبانی کو یاد ر

  بڑا عنصر ہ  ہے کہ  " لوگوں ی  نگرانی کو یاد رکھا ائئے "۔تخریب کا سب سے

  لوتُ ولكن قُل عليَّ رقيبُ   إذا ما  لوتَ الدهرَ يوم ا فلا تقُل
 ولا أنَّ ما َ فَ  عليه يغيبُ   ساعة   يغَفلُ  اللهَ  تََسَبََّ  لا  و

 ہ  ہو، کہ میرے اوپر ایک نگراں میں ہوں، بلکہترجمہ: جب تم زمانے میں کبھی تنہار ہو تو ہ  مت ہو، کہ میں خلو   

سے  مقرر ہے۔اللہ کو ایک پل کے لئے بھی غافل نہ سمجھو، اور نہ اس گمان میں رہو کہ جو چیز اس سے دور  ہے وہ اس

 اوجھل ہے۔

ء  پنے اولیااے اللہ ! ہم تجھ سے تیرے اسم گرامی )الرقیبحنگہبان( کے حوالے سے ہ  دعا کرتے ہیں کہ ہمیں ا

 و خوش میں شال  فرما، ہم تجھ سے خلو  وجلو  ہرجگہ  تیری خشیت کا ، فقیری ومالداری میں میانہ روی کا اور ناراضگی

 حالی میں عدل وانصاف کا  سوال کرتے ہیں۔

  
 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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کا سہارا نہ  اس آیت مجھے اس شخص پر تعجب ہوتا ہے جو الف  تو ہو لیکنفرماتے ہیں : " جعفر صادق 

)ترجمہ: ہمیں اللہ کا فی ہے اور   [075]سورة آل عمران: { بخ بح بج ئي ئى } لے:

 پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ}:کیوں کہ اللہ تعالی اس کے فورا  بعد فرماتا ہےبہت اچھا کارساز ہے(۔ 

تھ ہ  لوٹے اللہ ی  نعمت ول کے سا-نتیجہ ہ  ہوا کہ-)ترجمہ:  [075]سورة آل عمران: { پ پ

 کوئی برائی نہ پہنچی("۔ اور انہیں

 ں ڱ ڱ}: مجھے تعجب  ہوتا ہے اس شخص پر جو غمزدہ تو ہو  لیکن اللہ عزیز وبرترکے اس فرمان کا سہارا نہ لے 

   ء: { ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ ں

 

)ترجمہ: الہی تیرے سوا کوئی معبود [87]سورة الأن

 }فورا بعد  فرماتا ہے:   اس کے۔ کیوں کہ اللہ)برحق (نہیں، تو پاک ہے ، بے شک میں ظاوں میں ہوگیا(

   ء: { ے ے ھ ھ ھھ ہ ہ ہ ہ

 

)ترجمہ: تو ہم [88]سورة الأن

 نے اس ی  پکار سن لی اور اسے غم سے نجا  دے دی اور ہم ایمان والوں کو اسی طرح بچا لیا کرتے ہیں(۔

لی  کے اس فرمان کا سہارا مجھے تعجب ہوتا ہے اس شخص پر جس کے ساتھ مکر وفریب کیا ائتا ہے کہ وہ باری تعا   

)ترجمہ: میں اناہ معاملہ  [55]سورة غافر: { ک ک ک ک ڑ ژڑ ژ ڈ ڈ }نہیں لیتا : 

(۶۸) 

 
 
 س  الح

 
 جل جلالہ یب
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هُ }اللہ کے سپرد کرتا ہوں ۔یقینا اللہ تعالی بندوں کا نگراں ہے( کیوں کہ اللہ اس کے بعد فرماتاہے: ُ ٱفوَقَىَ� �� 

ِ  مَا مكََرُوا   سيَِ   انہوں نے  )ترجمہ: پس اسے اللہ تعالی نے تمام بدیوں سے محفوظ رکھ لیا جو  [ 56]سورة غافر: { ا

 سوچ رکھی تھی( "۔

 ہوں، تو آپ ہ  جب تمام حیلے ناکام ہوائئیں، راستے تنگ پڑ ائئیں، امیدیں تم  ہوائئیں، اسباب  بے سود ثابت 

 ندا لگائیں:  مجھے اللہ کا فی ہے اور بہت اچھا کارساز ہے!

م گھٹنے لگےجب زمین اپنی
ی
،  تو ہ  پکار لگائیں: مجھے  تمام تر کشادگی کے باوجود آپ پر تنگ پڑائئے  اور آپ کا د

مدد اور نصر  حاصل  اللہ کا فی ہے اور بہت اچھا کارساز ہے!   )پھر دیکھتے ہی دیکھتے ( اسی  وقت آپ کو رب تعالی ی 

   گی:  ہوگی اور اس ی  کشادگی فورا   آپ کے در پر دستک دینے لگے

ة  بنِعِ   نقلَبَوُا  ٱفَ } نَ  مَ ِ ٱ مِ  م   ل�م   ل  وفَضَ   ��  [075]سورة آل عمران: { سُوٓء   هُم  سسَ  يَ

  نہ پہنچی(۔اللہ ی  نعمت ول کے ساتھ ہ  لوٹے اور انہیں کوئی برائی-نتیجہ ہ  ہوا کہ-)ترجمہ: 

کا محاسب ہے ، اللہ پاک وبرتر کا فرمان  کہ وہ : اناللہ پاک وبرتر نے بندوں کے سامنے اناہ تعارف ہ  پیش کیا ہے 

ِ ٱوكَفَىَ� بِ  }ہے:  ا  ��  [5]سورة النساء: {حسَيِبا

 ترجمہ: در اصل حساب لینے والا اللہ تعالی ہی کافی ہے۔

َ ٱ إِن�  }نیز فرمایا:   [85]سورة النساء: { حسَيِبًا ء  كَانَ علَىَ� كُلِ  شيَ   ��

 لی ہر چیز کا حساب لینے والا ہے۔ترجمہ: بے شبہ اللہ تعا

 معلوم ہوا کہ اللہ عزیز وبرتر ہی : محاسب ہے۔
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 تعلق حصولِ ہمارا پاک وبرتر پروردا ر اپنی مخلوق کے لئے تمام طرح ی  ضروریا  میں کافی ہے ، خواہ ان کا

 منفعت سے ہو یا دفعِ مضر  سے ۔

o : اللہ ی  کفایت 

 ہر وہ چیز فراہم ل  ہے: ان کو پیدا کرنا، انہیں رزق دینا، اور انہیںعمومی کفایت جو تمام مخلوقا  کو شا-۰

 کرنا جس کے لئے ان ی  تخلیق ہوئی ہے: 

هُ خلَ   ء  شيَ   كُل�  طىَ� أعَ   ل�ذِيٓ ٱ } هَدىَ�  ۥقَ  [61]سورة طة: {ثمُ� 

 ترجمہ: جس نے ہر ایک کو اس ی  ال  صور ، شکل عنایت فرمائی ، پھر راہ سمجھا دی۔

 سے ان کا دفاع صی کفایت جو توحید پرستوں کے لئے ہے: ان ی  نصر  ومدد    کے ذریعہ اور ہر نا گوار  چیزخصو-۰

 کرکے :   

ُ ٱ بكَُ حسَ   لن�بيِ� ٱيَ�ٓأيَ�هَا }  [55]سورة الأنفال: { منِيِنَ مُؤ  ل  ٱمِنَ  ت�بعََكَ ٱوَمَنِ  ��

 ۔جو تیری پیروی کررہے ہیں ترجمہ: اے نبی تجھے اللہ کافی ہے اور ان مومنوں کو

لوٹائے  ہمارا پاک وبرتر پروردا ر تمام مخلوقا  سے ان کے اعمال کا  حساب لے ا  ، اس  دن جب وہ اس کے پاس

سمان وزمین میں رائی کے دے ا ، اس سے کوئی بھی چیز مخفی نہیں، اور نہ ہی  آ بدلہائئیں گے ، پھر انہیں ان اعمال کا 

ن   حبَ�ة   قَالَ مثِ   كَانَ  وَإِن }ئی چیز اس سے پویدہہ ہے: دانے کے برابر بھی  کو هَا   نَاأتَيَ   دلَ  خَر   مِ   بنَِا وكَفَىَ�  بِ

   ء: { حَ�سبِيِنَ 

 

 [57]سورة الأن

  حساب ترجمہ: اگر ایک رائی کے دانے کے برابر بھی عمل ہوا  ہم اسے لا حاضر کریں گے اور ہم  کافی ہیں

 کرنے والے۔
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o  کے وقت  وہی آپ ی  حفاظت کرتا ہے...  مصائب ومشکلا 

 کرتا اور اپنی جسے غیر اللہ کا خوف دلایاائئے لیکن وہ کہے: میرے لئے اللہ کافی ہے ! تو اللہ اسے نجا  عطا

 نصر  سے نوازتا ہے۔

ز ہے! تو  کارساکو آگ میں ڈالا گیا، تو  انہوں نے  جا: ہمیں  اللہ کافی ہے اور وہ بہت اچھاعلیہ السلام ابراہیم 

 اللہ نے اس آگ کو ان کے لئے ٹھنڈ اور سلامتی ی  چیز بنادیا۔

ھمکی دی گئی تو  صحاہ  کو جب کافروں کے لشکر اور بت پرستوں ی  فوج ی  داور آپ کے ہمارے رسول 

ُ ٱ بنَُاحسَ   }:انہوں نے   جا ة  بنِعِ   نقلَبَوُا  ٱفَ  وكَيِلُ ل  ٱ مَ ونَعِ   �� نَ  مَ ِ ٱ مِ  م   م  ل�  ل  وفَضَ   ��  سُوٓء   هُم  سسَ  يَ

نَ رضِ   ت�بعَوُا  ٱوَ  ِ  ٱ وَ� ُ ٱوَ  ��  [075-075]سورة آل عمران: { عَظيِم   ل  ذوُ فضَ   ��

مة:  ہمیں اللہ کافی ہے اور وہ بہت اچھا کارساز ہے ۔
 
ج
 ی  نعمت ول کے ساتھ ہ  اللہ-نتیجہ ہ  ہوا کہ-تر

 لوٹے اور انہیں کوئی برائی نہ پہنچی۔

حاجتیں طلب ی   لینے والا اللہ وہ ہے : جس ی  طرف سحر کے وقت )دعا کے ساتھ (  ہاتھ اٹھتے ہیں، اسی سے حساب

  ائتا ہے۔ائتی ہیں، مصائب کے وقت اسی ی  ائب  نگاہیں بلند ہوتی ہیں، اور حادثا  کے وقت اسی سے سوال کیا

ستی  ، آپ ی  بیوی ،آپ کے ، آپ ی  ندررتمام تر مضبوط وتوانا اور کمزو ر ولاغر لوگ اسی کے ماتحت ہیں

دشمن  ماتحت لوگ اور آپ ی  روزی سب اسی کے ہاتھ میں  ہیں، اسی کے  ماتحت تمام بادشاہ ، ظالم اور آپ کے

 بھی ہیں۔

 آپ ی  ذمہ داری  صرف ہ  ہے کہ  اس ی  ناہہ لیں اور اسے پکاریں: ہمیں اللہ کافی ہے اور وہ بہت  اچھا

 کارساز ہے!
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o ظاہر وباطن )اور اوڑھنا بچھونا( .. آپ کا 

کنجی، اور  )یہی کلمہ ہونا ہتئے  کہ: ("ہمیں اللہ کافی ہے اور وہ بہت اچھا کارساز ہے!" ، ہ  کلمہ کشادگی ی 

ة  بنِعِ   نقلَبَوُا  ٱفَ }سعاد  وخوش بختی  کا دروازہ ہے :  نَ  مَ ِ ٱ مِ  م   ل�م   ل  وفَضَ     ��  ا  ت�بعَوُٱوَ  س ُ وٓء   هُم  س  سَ    يَ

نَ رضِ   ِ  ٱ وَ� ُ ٱوَ  ��  [075]سورة آل عمران: { عَظيِم   ل  ذوُ فضَ   ��

نہ پہنچی۔انہوں نے اللہ  اللہ ی  نعمت ول کے ساتھ ہ  لوٹے اور انہیں کوئی برائی-نتیجہ ہ  ہوا کہ-ترجمہ: 

 تعالی ی  رضا مندی ی  پیروی ی  ، اللہ بہت بڑے ل والا ہے۔

ن ( کا، یا کسی ظالم یا دشمن  تجار  میں خسارے کا ، یا فقرو فاقہ کا ، یا اولاد کے تئیں )کسی نقصاجب آپ کو بیماری کا  یا 

 "۔) کے ظلم وستم( کا خوف لاحق ہو تو آپ ہ  کلمہ دہرائیں: "مجھے اللہ ہی کافی ہے اور وہ بہت اچھا کارساز ہے

 اپنی ائن کا خطرہ لاحق ہوتو اسے اس  یاجب عور  کوولاد  کے وقت تنگی  وپریشانی محسوس ہو،  یا اپنے چے 

ی کے نزدیک مرفوعاً اور ابو   بنا"مجھے اللہ کافی ہے اور وہ بہت اچھا کارساز ہے"۔کلمہ  کا ورد کرنا ہتئے  کہ: 

 

سی
ل

ا

ب عب  ارناؤوط نے اس ی  سند کو صحیح  جا ہے :

 

ش
جو شخص بح  کے " داود کے نزدیک موقوفاً ہ  روایت آئی ہے اور 

 ارظهم الله  اا  اله  الا  او  اليه  او لي  اهو  اب  الهرش  الهحسببببببي" شام کے وقت سا  مرتبہ  وقت اور

 کا رب )یعنی: اللہ مجھے کافی ہے، صرف وہی معبود برحق ہے، اسی پر میں نے بھروسہ کیا ہے ، وہی عرش عظیم "

 ہے( کہے تو اللہ اس ی  دیا وی اور اخروی  پریشانیوں  کے لئے کافی ہوا "۔

o ی حفاظت میں آیا، اے میرے  پروردا ر! میں نے تیری ناہہ لی، میں تیررکا  کیا معنی: آپ کے شعا

فی ہے ، تو ہی جس چیز سے میں الف  ہوں اس پر تجھ سے مدد طلب ی ، تجھ پر ہی بھروسہ کیا ، توہی میرے لئے کا

 میری امید ، میرا ذخیرہ اور میری ناہہ ہے! 
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 [56]سورة النمل: { لس�وٓءَ ٱ شِفُ ا دعََاهُ ويَكَ  إِذَ  طَر� مضُ  ل  ٱأَم�ن يجُيِبُ }

ور اس ی  ترجمہ: یا وہ ذا  بہتر ہے جسے پریشان حال جب پکارتا  ہے تو وہ اس ی  پکار کا جواب دیتا ہے، ا

 تکلیف دور کردیتا ہے۔

منے اپنی ساجب آپ کو ہ  یقین ہوائئے ا  کہ اللہ ہی کافی  اور وہی حسیب ہے تو آپ اس کے سوا کسی اور کے 

 ضرورتیں نہیں  پیش کریں گے۔

 والحسبُ كافِ العبدَ كلَّ أوانِ   وهو الحسيبُ كفاية  وحماية  

 ہ  ہے کہ بندہ  ترجمہ : وہی )اللہ ( کا فی ہے کفایت کے لئے بھی او رحفاظت کے لئے بھی۔کفایت کا مطلب 

 کو  اس ی  )حفاظت  اور( کفایت  ہمہ وقت حاصل رہتی ہے۔

o سلامت رہےتاکہ راستہ : 

ے ا ،  جب مومن ہ  ائن لیتا ہے  کہ اللہ کل )قیامت کے دن(  ہر چھوٹے بڑے عمل پر اس کا محاسبہ کر

  کا بھی اس سے حساب لے ا ، اس سے کوئی بھی چیز مخفی نہیں، مخلوق کا محاسبہ

 
 

 کرنے میں ادنی سے ادنی ش

ان باتوں کا یقین ہوائتا ہے ( تو   نہیں،  )جب اسےپیداکرنے والے  اور محاسبہ کرنے والے )اللہ (  پر کوئی مشقت

ِ ٱثمُ� رُد�وٓا  إلِىَ }وہ ہمیشہ تیاری میں را ہہے، ہر حال میں اللہ عزیز وبرتر کو نگراں اور نگہبان تصور کرتا ہے:  �� 

هُمُ مَو   هُ  حَق ِه ل  ٱ لىَ� هُوَ أسَ   مُ حكُ  ل  ٱألاََ لَ  [56نعام:]سورة الأ {٢٦ حَ�سبِيِنَ ل  ٱ رَعُ وَ

اسی کے اختیار میں  ترجمہ: پھر انہیں اللہ کے پاس بھیجا ائتا ہے جو ان کا مولائے حقیقی ہے ، یقینا فیصلہ صرف

 ہے اور وہ سب سے جلد حساب لینے والا ہے ۔
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ہ  دعا  نماز میں کسی کو  سے مروی ہے ، وہ کہتی ہیں: میں نے  رسول اللہ رضی اللہ عنہا مسند امام احمد میں عائشہ  

 احاس  ا"پڑھتے ہوئے سنا:  ساب  الهيهُمَّ  اح   ابني تو میں نے  آسان کرنا( )یعنی : اے اللہ ! میرا حساب وکتاب "ليسي  اا

ل کو دیکھے عرض کیا : اللہ کے  نبی ! آسان حساب کتاب سے کیا مراد ہے ؟ آپ نے فرمایا: "ہ  کہ اللہ اس کے نامہ اعما

]ہ  حدیث  رہے ا " جس کا محاسبہ کیا ائئے ا  وہ ہلاک ہوکر-اے عائشہ!–دن اور اسے در گزر کر دے ، کیوں کہ اس 

 صحیح ہے[۔

، تم اناہ محاسبہ   ، وہ فرماتے ہیں: "اس سے پہلے کہ تم سے حساب لیا ائئےسے مروی ہے عمر بن الخطاب 

ب وکتاب کے لئے  خود کرلو،  اس سے قبل کہ تمہارے اعمال وزن کئے ائئیں، تم خود انہیں وزن کرلو، بڑے حسا

 گی"۔ بہتر تیاری کرو، اس دن تم پیش کئے ائؤگے ، اور تم سے کوئی بھی چیز پویدہہ نہیں رکھی ائئے

 قلم ہے قرطبی رقم طراز ہیں: "کسی نیک انسان کا قول ہے : ہ  ایک ایسی کتاب ہے  کہ تمہاری زبان اس  کا

ا ء وجوارح

 

ض
ع
ں اور محاوں ں  کو تم اس کا قرطاس ہے، اور اپنے کاتبو ،تمہارا لعاب اس ی  روشنائی ہے،  تمہارے ا

کسی چیز کا انکار کروگے  نے ہی املا ء کرایا  اور لکھوایا ،   اس میں کسی طرح ی  کمی بیشی نہیں ی  گئی، اگر تم اس میں سے

 تو خود  تمہارا جسم  تمہار ے خلاف گواہی  دے ا  : 

اعلَيَ   مَ يوَ  ل  ٱ سِكَ كتَِ�بَكَ كفَىَ� بِنَف   رَأ  ق  ٱ}  [05]سورة الإسراء: {كَ حسَيِبا

 فی ہوگے۔ترجمہ: )اس سے  جا ائئے ا   کہ( اناہ نامہ اعمال پڑھو، آج تم خود بحیثیت محاسب اپنے لئے کا

o .. وہاں درہم  آخر  میں ایک ایسی عدالت قام  ہوگی جہاں سارے حقوق لوٹائے ائئیں گے پند ونصیحت ،

 سب سے زیاد ہ جس لیکن نیکیوں اور اعمال کے ذریعہ حساب چکایا ائئے ا ، اس وقت آپ کو ودینا ر تو نہیں ہوں گے ،

 چیز ی  ضرور  ہوگی وہ نیکی ہے۔
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جس قدر سودے ی  قیمت ہوتی ہے  ، اس کے حساب سے اس کا وزن کیا ائتا ہے!  چناں چہ لوہے  کا 

کا وزن ...گرام کے حساب  ، سونے وزن...ٹن کے حساب سے ہوتاہے ، میوے کا وزن...کیلو کے  حساب سے

لے سے ، ہیرے کا وزن ...کیرٹ کے حساب سے ہوتا ہے ، لیکن آخر  کے اعمال ...ذرا   کے حساب سے تو

ة   قَالَ مثِ   مَل  فَمَن يعَ  }ائئیں گے:  اخيَ   ذرَ� ة   قَالَ مثِ   مَل  وَمَن يعَ   ۥيرََهُ  را ا ذرَ� سورة ] {ۥيرََهُ  شَر ا

:

 

 [8-7الزلزلة

 شخص ایک چھوٹی جو شخص ایک چھوٹی چیونٹی کے برابر بھلائی کئے ہوا  وہ اسے دیکھ لے ا ، اور جوترجمہ: 

 چیونٹی کے برابر برائی کئے ہوا ، وہ اسے دیکھ لے ا ۔

ہی اس کا  دوسرے کے حقوق سلب کرنے سے بچو! کیوں کہ وہ )تمہارے لئے ( حلال نہیں ہیں، اگرچہ نبی 

کرنے پر قادر ہو ، کیوں کہ نبی  اپنی دیل  زیادہ بہتر طریقے سے پیش کے حق میں جو فیصلہ کیوں نہ کردیں اس شخص

 ہے ی  صحیح حدیث ہے ، آپ فرماتے ہیں: "میں انسان ہی ہوں، تم اپنے مقدما  کو میرے پاس لاتے ہو، ہو سکتا

والے ہوں  ، تو میں انہیں کے  کہ تم میں کچھ لوگ دوسرے کے مقابلہ  میں اپنی دیل  زیادہ بہتر طریقے سے پیش کرنے

 حق کا  فیصلہ حق میں فیصلہ کردوں جیسا کہ میں نے ان سے سنا ہو، تو جس شخص کے لئے میں اس کے بھائی کے کسی

 ومسلم[ کردوں تو وہ اس میں سے ہر گز کچھ نہ لے کیوں کہ میں اس کے لئے آگ کا ایک ٹکڑا کا ٹ رہا ہوں"]بخاری

 کر ، ہمارے خلاف نہیں، فیصلہسب ہے ، اور اتنا  کافی ہے ...تو ہمارے حق میں اے اللہ ! تو ہی ہمارا محا

 ،ہمارے والدین اور تمام مسلمانوں  کے  گناہوں کو معاف فرمادے۔ہمارے

 

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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 کہ  ہے،  جیسااللہ پاک وبرتر نے اپنی بالا وبرتر ذا  ی  تعریف اپنے اسم گرامی الشہید  کے ذریعہ سے ی 

َ ٱإِن�  } فرمان الہی ہے: هيِد   ء  علَىَ� كُلِ  شيَ   ��  [07]سورة الحج: { شَ

 ترجمہ: حقیقتاً اللہ تعالی ہی ہر چیز پر گواہ ہے۔

 اللہ کا اسم گرامی  )الشہیدحگواہ( اللہ  ی  کتاب عزیز میں اٹھارہ مرتبہ وارد ہوا ہے۔

فظ و  نگراں ہے ،   اس کا علم  چیز غائب نہیں،  وہ ہر چیز کا محاہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے جس سے کوئی بھی

 تمام چیزوں کو محیط ہے۔

لیتا ہے، وہ  لہبدہمارا پاک وبرتر پروردا ر حق ی  گواہی دیتا ہے ، مظلوم کے ساتھ انصاف کرتا ہے، ظالم سے 

  کو محیط ہے۔س کا علمتمام ظاہر ومخفی آوازوں کو سنتا اور ہر چھوٹی بڑی مخلوق کو دیکھتا ہے، ا

 
 

  ہر ایک ش

اہی تمام تر ہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے جو  اپنے بندوں کے تمام اچھے برے اعمال کا گواہ  ہے،  اس ی  گو

یں مخفی نہیں، گواہیوں ی  بنیاد ، منبع وسر چشمہ اور ان میں سب سے بڑھ کر ہے،  کیوں کہ اللہ پاک وبرتر سے چیز

 کہ کوئی بھی م چیزوں پر گواہ ہے ، یعنی: ان کے حقائق سے بابر   اور ان پر نگراں ہے ، اس لئےاس لئے وہ ان تما

 اس عزیز وبرتر ذا  سے مخفی نہیں۔

 
 

 ش

(۶۹) 

 

  
 ہ  الش

 
 جل جلالہ ید
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 وہ پاک وبرتر ذا  ی  جلالت شان ہے کہ: اس نے اپنی ذا  ی  وحدانیت ی  گواہی دی اور ہ  گواہی دی کہ

هِدَ } انصاف  کو قام  رکھتا ہے: ُ ٱشَ هُوَ وَ  ۥأنَ�هُ  �� هَ إِلا�  ةُ ل  ٱلآَ إلَِ� مَ  قَ  مِ علِ  ل  ٱوَأوُ لوُا   ملََ�ئٓكَِ ِِ ٓ  { طِه قسِ  ل  ٱبِ  اا

 [08]سورة آل عمران:

د )برحق ( نہیں اور ترجمہ: اللہ تعالی ، فرشتے اور اہل علم اس با  ی  گواہی دیتے ہیں کہ اللہ کے سوا کوئی معبو

 ۔وہ عدل کو قام  رھنے والا ہے

ہیں، اسی  اللہ پاک وبرتر ی  گواہی مومن بندوں ی  صداقت کے لئے ہوتی ہے جب وہ توحید پر قام  رہتے

 طرح اس کے رسولوں اور فرشتوں کے لئے  ہوتی ہے:

ِ ٱبِ  وكَفَىَ�  رسَُولااه  للِن�اسِ  نَ�كَ سلَ  وَأرَ  } ا �� هيِدا  [77]سورة النساء: {شَ

 لی گواہ کافی ہے۔م پہنچانے والا بناکر بھیجا ہے اور اللہ تعاترجمہ: ہم نے تجھے تمام لوگوں کو پیغا

 گواہ ہوتا ہے اللہ پاک وبرتر ی  گواہی   ظالم وستم پرور کے خلاف  اس مظلوم کے حق میں  ہوتی  ہے جس کا نہ کوئی

 اور نہ مدد ا ر ، اس  گواہی میں  نصر  اور مددشال  ہوتی ہیں، فرمان باری تعالی ہے: 

َ ٱ إِن�  } هيِد   ء  علَىَ� كُلِ  شيَ   ��  [07]سورة الحج: {شَ

 ترجمہ: یقینا اللہ تعالی ہر چیز پر گواہ ہے۔

 بندے اس ی  وحدانیت ی  گواہی دیتے اور اس کے لئے بندگی کا اقرار کرتے ہیں: 

هُورِ  مِن ءَادمََ  بنَيِٓ  مِن   ربَ�كَ  أخََذَ  وَإِذ  } هُم   هِم  ظُ هُم  وَأشَ   ذرُ يِ�تَ هِم   علَىَ�ٓ  هَدَ  تُ ألَسَ   أَنفسُِ

هِد   بلَىَ�  قَالوُا   برِبَ كُِم     [076]سورة الأعراف: { نَآه شَ

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

411 

 ترجمہ:  جب آپ کے رب نے اولاد آدم ی  پشت سے ان ی  اولاد کو نکالا اور ان سے ان ہی کے متعلق

 گواہ بنتے ہیں۔ اقرار لیا کہ کیا میں تمہارا رب نہیں ہوں، سب نے جواب دیا : کیوں نہیں ، ہم سب

o :حقیقت 

،  بندوں ی  گواہی اور ان ی  نگرانی محدود وقت کے لئے ہوتی ہیں، جن  میں ٹھہراؤ آنا  ضروری ہوتا ہے

انی کال  اور ہمیشہ کیوں کہ بندہ سوتا ہے ، اسے غفلت وکمزوی اور مو  لاحق ہوتی ہیں ، لیکن اللہ  بلند وبرتر ی  نگر

 ہے ، اسے مو  نہیں آتی:  کے لئے ہے ، وہ زندہ وائوید 

ا هِم  علَيَ   وكَنُتُ } هيِدا هِم    تُ دُم   م�ا شَ  وَأنَتَ  هِم ه علَيَ   لر�قيِبَ ٱ أنَتَ  كنُتَ  تنَيِتوَفَ�ي   فلََم�ا فيِ

هيِد   ء  شيَ   كُل ِ  علَىَ�   [007]سورة المائدة: { شَ

 تو ، تو ہی ان پر مطلع رہا اور تو ہر چیز  لیاترجمہ: میں ان پر گواہ رہا جب تک ان میں رہا۔پھر جب تونے مجھ کو اٹھا

 ی  پوری بر  رکھتا ہے۔

انی کرتا  اور اللہ پاک وبرتر ی  گواہی سب سے بڑی گواہی ہے ،  اس ی  گواہی کامطلب  ہ  ہے کہ وہ )ہر چیز ی  ( نگر

تاہے،  چناں چہ اللہ تعالی جس کے ہو اسے دیکھتا ہے، اس سے حقیت کا کوئی پہلو  مخفی نہیں را ہ ،  جیسا  کہ انسان کے ساتھ

 :حق میں گواہی دے دے تو وہ اس کے لئے کافی ہے ،پھر اسے کسی اور ی  گواہی ی  چنداں ضرور  نہیں رہتی

دةَا   بَرُ أكَ   ء  شيَ   أيَ�  قلُ  } ُ  ٱ قلُِ  شَهَ� هيِدُ   �� ذاَ إلِيَ�  وَأوُحِيَ  نكَُم ه وبَيَ   نيِبيَ   شَ  انُ ءَ قرُ  ل  ٱ هَ�
 ُ هِ لِ ِ ٱ معََ  أنَ�  هَدوُنَ لتَشَ   أنَِِ�كُم   بلَغََه  وَمَن   ۦنذِركَُم بِ ةً أخُ   �� هَ  هُوَ  إنِ�مَا قلُ   هَدُه أشَ   لا�ٓ  قلُ رَى�ه ءَالِ

ه   حِد   إلَِ� م�ا برَِيٓء   وَإنِ�نيِ وَ�  [07]سورة الأنعام: { رِكُونَ ش  تُ  مِ 

 کہ میرے اور تمہارے لئے کون ہے ، آپ کہئےترجمہ: آپ کہئے کہ سب سے بڑی چیز گواہی دینے کے 

سے تم  درمیان اللہ گواہ ہے اور میرے پاس ہ  قرآن طورر وحی کے بھیجا گیا ہے، تاکہ میں اس قرآن کے ذریعے
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ساتھ کچھ اور  کو او ر جس جس کو ہ  قرآن پہنچے ان سب کو ڈراؤں۔ کیا تم چ  مچ یہی گواہی دوگے کہ  اللہ تعالی کے

د ہے اور بے شک ہیں ،  آپ کہہ دیجئے کہ میں تو گواہی نہیں دیتا ۔آپ فرمادیجئے کہ بس وہ تو ایک معبوبھی  معبود 

 میں تمہارے شرک سے بیزار ہوں۔

 ہ  گواہی وہ عظیم ترین ہتھیار ہے جس کے ذریعہ ہم دشمنوں کا مقابلہ کرسکتے ہیں: 

ِ ٱبِ  فىَ� كَ  قلُ   سَ�اه مُر   تَ كفََرُوا  لسَ   ل�ذيِنَ ٱويَقَوُلُ } هيِدَ   ��  ۥعنِدهَُ  مَن  وَ  نكَُم  وبَيَ   نيِبيَ   اشَ

 [55]سورة الرعد: {كتَِ�بِ ل  ٱ مُ علِ  

للہ گواہی ترجمہ: ہ  کافر کہتے ہیں کہ آپ اللہ کے رسول نہیں، آپ جواب دیجئے کہ مجھ میں اور تم میں ا

 دینے والا کافی ہے  اور وہ جس کے پاس کتاب کا علم ہے۔

o ل ( پیش کئے ائئیں گے..جس دن )اعما 

 محاسبہ جب بندے اللہ پاک وبرتر کے پاس قیامت کے روز حاضر ہوں گے، تو اللہ  تعالی ان کا اس طرح کا

 کرے ا  جس طرح ان کے احوال سے واقف ، ان کے رازوں سے آا ہ، اور ان کے اقوال واعمال کا شمار رھنے

 والا  )اللہ( ان کا حساب کرسکتا ہے: 

َ ٱإِن�  } هيِد   ء  علَىَ� كُلِ  شيَ   �� ِ ٱبِ  وكَفَىَ� } [07]سورة الحج: { شَ ا �� هيِدا  [77]سورة النساء: {شَ

 

 ۔ترجمہ: یقیناً اللہ تعالی ہر چیز پر گواہ ہے

ن   تكُُمسَألَ   مَا قلُ  } مومن ہ  ائنتا  )اور یقین رکھتا ہے( کہ اس کا عمل اللہ کے نزدیک ضائع نہیں ہوا :  مِ 

هُوَ  ر  أجَ   ِ  ٱ علَىَ إِلا�  رِيَ أجَ   إِن   لكَُم    فَ هُوَ علَىَ� كُلِ  شيَ   �� هيِد   ء  وَ ب : {شَ  [57]سورة س 
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ہی کے ذمے  ترجمہ: کہہ دیجئے کہ جو بدلہ میں تم  سے مانگوں وہ تمہارے لئے ہے میرا بدلہ تو اللہ تعالی

 ہے۔وہ ہر چیز سے بابر  )اور مطلع ( ہے۔

 نے  اسے شمار کر رکھا تو اس کا بھی کوئی عمل ضائع نہیں ائئے ا ، اگر وہ بھول بھی گیا ہو تو اللہرہی با  کافر ی  ، 

هُ أحَ  }ہے:  ُ ٱ صىَ� ُ ٱوَ  ونَسَُوهُه  �� هيِد   ء  علَىَ� كُلِ  شيَ   �� : { شَ

 

 [5]سورة المجادلة

  چیز سے واقف ہے۔ہر ترجمہ: جسے اللہ نے شمار رکھا ہے اور جسے ہ  بھول گئے تھے اور اللہ تعالی

o ...آپ ی  شان 

س جو شخص ہ  ائن لے کہ اس کا پاک وبرتر پالنہار اس کے ظاہر وباطن پر گواہ ہے، وہ اس با  سے شرم محسو

ہ  یقین ہوائئے کہ اللہ  کرے ا  کہ اللہ اسے گناہ ی  حالت میں دیکھے، ایسے عمل میں ملو  دیکھے جو اسے ناپسند ہے، جسے

 کہ وہ مقام وہ اناہ عمل  او رعباد  بہترین انداز سے اخلا  کے ساتھ  ادا کرنے لگے ا ،  یہاں تک اسے دیکھ رہا ہے

ی  حدیث ہے: " )وہ ہ   احسان تک پہنچ ائئے ا ، جو کہ اطاعت کا سب سے الى  مقام ہے، جس کے  بارے میں نبی 

دیکھ رہے ہو تو وہ مہیں دیکھ رہا  اگر تم اسے نہیں ہے کہ ( تم اللہ ی  عباد  اس طرح کرو گویا تم اسے دیکھ رہے ہو اور

 ہے"۔

  لوتُ ولكن قُل عليَّ رقيبُ   إذا ما  لوتَ الدهرَ يوم ا فلا تقُل
 ولا أنَّ ما َ ف  عليه يغَيبُ   و لا  تَسبَََ   اَلله   يغَفلُ  ساعة  

 ہو، کہ  میرے اوپر ایک نگراں ہوں، بلکہ ہ ترجمہ: جب تم زمانے میں کبھی تنہار ہو تو ہ  مت ہو، کہ میں خلو  میں  

 ۔ہے۔اللہ کو ایک پل کے لئے بھی غافل نہ سمجھو، اور نہ اس گمان میں رہو کہ جو چیز اس سے دور  ہے وہ اس سے اوجھل ہے

 کو دیکھ مومنوں ی  شان وپہچان ہ  ہے کہ : وہ ہمہ وقت ہ   یاد رکھتے ہیں  کہ اللہ پاک وبرتر ان کے ہر چھوٹے اور بڑے عمل

 رہا ہے، اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے: 
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سے چھوٹی  ترجمہ: آپ کے رب سے کوئی چیز ذرہ برابر بھی غائب نہیں ، نہ زمین میں اور نہ آسمان میں، اور نہ کوئی چیز اس  

 اور نہ کوئی چیز بڑی مگر ہ  سب کتاب مبین میں ہے۔

 کے رسول! مجھے کچھ وصیت اے اللہ تو انہوں نے عرض کیا:   ( بھیجنا )ہتہاکو یمن ی  طرف  نے حضر  معاذ  نبی 

یز وبرتر کا ہی نام لینا.." کیجئے ! آپ نے فرمایا: جب تک استطاعت ہو اللہ کے تقوی کو لازم پکڑنا اور تمام تر  شجر وحجر کے پاس اللہ عز

 ]حدیث صحیح ہے ،اسے امام احمد نے روایت کیا ہے[

 اللہ کے ذکر کو لازم راہ چلتے ہوئے ، گھر کے اندر، سفر وحضر میں ، اور  تمام جگہوں پر ہمیشہ" فرماتے ہیں: ابن القیم 

 پکڑنے سے قیامت کے دن بندے کے حق میں گواہی دینے والوں  ی  داداد میں بڑھوتری ہوتی ہے" :

هَاأخَ   تحَُدِ ثُ  مئَذِ  يَو  } : { بَارَ

 

 تمام بر یں بیان کردے گی۔جمہ : اس دن زمین اپنی تر  [5]سورة الزلزلة

ِ ٱبِ  وكَفَىَ� } ا �� هيِدا  ترجمہ: اللہ تعالی  طورر گواہ کافی ہے۔[77]سورة النساء: {شَ

ا ء وجوارح کے حرکا 

 

ض
ع
واعمال  میں اس  کسی نے  جا ہے کہ: جو شخص اپنے الالا  میں اللہ کو نگراں تصور کرتاہے ، اللہ ا

 ی  حفاظت فرماتا ہے۔

ا ، تو آپ  گوں کے احوال پر غور کریں گے جنہیں اللہ تعالی قیامت کے دن ساہ  نصیب فرمائےاگر آپ ان سا  لو

گواہ او رنگراں  دیکھیں گے کہ جو چیز ان کے درمیان مشترک ہے وہ ہ  کہ: وہ تمام لوگ اس با  پر ایمان رکھتے ہیں کہ اللہ ان پر

وہ انہیں دیکھ رہا ہو، اسی وہ    گویا طرح اللہ ی  عباد  کرتے ہیںوہ اس   ہے،  اور ان کے احوال کو دیکھ رہا ہے ، جس کے نتیجے میں

 سے انہیں ہ  مقام حاصل ہوا۔

سے  اے اللہ ! اے گواہ! ہم تجھ سے ہ  دعا کرتے ہیں کہ ہماری مغفر  فرما، ہم پر رحم کر اور اے تمام رحم کرنے والوں

 بڑے مہربان! ہمارے گناہوں کو در گزر کردے۔

 ئ ئ ئ ئ ئئ ئ ئ ئ 
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اپنے گواہوں کو  اللہ نے غور وفکر کرنے والوں کے لئے اپنی نشایا ں  واضح  کردیں، ارتر  والوں کے لئے

ہ بند کردیا ظاہر  کردیا، سارے جہان والوں کے سامنے  اپنی نشایا ں روشن  کردیں، سرشوںں کے لئے عذر کا درواز

الوہیت کے دلائل واضح  چہ ربوبیت ی  نشایا ں روشن ہوگئیں،،   منکروں کے دلائل کو بے اثر کردیا، چناں 

 ہوگئے ، شک کے بادل چھٹ گئے اور اس ی  تاریکیاں دور ہوگئیں: 

قُّ ] ُ رَبُّكُمُ الححَ  (۴۰) یونس:  [ فَذَلِكُمُ اللَُّ

 ترجمہ: سو ہ  ہے اللہ تعالی جو تمہارا رب حقیقی ہے۔ 

ُ ٱفتَعََ�لىَ }  [005]سورة طة: { حَق�  ل  ٱ ملَِكُ ل  ٱ ��

 ترجمہ: پس اللہ عالی شان والا سچا  اور حقیقی بادشاہ ہے۔

ِ ٱثمُ� رُد�وٓا  إلِىَ } هُمُ مَو   ��  [56]سورة الأنعام: {حَق ِه ل  ٱ لىَ�

 ترجمہ: پھر سب اپنے مالک حقیقی کے پاس لائے ائئیں گے۔

ل میں  برحق ہے  ، اس میں کوئی سما ءو ات   اور اپنے اال پاک وبرتر پروردا ر   وہ ہے جو  اپنی ذا  میں، اپنے ا ا ہمار

 شک وشبہ نہیں، وہی معبود برحق ہے، اس کے سوا کوئی معبود حقیقی نہیں۔

 وہی عزیز وبرتر حق ہے ، اور حق کے سوا جو کچھ ہے وہ بال  اور گمراہی ہے ، جس نے اللہ پاک وبرتر

 بال  ، جھوٹ اور بہتان کا  دعوی کیا: کےعلاوہ کسی اور معبود کا دعوی کیا تو اس نے 

(۷۱) 

 
 
 الح
  
 جل جلالہ ق
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َ ٱذَ�لِكَ بِأنَ� } هِ  مِن عُونَ وَأنَ� مَا يَد   حَق� ل  ٱهُوَ  �� َ ٱوَأنَ�  بَ�طِلُ ل  ٱهُوَ  ۦدوُنِ  علَيِ� ل  ٱهُوَ  ��

 [56]سورة الحج: {كبَيِرُ ل  ٱ

 وہ بال  ہے اور بے شک ترجمہ: ہ  سب اس لئے کہ اللہ ہی حق ہے اور اس کے سوا جسے بھی ہ  پکارتے ہیں

 اللہ ہی بلند ی والا برییائی والا ہے۔

 ہمارا پاک وبرتر پروردا ر حق ہے، اس کا قول حق ہے ، اس کا ل ک حق ہے ، اس ی  ملاقا  برحق ہے، اس کے

اور ہر  ہے، تمام رسول اور کتابیں حق ہیں، اس کا دین حق ہے ، صرف اسی ی  عباد  کرنا  جس کا کوئی شریک نہیں، حق

 وہ چیز جو حق کے ساتھ اس ی  طرف منسوب ی  ائتی ہے ، وہ بر حق ہے: 

ُ ٱفتَعََ�لىَ }  [005]سورة طة: { حَق�  ل  ٱ ملَِكُ ل  ٱ ��

 ترجمہ: پس اللہ عالی شان والا سچا اور حقیقی بادشاہ ہے۔

نماز کے لئے  ا   میں جبر سے مروی ہے کہ نبی  رضی اللہ عنہما صحیحین میں عبد اللہ بن عباس 

هق هُك احق  ا ا"لهيهم اأنَ  اللحقُ اههَلدُكَ اللحقَ اههقاؤُك احق  اھڑاے ہوتے تو دعا میں ہ  کلما  پڑھتے : 
 هللجنةُ احق  اهلهنابُ احق  اهمحمد  احق  اهلهسالةُ احق "

ز  چ  ہے )ترجمہ: تو چ  ہے او رتیرا وعدہ سچا ہے  ، تیری ملاقا  چی  ہے،تیرا قول سچا ہے،  نت  چ  ہے، دو

 ، سارے انبیاء سچے ہیں اور قیامت چ  ہے(۔

 ..کشمکش 

 اور اسی حق وبال  کے درمیان ہ  کشمکش ہمیشہ سے ہے ، جو اللہ کے ساتھ ہوتا ہے، وہ  واضح حق پر ہوتا ہے

 کے لئے دیا  اور آخر  میں فتح ونصر  ہے: 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

417 

هُ  سَلَ أرَ   ل�ذِيٓ ٱهُوَ } هِ  لد يِنِ ٱعلَىَ  ۥهِرَهُ ليِظُ   حَق ِ ل  ٱوَديِنِ  هُدىَ� ل  ٱبِ  ۥرسَُولَ  هَ كَرِ  ولََو   ۦكلُِ 

: {ركُِونَ مشُ  ل  ٱ

 

ة
ت 
 [55]سورة التو

پر غالب کر  ترجمہ: اسی نے اپنے رسول کو ہدایت اور سچے دین کے ساتھ بھیجا ہے کہ اسے اور تمام مذہبوں

 دے ، اگر چہ مشرک برا مانیں۔

 ایمان والے حق وراستی ی  پیروی کرتے ہیں: 

{ َ  هِم ه مِن ر�ب ِ  حَق� ل  ٱ ت�بعَوُا  ٱءَامنَوُا   ل�ذيِنَ ٱوَأنَ�  بَ�طِلَ ل  ٱ ت�بعَوُا  ٱكفََرُوا   ل�ذيِنَ ٱن� ذَ�لِكَ بِأ

ُ ٱ رِبُ يضَ   كَذَ�لِكَ  هُم  للِن�اسِ أَم   ��  [5]سورة محمد: {ثَ�لَ

ع ی  جو ان کے ترجمہ: ہ  اس لئے کہ کافروں نے بال  ی  پیروی ی  اور مومنوں نے اس دین حق ی  اتبا

 اللہ ی  طرف سے ہے۔اللہ تعالی لوگوں کو ان کے احوال اسی طرح بتاتا ہے۔

 ایمان والے آپس میں )ایک دوسرے کو( حق وراستی پر قام  رہنے ی  وصیت کرتے ہیں:  

ِ ٱإِن�  ١ رِ عصَ      ل  ٱوَ } نَ ل  لِ ٱءَامنَوُا  وَعَملِوُا   ل�ذيِنَ ٱ إلاِ�  ٦ ر  لفَيِ خسُ       نس    َ� تِ لص    ��  حَ�

 [5-0]سورة العصر: {٣ رِ لص�ب  ٱبِ  ا  وتَوََاصَو   حَق ِ ل  ٱبِ  ا  وتَوََاصَو  

رانہوں ترجمہ: زمانے ی  قسم۔ بے شک انسان ھاٹٹے میں ہے۔ سوائے ان لوگوں کے جو ایمان لائے او

 نے نیک کام کئے اور آپس میں حق ی  وصیت  ی  اور ایک دوسرے کو صبر ی  نصیحت ی  ۔

 والا ہے ، کیوں کہ  ہونے کے بعد بھی اس کا انکار کردے ، تو وہ : متکبر اور اپنے اوپر ظلم کرنےجو شخص حق واضح

 ]مسلم[۔ ہے" صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا: "تکبر، حق کو قبول نہ کرنا اور لوگوں کو حقیر ائننای   نبی 

o  راستہ  جاں ہے؟ 

  تلاش میں لگے ہیں: اب تک بہت سے لوگ حق ی  راہ یابی کے لئے حقیقت ی 
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 کچھ لوگ اپنے دلوں کے اندر سے نکلنے والی فطر  ی  آواز پر اعتماد کرتے ہیں: 

ِ ٱ رَ َ فطِ   }  [51]سورة الروم: { هَاه علَيَ   لن�اسَ ٱفطََرَ  ل�تيِٱ ��

 ترجمہ: اللہ تعالی ی  وہ فطر  ہے جس پر اس نے لوگوں کو پیدا کیا ہے۔

ریگری کے لئے ایک کاریگر کا ہونا      کو دیل   بناتے ہیں جو ہ  ثابت کرتا ہے کہ ہر کاجب کہ کچھ لوگ فِلسفہ  سببیت

 ۔ضروری ہے ، ہر حادثہ کا  کوئی نہ کوئی  موجد ہوتا ہے ،  اور ہر نظام کے پیچھے کسی منتظم کا ہونا لازمی ہے

، وہ اس نتیجے پر پہنچے ہیں کہ ان ی  کچھ لوگ اسے حساب وکتاب کا مسئلہ سمجھتے ہیں،  ہ  شک  کرنے والے لوگ ہیں

خر  پر ، دوبارہ زندگی اور زندگی کے بعد  ) ی   کامیابی   ی  (  سب سے زیادہ  جو چیز ضمانت دیتی  ہے وہ ہے: اللہ پر، یوم آ

 اٹھائے ائنے پر  اور جزاء وسزا  پر  ایمان لانا  ، جیسا کہ ان کا شاعر کہتا ہے:

مُ  و الطبيبُ   لا تبُعثُ الأمواتُ قلتُ: إليكما  كلاهُا  قال المنجِ 
 أو جاءَ قَولِ فالخسارُ عليكما  إن جاءَ قولُكما فلستُ بِاسرٍ 

 لو اگر تمہاری ترجمہ:  نجومی اور ڈاکٹر کہتے ہیں کہ مردے دوبارہ زندہ نہیں کئے ائئیں گے، میں ان سے کہتا ہوں : سن 

  نقصان اٹھانا پڑے ا ۔ہوا   ، اور اگر میری با  چ  ہوئی تو تم دونوں کو با  چ  ہوئی تو مجھے اس کا کوئی خسارہ نہیں

 شک کے ساتھ  )ایمان لانے سے ( نجا  نہیں ل  سکتی، اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے: 

ِ ٱ أفَيِ} وَ� ِ ٱ فَاطِرِ  شَك    �� َ ٱوَ  لس�مَ� م: { ضِ  ر  ل 
 

هی

 [01]سورة إبرا

  شک ہے جو آسمان اور زمین کا بنانے والا ہے۔ترجمہ: کیا حق تعالی کے بارے میں مہیں

ہم اللہ ی  ناہہ ہتہتے -کچھ لوگ  ایسے ہیں جو اب بھی حیران وششدر  ہیں اور شرک کا ارتکاب کئے ائرہے ہیں

 :-ہیں نفع کے بعد نقصان سے ، اور ہدایت کے بعد گمراہی سے
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َ ٱ أوُ لوُا   يتَذَكَ�رُ  إنِ�مَا مَى�ٓه أعَ   هُوَ  كَمَن   حَق� ل  ٱ كَ ر�بِ   مِن كَ إلِيَ   أنُزِلَ  أنَ�مَآ  لَمُ يعَ   أفََمَن۞}  بِ بَ� ل  ل 

 [07]سورة الرعد: {

، اس  ترجمہ: کیا وہ شخص جو ہ  علم رکھتا ہو کہ آپ ی  طرف آپ کے رب ی  ائب  سے جو اتارا گیا ہے وہ حق ہے

  جو عقلمند ہوں۔شخص جیسا ہو سکتا ہے جو اندھا ہو ، نصیحت تو وہی قبول کرتے ہیں

قریب  حقیقت ہ  ہے کہ : ہر وہ چیز جس کے بارے میں دیل  سے ہ  ثابت ہوکہ وہ آپ کو اللہ پاک وبرتر سے

 کردے ا  تو وہ : حق ہے، اور ہر وہ چیز جو اس سے دور کردے  وہ : بال  ہے : 

َ ٱ تحُبِ�ونَ  كنُتمُ   إِن قلُ  } ُ ٱ كُمُ ببِ  يحُ   ت�بعِوُنيِٱفَ  ��  [50]سورة آل عمران: {��

 تم سے محبت کرے ا  ۔ ترجمہ: کہہ دیجئے کہ اگر تم اللہ تعالی سے محبت رکھتے ہو تو میری تابعداری کرو ۔خود اللہ تعالی

 معرفت رکھتا ہو ،  فرماتے ہیں : "انسان ی  صالحیت ونیک بختی صرف ہ  نہیں کہ وہ محض  حق ی    تیمیہ ابن

 کھتا ہو، نہ اس ی  ہتہت رکھتا ہو اور نہ اس ی  پیروی کرتا ہو"۔ لیکن اسے نہ تو محبوب ر

رہ ہ  ہے کہ  صیبت ہ  نہیں کہ: انسان کو ائن ومال اور اولاد کا نقصان ہو، بلکہ بڑی صیبت  اور ناقابل تلافی خسا

بال  اور بال  کو حق  انسان کو دین کا نقصان ہو! چناں چہ یقین ی  جگہ شک واقع ہوائئے ، جس کے نتیجے میں وہ حق کو

 گرداننے لگے ،  نیکی  کو بدی  اور بدی کو نیکی سمجھنے لگے۔

o !نجا  ی  وادی میں اترائؤ 

 ہے؟ اللہ ہی وہ کونسا بڑا معاملہ، سخت  تکلیف اور عظیم صیبت ہے جسے )دور کرنا( اللہ رب العز  کے لئے مشکل

 حق ہے ، اس کا کلام سچا اور اس کا وعدہ برحق  ہے۔
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ے ، اس کے ل واحسان کا س لئے بندہ پر بھی  ہ  حق بنتا ہے کہ وہ اپنے پالنہار کے تئیں بہتر گمان رکھے، اسی پر بھروسہ کرا

ف وہی ہے جو منتظر رہے ، اپنے مولائے کرم سے لطف ومہربانی ی  امید رکھے، اور اس کے وعدوں  سے چمٹا رہے،    کیوں کہ  صر

 کوئی نہ کوئی نقصان ومضر  کو دور کرتاہے،  ہر سانس میں اس ی  مہربانی داخل ہے، ہر حرکت میں خیر وبھلائی سے نوازتا اور

  بعد بارش  لاتا   ہے۔حکمت پویدہہ ہے،  ہر لمحہ  وہ کوئی نہ کوئی کشادگی سے نوازتا ہے،  وہی ہے جو  را  کے بعد بح  اور قحط سالی کے

 پاک وبرتر فرماتا ہے: ں کہ اللہ عزیز وبرتر حق ہے ، اس کا وعدہ سچا ہے ، اللہاللہ سچے مومن ی  دعا کو رد نہیں کرتا ، کیو

هنَ�مَ  خلُوُنَ س  يَدَ   عبَِادتَيِ عَن   برُِونَ تكَ  يسَ     ل�ذيِنَ ٱ إِن�  لكَُم ه  تجَِب  أسَ     عُونيِٓ د  ٱوقََالَ ربَ�كُمُ }  { نَ داَخِريِ جَ

 [51]سورة غافر:

 ، یقین مانو کہ جو لوگ کہ مجھ سے دعا کرو میں تمہاری دعا کو قبول کروں ا ہے  د ہوچکا( ترجمہ: تمہارے رب کا فرمان )سرز

 میری عباد  سے خود سری کرتے ہیں وہ ابھی ابھی ذیل  ہوکر جہنم میں پہنچ ائئیں گے۔

لنے والے ہیں،    بدمعلوم ہوا کہ آپ ی  تمام  پریشایا ں ل  ہونے والی ہیں ، آپ کے تمام دکھ درد،    راحت و عافیت میں 

 آپ کے تما  م خواب چ  ہونے والے ہیں، اور آپ کے آنسو مسکراتھ میں تبدیل ہونے والے ہیں...آپ مطمئن رہیں!

 علقی  کے بعد  کیوں کہ فقیری کے بعد مالداری، پیاس کے بعد سیرابی، جدائی کے بعد  ملاقا  ، فراق کے بعد وصال  اور بے

  ہے ، اللہ پاک وبرتر فرماتا ہے: تعلق داری کا واقع ہونا یقینی

ِ  ٱ علَىَ فتَوَكَ�ل  }  [77]سورة النمل: { مبُيِنِ ل  ٱ حَق ِ ل  ٱإنِ�كَ علَىَ  ��

 ترجمہ: پس آپ یقینا اللہ ہی پر بھروسہ رکھیے ، یقینا آپ سچے اور کھلے دین پر ہیں۔

ی  تویق  دے ، بال  کو ہماری نظر   اس ی  پیروی کرنےاے اللہ ! حق وراستی کو ہماری نگاہ میں حق بناکر پیش کر اور ہمیں

 میں بال  بنا کر پیش کر اور ہمیں اس سے بچنے ی  تویق  عطا  فرما۔

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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   )ظاہرکرنے والے ( کے در کو لازم پکڑو،   قادر اور بڑے علم والے آقا   سے شرف وافتخا

 

 
 ُ

ر حاصل اپنے مولائے م

 عت وبندگی کے ذریعہ اس ی  قربت حاصل کرو، وہ مہیں اپنی عمتوںں  سے نوازے ا ۔کرو،  اطا

ا ، اگر تم  اگر تم اس ی  اطاعت کروگے تو وہ مہیں عز  واکرام  سے نوازے ا  اور مہیں فویت  وبرتری عطا کرے

 اگرتوہ   وانابت  کروگے تو  پھر گے تو تم پر رحم کھاتے ہوئے مہیں مہلت دے ا ، ی  فرمانبرداری سے روگردانی کرواس 

 تمہاری توہ  قبول کرے ا   ، اگر نافرمانی اور بد اعمالی کروگے تو تمہارے گناہوں پر پردہ ڈال دے ا ۔

 میں ہی  اس ی  طرف متوہ  ہونے سے ہی دلوں کو زندگی ملتی ہے، اس کے فراق کے خوف یا اس کے وصال ی  امید

 آنسو چھلکتے  ہیں۔

پر خطر اور خوفنا ک  چ   جا ہے کہ: "اللہ ی  قسم ! جسے اللہ امن وامان نہ دے اس کے لئے راستہ بہت کہنے والے نے

 ہوتاہے، اور جس  کو اللہ ی  رہنمائی حاصل نہ ہو اس کے لئے راستہ بڑا گمراہ کن ہوتا ہے"۔

کہ اس تک پہنچنے کا راستہ تاہمیں اس راستے ی   کس قدر ضرور  ہے جو ظاہر کرنے والے اللہ کے در تک پہنچا دے ، 

 واضح ہوسکے۔

آئیے  ہم اللہ عزیز وبرتر کے اسم گرامی )المبین 

سبحانہ وتعالی

اس   اور  انوار سے قریب ہوتے )حواضح  کرنے والے ( کے 

 سے اپنے دلوں کو روشن کرتے ہیں( ۔

(۷۰) 

 
 
 ب  الم

 
جل جلالہ ین
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هِمُ  مئَِذ  يَو  }اللہ پاک وبرتر نے اپنی تعریف کرتے ہوئے فرمایا:  ُ ٱ يوُفَ يِ هُمُ دِ  �� مُونَ ويَعَ   حَق� ل  ٱينَ َ ٱ أنَ�  لَ �� 

 [66]سورة النور: { مبُيِنُ ل  ٱ حَق� ل  ٱهُوَ 

لی ہی حق ترجمہ: اس دن اللہ تعالی انہیں پورا پورا بدلہ حق وانصاف کے ساتھ دے ا  اور وہ ائن لیں گے کہ اللہ تعا

 ہے )اور وہی ( ظاہر کرنے والا ہے۔

 کرنے کا مطلب ہوتا ہے : اسے واضح کرنا ۔ )کسی (  چیز کو بیان

ی  با   ہمارا بلند وبرتر پروردا ر تمام جہان والوں کے لئے )حق کو ( ظاہر کرنے والا ہے،  اس کے وجود اور وحدانیت

 )اور دیل ( واضح ہے ، اور ہ  بھی واضح ہے کہ ربوبیت والوہیت اور اسماء وات   میں اس کا کوئی شریک نہیں۔

 سامنے وہ ک وبرتر پروردا ر وہ ہے جس نے اپنے بندوں کے لئے رشد وہدایت کا راستہ واضح کردیا، ان کےہمارا پا

نے پر وہ اعمال واضح کردئیے جن کو کرنے پر وہ ثواب کے مستحق ہوں گے اور ان اعمال کو بھی واضح کردیا جن کو کر

ندر جو شک وشبہ ہے ، وہ قیامت کے دن    دیا  کے اعذاب کے مستحق ہوں گے،  اللہ کے وعدوں کے  تعلق سے منافقوں کو

 دور ہوائئے ا ۔

 واضح  کرنے ی  صفت: اللہ بلند وبرتر ی  عظیم ترین ات   میں سےہے۔

 اللہ نے دو طریقوں سے  واضح فرمایا: 

 جو  اس نے ور اس وحی کے ذریعہنے اپنے رسولوں پر نازل کیا ا عزوجلپہلا طریقہ:  ان کتابوں کے ذریعہ جنہیں اللہ  

 انبیاء ورسل ی  طرف فرمائی: 

نَ  جَاءٓكَُم قَد   } ِ ٱ مِ   [06]سورة المائدة: {م�بيِن   وكَتَِ�ب   نوُر   ��

 ترجمہ: تمہارے پاس اللہ ی  طرف سے نور اور واضح کتا ب آچکی ہے۔
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 ا فرمایا: دوسرا طریقہ: ان نشانیوں کے ذریعہ جنہیں اللہ نے اپنی ذا  پر دلالت کرنے کے لئے پید

وَ� ِ ٱ قِ إِن� فيِ خلَ  } مَ� َ ٱوَ  لس  � وُ ليِ  لن�هَارِ ٱوَ  لِ ل�ي  ٱ تلَِ�فِ خ  ٱوَ  ضِ ر  ل  َ ٱليََٓ�ت  لِ  ل ]سورة آ {بَ�بِ ل  ل 

 [071عمران:

 یا ں  ہیں۔ترجمہ: آسمانوں اور زینوںں ی  پیدائش میں اور را  دن کے ہیر ھیر  میں یقینا عقلمندوں کے لئے نشا

 تدلُ عل  أنه واحدٌ   ِيءٍ له آيةٌ وفِ كل 

 ترجمہ: ہر چیز کے اندر اس ی  نشانی موجود ہے جو اس با  پر دلالت کرتی ہے کہ وہ اکیلا ومنفرد ہے۔ 

(  تھے،  جس طرح قرآن واضح کرنے والی کتاب ہے ، اسی طرح اللہ کے تمام رسول بھی واضح کرنے والے )پیغامبر

 ی  زبانی فرمایا: علیہ السلام اللہ عزیز وبرتر نے حضر  نو ح 

 [006]سورة الشعراء: {م�بيِن   نَذيِر   إلاِ�  أنََا   إِن  }

 ترجمہ: میں تو صاف طور پر ڈرا دینے والا ہوں۔

 آپ کہیں: کو ہ  حکم دیا کہ  نیز اللہ تعالی نے اپنے نبی 

ٓ أنَ�مَآ أنََا  }  [71ة  :]سور {بيِن  م�  نَذيِر   إِن يوُحَى�ٓ إلِيَ� إلاِ�

 ترجمہ: میری طرف فقط یہی وحی ی  ائتی ہے کہ میں تو صاف صاف آا  ہ کردینے والا ہوں۔

دیا کہ جس کے بارے اللہ پاک وبرتر نے اپنی کتابوں کے اندر  اور اپنے رسولوں ی  زبانی  دیا  میں بندوں کو ہ  بتا

ل کر بیان  کردے ا ، فرمان باری کے سامنے ھول میں وہ دیا  کے اندر اختلاف کرتے ہیں ، قیامت کے دن اسے اللہ ان

 تعالی ہے:

ةِ ل  ٱ مَ يوَ   ولَيَبُيَ نَِن� لكَُم   } مَ هِ تخَ   كنُتمُ  مَا  قيَِ�  [76]سورة النحل: {تلَفِوُنَ فيِ
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 ترجمہ: قیامت کےدن ہر اس چیز کو ھولل کر بیان کردے ا  جس میں تم اختلاف کر رہے تھے۔

درد ناک عذاب ہے ،  ، پھر بھی وہ اس سے )لوگوں کو ( روکے ، تو اس کے لئے جس کے سامنے حق واضح ہوائئے

 اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

مُوٓا  ع  ٱفَ  بيَ نَِ�تُ ل  ٱ كُمُ جَاءٓتَ   مَا دِ بعَ   مِ ن   تمُفَإنِ زلَلَ  } َ ٱأنَ�  لَ  [617ة:]سورة البقر {عَزيِز  حكَيِم   ��

لی غلبہ والا اور حکمت والا  آائنے کے بھی  جاؤ ائؤ تو ائن لو کہ اللہ تعاترجمہ: اگرتم باوجود تمہارے پاس دلیلیں

 ہے۔

 ہے: اسی طرح جو شخص حق کو چھپاتا ہے ، وہ بھی خود کو لعنت کا مستحق ٹھہراتا ہے، فرمان باری تعالی

تِ ل  ٱ مِنَ  نَ اأنَزلَ   مَ آ  تُمُونَ يكَ   ل �ذيِنَ ٱإِن� } هُ  مَا دِ ع  بَ  مِن   هُدىَ� ل  ٱوَ  بيَ نَِ �  تَ�بِ كِ ل  ٱ فيِ للِن�اسِ  بيَ�ن��

هُمُ أوُ لَ�ئِٓكَ يلَ   ُ ٱ عنَُ هُمُ ويَلَ   ��  [067]سورة البقرة: {لل��عنِوُنَ ٱ عنَُ

گوں کے ترجمہ: جو لوگ ہماری اتاری ہوئی دلیلوں اور ہدایت کو چھپاتے ہیں باوجود ہ  کہ ہم اسے اپنی کتاب میں لو

 ن لوگوں پر اللہ ی  اور تمام لعنت کرنے والوں ی  لعنت ہے۔لئے بیان  کر چکے ہیں، ا

o :واضح کرنے والے اللہ پاک وبرتر نے غور وفکر کرنے والوں عقل مند لوگ

1

کے لئے  اپنی دلیلوں کو واضح  اور نگاہ  

موجود ہیں  یا ں سامنے اس ی  جو نشاوالوں کے وارتر  رھنے والوں کے سامنے اپنے  گواہوں کو ظاہر  کردیا  ،  تمام جہان

                                                           

1

د باری تعالی ی    اس کے سامنے وجوئیکہ کو ہوتی کے مصنف لکھتے ہیں: "مومن کو ہ  ضرور  نہیں "والمجد ء الثناالله أهل کتاب"    

مفکروں اور فلاسفہ کے چند ‘  ئنسداانوں  یہاں ساپھر بھی  میں‘  یا اسے ایمان ی  ضرور  ی  تفصیل بتائے   ‘  مزید دیل  پیش کرے

 گواہیاں اور اعترافی بیان  پیش کرر ہاہوں: ‘ عبارتیں ‘ جملے
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 فرمان بھی اور سرشوںں کے عذر کو )جن نشانیوں کے ذریعہ  اس نے( کافور  کردیا ہے ، )ان میں( اللہ پاک وبرتر کا ہ 

 ہے:

َ ٱأَم�ن جعَلََ } هَآ أنَ   ضَ ر  ل  ا وَجعَلََ خلَِ�لَ اقرََارا را هَا وَجعَلََ  هَ� يَ  لَ  نِ ريَ  بحَ  ل  ٱ نَ بيَ   وَجعَلََ  رَوَ�س   ِ
ه   ا  حَاجِزً  ِه ٱ م�عَ  أءَلَِ� هُم  أكَ   بلَ   �� مُونَ يعَ   لاَ  ثرَُ فُ إِذاَ دعََاهُ ويَكَ   طَر� مضُ    ل  ٱ يجُيِبُ  أَم�ن لَ وٓءَ ٱ ش  ِ  لس  �

                                                           

لیکن لمبے اور ایک منفرد سفر کے بعد   ‘ تھا ایمان کا دشمن اور  وجود الہی کا منکر‘ امریکہ  کا مشہور نفسیاتی ڈاکٹر )ہنری لنک(  جو دین کا منکر 

ہ  قو : اللہ ‘  ہےائے سے رجوع کیا  اور  جا: "دین ہ  ہے کہ : ایسی قو  کے وجود  پر ایمان لایا ائئے جو زندگی کا سرچشمہاس نے اپنی ر

 جو کائنا  کا مدبر اور آسمانوں کا اللق ہے"۔‘ ی  قو  ہے

ہی قوتوں والے اللق کے وجود ی  مضبوط متنا استاد )ہوش( کا کہنا ہے: "علم وآگہی کادائرہ جس قدر وسیع ہوتا ائئے ا  اسی قدر   بے حد ولا

  کے  ماہرین نے سای ع ی  عمار  ی  علم فلکیا  اور علم طبیعیا‘ علم ریاضیا  ‘ علم ارضیا ‘   اور بے توڑ دلیلیں بھی بڑھتی ائئیں گی

 جو کہ دراصل : ایک اللہ ی  عظمت  کا  بیان ہے"۔‘ تعمیر میں باہمی تعاون سے کام لیا

 لیکن فی‘ بے بنیاد عقائد سے تناقض رکھتا ہے ‘(  اپنی کتاب )ایۃ( می( میں اس ی  تفصیل لکھتے ہوئے کہتاہے: "سای ع )ہر برٹ  سپنسر

 قطرہ دیکھتا ہے اور ذاتہ  دین سے  اس کا کوئی تضاد نہیں ہے"۔ پھر وہ اس ی  مثالیں پیش کرتے ہوئے لکھتا ہے: "وہ سائنسدااں جو پانی کا

 حصہ بھی  سلب کر لیا ائئے بایں طور کہ  اس مقدار کا نصف‘ کسیجن اور ہائڈروجن ی  ال  مقدار سے وجود میں آتا ہےائنتاہے کہ وہ او

س شخص سے زیادہ رکھتا ہے ہ  سائنسدااں اللق ی  عظمت وقدر  اور اس ی  حکمت کا عقیدہ ا‘   تو وہ پانی کے علاوہ کچھ اور بن ائئے ا 

 "۔جو )پانی کے( اس نظام میں  صرف ہ  دیکھتا ہے کہ : وہ صرف پانی کا ایک قطرہ ہے‘ جو علم طبیعیا  کا ماہر نہ ہو

د کا مشہور مؤلف ہے 

   

"العلم والدین" میں رقم طراز ہے: " ہم   اپنے مجموعہ کتب‘ علم طبیعیا  کا ماہر )سیر آرتھر طومسون (  جو اسکاٹ

  پر پہنچتے ہیں کہ:  سای ع نے

 

 

 

  وہ ہ  کہ : اس نے انسان کو اللہ کے بارے جو سب سے بڑی خدمت انجام دی ہے   غور وفکرکے بعد اس ن

 جو کہ نہایت الى  واشر ف اور بلند وبرتر ہے"۔‘ میں سوچنے پر آمادہ کیا ہے 

اپنے آپ کو اگر ہم  ‘معروف ماہر نفسیا   )ولیم جیمس( کہتا ہے کہ: "ہمارے اور اللہ کے درمیان ایک ایسا رشتہ ہے جو ٹوٹ نہیں سکتا

 تو ہماری ساری آرزو اور تمنائیں پوری  ہو ائئیں گی"۔‘ اس ی  نگرانی کے تابع کر لیں
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َ ٱخلُفََاءَٓ  علَكُُم  ويَجَ   ه   ضِ  ر  ل  ِه ٱ م�عَ  أءَلَِ� ه   �� تِ  فيِ ديِكُم  قلَيِ�ا م�ا تذَكَ�رُونَ أَم�ن يَ  رِ بحَ  ل  ٱوَ  برَ ِ ل  ٱ ظلُُمَ�
لُ وَمَن يرُ   هِ رَح   يَديَ   نَ بيَ   ارَ  بشُ      لر يَِ�حَ ٱ س   ِ ه   ٓۦ  متَِ ِه ٱ م�عَ  أءَلَِ� ُ ٱتعََ�لىَ  ��  دؤَُا  ب  أَم�ن يَ  ركُِونَ يشُ      اعَم�  ��

نَ  زقُكُُموَمَن يرَ   ۥثمُ� يعُيِدهُُ  قَ خلَ  ل  ٱ مَاءِٓ ٱ مِ  َ ٱوَ  لس   � ه   ضِ  ر  ل  ِه ٱ م�عَ  أءَلَِ�  نتمُ  كُ  إِن هَ�نكَُم  برُ   هَاتوُا   قلُ   ��

دقِيِنَ   [55-50]سورة النمل: {صَ�

ئے اور دو ترجمہ:  کیا جس نے زمین کو قرار ا ہ بنایا اور اس کے درمیان ر پیں ائری کردیں اور اس کے لئے پہاڑ بنا

میں سے اکثر کچھ ائنتے ہی نہیں  نسمندروں کے درمیان روک بنا دی ، کیا اللہ کے ساتھ اور کوئی معبود بھی ہے ؟ بلکہ ا

کا خلیفہ بناتا ہے، کیا  ۔بے کس ی  پکار کو جب کہ وہ پکارے ، کون قبول کرکے سختی کو دور کردیتا ہے؟ اور وہ مہیں زمین

 خشکی اور تری اللہ تعالی کے ساتھ اور کوئی  معبود بھی ہے؟ تم بہت کم نصیحت وعبر  حاصل کرتے ہو۔کیا وہ جو مہیں

 ، کیا اللہ کے رکیوںں میں راہ دکھاتا ہے اور جو اپنی رت ک سے پہلے ہی خوش بر یاں دینے والی ہوائیں چلاتا ہےی  تا

ق ی  اول دفعہ ساتھ کوئی اور معبود بھی ہے جنہیں ہ  شریک کرتے ہیں ؟ ان سب سے اللہ بلند وبالاتر ہے۔کیا وہ جو مخلو

 اللہ کے ساتھ کوئی اور  آسمان اور زمین سے روزیاں دے رہا ہے ، کیاپیدائش کرتاہے پھر اسے لوٹائے ا  اور جو مہیں

 بھی  معبود ہے ؟  کہہ دیجئے کہ اگر سچے ہو تو اپنی دیل  لاؤ۔

جس  پاک ہے  وہ ذا  جس ی  عظمت نے معرفت وآگہی رھنے والوں ی  عقلوں کو حیران کردیا، پاک ہے وہ ذا 

 راہیوں ی  نگاہیں خیرہ کردیں!کے  انوار وتجلیا  نے )راہ حق  کے ( 

 تأمَّل فِ نباتِ الأرضِ وانظرُ
 

 
 إلى آثارِ ما صنَع المليكُ 

 ع ي ونٌ م ن لَُُيٍن ِ                     ا ص                      اتٌ  
 
 

 
 بأحداقٍ هي الذهبُ السبيكُ 

دِ ِ                اه   داتٌ   بَ الزَبرَج   َ  عل  قَض                َ
 

 
 بأن اَلله ليس له ِريكُ 
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ل  سے کام لو۔      ہتندی  )سی سفید( ہ ی  تخلیق کے آثار میں تاترجمہ: زمین  میں اگنے والے پودوں پر غور کرو اور بادشا

 ؤوں کے ساتھ ایسے ٹکٹکی لگا کر دیکھتی ہیں جیسے وہ متی پ ھر ک
لي

 

ن
ُ
پ 

کے ترا پ پر  سونے ی  ڈھلی ہوں ، ہ   آنکھیں اپنی )  سیاہ(  

 سب اس با  پر گواہ ہیں کہ اللہ کا کوئی شریک وساجھی نہیں۔

میں بکھری ہوئی   اللہ پاک وبرتر نے عقل مندوں ی  تعریف ی  ہے  کہ انہوں  نے  کائنا آل عمران کے اخیر میں

طرف متوہ  ہوگئے ، اٹھتے بیٹھتے  اللہ ی  نشانیوں پر غور وفکر کرنے کے لئے اپنی نگاہیں ھوللیں تو  اپنے دلوں کے ساتھ اللہ ی 

 ہوئے اور ہدایت مانگتے ہوئے اللہ ں نے سچے دل سے دعاکرتےاور لیٹتے ہوئے بھی ، ان کے دل ایمان سے بھر گئے ، انہو

ن م نِكُم مِل  عَ�  عَمَلَ  أضُيِعُ  لآَ  أنَ يِ }ی  طرف اپنے  ہاتھ اٹھا لئے ، جس کا جواب اللہ نے یوں دیا :   أوَ   ذكََر   مِ 
 ا  وقََ�تلَوُ سبَيِليِ فيِ وَأوُذوُا   هِم  ديَِ�رِ  مِن رِجُوا  هَاجَرُوا  وَأخُ   ل�ذيِنَ ٱفَ  ض   بعَ   مِ ن   ضكُُمبعَ   أنُثىَ�  

هِم  سيَِ   هُم  عنَ   لَكُفَِ رَن�  وقَتُلِوُا   ُ  اتِ هَاتحَ   مِن رِيتجَ   جنَ��ت   خلِنَ�هُم  د  وَلَ َ ٱ تِ رُ ن  ل  ن   هَ� ا مِ  ِه ٱ دِ عنِ ثوََابا �� 

ُ ٱوَ   [076]سورة آل عمران: {لث�وَابِ ٱ نُ حسُ   ۥعنِدهَُ  ��

 ، تم آپس میں میں سے کسی کام کرنے والے کے کام کو خواہ وہ مرد ہو یا عور  میں ہر گز ضائع نہیں کرتاترجمہ: تم 

 گئے اور جنہیں

 

میری راہ  ایک دوسرے کے ہم جنس ہو ، اس لئے وہ ہوں ں نے ہجر  ی  اور اپنے گھروں سے نکال دی 

ان سے دور کردوں ا  اور بالیقین  میں ضرور ضرور ان ی  برائیاںمیں ایذا دی گئی اور ہوں ں نے جہاد کیا اور شہید کئے گئے ، 

للہ تعالی ہی انہیں ان جنتوں میں لے ائؤں ا  جن کے نیچے ر پیں بہہ رہی ہیں، ہ  ہے ثواب اللہ تعالی ی  طرف سے اور ا

 کے پاس بہترین ثواب ہے۔

 دعا کرتے ہیں کہ ہمیں اپنی ہ  اے اللہ ! ہم تیرے اسم گرامی )المبینح واضح کرنے والے( کے وسیلے سے

 عمتوںں والی نت  میں داخل فرما اور اے دونوں جہان کے پالنہار!  ہمیں  جہنم سے نجا  عطا کر۔

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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، اس کے اند ر فرماتے ہیں : "جو شخص اللہ ، اس کے اسماء وات   اور اال ل واحکام سے زیادہ بابر  ہوا  ابن حجر 

 آئے گی۔ تقوی بھی زیادہ  ہوا ،  جس قدر اللہ ی  معرفت میں کمی آئے گی اسی قدر خشیت میں بھی کمی خشیت اور

ور ہوائئے ا  بندہ کو جب ہ  یقین ہوائئے کہ اللہ ہی ) ہر چیز کو ( محیط ہے، تو اس کا دل مطمئن ہو ائئے ا ، اس کا  غم د

  ا "۔اور اس کا  دل  اپنے محیط پروردا ر سے وابستہ ہوائئے

 اللہ نے اپنے بندوں کو ہ  بر  دی ہے  کہ وہ ) ہر چیز کو ( محیط ہے، فرمان باری تعالی ہے: 

ِ مَا فيِ } وَ� ِ ٱوَ�ِ� َ ٱوَمَا فيِ  لس�مَ� ُ ٱوكََانَ  ضهِ ر  ل  ا ء  بكُِلِ  شيَ   ��  [065]سورة النساء: {م�حيِطا

 نے والا ہے۔ کا ہے او راللہ تعالی ہر چیز کو گھیرترجمہ : آسمانوں اور زمین میں جو کچھ ہے سب اللہ ہی

    ہمارا بلند وبرتر پروردا ر وہ ہے جس کے علم سے نہ کوئی چھوٹی چیز غائب ہے اور نہ کوئی بڑی چیز

 
 

، نہ کوئی ظاہر ش

،  اس ی  شان بالکل ویسی ہی ہے جیسا اس نے بیان  کیا ہے: 

 
 

 ء  بكُِلِ  شيَ   ۥن�هُ إِ  ألآََ  }پویدہہ  ہے اور نہ کوئی باطن ش

 [65]سورة فصلت: { م�حيِطُ  

 ترجمہ: یاد رھول کہ اللہ تعالی ہر چیز کا احاطہ کئےہوئے ہے۔

مت اس کے  احاطہ میں : تما م احوال ی  وافیت  اور ان کا علم ، اسی طرح قدر  اور  شمولیت ، نیز بادشاہت اور حکو

 سب شال  ہیں۔

(۷۰) 

 
 
 ح  الم

 
 جل جلالہ   یط
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 ک وبرتر فرماتا ہے: با  اللہ کا ہر چیز کو محیط ہونے  ی  تو اس بارے میں اللہ پا"شرح الطحاوہ " میں آیا ہے: "رہی

ُ ٱوَ } هِم م�حيِطُ   �� ِِ  [61]سورة البروج: { مِن وَرَآ

 ترجمہ: اللہ تعالی انہیں ہر طرف سے گھیرے ہوئے ہے۔

  [65]سورة فصلت: { م�حيِطُ   ء  بكُِلِ  شيَ   ۥإنِ�هُ  ألآََ  }

 رھول کہ اللہ تعالی ہر چیز کا احاطہ کئےہوئے ہے۔ترجمہ: یاد 

ا  اقدس اس کا مخلوق کو اپنے احاطہ میں لینے کا مطلب ہ  نہیں کہ: وہ آسمان ی  طرح ہے  اور مخلوقا  اس ی  ذ

 ۔-اللہ تعالی اس سے بہت زیادہ  بلندوبرتر ہے-کے اندر ہیں

 احاطہ میں لئے ہوا ہے،  اور قدر  کے ذریعہ انہیں اپنےبلکہ اس سے مراد ہ  ہے کہ : وہ اپنی عظمت ، علم  ی  وسعت

سےمروی ضی اللہ عنہما راور وہ تمام  )مخلوقا ( اس ی   عظمت کے سامنے رائی  کے دانے  ی  طرح ہیں، جیسا کہ ابن عباس 

،  وہ سب  رحمن  ہے ، آپ فرماتے ہیں:  ساتوں آسمان اور ساتوں زمین اور ان کے اندر اور ان کے درمیان جو کچھ بھی ہے

 کے ہاتھ میں ویسے ہی  ہیں جیسے تم میں سے کسی کے ہاتھ میں رائی  کا دانا "۔

o   :یقینا وہ محیط ہے 

ئی بھی شخص اللہ پاک وبرتر اپنی  مخلوق کو محیط ہے: یعنی پوری طرح انہیں اپنے احاطے میں لئے ہوا ہے، اس سے کو

ے میں لئے ہوئے ہے، وہ ان سکتا ہے، اس ی  قدر   اور علم انہیں اپنے گھیربھاگ نہیں سکتا، اور نہ کوئی اس سے دور ائ 

َ ٱ وَأنَ�  }ی  ذا  ، اقوال او راعمال کو اپنے احاطے میں لئے ہوا ہے، جیسا کہ اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:   أحََاطَ  قَ د   ��

 [06]سورة الطلاق: {امَ  علِ   ء  شيَ   بكُِل ِ 

   نے ہر چیز کو باعتبار علم گھیر رکھا  ہے۔ترجمہ: یقینا اللہ تعالی 
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  میں ہے ۔ہ  عمومی احاطہ آسمان اور زمین والوں کے لئے ہے ، جو رت ک کے ساتھ انہیں احاطہ میں لینے کے معنی

فرمانوں اور رہی با  خصوصی احاطہ ی  ، تو اس  سے مراد  قہر وجبر کے ساتھ انہیں اپنے احاطہ میں لینا ہے ،  اس میں نا

 سرشوںں کو دھمکی دینا بھی شال  ہے۔

، وہ پاک وبرتر اکثر وبیشتر  ہ  اسم گرامی  ان مقاما   پر آیا ہے جہاں  کافروں اور منافقوں کو دھمکی اور وعید   دی گئی ہے

 میں لئے اللہ ان ی  سازش وفریب اور دروغ گوئی سے  خوب اقف ہے ، وہ پاک وبرتر اللہ انہیں ہر ائب  سے اپنے گھیرے

وبرتری   ہوا ہے، وہ ان ی   ھاٹ  میں ہے، انہیں ا س ی  طرف ہی لوٹنا ہے،  ان کا راستہ اسی ی  طرف ائتا ہے،  وہ اللہ عزیز

 دسترس سے دور نہیں ائسکتے ،  وہ آخر بھاگ کر اور لوٹ کر ائئیں گے  جاں؟

 اللہ پاک وبرتر کافروں کے بارے میں فرماتا ہے:

ُ ٱوَ  }  [07]سورة البقرة: {كَ�فِريِنَ ل  ٱبِ  مُحيِطُ   ��

 ترجمہ: اللہ تعالی کافروں کو گھیرنے والا ہے۔

 ریا کاروں اور متکبروں کے بار ے میں ارشاد فرماتا ہے:    عزوجلاسی طرح اللہ   

اَءَٓ  ل�ذيِنَ ٱوَلاَ تكَُونوُا  كَ } ِ ا وَرِ هِم بطََرا د�ونَ عَن س    َبيِ لن�اسِ ٱخَرَجُوا  مِن ديَِ�رِ ِه ٱلِ ويَصَ    ُ �� 

ُ ٱوَ  مَا يعَ   ��  [57]سورة الأنفال: { مُحيِط   ملَوُنَ بِ

چلے اور اللہ ی   ترجمہ: ان لوگوں جیسے نہ بنو جو اتراتے ہوئے اور لوگوں میں خود نمائی کرتے ہوئے اپنے گھروں سے

 راہ سے روکتے تھے ، جو کچھ وہ کر رہے ہیں اللہ اسے گھیر لینے والا ہے۔

فروں اور نوں ی  صیبت پر(   خوش ہونے والے  اور  ) ان کے خلاف ( سازش کرنے والے کااللہ نے )مسلما

ة   كُم  سسَ  إِن تَم  }منافقوں کے بارے میں ارشاد فرمایا :  ة  سَ  كُم  تصُبِ   وَإِن هُم  تسَُؤ   حسَنََ هَا   رَحُوا  يفَ   ي ئَِ  بِ
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هُم  كيَ   يضَُر�كُم   لاَ  وتَتَ�قوُا   برُِوا  تصَ   وَإِن َ ٱ إِن�  ا  شيَ   دُ ]سورة آل  { مُحيِط   ملَوُنَ بِمَا يعَ   ��

 [061عمران:

 صبر کرو او رپرہیز ترجمہ: مہیں اگر بھلائی ملے تو ہ  ناخوش ہوتے ہیں ۔ہاں اگر برائی پہنچے تو خوش ہوتے ہیں ، تم اگر

 کا احاطہ کر رکھا ہے۔ عمالا ری کرو تو ان کا مکر مہیں کچھ نقصان نہ دے ا  ۔اللہ تعالی نے ان کے ا

  ہے:کا عذاب جب کسی قوم پر نازل ہوتا ہے تو) ہرطرف سے ( انہیں اپنے گھیرے میں لے لیتا عزوجلاللہ 

 [85]سورة هود: {م�حيِط م  يَو   عَذاَبَ  كُم  علَيَ   أخََافُ  وَإنِ يِٓ }

 ترجمہ: مجھے تم پر گھیرنے والے دن کے عذاب  کا خوف )بھی ( ہے۔

 دن جہنم ی  آگ انہیں اپنے گھیرے میں لے لیگی: قیامت کے

هِم   أحََاطَ  نَارًا للِظ��لِميِنَ  نَاتدَ  أعَ   إنِ�آ  } هَاه  بِ هف: { سُرَادقُِ
لك

 [67]سورة ا

 ترجمہ: ظاوں کے لئے ہم نے وہ آگ تیار کر رکھی ہے جس ی  قناتیں انہیں گھیر لیں گی۔

 !آپ مطمئن رہیں 

 ہوا ہے، تو اس کا دل تا ہے کہ اللہ عزیز وبرتر    وہ ہے  :  )جو  ہر چیز کو ( اپنے گھیرے میں لئےمومن کو جب ہ  یقین ہو ائ

 ، نہ اس ی  اطمینان محسوس کرتا ہے ،  وہ اپنے رب پر ہی بھروسہ کرتا اور اسی سے ڈر تا ہے،  وہ اللہ ی  مدد کو   دور نہیں سمجھتا

 لامحالہ آکر رہتی ہے۔   وکشادگی ی  امید تم   کرتا  ہے ،  کیوں کہ فراخی تورت ک سے مایوس ہوتا ہے ، اور نہ ہی  فراخی

سورا   کرنا : احسان وبھلائی  ی   کے واعہ    میں(   کشتی کے اندر علیہ السلاموہ ائنتاہے کہ )سورہ کہف میں وارد موسی  

  کو محبوس رکھنا : الى  ترین وفاداری تھی: انےاتہا  تھی، چے  کو قتل کرنا  رت ک وشفقت کا بام عروج تھا، یتیموں کے خز

هِ  تحُِط   لَم   مَا علَىَ�  برُِ تصَ   فَ وكَيَ  } اخبُ   ۦبِ هف: {را
لك

 [58]سورة ا
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 ترجمہ: جس چیز کو آپ نے اپنے علم میں نہ لیا ہو  ، اس پر صبر بھی کیسے کرسکتے ہیں؟

ل تک پہنچنے کے لئے   اس ایک ال  عمر ہے ، منزلیکن تمام امور کے اوقا  متعین ہیں اور ہر مقدر کردہ چیز ی  

 وقت او رعمر کو گزارنا  ضروری ہے   ،اللہ کے نزدیک ہر چیز  کا ایک وقت مقرر ہے:

ر�كُم   لاَ  وتَتَ�قوُا   برُِوا  تصَ      وَإِن } هُ كيَ   يضَ   ُ َ ٱ إِن�  ا  ش   يَ   م  دُ مَا يعَ   �� آل  ]سورة {مُحيِط   ملَوُنَ بِ

 [061عمران:

ان کے اعمال کا احاطہ  : تم اگر صبر کرو اور پرہیز ا ری کرو تو ان کامکر مہیں کچھ نقصان نہ دے ا ۔اللہ تعالی نےترجمہ

 کر رکھا ہے۔

 سے اللہ عزیز وبرتر نے ہر ایک چیز ی  ایک مقدار مقرر کر رکھی  ہے ، اس کا ایک متعینہ وقت او رمد  ہے جس

 گے پیچھے نہیں ہوسکتی۔ آائتا ہے تو وہ اس سے ایک پل کے لئے بھی آوہ آگے نہیں بڑھ سکتی،  جب متعینہ وقت

 وہ زائل صیبت ایک متعینہ وقت کے لئے آتی ہے ، پھروہ  دور ہوائتی ہے، اس ی  ایک مد  ہوتی ہے جس کے بعد

 کے ازالہ کے لئے جلدی نہیں کرنی ہتئے  ، کیو

 
 

 کے حصول اور ناپسندیدہ ش

 
 

ں کہ  معاملہ ہوائتی ہے، اس لئے مرغوب ش

مے رہے،  اس انسان کے ہاتھ میں نہیں ہوتا، بلکہ بندہ کا کام صرف ہ  ہے کہ وہ اسباب اختیار کرے اور صبر کا دامن تھا

 ہو۔ لئے کہ اللہ عزیز وبرتر ی  مدد اور اس ی  فراخی  کے طلب ا ر کو ناکامی نہیں ملتی ، خواہ وہ جس جگہ بھی

لئے ٹھنڈک اور  کر لیا ائتا ہے، انہیں آگ میں ڈال دیا ائتا ہے، پھر وہ آگ ان کے کا محاصرہ علیہ السلامابراہیم 

 سلامتی بن ائتی ہے۔

میں ڈال دیتے ہیں، )وہاں سے  یں کنو اپنے بھائیوں کے نرغے میں ہوتے ہیں، وہ آپ کو تاریک علیہ السلام یوسف 

ے ہیں تو  (  دوبارہ عزیز  ی   بیوی اور اس ی   ہمنواؤں 

 

کلي

 

ی
کے بعد یل میں ڈال دئیے ائتے  کے حصار میں آائتے ہیں،  اس
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 ان کا حصار یوسف ہیں، لیکن پاک وبرتر اللہ جو ) ہر چیز کو (  محیط ہے ، دشمنوں کے مکر وفریب کو ناکام کردیتا ہے، چناں چہ

 تے  ہیں۔ ہو کے لئے نصر  وفتح  کا سبب بنتا ہے،  اور آپ  زمین کے خزانوں کے وزیر مقرر  علیہ السلام

 ہے، ان کا ہ  حصار ی  والدہ کا گھر حصار میں لے لیا ائتا ہے، پھر موسی کو سمند ر میں ڈا ل دیا ائتا علیہ السلامموسی 

آتے ہیں اور ان  او ران ی  والدہ کے حق میں فراخی ثابت ہوتا ہے، چناں چہ وہ اپنی والدہ کے پاس لوٹ علیہ السلامموسی 

  ہیں۔ی  والدہ  مطمئن رہتی

 فرعون ہلاک ہوتا ہے او ران کے ہمنواؤ ں  کو گھیر لیتا ہے،  اس حصار کا نتیجہ ہ  ہوتا ہے کہعلیہ السلام فرعون موسی 

 کو نصر  وفتح ملتی ہے۔علیہ السلام اور موسی 

پ مکہ  ی  حالت میں آ محاصرہ کر لیتے ہیں،لوگوں ی  نظر سے چھپ کر حزن وافسردگیکے گھر کا کافر رسول اللہ 

ے ہیں،  پھر اللہ دشمنوں کو اپنے احاطہ میں لے لیتا ہے ، چناں چہ آپ 

 

کلي

 

ی
 ونصر  کے ساتھ مکہ واپس لوٹتے فتح سے 

 ہیں۔

اپنے  مومن جب بھی اللہ عزیز وبرتر کے احاطہ وحصا ر کو محسوس کرتا ہے، اس کے ایمان میں اضافہ ہوتا ہے،  وہ

 سامنے خود سپردگی ر ی  عظمت کے سامنے سر خم کئے ہوئے ، اس کے حکم کےرب سے خوش ہوتا  ہے، وہ اپنے پروردا 

 کرتے ہوئے اور اس فرمان الہی پر عمل پیرا ہوتے ہوئے  اس ی  طرف رجوع کرتا اور دوڑ بھاگتا   ہے : 

وٓا  إلِىَ } ِ  ٱففَِر�  [61]سورة الذاري   : {م�بيِن   نَذيِر   هُ إنِ يِ لكَُم م نِ   ��

 کرنے والا اللہ ی  طرف دوڑ بھاگو )یعنی رجوع کرو( ، یقیناً میں مہیں اس ی  طرف سے صاف صاف تنبیہ ترجمہ:  تم

 ہوں۔

 فأََجِر ضعيفا يَُتمِي يُِماكَا  بِكَ أَستَجيُر وَمن يُُيُر سِواكا
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 فما رأيتُ أعزَّ مِن مَأواكا  إنِ أوَيتُ لِكُل مَأوى فِ الحيَاةِ 
 ما  ابَ يوما  مَن دعا وَرَجاكا  جاوَتِفأَقبِل دُعائي واستجِب لرَ 

ناتواں کو ترجمہ: میں تیری ہی ناہہ ہتا ہ ہوں اور تیرے سوا کو ن ہے جو ناہہ دے سکتا ہے۔چناں چہ تو اس کمزور و

 طرف ائکر دیکھا، مجھے اپنی ناہہ عطا کر جو تیری ناہہ ا ہ میں اپنی حفاظت طلب کرتاہے۔میں نے زندگی میں ہر ناہہ ا ہ ی 

دے ۔جو تجھ سے تیری ناہہ ا ہ سے زیادہ معزز کوئی جگہ نہیں نظر آئی۔تو میری دعا کو قبول فرمااور میری امید کو  پورا کر

 دعا کرے او رتجھ سے ہی امیدیں رکھے ، وہ کبھی الئب والسر نہیں ہوسکتا۔

عا کرتے ہیں کہ : ہمارے داے اللہ ! ہم تجھ سے تیرے اسم گرامی )المحیطح گھیرنے والے ( کے حوالے سے ہ  

 دشمنوں کو اپنے عذاب سے گھیر لے ، ہمارے لئے ہر غم  اور ہر تنگی سے نکلنے کا راستہ پیدا کردے ۔

 

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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 اللہ نے اپنی بلند وبرتر ذا  ی  تعریف کرتے ہوئے فرمایا:

َ ٱهُوَ } لُ ل  ٓ ٱوَ  و� هِرُ ٱوَ  خِرُ ل  د: { علَيِم   ء  هُوَ بكُِلِ  شيَ  وَ  بَاطِنُ  ل  ٱوَ  لظ��   [5]سورة الحدي 

 ترجمہ: وہی اول ہے   اور آخر ہے ، اور ظاہر ہے اور باطن ہے اور وہ ہر چیز کو وبیبی ائننے والا ہے۔

 اللأبض  اسے ثابت ہے  کہ  آپ  فرمایا کرتے تھے:  نبی   اهَب َّ  الهسَّماهلت   ا)لهيهم ا! اب َّ  الهرَش    اهب َّ
، اببََّنا ا ، اأَلُ  الهرظهم   اهلهفُشقاَن   اهَلهنبََّ ى، اهَمُنز لَ الهتَّ بلة  اهَللإ نجهل   اشَيءٍ، افاَه قَ اللَحب    الُل   ذُ اب كَ ام ن اشَش   ا اهَبَ َّ

شُ افيهسَ ابرَدَكَ اش هت   ، الهيهُمَّ اأَنَ  اللَأهَّلُ افيهسَ اقبَيَكَ اشيء ، اهَأنَ  اللآخ  ذ  اب ناص   اشَيءٍ اأَنَ  اآخ  يء ، الُل  
 افيه  ام  اهَأنَ  الهظَّاو شُ ينَ، اهَأَغن نا  الهدَّ  الَنَّا ن اسَ افَ قَكَ اشَيء ، اهَأنَ  الهباط نُ افيهسَ ادُهنَكَ اشيء ، القض 
 لهفَقش ( ا]مسيم[

یعنی : "اے اللہ ! اے آسمانوں کے رب او رزمین کے رب او رعرش عظیم کے رب ، اے ہمارے رب او رہر چیز 

رفرقان کو نازل کرنے  والے ! تورا  ، انجیل اوکے رب ، دانے اور گٹھلیوں کو چیر )کرپودے اور درخت اا ( دینے

 ہی او ل ہے، تجھ والے! میں ہر اس چیز کے شر سے تیری ناہہ میں آتا ہوں جس ی  پیشانی تیرے قبضے میں ہے ، اے اللہ ! تو

 نہیں، تو ہی ظاہر ہے ، تیرے اوپر کو

 
 

 نہیں، اے اللہ ! تو ہی آخر ہے، تیرے بعد کوئی ش

 
 

 نہیں ہے ، ئیسے پہلے کوئی ش

 
 

 ش

 نہیں ہے، ہماری طرف سے )ہمارا ( قرض ادا کر او ر ہمیں فقیری سے بے

 
 

 یا ز ی عطا توہی باطن ہے ، تجھ سے پیچھے کوئی ش

 فرما" ۔

(۷۳ ،۷۴ ،۷۵ ،۷۶) 

 
  
 الأو
 
 ، الآخ   ل

 
  ر

  
 ہ  ا، الظ

 
  ر

 
 اط  ، الب

 
 جل جلالہ ن
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 نہیں۔ 

 
 

 معلوم ہوا کہ وہ اول ہے ، جس سے پہلے کوئی ش

 نہیں۔

 
 

 وہ آخر ہے، جس کے بعد کوئی ش

 نہیں

 
 

 ۔وہ ظاہر ہے ، جس کے اوپر کوئی ش

 نہیں۔

 
 

 وہ باطن ہے ، جس کے پیچھے کوئی ش

اعتبار سے بھی  ان تمام اسمائے گرامی کا دار ومدار پاک وبرتر پروردا ر کا اپنی مخلوق کا احاطہ کرنے پر ہے، زمانے کے

 اور جگہ کے اعتبار سے  بھی: 

 ہے: )کوئی بھی پہلی چیز  ایسی نہیں ل زمانے کے اعتبار سے اللہ کا احاطہ اس کے  اسمائے گرامی  الاول او رالآخر میں شا

 جس سے پہلے اللہ نہ ہو( ، تمام چیزیں اس کے بعد ہی وجود میں آئیں، اور وہ تمام اشیاء سے پہلے ہے۔

بعد بھی باقی رہنے  )کوئی بھی آخری چیز ایسی نہیں جس کے بعد اللہ نہ ہو(، وہ عزیز وبرتر  تمام مخلوق کے فنا ہونے کے

 وہ بے زبان مخلوق ہو یا با زبان ۔والا ہے، خواہ 

وپر ہے ، کوئی جگہ کے اعتبار سے اللہ کا احاطہ اس کے اسمائے گرامی : الظاھر اور الباطن میں شال  ہے،  وہ ہر چیز کے  ا

 نہیں مگر اللہ اس سے اوپر ہے( ، وہ عر ش پر بلند ہے، عرش تمام مخلو

 
 

قا  سے بھی چیز اس سے بلند نہیں، )کوئی ظاہر ش

 الى  وبالا ہے،  وہ ذا  اور ات   اور قہر وجبرو    کے اعتبار سے بلند ہے۔

 نہیں مگر اللہ اس کے پیچھے ہے(  ، اللہ پاک وبرتر کے  باطن ہونے  کا مطلب ہ 

 
 

 ہے کہ وہ ہر چیز کو )کوئی بھی باطن ش

سربستہ اور پویدہہ ضمیروں سے  ئےمحیط ہے ، بایں طور کہ وہ اس ی  ذا  سے بھی زیادہ اس سے قریب ہے ، اس کے رازہا

 بھی واقف ہے۔
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سے قریب ہے، ان  وہ پاک وبرتر  اپنی بلندی وبرتری  ،  عرش  اور  آسمانوں   کے اوپر  ہونے کے باوجود  بھی اپنے بندوں

 کے باطن  سے بھی واقف اور ان کے ظاہر سے بھی آا ہ ہے:

ِ ٱ نَاخلَقَ   ولَقََد  } نَ ل  هِ  وِسُ وسَ    تُ  مَا لَمُ ونَعَ   نس  َ� هُ نَف   ۦبِ  { ريِدِ وَ ل  ٱ لِ حبَ   مِن   هِ إلِيَ   رَبُ أقَ   نُ ونَحَ    ۥ س ُ 

 [05]سورة ق:

ی   ترجمہ: ہم نے انسان کو پیدا کیا ہے اور اس کے دل میں جو الالا  اٹھتے ہیں ان سے ہم واقف ہیں، اورہم اس

 رگ ائن سے بھی زیادہ اس سے قریب ہیں۔

م  يعَ   دوُهُ تبُ   أوَ   صُدوُركُِم   فيِ مَا فوُا  تخُ   إِن قلُ  } ُ  ٱ هُ لَ  [67]سورة آل عمران: { ��

  ہے۔ترجمہ: کہہ دیجئے کہ خواہ تم اپنے سینوں ی  باتیں چھپاؤ خواہ ظاہر کرو اللہ تعالی )بہر حال( ائنتا

o ..وہ آپ سے قریب ہے 

  مخفی نہیں۔چیزوہ آپ ی  باتوں کو سنتا ہے ، آپ کے کاموں کو دیکھتا ہے، اس سے کوئی بھی 

لوگو! اپنی ائنوں پر رحم کھاؤ، کیوں کہ تم  "اےنے اپنے صحاہ  کو بلند آواز سے دعا کرتے ہوئے سنا تو فرمایا:  نبی 

ور تمہارے بہت نزدیک اکسی بہرے یا غائب  اللہ کو نہیں پکار رہے ہو، جسے تم پکار رہے ہو وہ سب سے زیادہ سننے والا 

 ]بخاری ومسلم[۔"ہے

 آسمان پھر)یعنی: میرا پروردا ر پاک اور بلند ہے(  ربی الأعل " "س         بحانجدہوں میں ہ  سرگوشی کیا کریں :  اپنے

 مت کے سارے دروازے آپ ی  دعا کے لئے ھولل دئے ائئیں گے اور مولائے کرم آپ ی  دعا کو سنے ا ، آپ ہ 

  بھی اس سے پو

 
 

 یدہہ ہے۔ سوچیں کہ وہ آپ سے دور ہے ، یا آپ ی  کوئی مخفی ش

 وہ تاریک را  میں سخت چٹان پر رینگنے والی سیا ہ چیونٹی ی  رینگ کو بھی سنتا ہے: 
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ة   مِن قطُُ وَمَا تسَ  } هَايعَ   إلاِ�  وَرقََ مُ  [67]سورة الأنعام: { لَ

 ترجمہ: کوئی تہ  نہیں گرتا مگر وہ اس کو بھی ائنتا ہے۔

   کو وجود بخشا، اسی  پر ان دہانی کراتا ہے کہ اسی نے  ساری مخلوقا اس ی  حکمت اور نعمت ہے کہ : وہ  آپ کو ہ  یاد 

 عباد  میں مخلوقا  ی   بندگی تم  ہوتی ہے،  چناں چہ جس طرح وہ آپ کو وجود بخشنے میں تنہا ہے، اسی طرح آپ اپنی

ح آپ بھی اسے  اپنی طر بھی اسے یکتا  ٹھہرائیں ،  جس طرح آپ کے وجود اور خلقت  ی  ابتدا اس ذا  نے ی   ، اسی  

 محبت، اراد  اور عباد    ی  اتہا  ٹھہرائیں۔

 !اس کے سامنے ھڑاے ہونے سے نہ اکتائیں 

یاد کریں کہ  جب سارے  حیلے ناکام ہوائئیں، مختلف قسم  کا خوف وہراس  آپ کو  اپنے گھیرے میں لے لے، تو آپ

، وہ آسمان سے پر قادر ہے، وہ اپنے بندوں پر غالب وقاہر ہےاللہ ہی اول اور آخر ہے، وہ آپ سے قریب ہے ، وہ ہر چیز 

  اور دل کے لے کر زمین تک ہر کام ی  تدبیر کرتا ہے ، پھر وہ کام اس ی  طرف چڑھ ائتا ہے۔وہ آپ کے راز ہائے سربستہ

 الالا  سے بھی واقف ہے۔

وہ د ک کرے، اس کا ایک معبود ہوا   کااگر آپ ہ  یاد کریں گے تو آپ کو اپنے دل کا ایک پالنہار نظر آئے ا  جس 

ملجا ہوا   جس ی  وہ عباد  کرے، ایک  بے یا ز )پالنہار ( ہوا  جس ی  طرف وہ اپنی تمام ضروریا  میں متوہ  ہو،  وہ ماوی و

اور     کہ آپ کا دل جس ی  ناہہ لے ، جب ہ  احساس آپ کے اندر ائگزیں ہوائئے ا  تو آپ  کے دل کو سعاد  وفرحت

ئے گی، کے نفس کو سکون واطمینان  حاصل ہوا ، آپ کا ضمیر راحت محسوس کرے ا ، فراخی آپ کے قریب نظر آ آپ

 اور آپ کو یقین ہوائئے ا   کہ وہی )اللہ( اول وآخر اور ظاہر وباطن ہے اور وہ  ہر چیز پر قادر ہے۔
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 ی ھڑای  ھولل دی )جس نے آگ کو ٹھنڈ یک ایسیآگ ابراہیم خلیل کو جلانہیں سکی، کیوں کہ ربانی  عنایت ونگہبانی نے ا

 کردیا(:

ابرَ   كُونيِ يَ�نَارُ  نَاقلُ  } مًا دا هيِمَ إبِ   علَىَ�ٓ  وسَلََ�    ء: {رَ�

 

 [57]سورة الأن

 ترجمہ: ہم نے فرمادیا! اے آگ ! تو ٹھنڈی پڑائ  او رابراہیم کے لئے سلامتی )اور آرام ی  چیز ( بن ائ۔

 مضبوط آواز نے ہ  ندا  غرق آب نہ کرسکا، کیوں کہ اللہ ی  جلالت شان پر ایمان رھنے والیسمندر )موسی( کلیم اللہ کو

ٓ  }لگائی:  ه   ربَ يِ معَِيَ  إِن�  قَالَ كَ��  [56]سورة الشعراء: { ديِنِ سيََ

 ترجمہ: ) موسی نے(  جا: ہر گز نہیں، یقین مانو ، میرا رب میرے ساتھ ہے جو ضرور مجھے راہ دکھائے ا ۔

 سمند ر کے اندر مچھلی کے پیٹ سے ہ  ندا لگاتے ہیں:علیہ السلام یونس 

ٓ أنَتَ سبُ   } هَ إِلا� ٓ إلَِ�    ء: {لظ��لِميِنَ ٱ مِنَ  كنُتُ  إنِ يِ حَ�نكََ لا�

 

 [87]سورة الأن

 ترجمہ: الہی تیرے سوا کوئی معبود نہیں ، تو پاک ہے ، بے شک میں ظاوں میں ہو گیا۔

 کے پیٹ ی  تاریکی، ان اں سی آواز تین تارکیوںں سے اٹھتی ہے: را   ی  تاریکی ، سمندر ی  تاریکی، مچھلیہ   کمزور وناتو

 ں ہوتی ہے۔ تینوں تارکیوںں کو چیرتی ہوئی آسمان ی  بلندی پر پہنچ ائتی ہے اور دیکھتے ہی دیکھتے  فراخی قدم رنجا

 مُ وانطوتِ الصُحُفُ بِا جفَّتِ الأقلا  وفِ الغيبِ للعبدِ الضعيفِ لطائفُ 

کے بعد( قلم خشک  ترجمہ: یب  کے پردے سے کمزور وناتواں بندے کے لئے ایسی مہربایا ں رونما ہوتی ہیں، جن )کو لکھنے 

 ہوگئے اور حیفے  لپیٹ دئیے گئے۔

 ..نقطہ انقلاب 

، اور نہ پریشانیوں کا مقابلہ کر سکتا ہے، ہے انسان اکیلے نہ تو حواد  زمانہ کا مقابلہ کر سکتاہے، نہ آفتوں سے نبرد آزما ہو سکتا

ں کہ کیوں کہ وہ  کمزور اور عاجز پیدا ہوا ہے،   ہاں اگر وہ اپنے رب پر بھروسہ کرے )تو ہ  سارے کام انجام دے سکتا ہے( ، کیو
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  پر  قت ل  حاصل ہے،  وہ اپنی آخریت کے ساتھ ہر چیز کے

 
 

بعد باقی رہنے والا ہے، اپنی  اسے یقین  ہوا  کہ اللہ ی  اولیت کو  ہر ش

    پر  غالب وبلند ہے، اور  اپنے احاطہ وحصار کے ذریعہ ہر چیز سے قریب ہے۔

 
 

 رعت وبلندی کے ساتھ ہر ش

 مخفی رکھتا ہے کوئی آسمان کسی دوسرے آسمان کو اس سے پویدہہ نہیں رکھتا اور نہ زمین کا کوئی بق دوسرے بق کو اس سے

   کو پردہ  کرتی  ہے،یب  اس کے نزدیک حاضر ہے ، دور اس سے قریب اور نہ  کوئی ظاہر

 
 

   اس سے کسی باطن ش

 
 

ہے ، اور راز اس  ش

 کے لئے   ظاہر وعلانیہ  ہے۔ 

 ، اپنے عمل میں کتنا خوش بخت ہے وہ  جو  اللہ سے وابستہ ہوگیا ، اس کے اسمائے گرامی سے آشنا ہوا، اپنے باطن ی  اصلاح ی 

 اور پاکیزہ محبت کے کیا، اپنی نیت کو درست کیا، صبر کا ڈھال اختیار کیا، اپنے آقا پر بھروسہ قام  رکھا!یہی ہے الص اخلا  پیدا 

 ساتھ اللہ ی  عباد  کرنا۔

 مِن الغيبِ ما يهفُو إليه رجائيَا  ونا عَنِِ ِوقٌ إليكَ وهزَّنِ 

 ھنجھوڑڑا کہ  میرے اندر اس ی  امید سے کسی نے مجھے ایسےترجمہ: تیرے )دیدار( ی  تڑپ نے مجھے بے کل کر دیا، یب   

 فزوں تر ہوگئی ۔

 کرنا  علم وآگہی کا رکن ہے ، ی  معرفت حاصل: اول وآخر اور ظاہر وباطن  فرماتے ہیں: "ان ہتر اسمائے گرامی  ابن القیم 

 ست لگادے"۔فہم وفرااس لئے بندہ کو ہتئے  کہ  ان ی  معرفت حاصل کرنے میں پوری قو   وطاقت  اور 

 هو باطنٌ هي أربعٌ بِوَ اَنِ   هو أولٌ هو آ رٌ هو  اهرٌ 
كذا ما بعدَه  ِيءٌ تعالى اُلله ذو السلطانِ   ما قبلَه ِيء ٌ

  ترجمہ: وہی اول ہے ، وہی آخر ہے، وہی ظاہر اور وہی باطن ہے، ایک ہی وزن پر ہ  ہتر اسماء ہیں، نہ اس سے پہلے کوئی چیز تھی 

  ہوگی ، اللہ سلطنت وبادشاہت کا مالک بلند وبرتر ہے۔اور نہ

 
 

  اس کے بعد کوئی  ش

 وساوس کو دور کرنے میں ان ہتروں اسمائے گرامی  اور ان کے معانی ی  معرفت کا بڑا اثر ہوتا ہے۔
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کے پاس آیا اور   ضی اللہ عنہمار امت کے عظیم عالم دین عبد اللہ بن عباس-جس کا نام ابو زمیل بتایا ائتا ہے–ایک شخص 

 فت کیا:  جا: اے ابن عباس !  میں اپنے دل میں کچھ محسوس کرتا ہوں۔دریا

 آپ نے فرمایا: کون سی چیز؟

 اس نے  جا: اللہ ی  قسم ! میں نہیں بول سکتا!

 اس کا بیان ہے کہ: ابن عباس نے مجھ سے  جا: کیا  کسی چیز کا  شک  ہے؟

 تعالی نے )اپنے نبی ی  شان یا: اس سے کوئی شخص محفوظ نہیں، فرمایا: یہاں تک کہ اللہاس پر وہ شخص ہنسنے لگا، آپ نے فرما

رَءُونَ الحكِتَابَ مِنح )میں ( ہ  آیت نازل فرمائی:  أَلِ الَّذِينَ يَ قح َِكٍ  مَِّا أنَ حزَلحنَا إِليَحكَ فاَسح اءَكَ  فإَِنح كُنحتَ فِ  دح ج   َ كَ لَق   َ قَ بحل   ِ
قُّ مِنح ربَِ كَ فَ  تَريِنَ(الححَ  (44)سورة يونس:  لَا تَكُونَنَّ مِنَ الحمُمح

 جو ترجمہ: اگر آپ اس ی  طرف سے شک میں ہوں جس کو ہم نے آپ کے پاس بھیجا ہے تو آپ ان لوگوں سے پوچھ دیکھیے

 والوں میں آپ سے پہلی کتابوں کو پڑھتے ہیں۔بے شک آپ کے رب ی  طرف سے چی  کتاب آئی ہے۔آپ ہر گز شک کرنے

 نہ ہوں۔سے 

َ ٱهُوَ }پھر آپ نے مجھ سے )اس شخص سے( فرمایا: اگر مہیں دل میں کوئی شک محسوس ہو تو ہ  آیت پڑھ لیا کرو:  لُ ل   و�

ٓ ٱوَ  هِرُ ٱوَ  خِرُ ل  هُوَ بكُِلِ  شيَ   بَاطِنُ  ل  ٱوَ  لظ�� د: { علَيِم   ء  وَ  [5]سورة الحدي 

 وہ ہر چیز کو وبیبی ائننے والا ہے۔ ترجمہ: وہی اول وآخر ہے اور وہی ظاہر وباطن ہے ، اور

  اے اللہ ! اے وہ جو اول بھی  ہے آخر بھی ، ظاہر بھی ہے اور باطن بھی ! ہمار ے باطن ی  اصلاح فرمادے ، تمام معاملا

 میں ہمیں حسنِ التمہ سے نواز، اور ہمیں دیا  وآخر  ی  رسوائی سے نجا  عطا فرما۔

 

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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  عزیز وبرتر کے اس فرمان پر غور کیا اور ٹھہر کر اس پر تال   کیا: ہم نے اللہ

ِ ل  ٱ علَىَ وتَوَكَ�ل  } ُ  وسَ  بَ حِ   ل�ذِيٱ حَي  مُو هِ  هۦ دِهِ بحَِم   لاَ يَ ]سورة  {اخبَيِرً  ۦبِذنُوُبِ عبَِادِهِ  ۦوكَفَىَ� بِ

 [68الفرقان:

 اور اس ی  پای  اور حمد وا بیان کرتے  زندہ رہنے والے پر بھروسہ کیجئے جو کبھی نہیں مرے ا ترجمہ:                                         آپ ہمیشہ

 رئے  ، اور وہ اپنے بندوں کے گناہوں سے پوری طرح بابر  ہے۔

   ر ی  طرف سے ندائے عام ہے..ہر مومن اور مومنہ کے لئے ...ہر بیمار ، غمزدہ اور قرض دار کے 
 

بادشاہِ  ج

 اس شخص کے لئے جو خوف وہراس اور تردد کا شکار ہو...  لئے....ہر

 پر اللہ ہمیں ہ  بر  دے رہا ہے کہ وہ عزیز وبرتر )پروردا ر( الوکیل )ہر چیز کا کارساز اور  نگراں( ہے ، وہ ہر چیز 

حت میں بدل دیتا ہے،  اقدر  رکھتا ہے، وہی تمہاری تمام پریشانیوں کا ل  پیدا کر تا ہے،  تمہارے دکھ درد کو  عافیت اور ر

 دیتا تمہاری  آرزوؤں کو حقیقت میں ، تمہارے خوف کو امن وسکون میں اور تمہارے آنسوؤں کو مسکراتھ میں تبدیل کر

 ہے۔

 وإنِ إلى مولايَ فِ غايةِ الفقرِ   تبرأتُ من حَولِ وطَولِ وقُ وَّتِ

 ں۔کا بے حد محتا ج ہوترجمہ: میں اپنی ساری  طاقت وقو  سے بری ہوں ، میں اپنے آقا  

(۷۷) 

 
 
 ک  الو

 
 جل جلالہ یل
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اسے ان سطور کے ذریعہ    اپنے نفس کو اس ی  کمزوری، بے چینی اور بے کلی سے )نکال کر ( راحت ہم پہنچای 

کارساز )اللہ( کے سائے میں ٹھنڈک لینے دیجئے ، آئیے ہمارے ساتھ اللہ کے اسم گرامی )الوکیل 

وجلعز

ح کارساز اور 

 ل ی  دیا ( روشن کیجئے ۔نگراں( کے انوار وتجلیا  سے )د

 اللہ پاک وبرتر فرماتاہے :

هُوَ علَىَ� كُلِ  شيَ   }  [016]سورة الأنعام: { وكَيِل   ء  وَ

 ترجمہ: وہ ہر چیز کا نگراں ہے۔

ق ی  تدبیر علماء کہتے ہیں :  وکیل وہ  ہے: جو اپنے علم ومعرفت ، کمالِ قدر  اور عموم ِحکمت کے ذریعہ اپنی مخلو

 کرتا ہے۔

منفعت  نے بندوں ی  روزیوں، ان کے مفادا   اور مصلحتوں، ان کے معاملا  ی  تدبیر، اور دیا  وآخر  ی  جس

 ومضر  ی  نشاندہی ی  ذمہ داری لے رکھی ہے۔

 یہی وہ حفاظت  ونگرانی  ہے جو  تمام مخلوق کو شال  ہے:

ُ ٱ} هُوَ  ء   خَ�لِقُ كُلِ  شيَ   ��  [56]سورة الزمر: {وكَيِل   ء  شيَ   كُل ِ  علَىَ�  وَ

 ترجمہ:  اللہ ہی ہر چیز کا پیدا کرنے والا ہے اور وہی ہر چیز کا محافظ ونگراں ہے۔

اروں اور لیکن خصوصی حفاظت ونگرانی ہی  ہے جس سے اللہ پاک وبرتر خصوصی طورپر  اپنے ولیوں ، اطاعت گز

دیتا ہے ، تنگی وسختی سے انہیں راہ ہموار کراس سے محبت کرنے والوں کو نوازتا ہے،  چناں چہ ان کے لئے آسانی ی  

 محفوظ رکھتا ہے اور ان  کے تمام معاملا  ی  ذمہ داری اپنے سر لیتا ہے...
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 مان باری تعالی ہے:کو اور پوری امت کو ہ  حکم دیا کہ وہ اس پر ہی بھروسہ کریں ، فر  اسی لئے اللہ نے اپنے نبی 

ِ ل  ٱ علَىَ وتَوَكَ�ل  } ُ   ل�ذِيٱ حَي  مُو  [68]سورة الفرقان: {لاَ يَ

 ترجمہ:                                         آپ ہمیشہ زندہ رہنے والے پر بھروسہ کیجئے جو کبھی نہیں مرے ا ۔

 انہیں خصوصی طور پر  اپنی محبت سے سرفراز کرتا ہے، فرمان باری تعالی ہے:

َ ٱإِن�  }  [067رة آل عمران:]سو {ليِنَ متُوَكَ ِ ل  ٱيحُِب�  ��

 ترجمہ: اللہ تعالی توکل کرنے والوں سے محبت رکھتا ہے۔

 رہنے کا وہ توکل : مومن ی  نشانی ، موحد ی  پہچان  اور  تقوی ی  علامت ہے ، اللہ کے خوبصور  ناموں سے وابستہ

 ایک عظیم ترین  مقام ہے۔

 ... سچے اور راست باز مومنوں کے لئے 

 : مدد طلب "توکل : آدھا دین ہے ، اور آدھا دین : انابت الی اللہ ہے، کیوں کہ دین فرماتے ہیں: ابن القیم 

 ہے۔  نامہی  کرنے اور عباد  کرنے کا 

 چناں چہ توکل: مدد طلب کرنے کا نام ہے ، اور انابت: عباد   کا نام ہے"۔

توکل نہ ہو اس کے اندر ایمان بھی  رجب  ایمان میں کمی بیشی آتی ہے تو توکل بھی گھٹتا بڑھتا را ہ ہے، جس کے اند

ِ ٱ وَعلَىَ } نہیں ہوسکتا:  [65]سورة المائدة: {منِيِنَ فتَوَكَ�لوُٓا  إِن كنُتمُ م�ؤ   ��

 ترجمہ: اگر تم مومن ہو تو صرف اللہ پر بھروسہ رھول۔

 آپ کو اللہ عزیز وبرتر  ی  حفاظت ونگرانی اسی وقت ملے گی جب آپ اس پر بھروسہ کریں گے:

ِ ٱ علَىَ يتَوَكَ�ل   وَمَن } هُوَ حسَ   �� هُ فَ  [5]سورة الطلاق: { ٓۥه بُ
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 ترجمہ: جو اللہ پر بھروسہ کرتا ہے تو وہ اس کو کافی ہوتا ہے۔

 ترمذی  آپ اپنے توکل میں سچے رہیں، آپ  ی   )ساری (  مرادیں بر آئیں گی، خواہ وہ بڑی ہی کیوں  نہ ہوں،  سنن

 کہ اس پر توکل کرنے اگر تم اللہ پر توکل )بھروسہ ( کرو جیسامروی ہے، آپ فرماتے ہیں: "ی  ہ  حدیث  میں نبی 

ے ہیں

 

کلي

 

ی
 اور شام کو آسودہ واپس کا حق ہے تو مہیں اسی طرح رزق ملے ا  جیسا کہ پرندوں کو ملتا ہے کہ بح  کو بھوکے 

 آتے ہیں" ]ہ  حدیث صحیح ہے[۔

صل ہو،  اور ہ  چیز ان وآخر  میں اللہ پاک وبرتر کے نزدیک اسے بلند مقام حاہر شخص ی  ہ  آرزو ہوتی ہے کہ دیا  

سہ کرتے ہیں اور کو ہی حاصل ہوسکتی ہے جو اپنے توکل میں سچے ہوں، ان سچے لوگوں کے دل اللہ عزیز وبرتر پر ہی بھرو

ُ ٱ بنَُاحسَ       } مصائب ومشکلا  کے وقت ان ی  زبانیں  صرف یہی کلما  دہراتی ہیں: ]سورة  {وكَيِلُ ل  ٱ مَ ونَعِ   ��

 [075آل عمران:

 ترجمہ: اللہ ہمارے لئے کافی ہے اور وہ بہترین  کارساز ہے۔

ظت کے چناں چہ عظمت الہی کا ظہور ہوتا ہے، معجزہ رونما ہوتا ، اور اللہ عزیز وبرتر کے ولیوں  کے لئے اس ی  حفا

 سونتے پھوٹ پڑتے ہیں ۔

ُ ٱ بنَُاحسَ   }  [075]سورة آل عمران: {وكَيِلُ ل  ٱ مَ ونَعِ   ��

 ترجمہ: اللہ ہمارے لئے کافی ہے اور وہ  بہترین  کارساز ہے۔

 نے اس وقت پڑھا جب ان کو آگ میں ڈالا گیا، اس کا نتیجہ کیا ہوا؟  علیہ السلاماسے ابراہیم 

ابرَ   كُونيِ يَ�نَارُ  نَاقلُ  } مًا دا هيِمَ إبِ   علَىَ�ٓ  وسَلََ�     {رَ�

 

 [57ء:]سورة الأن

 ترجمہ: ہم نے  جا : اے آگ تو ابراہیم کے لئے ٹھنڈی اور سلامت بن ائ۔
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 اور آپ کے صحاہ  نے اس وقت دہرایا جب ان سے  جا گیا کہ: اسے ہمارے نبی محمد 

و  خ  ٱفَ  لكَُم   جَمعَوُا   قَد   لن�اسَ ٱإِن�  } هُم   هُم  ش    َ ا فزََادَ ُ ٱ بنَُاحسَ       وقََالوُا   إيِمَ�نا  {وكَيِلُ ل  ٱ مَ ع  ونَِ  ��

 [075]سورة آل عمران:

بڑھا دیااور  ترجمہ: کفار تم سے جنگ کے لئے جمع ہوگئے ہیں، تم ان سے ڈر کر رہو، تو اس بر  نے ان کا ایمان

 انہوں نے  جا کہ اللہ ہمارے لئے کافی ہے اور وہ بہترین  کارساز ہے۔

 اس کانتیجہ کیا ظاہر  ہوا؟

ة  بنِعِ   نقلَبَوُا  ٱفَ } نَ  مَ ِ ٱ مِ  م   ل�م   ل  وفَضَ   ��  [075]سورة آل عمران: { سُوٓء   هُم  سسَ  يَ

 ترجمہ: اللہ ی  نعمت ول کے ساتھ ہ  لوٹے ، انہیں کوئی برائی نہ پہنچی ۔

 :اگر آپ اس مقام تک پہنچ ائئیں گے تو اللہ پاک وبرتر ی  محبت پانے میں کامیاب ہوائئیں گے

ِه ٱ علَىَ ل  فتَوَكَ�  تَ فَإذِاَ عَزَم   } َ ٱإِن�  ��  [067]سورة آل عمران: {ليِنَ متُوَكَ ِ ل  ٱيحُِب�  ��

 محبت رکھتا ہے۔ ترجمہ:  جب آپ پختہ ارادہ کر لیجئے تو اللہ پر بھروسہ کیجئے ، اللہ تعالی توکل کرنے والوں سے

 اللہ تعالی اپنی محبت کے علاوہ آپ کو اجر عظیم سے بھی نوازے ا : 

مَآ } ي  فَ متََ�عُ  ء  أوُتيِتمُ مِ ن ش   َ ةِ ل  ٱ فَ ِ ٱوَمَا عنِدَ  يَاه لد�ن  ٱ حيَوَ�  وَعلَىَ�  وا  ءَامنَُ  للِ�ذيِنَ  قىَ� وَأبَ   ر  خيَ   ��

هِم    [55]سورة الشوری: {وكَ�لوُنَ يتََ  ربَِ 

جو ہے وہ اس سے بدرجہا  سترجمہ: مہیں جو کچھ دیا گیا ہے وہ زندا نی دیا  کا کچھ یونہی سا اسباب ہے ، اور اللہ کے پا

 بہتر  اورپائیدار ہے ، وہ ان کے لئے ہے جو ایمان لائے اور صرف اپنے رب ہی پر بھروسہ رکھتے ہیں۔

o ...توکل کرنے والوں کے لئے 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

447 

 آپ اپنے توکل میں سچے رہیں، اللہ آپ کو شیطان سے محفوظ رکھے ا :

هُ  سَ ليَ   ۥإنِ�هُ } ن  سلُ   ۥلَ هِم  ءَا ل�ذيِنَ ٱ علَىَ طَ�  [77]سورة النحل: {يتَوَكَ�لوُنَ  منَوُا  وَعلَىَ� ربَِ 

 ترجمہ:  ایمان والوں اور اپنے پروردا ر پر بھروسہ رھنے والوں پر اس کا زور مطلقا نہیں چلتا۔

 دیں: اگر دشمن مکر وفریب کے پھندے ڈالیں، تو آپ ان کے )مقابلے کے(  لئے توکل ی  دیوار قام  کر

امِي وَت َ ذحكِيِري ب ِ آي َ اتِ وَات  حلُ عَلَيحهِ ) انَ كَبُ رَ عَلَيحكُمح مَق  َ هِ ي َ ا قَ وحمِ إِنح ك  َ أَ نوُحٍ إِذح ق َ الَ لقَِوحم  ِ  اللَُِّ فَ عَلَ  اللَُِّ مح نَ ب  َ
ُِركََاءكَُمح ثُمَّ لَا يَكُنح أمَحركُُمح عَلَيحكُمح غُمَّة  ثُمَّ اقحضُوا إِلََِّ وَ  عُوا أمَحركَُمح وَ   تُ نحظِرُونِ(لَا تَ وكََّلحتُ فأََجَحِ

ے میری قوم! ترجمہ: آپ ان کو نوح علیہ السلام کا قصہ پڑھ کر  سنائیے جب کہ انہوں نے اپنی قوم سے فرمایا کہ  ا

 اپنی تدبیر مع اپنے اگر  تم کو  میرا رہنا اور احکام الہی ی  نصیحت کرنا  بھاری  معلوم ہوتا ہے تو میرا تو اللہ ہی پر بھروسہ ہے۔تم

گزرو اور مجھ کو مہلت نہ  کے پختہ کرلو، پھر تمہاری تدبیر  تمہاری گھٹن کا باعث  نہ ہونی ہتئے  ، پھر میرے ساتھ کر شرکا ء

 دو۔

إِن } سہ کرے:جو شخص دشمنوں پر فتح اور صیبت سے چھٹکارا حاصل کرنا ہتا ہ ہو، تو اسے ہتئے  کہ اللہ پر بھرو
ُ ٱ كُمُ ينَصُ ر   مَن كُم  ذلُ  يخَ   وَإِن م   فََ� غَالِبَ لكَُ  �� ِ ٱوَعلَىَ   ۦ دِهِ بعَ   ينَصُركُُم مِ ن   ل�ذِيٱ ذاَ فَ  يتَوَكَ�لِ فلَ   ��

 [051]سورة آل عمران: {منِوُنَ مُؤ  ل  ٱ

 کون ہے جو ترجمہ: اگر اللہ تمہاری مدد کرے تو تم پر کوئی غالب نہیں آسکتا اور اگر وہ مہیں چھوڑ دے تو اس کے بعد

 کرے ؟ ایمان والوں کو اللہ تعالی ہی پر بھروسہ رکھنا ہتئے ۔ تمہاری مدد

 اگر مخلوق آپ سے منہ ھیر  لیں تو آپ اللہ  پر  اناہ توکل اور بھروسہ قام  رکھیں:

ُ ٱ بيَِ حسَ     فقَلُ   ا  فَإنِ توَلَ�و  } هُوَ   �� هَ إلاِ�  هُوَ  تُ  توَكَ�ل   هِ علَيَ   لآَ إلَِ� ]سورة  {ظيِمِ عَ ل  ٱ شِ عرَ  ل  ٱ رَب�  وَ

:

 

ة
ت 
 [067التو
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نہیں، میں نے  ترجمہ: اگر  وہ  روگردانی کریں تو آپ کہہ دیجئے کہ میرے لیے اللہ کافی ہے ، اس کے سوا کوئی معبود

 اسی پر بھروسہ کیا اور وہ بڑے عرش کا مالک ہے۔

توکل کے دروازے  اگر آپ کو  صلح وات ئی اور اصلاح وبہتری  ی  طلب ہوتو اس )کو حاصل کرنے( کے لئے بھی

هَا وتَوَكَ�ل   نَح  ج  ٱفَ  مِ للِس�ل   جنَحَُوا   وَإِن۞} سے ہی  داخل ہوں: ِه ٱ علَىَ لَ  {علَيِمُ ل  ٱ لس�ميِعُ ٱهُوَ  ۥإنِ�هُ  ��

 [50]سورة الأنفال:

 سننے ائننے والا ترجمہ: اگر وہ صلح ی  طرف جھکیں تو تو بھی صلح ی  طرف ھک ائ اور اللہ پر بھروسہ رکھ ، یقینا وہ بہت

 ہے۔

 کے اگر آپ کے دل میں ایمان ائگزیں ہوائئے اور آپ کو یقین ہوائئے کہ آپ کا سارا معاملہ اسی پاک وبرتر

 سپرد ہے، تو آپ اس کے سوا کسی اور  پر بھروسہ نہیں  کریں گے: 

هَ  لآَ  ربَ يِ هُوَ  قلُ   }  [51]سورة الرعد: {تاَبِ مَ  هِ وَإلِيَ   تُ توَكَ�ل   هِ علَيَ   هُوَ  إلاِ�  إلَِ�

 ، اسی کے اوپر ترجمہ: آپ کہہ دیجئے کہ میرا پالنے والا تو وہی ہے اس کے سوا  در حقیقت کوئی بھی لائق عباد  نہیں

 میرا بھر وسہ ہے اور اسی ی  ائب  میرا رجوع ہے۔

 جس نے ہر حال میں توکل کو لازم پکڑا ، اللہ بزرگ وبرتر اس کے لئے کافی ہوتاہے:

ِه ٱ علَىَ توَكَ�ل  وَ } ِ ٱوكَفَىَ� بِ  ��  [5]سورة الأحزاب: {وكَيِ�ا  ��

 ترجمہ: اللہ پر بھروسہ رکھیں، اللہ تعالی کافی کارساز ہے۔

o :نکلنے سے پہلے 
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ی   ن ہوتا ہے ، نبی جو شخص اپنے گھر سے اللہ پر توکل کرتے ہوئے  نکلتا ہے  تو اللہ عزیز وبرتر اس کا محافظ ونگہبا

 الله   اوَ ليببُ  اليَالله الله  ، ااَ  احَ لَ اهَا  اب سببببببببببب""جو آدمی اپنے گھر سے نکلے پھر کہے حدیث ہے ، آپ فرماتے ہیں:صحیح م 

ال  ا ةَ ال ا  ابببب  اللہ ہی ی  طرف   )یعنی: اللہ کے نام سے نکل  رہا ہوں، میرا پورا توکل اللہ ہی پر ہے ، تمام طاقت وقو  "قبُ َّ

، تیری طرف سے کفایت وقت  جا ائتا ہے)یعنی فرشتے کہتے ہیں(: تجھے ہدایت دی گئی، تو آپ نے فرمایا: اس سےہے(

ے ہاتھ سے کردی گئی ، اور تو بچا لیا گیا، )ہ  سن کر( شیطان اس سے جدا ہو ائتا ہے، تو اس سے دوسرا شیطان کہتا ہے: تیر

 اور وہ )تیری گرفت اور تیرے آدمی کیسے نکل گیا کہ اسے ہدایت دے دی گئی، اس ی  ائب  سے کفایت کردی گئی

 چنگل(  سے بچا لیا گیا" ]ہ  حدیث صحیح ہے ، اسے ابوداود نے روایت کیا ہے[۔

 کو    صحاہ  افسردہ ہوگئے اور ان پر  ہ  با  سخت گزری جب انہوں نے رسول اللہکے اس وقت رسول الله  

صور کو منہ میں لیے ہوئے اس حکم پر  علیہ السلامایل ہ  فرماتے ہوئے سنا: "میں کیسے آرام کروں جب کہ صور والے اسر

 نے دیکھا کہ  کان لگائے ہوئے ہیں کہ ب  پھونکنے کا حکم صادر ہو اور ا س میں پھونک ماری ائئے !" جب رسول اللہ  

له لَهبببل! اليَالله الله  ا انبببا الُله  اهَن رم َاحَسبببببببببببب ُا":پر سخت   گزر رہا ہے  تو آپ نے فرمایا: "ہو،رضی اللہ عنہم ہ  امر صحاہ  کرام 

، اسے ترمذی اللہ ہمارے لئے کافی ہے ، کیا ہی اچھا کارساز ہے وہ ! اللہ ہی پر  ہم نے توکل کیا(]ہ  حدیث صحیح ہے[ "وبَ لََّينبَا

 نے روایت کیا ہے[۔

o !پند ونصیحت 

دیا تو اللہ نے بھی بہت سے لوگوں کےاندر سے توکل کا معنی ومفہوم ناپید ہوچکا ہے! انہوں نے اللہ کو فراموش کر

 د کردیا..ان کو فراموش کردیا،  انہوں نے اللہ پر بھروسہ کرنا ترک کردیا تو اللہ نے بھی  انہیں ان ی  ذا  کے سپر
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کہ محض اسباب مریض بیمار پڑتاہے تو اپنے دل کو ڈاکٹر سے معلّق رکھتاہے، وہ دوا  اور ڈاکٹر سے وابستہ  را ہ ہے، جو

 ندررستی ہے!!پالنہار  اور اس پروردا ر کو وہ یکسر بھول بیٹھتا ہے جس کے ہاتھ میں فا و ہیں، زمین وآسمان کے

پڑائتے ہیں، وہ  کچھ لوگوں پر آزمائشیں نازل ہوتی ہیں، انہیں سخت قسم کے فتنوں کا سامنا ہوتاہے، معاملا  تنگ

 لگتے ہیں، اور اس عزیز وبرتر )اللہ ( الک چھاننے کا بوجھ اٹھائے پھرتے ہیں، اور دوستوں اور ساتھیوں کے در ی  وحزن  غم 

 کو فراموش کر دیتے ہیں جو زبردست نوازنے والا ہے۔

 سے وہ دشمن اس پر نظر ٹکائے رہتے ، اس کے خلاف سازشیں رچتے اور اس کا حصار کئے رہتے ہیں، جس ی  وہ 

فل را ہ ہے جو  اس  ی  رگ ائن سے )اللہ ( سے غا سخت حزن و غم اور شدید کرب  میں مبتلا را ہ ہے، لیکن اس پاک وبرتر 

 بھی زیادہ اس سے  قریب ہے۔

للہ عزیز وبرتر اس کو کافی ہے، اس افرماتے ہیں: "متقی وپرہیزا ر شخص کو ہ  یقین رکھنا ہتئے  کہ  ابن الجوزی 

 :لئے  اسے اپنے دل کو اسباب سے معلق نہیں رکھنا ہتئے  ، اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے

ِ ٱ علَىَ وَمَن يتَوَكَ�ل   } هُوَ حسَ   �� هُ فَ  [5]سورة الطلاق: { ٓۥه بُ

 ترجمہ: جو شخص اللہ پر توکل کرے ا  اللہ اسے کافی ہوا ۔

 ایک جماعت )کے کچھ لوگ توکل کا مطلب   ہ  سمجھتے ہیں کہ اسباب  بھی اختیار نہ کئے ائئیں، جیسا کہ یمن ی 

 لگی کہ: "ہم توکل کرنے وہ حج کے لئے نکلی، لیکن  اپنے ساتھ زاد راہ نہیں لی اورکہنے بارے میں ذکر کیاائتا ہے  کہ(

 لگی! تو اللہ نے ہ  والے لوگ ہیں"۔)اس کا نتیجہ ہ  ہوا کہ ( راستے میں کھانے کے لئے  لوگوں  کےسامنے ہاتھ پھیلانے

 آیت نازل فرمائی:

دوُا  فَإنِ� خيَ   } ادِ ٱ رَ وتَزََو�  [077]سورة البقرة: { وَى�  لت�ق  ٱ لز�
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 ترجمہ: اپنے ساتھ سفر خرچ لے لیا کرو۔سب سے بہتر توشہ اللہ تعالی کا ڈر ہے۔

نے ی  یعنی: اتنا توشہ لے لیا کرو کہ مہیں لوگوں کے سامنے دست سوال نہ دراز کرنا پڑے، اور تم ہاتھ پھیلا

 ذلت سے محفوظ رہ سکو۔

 وں؟! دی گئی ہے ، تو میں زمین میں تگ ودو کیوں کر کر کچھ لوگ کہتے ہیں کہ: میری روزی لکھ

 میں اپنے اونٹ کیای  صحیح حدیث ہے کہ ایک شخص نے آپ سے دریافت کیا او ر جا: اے اللہ کے رسول !  نبی 

 کرو"  ]ہ   توکلکو پہلے باندھ دوں پھر اللہ پر توکل کروں یا چھوڑ دوں پھر توکل کروں؟ آپ نے فرمایا: "اسے باندھ  دو  ، پھر

 حدیث حسن ہے، اسے ترمذی نے روایت کیا ہے [

 اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے: 

ز   شُوا  م  ٱفَ  } هَا وكَلُوُا  مِن رِ  هِ فيِ منََاكبِِ  [06]سورة الملک: {لن�شُورُ ٱ هِ وَإلِيَ    ۦ قِ

ف مہیں جی کر اٹھ ھڑاا ہونا طرترجمہ: تم اس ی  راہوں میں چلتے پھرتے رہو اور اللہ ی  روزیاں کھاؤ )پیو( اسی ی  

 ہے۔

 اس کے ساتھ معلوم ہوا کہ اسباب اختیا ر کرنا توکل کے منافی نہیں ہے، اس لئے توکل کا صحیح طریقہ ہ  ہے کہ

 اسباب پر بھی عمل کیا ائئے ، ورنہ   ہ  تن آسانی اور فاسد توکل قرار پائے ا ! 

: {مصَيِرُ ل  ٱ كَ وَإلِيَ   نَاأنَبَ   كَ وَإلِيَ   نَاتوَكَ�ل   كَ علَيَ   ر�ب�نَا }

 

ة

 

ن
ح

 

می
م
ل

 [5]سورة ا

 ترجمہ: اے ہمارے پروردا ر ! تجھی پر ہم نے بھروسہ کیا ہے اور تیری ہی طرف رجوع کرتے ہیں اور تیر ی ہی

 طرف لوٹنا ہے۔

o ...راستہ یہاں شروع ہوتا ہے 
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 میں اپنی زندگی میں اللہ پر کیسے توکل کروں؟

ہوگی ، اسی قدر آپ کو  وات   کو ائنیں،آپ کے دل میں جس قدر اللہ عزیز وبرتر ی  عظمت پہلی با : اللہ کے اسماء

 اس پاک وبرتر ی  قربت ملے گی۔

 صحیح دوسری با : اللہ عزیز وبرتر سے حسن ظن رکھیں "میں اپنے بندے کے گمان کے پاس ہوں...." ]ہ  حدیث

 وہ اللہ سے حسن ظن  خرچ کرتا ہے تو صرف اس لئے کہہے ، اسے ابن ماہ  نے روایت کیا ہے[۔خرچ کرنے والا جب

  سے اٹھ کر اپنے رب کے حضور  ھڑاا دے ا ، وہ شخص جو اپنے بستر بدلہرکھتا ہے،  اور ہ  )یقین رکھتا ہے( کہ وہ اس کا بہتر 

نماز جیسی  رہوتا ہے، وہ صرف اس لئے ھڑاا ہوتا ہے کہ اسے اپنے رب سے حسن ظن ہوتا ہے،  اسی طرح عمرہ ، حج او

 )دیگر(  عبادتوں کو انجام دینے والا )حسن ظن کے ساتھ ہی  ان عبادتوں کو انجام دیتا ہے(....

توانی کا اعتراف  تیسری با : اللہ عزیز وبرتر کے حضور اپنی قو  سے دستبرداری کا اعلان کریں اور  اپنی کمزوری ونا

ق  کے حوالے  نہ کرے، صحیح عا کریں  کہ : آپ کو اپنی ذا  یا کسی اور مخلواور  فقر ومحتاجگی  کا اہارر   کریں ،  اس سے ہ  د

ي اطَشفَةَ الٍَ ":حدیث میں آیا ہے  للى انفَسبببببب   ا  یعنی: اللہ! میں تیری ہی رت ک ہتا ہ [ "لهيهم ابَحمتَكَ اأَبجُ  افَلا اوَك يني 

 حمد نے اپنی مسند میں روایت کیا ہے[۔، اسے اہوں ، تو مجھے ایک لمحہ کے لئے بھی نظر انداز نہ کر " ]ہ  حدیث صحیح ہے 

 چوتھی با : سبب کو اختیار کریں،  مثلا دعا جسے اللہ نے مرادوں کے حصول کا ذریعہ بنایا ہے۔

 میں آسمان پانچویں با : یاد رکھیں کہ  حالا  کو بدلنے ی  قو  وصلاحیت اللہ ہی کے پاس ہے اور اسی کے ہاتھ

 خزانے ہیں، آپ کا ر وہ ہر چیز پر قادر ہے، ہمیشہ ذہن نشیں رکھیں کہ: اس کے ہاتھ میں ہر چیز کےوزمین   ی  کنجیاں ہیں، او

سی کام صرف ہ  ہے  کہ آپ عاجز وناتواں اور مغلوب ومقہور فرزند جس طرح اپنےوالد کے سامنے سپر ڈال دیتا ہے ، ا
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ِه ٱ إلِىَ رِيٓ أَم   وَأفُوَ ِضُ  }: طرح خود کو اس کے سپرد کردیں، اللہ کے لئے بلند ترین مثال ہے َ ٱإِن�  �� يرُ   ��  بصَ  ِ

 [55]سورة غافر: {عبَِادِ ل  ٱبِ 

 ترجمہ: میں اناہ معاملہ اللہ کے سپرد کرتا ہوں ، یقینا اللہ تعالی بندوں کا نگراں ہے۔

 آپ کو جو نوازا نےچھٹی با : اللہ نے آپ ی  قسمت میں جو لکھا ہے، اس پر راضی رہیں، اور ائن رکھیں کہ اللہ 

طرح ہوگی   ہے اسی میں آپ کے لئے خیر وبھلائی ہے،  اگر آپ اس پر راضی نہیں ہوتے ہیں تو  آپ ی  حالت اسی ی 

ں( وہ اللہ پر جھوٹ باندھتا ہوجس کے بارے میں بشر احاحفی نے بیان کیا : کسی نے  جاکہ: )میں اللہ پر بھروسہ کرتا 

 "۔تو اس ل ک)تقدیر(  سے راضی ہوتا جو اللہ اس کے ساتھ کر رہا ہے اگر وہ اللہ پر توکل کرتاہے۔ 

سر نکال کر دیکھا  ابن حمدون نے ذکر کیا ہے:" ایک دیہاتی بوڑھی التون کے کھیت پر  بجلی آگری، اس نے خیمے سے

ہے کر لے ، میری روزی ی  تو اس کا کھیت جل کر بھسم ہوچکا تھا، اس نے اناہ سر آسمان ی  طرف بلند کیا اور بولی : تو جو ہت

 ذمہ داری  تو تجھ پر ہی ہے!"۔

، تو اللہ اس کے  اگر بندہ )اللہ ( پر جو ہمیشہ زندہ رہنے والا ہے اور جسے مو  نہیں ،صحیح معنوں میں توکل کرنے لگے

 تمام امور  میں زندگی ی  روح  پھونک دیتا اور انہیں   کمال  و اتہا    ی  چوٹی تک پہنچاتا ہے:

ِ ل  ٱ علَىَ وتَوَكَ�ل  } ُ   ل�ذِيٱ حَي  مُو  [68]سورة الفرقان: {لاَ يَ

 ترجمہ:اس ہمیشہ زندہ رہنے والے اللہ تعالی پر توکل کریں جسے کبھی مو  نہیں ۔

کو دور  اے  محافظ وکارساز! ہمیں ایک پل کے لئے بھی نظر اندا ز نہ کر، ہماری ناتوانی پر رحم کھا، ہمارے نقص

 تو ہر چیز پر قادر ہے۔ کردے، یقیناً

  ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               
 

 بے سہاروں کا   سہارا             شد 
 

454 

 

 

 

 اللہ  عزیز وبرتر اپنی تعریف کرتے ہوئے فرماتا ہے:

ُ ۞ٱ} وَ� ِ ٱنوُرُ  �� مَ� َ ٱوَ  لس � ة  كَمشِ   ۦمثَلَُ نوُرِهِ  ضهِ ر  ل  هَا كَو� ي فِ  بَاحُ مصِ  ل  ٱ بَاح   مصِ   فيِ
ة    ةُ ٱ زُجَاجَ ي    كَب  كَأنَ�هَا كَو   لز�جَاجَ جَرَة   مِن يوُقَدُ  درُِ  ة   ش  َ ة  زيَ   م�بَ�ركََ ر   لا�  توُنَ  وَلاَ  قيِ�ة  ش  َ

هَازيَ   يكََادُ  بيِ�ة  غَر   يٓءُ ولَوَ   تُ ه   نوُر ه  علَىَ�  ن�ور   نَار ه  هُ س   َس     تَم   لَم   يضُ   ِ ُ ٱ دِييَ مَن  ۦلنِوُرِهِ  ��

ُ ٱ رِبُ ض  ويََ  يشََاءُٓه  َ ٱ �� ُ ٱوَ  للِن�اسِ   ثَ�لَ م  ل   [56]سورة النور: {علَيِم   ء  لِ  شيَ  بكُِ  ��

ور ترجمہ: اللہ نو رہے آسمان اور زمین کا ، اس کے نور ی  مثال مثل ایک طاق کے ہے جس میں چراغ ہو ا

درخت  چراغ شیشہ ی  قندیل میں ہو او رشیشہ مثل چمکتے ہوئے روشن ستارے کے ہو ، وہ چراغ ایک بابر کت

  روشنی دینے لگے ، درخت نہ مشرقی ہے نہ مغربی ، خو د وہ تیل قریب ہے کہزیتون کے تیل سے  جلایا ائتا ہو 

ہتہے ، لوگوں  اگرچہ اسے  آگ نہ بھی چھوئے ، نور پر نور ہے ، اللہ تعالی اپنے نور ی  طرف رہنمائی کرتا ہے جسے

 ل سے وبیبی واقف ہے۔)کے سمجھانے ( کو ہ  مثالیں اللہ تعالی بیان فرما رہا ہے، اور اللہ تعالی ہر چیز کے حا

 ا"ہ  دعا کیا کرتے تھے:   صحیحین میں آیا ہے کہ نبی   اقيَي  ر ي ا ا الهيهُمَّ الجرَل افِ  ََ  ابَرش   انُ ب ل اهَفِ ا ن ب ل اهَفِ 
 انُ ب ل"  انُ ب ل اهَأمام ي انُ ب ل اهلجرَل الِ   انُ ب ل اهَلَن ايَساب   انُ بل  اهَفَ ق ي انُ ب ل اهَتََتِ   ان ب ل اهَلَن ايََهني 

، میرے : اے اللہ میرے دل میں نور پیدا کر، میری نظر میں نور پیدا کر، میرے کان میں نور پیدا کر)یعنی

ا کر، میر دائیں طرف نور پیدا کر ، میرے بائیں طرف نور پیدا کر، میرے اوپر نور پیدا کر، میرے نیچے نور پید

 ومسلم[۔ ( ]بخاریےآگے نور پیدا کر، میرے پیچھے نور پیدا کر اور مجھے نور عطا فرما

(۷۸) 

 
  
جل جلالہ ور  الن
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 زے۔اللہ ی  قسم ہ  بندے پر  اللہ ی  ایک یش ا ف نعمت ہے کہ  اسے اپنے نور اور ہدایت سے  نوا

ہمارا موضوع سخن دلوں ی  روح، روحوں ی  نعمت  اور  نفوس ی  مسر  ہے ، اور ہ  سب سے بڑی ، سب 

 سے نفع ش د اور سب سے عزیز غذا ہے ، جیسا کہ  شاعر کہتا ہے:

 عن الزادِ   عن الشراب وتلُهِيها  تُشغلُها  ذكراك  من  أحاديثُ   اله
 ومِن حديثِك فِ أعقابِِا حادِي  به  تستضيءُ  ٌَ  نور  جهِك بِو لها 

 فتقوَى عند مِيعادِ   رَوح اللقاءِ   كِلالِ السيرأِوعَدَها إذا اِتكَت من

ب اور توشہ وزاد  سے غافل رکھتی اسے شرا ب وکبا ترجمہ: اس کے پاس تمہاری یاد ی  کچھ ایسی باتیں  ہیں جو 

 سفر  ہیں، اس کے پاس تیرے  ر  منور کا وہ نور ہے جس سے روشنی حاصل کرتی ہے ، اور تیری )شیریں ( باتیں

ے ( وصال حیا  میں  اس ی  حدی خوانی کرتی ہیں۔جب اسے سفر ی  تھکان محسوس ہوتی ہے تو  وہ  خود    سے  )تیر

 ل  ائتی ہے۔ حت    کا وعدہ  کرتی ہے ،  جس ی  وہ  سے اسے منزل تک پہنچنے ی  طاقت  وسکتی  فرحت ورا

 :نور الہی کے سائے میں 

ُ ۞ٱ} اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے: وَ� ِ ٱنوُرُ  �� َ ٱوَ  لس�مَ�  [56]سورة النور: { ضهِ ر  ل 

 ترجمہ: اللہ نو رہے آسمان اور زمین کا۔

اللہ نے اپنی ذا  کو نور سے   میںجن  نصو   وہ   ذکر کیا ہے کہ قرآن وحدیث کےنے ابن تیمیہ           

 موسوم کیاہے ، ان  ی  تین قسمیں  ہیں: 

 پہلی قسم : اللہ نور ی  صفت سے متصف ہے ، جیسا کہ اللہ پا ک وبرتر کا فرمان ہے:

َ ٱ رقََتِ وَأشَ  } هَا  ضُ ر  ل   [57]سورة الزمر: {بنِوُرِ ربَِ 
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 زمین اپنے پروردا ر کے نور سے جگمگا اٹھی۔ترجمہ: 

حبان نے روایت کیا  پر اناہ نور ڈالا" ]ہ  حدیث صحیح ہے ، اس ابن-مخلوق-حدیث میں آیا ہے کہ : "اللہ نے ان

 ہے[۔

 دوسری قسم: اللہ تبارک وتعالی نور ہے : 

ُ ۞ٱ} وَ� ِ ٱنوُرُ  �� َ ٱوَ  لس�مَ�  [56]سورة النور: { ضهِ ر  ل 

  نو رہے آسمان اور زمین کا۔ترجمہ: اللہ

 حدیث میں آیا ہے: ")اے اللہ!( تو آسمانوں او رزمین کا نور ہے" ]بخاری ومسلم[۔

ب( کو ہٹا تیسری قسم: اللہ کا پردہ  نور ہے، جیسا کہ صحیح حدیث میں ہے: "اس کا پردہ نور  ہے، اگر وہ  اس )حجا

 ]مسلم[ کر دیں"  تک ساری مخلوقا  کو راکھدے تو اس کے ر  انور ی  تجلیا   اس کے منتہائے نظر

 سےمراد : اللہ کے چہرہ انور ی  تجلیا  اور نور ہے۔    وجههسبحات حدیث میں 

 :  اللہ عزیز وبرتر جس نور سے متصف ہے وہ نور اللہ کے پیدا کردہ دیگر انوار  کے ہم مثل  نہیں ہے

هِ كَمثِ   سَ ليَ   } هُوَ  ء   شيَ   ۦلِ  [00]سورة الشوری: {بصَيِرُ ل  ٱ لس�ميِعُ ٱ وَ

 ترجمہ: اس جیسی کوئی چیز نہیں، وہ سننے اور دیکھنے والا ہے۔

 أوصافِه سبحانَ ذي البُرهَانِ   والنورُ من أسَائهِِ أيض ا ومِن

ن والا ترجمہ: اللہ کے اسمائے گرامی اور اوصاف حسنہ  میں نور بھی ہے ،  پاک ہے وہ )اللہ ( جو دیل  وبرہا 

 ہے۔

 کچھ 
 

  باتیں آپ کو طورر ہدہ  پیش کرتا ہوں..مَ
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اس ی   ہ   ہے ، فرماتے ہیں :" اللہ جل جلالہ کے اسماء وات   میں نور بھی علامہ عبد الرحمن سعدی 

ب وہ جلالت شان ،عز  واکرام   اور انوار وتجلیا  والا ہے ،  اگر وہ  اپنے چہرہ انور سے حجا عظیم صفت ہے، 

  دیں۔ر ی  تجلیا   اس کے منتہائے نظر تک ساری مخلوقا  کو راکھ کراٹھالے تو اس کے ر  انو

سے عرش،  اسی کے نور سے سارا عالم منور ہے ، اس کے چہرہ انور ی  تجلی سے تاریکیاں   چھٹ گئیں، اسی

 کرسی ، سا  بق )زمین وآسمان( اور  پوری کائنا  روشن ہوئی، ہ   حسی  نور ہے۔

ں کے دلوں کو اس سے مراد : وہ نور ہے جس نے اس کے انبیاء واولیاء  اور فرشتو رہی با  معنو ی نور ی  تو

 کے اندر منور کیا، اس ی  معرفت وآگہی اور محبت ی  تجلیا  سے ان کے دل روشن ہوگئے ، کیوں کہ اولیاء اللہ

  دلوں میں  اللہ کے اس ی  جلیل القدر ات   اور خوبصور  اوصاف کا جس قدر علم  اور عقیدہ ہوا  ، اسی قدر ان

 کا نور بھی ہوا ۔ 

 

 !اس ی  ہدایت ی  ہتشنی 

 ہوگیا،  اگر آپ کو اللہ پاک وبرتر ی  معرفت حاصل ہوگئی تو آپ کو در حقیقت سب سے عظیم علم حاصل

 ا ہوتاہے ، تو بھلاکیوں کہ اللہ ی  معرفت ہی  سب سے بڑا علم ہے ،  ہر قسم کے نفع ش د علوم سے دلوں میں نور پید

 اس علم کا کیا کہنا جو تمام علوم میں سب سے ال ، سب سے الى  ،سب ی  اصل اور بنیاد ہے؟ 

 )اگر آپ نے ہ  علم حاصل کرلیا( تو آپ کے دل پر اللہ کا ہ   فرمان صادق آئے ا :

ة  كَمشِ    ۦمثَلَُ نوُرِهِ } هَا كَو� ة    بَاحُ مصِ   ل  ٱ بَاح   مصِ    فيِ ةُ ٱ فيِ زُجَاجَ  كَب  أنَ�هَا كَو  كَ  لز�جَاجَ
ي    ة   ش َ جَرَة   مِن يوُقَدُ  درُِ  ة  زيَ   م�بَ�ركََ هَازيَ   يكََادُ  بيِ�ة  غَر   وَلاَ  قيِ�ة  ش َ ر   لا�  توُنَ يٓءُ ولََ  تُ  و  يضُ  ِ
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ه   نوُر ه  علَىَ�  ن�ور   نَار ه  هُ س سَ   تَم   لَم   ُ ٱ دِييَ ُ ٱ رِبُ ض  ويََ  مَن يشََ اءُٓه  ۦلنِوُرِهِ  �� َ ٱ ��  لن�اسِ  لِ  لَ ثَ� م  ل 

ُ ٱوَ   [56]سورة النور: {٣٣ علَيِم   ء  بكُِلِ  شيَ   ��

او  ترجمہ: اس کے نور ی  مثال مثل ایک طاق کے ہے جس میں چراغ ہو اور چراغ شیشہ ی  قندیل میں ہو

یا ائتا ہو ، رشیشہ مثل چمکتے ہوئے روشن ستارے کے ہو ، وہ چراغ ایک بابر کت درخت زیتون کے تیل سے جلا

ئے ، نور پر رخت نہ مشرقی ہے نہ مغربی ، خو د وہ تیل قریب  ہے کہ  روشنی دینے لگے اگرچہ اسے  آگ نہ بھی چھود

لیں اللہ تعالی نور ہے ، اللہ تعالی اپنے نور ی  طرف رہنمائی کرتا ہے جسے ہتہے ، لوگوں )کے سمجھانے( کو ہ  مثا

 سے وبیبی واقف ہے۔بیان فرما رہا ہے، اور اللہ تعالی ہر چیز کے حال 

مومنوں کے   ہ  نور جس ی  مثال پیش ی  گئی ہے وہ : اللہ ، اس ی  ات   اور آیا  پر ایما ن لانے  کا نور ہے ،

 ۔صاف کا حال  ہونور ی  طرح ہے جو مذکورہ تمام اودلوں میں اس )ایمان(  ی  مثال : اسی 

 ان الهيهُمَّ ا ا"ہ  دعا کیا کرتے تھے کہ:  یہی وہ  ہے کہ نبی   اقيَي   ابَرببببببببببش   انُ ب ل اهَفِ الجرَل افِ   ب ل اهَفِ 
 ان ُا  انُ ب ل اهَأمام ي انُ ب ل اهلجرَل الِ   انُ ب ل اهَلَن ايَسبببببببباب   انُ بل  اهَفَ ق ي انُ ب ل اهَتََتِ  ر ي ان ب ل اهَلَن ايََهني    ب ل ا"ََ

ا کر، میرے دائیں پید )یعنی: اے اللہ میرے دل میں نور پیدا کر، میری نظر میں نور پیدا کر، میرے کان میں نور

 ےآگے طرف نور پیدا کر ، میرے بائیں طرف نور پیدا کر، میرے اوپر نور پیدا کر، میرے نیچے نور پیدا کر، میر

 نور پیدا کر، میرے پیچھے نور پیدا کر اور مجھے نور عطا فرما( ]بخاری ومسلم[۔

ں چہ  چہر ہ بھی اس نور سے منور ہوتا ہے، چناجب دل اس نور سے بھر ائتا ہے تو اس کا اثر چہرہ پر بھی نمایاں 

ا ء وجوارح،  تواضع واکسارری اور اطاعت وفرمانبرداری کے ساتھ  عباد  میں لگ ائتے ہیں

 

ض
ع
، جیسا ہوائتا ہے، ا

 کہ قرآن و حدیث میں آیا ہے، اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:
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ه  } ُ ٱ دِييَ  [56]سورة النور: { مَن يشََاءُٓه  ۦلنِوُرِهِ  ��

 ترجمہ: اللہ تعالی اپنے نور ی  طرف رہنمائی کرتا ہے جسے ہتہے۔

س ی  عظمت جب نماز کے نور سے ان کے باطن منور ہوائتےہیں، تو افر ماتے ہیں: " ابن سعدی 

 سے ان کے ظاہر بھی چمکنے لگتے ہیں:

هُم   } هِم فيِ سيِمَا هِ  [67]سورة الفتح: { لس�جُودِه ٱ أثَرَِ  مِ ن   وُجُو

 : ان کا نشان ان کے چہروں پر جدہوں کے اثر سے ہے۔ترجمہ

ی  صحیح حدیث  ہے ، آپ  ہ  وہ نور ہے جو بندے کو برے کاموں کے ارتکاب سے بچاتا ہے، جیسا کہ نبی 

پیتا  فرماتے ہیں: "کوئی شخص جب زنا کرتا ہے تو عین زنا کرتے وقت وہ مومن نہیں ہوتا۔اسی طرح جب وہ شراب

ہوتا"  پیتے وقت وہ مومن نہیں ہوتا، اسی طر ح جب وہ چوری کرتا ہے تو اس وقت وہ مومن نہیںہے تو عین شراب 

 ]بخاری ومسلم[۔

 :اس ی  کتاب بھی نور ہے 

سے اللہ  اللہ عزیز  وبرتر نے ہمیں ہ  بر  دی ہے کہ اس ی  ائب  سے اتاری ہوئی کتابیں، وہ نور  ہیں  جس

 مان باری تعالی ہے :بندوں کے دلوں کو  منور کرتا ہے ، فر

ةَ لت�و  ٱ نَاإنِ�آ أنَزلَ  } ى ونَوُر ه  رىَ� هُدا هَا   [55]سورة المائدة: { فيِ

 ترجمہ: ہم نے تورا  نازل فرمائی ہے جس میں ہدایت ونور ہے۔

هُ وَءَاتيَ   ۖ  }نیز فرمایا:  ِ ٱ نَ� ى ونَوُر   نجيِلَ ل  هُدا هِ   [55]سورة المائدة: { فيِ

  عطا فرمائی جس میں نور او رہدایت تھی۔ترجمہ: ہم نے انہیں انجیل
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 برتر کا فرمان ہے:پر نازل کردہ کتاب ہے ، اللہ پاک و سب سے عظیم نور جو اللہ نے نازل فرمایا وہ محمد 

 )قَدح جَاءكَُمح مِنَ اللَُِّ نوُرٌ وكَِتَابٌ مُبِيٌن(

 ۔ہےترجمہ: تمہارے پاس اللہ تعالی ی  طرف سے نور اور واضح  کتاب آچکی 

 :اس کے ذریعہ اللہ عزیز وبرتر نے مومنوں کو تارکیوںں سے نکال کر روشنی ی  راہ پر ا مزن کیا

ب   الٓره } هُ أنَزلَ   كتَِ � تِ ٱمِنَ  لن�اسَ ٱ رِجَ لتِخُ   كَ إلِيَ    نَ � هِم   نِ بِإذِ   لن�ورِ ٱإلِىَ  لظ�لُمَ�  إلِىَ�  ربَِ 

طِ  م: { حَميِدِ ل  ٱ عزَيِزِ ل  ٱ صِرَ�
 

هی

 [0]سورة إبرا

ی   ترجمہ: الر ! ہ  عالی شان کتاب ہم نے آپ ی  طرف اتاری ہے کہ آپ لوگوں کو اندیر وں سے اائلے

وں والے اللہ ی  طرف ۔

 

 
 طرف لائیں ، ان کے پروردا ر کے حکم سے ، زبردست او رتعر 

وہ اس کو بجھانے ی  کوشش  یہی وہ  ہے  کہ کافروں کو جب ہ  معلوم ہوگیا کہ امت پر اس نور کا  اثر  کتنا  گہرا ہے،   تو

ِ ٱ نوُرَ  وا  فِ  ليِطُ  يرُيِدوُنَ }کرنے لگے ، لیکن اللہ عزیز وبرتر نے اپنی کتاب کو محفوظ رکھا:  هِم  بِأفَ   �� هِ ُ ٱوَ  وَ� متُِم�  ��

 [8]سورة الصف: { كَ�فِرُونَ ل  ٱ كَرِهَ  ولََو   ۦنوُرِهِ 

 کمال تک پہنچانے والا ہے، گو کافر  منہ سے بجھا دیں اور اللہ اپنے نور کوترجمہ: وہ ہتہتے ہیں کہ اللہ کے نو ر کو اپنے

 برا مانیں۔

ظت کرتا جب تک ہ  امت اس پاک وبرتر )پالنہار( ی  کتاب کو لازم پکڑے گی ، تب تک اللہ بھی ان ی  حفا

 رہےا ۔

 ...خلاصہ کلام 
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کا کلام بھی نور ہیں،  ، اس کے رسول، اسچوں کہ  نور اس کا اسم اور اس ی  صفت ہے ، اس لئے اس کا دین 

رکھا ہے،  اس کے  وہ عز  وسرفرازی کا گھر بھی نور سے جگمگائے ا  جسے اس نے اپنے  بندوں کے لئے تیار  کر

ا ء وجوارح پر اس نور کے اثرا  نمایا ں

 

ض
ع
 مومن بندوں کے دلوں میں نور روشن را ہ ہے، ان ی  زبانوں  اور ا

 :رگ وبرتر قیامت کے دن  انہیں کال  نور عطا فرمائے  ا ،  اللہ کا فرمان ہےرہتے ہیں، اور اللہ بز

هُم   } هِم  أيَ   نَ بيَ   عىَ� يسَ     نوُرُ هِم  وبَِأيَ   ديِ آ   فِر  غ  ٱوَ  نوُرنََا لنََا مِم  أتَ   ربَ�نَآ  يقَوُلوُنَ  مَ�نِ  إنِ�كَ  لنََ

: {قَديِر ء  شيَ   كُل ِ  علَىَ� 
 
 [8]سورة التحري

رب!  کا نور ان کے سامنے اور ان کے دائیں  دوڑ رہا ہوا  ، ہ  دعائیں کرتے ہوں گے اے ہمارے ترجمہ: ان

 ہمیں کال  نور عطا فرما اور ہمیں ش د دے ۔یقینا تو ہر چیز پر قادر ہے۔

  ۔ر ہےاے اللہ ! اے آسمانوں اور زمین کے نور! ہمیں کال  نور عطا فرما، ہمیں ش د دے ، یقینا تو ہر چیز پر قاد

 

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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وہ  جد  میں شریک کے ہمرا ہ غز سے مروی ہے ، وہ فرماتے ہیں: "ہم رسو ل اللہ  صحیحین میں ائبر 

 آپ ہوئے ۔جب آپ کو دو پہر ی  گرمی نے پالیا تو اس وقت بہت الردار درختوں ی  وادی میں تھے، چناں چہ

خت سے لٹکادی۔صحاہ  کرام کے لئے قیام کیا اور اپنی تلواردرنے ایک گھنے ساہ  دار درخت کے نیچے سائے 

 میں تھے کہ بھی درختوں کے نیچے ساہ  حاصل کرنے کے لئے پھیل گئے، ابھی ہم اسی کیفیترضی اللہ عنہم 

یٹھا ہوا ہے،  ہم حاضر ہوئے تو کیا دیکھتے ہیں کہ ایک اعرابی آپ کے پاسنے ہمیں آواز دی۔  رسول اللہ 

۔جب مایا: ہ  جب میرے پاس آیا تو میں سو رہا تھا، اس دوران اس نے میری تلوار )مجھ پر( سونت لیآپ نے فر

 کون بچائے ا ؟ میں بیدا ر ہوا تو ہ  میری ننگی تلوار  سونتے ہوئے میرے سر پر ھڑاا تھا، کہنے لگا: آپ کو مجھ سے

نے   یٹھا ہوا ہے"۔رسول اللہ اور دیکھ لو ہ میں نے  جا: اللہ ۔پھر اس نے تلوار یا م میں کرلی اور بیٹھ گیا

 اسے کوئی سزا  نہ دی۔

ُ ٱ سَ ألَيَ  }اللہ پاک  وبرتر کا فرمان ہے:   [55]سورة الزمر: {  ۥ دهَُ بكَِاف  عبَ   ��

 ترجمہ: کیا اللہ تعالی اپنے بندوں کے لئے کافی نہیں۔

ازق  ومحافظ اور ان کے تمام امور کا ں کہ وہی ان کا رہمارا پاک وبرتر پروردا ر اپنے بندوں کے لیے کافی ہے ، کیو

 مصلح وکارساز ہے، اللہ عزیز وبرتر  ان کے لئے کافی ہے،  ہ  کفایت تمام مخلوقا  کے لئے عام ہے۔

(۷۹) 

 
 
 جل جلالہی اف  الک
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ی  طرف  جہاں تک خصوصی کفایت ی  با  ہے تو وہ ان بندوں کو ملتی ہے جو اس پر توکل کرتے اور اس

 رجوع وانابت کرتے ہیں۔

ُ ٱ سَ ألَيَ  }  ی  کفایت  کا دائرہ بہت وسیع  ہے ، اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:اللہ اف  عبَ      ��   ۥ دهَُ بكِ   َ

هِ  ل�ذيِنَ ٱويَخَُو فِوُنَكَ بِ  ُ ٱ لِلِ وَمَن يضُ   هۦ مِن دوُنِ هُ  �� مَا لَ  [55]سورة الزمر: {هَاد   مِن   ۥفَ

للہ کے سواا وروں  سے ڈرا رہے ہیں، ؟ ہ  لوگ آپ کو اترجمہ: کیا اللہ تعالی اپنے بندے کے لئے کافی نہیں

 اور جسے اللہ گمراہ کردے اس ی  رہنمائی کرنے والا کوئی نہیں۔

ِ ٱ علَىَ يتَوَكَ�ل   وَمَن }اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:  هُوَ حسَ   �� هُ فَ  [5:]سورة الطلاق { ٓۥه بُ

 ہوا ۔ترجمہ: جو شخص اللہ پر توکل کرے ا  اللہ اسے کافی 

 یعنی : اس کے تمام دینی  او ردیا وی امور کے لئے کافی  ہوا ۔

فرماتا اور  رسول اور مومن بندوں کے لئے اللہ  تبارک وتعالی ی  کفایت ہ  ہے کہ: وہ ان پر اپنی مدد نازل

 اپنے فرشتوں کے ذریعہ ان ی   مدد کرتا ہے:

{  ِ وَ� ِ ٱ جنُوُدُ  وَ�ِ� َ ٱوَ  لس�مَ�  [5رة الفتح:]سو { ضهِ ر  ل 

 ترجمہ: آسمان اور زمین کے تمام لشکر اللہ ہی کے ہیں۔

هِم  فَو   مِ ن توُكُمويََأ   وتَتَ�قوُا   بِرُوا  تصَ   إِن بلَىَ�ٓه } نیز فرمان باری تعالی  ہے: ذَ  رِ م   اهَ�  ربَ�كُم كُم  دِد  يُ

نَ  سَةِ بخَِم   ةِ ل  ٱءَالَ�ف  مِ  ميِنَ  ملََ�ئٓكَِ ِ  [066ان:]سورة آل عمر {مسَُو 

 تو تمہارا ترجمہ: کیوں نہیں، بلکہ اگر تم صبر کرو ، پرہیز ا ری کرو اور ہ  لوگ اسی دم تمہارے پاس آائئیں

 رب تمہاری امداد پانچ ہزار فرشتوں سے کرے ا   جو نشاندار ہوں گے۔
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 :یقینا وہ کافی ہے 

نہیں ہوسکتا ،  بلکہ وہ ) ہمیشہ (   زبندہ زندگی کے تمام معاملا  میں ایک پل کے لئے بھی اپنے رب سے بے یا 

ہمیں ایک ایسی  با  ی  تعلیم اللہ ی  حفاظت ، اس ی  کفایت اور اس ی  تویق  ورہنمائی کا محتاج را ہ ہے ،   نبی 

درس ہے، نبی  دے رہے ہیں جو  بندےکے تئیں  اللہ پاک وبرتر ی    کفایت کو بیان کرنے والا ایک عظیم ترین

 الله   اوَ ليُ  ا"ھے: "جو آدمی اپنے گھر سے نکلے ، پھر ہ  دعا پڑہے ، آپ فرماتے ہیں: ی  صحیح حدیث   ب سبببببببببببم 

ةَ الا  اببب ال  ا کل اللہ ہی پر ہے ، تمام )یعنی: اللہ کے نام سے نکل  رہا ہوں، میرا پورا تو "ليَالله الله  ، اا  احَ لَ اهاَ  اقبُ َّ

شتے کہتے ہیں(: تجھے س وقت  جا ائتا ہے)یعنی فرتو آپ نے فرمایا: اطاقت وقو  اللہ ہی ی  طرف  سےہے(، 

 ائتا ہے، ہدایت دی گئی، تیری طرف سے کفایت کردی گئی ، اور تو بچا لیا گیا، )ہ  سن کر( شیطان اس سے جدا ہو

س ی  ائب  تو اس سے دوسرا شیطان کہتا ہے: تیرے ہاتھ سے آدمی کیسے نکل گیا کہ اسے ہدایت دے دی گئی، ا

ہ  حدیث صحیح ہے ، اسے ابوداود ]گئی اور وہ )تیری گرفت اور تیرے چنگل(  سے بچا لیا گیا"  سے کفایت کردی

 نے روایت کیا ہے[۔

 اختیار کرتا اور   بندہ مومن )اللہ ی  ( حفاظت اور ثابت قدمی ی  طلب کے لئے بکثر   اسمائے  حسنى کا  وسیلہ

ر محافظ نہیں،  صحیح مسلم میں آیا ئی  اور اس کے لئے  کافی  اوگرہ  وزاری سے  کام لیتا ہے ، کیوں کہ اس کے سوا کو

 ا"جب بستر پر ائتے تو فرماتے :   ہے کہ رسول اللہ  قَاناَ، اهلَفاناَ، اهآهلناَ، اللحمدُ ال  الهَّذ   اأطرَمَنَا اهسبببببببببببَ

َ اهببَُ  اهَا  امُ ه   ا افِ   )ہر طرح سے ( کافی ہوا اور یا)یعنی: اللہ ی  حمد ہے جس نے ہمیں کھلایا، پلا"!فَكَم امِ َّن ااَ  الببَ

 ہمیں ٹھکانادیا، کتنے لوگ ہیں جن کا نہ کوئی کفایت کرنے والا ہے ، نہ ٹھکانا دینے والا (۔

 !  اس کے در سے چمٹے رئے 
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( اس ی  بندہ مومن جب اللہ پاک وبرتر سے حسن  ظن رکھتا ہے ، اپنے توکل میں سچا ہوتا ہے،  )اللہ سے

  پاک وبرتر کا فرمان ہے: ہیں ، تو اللہ اس  ی  امید و گمان کو ضائع نہیں کرتا،  کیوں کہ اللہبڑی امیدیں وابستہ   رہتی

ِ ٱ علَىَ يتَوَكَ�ل   وَمَن } هُوَ حسَ   �� هُ فَ  [5]سورة الطلاق: { ٓۥه بُ

 ترجمہ: جو شخص اللہ پر توکل کر ےا  اللہ اسے کافی ہوا ۔

بے شک اللہ  آپ نے فرمایا: "سے ثابت ہے کہ م ہے ، نبی ہ  اسبا ب سے مسببا  کو مربوط کرنے کا نا

ہوتا ہوں ، اچھا  تعالی فرماتا ہے: میں اپنے بندے )کے ساتھ  کوئی معاملہ کرنے میں( اس کے گمان کے مطابق

]ہ   گمان ہونے ی  صور  میں معاملہ بھی اچھا ہوا  اور برا گمان ہونے ی  صور  میں معاملہ بھی برا ہوا "

  ہے، اسےا حمد نے مسند میں روایت کیا ہے[۔حدیث صحیح

 فرمائی( چناں چہ ریگستان کا معاملہ اپنے ہاتھ میں لیا )اور ان ی  حفاظت ی  تدبیر علیہ السلام اللہ نے یوسف

ج کردیا  پاس پہنچے ،  پھر عزیزمصر کو اولاد کا محتاکے  تاکہ وہ پانی  ی  تلاش میں  کنویں میں قافلہ کو پانی کا محتاج کردیا

دیا  تاکہ وہ آپ کو یل سے تاکہ وہ آپ کو اناہ   منہ بولا بیٹا  بنالیں،   اس کے بعد بادشاہ کو خواب ی  عبیر  کا محتاج کر

 وزار  خزانہ  کے ( حاکم مقرر کا محتاج کردیا تاکہ آپ مصر  )ی  خوراک نکالنے ) پر مجبور ہو( ،  پھر پورے مصر کو 

 ہوں....

 کے سارے  حفاظت کا  ذمہ اپنے ہاتھ میں لے لے تو  آپ  کے  لئے سعاد  وخوش بختیاگر اللہ آپ ی 

لئے کافی ہوا ،  اسباب مہیا کردیتا ہے اور آپ کو محسوس بھی نہیں ہوتا، آپ صرف اللہ پر توکل کیجئے ، وہ آپ کے

ِه ٱ إلِىَ رِيٓ أَم   وَأفُوَ ِضُ  }آپ صدق دل سے  کہیئے کہ:   [55]سورة غافر: { ��

 ترجمہ: میں اناہ معاملہ اللہ کے سپر د کرتا ہوں۔
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 ..امتحان وآزمائش 

 ذکر فرمایا  تو اس سے فرماتے ہیں : "جب اللہ نے توکل کرنے والوں کے لئے اپنی کفایت کا ابن القیم 

کرنے کے  وہم کو دور کل کرتے وقت ہی فوراً وہ کفایت حاصل ہوائئے گی ،  چناں چہ )اسہ  گمان ہوسکتا تھا کہ تو

 لئے(  اس کے معاً  بعد ہ  فرمایا: 

ُ ٱ جعَلََ  قَد   } اقَد   ء  لكُِلِ  شيَ   ��  [5]سورة الطلاق: {را

 ترجمہ: اللہ تعالی نے ہر چیز کا ایک اندازہ مقر ر کر رکھا ہے ۔

 لئے مؤخر یعنی ایک متعینہ وقت مقرر کر رکھا ہے جسے وہ تجاوز نہیں کر سکتا ، وہ اس )کفایت کو( اس وقت  کے

 کردیتاہے جو اس کے لئے مقرر کیا گیا ہے۔

 اور دعا بھی ی  ، اس لئے توکل کرنے والے کو جلد ی مچاتے  ہوئے  ہ  نہیں کہنا ہتئے  کہ: میں نے توکل کیا

اس کے مقررہ  لیکن اس کا کوئی اثر نہیں ہوا، اور مجھے کفایت حاصل نہیں ہوئی؟ جب کہ اللہ تعالی اپنے وعدہ کو

 پر پورا کرنے والا ہے"۔ وقت

لئے قبولیت  ِ  اس طرح اللہ عزیز وبرتر اپنے بندوں کو آزماتاہے کہ وہ اپنے توکل میں سچے ہیں، یا نہیں، اس

نا چھوڑ دیتےہیں، دعا کو  مؤخر کردیتا ہے ، چناں چہ جب کچھ لوگوں کو زیادہ انتظار کرنا پڑتا ہے تو وہ اللہ پر توکل کر

دین اور رضائے الہی  کر الکساری کرتے  اور ذلت اٹھاتے ہیں، خواہ اس کے لئے انہیں اپنےاور مخلوق کے پاس ائ

 کا سودا ہی کیوں نہ کرنا پڑے۔

 تعالی ی  رضا کا طالب ہو تو جو لوگوں ی  ناراضگی میں اللہنے فرمایا: " صحیح حدیث میں آیا  ہے کہ نبی 

ا  اور جو اللہ ی  ناراضگی میں لوگوں ی  رضا کا اس کے لیے کافی ہولوگوں سے پہنچنے والی تکلیف کے سلسلے میں اللہ 
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ہ  حدیث صحیح ہے ، اسے ]طالب ہو تو اللہ تعالی انہیں لوگوں  کو اسے تکلیف دینے کے لیے مقرر کردے ا "

 ترمذی نے روایت کیا ہے[۔

 ...کافی )وشافی ( جواب 

سے ثابت  ر بنالے ، نبی اپنی فکر مندی کا محو بندے کا مقصد اسی وقت  پورا  ہوسکتا ہے جب وہ آخر  کو

، تو اللہ تعالی اس کے " جس نے اپنی تمام تر سوچوں کو ایک سوچ یعنی آخر  ی  سو چ بنا لیاہے کہ آپ نے فرمایا: 

تعالی کو کچھ  دیا وی غموں کے لیے کافی ہوا ، اور جس  ی  تمام تر سوچیں دیا وی احوال میں پریشان رہیں، تو اللہ

 پرواہ نہیں کہ وہ کس وادی میں ہلاک ہوائئے"] ہ  حدیث صحیح ہے ، اسے ابن ماہ  نے روایت کیا ہے[۔

ئی  میں( مصروف را ہ "جو شخص اپنے نفس سے بے پرواہ ہوکر اللہ )ی  رضا جوفرماتے ہیں:  ابن القیم 

واہ ہوکر اللہ  )ی  رضا پر ہے، اللہ اس کے نفس ی  ضرورتوں کے لئے کافی ہوائتا ہے، جو شخص لوگوں سے بے

تا ہے، لیکن جو جوئی  میں ( مصروف را ہ ہے، اللہ تعالی لوگوں ی  ضرور  )ومحتاجگی(  سے اس  کے لئے کافی ہوائ

یتا ہے ، اور شخص اللہ سے بے پرواہ ہوکر اپنی ذا  میں منہمک را ہ ہے ، اللہ اسے خود اس ی   ذا  کے سپرد کر د

  سپرد کر دیتا ہے"۔ لوگوں )کو خوش کرنے میں( منہمک  را ہ ہے تو اللہ اسے لوگوں کےجو اللہ سے بے پرواہ ہوکر

 وكفاية  ذو الفضلِ والإحسانِ   يكفيكَ من وسَعَ الخلائقَ رحمة  
 حنانِ   و برحمةٍ   إليك  تأتِ  ألطافهُ تزَل   ربٌ لم يكفيكَ 

 انِ ويرَاكَ حين تََيءُ بالعصي  لم تزل فِ سِترهِ يكفيك ربٌ 
 لأ مانِ  مدى ا منه   وقاية   و  يكفيكَ ربٌ لم تزل فِ حفظِه
 الإعلانِ   و  السِر فِ   متقلبا  يكفيك ربٌ لم تزل فِ فضلِه
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قا  کو محیط ترجمہ: آپ کے لئے  وہ  ل واحسان والا )پالنہار ( کافی ہے جس ی   رت ک وکفایت تمام مخلو 

برس رہی ہیں۔تمہارے    ی  مہربایا ں اور رت ک وشفقت پیہم تم پرہے۔تمہارے لئے وہ پروردا ر  کافی ہے جس

نی کر لیے وہ رب کافی ہے جس  نے اب تک   )تمہارے گناہوں پر (  پردہ ڈال رکھا ہے، اور جب تم اس ی  نافرما

 سے  ہمیشہتے ہو تو وہ مہیں دیکھ رہا ہوتاہے۔وہ پالنہار تمہارے لئے کافی ہے جس ی  حفاظت ونگہبانی مہیں

  حاصل رہی ہے۔تمہار ے لئے وہ پروردا ر کافی ہے جس کے ل واحسان  سے  تم خلو  میں بھی اورجلو

 ۔میں بھی   مستفید ہوتے رہتے ہو

احسان  اے اللہ ! اے کافی ومحافظ ! تو  ہمیں حلال )رزق ( دے کر حرام سے کفایت کردے اور اپنے ل  و

 ز کردے۔ سے نواز کر اپنے سوا  ہر کسی سے بے یا 

 

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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آپ کو  ایک معاون ، مربی، مرجع وماوی اور اس ذا  ی  ضرور  ہے جس پر آپ توکل کریں،  آپ کو 

 ایک آقا ی  حاجت ہے، اس ذا  ی  ضرور  ہے جو آپ کو ہ  اطمینان دلا سکے کہ ہ  زندگی رنج وملال سے

ں سے محفوظ رکھ ر( ی  حاجت ہے جو آپ کو دشمنوں ی  برائیوعبار  ہے ، آپ کو ایک مضبو ط وقوی )پروردا 

 سکے، آپ اپنے آقا کے محتا ج ہیں۔

 ففر جِ ما تَرى من سوءِ حَالِ  يا ذا الُلالِ   راجي ا  أتَيتُك
 الموالِ   مَولى  يا مولاهُ  إلى   إلى مَن يَشتَكِي المملوكُ إلا

ی بد حالی کو دور ے در پر امید لے کر آیا ہوں ، تو میرترجمہ: اے عظمت وجلالت والے پروردا ر میں تیر 

 فرمادے ، اے تمام آقاؤں کے آقا! غلام اپنے آقا کے سوا آخر کس سے شکوہ کرے۔

هُوَ  } اللہ پاک وبرتر اپنی کتاب میں ارشاد فرماتا ہے:  [68]سورة الشوری: {٦٢ حَميِدُ ل  ٱ ولَيِ� ل  ٱوَ

  کا سزا وار ۔ترجمہ : وہی ہے کارساز اور ہر تعریف

ُ ٱ}نیز فرمایا:  هُمءَامنَوُا  يخُ   ل�ذيِنَ ٱولَيِ�  �� نَ  رِجُ تِ ٱ مِ   [667]سورة البقرة: { لن�ورِ  ٱإلِىَ  لظ�لُمَ�

 تا ہے ۔ترجمہ: اللہ ایمان والوں کا دوست ہے، وہ انہیں کفر کے اندیر وں سے نکال کر نور ایمان تک  پہنچا

ہی ان ی  تدبیر تمام مخلوقا  کا کارساز اور آقا ہے ، اسی نے  )ان ی ( خلقت ی   اور  و ہمارا عزیز وبرتر پروردا ر

رساز نہیں کرتا ہے  اور ہمہ وقت آسمانوں اور زینوںں کے تمام معاملا   میں تصرف کرتا ہے،  اس کے سوا ہمار ا کوئی کا

(۸۱ ،۸۰) 

 
 
 الم

 
 ، ی ول

 
 ل  الو

  
 جل جلالہ ی
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ں اسی عزیز وبرتر کے ہاتھ میں  دے، ہماری پیشایا جو ہمیں فائدے پہنچائے اور ہم سے نقصان، برائی اور بدی کو دور کر 

 ہیں۔

ہوں یا  ہ  عمومی ولایت وکارسازی ہے، جوکہ:  تمام مخلوق ی  تخلیق اور تدبیر سے عبار  ہے، خواہ وہ نیک

 فاجر ، مومن ہوں یا کافر۔

جہالت ، کفر  رہی خصوصی ولایت وکارسازی تو ہ  اللہ کے متقی بندوں کے لئے ہے، بایں طور کہ اللہ انہیں

 فتح سے نوازتا اور ت اور ی   تارکیوںں سے نکال کر علم ،ایمان اور اطاعت ی  روشنی عطا کرتا ہے ،  دشمن پر ان کو

 اور ان کے تمام دنیوی اور دینی معاملا  کو درست کر دیتا ہے۔

، جیسا کہ اللہ ہےہ  ایسی ولایت وکارسازی ہے جو رت ک ومہربانی، اصلاح ، حفاظت اور محبت ی  قاضیضی 

ُ ٱ}عزیز وبرتر نے فرمایا:  ذيِنَ ٱولَيِ�  �� هُمءَامنَوُا  يخُ   ل  � نَ  رِجُ تِ ٱ مِ  ]سورة  { لن�ورِ  ٱإلِىَ  لظ�لُم  َ�

 [667البقرة:

 تا ہے ۔ترجمہ: اللہ ایمان والوں کا دوست ہے، وہ انہیں کفر کے اندیر وں سے نکال کر نور ایمان تک  پہنچا

 ر ہی ولایت و کارسازی حاصل ہوتی ہے:تابعداری کے قدر 

 حاصل جس قدر بندہ مومن  اپنے پروردا ر سے محبت رکھتاہے، اسی قدر  اسے اللہ پاک وبرتر ی  ولایت

 وکارسازی کا تصور نہیں ولایت ی  اصل : محبت ہے ، محبت کے بغیر ولایتفرماتے ہیں:  ہوتی ہے، ابن القیم 

  ی  بنیاد : بغض ونفر  ہے۔کیا ائسکتا، جیسا کہ عداو  ودشمنی
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  سے اللہ اپنے مومن بندوں  کا دوست ہے ، اور وہ اپنے پروردا ر کے دوست ہیں، وہ اپنی محبت کے ذریعے

،  چناں چہ اللہ اپنے اللہ ی  ولایت کا تقاضہ  پوراکرتے ہیں، اور اللہ بھی ان سے محبت کرکے انہیں اناہ ولی رکھتا  ہے

 قدرر ہی اس سے محبت رکھتا ہے"۔ مومن بندے  ی  محبت کے

 اللہ ی  ولایت کسی اور ی  ولایت ی  طرح نہیں ہے:

هِ كَمثِ   سَ ليَ   } هُوَ  ء   شيَ   ۦلِ  [00]سورة الشوری: { بصَيِرُ ل  ٱ لس�ميِعُ ٱ وَ

 ترجمہ: کوئی چیزاس کے مانند نہیں، وہ خوب سننے والا اور دیکھنے والا ہے۔

تا، اس ) کے حزن وملال کو (  ولی رکھتا ہے بایں طور کہ اس پر ل واحسان کراللہ پاک وبرتر اپنے بند ے کو اناہ

ُ ٱ} دورکردیتا اور اس پر رحم فرماتا ہے:  [667]سورة البقرة: {ءَامنَوُا   ل�ذيِنَ ٱولَيِ�  ��

 ترجمہ: اللہ ایمان والوں کا دوست ہے۔

  ہے کہ دوستی کے ذریعے  اسے لئے دوستی رکھتیبر خلاف مخلوق کے ، کیوں کہ  مخلوق دوسری  مخلو ق سے اس 

 تقویت اور )مال ودولت میں ( کثر  حاصل  ہو، کیوں کہ بندہ عاجز ونادار اور ضرور  مند ہوتا ہے۔

 کو لیکن  اللہ پاک وبرتر  زبردست اور بے یا ز  ہے ، وہ ذلت وعاجزی اور حاجت وضرور  ی  وہ  سے ) کسی 

 اللہ عزیز وبرتر فرماتا ہے: اناہ(  دوست نہیں بناتا ،  

ِ  دُ حَم  ل  ٱوقَلُِ } ا يتَ�خِذ   لَم   ل�ذِيٱ�ِ�  ولَيِ    هۥُ ل�  يكَُن ولََم   كِ ملُ  ل  ٱ فيِ شَريِك   ۥل�هُ  يكَُن ولََم   ولََدا

نَ   [000]سورة الإسراء: { ابيِرَ  تكَ   هُ وكَبَ رِ   لذ�لِ   ٱ مِ 
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 اولاد نہیں بنائی اور نہ )آسمان  لئے ہیں،  جس نے اپنی کوئیترجمہ: آپ کہہ دیجئے کہ سب تعریفیں اللہ کے

اس ی   وزمین ی ( بادشاہت میں کوئی اس کا شریک ہے اور نہ عاجزی ی  بنیاد پر کوئی اس کا دوست ہے، اور آپ

 خوب بڑائی بیان کرتے  رہیے   ۔

 ...قوم ی  سوچ وفکر 

سے محبت رکھتے ہیں، جو  کہ: وہ اللہ ورسول  اللہ کے بندوں میں جو ولی ہوتے ہیں ان ی  صفت ہ  ہے

  کرتے ہیں، ان  کرتے ہیں، انہیں بھی محبوب رکھتے ہیں، جو اللہ اور رسول سے نفراللہ اور رسول سے محبت

رسول کو اناہ سے وہ نفر  کرتے ہیں، اور جو اللہ ورسول سے دوستی کرتے ، ان سے وہ دوستی کرتے ہیں، جو اللہ و

فرمانی سے باز  رہتے ، ان سے وہ بھی دشمنی رکھتے ہیں، اللہ ی  اطاعت پر عمل کرتے اور اس ی  نادشمن مانتے ہیں

 ہیں: 

َ ٱوَمَن يتَوََل� } هُ  �� ول َ  ذيِنَ ٱوَ  ۥوَرسَ      ُ ِ ٱ بَ ءَامنَوُا  ف َ إنِ� حِز   ل  � ]سورة  {غَ�لبِوُنَ ل  ٱهُمُ  ��

 [65المائدة:

، وہ یقین مانے کہ اللہ  رسول سے اور مسلمانوں سے دوستی کرےترجمہ: جو شخص اللہ تعالی سے اور اس کے 

 تعالی ی  جماعت ہی غالب رہے گی۔

الا� تجَِدُ قَو  } ِ ٱبِ  منِوُنَ يؤُ   ما ٓ ٱ مِ يَو  ل  ٱوَ  �� َ ٱ حَادٓ�  يوَُادٓ�ونَ مَن   خِرِ ل  هُ  �� ]سورة  { ۥوَرسَُولَ

:

 

 [66المجادلة

ل ی  مخالفت کرنے پر ایمان رھنے والوں کو آپ اللہ اور اس کے رسو ترجمہ: اللہ تعالی پر اور قیامت کےدن

 والوں سے محبت رکھتے ہوئے ہر گز نہ پائیں گے۔
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 :راستہ 

 فرمان ہے: ولایت دو ہی طریقوں سے حاصل ی  ائسکتی ہے: تقوی اور ایمان کے ذریعے  ، اللہ پاک وبرتر کا

ليِ  َاءَ اللَُِّ لَا َ وحفٌ عَ ) انوُا يَ ت َّقُ أَلَا إِنَّ أوَح رَى فِ لَيحهِمح وَلَا هُمح يَُحزَنوُنَ ال  َّذِينَ آمَنُوا وكَ  َ ونَ  لَهمُُ الحبُش              ح
ِ رةَِ لَا تَ بحدِيلَ لِكَلِمَاتِ اللَُِّ ذَلِكَ هُوَ الحفَوحُ  الحعَظِيمُ( ن حيَا وَفِ الآح يََاةِ الدُّ  الحح

ہیں۔ہ  وہ لوگ ہیں جو ایمان  ر نہ وہ غمگین ہوتےترجمہ: یاد رھول اللہ کے دوستوں پر نہ کوئی اندیشہ  ہے او

خوش بر ی  لائے اور )برائیوں سے ( پر ہیز رکھتے ہیں۔ان کے لیے دیا وی زندگی میں بھی اور آخر  میں بھی

 ہے اللہ تعالی ی  باتوں میں کچھ فرق ہوا نہیں کرتا۔ہ  بڑی کامیابی ہے۔

  اسباب اور لبی  اور بدنی اعمال  کرنے کے لیے ( اس کےاللہ پاک وبرتر  ی  ولایت  کسبی ہے، )جس کو حاصل

 )کو بروئے عمل لانا لازمی ہے(، اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

ه   ل�ذيِنَ ٱوَ } هَدوُا  فيِنَا لنََ َ ٱ وَإِن�  سبُلُنََاه  ديِنَ�هُم  جَ� معََ  ��  [57 :]سورة العنكبو {سنِيِنَ مُح  ل  ٱلَ

 دیں گے ۔یقینا مشقتیں برداشت کرتے ہیں ، ہم انہیں اپنی راہیں ضرور دکھا ترجمہ: جو لوگ ہماری راہ میں

 اللہ تعالی نیکو کاروں کا ساتھی ہے۔

هُوَ } مَا ولَيِ�هُم وَ  [067]سورة الأنعام: { ملَوُنَ يعَ   كَانوُا   بِ

 ترجمہ: اللہ تعالی ان سے محبت رکھتا ہے ، ان کے اعمال ی  وہ  سے۔

ح ایمان اورتقوی ستی میں لوگوں  کے  درائ  الگ الگ  ہوتے ہیں بالکل اسی طرح جس طراللہ عزیز وبرتر ی  دو

 میں ان کے درائ  مختلف ہوتے ہیں۔

 :قبولیت ی  کنجیاں 
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کر، اللہ بندہ جس قدر اللہ پاک وبرتر سے قریب ہوتا ائتا ہے ، فرائض اور دین کے فضائل پر عمل پیرا ہو

 بھی اسی قدر بڑھتی ائتی ہے۔ پاک وبرتر سے اس ی  محبت اور قربت

لی سے نے میرے کسی و شاد فرماتا ہے: جس ہے ، آپ فرماتےہیں:"اللہ تعالی اری  صحیح حدیث نبی 

میرا  دشمنی ی  اس کے خلاف میری طرف سے اعلان جنگ ہے اور میرا بندہ جن جن عبادتوں کے ذریعے سے

د  پسند ہے جو میں نے اس پر  نہیں جس قدر وہ عباقرب حاصل کرتا ہے ان میں سے کوئی عباد  مجھے انی  پسند

 کرنے لگ فرض ی  ہے ، میرا بند ہ نوافل کے ذریعے سے بھی مجھ سے اتنا قریب ہوائتا ہے کہ میں اس سے محبت

 ہے، ائتا ہوں، تو میں اس کا کان بن ائتاہوں جس سے وہ سنتا ہے ، اس ی  آنکھ بن ائتا ہوں ، جس سے وہ دیکھتا

وہ مجھ سے  تھ بن  ائتا ہوں جس سے وہ پکڑ تا ہے ، اور اس کا پاؤں بن ائتا ہوں جس سے وہ چلتا ہے ۔اگراس کا ہا

 مجھے مومن ی  مانگے  تو میں اسے دیتا ہوں ،  مجھے کسی چیز میں تردد نہیں ہوتا  جس  کو میں کرنے والا ہوتا ہوں، جو

 اسے تکلیف دینا اچھا نہیں لگتا نہیں کرتا اور مجھے بھی ائن نکالتے  وقت ہوتا ہے، وہ مو  کو بوہ   تکلیف پسند

 ]بخاری ومسلم[ہے"

کا فرمانبردار  ہ رسول :"ولی اسی وقت  اللہ کا ولی بنتا ہے جب وفرماتے ہیں شیخ الاسلام ابن تیمیہ 

 اللہ ی  ولایت کو ر پر بھی اور ظاہر ی طور پر بھی، جس قدر رسول کا وہ فرمانبردار ہوا ، اسی قدر اسہو، باطنی طو

 حاصل ہوگی"۔

 جب اللہ آپ  کو اناہ دوست بنالیتا ہے تو )اپنے انعام واکرام سے ( آپ کو حیر  میں ڈال دیتا ہے! 

 اعمال اس خصوصی دوستی اور ولایت کاتقاضہ  ہے کہ وہ اپنے بندوں پر لطف ومہربانی کرتا اور انہیں )نیک

 ی ( تویق  سے نوازتا ہے:
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ُ ٱ} هُمءَامنَوُا  يخُ   ل�ذيِنَ ٱ ولَيِ�  �� نَ  رِجُ تِ ٱ مِ   [667]سورة البقرة: { لن�ورِ  ٱإلِىَ  لظ�لُمَ�

 تا ہے ۔ترجمہ: اللہ ایمان والوں کا دوست ہے، وہ انہیں کفر کے اندیر وں سے نکال کر نور ایمان تک  پہنچا

یتا اور ان  پر اپنی رت ک نازل داس ولایت کا تقاضہ  ہ  بھی ہے کہ )اللہ اپنے ولی ( کے گناہوں کو معاف کر

 فرماتاہے:

 [066]سورة الأعراف: { غَ�فِريِنَ ل  ٱ رُ وَأنَتَ خيَ   نَا  حَم  ر  ٱلنََا وَ  فِر  غ  ٱفَ  ولَيِ�نَا أنَتَ  }

زیادہ  ترجمہ: تو ہی تو ہمارا کارساز ہے ، پس ہم پر مغفر  اور رت ک فرما او رتو سب معافی دینے والوں سے

 اچھا ہے۔

 سے ہمکنار کرتا  ولایت ودوستی  کاتقاضہ  ہ  بھی ہے کہ دشمنوں  کے خلاف  نصر  وفتح   اور تائید وہمنوائینیز اس  

 ہے : 

 [685]سورة البقرة: { كَ�فِريِنَ ل  ٱ مِ قوَ  ل  ٱعلَىَ  نَانصُر  ٱفَ  لىَ�نَاأنَتَ مَو   }

 ترجمہ: توہی تو ہمارا مالک ہے، ہمیں کافروں ی  قوم پر غلبہ عطا فرما۔

 ید اللہ پاک وبرتر فرماتا ہے:مز

ُ ٱبلَِ } هُوَ  لىَ�كُم   مَو   ��  [061]سورة آل عمران: { لن��صِريِنَ ٱ رُ خيَ   وَ

 ترجمہ: بلکہ اللہ ہی تمہارا مولا ہے اور وہی بہترین مددا ر ہے۔

فرمان باری ، اس ولایت کا تقاضہ  ہے )کہ اللہ اپنے ولیوں کو( نت  میں داخل کرکے جہنم سے نجا  عطا فرمائے

هُم  ۞} تعالی ہے : هِم    لس�لَ�مِ ٱ داَرُ  لَ هُوَ  عنِدَ ربَِ   [067]سورة الأنعام: {ملَوُنَ يعَ   كَانوُا   بِمَا ولَيِ�هُم وَ
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 رکھتا ہے ان ترجمہ: ان لوگوں کے واسطے ان کے رب کے پاس سلامتی کا گھر ہے اور اللہ تعالی ان سے محبت

 کے اعمال ی  وہ  سے۔

 ایک بڑی نعمت ہے کہ آپ کو اللہ ی  ولایت ودوستی حاصل ہو، فرمان الہی ہے: ہ  اللہ ی 

 [51]سورة الأنفال: {لن�صيِرُ ٱ مَ ونَعِ   لىَ� مَو  ل  ٱ مَ نعِ   }

 ۔ترجمہ: وہ بہت اچھا کارساز ہے اور بہت اچھا مدد ا ر ہے

 ہوائئے ا : صلاللہ عزیز وبرتر اگر آپ کا ولی ہوا  تو آپ کو دیا  وآخر  کا امن  وسکون  حا

هُمُ  أوُ لَ�ئِٓكَ  } َ ٱ لَ ه   نُ م  ل  هُم م�  [86]سورة الأنعام: {تدَوُنَ وَ

 ترجمہ: ایسوں ہی کے لئے امن ہے اوروہی راہ راست پر چل رہے ہیں۔

 ہ  ورد پھر آپ مطمئن رہیں گے ، کیوں کہ آپ کو اللہ عزیز وبرتر ی  معیت حاصل ہوگی، آپ ی  زبان پر ہمیشہ

 ہوا :

يبنََآ إلاِ� مَا كتَبََ قلُ } ُ ٱل�ن يصُ      ِ هُوَ مَو   �� ِ ٱ وَعلَىَ لىَ�نَاه لنََا   {منِوُنَ ؤ  مُ ل  ٱ يتَوَكَ�لِ فلَ   ��

:

 

ة
ت 
 [60]سورة التو

 نہیں سکتی وہ ترجمہ: آپ کہہ دیجئے کہ ہمیں سوائے اللہ کے ہمارے حق میں لکھے ہوئے کہ کوئی چیز پہنچ ہی

 مومنوں کو تو اللہ ی  ذا  پاک پر ہی بھروسہ کرنا ہتئے  ۔ہمارا کارساز اور مولی ہے، 

 وہ آپ پر سختی اور تنگی اس لئے کرتا ہے کہ آپ کو اناہ برگزیدہ  بندہ بنالے:

َ ٱفيِ  عفِوُا  تضُ       س       ٱ ل�ذيِنَ ٱونَرُيِدُ أنَ ن�مُن� علَىَ } هُم  ونَجَ   ضِ ر  ل  ةا  علََ ِِم� هُ ونَجَ   أَ  مُ علََ

رثِيِنَ ل  ٱ  [6ة القصص:]سور {وَ�
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رہم انہیں ترجمہ : ہماری ہتہت ہوئی کہ ہم ان پر کرم فرمائیں جنہیں زمین میں بے حد کمزور کردیا گیا تھا، او

 کو پیشوا اور )زمین ( کا وار  بنائیں۔

ہیں، آپ  جب آپ کا آقا آپ کو اپنی ولایت وحفاظت میں لے لیتا ہے تو آپ سخت نگہبانی  اور بڑی نعمت میں ہوتے

بری وغرور  کرتے ہیں تو وہ آ پ کو سزا دیتا ہے، آپ فضول خری  کرتے ہیں  تو وہ آپ کو تنگ دست کردیتا ہے، آپغلطی 

 اچھا  کرتے ہیں تو وہ آپ ی  تادیب وسرزنش کرتا ہے، ایسا صرف اس لئے   کہ  اللہ تعالی آپ کا آقا ومولی ہے ، اور وہ بہت

 کارساز اور بہت اچھا مدد ا ر ہے۔

ں کہ اللہ تعالی طور پر ائنتے ہیں کہ ہ    محبت کرنے والے )پالنہار ( ی  سرزنش ہے ، عذا ب نہیں، کیو آپ یقینی

 اپنے محبوب بندوں کو عذاب نہیں دیتا :

هُودُ ل  ٱوقََالتَِ } رَى� ٱوَ  يَ ِ ٱ نَ�ٓؤُا  أبَ   نُ نحَ   لن�صَ�  بشََر   أنَتمُ ل  بَ  بذِنُوُبكُِم   يعُذَ بِكُُم فلَِمَ  قلُ   هۥ وَأحَبِ��ؤُٓهُ  ��

م�ن    [08]سورة المائدة: {خلََقَه  مِ 

 تمہارے ترجمہ: یہود ونصاری کہتے ہیں کہ  ہم اللہ کے بیٹے اور اس کے دوست ہیں، آپ کہہ دیجئے کہ پھر مہیں

 گناہوں کے باعث اللہ کیوں سزا دیتا ہے ؟ نہیں بلکہ تم بھی اس ی  مخلوق میں سے ایک انسان ہو ۔

 ومنكَ الُودُ والفضلُ الُزيلُ   للإحسانِ أهلٌ إلهي أنتَ 
 ذليلٌ   منكسرٌ   عل  الأبوابِ   إلهي جُد بِعَفوِك لِ فإنِ

ترجمہ: اے میرے معبود! تو ل واحسان کا سزاوار ہے، تجھ سے ہی ساری سخاو  ، اور بڑے بڑے ل  

 میں تیرے در پر  عاجزی اور ذلت ، کیوں کہواحسان حاصل ہوتے ہیں۔ میرے  معبود! مجھ پر اپنی بخشش ی  نواز ش فرما

 واکسارری کے ساتھ  یٹھا ہوں۔
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میں  اے اللہ ! ہم تیرے اسم گرامی )اولیح ولی وکارساز (کے حوالے سے ہ  دعا کرتے ہیں کہ تو ہمیں نت 

 ر فرما۔شما داخل کرکے ہم پر احسان کر اور ہمیں ظاہر ی طور پر بھی  اور باطنی طور پر بھی اپنے دوستوں میں

 

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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 وقد كان ذاكم  لمة  فِ فُؤاديا  ضللتُ  مانا  لستُ أعرفُ الهدَُى
 هَدانيا و  لِ الحقِ   سبيلَ   أبانَ   للهُدى  دَفعي  اللهُ   أراد   فلما

 باَديا  للهدايةِ   نور ا  يََم تُ  و  عنِ  لُمةَ الغَيِ والرَدَى  فألقيتُ 
ا  مَمدٍ  النبِي   دينِ   إلى  صِرتُ  و يد   داعيا  الضلالةِ   من  و  رِ

 ترجمہ: میں ایک  زمانے تک گم گشتہ  راہ  اور حق سے نا آشنا رہا۔اس وقت میرے دل ی   دیا  تاریک 

 سرفراز تھی۔لیکن جب اللہ نے مجھے ہدایت دینا ہتہا تو میرے لئے راہِ حق کو  واضح کردیا اور مجھے ہدایت سے

۔میں نبی محمد مادیا ۔ پھر میں گمراہی اور ہلاکت ی  تاریکی کو دور پھینک کر نور اور واضح ہدایت ی  راہ پر لگ گیافر

 لگا۔  گیا اور گمراہی )سے نجا  پانے (  کے بعد )ہدایت ی  ( طرف دعو  دینےکے دین کا راہی بن 

 رکھا ہے، اور اپنی ذا  کو اللہ اپنے ہاتھ میں بندوں پر اللہ عزیز وبرتر ی  رت ک ہی ہے کہ : اس نے ہدایت کو

 عزیز وبرتر نے )الہادیحہدایت دینے والا( سے موسوم کیا ہے۔

ہ مستقیم ہم اس اسم گرامی پر غور وفکر کرتے ہیں، اور اللہ سے دعا گو ہیں  کہ: ہمیں اپنے اذن سے حق اور را

 ی  ہدایت عطا کرے۔

َ ٱ وَإِن�  } کا فرمان ہے:عزیز وبرتر اللہ  هَادِ  �� ط  م�س       ل�ذيِنَ ٱلَ رَ� ]سورة  {يم  تقَِ ءَامنَوُٓا  إلِىَ� ص    ِ

 [65الحج:

(۸۰) 

 

 
 
ی اد  الہ

جل جلالہ
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 ترجمہ: یقینا اللہ تعالی ایمان داروں کو راہ راست ی  طرف رہبری کرنے والا ہی ہے۔

ا } نیز اللہ فرماتا ہے: ا ونَصَيِرا هَاديِا  [50]سورة الفرقان: {وكَفَىَ� بِربَِ كَ 

 ب ہی ہدایت کرنے والا  اور مدد کرنے والا کافی ہے۔ترجمہ: تیرا ر

جس چیز کا  ہمارا عزیز وبرتر پروردا ر وہ ہے جو بندوں کو حصول منفعت اور دفع مضر  ی  رہنمائی کرتا ہے، انہیں

ہے،  فراز کرتاعلم نہیں، اس کا علم عطا کرتا ہے،  انہیں تویق  وراستی ی  ہدایت دیتا ہے، انہیں تقوی وخشیت  سے سر

 ان کے دل کو اپنی طرف مائل  اور اپنے حکم کاتابع  کردیتا ہے۔

 ...انسان کے لئے اللہ ی  ہدایت ورہنمائی 

 اس ی  ہتر قسمیں ہیں:

 تمام  قسم پہلی قسم: عمومی ہدایت، یعنی: ہر نفس کو  زندگی ی  مصلحتوں اور ضروریا  ی  رہنمائ کرنا، ہ  ہدایت

  زبان ہو یا می۔حیوان ناطق ہویا بے زبان ائنور ،  چرند وپرند ہوں یا  چوپائے ،   فصیح کے  حیوان  کو  شال  ہے، خواہ

پر جت  )قام    دوسری قسم: مکلف بندوں کو حق  وراستی ی   رہنمائی ، جوکہ دراصل : اللہ عزیز وبرتر کا اپنی مخلوق

 نہ قام  کردے۔  جت کرنا(ہے ، جو کسی بندے کو اس وقت تک عذاب نہیں دیتا جب تک کہ اس پر

 اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے: 

هَديَ  } هُم  وَأَم�ا ثَمُودُ فَ  [07]سورة فصلت: { هُدىَ� ل  ٱعلَىَ  عَمَى� ل  ٱ تحَبَ�وا  س  ٱفَ  نَ�

 دی ۔ ترجمہ: رہے ثمود، سو ہم نے ان ی   بھی رہبری ی  پھر بھی انہوں نے ہدایت پراندھے پن کو ترجیح

 لئے  شرح صدر سے راستی ی  ہدایت دینا  اور  حق کو قبول کرنے اور اس سے راضی رہنے کے تیسری قسم: تویق   و 

 نوازنا،  اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:
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ه  } ُ ٱ دِ وَمَن يَ هُوَ  �� ه  ل  ٱفَ  [77]سورة الإسراء: { تدَِ  مُ

 ترجمہ: جس کو اللہ ہدایت دے ، سو ہدایت پانے والا وہی ہے۔

ِ ٱبِ  مِن  يؤُ   وَمَن }نیز فرمایا:  ه   �� هُ قلَ   دِ يَ  [00]سورة التغابن: { هۥ بَ

 ترجمہ: جو اللہ پر ایمان لائے اللہ اس کے دل کو ہدایت دیتا ہے۔

مائی ہے کہ وہ ہر اسی لئے اللہ نے اپنے بندوں کو ہ  حکم دیا ہے کہ وہ اس سے ہدایت طلب کریں، بلکہ ہ  رہنمائی فر

 کریں:رکعت میں اللہ سے ہدایت ی  دعا 

طَ ٱ دنَِاه  ٱ} : {تقَيِمَ مسُ  ل  ٱ لصِ رَ�

 

حة

 

ت
 [5]سورة الفا

 ترجمہ: ہمیں سیدھی )اور چی ( راہ دکھا۔

 چوتھی قسم: قیامت کے  دن نت  او رجہنم ی  رہنمائی کرنا ، اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

ه  } هِم  سيََ هُم   لحُِ ويَصُ   ديِ  [6]سورة محمد: {بَالَ

 ا  اور ان کے حالا  ی  اصلاح کر دے ا ۔ترجمہ: انہیں راہ دکھائے 

ِ  دُ حَم  ل  ٱوقََالوُا   } نیز فرمایا: ه   ل�ذِيٱ�ِ� ذاَ وَمَا كنُ�ا لنَِ هَ� ا أنَ   لآَ لَو   تدَِيَ هَدىَ�نَا لِ ُ  ٱ هَدىَ�نَ ]سورة  { ��

 [55الأعراف:

ری کبھی رسائی نہ ہوتی اگر اللہ تعالی ور ہماترجمہ: اللہ کا )لاکھ لاکھ(  شکر  ہے جس نے ہم کو اس مقام تک پہنچا یا ا

 ہم کو نہ پہنچاتا ۔

 رہی با  جہنم ی  رہنمائی ی  تو اللہ عزیز وبرتر اس بارے میں فرماتا ہے:
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رُوا  ح  ٱ} مُوا  وَأزَ   ل�ذيِنَ ٱ ش     ُ هُم  ظلََ جَ ِ ٱ دوُنِ  مِن بدُوُنَ يعَ   كَانوُا   وَمَا وَ� هُم  ه  ٱفَ  �� إلِىَ�  دوُ

طِ   [65-66]سورة الصافا : { حيِمِ جَ ل  ٱصِرَ�

سب کو (  ترجمہ: ظاوں کو اور ان کے ہمراہیوں کو اور جن  ی  وہ اللہ تعالی کے علاوہ پرستش کرتے تھے، )ا ن

 جمع کرکے انہیں دوز  ی  راہ دکھا دو۔

 ...جس قدر آ پ ی  ہدایت میں اضافہ ہوا  اسی قدر آپ ی  ترقی بھی بڑھے گی 

از  کرتا ہے، نعمت ہے جس سے )الہادیحہدایت دینے والا اللہ( اپنے بندے کو سرفرہدایت وہ سب سے بڑی 

 اس کے علاوہ ہر ایک نعمت فنا ہوائنے والی ہے۔

تے ہیں علمائے راسخین )پختہ علم والے (  سب سے زیادہ اس نعمت کے حریص ہوتے ہیں، اوروہ اللہ سے دعا کر

ۡ  ربَ�نَا لاَ }کہ ہ  نعمت ان سے  زائل نہ ہو:   [8:]سورة آل عمران {تنََاهَديَ   إِذ   دَ بعَ   قلُوُبنََا  تزُِ

 ترجمہ: اے ہمارے رب! ہمیں ہدایت دینے کے بعد ہمارے دل ٹیڑھے نہ کردے ۔

ہدایت کے اوپر بھی کوئی نہ   مقام پر بھی فائز ہوائئے ! اس ی  ہدایت ی  کوئی اتہا  نہیں ہے ، خواہ بندہ اس کے جس

اپنے  ہر ہدایت کے اوپر دوسری ہدایت  ہوتی ہے،  جس ی  کوئی اتہا  نہیں ہے، جب جب بندہ کوئی ہدایت ہے ، 

کے اندر تقوی  پروردا ر  کا تقوی اختیار کرتا ہے،  تب تب اسے دوسری ہدایت ی  ترقی ملتی ہے، چناں  چہ جب تک  اس

  کا فرمان ہے: پاک وبرتربڑھتا را ہ ہے ، تب تک  اس ی  ہدایت میں  بھی اضافہ ہوتا را ہ ہے، اللہ

ُ ٱويَزَيِدُ } ى   ا  تدَوَ  ه  ٱ ل�ذيِنَ ٱ �� : { هُدا
 
 [75]سورة مري

 ترجمہ: ہدایت یافتہ لوگوں کو اللہ تعالی ہدایت میں بڑھا تا ہے۔
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کافورہوتا  جب جب تقوی کا کوئی حصہ اس سے فو  ہوتا ہے ، تب تب اسی کے قدر ر ہدایت کا حصہ بھی اس سے

  کا فرمان ہے: ہدایت نصیب ہوائتی ہے ، اسے در اصل ہمیشگی ی  نعمت حاصل ہوائتی ہے، اللہ پاک وبرترہے،  اور جسے

طَ ٱ دنَِاه  ٱ} طَ تقَيِمَ مسُ  ل  ٱ لصِ رَ� م  أنَ   ل�ذيِنَ ٱصِرَ� : { هِم  علَيَ   تَ عَ

 

حة

 

ت
 [7-5]سورة الفا

 نے انعام کیا ۔ترجمہ: ہمیں سیدھی )اور چی  ( راہ دکھا۔ان لوگوں ی  راہ جن پر تو 

 ہدایت ی  علامت : شرح صدر  ہے، اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

مَن يرُِدِ } ُ ٱفَ ه   �� هُ أنَ يَ ِ  ۥرَهُ صَد   رَح  يشَ   ۥديَِ ل   [066]سورة الأنعام: { لَ�مِ  س  لِ

 ۔ ہےترجمہ: جس شخص کو اللہ تعالی راستہ پر ڈالنا ہتہے اس  کے سینہ کو اسلام کے لیے کشادہ کردیتا

کوئی  جسے اللہ ہدایت عطا کرے ،اسے کوئی گمراہ نہیں کرسکتا ہے،اسی طرح جس کو اللہ گمراہ کردے، اسے

 ہدایت نہیں دے سکتا، فرمان باری تعالی ہے:

ُ ٱ لِلِ وَمَن يضُ    } هُ  �� مَا لَ ه   وَمَن  هَاد   مِن   ۥفَ ُ ٱ دِ يَ هُ  �� مَا لَ -55]سورة الزمر: { مِن م�ضِل     ۥفَ

57] 

نے والا جمہ: جس کو اللہ گمراہ کردے اس کو راہ دکھانے والا کوئی نہیں اورجسے وہ ہدایت دے اسے کوئی گمراہ کرتر

 نہیں۔

 اهله":اکثر وبیشتر ہ  دعا کیا کرتے تھے اسی لئے نبی   اللهدَُى،  اأسأهُكَ  الني  اهلهغ نََ"لهيهُم  اهلهرَفَافَ،   تبُّقَالله،

 ی، پاک دامنی اور )دل کا( غنی  ماتا ہوں(۔]مسلم[)یعنی: اے اللہ ! میں تجھ سے ہدایت، تقو

 الهيهم الود  ا ا:قل":کو تعلیم دیتے ہوئے فرمایا نیز آپ نے لى    اني   اد   ا اهسببببببببَ –دعا کرتے ہوئے ہ  -یعنی)  "دني 

 ہو،: اے اللہ ! مجھے ہدایت دے اور مجھے سیدھے راستے پر  چلا(۔]مسلم[
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 الهيهم! الود  ا":وتر ی   نماز میں  ہ  دعا کیا  کریں پ نے حسن بن لى  کو ہ  تعلیم دی کہ آ نیز آپ    "ي  اد ان او اهم ا اف  اني 

، اسے  )یعنی: اللہ !  جن لوگوں کو تو نے ہدایت دی ہے ، مجھے بھی ان لوگوں کے ساتھ ہدایت دے(]ہ  حدیث صحیح ہے

 ابوداود نے روایت کیا ہے[ ۔

نتے کہ کس گھڑی آپ کا التمہ ی  ہ  ہے کہ  آپ ہ  نہیں ائنے  ی  ایک خطرنا ونافرمانی کے درمیان زندگی گزاراطاعت 

 ہوائئے۔

س لئے انسان ہر لمحہ ہدایت کا گناہ انسانی نفس کے تقاضوں  میں سے ہے،  افرماتے ہیں:" شیخ الاسلام ابن تیمیہ 

 محتاج ہوتا ہے، بلکہ وہ کھانے پینے سے  بھی زیادہ ہدایت کامحتاج ہوتاہے"۔

  دستک دیجئے !آسمان کے دروازے پر 

 ی  زبانی ارشاد فرماتا ہے:علیہ السلام اللہ عزیز وبرتر ابرہیم 

ه  } هِب  إلِىَ� ربَ يِ سيََ  [77]سورة الصافا : {ديِنِ وقََالَ إنِ يِ ذاَ

ور میری ترجمہ: اس )ابراہیم علیہ السلام ( نے  جا میں تو ہجر  کرکے اپنے پروردا ر ی  طرف ائنے والا ہوں،وہ ضر

 کر ےا ۔رہنمائی 

 وعاجزی آپ اپنی کمزوری کے ساتھ اللہ ی  طرف ائئیں وہ آپ کے پاس اپنی قو   کے ساتھ آئے ا ...آپ اپنی ذلت

 اللہ ی  کے ساتھ اللہ ی  طرف ائئیں وہ اپنی عز  ورعت کے ساتھ آپ ی   طرف آئے ا ..اپنی وحشت اورخوف کے ساتھ

 للہ ی  طرف ائئیں ، وہ اپنیا  ا ...آپ فقر ومحتاجگی کے ساتھطرف ائئیں وہ انس ومحبت کے ساتھ آپ ی  طرف بڑھے

 فراخی و مالداری اور بے یا زی کے ساتھ آپ ی  طرف آئے ا ..آپ اپنے حزن وملال کے ساتھ اللہ ی  طرف ائئیں ، وہ اپنی

 وشادمانی کے حتکشادگی کے ساتھ آپ ی  طرف آئے ا .. آپ اپنے غم واندوہ کے ساتھ اللہ ی  طرف بڑھیں وہ اپنی فر

 ساتھ آپ کا خیر مقدم کرےا ۔
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 أسيٌر ذليلٌ  ائفٌ لك أ ضَع  إننِ عذابِك   إلهي أجِرنِ من
 ينفعُ   لا مالٌ هنالك بنونٌ و  إلهي إذِقنِ طعُمَ عَفوِك يومَ لا

ں ہوں اور ترجمہ: میرے معبود! مجھے اپنے عذاب سے نجا  عطا کر ، میں  تیرا غلام ، ذیل  وخوار ، الف  وہراسا 

کرنا جس دن نہ اولاد  ہوں۔میرے معبود! مجھے اس دن اپنےعفو ودرگزر ی  ہتشنی سے شاد کام ہوتا تیرے سامنے سر نگوں 

 کام آئیں گی اور نہ مال ودولت۔

 .. آخری با 

د ہمارے ارد گر میں نے  ایک را  اپنے والد کے ساتھ  ائگ کر )عباد  ی  (  ، جب کہفرماتے ہیں: " شیرازی 

ں نے فرمایا: سارے لوگ سوئے ہوئے تھے، میں نے  جا: ان میں سے کوئی نہیں اٹھا کہ دور کعت نماز بھی ادا  کرسکے  ! انہو

 اے میرے بیٹے! اگر تم سوئے رہتے تو ہ  بہتر تھا اس با  سے کہ تم مخلوق ی  عیب جوئی کرو"۔

اق اڑائیں، یاد رکھیں کہ لوگوں دوسروں ی  گمراہی کا مذ آپ کا راہ حق پر قام  رہنے سے آپ کو ہ  حق نہیں ملتا کہ آپ

 غرور کریں اور نہ کے دل رحمن ی  دوانگلیوں کے درمیان ہیں، انہیں جیسے ہتا ہ ہے ھیر تا را ہ ہے،  اس لئے نہ اپنے عمل پر

اور دوسروں کے لیے  اپنی عباد  پر ، کیوں کہ ہ  تو صرف آپ پر اللہ کا احسان ہے، لہذا اللہ سے اپنے لیے ثابت قدمی

 ہدایت ی  دعا کرتے رہیے ، اللہ نے اپنے نبی سے فرمایا جو تمام انسانوں سے بہتر تھے:

 [75]سورة الإسراء: {قلَيًِ�  اشيَ   هِم  إلِيَ   كَنُ ترَ   كِد �  لقَدَ   نَ�كَ لآَ أنَ ثبَ�ت  ولََو  }

  مائل ہوہی ائتے۔ ان ی  طرف قدر ے لیلترجمہ: اگر ہم آپ کو ثابت قدم نہ رکھتے تو بہت ممکن تھا کہ

 اے اللہ ! اے ہدایت دینے والے )پروردا ر!( ہمیں  اپنی  

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

میں حق ی  رہبری فرما ،  سے )لوگوں کے( اختلاف 

 یقینا تو جس کو  ہتہے  سیدھی راہ ی  طرف رہبری کرتاہے۔

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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ں گزریں... عمر بن خطاب  کہتے کے صحاہ  پر  گراشروط  رسول اللہ   صحیحین میں آیا ہے کہ  صلح حدیبیہ ی 

 ایسا نے فرمایا: بے شک ؟ آپ   پیغمبر نہیں ہیںکے پاس آیا اور عرض کیا: کیا آپ اللہ کے سچے ہیں: میں نبی 

 ہی ہے ، میں نے یسےہی ہے، میں نے  جا: کیا ہم حق پر اور ہمار ا دشمن بال  پر نہیں ؟ آپ نے فرمایا: کیوں نہیں، ا

ں اور  میں اس ی  عرض کیا: تو پھر ہم اپنے دین کو کیوں ذیل  کرتے ہیں؟ آپ نے فرمایا: بلاشبہ میں اللہ کا رسول ہو

  ]ہ  الفاظ بخاری کے روایت کردہ ہیں[نافرمانی نہیں کرتا ، وہ میرا مدد ا ر ہے " 

  رِ بُ  تَادى   قد  ِر ا ويهَزمِ ُ   يغَلبُ   الحقَ   تَعلُ   تعاليتَ يا من
 فنَصرُك أقوى ما يكون وأقربُ   فأنت الذي تعُطي الحقوقَ لأهلها 

قدااروں کو  ترجمہ: اے وہ )پالنہار ( جو حق کو غالب رکھتا ، اور تخریب کار  شر اور بدی کو شکست دیتا ہے ،تو ہی 

 حقوق ہم  پہنچاتا ہے، تیری  نصر  ومدد  سب سے  مضبو ط اور قریب ہے۔

 اللہ تعالی اپنی بلند وبرتر ذا  کے بارے میں ارشاد فرماتاہے: 

مُوٓا  ع  ٱفَ  } َ ٱأنَ�  لَ  [51]سورة الأنفال: {لن�صيِرُ ٱ مَ ونَعِ   لىَ� مَو  ل  ٱ مَ نعِ   لىَ�كُم ه مَو   ��

 ۔ہے ترجمہ: یقین رکھیں کہ اللہ تعالی تمہارا کارساز ہے ، وہ بہت اچھا کارساز ہے اور بہت اچھا مدد ا ر

(۸۴) 

 
  
 ص  الن

 
 جل جلالہ یر
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ر اس دن ہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے  )جس کا وعدہ ہے کہ وہ(  اپنے رسولوں ، نبیوں اور ولیوں کو دیا  میں او

تر کا فرمان بھی جب گواہی دینے والے ھڑاے ہوں گے،   ان کے دشمنوں پر نصر  وفتح عطا  کر ے ا ، اللہ پاک وبر

ةِ ل  ٱءَامنَوُا  فيِ  ل�ذيِنَ ٱإنِ�ا لنَنَصُرُ رسُلُنََا وَ } ہے: َ ٱ يقَوُمُ  مَ ويََو   يَالد�ن  ٱ حيَوَ� دُ ش  ل  رة ]سو { هَ�

 [60غافر:

بھی جب  ترجمہ: یقینا ًہم اپنے رسولوں ی  اور ایمان والوں ی  مدد زندا نی دیا  میں بھی کریں گے اور اس دن

 گواہی دینے والے ھڑاے ہوں گے۔

 ہی کیوں نہ ہوں، اس مظلوموں کے جو روستم کو دور کرتا ہے ،  خواہ وہ کافر  ہمارا پروردا ر کمزوروں ی  مدد کرتا  اور

 لئے کہ  اللہ کے علاوہ ان کا کوئی حامی ومدد ا ر نہیں ہوتا۔

ہمارا پروردا ر 

عزوجل

ہوں جیسے  مومنوں کو ان کے دشمنوں پر فتح ونصر  سے نوازتا ہے ، خواہ وہ الرجی دشمن 

 الرجی اخلی دشمن ہوں جیسے نفس  اور شیطان، ہ  دونوں دشمن مومن کے لئے اس کےکافر اور ظالم لوگ، یا وہ د

ه   ل�ذيِنَ ٱوَ } دشمن سے بھی زیاد ہ نقصاندہ ہیں: هَدوُا  فيِنَا لنََ َ ٱ وَإِن�  س  بُلُنََاه  ديِنَ�هُم  جَ� معََ  ��  {س  نِيِنَ مُح  ل  ٱلَ

 [57]سورة العنكبو :

یں گے۔یقینا اللہ برداشت کرتے ہیں ہم انہیں اپنی راہیں ضرور  دکھا د ترجمہ:جو لوگ ہماری راہ میں مشقتیں

 تعالی نیکو کاروں کا ساتھی ہے۔

اور نہ کوئی     جب اللہ ی  نصر  ناز ل ہوتی ہے، تو جسے اس ی  مدد حاصل ہو تی ہے اسے نہ   کو ئی زیر کرسکتا ہے

ُ ٱ كُمُ إِن ينَصُر  } رسوا:  [051]سورة آل عمران: { فََ� غَالِبَ لكَُم    ��

 ترجمہ:  اگر اللہ تعالی تمہاری مدد کرے تو تم پر کوئی غالب نہیں آسکتا۔
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 :نصر  ومدد ی  شکلیں 

بھی نہیں را ہ ،    مومن بندوں  کو اللہ عزیز وبرتر  مختلف قسم ی  نصر  سے نوازتا ہے ، جہاں سے بندے کو گمان

 نصر  الہی ی  اقسام  بے حد وبے شمار ہیں:

غزوہ بد ر میں ہوا، کبھی   فرشتو ں کے ذریعے  ان ی  تائید وحمایت کرتا ہے ، جیسا کہ نبی اور صحاہ  کے ساتھکبھی

ندوں کو بھیج ہوا کے ذریعے  ان ی  مدد کرتا ہے،  جیسا کہ  عادو ثمود کے ساتھ اور غزوہ احزاب میں ہوا،  یا ابابیل نامی پر

ریعے  )دشمن کو تہ وبالا کردیتا یل کے قصے میں نظر آتا ہے، یا بلند آواز کے ذکر ان ی  مدد کرتا ہے، جیسا کہ اصحاب 

رون کے ساتھ ہے(، جیسا کہ قوم ثمود کے ساتھ ہوا،  یا زمیں دوز کرکے )دشمن کو بے نام ونشاں کردیتاہے( جیسے قا

م لوط کے ساتھ ہوا، یا طوفان کو )دشمنوں(  کیا، یا ان ی  )بستی کو  اوپر اٹھاکر (  اوندھے منہ نیچے گرا دیتا ہے، جیسا کہ قو

 پر مسلط کردیتا ہے، جیسا کہ قوم نوح کے ساتھ ہوا۔

 اللہ عزیز وبرتر ی  فوجیں بے شمار ہیں، اللہ اپنے ارادے پر غالب ہے اور وہ ہر چیز پر قادر ہے۔

 داود ، سلیمان علیہما السلام  مدد ونصر  ی  شکل کبھی ہ  ہوتی ہے کہ  دشمنوں پر فتح اور غلبہ حاصل ہوتا ہے، جیسے

 کے ساتھ ہوا۔ اور نبی 

 ہے، جیسے کہ  قوم اس ی  شکل کبھی ہ  ہوتی ہے کہ  رسولوں ی  زندگی میں ہی جھٹلانے والوں سے انتقام لیا ائتا

علیہ   کہ حیی نوح، قوم لوط اور فرعون وغیر ہ ی  ہلاکت ۔یا رسولوں ی   مو  کے بعد )ان سے انتقام لیا ائتا ہے( ، جیسا

رر  کو مسلط کردیا اور عیسی  السلام
ص

 

ي

 

ب

 

ح
ت 

کے قتل ی  سازش رچنے والوں پر   السلامعلیہی  وفا  کے بعد ان کے قاتلوں پر 

 روم کو مسلط  کردیا۔
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ةِ ل  ٱءَامنَوُا  فيِ  ل�ذيِنَ ٱإنِ�ا لنَنَصُرُ رسُلُنََا وَ } اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے:  يقَوُمُ  مَ و  ويََ  يَالد�ن  ٱ حيَوَ�

َ ٱ دُ ش  ل   [60]سورة غافر: {هَ�

ر اس دن بھی ترجمہ: یقینا ہم اپنے رسولوں ی  اور ایمان لانے والوں ی  مدد زندا نی دیا  میں بھی کریں گے او

 جب گواہی دینے والے ھڑاے ہوں گے۔

 ...کافی )وشافی ( جواب 

ں ( قتل  کردیا  ائتا تھا  جب  دشمنوں کے ہاتھوسدی کہتے ہیں: "انبیائے کرام او رمومنوں کو دیا  میں  )ان کے

 تھی، وہ اس کہ وہ نصر  یافتہ اور فتح یاب ہوتے  تھے،  وہ یوں کہ وہ قوم جو ان انبیاء اور مومنوں کے ساتھ ایسا کرتی

س آیت سے لیتی ، اس طرح ا لہبدوقت تک فنا نہ ہوتی جب تک  کہ اللہ ایسی قوم نہ بھیج دیتا جو ان سے ان مقتولوں کا 

 جو اشکال پیدا ہوتاہے ، وہ دور ہوائتا ہے"۔

 دوسرا اشکال جو بعض لوگ اس فرمان باری تعالی کے تعلق سے پیش کرتے ہیں :

ُ ٱ علََ يجَ   ولََن }  [050]سورة النساء: {سبَيًِ�  منِيِنَ مُؤ  ل  ٱ علَىَ كَ�فِريِنَ للِ   ��

 گز راہ نہ دے ا ۔ترجمہ: اللہ تعالی کافروں کو ایمان والوں پر ہر 

 تو آخر  کے تعلق سے اس میں کوئی اشکال نہیں ہے۔

 نے لکھا ہے: رہی با  دیا   ی  تو اس کا جواب ہ  ہے جیسا کہ ابن القیم 

ئے گی ۔ کیوں "اگر ایمان میں کمی آائئے گی تو  ایمان ی  اس کمی کے قدرر ان کے دشمنوں کو ان پر راہ ل  ائ

رُ رُ } وزور آور  ، کامیاب  و  فتح یاب  ہوتا ہے: کہ مومن قوی وتونگر، غالب ا لنَنَص      ُ لنَ َ ا وَ إنِ  � ذيِنَ ٱس      ُ  ل  �

ةِ ل  ٱءَامنَوُا  فيِ  َ ٱ يقَوُمُ  مَ ويَوَ   يَالد�ن  ٱ حيَوَ� دُ ش  ل   [60]سورة غافر: { هَ�
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ور اس دن بھی ا یقینا ہم اپنے رسولوں ی  اور ایمان لانے والوں ی  مدد زندا نی دیا  میں بھی کریں گے: ترجمہ

 جب گواہی دینے والے ھڑاے ہوں گے۔

یادتی ہے جو کافروں کے جس تسلط اور غلبہ کا مشاہدہ مسلمان  موجودہ  زمانے میں کررہے ہیں، اس ی  وہ    وہ کمی وز

 اللہ عزیز  ، تومسلمانوں نے خود اپنے دین کے اندر ایجاد ی  ہے ،  اگر وہ اس سے  توہ  کرلیں اور ان کا ایمان مکمل ہوائئے

 وبرتر ی  طرف سے نصر  ومدد آکر رہے گی: 

ِ  ٱ دَ وَع  } ُ ٱ لِفُ لاَ يخُ   ��  [5]سورة الروم: { ۥدهَُ وَع   ��

 ترجمہ: اللہ کا وعدہ ہے ، اللہ تعالی اپنے وعدے کا خلاف نہیں کرتا۔

  اللہ تعالی فرماتا ہے:کہ نصر  ی  قیمت: ایمان،  )دشمن کے مقابلے ی  ( تیاری اور صبر وشکیبائی ہے ، کیوں

 [57]سورة الروم: { منِيِنَ مُؤ  ل  ٱ رُ نصَ   نَاعلَيَ   حقَ�ا وكََانَ  }

 ترجمہ: ہم پر مومنوں ی  مدد کرنا لازم ہے۔

هُم م�ا }نیز فرمایا:  ة   تمُتطَعَ  س  ٱوَأعَِد�وا  لَ  [51]سورة الأنفال: {مِ ن قوُ�

 بھر قو  ی  تیاری کرو۔ ترجمہ: تم ان کے مقابلے کے لئے اپنی طاقت

هُم  كيَ   يضَُر�كُم   لاَ  وتَتَ�قوُا   برُِوا  تصَ   وَإِن } اللہ تعالی فرماتاہے:  [061آل عمران: ]سورة { ا  شيَ   دُ

 ترجمہ: تم اگر صبر کرو تو ان کا مکر مہیں کچھ نقصان نہ دے ا  ۔

]ہ  حدیث صحیح ہے ، اسے احمد "تھ آتی ہےصبر کےسا  ومدد    سے وارد ہے ، آپ نے فرمایا:"....نصر  نبی 

 نے مسند میں روایت کیا ہے[۔

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               
 

 

491 

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

تی )جب ہ  ات   مومن کے اندر پیدا ہوائئیں ( تب ائکر ناصر ومدد ا ر اور کارساز پروردا ر ی  مدد نازل ہو

 ہے ، کیوں کہ اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے:

ِ ٱ عنِدِ  إلاِ� مِن   رُ لن�ص  ٱوَمَا  }  [065رة آل عمران:]سو { ��

 ترجمہ: مدد تو اللہ ہی ی  طرف سے ہے۔

ُ ٱ كُمُ إِن ينَصُر  } نیز فرمایا:  [051]سورة آل عمران: {فََ� غَالِبَ لكَُم    ��

 ترجمہ: اگر اللہ تعالی تمہاری مدد کرے تو تم پر کوئی غالب نہیں آسکتا۔

 ہے؟جب اللہ عزیزوبرتر آپ کے ساتھ ہوا  تو آپ کو کون زیر کر سکتا

 اور اگر اللہ آپ سے نظر کرم ھیر  لے تو کون آپ کا ناصر ومدد ا ر ہوا ؟

 جس نے اللہ ی  ناہہ لی ، اللہ اس کے لئے کافی ہوگیا اور اس ی  شان ومرتبت بلند ہوگئی:

ِ ٱبِ  تصَِمُوا  ع  ٱوَ  }  [78:]سورة الحج {لن�صيِرُ ٱ مَ ونَعِ   لىَ� مَو  ل  ٱ مَ فنَعِ   لىَ�كُم   هُوَ مَو   ��

 ۔ اور کتنا ہی بہتر مدد ا ر ہےہے ترجمہ: اللہ کو مضبوط تھام لو، وہی تمہارا ولی اور مالک ہے ۔پس کیا ہی اچھا مالک

ن ملک  مومن دوسرے مومن کو محبوب رکھتا ہے، غائبانے میں بھی  اس ی  مدد کرتا ہے،  گرچہ  ان  کے درمیا

 اور وقت کا فالہ( ہی کیوں  نہ ہو۔

 مددا ر! کافروں کے خلاف ہماری  مدد فرما۔ اے اللہ! اے

 

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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پ عمر دراز ہیں ایک حکیم ودانا شخص  سے  جا گیا: کیا با  ہے کہ آپ ہمیشہ لاٹھی پکڑے رہتے ہیں جب کہ نہ تو آ

 او رنہ ہی بیمار ؟انہوں نے جواب دیا :  تاکہ میں یاد رھولں کہ میں مسافر ہوں۔

 عليَّ ولا أنِ تَََنيتُ من كِبرِ  عصا لا الضَعفُ أوجبَ حَملَهاحَملتُ ال
 عل  سفرِ  ها أن المقيمَ مَ علِ لأُ  و    لكننِ   ألَزَمتُ    نفسي     حملَها

 ی  نے مجھے اس کا محتاج کردیا ، اور نہ ہی اس لئے کہ بری نی، ترجمہ: میں نے  لاٹھی پکڑ لی اس لئے نہیں کہ  کمزوری

نفس کو ہ  بتاسکوں کہ )میری  کمر ھک گئی، بلکہ میں نے لاٹھی پکڑنے کو اپنے اوپر لازم کر لیا تاکہ اپنے وہ  سے میری

 زندگی( ایک سفر ہے۔

 دیا  سے زیادہ  جی مسافر کے لئے ہ  اعلان کرد یجئے کہ تمہارے لئے اس دیا  میں )ہمیشگی( کا قیام نہیں ہے، اس لئے

 وبرتر کے اس فرمان میں بھی آیا ہے:نہ لگاؤ، ہ  اعلان  اللہ عزیز 

نَا يُ رحجَعُونَ( هَا وَإلِيَ ح َرحضَ وَمَنح عَلَي ح  (44)سورة مريم:  )إِنَّا نََحنُ نرَِثُ الأح

 ترجمہ: خود زمین کے اور تمام زمین والوں کے وار  ہم ہی ہوں گے اور سب لوگ ہماری ہی طرف لوٹا کر لائے

 ائئیں گے۔

 وار  ہے۔للہ پاک وبرتر وہ ہے جو: ا

(۸۴) 

 
 
 ار  الو

 
 جل جلالہ ث
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 ہم اللہ پاک وبرتر کے اسم گرامی )وار ( پر غور وفکر کرتے اور خود کو اس ی  یاد دلاتے  ہیں، تا

 

کہ اللہ ہم آی 

 پر رحم فرمائے ، اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

نُ نَُحيِي وَنَُّيِتُ وَنََحنُ الحوَارثِوُنَ()  (31)سورة الحجر:  وَإِنَّا لنََحح

 اور مارتے ہیں اور ہم ہی )بالآخر( وار  ہیں۔ترجمہ: ہم ہی جلاتے 

 آسمانوں  میں رہنے ہمار ا عزیز وبرتر پروردا ر تمام مخلوقا  ی  فنا کے بعد بھی باقی رہنے والا ہے، زینوںں  اور تمام تر

 والی ہر ایک چیز کے زوال کے بعد تمام چیزوں کا وار  بننے والا ہے۔

والا ہے ، اس ی  بادشاہت  ار  بنانے کے بنا ہی وار   ہے ، وہ ہمیشہ باقی رہنےہمارا عزیز وبرتر پروردا ر کسی کے و

 کو زوال نہیں، اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:

نَا يُ رحجَعُونَ( هَا وَإلِيَ ح َرحضَ وَمَنح عَلَي ح  (44)سورة مريم:  )إِنَّا نََحنُ نرَِثُ الأح

لوٹا کر لائے  ہی ہوں گے اور سب لوگ ہماری ہی طرفترجمہ: خود زمین کے اور تمام زمین والوں کے وار  ہم 

 ائئیں گے۔

  اور ائنشیں بناتاہے، وں کا وار ، جسے ہتا ہ ہے ان چیزہمارا پاک وبرتر پروردا ر ہمیشہ سے تمام تر اشیاء کا مالک ہے 

 فرمان باری تعالی ہے:

َرحضَ للَُِّ يوُرثُِ هَا مَنح يَشَاءُ مِنح عِبَادِهِ وَ )  (331ورة الأعراف: )س الحعَاقِبَةُ للِحمُتَّقِيَن(إِنَّ الأح
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 ان ہی ی  ہوتی ترجمہ: ہ  زمین اللہ تعالی ی  ہے، اپنے بندوں میں سے جس کو ہتہے وہ مالک بنادے اور اخیر کامیابی

 ہے جو اللہ سے ڈرتے ہیں۔

ر  بناتا ہے اور آخر  میں  بھی اہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے جو دیا  میں مومنوں کو  کافروں  کے گھروں  کا و

 انہیں )نت  کے( منازل کا وار  بنائے ا ۔

 جہاں تک دیا  ی  با  ہے تو اس تعلق سے اللہ تعالی فرماتا ہے: 

وَالَهمُح وَأرَحض ا لمحَ تَطئَُوهَا(  (32)سورة الأحزاب:  )وَأوَحرَثَكُمح أرَحضَهُمح وَدِياَرَهُمح وَأمَح

س زمین کا بھی جس  زینوںں کا اور ان کے گھر بار کا اور ان کے مال کا وار   بنادیا اور  اترجمہ: اس نے مہیں ان ی 

 کو تمہارے قدموں نے روندا نہیں۔

 رہی با  آخر  ی  تو اللہ پاک وبرتر فرماتا ہے:

نََّةُ الَّتِِ نوُرِثُ مِنح عِبَادِناَ مَنح كَانَ تقَِيًّا()  (31)سورة مريم:  تلِحكَ الُح

 ہ  ہے وہ نت  جس کا وار  ہم اپنے بندوں میں سے انہیں بناتے ہیں جو متقی ہوں۔ ترجمہ:

 نیز فرمان باری تعالی ہے:

دُ للَُِّ الَّذِي هَدَاناَ مح ارُ وَقَ الُوا الححَ نَ حه َ دُورهِِمح مِنح غ ِلٍ  تََحريِ مِنح تََحتِهِمُ الأح ا فِ ص              ُ ذَا وَمَا كُنَّا لهَِ  )وَنَ زَعحنَ ا م َ
تَدِ  نََّةُ أوُرثِ حتُمُو لنَِ هح قِ  وَنوُدُوا أنَح تلِحكُمُ الُح لُ رَب نَِا باِلححَ ُ لَقَدح جَاءَتح رُس       ُ  هَا بِاَ كُنحتُمح تَ عحمَلُونَ(يَ لَوحلَا أنَح هَدَاناَ اللَُّ

 (41)الأعراف: 
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گی اور وہ  ںترجمہ: جو کچھ ان کے دلوں میں )کینہ( تھا ہم اس کو دور کردیں گے ۔ان کے نیچے ر پیں ائری ہو

نہ ہوتی اگر اللہ  لوگ کہیں گے کہ اللہ کا )لاکھ لاکھ( شکر ہے جس نے ہم کو اس مقام تک پہنچایا اور ہماری کبھی رسائی

  جاائئے ا  کہ اس تعالی ہم کو نہ پہنچاتا ۔واقعی ہمارے رب کے پیغمبر چی  باتیں لے کر آتے تھے اور ان سے پکار کر

 ہو اپنے اعمال کے بدلے۔نت  کے تم وار  بنائے گئے 

پنے چنید ہ اور اللہ عزیز وبرتر ی  کتاب ہدایت وعز  اور سربلندی وکامرانی ی  کتاب ہے جس کا وار   اللہ تعالی ا

 معزز بندوں کو بناتا ہے،  فرمان الہی ہے:

هُمح  اَلمٌِ  نَا مِنح عِبَادِناَ فَمِن ح طفََي ح هِ  )ثُمَّ أوَحرَث حنَا الحكِتَابَ الَّذِينَ اص          ح ابِقٌ لنَِ فحس          ِ هُمح س          َ دٌ وَمِن ح تَص          ِ هُمح مُقح  وَمِن ح
راَتِ بإِِذحنِ اللَُِّ ذَلِكَ هُوَ الحفَضحلُ الحكَبِيُر(  يَ ح  (13)فاطر: باِلخح

۔پھر عضے  تو ان ترجمہ:  ہم نے ان لوگوں کو اس کتاب کا وار  بنایا جن کو ہم نے اپنے بندوں میں سے پسند فرمایا

 اللہ ی  تویق  سے کرنے والے ہیں اور عضے  ان میں متو م درجے کے ہیں اور عضے  ان میں میں اپنی ائنوں پر ظلم

 نیکیوں میں ترقی کئے ائتے ہیں۔ہ  بڑا ل ہے۔

 ...حقیقی ملکیت 

 ی  کرم مومن کا ائنشیں ہونا اور اس کا اپنے رب کے پاس لوٹ کر ائنا )اس ی  تفصیل ہ  ہے کہ(  : مومن پر اللہ

 اسی پاک وبرتر : اس نے اسے اپنی عطا کردہ عمتوںں میں سے خرچ کرنے کا حکم دیا ، جب کہ ہ  ساری نعمتیںفرمائی ہے کہ

 ی  الص  ملکیت ہیں، نیز   اس پر بڑے اجر وثواب  کا وعدہ فرمایا، فرمان باری تعالی ہے:

لَفِينَ  حَ تَ ولهِِ وَأنَحفِقُوا مَِّا جَعَلَكُمح مُس              ح رٌ كَبِيٌر(فِيهِ فاَلَّذِينَ آمَ  )آمِنُوا باِللَُِّ وَرَس              ُ  نُوا مِنحكُمح وَأنَ حفَقُوا لَهمُح أَجح
 (2)الحديد: 
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وں ترجمہ: اللہ پر اور اس کے رسو ل پر ایمان لے آؤ اور اس مال میں سے خرچ کرو جس میں اللہ نے مہیں )دوسر

  بڑا ثواب ملے ا ۔بہت ( کا ائنشیں بنایا ہے، پس تم میں سے جو ایمان لائیں اور خیرا  کریں انہیں

 نیز اللہ تعالی نے   فرمایا:

َرحضِ(  (34الحديد: ) )وَمَا لَكُمح أَلاَّ تُ نحفِقُوا فِ سَبِيلِ اللَُِّ وَللَُِّ مِيراَثُ السَّمَاوَاتِ وَالأح

ا  کا مالک ترجمہ: مہیں کیا ہوگیا ہے جو تم اللہ ی  راہ میں خرچ نہیں کرتے ؟ در اصل آسمانوں اور زینوںں ی  میر

 )تنہا( اللہ ہی ہے۔

 معلوم ہوا کہ حقیقی  ملکیت وہی ہے جو بندہ آخر  کے لئے ذخیرہ کرتا ہے۔

تے ہیں، وہ فرماتے ہیں : میں نبی کرم سے روایت کررضی اللہ عنہ صحیح مسلم میں مطرف اپنے والد عبد اللہ بن شخیر 

فرمارہے تھے۔آپ نے فرمایا:  ر  ألہاکم اتکاثثر ی  تلاو ی  خدمت میں حاضر ہوا جب کہ آپ سو صلی اللہ علیہ وسلم

نے کھا کر فنا  "ابن آدم کہتا ہے میرا مال ، میرا مال۔ آدم  کے بیٹے! تیرے مال میں سے تیرے لیے صرف وہی ہے جو تم

 کردیا، یا پہن کر پرانا کردیا ، یا صدقہ کرکے آگے بھیج دیا"۔ 

 امانت ہے اور اللہ ہ  نت دار کا ہاتھ ہے ، جو  کچھ اس کے ہاتھ  میں  ہے وہ اللہ ی مومن ہ  ائنتا ہے کہ اس کا ہاتھ اما

 دیکھ رہا ہے کہ وہ )اس امانت کے ساتھ( کیا کرتا ہے!

 ولا بدَُّ يوم ا أن ترُدَّ وَدَائعُِ   وما المالُ والأهلونَ إلا وَدَائعُِ 

 ن ضرور لوٹا دی ائئے گی۔ترجمہ: مال ودولت اور اہل وعیال سب امانت ہیں ، جو ایک د

 ...دعا ی  وحی 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               
 

 

497 

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

 عموم میں آپ ائن لیں کہ اس اسم گرامی کے ذریعے اللہ ی  قربت حاصل کرنا اللہ پاک وبرتر کے اس فرمان کے

 داخل ہے: 

نََ فاَدحعُوهُ بِِاَ( سح اَءُ الححُ َسَح  (314)الأعراف:  )وَللَُِّ الأح

 و۔ ان ناموں سے اللہ ہی کو موسوم کیا کرترجمہ: اچھے اچھے نام اللہ  ہی کے لیے ہیں سو

کا  طورر ال   جس چیز ی  دعا ی  ائئے ، اس کے  درمیا ن اور مذکورہ اسم گرامی کے درمیان جو مناسبت ہو ، اس

 الال رکھا ائئے ، جیسا کہ اللہ کے نبی زکریا علیہ السلام ی  اس دعا میں آپ ملاحظہ کر سکتے ہیں: 

رُ الحوَارثِِيَن()وَ كََريَِّا إِذح ناَ  (14اء: )الأنبي دَى رَبَّهُ رَبِ  لَا تَذَرحنِ فَ رحد ا وَأنَحتَ َ ي ح

 نہ چھوڑ، تو ترجمہ: زکریا علیہ السلام کو یاد کرو جب اس نے اپنے رب سے دعا ی  کہ اے میرے پروردا ر! مجھے تنہا

 سب سے بہتر وار  ہے۔

عَلحهُ رَبِ  رَ )فَ هَبح لِ مِنح لَدُنحكَ وَليًِّ نیز فرمایا:  يًّا(ا يرَثُِنِِ وَيرَِثُ مِنح آلِ يَ عحقُوبَ وَاجح -5)س       ورة مريم:  ض       ِ
3) 

 بھی ترجمہ: تو مجھے اپنے پاس سے وار  عطا فرما۔جو میرا بھی وار  ہو اور قوب علیہ السلام کے الندان کا

 ائنشین او رمیرے رب ! تو اسے مقبول بندہ بنا لے۔

یسی ہی علم ونبو  اور دعو  الی اللہ ی  وراثت ہے، نا کہ مال ودولت ی  وراثت ، امذکورہ وراثت سے مراد : 

 مبارک وراثت کا ذکر اللہ تعالی کے اس فرمان میں بھی ہوا ہے:

 (33)النمل:  )وَوَرِثَ سُلَيحمَانُ دَاوُودَ(
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 ترجمہ: داؤد کے وار  سلیمان ہوئے۔

 دعا کیا کرتے تھے:ی  صحیح حدیث ہے ، آپ صلی اللہ علیہ وسلم نبی  

مري اهبربببببببببببش ، اهلجريهمبا اله لبَ  امني"" آنکھ کو  یعنی: اے اللہ ! میرے کان اور) لهيهم اأَمت رني اب سبببببببببببَ

 رکھ اور  تادم حیا   ان ی  حفاظت فرما( ۔

 ]ہ  حدیث صحیح ہے ، اسے حاکم نے المستدرک میں روایت کیا ہے[

  میں اللہ  سے  حقوق ی  ادائیگییا ہے : بندہ کو ہتئے  کہ میرا  کےعلماء نے اس نام کے تعلق سے ہ  اشارہ بھی فرما

 ڈرے ، اور کسی بھی وار  پر ظلم نہ کرے۔

  سماعت وارتر     ( کے حوالے سے ہ  دعا کرتے ہیں کہ: ہمیںہم تجھ سے تیر ے اسم گرامی )الواراے اللہ ! 

 رکھ۔ سے مالا مال کراور ہمارے کان اور آنکھ کو تادم حیا   محفوظ

 

 ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ ظ
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آپ  ۔ گئے لے تشریف لیے کے عیاد  ی  اس پاس کے اعرابی ایک صلى الله عليه وسلم  میں آیاہے کہ نبیصحیحین

 اس "۔ ہے والی کرنے پاک سے ںگناہو بیماری ہ  نہیں، با  کوئی ی  "فکر:  نے اس ی  سلی، کے لئے فرمایا

 پر بوڑھے ایک جو ہے ربخا تو ہ  بلکہ نہیں ہرگز ہے؟ لیوا کرنے پاک ہ : ہیں کہتے آپ:  جا نے اعرابی

 ہوا !"۔ ہی ایسا پھر: ”فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی۔ ا  رہے کر پہنچا تک قبر اسے اور ہے آگیا غالب

نتیجہ  ہوتی ہے،  جب ہمارے ذہن  اری عام طور پر خود  اس  ی  نفسیا  کاانسان ی  فایابی اور اس ی  بیماری ی  پائید

 پر مبنی الالا   الالا  آتے ہیں تو ہم خوش رہتے ہیں،  اور جب فایابی ، نیک فالی اور اللہ سے حسنِ ظنودل میں  اچھے

ک( وساوس  ہم پر غالب رہتے ہیں تو ہم اذن الہی سے فایاب ہوائتے ہیں، لیکن جب بیماری کے الالا  اور )تشویشنا

 حالت میں پڑے رہتے ہیں۔ ہمارے اوپر غالب ہوتے ہیں تو ہم    عموماً بیماری ہی ی 

 لی ہے:ہمارے پاک وبرتر پروردا ر نے ہر بیمار شخص  کے لئے امید کا دروازہ ھولل رکھا ہے، فرمان باری تعا

تَجِبح لَكُمح(  (34)غافر:  )ادحعُونِ أَسح

 ا ۔ کروں قبول کو دعاؤں تمہاری میں کرو دعا سے ترجمہ: مجھ

نََ فاَدحعُوهُ بِِاَ( )وَللَُِّ  نیز فرمان باری تعالی ہے: سح اَءُ الححُ َسَح  (314)الأعراف: الأح

 کر۔ کیا موسوم کو ہی اللہ سے ناموں ان سو ہیں لیے کے ہی اللہ نام اچھے ترجمہ: اچھے

(۸۵) 

 

  
جل جلا لہی اف  الش
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 ی  قربت اللہ کے اسمائے حسنى میں )الشافیحفادینے والا( بھی ہے، آپ اس مبارک  نام  کے تو م سے اللہ

 اد پا سکیں اور آپ ی  ضرور  پوری ہو۔حاصل کریں ، تاکہ اپنی مر

 آپ کے پاس لایا ائتا تو جب کسی مریض ی  عیاد  کو تشریف لے ائتے یا کسی مریض کو صلی اللہ علیہ وسلمنبی 

ف َا» :آپ ہ  دعا پڑھتے فَاؤُكَ، اشبببب   اشبببب  فَاءَ ال ا َّ ، اا  اشبببب  افِ   اهَأَنَْ  الهيببببَّ  َ ، الشببببْ  الهنَّاس   الهبَاسَ ابَ َّ اء  اا  اأَذْو ب 
ايب ُا  «غَاد بُ اسَقَم 

 کے فا تیری ہے الاو دینے فا ہی تو فرما، عطا فا کردے، دور بیماری! رب کے لوگوں اے”ترجمہ: 

 ۔“رہے نہ باقی مرض کوئی بعد کے جس دے فا ایسی نہیں فا کوئی علاوہ

 ]اسے بخاری ومسلم نے روایت کیا ہے[

 نا۔لغت میں فاء کے معنی ہوتے ہیں: بیماری سے  نجا  پا

کرتا ہے، بسا  ہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے جو بیماریوں کو دور کرتاہے، اسباب اور امید کے ذریعہ بیمار کو فایا ب

ری دور ہوتی ہے، اور اوقا  دوا کے بغیر  بھی بیمار فایاب ہو ائتا  ہے،  جب کہ کبھی کبھی دوا ی  پابندی کرنے سے بیما

ک  و برتر ی  ں طور پر  اللہ پاہوتے ہیں،  اور )فایابی کے ( ہ  دونوں ہی )طریقے(  یکسااس پر فایابی کے اسباب مرتب 

 یر ہوتے ہیں۔قدر  سے  ہی وقوع پذ

س  جس طرح ہمارا پاک وبرتر پروردا ر جسموں کو بیماریوں سے فایاب کرتا ہے ، اسی طر ح ہمارے  دلوں اور  نفو

اءَتحكُمح مَوحعِظ َ ةٌ مِنح ) ہے،  اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے: کو بھی بیماری اور تنگی سے فا عطا کرتا اسُ ق  َدح ج  َ ا الن  َّ ي َ ا أيَ ُّه  َ
مِنِيَن( فَاءٌ لِمَا فِ الصُّدُورِ وَهُد ى وَرَحمحَةٌ للِحمُؤح ِِ  (52)يونس:  رَبِ كُمح وَ
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 اور ہے نصیحت جو ہے آئی چیز ایسی ایک سے طرف ی  رب تمہارے پاس تمہارے! لوگو ترجمہ: اے

 کے والوں یمانا ہے رت ک اور ہے والی کرنے رہنمائی اور ہے فا لیے کے ان ہیں روگ جو میں دلوں

 لیے۔

 علم ڈاکٹروں سے وہ پاک وبرتر جسے ہتا ہ ہے فایاب  کرتا ہے، اور جس کے لئے فا   مقدر  نہیں  کرتا اس  ی  دوا کا

 مخفی رکھتا ہے۔

، اس ی  فا کے علاوہ کوئی اور تن تنہا مالک ہے ، اس کا کوئی شریک وساجھی نہیں وہ پاک وبرتر ہر طرح ی  فایابی کا

 فا نہیں، جیسا کہ ابراہیم علیہ السلام نے فرمایا: 

فِيِن(  (14)الشعراء:  )وَإِذَا مَرضِحتُ فَ هُوَ يَشح

 ہے۔ فرماتا عطا فا مجھے تو ائؤں پڑ بیمار میں ترجمہ: جب

 " ]بخاری[نے فرمایا: "....تیرے سوا کوئی فا دینے والا نہیں علیہ وسلم صلی اللہاور جیسا کہ نبی  

صلی ا ی  ہو، نبی فا دینے والے اللہ ی  کرم فرمائی ہے کہ: اس نے کوئی بیماری ایسی نہیں پیدا ی  جس ی  دوا نہ پید

 ی  نہیں پیدا بیماری کوئی نے جلعزو اللہ بلاشبہ ، کرو کیا ی  صحیح حدیث ہے کہ آپ نے فرمایا: "دوا اللہ علیہ وسلم

" ]ہ  حدیث (  نہیں علاج ئیکو کا اس)  بڑھاپا یعنی کے بیماری ایک سوائے ، ہے ی  پیدا بھی دوا ی  اس مگر

 صحیح ہے ، اسے ترمذی نے روایت کیا ہے[۔

 ...ری  ناہہ  

 

 ت
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 آتے ہیں، زمین اپنی تمام بیمار شخص کو بیماری لاحق ہوتی ہے، اس کے سامنے فایابی کے سارے دروازے بند نظر

اور ٹھکانہ نہیں پاتا،  تر کشادگی کے باوجود اس پر تنگ ہوائتی ہے، صیبت  مزید بڑھ ائتی ہے،  وہ مخلوقوں میں کوئی ناہہ

 اس وقت وہ ہ  کہہ رہا ہوتا ہے:

 يُضَعضِعُنِِ صَرفُ الزَمانِ إذا عدَا  لقد ضَعضَعتنِِ، وهِيَ سِرٌّ، ولم يَكُن

  رَمَتنِِ منها بالَّذِي يوُهِن اليَدَا   سنَدت رأسِي إلى يدَِيإذا ما أَ 

 تََنََ لو أن الصُبحَ أصبح أسوَدَا   إذا اللَّيلُ أعَيَاهُ مُسَاجلةُ الضُح 

خم  نہ کرسکتی  ترجمہ: اس نے مجھے کمزور اور رسو ا کردیا ، جب کہ وہ پویدہہ اور راز ہے ، مجھے تو زمانے  ی  گردش   بھی

دیتا ہے۔جب  را  ۔اگر میں اپنے ہاتھ پر سر رکھتاہوں تو وہ مجھ پرایسا وار کرتی ہے جو میرے ہاتھ کو بھی کمزور کرتھی

 کو بح  نو ی  کرنیں پچھاڑ دیتی ہیں تو وہ ہ  تمنا کرتی ہے کہ کاش بح  تاریک ہوائتی ۔

 اللہ ی  ناہہ لیتا ہے ،  اور اس پاک وبرتر شخص ایسے موقع پر ،   انسانی نفوس میں موجود فطر  ی  پکار کے بموجب  بیمار

 پروردا ر کے سامنے خود کو سپرد کردیتا ہے:

 (51)النحل:  )ثُمَّ إِذَا مَسَّكُمُ الضُّرُّ فإَِليَحهِ تََحأَرُونَ(

 ترجمہ: پھر جب بھی مہیں کوئی صیبت پیش آائئے تو اسی ی  طرف نالہ وفریاد کرتے ہو۔

 عطا کر..اے اللہ مجھے فی"  )فادینے  والے (  کو  ندا لگاتا ہے: اے فا دینے والے! مجھے فابندہ مومن اسمِ " الشا

 فایاب کردے!
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رٌّ )جو مومن نہیں ہے ، وہ بھی اسی کےدر پر  حاضر ہوتا  اور اسی سے فا ی  امید کرتا ہے:  انَ ض      ُ نحس      َ فإَِذَا مَسَّ الإحِ
اهُ نعِحم  َ  ان َ ا ثُمَّ إِذَا َ وَّلحن  َ ث َ دَع  َ ةٌ وَلَكِنَّ أَكح ن  َ )الزمر:  رَهُمح لَا يَ عحلَمُونَ(ة  مِن  َّا ق  َالَ إِنَّ  ََّا أوُتيِت  ُهُ عَلَ  عِلحمٍ ب َ لح هِيَ فِت ح

44) 

طرف سے کوئی نعمت  ترجمہ: انسان کو جب کوئی تکلیف پہنچتی ہے تو ہمیں پکارنے لگتا ہے، پھر جب ہم اسے اپنی

 ہ  آزمائش ہے لیکن ان میں سے تو میں محض اپنے علم ی  وہ  سے دیا گیا ہوں۔بلکہعطا فرمادیں تو کہنے لگتا ہے کہ اسے 

 اکثر لوگ بے علم ہیں۔

 :احاح ح وزاری اور صبر  وتحمل کے بعد....فراخی آتی ہے، اور اللہ شافی   اپنے اذن سے فا عطا کرتا ہے

شِفُ السُّوءَ )  (33)النمل:  (أمََّنح يُُِيبُ الحمُضحطَرَّ إِذَا دَعَاهُ وَيَكح

 ترجمہ: بے کس ی  پکار کو جب کہ وہ پکارے ، کون قبول کرکے سختی کو دور کردیتا ہے۔

 )ساری(  اس ی  نوازش ل  کر رہتی ہے، اس ی  سخاو  بڑی عظیم ہے ، اسی  ی  فیاضی یش ا ف ہے،  اسی لئے تو

 یابی عطا ہوائتی ہے۔مائش دور ہوائتی اور فاضرور  پوری ہوائتی ، دعا  قبول کر لی ائتی ، رت ک کا نزول  ہوتا، آز

 إلى  نفَسِهِ   و   تَولىَّ   كَئِيب ا وكَم مِن مَريضٍ نَ عَاهُ الطبَيبُ 

 فأَضحَ  إلى الناسِ ينَعَ  الطبَيبَا فَمَاتَ الطبيبُ وعاشَ المريضُ 

تا ہے، جب کہ  ڈاکٹر خود مرائتا ائ ترجمہ: کتنے ایسے بیمار ہیں کہ جن کو ڈاکٹر  مردہ سمجھ کر غمگین اور افسردہ لوٹ

 اور وہ مریض فایاب ہوائتا ہے، پھر وہی بیمار  لوگوں کے پاس آکر  اس  ڈاکٹر ی  وفا  ی  بر  دیتا ہے۔
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التا  کہ وہ اسے رقم طراز ہیں: "اللہ پاک وبرتر اپنے بندے کو اس لئے آزمائش میں نہیں ڈ رحمہ اللہابن القیم 

 امتحان لے ، کیوں کہ  آزمائش میں مبتلا کرتا ہے تاکہ اس کے صبر وتحمل اور بندگی کاہلاک کردے ، بلکہ اس لئے

 م  رہے"۔بندے پر اللہ پاک وبرتر کا ہ  حق ہے کہ وہ تنگی وپریشانی کے عالم میں )بھی ( اس ی  بندگی پر قا

 ..نیک لوگوں کا طریقہ 

گ ڈور اللہ پاک وبرتر ہے کہ پوری کائنا  ی  بامومن اور غیر مومن میں فرق ہ  ہے کہ: مومن کو ہ  یقین را ہ

ی کو محض کے ہاتھ میں ہے، وہی فا دینے والا ہے، وہ تمام رحم کرنے والوں سے بڑھ کر مہربان ہے، اور اس نے بیمار

 خیر ی  بنیاد پر نازل کیا ہے جس کا علم اسی رحیم و مہربان اللہ کو ہے:

يحئ ا وَهُ ) َِ رَهُوا  رٌ لَكُمح(وَعَسَ  أنَح تَكح  (333)البقرة: وَ َ ي ح

 ترجمہ: ممکن ہے کہ تم کسی چیز کو بری ائنو اور در اصل وہی تمہارے لئے بھلی ہو۔

 حواد  جس قدر بھی  پریشان کن  اور حالا  جس قدر بھی  پیچید ہ ہوں، ہوتا وہی ہے جو )اللہ ( بلند وبالا ی 

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م
 

رِ  ہوتی ہے : ُ غَالِبٌ عَلَ  أمَح ثَ رَ النَّاسِ لَا يَ عحلَمُونَ()وَاللَُّ  (33)يوسف:هِ وَلَكِنَّ أَكح

 ترجمہ: اللہ اپنے ارادے پر غالب ہے لیکن اکثر لوگ بے علم ہوتے ہیں۔

ر اللہ یہی وہ  ہے کہ آپ بندہ مومن کو دیکھیں گے کہ اسے جو بیماری لاحق ہوتی ہے وہ اس پر راضی ہوتا ہے او

 سے اجر ی   امید کئے را ہ ہے۔

 حاصل نہیں ہ  ائن رہا ہوتا ہے کہ: " جو   کچھ اسے پہنچا ہے ، وہ کسی بھی صور  فو  نہیں  ہوسکتا تھا، اور  جو مومن

 ہوا وہ کسی صور  حاصل نہیں ہوسکتا تھا" کیوں کہ اللہ پاک وبرتر کا فرمان ہے:
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ُ لنََا(  (53)التوبة:  )قُلح لَنح يُصِيبَ نَا إِلاَّ مَا كَتَبَ اللَُّ

 نہیں ہی پہنچ چیز کوئی  کے ہوئے لکھے میں حق ہمارے کے اللہ سوائے ہمیں کہ دیجئے کہہ پترجمہ: آ

 سکتی۔

 جب تو ڈالو کر خرچ میں راہ ی  تعالیٰ للها بھی سونا جتنا پہاڑ "احدی  حدیث ہے:صلی اللہ علیہ وسلم نیز نبی  

 لو ائن نہ ہ (  تک جب)  ورا ا  کرے نہیں قبول سے تم اسے تعالیٰ للها گے لاؤ نہیں ایمان پر تقدیر تک

 صور  کسی وہ ، ہوا نہیں حاصل جو اور تھا سکتا ہو نہیں فو  صور  کسی وہ ، ہے پہنچا مہیں کچھ جو کہ

 گے"۔ ائؤ میں جہنم تو گئے مر پر اور کسی سوا کے عقیدے اس تم اگر۔  تھا سکتا ہو نہیں حاصل

 [۔ حدیث صحیح ہے ، اسے ابوداود نے روایت کیا ہے]ي   

نے عرض کیا:  لى  بن ابی طالب کا گزر عدی بن حاتم کے پاس سے ہوا تو دیکھا کہ وہ غمگین وافسردہ ہیں، تو انہوں

سکتی ہے جب  اے عدی! کیا با  ہے کہ تم غمگین وافسرد ہ معلوم پڑتےہو؟ فرمایا: مجھے اس با  سے کون سی چیز روک

 فرمایا: اے عدی! جو شخص اللہ کے نےرضی اللہ عنہ گئی؟ لى  کہ میرے چے  قتل کردئے گئے اور میری آنکھ پھوٹ 

  بھی فیصلے اور تقدیر پر راضی ہوتا ہے، اس پر وہ فیصلہ تو ائری  ہوتا ہی  ہے ، لیکن  اسے اجر وثواب

 

ملتا ہے، اور جو شح

ہوائتے  رائیگاںاعمال  اللہ کے فیصلے اور تقدیر پر راضی نہیں را ہ، اس پر بھی وہ فیصلہ ائری ہوتا ہے، لیکن اس کے

 ہیں"۔

، اس سے لولگاتا علماء کہتے ہیں: جس قدر انسان اللہ کے سامنے محتاجگی ظاہر کرتاہے ، اس کے در پر حاضری دیتا ہے

 ہے، اسی کے قدرر اس ی  دعا قبول ہوتی ہے، اسے فراخی ملتی ہے اور اس ی  پکار نی، ائتی ہے۔
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کمزوری سے پردہ اٹھا دیتی  ہے، اور اس با  کا علم کہ کس طرح بیماری ہماری ہم میں سے ہر شخص کو بیماری کا تجرہ 

ور کردیتا ہے، اورہ  کہ اللہ بزرگ وبرتر کے بغیر ہماری اپنی کوئی طاقت وقو  نہیں، جب وہ پروردا ر ہماری بیماری د

  یوں ی  ہے:نےاور ہم فایا ب ہوائتے ہیں تو ہماری حالت ویسی ہی ہوائتی ہے جس ی  ترجمانی شاعر 

  ثم ننَساهُ عِندَ كَشفِ الكُرُوبِ   نَن ندَعُو الِإلهَ فِ كُلِ كَربٍ 

 قَد  سَدَدناَ  طَريِقَها  بالذُّنوُبِ   كيفَ  نرَجُو  إجابة    لِدُعاءِ 

ش کردیتے  ترجمہ: ہم ہر صیبت کے وقت اللہ کو پکارتے ہیں ، پھر جب صیبت دور ہوائتی ہے تو ہم اسے فرامو

  ہیں۔ہم کیوں کر دعا ی  قبولیت ی  امید کرتے ہیں جب کہ ہم اپنے گناہوں سے اس کا دروازہ بند کردیتےہیں۔

 اللہ عزیز وبرتر کے ساتھ ہمارا معاملہ بڑا عجیب وغریب ہے!

 !غم نہ کریں 

 کر سکتی ، جب آپ کسی بیماری سے دوہتر ہوں تو یاد رکھیں کہ: اللہ ہی فا دینے والا ہے، اسے کوئی چیز  عاجز نہیں

تے ہیں! آپ صرف اگر آپ کو  ایسا لگتا ہے کہ آپ ی  بیماری کا کوئی علاج نہیں ہے ، تو آپ اللہ کے ساتھ بد گمانی کر

صبر وتحمل  حسن ظن رکھتے ہوئے  اور صدق دل سے التجا کرتے ہوئے اسے پکاریں، اجر وثواب ی  امید رکھتے ہوئے

والے )پروردا ر(  ، اور احاحح  وزاری کے ساتھ دعا کریں : اے فا دینےسے کام لیں اور صدقہ وخیرا  کرتے رہیں

تَجِبح )مجھے فا  عطا کر ! کیوں کہ وہ حق ہے ، اس کا فرمان حق ہے ، اور وہ ہر چیز پر قادر ہے:  وَقَ الَ رَبُّكُمُ ادحعُونِ أَس              ح
 (34)غافر: ( لَكُمح 

 ل کروں۔ا ۔مجھ سے دعا کرو میں تمہاری دعاوں کو قبو ترجمہ: تمہارے رب کا فرمان )سرزد ہوچکا ہے( کہ
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 اور شریف ہے۔ اسے اس با  نے فرمایا: "اللہ  زندہ وموجود ہےنبی صلی اللہ علیہ وسلم صحیح حدیث میں آ یا ہے کہ 

مراد کام وناسے شرم آتی  ہے کہ جب کوئی آدمی اس کے سامنے ہاتھ پھیلادے تو وہ اس کے دونوں ہاتھوں کو اللی اور نا

 واپس کردے"]ہ  حدیث صحیح ہے ، اسے ترمذی نے روایت کیا ہے[۔

 اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے:

شِفُ السُّوءَ()  (34)غافر:  أمََّنح يُُِيبُ الحمُضحطَرَّ إِذَا دَعَاهُ وَيَكح

 ترجمہ: بے کس ی  پکار کو  جو جب وہ پکارے ، کون قبول کرکے سختی کو دور کردیتا ہے۔

صلی اللہ علیہ  حالت پر قام  رہیں گے تو اللہ تعالی آپ کو عظیم اجروثواب سے سرفراز فرمائے ا ، نبیجب آپ  اس 

گناہ  مٹا دیتا ہے یہاں  ی  حدیث ہے:" جو صیبت بھی کسی مسلمان کو پہنچتی ہے اللہ تعالی اس کے سبب اس کےوسلم 

 ائتاہے"۔تک کہ اگر اسے کانٹا بھی چبھ ائئے تو وہ گناہوں کا کفارہ ہو

جنہیں صرف وہی  رقم طراز ہیں: " اللہ  ی  نت  میں ایسے )بہت سے (  بلند وبالا منازل ہیںرحمہ اللہ ابن تیمیہ 

 بندے پاسکتے ہیں جو آزمائش سے دوہتر ہوتے ہیں"۔

   نہ کوئیآپ  ان لوگوں کو دیکھ کر دکھ محسوس کرتے ہوں گے جو آزمائش سے دوہتر ہوتے ہیں، ہر گھر میں کوئی

 نوحہ خواں ہے،    ہر رخسار پر آنسو  کے قطرے ہیں، ہر وادی میں بنو سعد ہیں۔

 مصیبتیں تو بہت  ہیں لیکن کتنے ایسے لوگ ہیں جو ان پر صبر کرتے ہیں؟

 ۔آپ تن تنہا صیبت سے دوہتر نہیں، بلکہ دوسروں کے مقابلے میں آپ ی  صیبت ہیچ اور کم ہے
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، درد  سے کراہ رہے ہیں،   سے صاحب فراش ہیں؟ دائیں بائیں کروٹ لے  رہے ہیںکتنے ایسے بیمار ہیں جو سالوں 

 اور بیماری ) ی  اذیت (  سے چیخ رہے ہیں۔

آلام ی   یاد رکھیں کہ ہ  دیا  مومن کے لئے قید النے ) ی  مانند ( ہے، ہ  ان کے لئے حزن وملال اور مصائب و

ہوتے ہیں لیکن شام کے وقت  محلا  اپنے مکینوں سے بھرے پُرے آماجگاہہ ہے، ہ  ایسی جگہ ہے جہاں بح  کے وقت

 وہی محلا  )ویرانی کے عالم میں ( اوندھے الٹے پڑے ہوتے ہیں:

نحسَانَ فِ كَبَدٍ( نَا الإحِ  (4)البلد: )لَقَدح َ لَقح

 ترجمہ: ہم نے انسان کو بڑی مشقت میں پیدا کیا ہے۔

 کا خوگر بنائیے ، کیوں کہ آپ کا  ، اپنے نفس کو اس کے ساتھ ےآپ ی  دیا  جیسی ہے ، ویسے ہی اسے قبول کیجئے

 نفس  مشقت کے ساتھ پیدا کیا گیا ہے، کمال اس ی  شان نہیں ۔

 اگر بیماری ی  تلخی نہ ہوتی تو آپ صحت وندررستی  ی  نعمت سے بھی آشنا نہ ہوتے۔

 ہے۔ی  زندگی میں آپ کے لئے عمدہ نمونہ موجود علیہ السلام  ایوب 

تے تھے: "کثر  کے ساتھ اللہ سے  جا کر رحمہ اللہمومن ہمیشہ اللہ سے عافیت ی  دعا کرتا ہے، عبد اللہ التیمی 

رست عافیت ی  دعا کیا کرو، کیوں کہ آزمائش سے دوہتر انسان ، گرچہ اس ی  آزمائش سخت ہی کیوں  نہ ہو، وہ اس ندر

  سے مامون نہیں ہوتا۔انسان سے زیادہ دعا کا قداار نہیں ہے جو آزمائش

ہونا  آج جو لوگ آزمائش سے دوہتر ہیں، کل وہ بھی عافیت میں ہی تھے، آج کے بعد جن کو آزمائش سے دوہتر

 ہے، وہ بھی آج عافیت ہی میں ہیں"۔
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ئے ، ائئیں، احسان کیا ائ فرماتے ہیں: "بیماری کا ایک عظیم علاج ہ  ہے کہ: خیر کے کام کئےرحمہ اللہ امام ابن القیم 

 اللہ کا ذکر ، اس سے دعا ومنا ائ  اور توہ  واتغفارر کیا ائئے "۔

 مَن  يا  طبيبُ   بِطِبِ ه    أرَدَاكَا  قُل  للطَّبيبِ  تَََطَّفَتهُ  يدُ الرَّدَى

ُِفِيَ وعُوفَِ بعدَ ما  عَجَزَت فنُونُ الطِ بِ مَن عَافاَكَا  قُل للمريضِ 

،  اے ڈاکٹر ! تمہارے پاس کت ومو  کے چنگل نے اپنی گرفت میں لے لیاترجمہ: اس ڈاکٹر سے کہئے جسے ہلا

رعافیت سے  ہمکنار ہوا  علاج  ) کے وسائل تو( تھے ، پھر بھی تجھے کس نے ہلاک کردیا ۔ اس بیمار سے کہئے جو فایابی ا و

  تھے۔کہ تجھے کس نے عافیت سے نوازا ، جب کہ    سارے فنون ِ طب    تیرے علاج سے عاجز آچکے

 یقینا وہی  )اللہ( فا وعافیت سے ہمکنار کرنے والا ہے : 

فِيِن(  (14)الشعراء:  )وَإِذَا مَرضِحتُ فَ هُوَ يَشح

 ترجمہ: جب میں بیمار پڑائؤں تو مجھے فا عطا فرماتا ہے۔

 اے اللہ ! اے فادینے والے پروردا رِ عالم ! ہمیں اور تمام مسلمان بیماروں کو فا عطا فرما۔

 

 ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ
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 فرماتے ہیں: جب اللہ علیہ وسلم صلیسے روایت کیا ،  نبی  نے نبی رضی اللہ عنہ صحیح مسلم میں آیا ہے کہ صہیب 

 ہتہیے چیز کوئی مہیں: ا  فرمائے وتعالیٰ تبارک اللہ( وقت اس) گے، ائئیں ہو داخل میں نت  والے نت 

 ہمیں نے تو کیا! کیے نہیں روشن چہرے ہمارے نے تو کیا: گے دیں ابجو وہ کروں؟ عطا مزید مہیں جو

 تعالیٰ اللہ پر سا "چنانچہ: فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ دی؟ نہیں نجا  سے دوز  اور کیا نہیں داخل میں نت 

 زیادہ سے دیدار کے جلو عز رب اپنے انہیں جو گی ہو نہیں عطا ایسی چیز کوئی انہیں تو ا ، دے اٹھا پردہ

 "۔ہو محبوب

 پاک ہے وہ ذا  کہ جس کے جمال  کے سامنے  سارے  افکار حیران ہیں..

 پاک ہے وہ ذا  جس ی  عظمت سے ساری فہم وفراست  پریشان ہیں...

 پاک ہے وہ ذا  جس ی  تجلیا  کے سامنے ہمارے ذہن ششدر ہیں...

، اور سارا حسن وجمال اسی سے ہے ، وہ ہےاللہ خوبصور  ہے اور خوبصورتی کو پسند فرماتا ہے، بلکہ وہ سراپا حسن وجمال 

 سارے اچھے اور  خوبصور  اال ل انجام دیتا ہے اور  نیک عمل پر بہتر بدلے سے بھی نوازتا ہے۔

 و جَالُ سائرِِ  هذهِ  الَأكوانِ   وهُو الُميلُ عل  الحقيقةِ كَيفَ لا؟!

ا  عِندَ ذِي العِرفاَنِ  أوَلَى وأَجدَرُ   مِن  بعَضِ   آثارِ    الَُمِيلِ،    فَ رَبُِّ

(۸۶) 

 ال
 
 م  ج

 
 جل جلالہ یل
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 کے ترجمہ: وہی حقیقت میں حسین وجمیل ہے ، اور کیوں نہ ہو.؟! جب کہ ساری کائنا  ی  خوبصورتی اسی کے حسن

ار اور مستحق چند آثار   ہیں ،  کائنا  کا پروردا ر  علم وآگہی والے ی  نظر میں )عباد  وبندگی ( کا سب سے زیادہ قدا

 ہے۔

 عاجز ہے!! زبان ، بیان کرنے سے 

 ہے اور خوبصورتی کو پسند فرماتا ہے"۔ نے فرمایا: "یقینا اللہ خوبصور  صلی اللہ علیہ وسلمصحیح مسلم میں آیا ہے کہ نبی 

: جمیل وہ )اللہ( ہے: جس ابن القیم کے قصیدہ "نونیہ" کے اشعار ی  شرح کرتے ہوئے لکھتے ہیںرحمہ اللہ  شیخ سعدی 

 ، ات   اور اال ل سب ن وبھلائی ی   ات   یکجا ہیں، کیوں کہ  وہ اپنی ذا  ، اسمائے گرامیکے اندر حسن وجمال اور احسا

 ،   ہر چند کہ   اہل میں حسین وجمیل ہے،مخلوق اس پاک وبرتر ذا  کے جمال کے معمولی حصے  کو بھی نہیں بیان کرسکتی

ندازہ بھی نہیں لگایا ائ سکتا ،  پھر بھی  ں گے جس کا انت  ،  ہمیشگی ی  نعمت ، ایسی لذ  ومسر  اور خوشی وشادمانی میں ہو

ل ائئیں گے جب اپنے پروردا ر کو  دیکھیں گے اور انہیں رب کے جمال کا دیدار  نصیب ہوا  تو وہ  ساری عمتوںں کو بھو

تاکہ وہ رب  ،اور ان ی  ساری خوشیاں ہیچ ہو ائئیں گی، اور وہ خواہش کریں گے کہ کاش یہی حالت ہمیشہ برقرار رہتی 

رب کے دیدار  کا  تعالی کے نور وجمال سے اپنی خوبصورتی میں اضافہ کرسکیں، اس لئے کہ ان کے دل  میں ہمیشہ اپنے

 وںق امنڈ رہا ہوا ، اور  )جس دن رب کا دیدار نصیب ہوا ( اس دن اتنا خوش ہوں گے  کہ ان کے دل باغ باغ ہوائئیں

 گے!

اسماء خوبصور  ہیں،  ئے گرامی میں بھی حسین وجمیل ہے، چناں چہ اس کے سارے ہیاسی طر ح اللہ تعالی : اپنے اسما

 بلکہ اللہ پاک وبرتر کے  سارے نام  مطلق طور پر تمام ناموں میں سب سے حسین اور جمیل ہیں: 

نََ فاَدحعُوهُ بِِاَ() سح اَءُ الححُ َسَح  (314الأعراف:) وَللَُِّ الأح
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  کے لئے ہیں سو ان ناموں سے اللہ ہی کو موسوم کیا کرو۔ترجمہ: اچھے اچھے نام اللہ ہی

 نام سے اللہ کے سارے نام نہایت درہ  تعریف ، مجد وشرافت اور کمال پر دلالت کرتے ہیں، اللہ تعالی کسی ایسے

 موسوم نہیں ہے جس کے اندر کمال کے علاوہ دوسرا کوئی )ناقص( معنی بھی پایا ائتا ہو۔

ری صفتیں  حمد واء  پر میں بھی حسین وجمیل ہے، اس کے تمام تر اوصاف کال  ہیں، اور اس ی  سا اللہ تعالی اپنی ات  

 مبنی ہیں۔

اللہ ی  تعریف ی  اللہ تعالی کے سارے اال ل خوبصور  ہیں، جوکہ  یا تو نیکی کے کام ہیں یا احسان وبھلائی کے جن پر

 ائتی اور اس کا شکر ادا کیا ائتا ہے"۔

م مخلوقا   خت قلم ہوتے ، سارے سمند ر روشنائی ہوتے، ساتوں آسمان تختی سے عبار  ہوتے ، اور تمااگر تمام در

کا  ہمار ا پروردا ر مستحق ہے،  حمد  وا لکھتے، اور اللہ کے حسن وجمال ی  تعریفیں  تحریر کرتے تو بھی  وہ ایسا کام کرتے جس

 وا(  واجب ہے اس سے قاصر ہ ہی رہتے  اور اللہ کے لئے )ی  حمدلیکن پھر بھی وہ  )اس حق کو ادا کرنے میں( کوتا

 رہتے اور اس کا شکر ادا کرنے سے اپنی عاجزی کا اعتراف کرتے۔

 میںکا ارشاد ہے:"  اللہ علیہ وسلمصلیاس کے حسن وجمال کا احاطہ ہماری عقلیں او ر نگاہیں نہیں کرسکتیں، جیسا کہ نبی 

  ہے"۔بیان کرسکتا، تو ویسا ہی ہے جیسی اپنی تعریف تونے خود بیان ی تیری ا پوری طرح نہیں 

 ..کائنا  کا حسن وجمال 

 حسن وجمال کائنا  میں  جو  بھی خشکی، سمند ر ، ہریالی، شمس وقمر ، ستارے اور چوپائے ہیں، وہ سب اللہ پاک وبرتر کے

  والا  حسن  کا زیادہ قداار ہے:  ، اور حسن  سے نوازنےی  دلیلیں ہیں،  کیوں کہ اللہ ہی  حسن وجمال سے نوازنے والا ہے
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اَلقِِيَن() سَنُ الخح ُ أَحح  (34)المؤمنون:  فَ تَبَارَكَ اللَُّ

 ترجمہ: برکتوں والا ہے وہ اللہ جو سب سے بہترین پیدا کرنے والا ہے۔

دیا ہے ، ایسا شخص  اس کر اس حسن وجمال کو وہی شخص دیکھ سکتا ہے جس کے دل کو اللہ نے ایمان کے نور سے منور

جمال کے پیچھے اللہ 

جل جلالہ

 کا جمال وجلال اور اس کا کمال بھی  دیکھتا ہے۔  

تا ہے تو اسے اللہ کے جو اللہ کے ذکر سے اعراض برتتا ، اس کے نور ی  نکیر کرتا، اس ی  ہدایت پر چلنے سے سرکشی کر

کافور ہوائتی اور بصیر  ماند  ہے، کیوں کہ اس شخص ی  ارتر بے نظیر حسن وجمال کے دیدا ر سے محروم کر دیا ائتا 

 پڑائتی ہے!

 كَيفَ تغَدُو إذا غَدَوتَ عَلِيلا    أيٌّها الشَّاكِي  وما  بِكَ  داءٌ 

 دَى  إِكلِيلا  أنَ تَ رَى فَوقَه  النَّ   وكَ فِ الوُرُودِ وتعَمَ أتََرى الشَّ 

 الوُجودِ ِيئ ا جَيلا   لا يَ رَى فِ  والذي  نفسُهُ    بغيِر    جَالٍ 

تے ہو،  کیا  تم پھولوں میں   جو بیماری ہے ، اس بیماری کےساتھ تم کس طرح  بح  کرترجمہ: اے شکوہ کناں شخص! مہیں

ہو۔جو انسان خود اپنی  صرف کاٹے  ہی دیکھتے ہو، اور  پھول کے اوپر شبنم کا جو تاج سجا ہوتا ہے ، اس سے آنکھ موند لیتے

 سے محروم ہو، اسے کائنا  میں کوئی بھی چیز خوبصور  نہیں نظر آسکتی۔ ذا  میں جمال

 

 ...وںق 
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ائتا ہے،  نبی اللہ کے اسم گرامی )الجمیل( پر ایمان لانے سے  مومن کا  ایمان اور جمیل اللہ کے دیدار کا وںق فزوں تر ہو

ار کے مزے اور تیری ملاقا  کے ہ  دعا کیا کرتے تھے: "تجھ سے تیرے روئے اقدس کے دید صلی اللہ علیہ وسلم

ن کا نتیجہ ہوتا ہے کہ اللہ اس ایما]ہ  حدیث صحیح ہے ، اسے ترمذی نے روایت کیا ہے[۔وںق کا طلب ا ر ہوں...." 

تا ہے جس عزیز وبرتر اس کے لئے جو مقدر کرتا ہے، اس پر وہ راضی را ہ ہے، کیوں کہ اللہ پاک وبرتر  وہی  چیز مقدر  کر

بصور  ہیں، اور خو اور بندے کے لئے خیر وبھلائی مضمر ہو، اس لئے کہ اللہ کے تمام تر اال ل خوبصور میں حکمت   

ھنے )کا تقاضہ  بھی ( یر ہوتی ہے ، وہ خوبصور  ہی ہوتی ہے، یہی اللہ کے ساتھ حسن ظن رل ک سے جو چیز بھی وقوع پذ

 ، جیسا کہ مسند احمد میں آیا ہے،  رب میں  بیان فرمایانے حدیث قدسی  صلی اللہ علیہ وسلمہے، جس کے بارے میں نبی 

، تو میں اسے  العز  فرماتا ہے: "میں اپنے بندے کے حسن ظن کے پاس ہوتا ہوں، اگر وہ مجھ سے اچھا گمان رکھتا ہے

  ہے[۔]ہ  حدیث صحیحوہی دیتا ہوں، اور اگر مجھ سے برا گمان کرتاہے ،تو  اسے وہی دیتا ہوں" 

 أرَى بَِميلِ الظَّن ما الله صَانِعُ   و اَلله حتَ كأنََّنِ وإنِ لَأدعُ 

)پہلے ہی( گویا وہ  ترجمہ: میں اللہ سے دعا کرتا ہوں، یہاں تک  کہ  میں )اللہ کے تعلق سے(  اپنے حسن ظن ی  بنیاد پر

 دیکھ لیتا ہوں جو اللہ کرنے والا ہوتا ہے۔

 حسین وجمیل ی  نکیر نہ کریں! 

قربت حاصل  وباطن ہر اعتبا ر سے حسن وجمیل پائیں گے، کیوں کہ وہ اس جمال کے ذریعہ اللہ ی مومن کو آپ ظاہر 

ں چہ اللہ کو ہ  کرتا ہے، اور اس لئے بھی کہ اللہ نے حسین اقوال وبہترین اال ل اور نیک  اعمال ی  تریب  دی ہے،   چنا

ا ء وجوارح کو کو اخلا  ،انابت محبوب ہے کہ اس کا بندہ اپنی زبان کو صدق وراستی سے، اپنے دل

 

ض
ع
  اور توکل سے ، ا
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کیزگی اطاعت وفرماں برداری سے اور اپنے جسم کو نعمت الہی  کو ظاہر کرنے والے  عمدہ لباس وپوشاک اور طہار  وپا

 کے حسن و  جمال سے آراستہ کرے۔

ریعہ اس ی  عباد  کرتا ذ مومن اپنے رب کو اس جمال سے ائنتا ہے جو اس ی  صفت ہے، اور اس عظمت وجلال کے

 ہے جو  اس ی  شریعت اور دین ہے۔

ہوا  ، وہ نت  میں داخل نہ  نے اپنے صحاہ  سے عرض کیا: "جس کے دل میں ذرہ برابر تکبرصلی اللہ علیہ وسلم جب آپ 

 ہوا " تو ایک شخص نے  جا: انسان ہتا ہہے کہ اس کے کپڑے اچھے ہوں اور اس کے جوتے اچھے ہوں۔آپ نے

  ہے"۔]مسلم[یا: "اللہ خود جمیل ہے، وہ جمال کو پسند فرماتا ہے، تکبر : حق کو قبول نہ کرنا اور لوگوں کو حقیر مجھنافرما

 اے اللہ! ہمیں دیا  وآخر  میں جمال سے نواز، ہمیں ظاہری وباطنی ہر دو طرح کا جمال عطا کر، اے سارے جہاں کے

 ا کردے۔پروردا ر! ہمارے کردار وگفتار میں جمال پید

 

 ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ
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 ...آغاز سے پہلے ایک پیغام 

، لیکن سب   اس شخص کے نام جس نے ہر راہ پر چل کردیکھا ، لیکن سارے راستے کو  مسدود  پایا، ہر در پر دستک دی

 کو بند پایا..

 ان سے آا ہ کرنے تواس شخص کے نام جس نے اپنے سینے  کے بھیدوں اور دل کے پویدہہ رازوں کو ٹٹولا )

 کےلئے( زمین اپنی تمام تر کشادگی کے باوجود اس کے لئے تنگ  معلوم ہونے لگی..

 وجود کو کنا اس شخص کے نام جس نے ذلت ی  تلخی کو محسوس کیا،  عاجزی ی  بیڑیوں نے اسے روند دیا اور اس کے

 چور کر دیا..

 نے اپنے گھیرے میں لے لیا، نا فائی ی ، جسے مصائبا س شخص  کے نام جس کے ساتھ اس کے بھائیوں نے بے و

 پسندیدہ امور ہر  طرف  سے اس پر حملہ  آور ہوگئے اور  فراخی اس سے دور ہوگئی..

 نے لگا...اس شخص کے نام جس کا دل سخت پڑ گیا ، جس ی  روح نا امید ہوگئی او روہ زندگی سے اکتا تھ محسوس کر

جت مندی نے اس ی  چ لیا، قرض نے اس ی   کمر توڑ دی، یا فقیری اور حااس شخص کے نام جسے بیماری نے دبو

 زندگی میں  اناہ بسیرا ڈال دیا...

(۸۷-۸۸) 

 
 
 اب  الق

 
 ض

 
 اس  ، الب

 
 ط
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 ہے ، وہ آپ کے ہر میں ایسے شخص سے کہتا ہوں کہ: غم نہ کریں ! اللہ  پاک وبرتر ہی تنگی وکشادگی پیدا کرنے والا

ونگہبانی  کرتا ہے،  وہ  بغیر  ئب میں وہی آپ ی  حفاظتغم کے لئے کافی ہے، ہر قسم کے بحران  اور ہر طرح کے مصا

 ادا الندان کے بھی  آپ کو عز  اور بغیر مال ودولت کے بھی آپ کو بے یا ز ی عطا کرتا ہے، جب آپ اس  کا شکر

اس  آپ کرتے ہیں تو وہ آپ کو مزید نوازتا ہے ، جب آپ اس کو یاد کرتے ہیں تو وہ بھی آپ کو یاد کرتا ہے، اور جب

 سے مانگتے ہیں تو  وہ آپ کو عطا کرتاہے۔

ی  قربت  اس لئے اس سے لولگائیں، اور اس کے اسم گرامی )القابض البا م( ی  معرفت وآشنائی  کے ذریعہ اس

 ایک کو حاصل کریں،  ہ  دونوں نام باہم مربوط ہیں کیوں کہ ہ  ان متضاد   اسمائے گرامی میں سے ہیں  کہ   جن میں سے

 دوسرے کے ذریعہ اللہ پاک وبرتر ی  حمد وا نہیں ی  ائسکتی۔ چھوڑ کر

 جا کرتے  اللہ علیہ وسلم صلیاپنے دل کے اطمنان اور شرح صد ر کے لئے وہی کہئے جوآپ کے محبوب 

لهيهم اهك اللحمدُ اليُّ ، الهيهم اا  اقابضَ الما ابَسبببببببببببطَ ، اها  اباسبببببببببببَِّ الما اقبَ بببببببببببَ ، اها  امُقش    الما ا:"تھے
ِّ اليهنا امن اببالبدتَ، اها  امُبب الدَ الما اقبَشَّبَ ، اها  امُرط يَ الما امَنرَ ، اها  امانعَ الما اأَلطهَ . الهيهم! البسبببببببببببُ

 ببَشلَاو كَ، اهبحمت ك، اهف ي ك، اهبزق كَ".

ہ نہیں کرسکتا، )یعنی: اے اللہ ! تمام تعریفا  تیرے ہی لئے ہیں، اے اللہ ! جسے تو تنگ کردے اسے کوئی کشاد

نہیں کرسکتا اور جسے تو قریب  ئی تنگ نہیں کرسکتا، جسے تو دور کردے اسے کوئی قریباور جسے تو کشادہ کردے اسے کو

 نواز دے کردے اسے کوئی دور نہیں کرسکتا، جس سے تو محروم کردے اس سے کوئی نہیں نواز سکتا، اور جس سے تو

زق  کے دروازے کشادہ ر اس سے  کوئی محروم نہیں کرسکتا۔اے اللہ! تو ہم پر اپنی برکت ورت ک، ل واحسان اور

 ]ہ  حدیث صحیح ہے، اسے بخاری نے "الأدب المفرد" میں روایت کیا ہے[۔کردے" 
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 اسمائے گرامی: القابض البا م کے سائے میں:الله کے  

 ہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے جو اپنی 

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

ضافہ کرتا ہے، تاکہ وہ سے جس بندے  کے رزق میں ہتا ہہے  ا 

 ہوائئے ، وہ ہ  سب رہے،  اور جس بندے کے رزق میں ہتا ہ ہے کمی کردیتا ہے، تاکہ اس ی  قو  پسپا فقیر ومحتاج نہ

شایان شان کرتا  اپنے کمال قدر  اور منتہائے انصاف ی  بنیاد پر  ، اپنی حکمت کے تقاضے اور بندوں کے احوال کے

ور خرچ میں اضافہ نہیں ہوتا اس کے اسراف اہے،جب اللہ پاک وبرتر  اس)بندے( کے رزق میں اضافہ کرتا ہے تو  

، اللہ پاک  ، اور جب اس )بندے(  کے رزق میں کمی کرتا ہے تو اس کے رزق میں کمی اور اس کے اندر خیلی  نہیں آتی

َرحضِ وَلَكِنح يُ نَ ز لُِ بقَِ  وبرتر کا فرما ن ہے: ُ الر ِ حقَ لعِِبَادِهِ لبََ غَوحا فِ الأح طَ اللَُّ اءُ إِنَّهُ بعِِبَادِهِ َ بِيٌر دَ )وَلَوح بَس    َ رٍ مَا يَش    َ
 (32)الشورى: بَصِيٌر(

لیکن وہ اندازے  ترجمہ: اگر  اللہ تعالی اپنے )سب( بندوں ی  روزی فرا  کر دیتا تو وہ زمین میں سادد برپا کردیتے

  والا ہے۔کے ساتھ جو کچھ ہتا ہ ہے نازل فرماتا ہے ۔وہ اپنے بندوں سے پورا بر دار ہے اور خوب دیکھنے

 بڑھ گئیں تو صحاہ  کرام نے کے زمانے میں چیزوں ی  قیمتیں صلی اللہ علیہ وسلمحدیث میں آیا ہے کہ رسول اللہ 

 کے رسول! ہمارے لیے سے قیمت متعین کرنے کا مطالبہ کیا، چناں چہ عرض کیا: "اللہ صلی اللہ علیہ وسلمرسول اللہ 

نے والا ہے، کبھی کم کر دیتا ہے نے فرمایا: "اللہ ہی نر  مقرر کر صلی اللہ علیہ وسلمایک نر  )بھاؤ( مقرر کر دیجئے! آپ 

  کیا ہے[]حدیث صحیح ہے، اسے ابن ماہ  نے روایتاور کبھی زیادہ کر دیتا ہے، وہی روزی دینے والا ہے" 

 اضافہ کردیتا ہے، میں ہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے جو مالداروں سے صدقا  لیتا ہے اور فقیروں ی  روزیوں

 ( مہیا وہ صدقا  کو قبول کرتا اور انہیں  پروان چڑھاتا ہے، عمتوںں )کے دروازے(  ھولل دیتا ہے اور )اس کے راستے

 کرتا ہے۔
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کو جسم  ہمارا  پاک وبرتر پرورا ر وہ ہے جو  مو  کے وقت جسم سے روح کو قبض کرتا  اور زندگی دیتے وقت روح

 میں پھیلا دیتا ہے۔

 دلوں پر اپنی ہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے جو دلوں  کو اتنا تنگ کردیتا ہے کہ گویا وہ آسمان میں چڑھ رہا ہو اور کچھ

، اللہ عزیز تابعداری، لطف ومہربانی  اور حسن وجمال کا انعام کرکے انہیں کشادہ کردیتا ہے، چناں چہ وہ کشادہ رہتے ہیں

 وبرتر کا فرمان ہے:

ي ِ فَمَنح يُ ) رهَُ ض      َ دح لَّهُ يَُحعَلح ص      َ لَامِ وَمَنح يرُدِح أنَح يُض      ِ رهَُ لِلإحِس      ح دح رحَح ص      َ دِيهَُ يَش      ح ُ أنَح يَ هح اَ ردِِ اللَُّ ق ا حَرَج ا كَأَنََّّ
سَ عَلَ  الَّذِينَ لَا يُ ؤحمِنُونَ(  ُ الر جِح  (335نعام:)الأيَصَّعَّدُ فِ السَّمَاءِ كَذَلِكَ يَُحعَلُ اللَُّ

یتا ہے اور جس کو بےراه شخص کو اللہ تعالیٰ راستہ پر ڈالنا ہتہے اس کے سینہ کو اسلام کے لیے کشاده کر دجس ترجمہ: 

نے لالیٰ ایمان نہ رکھنا ہتہے اس کے سینہ کو بہت تنگ کر دیتا ہے جیسے کوئی آسمان میں چڑھتا ہے، اسی طرح اللہ تعا

 والوں پر ناپای  مسلط کر دیتا ہے۔

ہاتھ ہیں(  اور ان ی  کیفیت جو حقیقت میں )-پروردا ر وہ ہے جو اپنے معزز  اور کرم فرماہاتھوںہمارا پاک وبرتر 

جس مخلوق کے لئے  ہتا ہ ہے  تنگی  سے اپنی-ویسی ہی ہے جیسی اللہ کے جلالت شان اورکمال ذا  وات   کو زا ( ہے

 ل  ہیں۔اور کشادگی پیدا کرتا ہے۔ان مخلوقا  میں زمین اور بلند آسمان بھی شا

مَاوَاتُ مَطحوِيَّ  اللہ عزیز  وبرتر کا فرمان ہے: تُهُ يَ وحمَ الحقِيَامَةِ وَالس          َّ يع ا قَ بحض         َ َرحضُ جََِ )الزمر: اتٌ بيَِمِينِهِ( )وَالأح
32) 
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 ہوئے ہوں ترجمہ: ساری زمین قیامت کے دن اس ی  مٹھی میں ہوگی اور تمام آسمان اس کے داہنے ہاتھ میں لپیٹے

 گے۔

پنے آسمانوں اور اپنی زینوںں کو اپنے ا عزوجلی  صحیح حدیث  ہے، آپ فرماتے ہیں:"اللہ  اللہ علیہ وسلم صلینبی 

 []صحیح مسلمدونوں ہاتھوں سے پکڑ لے ا  پھر فرمائے ا "میں اللہ،میں بادشاہ ہوں۔"

سے ثابت ہے،  اللہ علیہ وسلمصلی  پھیلادیتاہے، نبی  اللہ پاک وبرتر ہمارا رب ہے جو گناہ ا روں کے لئے  دستِ توہ 

 گناہ کرنے والا توہ  را  کو اناہ دست ِ)رت ک بندوں ی  طرف( پھیلا دیتا ہے تاکہ دن کو عزوجلاللہ  آپ نے فرمایا: "

یہی  کرے اور دن کو اناہ دستِ )رت ک( پھیلا دیتا ہے تاکہ را  کو گناہ کرنے والا توہ  کرے )اور وہ اس وقت تک

 ]صحیح مسلم[تک کہ سورج مغرب سے طلوع ہو ائئے۔"  کرتا رہے ا ( یہاں

 وہی پاک وبرتر پروردا ر ہے جو گناہ ا روں کو چھوٹ اور مہلت دیتا ہے ، چناں چہ وہ خوف وامید کے درمیان

 رہتے ہیں۔

سے   اللہ علیہ وسلمصلیہمارا پروردا ر دعا کرنے والوں کے لئے ہر را   اناہ دستِ عطا ونوازش پھیلا تا ہے، نبی 

اس کو قرض دے ا  جو نہ  پھر اللہ تعالی اپنے دونوں ہاتھ پھیلاتا ہے اور فرماتاہے: کونثابت ہے ، آپ نے فرمایا: "....

 ]مسلم[محتاج ہے او رنہ ظالم"۔

 ہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے جو اپنی 

 

ب

 

 ي
ب

 

ش
م

 میں کشادگی پیدا سے جس کے لئے ہتا ہ ہے اس کے علم 

 

لِقب

 

 اور چ

 مانِ باری تعالی ہے:کرتاہے، فر

مِ( ) سح طةَ  فِ الحعِلحمِ وَالُحِ  (342)البقرة: وَ اَدَهُ بَسح
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 ترجمہ: اسے لمی  اور جسمانی برتری بھی عطا فرمائی ہے۔

گوں   کو نکالے ا  ہوں ں نے  بھرےا ،  اور جہنم سے چند ایسے   لومٹھی  ہمارا پروردا ر وہ ہے جو  اپنے معزز  ہاتھ سے 

ے ا  اور اس سے ایک نہیں ی  ہوگی، ایک لمبی حدیث میں آیا ہے:"پھر اللہ تعالی جہنم سے ایک مٹھی بھرکبھی نیکی 

 ]مسلم[۔  ایسی قوم کو نکالے ا  ہوں ں نے کبھی نیکی نہیں ی  ہوگی"

ی    ہمارا پروردا ر وہ ہے جو  تاریکی اور روشنی کو سمیٹتا اور پھیلاتا  ہے اور اس پر مرتب ہونے والے دن ورا

 گردش پر قابو رکھتا ہے۔

اس کا دائرہ( وسیع وہ پاک وبرتر کسی چیز کو حرام کرکے اس )کا دائرہ( تنگ کردیتا ہے اور کسی چیز کو مباح  کرکے )

 کردیتاہے۔

وامید  ہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے جو بندوں کے دلوں کو تنگ اور کشادہ کرتا ہے، چناں چہ بندہ مومن خوف

 اپنی زندگی گزارتاہے۔ کے درمیان

 هُوَ رافِعٌ بالعَدلِ والميِزانِ   هُوَ قابِضٌ هُوَ باسطٌ هو َ افِضٌ 

اور میزانِ   ترجمہ: وہی تنگی اور کشادگی پیدا کرتا ہے، وہی پستی ورعت سے نوازتاہے، ہ  سب وہ اپنے انصاف

 )عدل( ی  بنیاد پر کرتاہے۔

 :میزان 

ہمہ وقت فرائض  راطاعت کے ذریعہ اس ی   قربت حاصل کرتا ہے او جب بندہ اپنے رب ی  طرف بڑھتاہے ،

س کا دل اپنے میں  مصروف را ہ اور زیادہ سے زیادہ عباد  کرنے کے لئے کوشاں را ہہے، تو ا ونوافل ی  ادائیگی
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 ہی اس  ی  للہپروردا ر سے وابستہ را ہ ہے، اسی لئے آپ دیکھیں گے کہ اس کا دل کشادہ اور شاداں وفرحاں را ہ ہے،  ا

 ۔ہ  حالت پیدا کرتا ہے، لیکن جب بندہ مومن گناہ کرتاہے تو وہ تنگی اور افسردگی کے عالم میں ہوتا ہے

اور  بندے کو اللہ   ہ  تنگی  در اصل اللہ پاک وبرتر ی  گرفت ہوتی ہے  جو در اصل فوری آزمائش  ی  شکل میں آتی  ہے

 ی  سخاو  وفیاضی ی  طرف لے ائتی ہے:

اقَتح عَلَيحهِمح أَ )وَ  َرحضُ بِاَ رَحُبَتح وَض  َ اقَتح عَلَيحهِمُ الأح هُمح وَ نَُّوا عَلَ  الثَّلَاثةَِ الَّذِينَ ُ لِ فُوا حَتََّ إِذَا ض  َ ن حفُس  ُ
َ هُوَ الت َّوَّابُ ال  (331)التوبة:  حِيمُ(رَّ أنَح لَا مَلحجَأَ مِنَ اللَُِّ إِلاَّ إلِيَحهِ ثُمَّ تاَبَ عَلَيحهِمح ليَِتُوبوُا إِنَّ اللَُّ

وجود اپنی فراخی ترجمہ: تین شخصوں کے حال پر بھی جن کا معاملہ ملتوی چھوڑ دیا گیا تھا۔ یہاں تک کہ جب زمین با

ناہه نہیں ل  سکتی  کے ان پر تنگ ہونے لگی اور وه خود اپنی ائن سے تنگ آگئے اور انہوں نے سمجھ لیا کہ اللہ سے کہیں

ہ  کرسکیں۔   بے شک ی  طرف رجوع کیا ائئے پھر ان کے حال پر توہ  فرمائی تاکہ وه آئنده بھی توبجز اس کے کہ اسی 

 اللہ تعالیٰ بہت توہ  قبول کرنے والا بڑا رحم والا ہے۔

البا م(اللہ انشراح صدر اور اللہ ی  طرف متوہ  ہونا ہ  : کشادگی ہے، جو کہ کشادگی پیدا کرنے والے پاک وبرتر )

 حاصل ہوتی ہے۔ ی  طرف سے

لے پاک وبرتر تنگی ، اطاعت سے روگردانی، اطاعت ی  لذ  محسوس نہ کرنا : تنگی ہے، جو کہ تنگی پیدا کرنے وا

 ہے ، )القابض( اللہ ی  طرف سے ہوتی ہے، بسا اوقا  گناہوں سے اس کے اندر ظاہری اور باطنی تنگی پیدا ہوائتی

 جیسے دل ی   بیماریاں۔

لگ ائتا ہے، اگر  دل میں ایک سیاہ نقطہ ہے تو اس کےکاارشاد ہے: "جب بندہ کوئی گناہ کرتا وسلم  صلی اللہ علیہنبی 

لگ ائتا ہے،  یہاں تک کہ  نقطہ ہوہ توہ  کرے تو اس کا دل صاف کردیا ائتا ہے،اگر وہ  دوبارہ گناہ کرتا ہے تو وہ  پھر وہ سیا
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كَلاَّ ب َ لح راَنَ عَلَ  قُ لُوبِِِمح )یا : کے بارے میں اللہ تعالی نے فرما دل میں وہ سیاہی بڑھتی ائتی ہے، یہی وہ زنگ ہے جس

بُونَ  س              ِ انوُا يَكح ا ك  َ  ہے جو وہ کرتے ترجمہ: ہر گز نہیں ، بلکہ ان کے برے اعمال نے ان کے دلوں پر زنگ پکڑ لیا ()م  َ

 ]اسے ابن حبان نے روایت کیا ہے اور شعیب ارناؤوط نے اسے صحیح  جا ہے[۔ہیں( 

اور حسن  معلوم ہوا کہ مومن کا حال تنگی اور کشادگی کے درمیان ہوتا ہے، اس لئے وہ اللہ سے ہمیشہ ثابت قدمی

 ھیر نے والے! میرے دل کو اپنے دعا کیا کرتے تھے:"اے دلوں کو صلی اللہ علیہ وسلمالتمہ ی  دعا کرتا را ہ ہے، نبی 

لت اپنے رب کے ساتھ مذی نے روایت کیا ہے[۔مومن ی  حادین پر ثابت قدم رکھ" ]ہ  حدیث صحیح ہے ، اسے تر

 ایسی ہوتی ہے۔آپ اندازہ لگائیے کہ جو شخص گناہوں پر مصر ہو ، اس ی  کیا حالت ہوگی؟!

 :سب سے بڑی کشادگی 

دگی کردی یہی وہ  ہے کہ علمائے کرام کہتے ہیں: سب سے بڑی کشادگی ہ  ہے کہ دلوں پر رت کِ)الہی( ی  کشا

  وہ روشن ہوائئیں اور گناہوں کے زنگ سے باہر نکل ائئیں:ائئے ، تاکہ

لَامِ فَ هُوَ عَلَ  نوُرٍ مِنح رَب هِِ(  رهَُ لِلإحِسح ُ صَدح َِرحََ اللَُّ  (33)الزمر: )أفََمَنح 

سے ایک نور پر  ترجمہ: و ہ شخص جس کا سینہ اللہ تعالی نے اسلام کے لئے ھولل دیا ہے ، وہ اپنے پروردا ر ی  طرف

 ہے۔

 نیز فرمایا: 

لَامِ(  رهَُ لِلإحِسح رحَح صَدح دِيهَُ يَشح ُ أنَح يَ هح  (335)الأنعام: )فَمَنح يرُدِِ اللَُّ

  ہے۔ ترجمہ: جس شخص کو اللہ تعالی راستہ پر ڈالنا ہتہے اس کے سینہ کو اسلام کے لئے کشادہ کردیتا
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 کشادگی ی  ضد وہ ہے جس کا ذکر اللہ کے اس فرمان میں آیا ہے:

اَ يَصَّعَّدُ فِ السَّمَاءِ( )وَمَ  رهَُ ضَيِ ق ا حَرَج ا كَأَنََّّ  (335الأنعام: )نح يرُدِح أنَح يُضِلَّهُ يَُحعَلح صَدح

 ھتا ہے۔ترجمہ: جس کو بے راہ رکھنا ہتہے اس کے سینہ کو بہت تنگ کردیتا ہے جیسے کوئی آسمان میں چڑ

 نیز اللہ پاک وبرتر نے فرمایا: 

ثَ رَ النَّاسِ لَا يَ عحلَمُونَ( )قُلح إِنَّ رَبِ   دِرُ وَلَكِنَّ أَكح  (13سبأ: ) يَ بحسُطُ الر ِ حقَ لِمَنح يَشَاءُ وَيَ قح

 اکثر لوگ ترجمہ: کہہ دیجئے کہ میرا رب جس کے لئے ہتہے روزی کشادہ کردیتا ہے اور تنگ بھی کردیتا ہے ۔لیکن

 نہیں ائنتے۔

 نیز پاک وبرتر کا فرمان ہے: 

دِرُ إِنَّهُ كَانَ بعِِبَادِهِ َ بِير ا بَصِير ا(  )إِنَّ رَبَّكَ   (14الإسراء: )يَ بحسُطُ الر ِ حقَ لِمَنح يَشَاءُ وَيَ قح

 وہ اپنے بندوں ترجمہ: یقینا تیرا رب جس کے لئے  ہتہے روزی کشادہ کردیتا ہے اور جس کے لئے ہتہے تنگ ۔یقینا

 سے بابر  اور خوب دیکھنے والا ہے۔

 ( کو  اٹ  ھیر  کرتا ی ہے کہ : تنگی اور کشادگی سب  اس کے ہی ہاتھ میں ہیں، وہی )کشادگی وتنگیاللہ نے ہ  بر  د

اس کے لئے  ہے، جس کو ہتا ہ ہے مال ومنال، صحت وندررستی ، عمر یا علم میں کشادگی عطا کرتا ہے اور جس کو ہتا ہ ہے

 فراخی آپ دیکھ رہے ہیں وہ  دشمنوں  کے پاس جوان چیزوں کو تنگ کردیتا ہے، وہ حکمت والا بابر  ہے۔اللہ کے 

 )حقیقت میں ( کشادگی نہیں ہے، بلکہ وہ: ان کے ساتھ )اللہ کا مکر( اور اس ی   مہلت  وڈھیل ہے۔
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 کبھار بسا اوقا  مومن کو کسی چیز سے محروم کردیا ائتاہے اور ہ  محرومی اس کے لئے نوازش ہوتی ہے،  اور کبھی

  ہے  اور ہ  نوازش اس کے لئے آزمائش بن ائتی ہے:اسے کوئی چیزعطا ہوتی

َِرٌّ لَكُمح  يحئ ا وَهُوَ  َِ رٌ لَكُمح وَعَسَ  أنَح تَُِبُّوا  يحئ ا وَهُوَ َ ي ح َِ رَهُوا   (333)البقرة: ()وَعَسَ  أنَح تَكح

 تم کسی چیز کو کہ ترجمہ:ممکن ہے تم کسی چیز کو بری ائنو اور در اصل وہی تمہارے لئے بھلی ہو اور ہ  بھی ممکن ہے

 اچھی سمجھو، حالاں کہ وہ تمہارے لئے بری ہو۔

 :نصیحت ویاد دہانی 

بنیاد   تقدیر اور قضا ی -ر کرنے والاہےاگر اللہ عزیز وبرتر تنگی وکشادگی  پیدا کرنے والا اور پستی ورعت سے ہمکنا

 یراختیار کردہ اسباب ی  بنیاد پر وقوع پذ وں کےتو ہ    اس با  سے مانع نہیں کہ ہ  تمام امور)تنگی اور کشادگی(  بند-پر

نے ان دونوں چیزوں کو اس  صلی اللہ علیہ وسلمہوں،  جب وہ اسباب اختیار کریں  تو ان کے نتائج برآمد ہوں،  نبی 

کہ اسے ہتئے  حدیث میں یکجا ذکر کیا ہے:"جس شخص کو ہ  پسند ہو کہ اس کے رزق میں کشادگی اور عمر میں اضافہ ہو تو

 ]بخاری ومسلم[۔وہ اپنے رشتہ داروں کے ساتھ اچھا سلوک کرے"۔

کا  سبب ہے  رزق میں کشادگی پیدا کرنا اللہ کے ہاتھ میں ہے ، لیکن رشتہ داروں کے ساتھ حسنِ سلوک کرنا  اس

 جسے بندہ اختیا ر کرتا ہے۔

 ...سرگوشی 

وحشمت ی  فراخی حاصل   ، جسم و ائں اور ائہجس پر اللہ تعالی کا ہ  احسان ہو کہ اسے مال ودولت، علم ومعرفت

 اناہ ل ہو، وہ اللہ کے بندوں کے ساتھ احسان وبھلائی کرکے اللہ ی  قربت حاصل کرے ، جس طرح اللہ نے  اس پر
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م کا شکر ادا کرنے کا ایک طریقہ ہے، اس کے ذریعہ نعمتیں مدام رہتی ہیں، جس کے پا
ِ

ع

 

مي

س انی  گنجائش واحسان کیا۔ہ  

 ہو وہ کم از کم لوگوں کے ساتھ حسن سلوک سے پیش آئے: نہ

سِنِينَ  ُ يُُِبُّ الحمُحح  (314آل عمران: )( )وَاللَُّ

 ترجمہ: اللہ تعالی ان نیکو کاروں سے محبت کرتا ہے۔

 اپنی اے اللہ ! اے تنگی وکشادگی پیدا کرنے والے پالنہار! ہمارے لئے اپنی رت ک کشادہ کردے ، اور ہم سے

  شر کو دور فرمادے۔مخلوق کے

 اے اللہ ! ہمارے اوپر اپنی برکت ورت ک ، ل واحسان اور رزق وروزی کشاد ہ کردے۔

 

 ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ
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چڑھتا ہے یا نیچے ی   فرماتے ہیں: "بندہ چلتا ہی را ہ ہے ، وہ ٹھہرتا نہیں ہے، یا تو اوپر ی  طرفرحمہ اللہ ابن القیم 

 آگے ی  طرف بڑھتا ہے یا پیچھے ی  طرف لوٹتا ہے"۔طرف اترتا ہے، یا 

ر  نہ تو فطر  میں ٹھہراؤ ہے او رنہ شریعت میں ، بلکہ )فطر  اور شریعت  دونوں ہی( مختلف مرال  سے عبا

(  تیز رو ہے  جو )مرال (  نہایت ہی تیزی کے ساتھ  نت   ی  طرف یا جہنم ی  طرف   بڑھے ائ رہے   ہیں، کوئی )مرحلہ

   کوئی ست  رو، کوئی )مرحلہ(  آگے بڑھ رہا ہے تو کوئی پیچھے چھوٹ رہا ہے۔ہے تو

  تو کسی ی   ست  ہے  :راستے میں کوئی رکا ہو ا نہیں ہے ، بلکہ ان کے چلنے ی  سمت الگ الگ ہے ، اور رفتا ر کسی ی  تیز

دَى الحكُبَرِ]إ) رِ]15ن َّهَا لَإِحح اءَ مِ 13[ نذَِير ا للِحبَش        َ -15ر: )المدثنحكُمح أنَح يَ تَ قَدَّمَ أوَح يَ تَأَ َّرَ( [ لِمَنح ِ        َ
21) 

 آگے ترجمہ: )یقینا وہ جہنم( بڑی چیزوں میں سے ایک ہے۔بنی آدم کو ڈرانے والی ۔)یعنی( اسے جو تم میں سے

 ۔بڑھنا ہتہے یا پیچھے ہٹنا ہتہے

ئی جگہ نہیں ہے، اور نہ ہی کسی مسافر کواللہ نے ٹھہرے ہوئے کا ذکر نہیں کیا ، کیوں کہ نت  اور جہنم کے درمیان 

 کے لئے دیا  وآخر  کے سوا  کسی )تیسری منزل کا(  راستہ ہے۔

(۸۹-۹۱) 

 
 
 الم
 
  ق
 
 د
 
   ،م

 
 الم
 
  ؤ
 
 خ
 
 ر

جل جلالہ
 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               
 

 بے سہاروں کا   سہارا             شد 
 

528 

ہی چھوٹ  جو شخص نیک اعمال کے ذریعہ نت  ی  طرف نہیں بڑھے ا  وہ برے اعمال ی  وہ  سے جہنم کے پاس

 ائئے ا "۔

 اسمائے حسنى میں سے ہ  دو نام بھی ہیں: اسی لئے اللہ کے آگے بڑھنا اور پیچھے رہنا  اللہ عزیز وبرتر کے ہاتھ میں ہے ،

وخر 

 

ؤ
م
ل

)المقدم وا

جل جلالہ

 (۔

جب را  کے   اللہ علیہ وسلمصلیسے مروی ہے، وہ کہتے ہیں: نبی رضی اللہ عنہما صحیحین میں آیا ہے ، ابن عباس 

تُ اهما اأسبببببببشبتُ اهما األينُ ، اش افاغف ش الِ اما اقَدَّمُ  اهما اأَخَّ ا:)وقت تہجد کے لئے ھڑاے ہوتے تو ہ  دعا پڑھتے
 (-أه اا  الهَ  اغيكُ-أن  اللمقدمُ اهأنُ  اللم   خشُ، اا  اله  الا  اأن 

 میں ہوا ، یعنی: "تو میرے اگلے پچھلے ، پویدہہ اور ظاہر گناہوں کو معاف کردے ، تو ہی پہلے تھا اور تو ہی آخر

 تیرے سوا کوئی  بھی معبود برحق نہیں ہے"۔

 پر اتارتا ہے، وردا ر وہ ہے جو: پہلے تھا اور آخر میں بھی ہوا ،  وہ ہر چیز کو اس کے مقام ومرتبہہمارا عزیز وبرتر  پر

 جس کو ہتا ہ ہے آگے بڑھاتا ہے اور جسے ہتا ہ ہے پیچھے کردیتا ہے۔

 اس نے مخلوقا  کو پیدا کرنے سے قبل ہی ان ی  تقدیریں مقدر فرمائی۔

درائ  ی   برتری اور بلندی عطا  مقدم رکھا، بعض مخلوقا  کو بعض پر مختلف اپنے محبوب اولیاء کو دیگر بندوں سے

 ی ۔

ہا ان کے مرتبہ سے اپنی تویق  سے جسے ہتہا  قت ل لے ائنے والے مقدَّم بندوں کے مقام تک پہنچا دیا اور جسے ہت

دیا کیوں کہ اس کے علم پیچھے رکھا اور اس کے مقام کو پست کردیا، جب جس ی  امید تھی اسے اس وقت سے مؤخر کر
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 سکتا اور وہ جسے آگے میں تھا کہ  اس کے انجام میں کیا حکمت پویدہہ ہے،وہ جسے پیچھے کردے اسے کوئی آگے نہیں بڑھا

 بڑھا دے اسے کوئی پیچھے نہیں کرسکتا ۔

یتا ہے اور جسے ہتا ہ دہمارا عزیز وبرتر پروردا ر اپنی جس مخلوق کو ہتا ہ ہے اپنی تویق  سے اپنی رت ک ی  طرف بڑھا 

 ہے اس ی  رسوائی ومحرومی کے سبب اپنی رت ک سے دور کردیتا ہے ۔

وخر(  کو یکجا ذکر کیا  گیا ہے ، جوکہ : ادب اور  اضافہ ِ حسن  کا تقا

 

ؤ
م
ل

ضہ  ہے ، کیوں ان دونوں اسمائے گرامی ) المقدم وا

 :کہ کمال  ان دونوں اسمائے گرامی کے باہم مربوط ہونے میں ہی ہے

 الصِ فتانِ للَفَعالِ تابعتانِ   وهو المقدِمُ والمؤَ رُ ذانِكَ 

 بالذَّاتِ لا بالغيِر قائمِتانِ   وهُا صِفاتُ الذاتِ أيضا هُُا

ذا  الہی ی   ترجمہ: اللہ ہی پہلے تھا اور وہی آخر میں ہوا ، ہ  دونوں صفتیں اس کے اال ل کے تابع ہیں، ہ  دونوں

 ذا  الہی سے قام  ہیں نہ  کہ کسی اور سے ۔ات   ہیں، وہ دونوں  ات   

 ...)ر )آگے بڑھانا اور پیچھے کرنا  

 

 وتاخ
 
 تقدي

 اس ی   کونی اور شرعی  دوقسمیں ہیں:

نے میں مقدم رکھنا ، کونی ی  مثال: اللہ عزیز وبرتر کا اپنی بعض مخلوقا  کو بعض پر  پیدا کرنے اور وجود میں لا

یث صحیح ہے، اسے ابوداود نے روایت ] ہ  حدنے سب سے پہلے قلم کو پیدا کیا "  جیسا کہ حدیث میں آیا ہے: "اللہ

 کیا ہے[۔
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ا کیا، اور جنوں اللہ نے آسمانوں اور زمین کو چھ دنوں میں پیدا فرمایا، فرشتوں کو جنا  اور انسان سے پہلے پید

 ی  تخلیق کو انسانوں ی   تخلیق پر مقدم رکھا: 

نَاهُ  اَنَّ َ لَقح  (32الحجر: )مِنح قَ بحلُ مِنح ناَرِ السَّمُومِ(  )وَالُح

 ترجمہ: اس سے پہلے جنا  کو ہم نے لو والی آگ سے پیدا کیا۔

ولاد یکے بعد دیگرے وجود اانسانوں میں سب سے پہلے آدم علیہ السلام ی  تخلیق ہوئی، پھر اس کے بعد ان ی  

 ۔ بعد میں ہوئی، ان میں سے کچھ پہلے وجود میں آئے تو کچھ ی  تخلیق میں آئی

علیہ السلام  اس سے ہ  لازم نہیں آتا کہ جس ی  پیدائش پہلے ہوئی وہ بعد والے سے ال ہیں، کیوں کہ آدم

ا بَنِِ ) ی  تخلیق چھٹے دن ہوئی، لیکن ان کو اور ان ی  اولاد کو بہت سی مخلوقا  پر برتری حاصل ہے: ن  َ دح كَرَّمح وَلَق  َ
اهُمح عَلَ  كَثِيٍر مَِّ آدَمَ وَحَملَحن  َاهُمح فِ  لحن  َ اهُمح مِنَ الطَّيِ ب  َاتِ وَفَض              َّ رِ وَرََ ق حن  َ ( الحبَ رِ  وَالحبَحح يلا  ن  َا تَ فحض              ِ نح َ لَقح

 (24)الإسراء: 

ہ ترجمہ: یقینا ہم نے اولاد آدم کو بڑی عز  دی اور انہیں خشکی اور تری ی  سواریاں دیں اور انہیں پاکیز

  بہت سی مخلوق پر انہیں فضیلت عطا فرمائی۔چیزوں ی  روزیاں دیں اور اپنی

سب سے آخری  سب سے آخری رسول  ہیں، لیکن وہ سب سے ال ہیں،  آپ ی  امتصلی اللہ علیہ وسلم محمد  

 امت ہے لیکن وہ سب سے ال امت ہے۔

علیہ ء ابراہیم نبیاایسا بھی ہوسکتا ہے کہ پہلے وجود میں آنے والا بعد میں آنے والے سے ال ہو ، جیسے ابو الا

 کے۔ وسلم صلی اللہ علیہاپنے بعد کے تمام انبیاء ورسل سے ال ہیں ، سوائے محمد السلام 
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، جمعہ کے  رہی با  شرعی اور دینی تقدم وتاخیر ی  تو )اس ی  مثال ہ  ہے کہ( : اذان کو نماز پر مقدم رکھا گیاہے

تیب ہے جس کے بغیر عباد  توں میں شروط او رواجبا  ی  ایک ال  ترخطبہ کو جمعہ ی  نماز پر مقدم رکھا گیا ہے، عباد

 درست نہیں ہوتی۔

، اسی طر ح بعض شرعی اور دینی تقدم ی  ایک مثال ہ  بھی ہے کہ:  بعض عبادتوں کو بعض پر فضیلت دی گئی ہے

ب ہیں، اور انسانوں میں بندوں کو بعض پر برتر ی دی گئی ہے، چناں چہ فرائض اللہ کے نزدیک نوافل سے زیادہ محبو

 سب سے ال انبیا ء اور رسول ہیں، ان کے  درمیان بھی ایک کو دوسرے پر فضیلت وبرتری حاصل ہے، ان

 ۔کےعلاوہ جو عام انسانی گروہ ہے ، ان میں بھی ہ  درہ  بندی پائی ائتی ہے، کوئی آگے ہے تو کوئی پیچھے

 اس کا دل صرف ایک اللہ سے تھا اور اللہ ہی بعد میں بھی رہے ا  تو بندہ مومن جب ہ  ائن لیتا ہے کہ اللہ ہی پہلے

ک وبرتر  جس وابستہ را ہ ہے، اسی سے وہ ایمان اور ثابت قدمی ی  دعا کرتا ہے، اسی پر بھروسہ کرتا ہے، کیوں  کہ وہ پا

  بڑھا سکتا۔ کو آگے بڑھادے اسے کوئی پیچھے نہیں کر سکتا ، اور جسے وہ پیچھے کردے اسے کوئی آگے نہیں

 :حقیقی پیش قدمی 

وبندگی ، اس ی  نت   ہ  با  یاد رھنے ی  ہے کہ حقیقی  اور نفع ش د پیش قدمی ہ  ہے کہ  : اللہ  عزیز وبرتر ی  اطاعت

ک وبرتر کا اور رضا جوئی ی  طرف پیش قدمی ی  ائئے ، اس سے پیچھے ہٹنا ہی در اصل قابل مذمت ہے ، کیوں کہ اللہ پا

 :فرمان ہے

َرحضُ أعُِدَّتح للِحمُتَّقِيَن( مَاوَاتُ وَالأح هَا الس            َّ ارعُِوا إِلَى مَغحفِرةٍَ مِنح رَبِ كُمح وَجَنَّةٍ عَرحض            ُ آل عمران: ) )وَس            َ
311) 
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ابر ہے ترجمہ: اپنے رب ی  بخشش ی  طر ف اور اس ی  نت  ی  طرف دوڑو جس کا عرض آسمانوں اور زمین کے بر

 ر ی  گئی ہے۔جو پرہیز ا روں کے لئے تیا

مَ  نیز باری تعالی نے فرمایا: هَا كَعَرحضِ الس    َّ ابقُِوا إِلَى مَغحفِرةٍَ مِنح رَبِ كُمح وَجَنَّةٍ عَرحض    ُ َرحضِ( )س    َ )الحديد: اءِ وَالأح

33) 

 ترجمہ: دوڑو اپنے رب ی  مغفر  ی  طرف اور اس نت  ی  طرف جس ی  وسعت آسمان وزمین ی  وسعت کے

 برابر ہے ۔

ی اقتدا کرو اور جو ی  صحیح حدیث ہے ، آپ نے فرمایا: "آگے بڑھو اور )براہِ راست( میراللہ علیہ وسلم صلی نبی 

ا ن کو پیچھے کر دے  لوگ تمہارے بعد ہوں وہ تمہاری اقتدا کریں ، کچھ لوگ مسلسل پیچھے رہتے ائئیں حتى کہ اللہ تعالی

 ا "]مسلم[

کے نزدیک کوئی معیار نہیں ہے ، اور نہ  رہنے ی  با  کریں تو ہ   اللہ تعالیدیا   وی اعتبار سے  آگے بڑھنے اور پیچھے 

 اس سے بندے کو کوئی فائدہ پہنچنے والا ہے۔

جسے اللہ پاک  نیز ایمان ی  نشانی ہ  بھی ہے کہ جسے اللہ عزیز وبرتر نے مقد م رکھا ہے اسے مقدم رکھا ائئے اور

وبغض کا میزان، اور دوستی  ، یہی آگے اور پیچھے کرنے کا معیار ، محبتوبرتر نے مؤخر کیا ہے اسے مؤخر رکھا ائئے

 ودشمنی کا معیار ہونا ہتئے  ، اللہ عزیز وبرتر کا فرما ن ہے:

تَ رَحُوا السَّيِ ئَاتِ أنَح نََحعَلَهُمح كَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِحاَتِ سَوَاء  مََحيَ  بَ الَّذِينَ اجح وَمَِاَتُ هُمح  اهُمح )أمَح حَس ِ
 (33)الُاثية:  سَاءَ مَا يَُحكُمُونَ(
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 ایمان لائے ترجمہ: کیا ان لوگوں  کا جو برےکام کرتے ہیں ہ  گمان ہے کہ ہم انہیں ان لوگوں جیسا کردیں گے جو

 اور  نیک کام کئے کہ ان کا مرنا جینا یکساں ہوائئے ، برا ہے وہ فیصلہ جو وہ کر رہے ہیں۔

 نت  میں م ومؤخر! ہم تجھ سے سوال کرتے ہیں کہ تو ہمیں اپنی مغفر  سے نواز، ہمیں اپنیاے اللہ ! اے مقد

 داخل فرمااور جہنم سے نجا  ش د۔

 

 ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ
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  کپڑے کے غسل کر رہا ہے  تو   نے ایک شخص کو دیکھا کہ وہ کھلے میدان میں  بغیر کسیصلی اللہ علیہ وسلم رسول اللہ 

 عزوجل   ی ، پھر فرمایا: "اللہکو ہ  چیز ناگوار گزری ، چناں چہ  آپ منبر پرچڑھے اور اللہ ی  حمد واصلی اللہ علیہ وسلم نبی 

 غسل کوئی سے میں تم جب لہٰذا ہے، فرماتا پسند کو پردے اور حیا۔ ہے والا پردے اور حیادار بردبار، بہت

 ، اسے ابودا ود نے روایت کیا ہے[۔ ]ہ  حدیث صحیح ہےکرے" میں پردے تو کرے

ور ہمارا پاک وبرتر  پروردا ر  وہ ہے جو حیا دار ہے ، وہ کمالِ  حیاداری  سے متصف ہے، جو اس کے کمال وجلال ا

 رعت شان کو زا ( ہے، مخلوقوں ی  حیا ی  طرح نہیں، جو کہ تبدیلی اور اکسارری سے عبار  ہے۔

 سکتی ہے، اور نہ ہماری قسم  ی  حیاداری ہے ، جس کا نہ تو ہماری سمجھ  ادراک کررب تعالی ی  حیاداری  ایک مختلف 

  حیا داری ہے۔عقلیں اس ی  کیفیت کا اندازہ لگا سکتی ہیں، کیوں کہ وہ جود وسخا ، احسان وبھلائی اور  عظمت وجلال ی 

  ہے جو اس ی  وسعتِ رت ک، راللہ پاک وبرتر ی  عظمتِ شان ہے کہ اس ی  حیا ان چیزوں کو چھوڑنے  سے عبا

للہ تعالی کو اس کمالِ  جود وسخا اور عظیم  عفو ودرگزر او ربے ناہہ حلم وبردباری   کو زا ( نہیں، اس  ی  ایک مثال ہ  ہے کہ: ا

 با  سے حیا آتی ہے کہ اس کا بندہ جب دعا کے ساتھ ہاتھ اٹھائے تو وہ اسے اللی ہاتھ لوٹا دے۔

(۹۰) 

 
 
 ي  الح

جل جلالہ ي  
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 طرف ی  اس جب بندہ۔ ہے سخی ورا والا حیا بہت اللہ تعالی   ی  حدیث ہے: "بلاشبہ  صلی اللہ علیہ وسلمنبی 

]ہ  حدیث صحیح ہے، اسے ترمذی دے" ناکام ونامراد لوٹا  اللی انہیں کہ ہے آتی حیا اسے تو ہے اٹھاتا ہاتھ اپنے

 نے روایت کیا ہے[

اپنے بندے ی  ہتک - باوجوداور اتہا ئی قدر  کے کمال بے یا زی–اللہ پاک وبرتر ی  جلالتِ شان ہے کہ : اسے  

 عز ،  بے حجابی اور اس ی  فضیحت سے حیا آتی ہے۔

 عِندَ التَّجاهُرِ مِنهُ بالعِصيانِ   وهُو الحيَِيُّ فليسَ يفَضَحُ عبدَهُ 

تِ يُر وصاحِبُ الغُفرَانِ   سِترهَُ     عليه     يلُقِي    لكنَّه        فهو السِ 

 نہیں کرتا، بلکہ وہ اس دار ہے ، اسی لئے جب بندہ کھلے عام نافرمانی کرتاہے ، تب بھی وہ اس ی  فضیحتترجمہ: وہ حیا 

 پر پردہ ڈال دیتا ہے ، کیوں کہ وہ ج  دار اور   باپردہ   اور معاف کرنے والاہے۔

يِي مِنَ ): ہے اللہ تعالی کا ہ  عدل وانصاف ہے کہ : وہ حق بیانی سے حیا نہیں کرتا ، فرمان باری تعالی تَحح ُ لَا يَس         ح وَاللَُّ
) قِ   (51)الأحزاب: الححَ

 ترجمہ: اللہ تعالی بیانِ حق میں کسی کا حاحظ نہیں کرتا۔

 ی  قو  پیدا جس قد ر بندہ  مومن ہ  یاد رکھتا ہے کہ وہ اللہ تعالی ی  نگرانی میں ہے، اسی  قدر اس  کے دل میں حیا

 ہوتی ہے۔

 

 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               
 

 بے سہاروں کا   سہارا             شد 
 

536 

 :حقیقت 

 کرام لوگوں ن جتنا زیادہ ہوا  اس کے اندر حیا بھی انی  ہی زیادہ ہوگی، اسی لئے انبیائےجس کے اندر ایما 

 گئی ہے کہ: "آپ پردے ی  اوٹ ی  ہ  صفت بیان ی  صلی اللہ علیہ وسلممیں سب سے زیادہ حیادار تھے، نبی 

 میں رہنے والی دوشیزہ سے بھی زیادہ حیا دا  ر تھے"۔

 زیادہ کچھ سے ستر  ی  ایمان سے ثابت ہے ، آپ نے فرمایا:" صلی اللہ علیہ وسلم حیا ایمان کاایک حصہ ہے، نبی

 ]بخاری ومسلم[ہے"  شا  ایک ی  ایمان بھی حیا اور ہیں شاخیں

 سب سے بڑی  اور پسندیدہ حیا ہ  ہے کہ :اللہ  عزیز وبرتر  سے حیا ی  ائئے۔

وحیا کرنے کا حق ہے"، صحاہ   کرو جیسا کہ اس سے شرم  سے شرم وحیاالله تعالینے صحاہ  سے  فرمایا : " نبی 

 آپ ہیں، اداکرتے شکر کا اللہ پر اس اور ہیں حیاکرتے و شرم سے اللہ ہم نےعرض کیا: اے اللہ کے رسول !

 اپنے تم کہ ہ  وہ ہے حق جو کا کرنے حیا و شرم سے اللہ ہے، سمجھا نے تم جو نہیں حق ہ  کا حیا:، فرمایا نے

 یںچیز جو اندر کے اس اور پیٹ اپنے ،اور  کرو حفاظت ی  سب ان ہیں چیزیں ی ساتھ کے سا اور سر

 ہو ہتہت ی  خر آ جسے اور کیاکرو، یاد کو سڑائنے گل کے ہڈیوں اور مو  ،اور کرو حفاظت ی  ان ہیں

 سے لیٰتعا اللہ نے سی ا میں توحقیقت کیا پورا سب ہ  نے جس ۔ کردے کوترک وزینت زیب ی  دیا  وہ

  ہے[] ہ  حدیث حسن ہے، اسے ترمذی نے روایت کیاہے" حق کا کرنے حیا سے اس کہ جیسا ی  حیا

 سزا دینے سے حیا فرماتے ہیں:" جو گناہ کے وقت اللہ سے حیا کرے ، اللہ قیامت کے دن اسےرحمہ اللہ ابن القیم 

 کو سزا دینے سے بھی نہیں شرماتا"۔ اللہ اس کرے ا ، لیکن جو شخص اللہ ی  نافرمانی  کرنے سے نہیں شرمائے تو
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 !حیا کتنی خوبصور  خصلت ہے 

 ایسے شخص سے ہوا جو دوسرے کا گزر ایک صلی اللہ علیہ وسلمشرم وحیا ہمیشہ خیر ہی لے کر آتی ہے، رسول اللہ 

 تجھے )اس ی  وہ  سے ( مار پیٹ میںشخص کو شرم وحیا پر ملامت کر رہا تھا: یقینا تم بہت شرمیلے ہو! گویا وہ ہ  کہہ رہاہو کہ: 

کے حال پر( چھوڑ دو کیوں کہ  نے اس سے عرض کیا:")اسے اس صلی اللہ علیہ وسلمبھی سکتا ہوں! اللہ کے رسول اللہ 

 ]بخاری ومسلم[شرم تو ایمان کا حصہ ہے"

 ۔شرم وحیا: مرو  اور خود داری ی  علامت ، عز  نفس ی  نشانی، اور حسن اخلاق ی  پہچان ہے

 شرم و حیا: عظمت الہی کا احساس، اس ی  یبت  کا عورر اور اس ی  جلالت شان کو یاد رکھنا ہے۔

 کہ وہ مجھے کسی سلف نے  جا کہ: مجھے ہ  علم ہے کہ اللہ مجھ سے واقف وبابر  ہے ، اس لئے مجھے شرم آتی ہے

 ت اور ونافرمانی ی  حالت میں دیکھے۔

 والنفسُ داعيةٌ إلى العِصيانِ   ةٍ  لُمَ   فِ ٍ   بريِبَة   لوتَ   وإذا

 إنَّ الَّذِي َ لَقَ الظَّلامَ يَ راَنِ   فاستَحيِي من نَظرِ الإلَهِ وقُل لها

س کرو اور اپنے ترجمہ: جب کبھی تم تاریکی میں تنہا رہو اور نفس گناہ ی  دعو  دے ،  تو اللہ ی  نظر سے شرم محسو

 وہ مجھے دیکھ رہا ہے۔ نفس سے ہو، کہ جس نے تاریکی کو پیدا کیاہے

 کا خوف بھی اتنا ہی کم نے فرمایا: " جس کے اندر ی کم حیا ہوگی اس کے اندر اللہرضی اللہ عنہ عمر  بن الخطاب 

 ہوا ، اور جس کے اندر اللہ کا خوف نہیں ہوا  اس کا دل مردہ ہوائئے ا "۔
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یف ی  ائتی  رہی ہے، جسے سراہا جس ی   ہمیشہ تعر فرماتے ہیں: "شرم وحیا ایسی صفت ہے رحمہ اللہابن دقیق العید 

  گیا"۔ائتا رہا  ہے اور جس کا حکم دیا ائتا رہا  ہے ، کسی بھی نبی اور رسول ی  شریعت میں اسے منسو  نہیں کیا

 ... آخری با 

 اللہ پاک وبرتر نے نت  ی  حوروں   کا وصف  بیان کرتے ہوئے فرمایا:

 (53)الرحمن:فِ( فِيهِنَّ قاَصِراَتُ الطَّرح )

 ترجمہ: وہاں )شرمیلی( نیچی نگاہ والی حوریں ہیں۔

جمال  کا تذکرہ کرتے  یعنی: وہ اپنے وںہروں کے علاوہ کسی کو نگاہ اٹھا کر نہیں دیکھتیں، پھر اللہ نے ان کے حسن و

 (51)الرحمن: )كَأنَ َّهُنَّ الحيَاقُوتُ وَالحمَرحجَانُ(  ہوئے ارشاد فرمایا:

 ۔ریں مثل یاقو  اور مونگے  کے ہوں گیترجمہ: وہ حو

، اس لئے جب اللہ نے عفت وپاکدامنی اور شرم وحیا ی  صفت پہلے بیان ی  ،اس کے بعد حسن وجمال کا تذکرہ کیا

 عور  کے اندر عفت وحیا نہ ہو تو اس کے حسن وجمال ی  کوئی قد ر وقیمت نہیں۔

چہرے ی  رونق  ائتی رہتی ہے ،  ن کے اندر سے شرم و حیا اورکسی نے  جا ہے کہ: گناہوں ی  سزا ہ  بھی ہے کہ: انسا

نے جو پایا اس میں ہ  بھی  کا ارشاد گرامی ہے:")پہلے ( ابنیائے کرام کے کلام میں سے لوگوں صلی اللہ علیہ وسلمرسول 

 ]بخاری[ہے کہ تم میں حیا نہ ہو تو پھر جو جی میں آئے کر گزرو"

 ولم تَستَحيِ فاصنَع ما تَشاءُ   يَالِ اللَّ  عاقِبةَ   تََشَ  لم إذا 
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 ويبَقَ  العُودُ ما بقَِيَ الِ لحاءُ   يعَِيشُ المرءُ ما استَحيَا بَِيرٍ 

 بد کا خوف نہ ہو اور نہ تم کو شرم وحیا آتی ہو تو جو جی
ِ
 ہتہے کر ترجمہ: جب تم کو راتوں )ی  بدکاریوں کے ( انجام

ا ہ ہے ،  جب تک ی کرتا ہے تب تک اس ی   زندگی میں خیر ہی خیر رگزرو۔انسان جب تک شرم وحیا ی  پاسدار 

 )لکڑی پر  ( چھال را ہ ہے تب تک لکڑی بھی محفوظ رہتی ہے۔

ی  پردہ  یاد رکھیں کہ اللہ کے نزدیک سب سے مبغوض  شخص وہ ہےجو را  بھر گناہ کے کام کرے اور اللہ اس

 کا پردہ ہتک کرڈالے۔ پوشی فرمائے ، لیکن جب وہ بح  کرے تو خود اللہ

ا ڈر اپنے اے اللہ ! ہمیں اپنی حیا سے نواز  ا ور ہمیں تویق  دے کہ ہم  یب  وحاضر، پویدہہ اور ظاہر ہر اعتبار سے تیر

 اندر پیدا کریں۔

 ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ ژژ
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 جومجھہیں، غلام دو ےمیر! رسول کے اللہ: جا نے اس یٹھا، آکر سامنے کے صلى الله عليه وسلماکرم نبی شخص ایک

 ا لیاں انہیں میں ہیں، کرتے نافرمانی میری اور ہیں کرتے الانت میں مال میرے ہیں، بولتے جھوٹ سے

 ی  الانت ساتھ رےتمہا ، نے انہوں ":فرمایا نے آپ ہوا ؟ کیسے نپٹارا کا ان میرا ، مارتاہوں دیتاہوں اور 

 جو انہیں نے ہوا ۔تم وحساب شمار کا سب ان ہیں بولے جھوٹ جو سے تم ہے، ی  نافرمانی تمہاری اور ہے،

 توتم ہوئیں قدرر کے گناہوں کے ان سزائیں تمہاری اگر اب ہوا ، حساب شمارو بھی کا ان ہیں دی سزائیں

 ان سزا تمہاری راگراو ، پر تم حق کا ان اورنہ ا  رہے پر ان تمہاراحق نہ ائؤگے، چھوٹ سرابر برابر وہ اور

 تجھ تو ہوئی زیادہ سے ںگناہو کے سزاان تمہاری اگر اور ہوا ، واحسان رالتمہا تو ہوئی کم سے قصور کے

 ہوا۔ واپس اہو پیٹتا روتا شخص وہ(کر سن ہ ) ا ، لیاائئے بدلہ کا زیادتی ساتھ کے ان سے

عُ }(  فرمایاہے نے اللہ) پڑھتے نہیں اللہ کتاب کیاتم ":فرمایا نے آپ طَ ليِ َ وَنَض         َ وحمِ  الحمَوَا يِنَ الحقِس         ح

نَا بِِاَ وكََفَ  بنَِا حَاسِبِ  يحئ ا وَإِنح كَانَ مِث حقَالَ حَبَّةٍ مِنح َ رحدَلٍ أتََ ي ح َِ  (42الأنبياء: ) {ينَ الحقِيَامَةِ فَلَا تُظحلَمُ نَ فحسٌ 

 کچھ پر کسی پھر۔ کو ترازو والی تولنے ٹھیک ٹھیک گے رکھیں لا میں درمیان ہم دن کے ترجمہ: قیامت

 ۔ا  ائئے کیا نہ بھی ظلم 

(۹۲) 

 
 
 الد

 
ان
  
جل جلالہ ی
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 ہم کہ پاتا نہیں با  ئیاورکو بہتر سے اس لیے کے ن اورا اپنے میں! ی  اللہ قسم:  جا نے شخص اس  

یث صحیح ہے ، ہیں۔]ہ  حد آزاد سب وہ کہ کہتاہوں بناکر گواہ کو آپ میں ، جداہوائئیں سے دوسرے ایک

 اسے ترمذی نے روایت کیا ہے[

 ونامُوا  غَفَلُوا  ا ُ لِقُوا لَمَالمِ   أمََا واِلله لو عَرَفَ الأنَامُ 

 عُيونُ قلوبِِم ساحُوا وهامُوا  لقد ُ لِقُوا لِمَا لو أبَصَرتهُ 

 انہیں نیند آئے ترجمہ: اللہ ی  قسم ! اگر لوگ اپنی پیدائش کے مقصد کو ائن لیں تو نہ وہ غفلت برتیں گے اور نہ

 دیکھ لیں تو )عباد  میں ( تگ ودو اپنے دل ی  آنکھوں سے اس کوگی۔جس مقصد کے لئے وہ پیدا کئے گئے ہیں، اگر وہ 

 کریں گے اور  زمین میں پھرتے رہیں گے ۔

نے فرمایا:   اللہ علیہ وسلمصلیسے مروی ہے کہ رسول اللہ رضی اللہ عنہ مسند امام  احمد میں  آیا ہے ، حضر  ائبر 

لے اسی طرح سنیں گے جس  ان کو پکارے ا  جسے دور وا"اللہ اپنے بندوں کو جمع کرے ا  او رایسی آواز کے ذریعہ

 کا کوئی طرح نزدیک والے سنیں گے : میں بادشاہ ہوں، ہر ایک کے اعمال کا بدلہ دینے والا ہوں، کوئی بھی جہنمی، جس

  کا بدلہ نہ لےحق کسی نتی  کے پاس ہوا ، اس وقت تک جہنم میں نہیں ائئے ا  جب تک کہ میں نتی  سے اس جہنمی

ا  جب تک  کہ   لوں اور کوئی بھی نتی  ، جس کا کوئی حق کسی جہنمی کے پاس ہوا ، اس وقت تک نت  میں نہیں ائئے

ر مارنے کا حق ہی کیوں نہ ہو" )صحیح(

 

 

 

 جہنمی سے اس نتی  کا بدلہ نہ لے لوں، خوا ہ ایک ت

مخلوقا  اس کے سامنے سر  ساری -جو اپنی بادشاہت کے اوپر عرش پر مستوی ہے–ہمارا عزیز وبرتر پروردا ر 

م تر نگوں اور سارے چہرے اس کے سامنے خم ہیں، اس ی  عظمت  کے سامنے سارے سرکش وائبر  )کمرااں( اور تما

ساری  مخلوقا    عاجز ودرماندہ ہیں،  وہ بزرگ وبرتر وہ ہے جو ہر ایک مخلوق پر غالب ہے، اس عزیز وبرتر کے سامنے
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ہت ی  ساری تدبیریں اور وں ی  پیشایا ں اس کے ہی ہاتھ میں ہیں، اسی کے ہاتھ میں  بادشاکائنا  پست ہے، تمام بند

ر اور معبود اختیارا  ہیں، ہر قسم ی  بادشاہت کا وہی مالک ہے، اس کے سوا کوئی حاکم نہیں، نہ اس کے سوا کوئی پالنہا

 حقیقی ہے۔

 دن  )ان کے اعمال پر(  والا ہے،  وہ بندوں کو قیامت کےہمارا پاک وبرتر پروردا ر جو  )تمام اعمال کا ( بدلہ دینے

 جزا وسزا  دے ا  اور ان کے درمیان فیصلہ کرے ا :

ينِ(  (4)الفاتَة:  )مَالِكِ يَ وحمِ الدِ 

 ۔ترجمہ: بدلے کے دن )یعنی قیامت ( کا مالک ہے

طَ ليَِ وحمِ الحقِيَامَةِ فَلَا تُظحلَمُ  عُ الحمَوَا يِنَ الحقِس     ح يحئ ا وَإِنح كَانَ مِث ح )وَنَض     َ نَا بِِاَ نَ فحسٌ ِ     َ قَالَ حَبَّةٍ مِنح َ رحدَلٍ أتََ ي ح
 (42)الأنبياء: وكََفَ  بنَِا حَاسِبِيَن( 

  لا رکھیں گے ٹھیک ٹھیک تولنے والی ترازو کو۔پھر کسی  پرتر
 

 کچھ بھی ظلم نہ کیا جمہ: قیامت کے دن ہم درمیان مَ

کافی ہیں حساب کرنے  کے برابر بھی عمل ہوا  ہم اسے لاحاضر کریں گے اور ہم ائئے ا ۔اور اگر ایک رائی کے دانے

 والے۔

وہ کچھ اور جس شخص کو خیر وبھلائی حاصل ہواسے ہتئے  کہ وہ اللہ تعالی ی  حمد وا کرے، اور جسے اس کے علا

 لاحق ہو وہ اپنے نفس کے علاوہ کسی او رکو ملامت نہ کرے:

نَ هَا وَ )يَ وحمَ تََِدُ كُلُّ نَ فح  وءٍ تَ وَدُّ لَوح أنََّ بَ ي ح ر ا وَمَا عَمِلَتح مِنح س   ُ ا سٍ مَا عَمِلَتح مِنح َ يرحٍ مَُحض   َ ا بعَِيد  نَهُ أمََد  بَ ي ح

ُ رَءُوفٌ باِلحعِبَادِ(  سَهُ وَاللَُّ ُ نَ فح ركُُمُ اللَُّ  (51: )آل عمرانوَيَُُذِ 
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ں کو موجود پالے ا ، آرزو کرے ا  راپنی ی  ہوئی برائیوترجمہ:  جس د ن ہر نفس )شخص( اپنی ی  ہوئی نیکیوں کو او 

تعالی  کہ کاش! اس کے اور برائیوں کے درمیان بہت ہی دوری ہوتی۔اللہ تعالی ہمیں اپنی ذا  سے ڈرا رہا ہے اور اللہ

 اپنے بندوں پر بڑا ہی مہربان ہے۔

 !سزاؤں پر غور وفکر کریں 

 حتى کے چوپایوں سے م کے لئے ، آقا سے اس کے غلام کے لئےاللہ عادل ومنصف ہے، چناں چہ وہ ظالم سے مظلو

قا  کو جمع کیا ائئے ا ، چوپائے ، ی  حدیث ہے:"قیامت کے دن تمام مخلو صلی اللہ علیہ وسلمبھی قصا  دلا ئے ا ، نبی 

 کے ائنور کو سینگائنور، چرند وپرند، ہر ایک چیز، پھر اللہ تعالی ان کے درمیان اتنا عد ل وانصا ف کرے ا  کہ: بے 

[ ایک  سینگ والے ائنور سے قصا  دلائے ا " ] ہ  حدیث صحیح ہے ، اسے حاکم نے مستدرک میں روایت کیا ہے

 صحیح ہے ، اسے احمد نے مسند ]ہ  حدیثروایت میں آیا ہے کہ: "یہاں تک کہ چیونٹی کو بھی قصا  دلوایا ائئے ا "

 میں روایت کیا ہے[۔

 ملنے والے ئے کہ قیامت کے دن آپ )تمام اعمال پر ( بدلہ دینے والے پروردا ر سےجب آپ کو ہ  یقین ہوائ

کے باہمی  ہیں، جس دن جزا وسزا کا حساب ہوا ، اللہ تعالی ایک ذرہ کے برابر بھی کسی پر ظلم نہیں کرے ا ، لوگوں

 بنیاد عفو ودرگزر پر ہے، )اس ی  معاملا  اختلاف وجدال پر مبنی ہیں اور بندہ اور رب کے درمیان جو معاملہ ہے ، اس

ور تمہارے دن( نیکیوں اور برائیوں  کے ذریعہ  حساب وکتاب چکایا ائئے ا ،  تمہاری نیکیاں بانٹ دی ائئیں گی ا

 ہے! کندھے پر دوسروں کے گناہ ڈال دئے ائئیں گے، آپ یقین ائنئے کہ لا محالہ آپ کا حسا ب وکتا ب ہونا
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سبہ کیجئے ، جیسا کہ لیں، اس سے پہلے کہ آپ کا حساب وکتاب ہو، آپ خود اناہ محا اس لئے آپ دانشمندی سے کام

 ہے ، اور عاجز  جا گیا ہے: عقل مند وہ ہے جو اپنے نفس کو تابع کرکے مو  کے بعد ی  زندگی کے لئے عمل کرتا

 کرتا ہے!  ودرماندہ ہے وہ شخص جو اپنے نفس ی  پیروی کرتا ہے اور اللہ سے مختلف قسم ی  تمنائیں

  ہو کہ مفلس کون ہے؟ نے اپنے صحاہ  سے دریافت کیا  کہ : کیا تم ائنتےصلی اللہ علیہ وسلم جب رسول اللہ 

 صحاہ  نے عرض کیا: ہم میں مفلس وہ ہے جس کے پاس نہ درہم ہو اور نہ ساز وسامان۔

 اور روزہ نماز، دن کے متقیا جو ہے شخص وہ مفلس کا امت نے  فرمایا: "میریصلی اللہ  علیہ وسلم آپ 

 ا ، ہو لگایا نبہتا پر اس گی، ہو دی ا لی کو اس( میں دیا ) کہ ا  آئے طرح اس اور ا  آئے کر لے زکا 

 دیا بھی کو اس سے میں نیکیوں ی  اس تو ا ، ہو مارا کو اس اور ا  ہو ا فیا خون کا اس ا ، ہو کھایا مال کا اس

 نیکیاں ساری ی  اس پہلے سے ادائیگی ی  اس ہے ذمہ جو پر اس اگر اور ا  ائئے دیا بھی کو اس اور ا  ائئے

ا "  ائئے دیا پھینک میں جہنم کو اس پھر ا ، ائئے ڈالا پر اس کر لے کو گناہوں کے ان تو گی ائئیں ہو تم 

 ]مسلم[

اناہ محاسبہ کرلو، اس سے د فرماتے ہیں: "اس سے پہلے کہ تمہارا محاسبہ کیا ائئے ، تم خورضی اللہ عنہ عمر بن خطاب 

ب سے آسان تر ہ  قبل کہ مہیں ترازو میں رکھا ائئے تم خود اپنے اعمال کا      وزن کرلو، یقینا تمہارے لئے کل کے حسا

 ہے کہ تم آج اناہ محاسبہ کرلو اور بڑی یشی   )قیامت کے دن( کے لئے عمدہ تیاری کرو"

مَئِذٍ تُ عحرَضُونَ لَا تََحفَ  مِنحكُ   (31)الحاقة:  مح َ افِيَةٌ()يَ وح

 ترجمہ: اس دن تم سب سامنے پیش کیے ائؤ گے ، تمہارا کوئی بھید پویدہہ نہ رہے ا ۔
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 القَضَاءِ   مَوا يِنُ  وقَد نُصِبَت  فَرد ا   اللهَ  تأتِ  يومَ   تَذكََّر

 وجاءَ الذَّنبُ مُنكَشِفَ الغِطاَءِ  وهُتِ كَت السُّتُورُ عَنِ المعَاصِي

کردئے ائئیں  اس دن کو یاد کرو جب تم اللہ کے پاس تن تنہا حاضر ہوگے، اور حساب وکتاب کے ترازو قام ترجمہ: 

 گے۔گناہوں سے پردے اٹھائے ائئیں گے اور گناہ بے پردہ ہوکر  آھڑاا ہوا ۔ 

نہیں ہوتا، بدلہ  شکا قول یاد رکھیں: " نیکی پزمردہ  اور رائیگاں نہیں ہوتی، گناہ فرامورضی اللہ عنہ ابو الدرداء 

 دینے والا سوتا نہیں، تم جیسا ہتہو ویسا ہوائؤ ، جیسا کروگے ویسا پاؤگے "

امی  ہر اگر آپ مظلوم ہیں تو خوش ہوائئیں کہ )تمام اعمال کا ( بدلہ دینے والا پروردا رموجود ہے، اللہ کا ہ  اسمِ گر

 مظلوم ومقہور  کے لئے باعثِ سلی، ہے۔

 وما  الَ الُمسِيءُ هُو الظَّلُومُ   ُِؤمٌ   الظلُمَ  إن   وَاللهِ  أمََا 

ينِ نََّضِي  وعِندَ اِلله تََتَمِعُ الُخصُومُ   إلى دَيَّانِ يومِ الدِ 

کا بدلہ دینے  ترجمہ: اللہ ی  قسم! ظلم سراپا نحوست ہے، گناہ ا ر انسان ہی ظالم ہوتا ہے۔قیامت کے دن تمام اعمال

 ب ہیں، اور اللہ کے نزدیک ہی سارے دشمنوں کو جمع ہونا ہے۔والے پروردا ر ی  طرف ہم پاہ  رکا

  ی  اے اللہ! اے تمام اعمال کا بدلہ دینے والے پروردا ر ! ہم تجھ سے دعا کرتے ہیں کہ  تو ہم پر اپنی مغفر

 نوازش فرما اور جس دن  ہم تیرے پاس پیش کئے ائئیں گے اس دن ہم پر رحم فرما۔

 

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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سے اللہ نے صحت یاب   پاک وبرتر کے احسانا  بے شمار ہیں! کتنی مصیبتیں اللہ نے دور کردی! کتنی بیماریوںاللہ

 کردیا ! کتنے حزن وملال کو اللہ نے دور فرمادیا! کتنے فکر وغم سے  اللہ نے  نجا  عطا کردیا؟

ف کردئے ائئیں،  اس کے گناہ معابندہ آخر  کے تعلق سے کرتا ہے وہ ہ  کہ:  سب سے بڑا احسان جس ی  امید

 ہ  مغفر  ایمان اور عمل صالح سے حاصل  ہوگی، خواہ اس ی  مقدار کم ہی کیوں نہ ہو۔

کر دئے ائتے ہیں،  اصیرم عمرو بن ثابت کو ہی دیکھ لیجئے کہ وہ احد کے دن اسلام قبول کرتے ہیں، اسی دن قتل بھی

کے پاس ان کا ذکر کرتے ہیں تو   وسلمصلی اللہ علیہ صحاہ  نبی کرم وہ ایک وقت ی  بھی نماز نہیں پڑھ پاتے ہیں، جب

" میں روایت کیا ہے اور ]ہ  حدیث صحیح ہے ، اسے احمد نے "المسندآپ فرماتے ہیں:" یقینا وہ جنتیوں میں سے ہے" 

ع" میں  جا کہ اس کے روا  ثقا  ہیں[۔

 م
ج
م
ل

 ہیثمی نے "ا

  دیکھا تو اس کو معاف کردیا۔جب اللہ عزیز وبرتر نے اس کے چی  توہ  کو وہ شخص جس نے سو ائنوں کو قتل کردیا ،

لِ اللَُُّ يََنُُّ عَلَيحكُمح أنَح  ):اس زندگی میں بندے پر سب سے بڑا احسان ہ  ہے کہ : اسے ہدایت عطا ہوائئے ب    َ
 (32)الحجرات: هَدَاكُمح لِلإحِيَاَنِ إِنح كُنحتُمح صَادِقِيَن(

 ۔ہو سچے تم اگر دی، ایتہد لیے کے ایمان مہیں نے اس کہ ہے رکھتا احسان پر تم اللہ ترجمہ: بلکہ

(۹۳) 

 
 
 الم
  
 ن

 
 جل جلالہ ان
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ی 

 

ن اللہ نے جن اسمائے گرامی کے ذریعہ اپنی ذا  ی  تعریف ی  ہے ، ان میں )الم

جل جلالہ

 ( بھی ہے۔ 

 بیٹھے ساتھ کے وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول وہ کہ ہے روایت سے عنہ اللہ رضی سنن میں آیا ہے ،انس

 اك اسأه ُالهيهم الني اأ َا» :ماگی  دعا نے اس( کر ہو فارغ سے نماز) تھا، رہا پڑھ نماز شخص ایک اور تھے ہوئے
 « م ُايا اقهُّ ا ايُّ اا احي اهللإلشلم  ا ايا اذل اللجلال  ا اهللأبض  ا ام لت  الهسَّ ا ابديع ُا اان ُاللمنَّ ا الا  اأن  ا ا  َاا  اله َا اللحمد ا اهك ا ابأنَّ ا

 اور کوئی سوا تیرے ،ہے لیے تیرے حمد  ساری: کہ سے وسیلے اس ہوں ماتا سے تجھ میں! اللہ اے”

 و ءعطا اور جلال اے ہے، والا کرنے پیدا کو زمین اور آسمانوں اور والا کرنے احسان ہی تو نہیں، معبود

 اللہ صلی اکرم نبی کر سن ہ  !“والے تھامنے کو زینوںں اور آسمانوں اے ائوید، زندہ اے والے، بخشش

 ہے ماگی  دعا سے حوالے کے( نام عظیم) اعظم اسم اس کے اس سے اللہ نے "اس: فرمایا نے وسلم علیہ

 دیتا وہ تو ہے ائتا کیا سوال اور ہے فرماتا قبول دعا وہ تو ہے ائتی ماگی  دعا سے حوالے کے اس جب کہ

 ]حدیث صحیح ہے[ہے" 

 ، وہ پاک وبرتر مانگنے سے پہلے  والا ہے ہمارا بزرگ وبرتر پروردا ر بڑی نوازوںں ، عظیم انعاما  او ربے ناہہ احسان

  ہے۔ہی نواز دیتا ہے، وہی ہے جو شروع میں  بھی دیتا ہے اخیر میں بھی دیتا ہے، وہ امید وآرزو سے بڑھ کر  عطا کرتا

کے  چوں کہ وہ اپنی سخاو  ونوازش کے ذریعہ تمام بندوں پر احسان کرتا ہے، اس لئے ان تمام بندوں پر اس

 وبینش اور ، لیکن اس پر کسی کا احسان نہیں ہے، اس ی  ایک بڑی نوازش ہ  ہے کہ اس نے : زندگی ، عقلاحسانا  ہیں

 زبان وبیان سے سرفراز کیا ، شکل وصور  بنائی تو سب سے عمدہ بنائی ، انعام واکرام کیا اور خوب کیا۔
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نے ان ی  طرف خوش بر ی سنانے  اس تمام بندوں پر اس بلند وبرتر پروردا ر کا ایک عظیم احسان ہ  بھی ہے کہ

،انہیں اور ڈرانے والے رسولوں کو بعوث  کیا، چناں چہ اپنے احسان کے ذریعہ ایمان والے  اولیاء کو نجا  عطا ی 

 سیدھے راستے ی  ہدایت بخشی اور  جہنم سے  بچا لیا...

ولا  ) مِنِيَن إِذح بَ عَثَ فِيهِمح رَس         ُ ُ عَلَ  الحمُؤح لُو عَلَ لَقَدح مَنَّ اللَُّ هِمح يَ ت ح يهِمح وَيُ عَلِ مُهُمُ  مِنح أنَ حفُس         ِ يحهِمح آياَتهِِ وَيُ زكَِ 
مَةَ وَإِنح كَانوُا مِنح قَ بحلُ لَفِي ضَلَالٍ مُبِيٍن( كح  (32)الحجرات: الحكِتَابَ وَالححِ

 ،بھیجا میں ان رسول یکا سے میں ہی ان کہ ہے احسان بڑا کا تعالیٰ اللہ پر مسلمانوں شک ترجمہ:بے

 ہے، سکھاتا حکمت ورا کتاب انہیں اور ہے کرتا پاک انہیں اور ہے سناتا کر پڑھ آیتیں ی  اس انہیں جو

 تھے۔ میں گمراہی کھلی پہلے سے اس سب ہ  یقیناً

ُ يََنُُّ عَلَيحكُمح أنَح هَدَاكُمح لِلإحِيَاَنِ إِنح كُنحتُمح صَادِقِيَن(  (32)الحجرات:  )بَلِ اللَُّ

 ہو۔ گو راست تم اگر ی  ہدایت ی  ایمان مہیں نے اس کہ ہے احسان پر تم کا اللہ راصلد ترجمہ: بلکہ

ظ رکھتا اس کا احسان ہی ہےکہ وہ ہر زمانے میں کمزور لوگوں کو بری وغرور کرنے اور سادد پھیلانے والوں سے محفو

َرحضِ  أنَح نََّنَُّ عَلَ  وَنرُيِدُ )ہے ، چناں چہ ان پر امن وامان اور قو  وغلبہ کا احسان کرتا ہے :  عِفُوا فِ الأح تُض ح الَّذِينَ اس ح

 (6)القصص: (وَنََحعَلَهُمح أئَمَِّة  وَنََحعَلَهُمُ الحوَارثِِينَ 

 اور تھا، گیا دیا کر ورکمز بےحد میں زمین جنہیں فرمائیں کرم پر ان ہم کہ ہوئی ہتہت ہماری ترجمہ: پھر

 بنائیں۔ وار  کا( زمین) اور پیشوا انہی کو ہم

  :خوش بخت لوگ 
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 ہے جو نت  اللہ عزیز وبرتر شکر یے اور عباد  کا سب سے زیادہ قداار ہے، مومنوں پر اس ی  نعمت ہمیشہ کے لئے

 حفاظت میں داخل ہونے تک ائری رہے گی، دیا  میں اولیاء پر اللہ ہ  نعمت فرماتا ہے کہ : انہیں ہدایت دیتا اور ان ی 

کے دیدار  انہیں جہنم سے نجا  دے کر نت  میں داخل فرمائے ا اور اپنے  معزز چہرےکرتا ہے، اور آخر  میں 

فِقِينَ )سے سرفراز کرے ا ، پاک وبرتر کا فرمان ہے:  لِنَا مُشح نَا وَوَقاَناَ عَذَابَ قاَلُوا إِنَّا كُنَّا قَ بحلُ فِ أهَح ُ عَلَي ح  فَمَنَّ اللَُّ
عُوهُ إِنَّهُ هُوَ الحبَ رُّ الرَّحِيمُ(إِنَّا كُنَّا مِنح قَ بحلُ نَ  السَّمُومِ   (31-33)الطور:  دح

 تعالیٰ اللہ تھے۔پس تےکر ڈرا بت  درمیان کے والوں گھر اپنے ہم پہلے سے اس کہ گے کہیں ترجمہ:

 اس ہی پہلے سے سا ہم ۔ لیا بچا سے عذاب کے ہواؤں گرم وندر تیز ہمیں اور کیا احسان بڑا پر ہم نے

 ہے۔ مہربان اور محسن وه بے شک   تھے، کرتے کیا عباد  ی 

 ..مومنوں کا وطیرہ 

، اس کے مومن جب اپنے اوپر اللہ عزیز وبرتر کے احسانا   کو دیکھتا ہے تو اس ی  عقل حیران ہوائتی ہے

 پاک دل میں فرحت ومسر  ی  لہر دوڑ ائتی ہے، وہ اپنے آقا ومولی کا محتاج بندہ ہوکر رہ ائتا  ہے، وہ صرف ایک

داخل ہوتا  تر ی  حمد وا کرتا ہے، اور یہی وہ سب سے بڑا دروازہ ہے جس کے ذریعہ بندہ اپنے رب کے پاسوبر

اور  یا  ہے، جوکہ:   رب کے حضور عاجزی  واکسارری اختیار  کرنا ہے ، اس سے دعا ومناائ  ، امید ورائءکرتے ہوئے

 منان ! ی  ندا لگاتے ہوئے۔

ہیں، حزن وملال دور  سائل کو نوازش ملتی ہے، گناہ ا ر کے گناہ معاف ہوتے تب ائکر  آرزوئیں بر آتی ہیں،

 لوٹ آتا ہے ہوائتے ہیں، غم کے بادل چھٹ ائتے ہیں، قیدی کو رہائی ملتی ہے، بیمار فایاب ہوتا ہے، گمشدہ گھر

 ، اور بے کس ومضطر ی  پکار سن لی ائتی ہے:
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طَرَّ إِذَا دَعَاهُ  َرحضِ أإَلَِهٌ مَ  )أمََّنح يُُِيبُ الحمُض         ح وءَ وَيَُحعَلُكُمح ُ لَفَاءَ الأح فُ الس         ُّ ش         ِ عَ اللَُِّ قلَِيلا  مَا وَيَكح
 (33)النمل:  تَذكََّرُونَ(

 مہیں اور ہے؟ دیتا کر دور کو سختی کرکے قبول کون پکارے، وه کہ جب کو پکار ی  کس ترجمہ: بے

 کرتے حاصل وعبر  نصیحت کم بہت تم ہے؟ معبود راو ساتھ کے تعالیٰ اللہ کیا ہے، بناتا خلیفہ کا زمین

 ہو۔

گردانتے  وہ عناصر اگر آپ ی  زندگی سے پور ے طور پر بھی غائب ہوائئیں جنہیں آپ خوش بختی کا سبب

  وہ  نہ نیں۔ہیں، تب بھی یقین رکھیں کہ  اللہ نے انہیں آپ سے اس لیے دور کردیا ہے کہ وہ آپ ی  بد بختی ی 

 احسان نہ جتلائیں! 

تو ان لوگوں ی   اگر اللہ پاک وبرتر نے بندوں پر اپنے احسانا  کا ذکرکرکے اپنی ذا  ی  تعریف ی  ہے ،

ودولت  خرچ کیے  مذمت بھی بیان ی  ہے جو اللہ پر یا اللہ کے بندوں پر احسان جتلاتے ہیں کہ انہوں نے اپنے مال

لَمُوا قُلح لَا تََنُُّوا عَلَيَّ )يََنُُّونَ عَ  تعالی ہے: اور )مختلف قسم کے نیک(  اعمال انجام دیے ، فرمان باری لَيحكَ أنَح أَسح
ُ يََنُُّ عَلَيحكُمح أنَح هَدَاكُمح لِلإحِيَاَنِ إِنح كُنحتُمح صَادِقِيَن( لَامَكُمح بَلِ اللَُّ  (32الحجرات: ) إِسح

 نہ احسان کا اسلام پنےا پر مجھ دے کہہ آئے، لے اسلام وہ کہ ہیں رکھتے احسان پر تجھ ترجمہ: وہ

 ہو۔ سچے تم اگر دی، ایتہد لیے کے ایمان مہیں نے اس کہ ہے رکھتا احسان پر تم اللہ بلکہ رھول،

ں کہ اس سے اللہ پاک وبرتر نے ہمیں ہ  تنبیہ ی  ہے کہ ہم اپنے صدقا  وخیرا  پر احسان نہ جتلائیں، کیو

 صدقہ اور ثواب برباد  ہوائتے ہیں: 
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َذَى)ياَ أيَ ُّهَ   (655)البقرة: ( ا الَّذِينَ آمَنُوا لَا تُ بحطِلُوا صَدَقاَتِكُمح باِلحمَنِ  وَالأح

 !کرو نہ برباد کر پہنچا ایذا اور کر جتا احسان کو خیرا  اپنی! والو ایمان ترجمہ: اے

کا ارشاد  للہ علیہ وسلمنے بھی احسان جتلانے سے منع فرمایا ہے ، آپ صلی اصلی اللہ علیہ وسلم رسول اللہ 

 گرامی ہے:

 سے گناہوں انہیں نہ اور ا ، دیکھے نہیں دن کے قیامت تعالیٰ اللہ طرف ی  جن ہیں لوگ "تین

 جتاتا احسان تو ہے دیتا چیز بھی کوئی جو شخص وہ: ہے عذاب ناک درد لیے کے ان اور ا ، کرے پاک

 ]مسلم[۔" ہے تالٹکا تہبند سے گھمنڈ اور غرور جو ہے اور بیچتا سامان اناہ کر بول جھوٹ جو ہے،

 کرنے نافرمانی ی  باپ ماں والا، جتانے سے ثابت ہے کہ آپ نے فرمایا: "احسانصلی اللہ علیہ وسلم نبی 

]ہ  حدیث صحیح ہے " سکتے ہو داخل نہیں میں نت  سب ہ (: شرابی عادی) والا پینے شراب ہمیشہ اور والا

 ، اسے نسائی نے روایت کیا ہے[۔

 ليسَ الكَريُم إذا أَسدَى بِنََّانِ   يتَ من نعَِمٍ ولَ المنِ  ما أَ أفَسَدتَ ب

۔سخی وفیاض انسان وہ نہیں جو انعام  کردیا رائیگاںترجمہ: تو نے جو بھی انعاما  کئے ،احسان جتلاکر سب کو 

 کرنے کے بعد احسان جتلائے ۔

تے تھے کہ: جب تم کسی کو کریہی وہ  ہے کہ نیک وبزرگ حضرا  آپس میں ایک دوسرے کو ہ  نصیحت کیا 

  گریز کرو۔کوئی چیز دو اور تم کو لگے کہ تمہارا سلام کرنا اس پر ناگوار گزرتا ہے تو اس سے سلام کرنے سے بھی
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جب کوئی ان کے  معزز ومکرم لوگ جب  کسی کے ساتھ کوئی بھلائی  کرتے ہیں تو اسے بھول ائتے ہیں، لیکن

  نہیں بھولتے۔ساتھ بھلائی کرتا ہے تو وہ اسے کبھی

 ولا أهلُ المكَارمِِ حيثُ كانوُا  وما تََفَ  المكَارمُِ حيثُ كانَت

ہتے ہیں ترجمہ: نہ تو مکارم اخلاق پویدہہ رہتے ہیں ، خواہ جہاں کہیں بھی ہوں اور نہ معزز ومکرم لوگ مخفی ر

 خواہ وہ جہاں کہیں بھی رہیں۔

دے ،ہماری پر ہ  احسان فرما کہ ہماری حالت درست کراے اللہ ! اے  احسان کرنے والے منان! ہمارے او

 نسل ی  اصلاح فرما،او رہمیں حسن التمہ سے نواز ۔

 

 ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ
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 جب حاجتیں آپ کو اپنے حصار میں لے لیں، مصائب آپ پر حملہ آور ہوں، حزن وملال آپ کے آنگن میں

اتا   پروردا ر )جواد( کا ، روزی کا دروازہ تنگ ہوائئے، تو آپ سخی ودبسیرا ڈال دے، آپ پر قرض کا بار گراں پڑائئے 

ل کرنے والا ر  کیجئے ، جو حزن وملا ل کو دور کرنے والا ، غم واندوہ کو کافور کرنے والا اور بے کس ومضطر ی  دعا کو قبو

 ہے۔

 کرتا پسند کو سخا و جود اور ہے ضفیا و سخی اللہ نے فرمایا: "صلی اللہ علیہ وسلم سنن ترمذی میں آیا ہے کہ نبی 

 ]حدیث صحیح ہے[ہے"

ی  فیاضی پوری  رقم طراز ہیں: "جوا د کے معنی ہ  ہیں کہ:  وہ مطلق طور پر سخی وفیاض ہے ، جس رحمہ اللہشیخ سعدی 

 ۔کائنا  کو محیط ہے،  اس نے اپنے ل وکرم اور مختلف قسم ی  نعمت سے پوری دیا  کو بھر رکھا ہے

تا ہے، خواہ وہ زبان حال یا زبان مقال سے سوال کرتے ہیں، انہیں طورر ال  اپنی فیاضی سے بہرہ مند کر جو لوگ

 اسے وہ نوازتا نیک ہوں یا بد ، مسلم ہوں یا کافر، جو بھی اللہ سے سوال کرتا ہے اللہ اسے ضرور نوازتا ہے ، وہ جو ماتا ہے

ةٍ فَمِنَ اللَُِّ ثُمَّ إِذَا مَس              َّ : ہے، یقینا وہ پاک وبرتر  محسن اور مہربان ہے ا بِكُمح مِنح نعِحم   َ هِ )وَم   َ إِليَ   ح رُّ ف   َ كُمُ الض              ُّ

 (65)النحل: (تََحأَرُونَ 

۹۴) 

 
 
اد
 
و
 
 جل جلالہالج
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 تو ہے پہنچتی تکلیف مہیں جب پھر ہے، سے طرف ی  اللہ وہ ہے نعمت بھی جو پاس ترجمہ: تمہارے

 ہو۔ گڑگڑاتے تم طرف ی  اسی

  کرم فرما ہے؟!ہمارا رب کتنا بڑا سخی وداتا اور 

 ہے گویا انہوں نے  مخلوقا  اس ی  نافرمانی کرتی ہیں...اور وہ ان کے  بستروں پر ایسے ان ی  حفاظت ونگہبانی کرتا

تا ہے اور گناہ ا ر کوئی نافرمانی نہ ی  ہو... ایسے ان ی   حفاظت کرتا ہے گویا کہ وہ گناہ ا ر ہی نہ ہوں...بدکار پر احسان کر

 اور توہ  کرنے والےپر رحم فرماتا ہے۔ کو مہلت دیتا ہے

 اپنی وہ تمام بندوں سے بے یا  ز ہے، اس کے باوجود وہ اپنی نعمت ونوازش ، جود وکرم اور مہلت کے ذریعہ   ان سے

 محبت کا مظاہرہ کرتا ہے۔

علیہ وسلم   اللہاللہ عزیز وبرتر کے خزانے بھرے ہوئے ہیں، خرچ کرنے سے ان میں کوئی کمی نہیں آتی، نبی صلی

 اس میں سے ثابت ہے کہ اللہ تعالی  نے فرمایا: " اللہ  کا ہاتھ بھرا ہوا ہے، را  ودن اور مسلسل خرچ کرنے سے بھی

 خرچ کیے ائرہا ہے کوئی کمی نہیں آتی ، تم نے دیکھا نہیں کہ جب سے اللہ تعالی نے آسمان وزمین کو پیدا کیا ہے مسلسل

 روایت کیا ہے اور مذکورہ الفاظ ]اسے بخاری نے تھ میں ہے اس میں کمی نہیں آتی "۔اس کے باوجود جو کچھ اس کے ہا

 اسی کے روایت کردہ ہیں ،  نیز مسلم نے بھی اسے روایت کیا ہے[۔

 ء کا لفظ آیا ہے جس کے معنی ہیں: ہمیشہ برسنے والا ۔
 
 حدیث میں سح

 اور غیض کے معنی ہیں: کمی آنا ۔
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ب رکھتا ہے، تاکہ ان  ورائ وابستہ رکھتے اور اس سے سوال کرتے ہیں، اللہ انہیں محبوجو بندے اللہ سے اپنی امید

سے ماتا  پر مزید انعام واکرام ی  بارش برسائے ، اس ی  سخاو  ی  اتہا  ہ  ہے کہ : وہ اس شخص پر غصہ ہوتا ہے جو اس

 سوال نہیں کرتا اللہ اس سے ناراض اور جو اللہ سےنے فرمایا: "صلی اللہ علیہ وسلم نہیں، سنن ترمذی میں آیا ہے کہ نبی 

نے فرمایا :"اللہ کے  صلی اللہ علیہ وسلمناخو ش ہوتا ہے" ]ہ  حدیث حسن ہے[ دوسری حدیث میں آیاہے کہ آپ 

  ہے[۔]ہ  حدیث حسن ہے ، اسے ترمذی نے روایت کیانزدیک دعا سے بڑھ کر کوئی چیز معزز نہیں " 

 جََيعَهُ باِلفَضلِ والِإحسَانِ   عَمَّ الوُجُودَ  وهُو الَُوَّادُ فجَودُهُ 

 لكُفراَنِ  أنََّهُ مِن أمَُّةِ ا  ولو  وهُوَ الَُوَّادُ فلا ُ يَِ بُ سائِلا  

وداتا ہے، کسی  ترجمہ: وہ سخی وداتا ہے ، اس ی   سخاو   وفیاضی ، اور ل واحسان   تمام مخلوقا   کو محیط ہیں۔وہ سخی

  کرتا، خواہ وہ کافر قوم سے ہی کیوں نہ ہو۔سائل کو نامراد نہیں

ور اس کے ایمان اور یقین والا بندہ وہ ہے جو: سخاو  وفیاضی ی  صفت سے متصف ہو، اور اللہ ی  سخاو  وفیاضی ا

ن اور   واحساجود وکرم کا حریص ہو، اور ہ  یقین رکھتا  ہو کہ اللہ جو سخی وداتا ہے ، وہ کئی گنا  بڑھا کر  اس پر اپنے ل

 برکت ورت ک   ی  نوازش کرے ا : 

رٌ كَريٌِم( َ قَ رحض ا حَسَن ا فَ يُضَاعِفَهُ لَهُ وَلَهُ أَجح رِضُ اللَُّ  (33الحديد: ) )مَنح ذَا الَّذِي يُ قح

 ائئے چلا بڑھاتا لیے کے اس اسے تعالیٰ اللہ پھر دے قرض طرح اچھی کو تعالیٰ اللہ جو ہے ترجمہ: کون

 ائئے۔ ہو اجر ثابت یدهپسند لیے کے اس اور

ُ وَعحدَهُ(  (3)الروم:  )وَعحدَ اللَُِّ لَا ُ حلِفُ اللَُّ
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 کرتا۔ نہیں خلاف کا وعدے اپنے تعالیٰ اللہ ہے، وعده کا ترجمہ: اللہ

وبھلائی میں سب سے زیادہ  تمام مخلوقا  میں سب سے زیادہ سخی وفیاض تھے، وہ خیرصلی اللہ علیہ وسلم ہمارے نبی 

ن میں بڑھ ائیا ، آپ ی  سخاو  تیز رفتا ر گھوڑے سے بھی زیادہ تھی، آپ ی  سخاو  سب سے زیادہ رمضاآگے تھے

 کرتی تھی۔

 بھی چیز طلب ی  ائتی آپ وہ عطا سے اسلام لانےپر جوصلی اللہ علیہ وسلم صحیح مسلم میں آیا ہے کہ : "رسول اللہ 

 درمیان )چرنے والی ( بکریاں للہ علیہ وسلم نے  دو پہاڑوں کےفرمادیتے ،  جا: ایک شخص آپ کے پاس آیا تو آپ صلی ا

 اللہ علیہ وسلم صلیاسے دے دیں، وہ شخص اپنی قوم ی  طرف واپس گیا اور کہنے لگا: میری قوم! مسلمان ہوائؤ بلاشبہ محمد 

 تو آپ نے "نہیں" اتنا عطا کرتے ہیں کہ فقر وفاقہ کااندیشہ تک نہیں رکھتے"۔ آپ سے جب بھی کوئی چیز طلب ی  گئی

 کبھی نہیں  جا۔

 كأنََّكَ تعُطِيهِ الَّذِي أنَتَ سائلُهُ   تَ راَهُ إِذا مَا جِئتَهُ مُتَ هَلِ لا  

 وہ چیز عطا ترجمہ: جب آپ ان سے کچھ طلب کرنے آئیں گے تو  آپ ان کو ایسے پائیں گے کہ  گویا آپ ہی ان کو

 کرنے آئے ہوں  جو آپ ان سے مانگ رہے ہوں۔

 نے  جا ہے کہ:  کسی 

 سخاو  : ہر عیب پر پردہ ڈال دیتی ہے۔

اءُ   تَسترَّ بالسَاءِ فَكُلُّ عَيبٍ  ََ  يغُطِ يهِ كما قِيلَ السَّ

  ہے۔ترجمہ: سخاو  کے ذریعہ اپنی پردہ پوشی کیجئے کہ  جا گیا ہے کہ سخاو  ہر عیب پر پردہ ڈال دیتی
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 ودُ يفُقِر والإقدامُ قَ تَّالٌ لُُ ا  مهُ كلُّ   الناسُ  سادَ  قةُ شَ مَ  الَ و لَا لَ       

(  ترجمہ: اگر مشقت نہ ہوتی تو سارے لوگ سرداری ہی کرنے لگ ائتے ، سخاو   )لوگو ں ی  نظر میں

 فقیری  کا باعث اور پیش قدمی ائن لیوا ہوتی ہے۔

 اے اللہ ! اے سخی وکرم فرما! ہمارے اوپر اپنی برکتوں ی  نوازش فرما۔

 

 ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ ئ
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 مہیں) «يكمعل الس           ام»  جا: اور آئے پاس کے  اللہ رسول یہودی صحیحین میں آیا ہے کہ کچھ

 دیا جواب کا ان نے میں اور گئی سمجھ مفہوم کا اس میں کہ کیا بیان نے عنہا اللہ رضی عائشہ( آئے مو 

   اللہ رسول پر اس کہ کیا بیان( ہو لعنت اور آئے مو  مہیں یعنی) «واللعنة الس   ام وعليكم» کہ:

 عرض نے میں۔ ہے کرتا پسند کو ملائمت اور نرمی میں معاملا  تمام تعالیٰ اللہ! عائشہ اے ٹھہرو، فرمایا: نے

 کا اس نے میں کہ فرمایا نے   کرم نبی۔ تھا  جا کیا نے انہوں نہیں سنا نے آپ کیا! اللہ رسول یا: کیا

م» کہ تھا دیا دے جواب

ن ك
عل

 ۔(بھی مہیں اور) «و

 مِن العَفوِ لم يعَرِف مِنَ النَّاسِ مَُرمِ ا  صَفُوحٌ عن الِإجرامِ حتَ كَأنََّهُ 

 ترجمہ: وہ ہر جرم کو معاف کردیتا ہے ، وہ اتنا معاف کرتا ہے کہ گویا اس ی  نظر میں کوئی مجرم ہی نہ ہو۔

 سبحانہ وتعالی ہے ، جو مہربان اللہکو جس ذا  نے اس عظیم اخلاق سے سرفراز فرمایا وہ ریق  و ہمارے نبی 

ی کو رہائی دیتا اور ٹوٹے حزن وملال کو دور کرتا، بیمار کو فا عطا کرتا، ابتلاء وآزمائش کو  رفع کرتا ، گمشدہ کو واپس لاتا ، قید

 ہوئے کو جوڑتا  اور سہارا دیتا ہے۔

 ]بخاری ومسلم[۔تاہے"کر پسند نرمی اور رفق ہے، ریق  سے ثابت ہے کہ آپ نے فرمایا: "اللہ نبی 

 ہمارا عزیز وبرتر پروردا ر اپنی تقدیر، فیصلے اور تمام  اال ل میں ریق  ومہربان ہے ۔

(۹۵) 

 
  
 ف  الر

 
 جل جلالہ یق

 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               
 

 

559 

ژڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃژ   

 ہمارا عزیز وبرتر پروردا ر اپنے احکام واوامر اور دین وشریعت میں ریق  ومہربان ہے۔

ور رفق ومہربانی کے پیش نظر تمام ااال ل میں اس ی  نرمی ومہربانی ہ  ہے کہ: اس  بلند وبرتر نے اپنی حکمت 

 ۔مخلوقا  کو بتدریج پیدا فرمایا، حالاں کہ وہ ایک ہی مرتبہ  اور چشم زدن میں انہیں پیدا کرنے پر قادر  تھا

چہ وہ بندوں کو  ہمارا بلند وبرتر پروردا ر اپنی شریعت میں ریق  ومہربان ہے: خواہ اوامر کا معاملہ ہو ي   نواہی کا ،  چناں

 رفق ومہربانی  سے بڑھ کر مکلف نہیں کرتا، اور نہ ہی مشقت آمیز  احکام پر بندوں کا مواخذہ کرتا ہے، بلکہ ان پرطاقت

م نافذ نہیں اور رحم وکرم کرتے ہوئے ان کے لئے ایسے احکام میں  رخصت   رکھی ہے،  بندوں پر  یک لخت  تمام احکا

ہے ، تاکہ دل مانوس اور طبیعتیں   لت ی  طرف انہیں نتقل کرتاکرتا بلکہ  تدریج کے ساتھ ایک حالت سے دوسری حا

 نرم  ہوائئیں ۔

وہتر نہیں کرتا ، اللہ بزرگ وبرتر ی  ملائمت  اور مہربانی ہے کہ: وہ گناہ ا ر بندوں کو مہلت دیتا ہے، انہیں سزا سے د

 تاکہ وہ اللہ ی  طرف رجوع اورانابت کریں۔

کے ذریعہ بندوں پر   وبھلائی کے تمام اسباب  میسر کردئے، اور وہ ان اسباباس ی  مہربانی ہے کہ: اس نے  خیر

  :ل واحسان کرتا ہے، سب سے بڑی آسانی ہ  کہ اس نے : اپنی کتاب کو یاد کرنا اور مجھنا آسان کردیا

رِ فَ هَلح مِنح مُدَّكِرٍ(   )وَلَقَدح يَسَّرحناَ الحقُرحآنَ للِذ كِح

 کرنے حاصل نصیحت کوئی کیا پس۔ ہے دیا کر آسان لیے کے سمجھنے کو آنقر نے ہم ترجمہ: بے شک

 ہے۔لا وا

 يعُطِيهِم باِلرِ فقِ فَوقَ أمََانِ   وهُوَ الرَّفِيقُ يُُِبُّ أَهلَ الر فِقِ بَل
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بانی کے عوض انہیں ترجمہ: وہ ریق  ومہربان ہے اور رفق وملائمت کرنے والوں کو محبوب رکھتا ہے، بلکہ رفق ومہر

 آرزو سے بڑھ  کرنوازتا ہے۔ ان ی 

  :ریق  ومہربان لوگ 

 وتوقیر ، حمد وا جو شخص ہ  ائن لے کہ اللہ تعالی ریق  ومہربان ہے ، اللہ سے اس ی  محبت بڑھ ائتی ہے ، نیز تعظیم

کرتا اور ان سے  اور شکر کا جذہ  بھی اس کے اندر مزید پروان چڑھنے لگتا ہے،  اللہ تعالی اپنے اسمائے گرامی کو پسند

چناں چہ اللہ  - پسند کرتا ہےسوائے ان اسماء کے جن کو اپنے بندوں کے لیے  وہ نا-متصف بندوں کو محبوب رکھتا ہے

 ہے ، وہ ریق  رحیم ومہربان ہے اور رحم کرنے والوں سے محبت رکھتا ہے، وہ کرم وداتا ہے اور کرم فرماؤں کو پسند کرتا

 کرنے والوں کو محبوب رکھتا ہے۔ومہربان ہے او ررفق ونرمی 

 اللہ علیہ صلیاس اخلاق )رفق وملائمت( کے سب سے زیادہ قداار انبیائے کرام تھے ، جن میں سر فہرست محمد 

 ذا  کے ہیں،  لوگوں کے ساتھ آپ نے جو زندگی گزاری وہ  رفق وملائمت سے بھری ہوئی تھی، آپ نے اپنیوسلم 

ل تنگ ہوا، نہ آپ نے اس دیا  ی   کیا، نہ لوگوں ی  بشری کمزوری وکوتاہی پر آپ کا دلئے کبھی بھی )کسی پر ( غصہ نہیں

تھ  آپ لوگوں کو کوئی چیز اپنے لئے  ال   رکھی،  بلکہ جو بھی آپ کے ہاتھ میں ہوتا ،بے ناہہ سخاو  وفیاضی کے سا

فیض اٹھایا، جو شخص بھی آپ ی   دے دیتے ،  آپ ی  بردباری، احسان وبھلائی ، شفقت ومود  سے  تمام لوگوں  نے

   و ملائمت اور لطف وکرم کو دیکھ کر۔ی  شفقتصلی اللہ علیہ وسلم مجلس میں یٹھا آپ کا گرویدہ ہوکر رہ گیا، محض آپ  

کے صحاہ    اللہ علیہ وسلم صلیسول الله راي  دیہاتی آتا ہے اور مسجد کے ایک کونے میں پیشاب کرنے لگتا ہے ، 

-درمیان میں–فرماتے ہیں: )اسے سلم صلی اللہ علیہ وور کہتے ہیں: کیا کر رہے ہو؟ کیا کر رہے ہو؟ رسول اللہ اٹھتے ہیں ا

 مت روکو ، اسے چھوڑ دو(۔
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ب یا کسی اور گندگی کے فرماتے ہیں: ہ  مساجد اس طرح پیشاصلی اللہ علیہ وسلم جب وہ فارغ ہوتا ہے تو رسول اللہ 

 مسلم [] تعالی کے ذکر ، نماز او رتلاو  قرآن کے لیے ہیں" لیے نہیں ہیں، ہ  تو بس اللہ

سے ثابت  اللہ علیہ وسلم صلیاللہ تعالی ریق  ومہربان ہے او ررفق وملائمت  سے متصف لوگوں کو پسند کرتا ہے، نبی 

اس پر وہ کچھ  ، وہ رفق اور نرمی سے موصوف ہے ، اسے نرمی اور نرم خوئی پسند ہے عزوجلہے کہ آپ نے فرمایا :"اللہ 

 ]مسلم[عنایت فرماتا ہے جو  ترشی اور کرختگی پر نہیں دیتا" 

ور انبیائے کرام کے بعد جو اس صفت کے سب سے زیادہ قداار ہیں وہ بادشاہ، ذمہ دار کمرااں اور وہ اہل علم ا

ں کہ لوگ  حزن وملال دعا  ہیں جو اللہ ی  طرف بلاتے ہیں، اسی طرح  والد حضرا  بھی اس کے زیادہ مستحق ہیں،  کیو

 ان پر سے افسردہ  ہوتے ہیں، انہیں ایسے شخص ی  ضرور  ہوتی ہے   جو ان کو دلاسا دے ، ان ی  داد رسی کرے، نہ کہ

 اور  بے ناہہ ہشاشت ترشی اور کرختگی کا مظاہرہ کرے، انہیں رحم دل شخص کے پہلو ی ، نہایت الى  نگہبانی ی  ، نرم خو ئی

 کشادہ مود  وشفقت ی  ضرور  ہوتی ہے...۔وشارشت ی  ، اور 

نے( ی   حاجت  ہوتی سختی ودرشتی کے ساتھ )کچھ (  دینے سے کہیں  زیادہ لوگوں کو نرمی  وملائمت )کے ساتھ پیش آ

بیوی ،  ہے، لوگوں میں سب سے زیادہ آپ ی  نرمی وملائمت کا قداار : آپ ی  ذا  ہے ، پھر آپ کے والدین ، آپ ی 

 اور دوست واحباب ہیں۔لت زیرکفابیٹے ، 

 

ن
 
ن ب ِ
ح

 ، آپ کے مصا

 ...اس صفت میں آپ کا حصہ 

 ی  آخر  و دیا  کو اس گئی، ی  عطا نرمی کو ی  صحیح حدیث ہے ، آ پ نے فرمایا: "جسصلی اللہ علیہ وسلم نبی 

( خیر امورِ  جیسے) نےکر سلوک اچھا سے پڑوسی اور اخلاق حسن رحمی، لہ( اور گیا دیا نواز سے بھلائی و خیر
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  ہیں" کرتے اضافہ میں عمر اور ہیں کرتے آباد کو( قبیلوں اور) گھروں

 

 صح

 

 
 ہے ، اسے احمد نے "المسند" ]حدي

 میں روایت کیا ہے[۔

 اہل النہ کے تئیں خیر وبھلائی کا ارادہ لی کسیجب الله تعاسے ثابت ہے کہ آپ نے فرمایا: "صلی اللہ علیہ وسلم نبی 

 نے "المسند" میں روایت کیا ہے[ ]حدیث صحیح ہے ، اسےاحمدتو  ان کے اندر  نرمی وملائمت  داخل کردیتا ہے " کرتا ہے ، 

 دیتی ہے ا ور جس چیز کا ارشاد گرامی ہے :"نرمی جس چیز میں بھی ہوتی ہے اس کو زینت ش دصلی اللہ علیہ وسلم نبی 

 ]مسلم ["سے بھی نرمی نکال دی ائتی ہے اسے بد صور  کردیتی ہے

مان باری یہی وہ  ہے کہ مخلوق  ی  نظر میں  سب سے زیادہ نا پسند شخص وہ ہوتا ہے جو بد زبان اور سخت دل ہو، فر

 (۰۴۹)آل عمران: (وَلَوح كُنحتَ فَظًّا غَلِيظَ الحقَلحبِ لَان حفَضُّوا مِنح حَوحلِكَ )تعالی ہے: 

 ۔ائتے چھٹ سے پاس کے پآ سب ہ  تو ہوتے دل سخت اور زبان بد آپ ترجمہ:  اگر

بھلائی سے محروم کر دیا  نے ارشاد فرمایا: "جس شخص کو نرم خوئی سے محروم کر دیا ائئے وہصلی اللہ علیہ وسلم نبی 

 ائتا ہے"]مسلم[۔

مہربانی  کر اور  اے اللہ ! ہم تجھ سے تیرے اسم گرامی )الریق ( کے وسیلے سے  دعا کرتے ہیں کہ تو ہم پر نرمی  و

 لیے تمام کار ِ خیر کو آسان کردے۔  ہمارے

 

 ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ ؤ
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 بنو عامر کے وفد کے ساتھ سے روایت ہے ، وہ کہتے ہیں کہ میںرضی اللہ عنہ سنن ابی داود میں عبد اللہ بن شخیر 

صلی اللہ علیہ ۔آپ ہیںی  خدمت میں حاضر ہوا تو  ہم نے  جا: آپ ہمارے )سید( سردار صلی اللہ علیہ وسلم رسول اللہ 

ہمارے صاحب ل  اللہ علیہ وسلم صلینے فرمایا: سید )اور حقیقی سردار (   اللہ تبارک وتعالی ہے۔ہم نے  جا: آپ وسلم 

  کہہ  سکتے ہو۔ مگر کہیں نے فرمایا: تم اس طرح ی  باصلی اللہ علیہ وسلم وفضیلت اور صاحب جود وسخا ہیں۔آپ 

 (۔ بنا لے  )کہ کوئی ایسی با  کہہ گزرو جو میری شان کے مطابق نہ ہوشیطان مہیں اناہ وکیل نہ

 )وکیل بنانے ( کا مطلب ہ  ہے کہ: شیطان تم پر غالب نہ ہوائئے۔

میں دوسرے  لغت میں سید )آقا( اسے کہتے ہیں جو حلم وبردباری ، مال ودولت ، رعت وبلندی اور منفعت وبھلائی

تا ہے جس پر غصہ  پنے حقوق میں صرف کرتا ہو،   سید )آقا( کا ااع ق اس شخص پر بھی ہوپر فائق وبرتر  ہو، اناہ مال ا

 حاوی  نہیں ہوتا ہو ، نیز اس پر بھی ہوتا ہے : جو کرم وداتا ہو، بادشاہ  وحاکم اور ذمہ دار وسرپرست ہو۔

 ، فرمان بار ی تعالی ہے : ہے بندے  کا سید )آقا( اس کا مالک ہوتا ہے اور عور  کا سید )آقا( اس کا وںہر ہوتا
 (۵۲)يوسف:  وَألَحفَيَا سَيِ دَهَا لَدَى الحبَابِ()

 گیا۔ ل  کو دونوں وںہر کا عور  ہی پاس کے ترجمہ: دروازے

(۹۶) 

 
  
  الس
 
 ی
 
لہجل جلا د
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د کٌے معنی : شرافت ومرتبت کے ہوتے ہیں، ہر چیز کا سید وہ ہے  جو : سب سے اشر ف اور سب سے بلند
ی
ود

 

  ہو ۔سُ

 ی میں درہ  کمال پر فائز ہوسکتا ہے ،سوائے اللہ عزیز وبرتر کے؟!کون ہے جو اپنی سردار

 :اللہ کے اسم گرامی السید )آقا( کے سائے میں 

 اپنی ہمارا پاک وبرتر پروردا ر ہی وہ سید ہے جو اپنی سرداری میں درہ  کمال پر فائز ہے، وہ شریف وبرتر ہے جو

 ہے ، وہ لیم  وبردبار ہے جو  جو اپنی عظمت میں درہ  کمال پر فائزشرافت میں درہ  کمال پر فائز ہے، وہ عظیم وبرتر ہے

وہ جبار  ہے جو  اپنی   اپنی بردباری میں درہ  کمال پر فائز ہے، وہ بے یا ز ہے جو اپنی بے یا ز ی میں درہ  کمال پر فائز ہے،

ور ایسا حکیم ہے جو اپنی حکمت وبینش اصفتِ جبرو  میں درہ  کمال پر فائز ہے، و ہ عالم ہے جو اپنے علم میں کال  ہے 

 میں درہ  کمال پر فائز ہے۔

 اللہ بزرگ وبرتر وہ سید )آقا( ہے جو شرافت وبرتری اور سرداری ی  تمام قسموں میں کال  ہے۔

کو اس سے  ہ  پاک وبرتر ی  وہ ات   ہیں جن میں کوئی اس کا شریک وساجھی نہیں، اور نہ کوئی مخلوق ان ات  

 ہے۔ چھین سکتا

 صَمَدَت إليهِ الخلَقُ بالِإذعانِ   وهُو  الِإلهُ  السيِ دُ  الصَّمدُ  الَّذِي

 كَمالهُ ما  فِيهِ  من  نقُصَانِ   الكامِلُ الأوصافِ من كُلِ  الوُجُوهِ 

ع ترجمہ: وہ معبود وسید اور بے یا ز )پروردا ر( ایسا ہے کہ ساری مخلوقا  عاجزی کے ساتھ اس ی  طرف رجو

 ے سے اپنی ات   میں کال  ہے، اس کے کمال میں کوئی نقص نہیں ہے۔کرتے ہیں
حي

 ۔وہ ہر نا
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ہ فرشتے تمام تر مخلوقا  اس بزرگ وبرتر پروردا ر کے بندے ہیں، وہ سب کے سب اس کے محتاج  ہیں، خواہ و

ور رعایت ا ہوں ، انسان ہوں یاجنا ،کوئی بھی اس سے بے یا ز نہیں، وہ سب اس کے جود وکرم ، لطف ومہربانی

وہ اسے اس  ونگہبانی کے محتاج ہیں، اس لئے اس جل جلالہ کا ہ  حق ہے کہ وہ سید )آقا ( ہو، اور لوگوں پر ہ  حق ہے کہ

 نام سے پکاریں۔

 ہمارا پاک وبرتر پروردا ر وہ ہے جو پوری کائنا  میں تصرف کرتا ہے، اس کا کوئی شریک نہیں۔

 عاجزی اور اکسارری قداار  ہے کہ صرف اسی ی  عباد   ائئے ، اسی کے لیےوہی بزرگ وبرتر پروردا ر اس با  کا 

 اختیار ی  ائئے، اس کا کوئی ساجھی نہیں۔

رَ اللَُِّ أبَحغِي رَب  ًّا وَهُوَ رَبُّ )وہی سید اور معبود ہے ، اس کا کوئی شریک نہیں :  ءٍ(ق ُ لح أغََي ح يح لِ  ِ              َ )الأنع  ام:   ك  ُ
334) 

 وه نکہلاحا کروں تلاش لئے کے بنانے رب کو اور کسی سوا کے اللہ میں کیا کہ دیجئے فرما ترجمہ: آپ

 کا۔ چیز ہر ہے مالک

 وں"۔فرماتے ہیں: ")کیا میں اللہ کے سوا کوئی ( معبود اور آقا تلاش کررضی اللہ عنہما ابن عباس 

 ! غلط سوچ 

 کا مالک ہو، یا منصب اور ہ وحشمتہوسکتا ہے کہ انسان کو مال ودولت ل  ائئے ، اہل وعیال سے بہرہ مند ہو، ائ

دموں معزز مقام پر فائز ہو ، بڑی سے بڑی قیاد  ، با اختیار  ریاست سے ہمکنار ہو، ممکن ہے کہ  اس کے ارد گرد ال

 گردنیں خم کاہجوم ہو، فوج اسے اپنے احاطہ میں لی ہوئی ہو، لشکر اس ی  نگہبانی پر مقرر ہو، لوگ اس کے سامنے اپنی
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م پر فائز ہو، ،  قومیں اس کے سامنے عاجزی اختیار کرتی ہوں، چناں چہ وہ اس دیا  میں سرداری کے عظیم مقارکھتے ہوں

 لیکن ہ  ناقص اور زائل ہوائنے والی ہے۔

 ما أَكذَبَ الأحلامَ والتأويلَا!  َ دَعَتهُم الَأحلَامُ فِ سِنةِ الكَرَى

  کتنی جھوٹی ثابت ہوئی !یب کیا۔خواب اور اس ی  عبیر ترجمہ: نیند ی  آغوش میں خوابوں نے ان کے ساتھ فر

 را ہ ہے جو اس با  پر  ایمان رکھتا ہو کہ اللہ ہی حقیقی سید ) آقا ( ہے ، اس کا دل صرف اسی بزرگ وبرتر سے وابستہ

  میں تصرف ، اس وابستگی میں خوف وامید ، مدد طلبی اور توکل شال  ہوتا ہے ، کیوں کہ  وہی  )اللہ( بندوں کے معاملا

 کرتا ہے، ہر چوپائے ی  پیشانی اسی کے ہاتھ میں ہے، اور تمام کے تمام بندے اسی کے محتاج ہیں: 

مِيدُ( ُ هُوَ الحغَنُِِّ الححَ  (۵۲ر: )فاط )ياَ أيَ ُّهَا النَّاسُ أنَ حتُمُ الحفُقَراَءُ إِلَى اللَُِّ وَاللَُّ

 ہے۔لا وا خوبیوں بےیا ز اللہ اور ہو محتاج کے اللہ تم! لوگو ترجمہ : اے

 اختیار ی  ائ چناں چہ اللہ ، یکتا ومنفرد ، آقا اور بے یا ز  پروردا ر کے سوا کسی کے سامنے عاجزی اور الکساری نہیں

 سکتی ۔

 ! اے سر دار حضرا 

  مخلوق ی  نظر میں سرداری کے ارکان ہ  ہیں:  عز  وبزرگی ، شرافت ، رعت وبلندی،  الى  شہر ،ہ  وہ ات 

 قوموں ی  (  ہیں جو اللہ عزیز وبرتر ی  اطاعت سے ہی  حاصل ی  ائ سکتی  ہیں، یہی وہ  ہے کہ انبیاء اور اولیاء نے )اپنی

 سرداری ی  اور وہ لوگوں کے درمیان نمایاں اور ممتاز تھے۔ 
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سکتی ہے اور نہ وہ ہو لیکن جو اللہ  سے دور ہو، اس کے ساتھ کفر کرتا ہو، تو ایسے شخص کو نہ تو عز  وبزرگی حاصل

 ۔سرداری سے سرفراز ہو سکتا ہے، اگر اسے دیا وی سرداری حاصل ہوبھی ائئے تو ہ  جھوٹی اور وی(  سرداری ہے

  اللہ علیہ وسلمصلییہی وہ  ہے کہ  منافق کو سید )آقا( کہنے سے منع کیا گیا ہے ، ابو دا ؤد نے روایت کیا ہے ، نبی 

تم نے اپنے رب  سید ) سردار ، آقا( کہہ کر مت پکارو، اس لیے کہ اگر وہ سردار ہو ا توفرماتے ہیں: "کسی منافق کو 

 ]ہ  حدیث صحیح ہے[۔کو ناراض کردیا"  عزوجل

 : سید )آقا وسردار(  کا  دائرہ 

یا:  ارشاد فرمامخلوق پر سید کا  ااع ق کرنا ائئز ہے ، کیوں کہ اللہ عزیز وبرتر نے حیی علیہ السلام  کے بارے میں

ا"  یعنی:  وہ سردار ہیں۔ 
ً
د ِ
 
سی 

ی
 "و

گھمنڈ  حدیثِ فاعت میں  آیا ہے کہ : "قیامت کے دن میں سارے انسانوں کا سردار ہوں ا  اور اس پرمجھے کوئی

 نہیں ہے"]مسلم[

 سردار کا اقبال نے حضر  سعد بن معاذ کے تعلق سے فرمایا: "ھڑاے ہوکر اپنےصلی اللہ علیہ وسلم نیز آپ 

 ]بخاری[و"کر

لی ان دونوں احادیث اور اس حدیث کے درمیان کوئی تعارض نہیں کہ: "سید )اور حقیقی سردار ( اللہ تبارک وتعا

نوں کے سردار سے مراد : ، کیوں کہ مومنوں کے نزدیک انسا ]حدیث صحیح ہے ، اسے ابوداود نے روایت کیا ہے[ہے" 

 ان ی   ریاست وامامت ہے۔

 ہیں۔ ں  ہمارا  سید ) سردار ( ہے، یعنی: ہمارا  ذمہ دار ہے جن ی  ہم تعظیم کرتےعر ب کہتے ہیں کہ: فلا
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 ، اور تمام مخلوقا  لیکن اللہ عزیز وبرتر  کو سید سے متصف کرنے  کے معنی ہ  ہیں کہ:  وہ  تمام مخلوقا  کا مالک ہے

 اس کے بندے اور غلام ہیں۔

(  منع فرمایا تھا جب آپ کو ہ   جا صفت سے )خود کو ملقب کرنے سے نے )اسی معنی میں( اسصلی اللہ علیہ وسلم نبی 

ح ی  گیا  کہ : آپ ہمارے سردار ہیں ،  آپ نے فرمایا: "سید ) اور حقیقی سردار ( تو اللہ تبارک وتعالی ہے... تم اس طر

جو میری شان کے مطابق نہ  وبا  کہہ سکتے ہو، مگر کہیں شیطان مہیں اناہ وکیل نہ بنالے ) کہ کوئی ایسی با  کہہ گزر

 اللہ علیہ صلیہو(" ] حدیث صحیح ہے ، اسے ابوداودنے روایت کیا ہے [۔ا س حدیث میں ہ  دیل  موجود ہے کہ نبی 

ود نے توحید ی  چہار دیواری ی   حمایت ی  ، اس  ی  )حد درہ (  حفاظت ی  اور شرک  کے سارے دروازے مسدوسلم 

 کردئے۔

لاں کہ آپ کے مداحوں کو ہ  ناپسند تھا کہ آپ کے سامنے آپ ی  تعریف ی  ائئے ، حا صلی اللہ علیہ وسلمآپ 

لیکن آپ نے  مسلم []نے کوئی ناحق با  نہیں کہی، کیوں کہ آپ نے خود فرمایاتھا کہ: "میں اولاد آدم کا سردار ہوں" 

ہوائئیں  اور  وہ  ان کے سامنے عاجزی  سے وابستہ نہ مخلوقا  )اس سے منع فرمایا( محض اس ڈر سے  کہ کہیں ان کے دل  

 اور اکسارری  نہ اختیار کرنے لگیں، جوکہ  اللہ واحد وقہار کے سوا کسی کے لئے ائئز  وروا نہیں۔ 

رے ذکر کو اے اللہ ! ہم تجھ سے تیرے اسم گرامی )السیدح آقا وسردار( کے وسیلے سے ہ  دعا کرتے ہیں کہ تو ہما

  لکا  کردے، یقینا تو ہر چیز پر قادر ہے۔بلند کردے ، ہمارے بوجھ کو

 

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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 "میں اس با  سے بہت متاثر ہوں  کہ قرآن کرم میں حقیقت کو بے نقاب کیا گیا ہے! 

 یقیناً ہ  قرآن کرم کائنا   )ی  تفصیلا  کو(  وجود کے الى  ترین نقطے سے بیان کرتاہے۔ 

م پڑھنے کے بعد اپنے نی مرجع سے برآمد نہیں ہوسکتی ،  میں نے قرآن کرجو چیز ہم نے دیکھی ہے وہ کسی انسا

 فیسر: یویدہی کوزان[مستقبل کو ائنا، میں اپنے تحقیقی مقالا  ی  بنیاد اسی  ائمع  نظرہ  پر قام  کرنے ائر ہا ہوں" ]پرو

 حتَ أرُيِكَ بدَِيعَ صُنعِ الباريِ  تلِكَ الطبيعةُ قِف بنِا  يا سَاريِ 

  لرَوائعِِ    الآياتِ     والآثارِ   رضُ حَولَك والسَّماءُ اهتزَّتاالأ

 لأدِلةِ   الفُقَهاءِ    و  الَأحبَارِ   دَلَّت عل  مَلِكِ الملُوكِ فلم تَدعَ

َِكَّ  فيهِ  فنَظرةٌ فِ  صُنعِهِ   تََحُو أثيمَ الشكِ  و الإنكارِ   مَن 

 تخلیق ی  اللق تجھے میں کہ   ائ ٹھہر ذرا ،ہے( تخلیق) فطر  ی  اللہ ہ !   گزر راہ کے شب ترجمہ: اے

 اور آیتوں نظیر بے(   ی  اس) آسمان اور  زمین ی   گرد ارد تیرے ،سکوں دکھا نمونے  مثال بے کے

 ہ ا نِ عالم اور  گئے۔ہ  نشایا ں شاہان  شاہ )کے وجود پر ( پر دلالت کرتی ہیں ، ان کے سامنے تھرا سے نشانیوں
تمام فقی

ر ی  برائی،    مذاہب  ی   دلیلیں  بے معنی ہیں۔جس کو )رب تعالی کے( وجود میں شک ہو،  ا س کے شک اور انکاعلمائے

 اللہ ی  کاریگری میں  غور وفکر کرنے سے دور ہوائئے گی۔ 

(۹۷) 
بدیع السماوات والأرض 

جل جلالہ
 

wشبكة  w w . a l u k a h . n e t





  

               
 

 بے سہاروں کا   سہارا             شد 
 

570 

ہ اللق ئے گی،  واگر انسان آسمانوں اور زمین ی  تخلیق پر غور وفکر کرے تو اسے  پاک وبرتر اللق ی  رہنمائی ل  ائ

 جو خود اپنے بارے میں ارشاد فرماتا ہے:

اَ يَ قُولُ لَهُ كُنح فَ يَكُونُ( َرحضِ وَإِذَا قَضَ  أمَحر ا فإَِنََّّ  (۰۰۷البقر : ) )بدَِيعُ السَّمَاوَاتِ وَالأح

 پیدا کرنے والا ہے۔وہ جس کام کو کرنا ہتہے کہہ دیتا ہے کہ ہوائ، 
ً
 وہ وہیں بسترجمہ: وہ زمین اور آسمانوں کا ابتداء

 ہوائتا ہے۔

 والا  ، وجود میں لانے  رقم طراز ہیں: "آسمانو ں اور زمین کو بغیر کسی سابقہ مثال کے پیدا کرنےرحمہ اللہ ابن کثیر 

 والا اور ان ی  تخلیق کرنے والا  )وہی اللہ ہے( "۔

َرحضِ(لکھتے ہیں:    رحمہ اللہشیخ سعدی  اوَاتِ وَالأح م  َ وزمین کو بغیر کسی سابقہ مثال کے حد  آسمان  یعنی: ")ب َ دِيعُ الس              َّ

 درہ  حسن وجمال ، انوکھی خلقت اور محکم نظام کے ساتھ پیدا کرنے والا  )اللہ("۔

 !عقل مندوں کے لئے ندا 

ی  کسی چیز کو اس طرح  اگر معاملہ ایسا ہی ہے تو کس طرح ہ  درست ہوسکتا ہے کہ اس ی  طرف آسمان وزمین

بلکہ )حقیقت ہ  ہے کہ( ان میں جو کچھ -اللہ تعالی اس سے بہت زیادہ بلند ہے–ہ اس کا بیٹا ہے ائئے کہ ومنسوب کیا 

 بزرگ بھی ہے وہ سب اس ی  ایجاد اور تخلیق ہے ، اور اللہ کے )سامنے(  سرنگوں اور اس ی  عباد  میں محو ہے، اللہ

بححَانَ )وبرتر فرماتا ہے:  ا س              ُ ُ وَلَد  َرح وَقَ الُوا اتَََّذَ اللَُّ مَاوَاتِ وَالأح بدَِيعُ  ( )ضِ كُلٌّ لَهُ قاَنتُِونهُ بَلح لَهُ مَا فِ الس              َّ
اَ يَ قُولُ لَهُ كُنح فَ يَكُونُ  َرحضِ وَإِذَا قَضَ  أمَحر ا فإَِنََّّ  (332-333)البقرة: ( السَّمَاوَاتِ وَالأح
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 اس مخلوق تمام ی  آسمان و زمین ہے پاک وه( بلکہ نہیں) ہے،اولاد  ی  تعالیٰ اللہ کہ ہیں کہتے ترجمہ: ہ 

  کا آسمانوں اور زمین ہے۔وه کافرمانبردار اس ایک ہر اور ہے میں ملکیت ی 
ً
 وه ہے،لاوا کرنے اپید ابتداء

 ہے۔ ہوائتا وہیں وه بس ہوائ، کہ ہے دیتا کہہ ہتہے کرنا کو کام جس

 ہے ، تو ہ  بھی ثابت ہوگیا د اور تخلیقجب ہ  ثابت ہوگیا کہ آسمانوں اور زمین میں جو کچھ ہے وہ سب اس ی  ایجا

 کہ  ہ  سب  اس کے بندے اور ملکیت ہیں، چناں چہ ہ  ناممکن ہے کہ کوئی اس کا بیٹا ہو۔

 کردہ جب حقیقت ہ  ہے تو انسانوں پر ہ  واجب ہوتا ہے کہ وہ اس )اللق ( کے حکم پر عمل کریں اور اس ی  منع

 لاد اور بیوی ی  نسبت کریں!چیزوں سے باز رہیں، نہ کہ اس ی  طرف او

 غور وفکر سے اس پر مستزاد ہ  کہ اللہ تعالی نے ہمیں ہ  حکم دیا ہے کہ ہم کائنا  اور اس ی  بے مثال کاریگری میں

تِلَافِ اللَّيح )کام لیں،  اللہ عزیز وبرتر کا فرمان ہے:  َرحضِ وَا ح مَاوَاتِ وَالأح ياَتٍ لِأُولِ لِ وَالن َّهَارِ لَآ إِنَّ فِ َ لحقِ الس              َّ
لَحبَابِ(  (344)آل عمران:  الأح

 نشایا ں لئے کے وںعقلمند یقیناً میں ھیر  ہیر کے دن را  اور میں پیدائش ی  زمین اور ترجمہ: آسمانوں

 ہیں۔

 والا پوری کائنا  ایمان ی  دلیلوں سے بھری پڑی ہے، اور اپنے اس اللق ی  طرف اشارہ کرتی ہے جو خوب سننے

 کو دیکھنے والا ہے۔اور ہر چیز 

 مِنَ الملَِ الَأعل   إلِيكَ  رَسَائِلُ   تأمَّل  سُطورَ  الكائنِاتِ   فإِنُا

 ألا كلُّ ِيءٍ ما َ لا اللهَ باطِلُ   وقد ُ طَّ فيها لو تأََمَّلتَ َ طَّها
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 لسانٌ فصيحٌ صامِتٌ وهو قاَئِلُ   ُِهودٌ  عل   فَضلِ  الإلهِ ومَنِ ه

لیے پیغام ہیں۔کائنا    ی    ہوئی تحریروں پر  پر غور کرو کہ وہ ملاء  الى  ی  ائب  سے تیرےترجمہ: کائنا  میں لکھی

بنیاد ہے۔وہ اللہ  تحریر  پر آپ اگر غور کریں گے تو آپ اس میں لکھا ہوا پائیں گے کہ اللہ کے سوا ہر ایک چیز بال  وبے

 کے ساتھ بول رہی ہے۔ ، لیکن وہ الموشی کے ل واحسان پر گواہ ہے ، اس ی  زبان صاححت سے لبریز ہے

 !کائنا  پر غور وفکر کریں 

 ی  بر   دے سکیں،  اہتنک کیا کے پاس داخل ہوتے ہیں کہ  آپ کو نماز ر کصلی اللہ علیہ وسلم نبی رضی اللہ عنہ بلال 

 رہے ہیں، وہ عرض کرتے ہیں : بہہ لیٹے ہوئے ہیں اور آنکھوں سے زار وقطار آنسوصلی اللہ علیہ وسلم دیکھتے ہیں کہ نبی 

 صلی آپ ہیں؟ دیے کر فمعا گناہ پچھلے اگلے کے آپ نے تعالیٰ اللہ حالانکہ ہیں، رہے رو کیوں اتنا آپ

 نازل آیا  چند پر مجھ برا ہو تمہارا اے بلال! میں کیوں نہ روؤں جب کہ  آج را  : ”فرمایا نے وسلم علیہ اللہ

)إِنَّ فِ : ہیں ہ  یا آ کیا، نہ فکر و غور لیکن پڑھا کو ان نے جس ہے ہلاکت لیے کے آدمی اس ہوئیں،

لَحبَابِ( تِلَافِ اللَّيحلِ وَالن َّهَارِ لَآياَتٍ لِأُولِ الأح َرحضِ وَا ح مَاوَاتِ وَالأح یعنی: آسمانوں اور زمین ی  پیدائش ) َ لحقِ الس    َّ

 سورہ کے اخیر تک تلاو  آپ نے (یا ں ہیںمیں اور را  دن کے ہیر ھیر  میں یقیناً عقلمندوں کے لئے نشا

 ]حدیث صحیح ہے ، اسے ابن حبان نے روایت کیا ہے[۔فرمائی۔

ر ، آسمانوں کا منظر، ان کے اندر جو ستارے ، سیارے ، ہتند وسورج،  زمین اور اس کے اندر جو پہاڑ، ر پیں ، سمند

سابقہ مثال کے پیدا کرنے   آسمان وزمین کو بغیر کسیحیوانا  ، نباتا  ، جمادا  اور زندہ ومردہ مخلوقا  ہیں...وہ سب

مَاءِ بُ رُوج ا وَجَعَ  والے )اللہ کے وجود پر ( دلالت کرتے ہیں: راَج ا وَقَمَر ا )تَ بَارَكَ الَّذِي جَعَلَ فِ الس        َّ لَ فِيهَا س        ِ
ُِكُور  وَهُوَ الَّذِي جَعَلَ اللَّيحلَ وَالن َّهَارَ ِ لحفَة  لِمَنح أرَاَدَ أَ ) (مُنِير ا  (33-33)الفرقان:  (انح يذََّكَّرَ أوَح أرَاَدَ 
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 اور  بھی مہتاب منور اور بنایا آفتاب میں اس اور بنائے برج میں آسمان نے جس وه ہے ترجمہ: بابرکت

 جو لیے کے نصیحت ی  شخص اس۔بنایالا وا ائنے آنے پیچھے کے دوسرے ایک کو دن اور را  نے اسی

 ہو۔ رکھتا اراده کا کرنے گزاری شکر یا کرنے حاصل نصیحت

  ن الاسلامی کانفرنس  جو کہ ریاض کے اندر سنہ 

 

ء میں منعقد ہوا تھا، اس میں جب اللہ پاک وبرتر کا ہ  ۰۹۷۹ال

نَاهُُاَ(فرمان پڑھا گیا َرحضَ كَانَ تَا رَت حق ا فَ فَتَ قح  (14نبياء: الأ) : )أوَلمحَ يَ رَ الَّذِينَ كَفَرُوا أنََّ السَّمَاوَاتِ وَالأح

 کیا۔ جدا انہیں نے ہم پھر تھے جلے ملے باہم وزمین آسمان کہ دیکھا نہیں ہ  نے لوگوں کافر ترجمہ: کیا

یسے بادل سے ا تو امریکی پروفیسر )پالمر( ھڑاا ہوگیا اور کہنے لگا: "ہ  با  برحق ہے کہ کائنا  اپنے آغاز میں

تھے،  پھر ہ  بادل  ر میں بھرے ہوئے اور باہم چپکے  ہوئےاں اور یس  بہت بھاری مقداعبار  تھی جس میں دھو

 حال میں ہ  ممکن  در ملین ستاروں میں تبدیل ہوتا چلا گیا جس نے آسمان کو بھر دیا ، کسی بھیدیر ے دیر ے ملین

سال قبل وفا  پاگئے ! کیوں کہ ان کے  ۰۳۱۱نہیں کہ اس عمل کو اس شخص ی  طرف منسوب کیا ائسکے جو آج سے 

ؤوپ تھا اور نہ فضائی شتیاںں جو ان حقائق سے پردہ اٹھانے میں ان ی  مدد کرتیںپا
 شک
ن لب

 

پ

، اس لئے ضر وری ہے س نہ تو 

 میں اپنے قبولِ کہ جس ذا  نے محمد کو اس سے بابر  کیا وہ اللہ ہے " ، چناں چہ پروفیسر )پالمر( نے کانفرنس کے اخیر

 اسلام کا اعلان  کردیا۔

-(  میں پروفیسر )ٹاائٹاٹ ٹاائسون، اس ء میں منعقد ہوئی ۰۳۱۳کے اندر سنہ نس جو ریاض نفرکاآٹھویں طبی 

د کے اندر مای یونیورسٹی میں شعبہ  پوسٹ مارٹم اور جنین  کے صدر ہیں

  

ھڑاے ہوئے اور عرض کیا: -جوکہ  تھاٹ 

ایک صلی اللہ علیہ وسلم وری ہے کہ محمد ضر پڑھنا لکھنا نہیں ائنتے تھے، اس لیے ہ  مانناصلی اللہ علیہ وسلم "چوں کہ نبی 

 گیا جو ان کے رسول تھے جو اس حقیقت کے ساتھ بھیجے گئے تھے، ان کو اس حقیقت سے وحی کے ذریعہ سرفراز کیا
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ر نہیں ، صرف پاس پیداکرنے والے اور ہر چیز کا علم رھنے والے )پروردا ر ( ی  طرف سے آتی  تھی، ہ  اللق کوئی او

 اللہ ہے۔

 اور محمد اس لیے میرا ماننا ہے کہ اب وقت آگیا ہے کہ میں )ہ  گواہی دوں کہ اللہ کے سوا کوئی معبود برحق نہیں

 اللہ کے رسول ہیں(۔

 ...سے دعا  اللہ  پاک وبرتر کے اسم  گرامی )البدیع( ی  شان بڑی نرالی ہے ! جو اس نام کے  ذریعہ اللہ  دواء 

 ائتی ہے ۔کرتا ہے ، اس ی  دعا قبول ی   

مسجد میں آئے ،  اللہ علیہ وسلم صلیبیان  کرتے ہیں کہ :  نبی اکرم رضی اللہ عنہ ترمذی نے روایت کیا ہے کہ انس 

د يعُ الهيه"ایک شخص نماز پڑھ رہا تھا اور دعا مانگتے ہوئے وہ اپنی دعا میں کہہ رہا تھا:   انُ اببببَ م اا  الهبببَ  الا  اأنبببَ  الهَمنبببَّ
 اذ  اهللأبض  ماهَلت   اهللإ لشلم  الهسبببببببببَّ  تم ائنتے ہو اس نے کس چیز نے فرمایا: کیاصلی اللہ علیہ وسلم نبی اکرم  "ل اللَجلال 

 دعا ی  کے ذریعہ  دعا ی  ہے ؟ اس نے اللہ سے اس کے اس اسم اعظم کے ذریعہ دعا ی  ہے کہ جب بھی اس کے ذریعہ

 گی اسے عطا فرمادے ا " ]حدیث ماگی  ائئےائئے گی اللہ اسے قبول کر ے ا ، اور جب بھی اس کے ذریعہ کوئی چیز 

 صحیح ہے[

 اے اللہ ! ہماری مغفر  فرما اور ہم پر رحم کر ، اے تمام مہربانوں سے بڑھ کر مہرباں!

ر اے آسمانوں اور زمین کو پیدا کرنے والے ! ہمیں اپنی مغفر  اور رت ک سے نوا ز ، ہمارے گناہوں کو در گز

 در ہے۔کردے ، یقینا تو ہر چیز پر قا

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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 : اس ی   عظیم  ترین   نوازوںں میں سے ہے.. عطا ء

 ل وکرم: اس ی  ایک صفت ہے..

ازش والا کون جو دو سخا: اس ی  عظیم ترین علامتوں میں سے ہے، اس سے بڑا سخی وفیاض، داتا وکرم فرما اور عطا ء ونو

 ہوسکتا ہے؟! 

( بھی ہے۔اللہ پاک وبرتر  کے اسمائے حسنى میں ی 

عظ
م
ل

  ایک خوبصور  نام : )ا

ئی ہتا ہہے اسے دین ی  ی  صحیح حدیث ہے ، آپ نے فرمایا: "اللہ تعالی جس کے ساتھ بھلاصلی اللہ علیہ وسلم نبی 

 بخاری ومسلم[]سمجھ عنایت کردیتا ہے اور میں تو صرف تقسیم کرنے والا ہوں اور دینے والا تو اللہ  ہی ہے" 

اسے کوئی محرو م  تر پروردا ر وہ ہے  : جو حقیقی معنوں میں تمام مخلوقا  کو نوازتا ہے، جسے وہ نوازےہمارا پاک و بر

 نہیں رکھ سکتا اور جسے وہ محروم کردے اسے کوئی نوازنے والا نہیں۔

اور حد  اس پاک وبرتر )پروردا ر( ی  نواز ش  ہر اس مخلوق کے لیے عام ہے جو موجود ہے، اس ی  نوازش ی  کوئی

 قید وبند  نہیں،  وہ جود وکرم کے درہ  کمال پر فائز ہے۔

(۹۸) 

 
 
 جل جلالہ يعط  الم
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محروم کرتا  ہمارا پروردا  رجب نوازتا ہے تو اس ی  نوازش احسان اور اصلاح  پر مبنی ہوتی ہے ،  اور جب کسی چیز سے

 ہے تو ہ  بھی اس ی  حکمت اور  مصلحت پر مبنی ہوتا ہے۔

 للمَنَّانِ    العدلِ    عينُ    والمنعُ   فَضلُهُ   فهذا هوَ مانعٌ مُعطٍ 

   اءُ يُِِكمةٍ واللهُ ذو سُلطانِ   يعُطِي بِرَحمتِهِ ويََنع مَن يَش 

ی  ن  کے لئے

 

 عین ترجمہ: وہی محروم کرنے والا اور  وہی  نوازنے  والا ہے ،  ہ  اس کا احسان ہے ، محروم رکھنا بھی م

 ہے ، اللہ بادشاہت  ہتا ہہے اپنی حکمت سے محروم رکھتاعدل وانصاف ہے۔وہ  اپنی رت ک سے نوازتا ہے اور جسے

 وکمراانی والا ہے۔

 :الله ی  نوازش  دو قسم ی  ہوتی ہے 

 عمومی نوازش  جو دیا  میں ہوتی ہے:-۰

ملا  کو ہ  نوازش تمام مخلوقا  کے لئے عام ہے، خواہ مومن ہو یا کافر، اللہ پاک وبرتر نے دیا  میں ان کے معا

 : ، فرمان باری تعالی ہے:درست فرمایا

 (34راء:)الإس ()كُلاًّ نَُِّدُّ هَؤُلَاءِ وَهَؤُلَاءِ مِنح عَطاَءِ رَبِ كَ وَمَا كَانَ عَطاَءُ رَبِ كَ مََحظوُر ا

 میں انعاما  کے وردا رپر تیرے بھی نہیں ا اور بھی انہیں ہیں ائتے پہنچائے ہم ہم کو ایک ترجمہ: ہر

 ہے۔ نہیں ہوئی ری  بخشش ی  پروردا ر تیرے۔ سے

 خصوصی نوازش   جو دیا  وآخر  دونوں جگہ کے لئے ہے:-۰
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حلال روزی،  ہ  نوازش اللہ کے انبیاء ورسل اور اس کے نیک بندوں کے لئے ہے، چناں چہ اللہ انہیں دیا  کے اندر

ترین نوازش ہے ، حاکم نے  نیک وصالح اولاد، ایمان وتقوی ، یقین اور واضح ہدایت سے نوازتا ہے،  جوکہ دیا  ی  عظیم

کا ارشاد گرامی ہے:"اللہ  علیہ وسلم صلی اللہ"المستدرک" میں روایت کیا ہے اور ذہبی نے اسے صحیح  جا ہے ، رسول اللہ 

 رکھتا، لیکن دین تعالی دیا  اس شخص کو بھی دیتا ہے جسے وہ محبوب رکھتا ہے اور اس شخص کو بھی جسے وہ محبوب نہیں

 یتا ہے جسے وہ محبوب رکھتا ہے"۔صرف اسے ہی د

ھ کر کوئی آخر  ی  نوازش  سے مراد:  اللہ ی   بلند  وبالا نت  میں ملنے والی  عظیم ترین نوازش  ہے ،  اس سے بڑ

 (13)النبأ: جَزاَء  مِنح رَبِ كَ عَطاَء  حِسَاب ا( ):نوازش نہیں، اللہ پاک وبرتر کافرما ن ہے

 ہوا ۔ انعام کافی جو ا  ملے بدلہ( کا اعمال نیک کے ان) سے طرف ی  رب تیرے( کو ان)ترجمہ:

 :عطاء ونوازش ی  کنجیاں 

 ہمارا پروردا ر کرم وداتا ہے اور کرم فرماؤں کو پسند کرتا ہے، وہ نوازنے والا ہے اور نوازش کرنے والوں کو

 ہے، سنن ابی داود میں آیا ہے ہتیمحبوب رکھتا ہے، یہی وہ  ہے کہ نوازش کرنے والوں کو  لوگوں ی  سرداری حاصل ر

 اوپر ہے ، دوسرا ہاتھ نے فرمایا: "ہاتھ تین طرح کے ہیں، ایک ہاتھ اللہ کا ہے جو سب سےصلی اللہ علیہ وسلم کہ نبی 

 کے دینے والے کا ہے جو اس کے بعد ہے اور سائل کا ہاتھ سب سے نیچے ہے، لہذا جو زائد ہو وہ دے دواور اپنے نفس

 ]ہ  حدیث صحیح ہے[۔مت بنو" سامنے عاجز 

لَفِيَن فِي هِ فَ ال َّذِينَ آمَنُوا )وَأنَحفِقُوا مِ َِّا جَعَلَكُمح مُس              ح : کرم  فرماؤں کو شاہان شاہ ی  ائب  سے بڑااجر ملتا ہے حَ تَ
رٌ كَبِيٌر(  (2)الحديد:   مِنحكُمح وَأنَ حفَقُوا لَهمُح أَجح
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 سے میں تم ۔ ہے یابنا ائنشین( کا دوسروں) مہیں نے اللہ میں جس کرو خرچ سے میں مال ترجمہ: اس

 ا ۔ بڑا ثواب ملے بہت انہیں کریں خیرا  اور ئیںلا ایمان جو

اتنانوازے ا  کہ  وہ  راضی اور خوش  سے ہ  وعدہ کیا ہے کہ انہیںصلی اللہ علیہ وسلم اللہ پاک  وبرتر نے اپنے رسول 

 (5)الضح : تَ رحضَ (وَلَسَوحفَ يُ عحطِيكَ رَبُّكَ ف َ )ہوائئیں گے:  

 ا ۔ ائئے ہو( وخوش) راضی تو اور ا  دے( انعام) جلد بہت رب تیرا ترجمہ: تجھے

 اللہ اپنے رسول کو آخر  میں جو نوازشیں عطا کرے ا ، ان میں ر پ ِ کوثر بھی ہے:

ثَ رَ( نَاكَ الحكَوح  (3)الكوثر: )إِنَّا أعَحطيَ ح

 ہے۔ دیا( کچھ بہت اور) کوثر( حوض) تجھے نے ہم ترجمہ: یقیناً

ہ ایک ر پ ہے جس کا سے مروی ہے کہ آپ نے حوض کوثر کے تعلق سے ارشاد فرمایا: "وصلی اللہ علیہ وسلم نبی 

کے دن  نے مجھ سے وعدہ فرمایا ہے ، اس پر بہت بھلائی ہے اور وہ ایک حوض ہے ، جس پر قیامت عزوجلمیرے رب 

 مسلم[]تن ستاروں ی  داداد میں ہیں" میری امت پانی پینے کے لیے آئے گی ، اس کے بر

م مخلوقا  سے پہلو جب اللہ تعالی آپ کو دیکھے ا  اور پائے ا  کہ آپ نے اسے اناہ معتمد اور ماوی وملجا بنا لیا ہے ، تما

ازے ا  تہی کرکے آپ صرف  اس سے اپنی ضرورتیں طلب کرتے ہیں،  تو وہ آپ کے سوال سے بڑھ کر آپ کو نو

  ومراد سے بڑھ کر  آپ کا اعزاز واکرام کرے ا ۔اور آپ ی   ہتہت

رِ  واط   ِ م   نََ بِ   َ ي ال   ُ ع   ط   ِ  س                ب   ح       انَ م   ن ي   ُ
 

 
ق بِ  ن لس                     انُ   فِ ال  ن  ف  سِ لم ي َ ن  ط  ِ

 علمَهُ   يَُجُب سبحانَ مَن لاِيءَ  
 

 إعلانُ   عندَه    أجَعُ    فالسِرُّ 
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هُ  زالُ ور ق       ُ و لا ي      َ ن ه      ُ  س                    ب      ح       انَ م      َ
 

 
م   ين ب       هِ ع   ل   ي       هِ ض                م       انُ  ل   ع       ال   َ  ل   ِ

دیتا  : پاک ہے وہ ذا  جو  دل اور الالا   میں آنے والی تمناؤں کو زبان پر آنے سے پہلے پوری کرترجمہ  

 عیاں ہے۔پاک ہے وہ ذا  جس کے علم  سے کوئی چیز مخفی نہیں، تمام کے تمام راز ہائے سربستہ اس کے لئے

  لے رکھی ہے۔ ضمانتہیں۔پاک ہے وہ ذا  جس نے ازل سے  تمام جہان والوں کے لیے  اپنی روزی  ی 

 نامراد نہ اے اللہ ! ہم پر اپنی نوازشیں کر، ہمیں محروم نہ رکھ، ہم پر اپنی سخاو  وفیاضی ی  بارش برسا اور ہمیں

 لوٹا ، اے سارے جہاں کے پالنہار!

 

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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 قتل تم جب اور کرو انصاف تو وکر فیصلہ تم سے ثابت ہے کہ  آپ نے فرمایا: "جبصلی اللہ علیہ وسلم  نبی

 کو والوں کرنے احسان اور ہے والا کرنے احسان عزیز وبرتر   اللہ کیوں کہ  کرو، قتل سے طریقے اچھے تو کرو

 ]ہ  حدیث حسن ہے ، اسے طبرانی  نے "المعجم الاو م" میں روایت کیا ہے[۔ہے"  کرتا پسند

 عزوجلنے فرمایا: "اللہ سلم صلی اللہ علیہ و کیا ہے کہ نبی دوسری حدیث میں آیا ہے ، شداد بن اوس نے روایت

 "الجامع الصغیر" [ ]ہ  حدیث صحیح ہےاحسان کرنے والا ہے اور احسان کرنے والوں کو پسند کرتا ہے..." 

 ہمارا عزیز وبرتر پروردا ر  اپنی ذا  وات   او راال ل میں درہ  کما ل پر فائز ہے : 

اَءُ وَ ) َسَح نََ فاَدحعُوهُ بِِاَ( للَُِّ الأح سح  (314)الأعراف: الححُ

 کرو۔ کیا موسوم کو ہی اللہ سے ناموں ان سو ہیں لیے کے ہی اللہ نام اچھے ترجمہ: اچھے

 اللہ سے بڑھ کر کوئی احسن اور اکمل نہیں!

ءٍ َ لَقَهُ وَبدََأَ َ لحقَ  ہمار ا پاک و بر تر پروردا ر وہ ہے: َِيح سَنَ كُلَّ  نحسَانِ مِنح طِيٍن(ا )الَّذِي أَحح  لإحِ
 (2)السجدة: 

 بنائی۔ بھی چیز جو بنائی خوب نہایت نے ترجمہ: جس

(۹۹) 

 
 
 الم

 
ن   جلالہ حس 

 
 جل
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اللی ہو، اس کا   احسان اللہ ی  لازمی صفت ہے ، کوئی مخلوق ایسی نہیں جو ایک پل کے لئے بھی اس کے احسان سے

 ل واحسان ، جود وکرم اور یا کافر، اللہ کےل واحسان  تمام مخلوقا  کو محیط ہے،  خواہ وہ فاجر ہوں یا مومن ہوں ، 

 انعام واکرام کے بغیر ان  ی  بقا  نا ممکن ہے۔

لح أتََ   د میں لایا:کے احسان کا  مظہر ہ  ہے کہ اللہ تعالی نے اسے عدم سے وجوعزوجل  بندے کے تئیں اللہ )ه   َ
يحئ ا مَذحكُ  َِ رِ لمحَ يَكُنح  نحسَانِ حِيٌن مِنَ الدَّهح  (3)الإنسان: ور ا(عَلَ  الإحِ

 تھا۔ نہ چیز ذکر قابل کوئی ہ  کہ جب میں زمانے وقت ایک پر انسان ہے گزرا ترجمہ: یقیناً

نحسَانِ مِنح طِيٍن(  (2)السجدة: )وَبدََأَ َ لحقَ الإحِ

 ی ۔ شروع سے مٹی بناوٹ ی  ترجمہ: انسان

سَنَ صُوَركَُ وَصَوَّركَُمح فَ )پھر ان ی  صورتیں بنائیں اور بہت اچھی بنائیں:   (34)غافر:  مح(أَحح

 بنائیں۔ اچھی بہت اور بنائیں صورتیں ترجمہ: تمہاری

دَيحنِ )وَ  پھر اسے عقل ودانش سے نوازا تاکہ حق وبال  کے درمیان تمیز کر سکے :  (01)البلد:( هَدَي حنَاهُ النَّجح

 ۔ راستے دونوں کو اس دیے دکھا نے ترجمہ: ہم

رَ لَكُمح مَا )  اور ان کےدرمیان ی  تمام چیزیں مسخر کیں:نیز اس کے لیے آسمان اور زمین ََّ َ س      َ أَلمحَ تَ رَوحا أنََّ اللَُّ
بَغَ عَلَيحكُمح نعَِمَهُ  اَهِرةَ  وَباَطِنَة ( َرحضِ وَأَسح  (۵۲)لقمان:  فِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فِ الأح
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 اور ہے رکھا لگا میں کام رےہما کو چیز ہر ی  وآسمان زمین نے تعالیٰ اللہ کہ دیکھتے نہیں تم ترجمہ: کیا

 ہیں۔ رکھی دے بھرپور نعمتیں وباطنی اپنی ظاہری مہیں

انَ لَظلَُومٌ  وَإِنح تَ عُدُّوا نعِحمَ  :)اس پر انی  نعمتیں کیں کہ جن کو شمار نہیں کیا ائ سکتا  نحس   َ وهَا إِنَّ الإحِ تَ اللَُِّ لَا تَُحص   ُ

م: كَفَّارٌ(
 

هی

 (55)ابرا

 انصاف بے ہی بڑا انسان یقیناً۔ سکتے نہیں بھی گن پورے انہیں تو ہتہو گننا احسان کے اللہ تم ترجمہ: اگر

 ہے۔ ناشکرا اور

 :کمالِ احسان وبھلائی 

دم بندے پر )اللہ کا( سب سے بڑا احسان ہ  ہے کہ: اسے دین اسلام ی  ہدایت دی، اسلام قبول کرنے اور تا

َ مَعَ )س کے دل کو منشرح کردیا : حیا  اس پر  ثابت قدم  رہنے کے لیے ا نُونَ(إِنَّ اللَُّ   الَّذِينَ ات َّقَوحا وَالَّذِينَ هُمح مَُحس    ِ
 (331)النحل: 

 ہے۔ ساتھ کے کاروں نیک اور پرہیزا روں تعالیٰ اللہ کہ مانو ترجمہ: یقین

لَ صَالحِ ا مِنح ذكََرٍ أوَح أنُ حثَ  وَهُوَ نح عَمِ )مَ  اللہ تعالی اپنے اولیاء کو پاکیزہ اور پر امن زندگی سے سرفراز کرتا ہے:
سَنِ مَا كَانوُا يَ عحمَلُونَ( رَهُمح بأَِحح زيَِ ن َّهُمح أَجح يِيَ نَّهُ حَيَاة  طيَِ بَة  وَلنََجح  (42النحل: ) مُؤحمِنٌ فَ لَنُحح

 گیزند بہتر نہایت یقیناً اسے ہم تو ہو باایمان لیکن عور ، یا ہو مرد کرے عمل نیک شخص ترجمہ: جو

 ۔گے دیں ضرور ضرور انہیں بھی بدلہ بہتر کا اعمال نیک کے ان اور۔ گے فرمائیں عطا
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   عطا کرتا ہے ، اولیاء ی  صیبت کو دور کرنے کا مطلب ہ  ہے کہ : اللہ تعالی انہیں تکلیف اور حزن وملال سے نجا

اءُ(إِنَّ )اللہ پاک وبرتر حضر  یوسف علیہ السلام کے تعلق سے بیان فرماتا ہے:  ا يَش                     َ م       َ ي    فٌ ل    ِ ط    ِ   رَبِ  ل    َ
 (344)يوسف:

 ہے۔ لاوا کرنے تدبیر بہترین لئے کے اس ہتہے جو رب ترجمہ: میرا

 مزید اللہ  کے  کمالِ احسان کا مظہر قیامت کے دن رونما ہوا  ، اور ہ  سب سے الى   احسان ہوا  اور اس کے ساتھ

 انعام بھی ، فرمان باری تعالی ہے:

نََ وَ يِاَدَةٌ()للَِّذِينَ أَحح  سح  (33)يونس: سَنُوا الححُ

 بھی۔ برآں مزید اور ہے خوبی )اچھا بدلہ( واسطے کے ان ہے ی  نیکی نے لوگوں ترجمہ: جن

 حُسنی )اچھا بدلہ ( سے مراد: نت  ہے۔

سے  سمزید برآں سے مراد : پروردا ر کے چہرہ انور کا دیدار ہے، جس سے زیادہ نہ کوئی حسین وجمیل ہے اور نہ ا

 بڑھ کر کوئی  اکمل وارفع!

 ی تعالی ہے:اللہ بزرگ وبرتر نے ان کے لئے دو ثوابوں کو یکجا کردیا ہے ، دیا وی اور اخروی ، جیسا کہ فرمان بار
سِنِيَن( ُ يُُِبُّ الحمُحح ِ رةَِ وَاللَُّ نَ ثَ وَابِ الآح ن حيَا وَحُسح ُ ثَ وَابَ الدُّ  (341آل عمران: ) )فَآتاَهُمُ اللَُّ

 تعالیٰ اللہ اور فرمائی عطا بھی بیخو ثواب ی  کے آخر  اور دیا کا ثواب بھی دیا  انہیں نے تعالیٰ : اللہترجمہ

 ہے۔ کرتا محبت سے لوگوں نیک
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ئش  انجام  اور  ہمارے عزیز وبرتر پروردا ر کا احسان بڑا ہے ، اس نے اپنی شریعت کوخوب بہتر بنایا ، اسے قابل ستا

نُ مِنَ اللَُِّ : ) بنایا،  جن کے اندر تمام مخلوقا  کے لئے خیر وبھلائی پنہاں ہےبڑے عظیم مقاصد پر مشتمل س         َ وَمَنح أَحح
م ا لقَِوحمٍ يوُقِنُونَ(  (54)المائدة: حُكح

 ہے؟ ہوسکتا کون لاوا کرنے حکم ورا فیصلے بہتر سے تعالیٰ اللہ لئے کے لوگوں والے رھنے ترجمہ: یقین

 احسان ی  دو قسمیں ہیں: 

 اللہ پاک وبرتر ی  عباد  میں احسان سے کام لینا:-۰

ی  تفسیر ہ   ہ  دین کا سب سے بلند اور الى  مقام ہے ، جیسا کہ مشہور  حدیثِ جبریل  میں آیا ہے ، حدیث میں احسان

 نہ پیدا کیفیت ہ  اگر اور ،ہو رہے دیکھ اسے تم گویا کرو طرح اس عباد  ی  اللہ تم بیان ی  گئی ہے کہ: "

 ]بخاری ومسلم[۔ہے" رہا دیکھ ضرور مہیں تو وہ( کہ رھول تصور ہ ) تو سکے ہو

 اللہ پاک وبرتر  کے بندوں کے ساتھ احسان کرنا:-۰

 ، ائئیںوہ یوں کہ  ہر قسم ی  خیر وبھلائی انہیں پہنچائی ائئیں، اور ہر طرح ی  اذیت اورتکلیف ان سے دور رکھی

سِنِيَن(إِ  :)پاک وبرتر پروردا ر کا فرمان ہے رَ الحمُحح  (334ة: )التوب نَّ اللََُّ لَا يُضِيعُ أَجح

 کرتا۔ نہیں ضائع اجر کا مخلصین تعالیٰ اللہ ترجمہ: یقیناً

ب رکھتا ہے ہمارا پاک وبرتر پروردا ر اپنے اسمائے گرامی کو محبوب رکھتا ہے ، اور بندوں کے اس عمل کو بھی محبو

 وہ مہربان ہے اور کے تقاضوں کے مطابق اس ی  قربت حاصل کریں، چناں چہکہ وہ  ان اسمائے گرامی  کے معانی 

 کرنے احسان وہ ، ہے رکھتا محبوب کو ںمہربانی کرنے والوں کو محبوب رکھتا ہے ، وہ داتا وکرم فرما ہے اور کرم فرماؤ
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نِيَن( يُُِبُّ  اللََُّ  إِنَّ  ):ہے فرمان کا وبرتر پاک اللہ ہے، رکھتا محبوب کو والوں کرنے احسان اور ہے والا س   ِ  الحمُحح

 (345 )البقرة:

 ہے۔ رکھتا دوست کو والوں کرنے احسان تعالیٰ اللہ ترجمہ:

 ہے: فرمان کا وجل عز اللہ کہ جیسا ہیں، والدین ہمارے قداار زیادہ سے سب کے وبھلائی احسان  ہمارے

نَا) نحسَانَ  وَوَصَّي ح سَان ا( بِوَالِدَيحهِ  الإحِ  (35:)الأحقاف إِحح

 ہے۔ یاد حکم کا کرنے سلوک حسن ساتھ کے باپ ماں اپنے کو انسان نے ہم ترجمہ:

سِنح ): ہے تعالی باری فرمان نیز سَنَ  كَمَا وَأَحح  (22 )القصص: إلِيَحكَ( اللَُُّ  أَحح

 کر۔ سلوک اچھا بھی تو ہے کیا احسان ساتھ تیرے نے اللہ کہ جیسے ترجمہ:

كُو  العَرشِ   إلِٰه  إلِيكَ   لتَِسمَعَا   رَب   الضَّرَّاءِ    فِ   أدَعُوكَ  و   تَضَرُّع ا  أَِ

 الدُّعاءِ    لنَا   مُستجِيب ا  رَحِيم ا   رَؤف ا   بنَِا وكُن  الرَّجَاءِ   ذا  فحَقِ ق  إِلِهي

 أوَسَعَا   عَفوُكَ    كان قَد  وَاسع ا  ياَ و   دائمِ ا تَُسِنُ  كُنتَ  قَد مَُسِنا فَ يَا

 لَمَطمَعا    مِنكَ    العَفوِ    فِ   لنَا    فإِنَّ   صُنعِنَا  سُوءِ   مِن  ال لهُمَّ  كَ بِ  نَ عُوذُ 

 وارفَ عَا الضُرَّ  واكتَشِفِ  وصَافَت أَصَابَت    الَّتِ  الشِ دةَ    ارفَعِ  و  أغَِثنَا  أغَِثنَا

 دَعَا  مَن  َ يرَ   ياَ  الغُفرانِ  و  العَفوِ   مِن  أهلُهُ    أنَتَ   بالذِي وتَ فَضَّل وجُد
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 تنگی پروردا ر! میرے ہیں، کرتے پیش شکایت اپنی سے تجھ کر گڑا گڑ ہم ! پالنہار کے عرش اے ترجمہ:

 ہمارے ، کردے پوری کو امید اس معبود!  لے۔میرے سن تو کہ ہیں کرتے دعا ہی سے تجھ ہم میں وپریشانی

!  ہمارے فرما۔اے قبول کو دعا ہماری ہوئے کرتے وکرم رحم اوپر

 

ن
ِ
س
ح
م

 اے ہے، رہا کرتا حسانا اناہ ہمیشہ تو  

 ناہہ تیری سے داریکر بد اپنی ہم ! اللہ اے ہے۔ کشادہ حد بے ودرگزر عفو تیرا )پالنہار!( والے کشادگی

 لاحق  وشد  سختی جو ہمیں اور فرما مدد ہماری ہے۔ ومع، حر  ی  ودرگزر عفو ہی تیرے ہمیں ہیں، ہتہتے

 بہتر سے سب اے ، فرما وکرم جود اوپر ۔ہمارے کردے مداوا کا درد دکھ ہمارے کرکے دور اسے ہے  ہوئی

 سزاوار اور اہل تو کا جس فرما نوازش ی  ومغفر  عفو اس  اپنے اوپر ہمارے  )پالنہار!( والے کرنے قبول دعا

  ہے۔

 ، ہمارے سا،بر کھابر ی  نا احسا اپنے اوپر ہمارے ، کر شمار میں والوں کرنے احسان ہمیں ! اللہ اے

 نواز۔ سے قبولیت شرف کو اعمال کے مسلمانوں تمام اور والدین ہمارے

 

۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞۞ 
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 حسنى اسمائے  کے اللہ

 نکات اہم چند متعلق سے

 حاصل معرفت ی  للہا ذریعہ کے اال ل کے اس اور وات   اسماء کے تعالی اللہ کہ ہتئے  کو مومن-۰

 دینا(، قرار معنی بے کو وات   )اسماء تعطیل میں معرفت اس لیکن  ، کرے کوشش المقدور حتى ی  کرنے

 سے معانی حقیقی کے ان کو ات  و )اسماء ،تحریف دینا( تشبیہ سے ات   ی  مخلوق کو ات   ی  اللہ تمثیل)

 ي ف اور  ھیر نا(
کب

 

ت
 ہو۔ نہ اندازی دخل ی   کرنا( بیان کیفیت ی  ات   ی  )اللہ 

 منقول آثار  جو سے والوں کرنے اتباع ی   ان ساتھ کے اخلا  اور ہ ،صحا وسنت کتاب معرفت ی  اللہ

 ہو۔ مبنی پر  ان ہیں،

 نہیں، دخل کوئی میں ان کا عقل ہیں،  ( مبنی پر نصو  )شرعی توقیفی گرامی اسمائے کے وبرتر عزیز اللہ-۰

 ی  بیشی کمی میں ان ، ہے ضروری کرنا توقف پر نصو  وارد میں وسنت کتاب سے تعلق کے ان لیے اسی

 نہیں۔ گنجائش کوئی

 وبرتر پاک اللہ کہ کیوں نہیں، درست کرنا محصور میں داداد ال  انہیں اور کرنا شمار کو حسنى اسمائے-۴

 تو نہ  ہے، رکھا مخفی میں یب  علم پاس اپنے نے اللہ معرفت ی   جن ہیں ایسے وات   اسماء سے بہت کے

 ابكُل  ا ا..أَسأهُك ا:"ہے آیا میں یثحد کہ جیسا ، کو بعوث  نبی کسی ہی نہ ورا ہے کاعلم ان کو فرشتے ترین قریب

ل اليَّمتَ  اأه التاب ك افِ اأنزَهتَ  اأه انفسَك اب  اَّه  ا اهَك ا اوُ  السم ا  اليم  ا افِ اب  استَأثَشت ال اأه اخَيق ك ا امن اأحد 

 خود نے تو سے جن ہوں گو عاد سے تجھ سے وسیلے کے  گرامی اسمائے  تمام ن ا تیرے )میں.."ل ندَك الهغهب  ا
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 پاس اپنے یا ، ہے دی تعلیم ی  ان کو مخلوق کسی اپنی یا ، ہے فرمایا نازل میں کتاب اپنی یا ، ہے کیا موسوم کو

 میں روایت کیا ہے[۔ ]حدیث صحیح ہے ، اسے طبرانی نے "المعجم الکبیر" ہے...( رکھا مخفی انہیں میں یب  علم

 کو ان نے شخص جس ،ہے کم ایک سے سو یعنی ہیں، نام ننانوے کے تعالی "اللہ کہ: حدیث ہ  با  رہی

 ]بخاری ومسلم[   ہوا " داخل میں نت  وہ تو کیا  شمار

 ۔ ہے با  اجمالی ہ  تو

 صفت ایک ہ  ہوا ( داخل میں نت  وہ تو شمارکیا کو ان نے شخص )جس : کہنا ہ  کا وسلم علیہ اللہ صلی آپ

 ہ  ی  جن ہیں ایسے گرامی اسمائے سے بہت کے اللہ کہ: ہیں ہ  معنی کے جس بر ، ی  مستقبل کہ نہ ، ہے

 ہوا ۔ داخل میں نت  وہ ا  کرے شمار کو ان شخص جو : ہےکہ خوبی

  ہے طرح اسی ہ  بلکہ ،ہوں  اسماء کے اللہ بھی  اور علاوہ کے اسماء ان کہ ہے نہیں منافی کے با  اس ہ 

 ہ  ، ہے" رکھا کر تیار لئے کے جہاد نے اس جنہیں ہیں مغلا ایسے سو پاس کے شخص "فلاں کہیں: آپ کہ

 لئے کے جہاد نے سا جنہیں ہوں غلام بھی اور علاوہ کے ان  پاس کے اس کہ ہے نہیں منافی کے با  اس

 ہے۔ نہیں اختلاف کوئی درمیان کے علماء میں اس ہے، کیا نہیں تیار

 مطلب کا  ہوا " داخل میں نت  وہ تو کیا  شمار کو ان نے شخص جس " : فرمان کے وسلم علیہ اللہ صلی آپ

 بیان بڑائی ی  وبرتر کپا اللہ ذریعہ کے ان  سمجھےاور کو معانی کے ان کرے، یاد انہیں شخص جو کہ: ہے ہ 

 نیت ی  اس  ہی ساتھ ورا ہوگیا حاصل رتبہ ایک کوئی سے میں ان کو شخص جس ہیں، مراتب تین ہ  ، کرے

 کہ جیسا ا ، ئےپا قرار والا کرنے شمار کو ان وہ تو ، ہو پیرا عمل وہ پر تقاضوں کے اسماء ان اور ہو درست

 ہے۔ کیا بیان نے اللہ رحمہ القیم رابن او خطابی ، قرطبی
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 :ہیں قسمیں ہتر ی  اسماء ان ہیں، خوبصور  گرامی اسمائے تمام کے جلالہ جل اللہ-۳

 جمال:  اسمائے قسم: پہلی

 اور  وںق کا ملاقا  ی  اس ، انسیت ی  اس ، محبت ی  وبرتر پاک اللہ میں دل کے بندے گرامی  اسماء ہ 

 امید لیے کے مخلوق ،ہیں کرتے پیدا احساس کا واطمنان راحت  اندر کے اس  ہیں، کرتے پیدا  رغبت ی  اس

 گرامی: اسمائے ہ  مثلا ، ہوتا نہیں مایوس سے رت ک ی  وبرتر پاک اللہ وہ چہ چناں ہیں، دیتے ھولل دروازہ کا

، الکريم، الرحيم، )الرحمن،  وغیرہ۔ التواب( الغفور، ، الحليم العفُو 

 : جلال اسمائے قسم: دوسری

 کا توقیر اور تعظیم ی  للہا ہیں، کرتے پیدا یبت  اور خوف ، خشیت ی  وبرتر  عزیز اللہ  گرامی اسمائے ہ 

 ہیں۔ کرتے اائگر جذہ 

 ائتے پائے معانی کے وجبرو  عظمت اور وقدر  قو  ، وقہر غلبہ ندرا کے جن ہیں گرامی اسمائے وہ ہ 

 ۔المتکبر( ، الکبير ، القوي القهار، الُبار، ، العزيز ) گرامی اسمائے ہ  جیسے ہیں،

 ربوبیت: اسمائے قسم: تیسری

 ہ  اور ہے ہوتا اپید احساس کا والکساری عاجزی اندر کے مومن بندہ سے:  جن ہیں گرامی اسمائے وہ ہ 

 ہے۔ ونگہبانی  سرپرستی زیر کے اس اور مخلوق  ی  وبرتر عزیز اللہ وہ کہ ہے ائگتا عورر

  الس          يد، )الرب، : جیسے ، ہیں کرتے دلالت پر ربوبیت ی  عزوجل اللہ جو ہیں گرامی اسمائے  ایسے ہ 

 ۔الر اق( البارئ، الخالق، المالک، الملِک،
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   الوہیت: اسمائے قسم: چوتھی

 ہے بندہ کا  وبرتر پاک اللہ وہ:  کہ ہیں کرتے پیدا عورر ہ  اندر کے مومن بندہ جو ہیں گرامی ئےاسما وہ ہ 

 ہے۔ مستحق کا عباد  تر تمام تنہا تن ہی اللہ کہ ہ  اور ،

 ، )الإله : گرامی اسمائے ہ  جیسے ، ہیں ائتے پائے معانی کے الوہیت اندر کے جن ہیں گرامی اسمائے وہ ہ 
 ۔الصمد(

 وجلال عظمت ، وجمال حسن گرامی اسمائے تمام کے عزوجل اللہ ورنہ  ، ہے سے ر اعتبا کے معنی تقسیم ہ 

 پر  ہستی ترین عظیم اور ذا  ترین عمدہ گرامی اسمائے تمام کے اللہ ہیں، مشتمل پر معانی کے ورعت کمال ،

 ہیں۔ کرتے دلالت

 لیے اسی ہے، کرتا دلالت پر ثبو  کے کمال صفتِ ی  وبرتر عزیز اللہ  گرامی اسم ایک ہر کا  تعالی اللہ-۴

 صفتیں ساری ی  وبرتر گبزر اللہ طرح اسی  ، ہے گیا کیا م موسو سے ( ناموں )خوبصور  حسنى اسمائے  انہیں

و کے  وجلال عظمت اوصاف  تر تمام کے اس ہیں، متصف سے کمال
ی

 

 حکمت اال ل تمام کے اس  ہیں، پَري

 ہیں۔ ہوتے مبنی پر وانصاف عدل اور مصلحت ، ورت ک

 پر وکمی نقص یا ہو مشتمل پر برائی اور شر جو نہیں اسم ایسا کوئی میں گرامی اسمائے کے وبرتر عزیز اللہ-۶

 کرتاہو۔ دلالت
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 ہے ہوسکتا داخل میں صفت ی  اس  تو شرنہ لیے اس نہیں، درست نسبت ی  شر طرف ی  اللہ کہ کیوں

 ہے، سکتی ہو ندازیا دخل ی  اس میں ل ک کسی کے اس ہی نہ اور  ، ہے ہوسکتا ملحق سے ذا  ی  اس نہ  ،

 پر۔ طور کے صفت ہی نہ اور ہے ائسکتی ی  میں شکل ی  ل ک تو نہ نسبت ی  شر طرف ی  اس لہذا

 کرے دعا سے اس ذریعہ کے گرامی اسمائے ان وہ کہ ہے دیا حکم ہ  کو بندوں اپنے نے وبرتر عزیز اللہ-۷

اَءُ  وَللَُِّ ) ہے: فرماتا اللہ ، َسَح نََ  الأح سح  (۵۸۲ )الأعراف: بِِاَ( فاَدحعُوهُ  الححُ

 پکارو۔ ساتھ کے ان اسے سو ہیں، کے ہی اللہ نام اچھے سے سب ترجمہ:

 ہے۔ شال  دونوں حاجت دعائے اور عباد  دعائے میں دعا اس

 ہے۔ قربت اور اطاعت ترین عظیم ایک ہ 

 ہے۔ نہیں ثابت حدیث کوئی سے وسلم علیہ اللہ صلی نبی متعلق سے ذکر تفصیلی کے حسنى اسمائے-۸

 ائئیں کئے اخذ  ہی سے سنتو کتاب گرامی اسمائے کے وبرتر پاک اللہ " کہ: ہے ہ  قاعدہ میں سلسلے اس

 "۔

 اکتفا  پر وتفصیل شرح ی   حسنى اسمائے  ننانوے  ان کے اللہ میں طباعت دوسری ی  کتاب نے  میں-۹

 الاشقر سلیمان عمر ڈاکٹر ،  باز بن اللہ عبد بن العزیز عبد شیخ ، عثیمین بن صالح بن محمد شیخ متعلق کے جن ہے کیا

 فرمائے۔ نازل رحمتیں اپنی پر سب ان اللہ ہے، اتفاق پر ان کا دو سے میں ان یا کا

 با ... آخری

 سے عزوجل اللہ ، ہوسکا میسر ناکر جمع  معلوما  مذکورہ  میں کتاب اس  کہ وا حمد ناہہ بے ی  وبرتر پاک اللہ
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ری کہ ہوں گو دعا   بنائے مفید لیے کے بندوں تمام اسے اور ، نوازے سے قبولیت شرف کو کاوش  اس  م 

 ۔

 أجَعين. وصحبه آله وعل  مَمد نبينا عل  وبارك وسلم الله صل 

 العالمين رب لله والحمد
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 :کتاب فہرست  
 

 صفحات مشتملات

 ۰ انتساب

 ۴ مقدمہ

 ۶ دعاء ومناائ 

 اللہ تعالی کے اسمائے حسنى

 ۷ الإلہ ،( اللہ ۰،۰

 ۰۶ ( الرب۴

 ۰۴ الواحد ،( الأحد۴ ،۳

۶  
لص

 ۴۳ مدد( ا

 ۳۰ الرحیم ،حمن ( الر ۸ ،۷

ی   ۹

ج
ل

 ۴۰ ( ا

 ۴۹ ( القیوم۰۱

ن ک ،( الملک۰۰ ،۰۰
مل
ل

 ۶۴ ا

 ؤوح۰۴
شب
ل

 ۷۶ ( ا

 ۸۴ ( القدوس۰۳

 ۸۸ ( السلام۰۴
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ومن۰۶

 

ؤ
م
ل

 ۹۴ ( ا

 ۰۱۰ ( المہیمن۰۷

 ۰۱۸ ( العزیز۰۸

 ۰۰۹ ( الجبار ۰۹

 ۰۰۶ ( المتکبر۰۱

 ۰۴۰ الخلاق ،( الخالق ۰۰ ،۰۰

 ۰۴۸ ( البارئ۰۴

 ۰۳۴ ر( المصو ۰۳

 ۰۳۹ ( العف  ۰۴

 ۰۴۷ الغفار ،( الغفور۰۷ ،۰۶

 ۰۶۴ ( الکبیر۰۸

 ۰۷۰ المتعال ،العلی ،( الألى ۴۰ ،۴۱ ،۰۹

ا ر ،( القاھر ۴۴ ،۴۰ ھ 

لق

 ۰۸۱ ا

 ۰۸۶ ( الوھاب۴۳

 ۰۹۴ ( الرزاق۴۴

 ۰۱۰ ( الفتاح۴۶

 ۰۱۹ ( السمیع۴۷

 ۰۰۷ ( البصیر۴۸

 ۰۰۴ ( التواب۴۹
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 ۰۴۰ ( العلیم۳۱

 ۰۳۱ (العظیم۳۰

 ۰۳۹ ( القوی۳۰

 ۰۴۶ ( المتین۳۴

 ۰۶۰ المقتدر ،القدیر ،( القادر۳۶ ،۳۴ ،۳۳

 ۰۶۹ ( الحفیظ۳۷

 ۰۷۷ ( الغنی۳۸

 ۰۸۳ الحکیم ،( الحکم۴۱ ،۳۹

 ۰۹۰ ( اللطیف۴۰

 ۰۹۸ ( الخبیر۴۰

 ۴۱۳ ( الحلیم۴۴

 ۴۰۱ ( الرؤوف۴۳

 ۴۰۸ ( الودود۴۴

 ۴۰۶ ( البر ۴۶

 ۴۴۰ ( القریب۴۷

 ۴۳۱ ( المجیب۴۸

 ۴۳۴ ( المجید۴۹

 ۴۴۰ ( الحمید۶۱

 ۴۴۷ الشکور ،( الشاکر۶۰ ،۶۰
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 ۴۶۳ الکرم ،( الأکرم۶۳ ،۶۴

 ۴۷۳ ( المقیت۶۴

 ۴۸۰ ( الواسع۶۶

 ۴۹۴ الرقیب( ۶۷

 ۳۱۱ ( الحسیب۶۸

 ۳۱۸ ( الشہید۶۹

 ۳۰۴ ( الحق۷۱

 ۳۰۰ ( المبین۷۰

 ۳۰۸ ( المحیط۷۰

 ۳۴۴ الباطن ،الظاھر ،الآخر ،( الأول۷۶ ،۷۴ ،۷۳ ،۷۴

 ۳۳۰ ( الوکیل۷۷

 ۳۴۳ ( النور۷۸

 ۳۶۰ ( الکافی۷۹

 ۳۶۹ الولی ،( اولی۸۰ ،۸۱

 ۳۷۸ ( الہادی۸۰

 ۳۸۴ ( النصیر۸۴

 ۳۹۰ ( الوار ۸۳

 ۳۹۸ ( الشافی۸۴

 ۴۱۹ ( الجمیل۸۶
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 ۴۰۴ البا م ،( القابض۸۸ ،۸۷

وخر ،( المقدم۹۱ ،۸۹

 

ؤ
م
ل

 ۴۰۶ ا

ی   ۹۰
 
حی
ل

 ۴۴۴ ( ا

 ن۹۰
 
 ۴۴۹ ( الدي 

  ن۹۴

 

 ۴۳۴ ( الم

 ۴۴۰ ( الجواد۹۳

 ۴۴۷ ( الریق ۹۴

 ۴۶۰ ( السید۹۶

 ۴۶۸ ( بدیع السماوا  والأرض۹۷

 ۴۷۳ ( المعطی۹۸

۹۹ 

 

ن

س
ح
م
ل

 ۴۷۹ ( ا

 ۴۸۶ اسمائے حسنى سے متعلق چند اہم نکا  کے اللہ

 ۴۹۰ فہرست کتاب
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